प्ररूशिर्क~~ 
रिवर श्रीगौसीकङ्कर गोयनका 
जच्युतप्रन्यमाला-छार्यार्य, शी । 


मुद्रक 
द० 2० निषोजकर 
शीरक्ष्मीनारयप्र भे, बनारस । 


महषि्ीवेदन्यासम्रणीतं 


हसू 


परमहंसपसिरिजकाचार्श्ीमच्छङ्करभगवतपूज्यपादविरचित- 
शारीरकमीमासाभाष्येण; 
श्रीमतपरमहंसपसिजकाचार्यश्रीमद्गोपारसरस्वतीपूज्यपादरिष्य- 
शरीरामानन्दभगवत्पाद विरचित रलप्रभया 


तथा 


यिवर श्रीभोरेवाबाविरचितेन भाष्यरनप्रभाभाषासुवादेन च 
समलङ्कृतम्‌ 


[षर 


प्रथमोऽध्यायः 


संवत्‌ 
१९९६१ 





श्रावण पूणिमा 
१६६१ 


~ अच्युत ॐ 


वापिक सृह्य--६) 
एकत प्रति क) 


-सम्पाद्क -- 
प० चण्ड़ीप्रसाद्‌ शङ्क, प्रिसिषर जो० म० गोयनक्ा संस्कृत महाविदारय, 
संण9 सम्पादक तथा प्रकाशक 


प° श्रीकृष्ण पन्त साहिव्याचा्य, अच्युत-न्थमारा-कार्यालय, 
लिताधार कारी | 


~--~- ~~~ ------- ध 
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विपय 


[ अक्षराधिकरण प्र ५७६-५८६३ ] 


तीसरे अधिकरणका सार 
१० वो सूत--अक्षरमम्बरान्तधूतेः 
अक्चरशब्द वणंवाचक दै [ पूर्वपक्त ] 


अक्षरशचव्द ब्रह्मका अभिधान करता है [ सिद्धान्त 


११ वां सूत्र--सा च प्र्ासनात्‌ 


आकाकषान्त जगत्‌को धारण करना परमेश्वरका ही कर्म है 


१२ वी सूत्र--अन्यमाचय्यादृत्तेश्च 


# 9५ 


चेतन दोनेके कारण नद्य दी अक्षरशब्दवाच्य है 


[ ईकषतिकर्मन्यपदेशाधिकरण प्र ५८४-५९ ] 


वचीये अधिकरणक्रा सार 
१३ वो सू्न--ईश्चतिकर्मन्यपदेयात्ः 
ओंकारा अपरव्रह् ध्येय टै [ पूर्वपक्ष ] 


ओकारद्वारा पहा दी ध्येय दै [ सिद्धान्त ] ... 


( दहराधिकरण प्र ५९३-६२९ 


पचम अधिकरणकां सार ,,, 

१४ र्चो सूज--ददर उत्तरेभ्यः 
दहराकाङमं संशय 1 
दहराकाश भूताकाड् है [ पूर्ैपक्च ] 
दहराकाश जीव ह [ पूर्वपक्षं ] 
दर परमेश्वर ही है [ सिद्धान्ते ] 
भूताकाश ददर नदीं दौ सकता 
जीव ददर नदीं हो सकता 


जदापुरदाब्दभे रह्म" शब्द परबरह्मका अभिधायक दै 


अन्तवर्तिपदार्थकरे साथ जहम ध्ये द 


[न 8। 
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तिस भी दहर परमेद्वर ही है 
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आकासरान्द ब्रह्मम रूढ है, अतः दहराका् नह्य ही है ध 
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चास्यदेषमे जीवका भी पराम है, अतः जीव ददराकारा है ,., 
उपाधिपरिच्छिन्न जीव दहर नदीं हो सकता 4 र 
१९ वौ सू्-उत्तराच्ेदाविभूत° ४ 
अपहतपाप्मत्व आदि धर्म जीवमे भी प्रजापतिवाक्ये प्रतीत होते हें 


9 ४ +» 


18.81 18 । 
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अतः जीव दहर हो सक्ता हं ४ र ६ 
अपदतपाप्पत्व आदि धमं ब्रह्मभूत जीवके कहे शये दं 6 
जीवका शरीरसे समुत्थान ओर स्वरूयसरे अभमिष्यक्तिका आक्षेपसमाधान- 

पू्ैक निरूपण न प क 5 


“एतं त्वेव ते इसमे “एतत्‌ पदसे परमात्माकी अनुदचति है, यहं कहने- 
वालोके मत्तका निराकरण = ,„.- ... 4 
कव्व, भोक्ठृत्व आदि जीवका रूप परमाथिक दहै, रेखा माननेवारके 
मतक्रा निराकरण व ध 2 
स्ने जीवेश्वरभेदके ग्रतिपादनका अभिप्राय क 
२० वो सूत्र--अन्याथेश्च परामसं व ८ 
ददरवाक्यशेषमे जीवका परामश्चं परमेश्वरे चेतनके किए है 
२९ वा सून्र--अव्यश्चुतेरिति° -. 
परमेश्वरस्य मी अस्पत्व उपपन्न है 


188) ००७ 188, 


[ अनुङ्घत्यधिकरण प° ६४०-६४९ ] 
-ष्ठ अधिकरणका सार व , न 
२२ वा सूत्न--अनुकृतेस्तस्य च वि > ध 
“न तत्र सूर्यो मातिः इस श्चातिमे (तत्‌ः पदसे प्रतिपाद कोड्‌ तेजस्वी 
पदाथ हं [ पूवेपक्ष ] ,. व 
उक्त श्व॒तिम (तत्‌ पदग्रतिपाय बृह्य ही है ऽ 


-उक्त धरततिके चौभे पादम स्थित सर्वशब्दको जगन्माचवाचक सानकर 
व्याख्यान 


[द [88)। 
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कुवम ध 


ॐ» स॒ह नाववतु । सदे नौ युनक्तु । सह बैर कुरार 
तेजसि नावधीतमस्तु ˆ मा विर्व ॥ 





तन्वन्‌ श्रीशरुतिसिद्धसन्मतमहामन्थप्रकारमरथाम्‌ , 
्रहद्वितसमिद्धरङ्करगिरां माधुय्यैसुद्‌भावयन्‌ । 
अज्ञानान्धतमिखरुद्धनयनान्‌ दिव्यां दृशं रम्भयन्‌+ 
भक्तिन्ञानपथे सितो विजयतामाकरपमेषोऽच्युतः ॥ 


(कक कक कक ककण य 
वर्षं १| ` कासी, श्रावण पूणिमा १९९१ { अङ्क ७ 
~~~ 


धट णण 
भद्र कर्ेभिः भूणयाम देवा | 

भद्रं पदयेमाक्षभियंजत्राः । 

सिरेरत्ैस्तुष्टुवांसस्तनूमि- 

व्यरोम देवहितं यदायुः ॥ 
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यर य य सनुत्य 

माप्य भ ९ 
इति सामयसुखनिराकरणेन वहौव सुल भूमानं दर्शयति । भ्यीमवेःभूमा 
तदत्‌" दृत्यमतत्यमपीह भरूयमाणं परमकारणं गमयति, विकाराणाम- 
मृतत्वस्याऽपेक्षिकत्वात्‌, अतोऽन्यदार्तम्‌" ( वृ० ३।४।२) इति 
च श्रुत्यन्तरात्‌ । तथा च सत्यसं खमहिमप्ररिष्टितलं सर्वगतत्वं सर्वात्म- 
त्वमिति चेते धमौः श्रूयमाणाः परमास्मन्येबोपपचन्ते, नाऽन्यत्र । तस्माद्‌ 
भूमा परमात्मेति सिद्धम्‌ ॥ ९ ॥ 

माष्यका अनुवादं 

भूमा ही सुख है ) इस प्रकार सामय सुखके निराकरणसे नरहन ही सुखरूप भूमा 
है, पेखा [ श्रुति ] दिखती दै । शयो वै भूमा (निश्चय जो भूमा है, वह 
अश्रत द ) इस शतिभ प्रतिपादित अग्तत्व मी परम कारणका ज्ञान करता दै, 
क्योकि विकारका अमृतत्व किसीकी अपेश्षासे होता है क्योंकि" अतोऽन्य०' (इससे 
अन्य नश्वर है) एेसी दूसरी श्रुति है । इस प्रकार श्रुतिप्रतिपादित सलत्व, अपनी 
महिमामे प्रतिष्ठा, सर्वगतत्व भौर सवौत्मत्व ये धर्म पस्मात्मामे दी उपपन्न होते 
है, दूरम उपपन्न नहीं हेते । इससे सिद्ध हआ कि भूमा परमास्मा दी है ॥९॥ 


= - =-----~~--~ 














रलमरमा 
तत्सहितं सामयम्‌ । आंर्तम्‌--नश्वरम्‌ । “स एवाधलतात्‌ स उपरिष्टात्‌” [ छ 
७।२५।१ ] इति सर्ैगतत्वम्‌, “स एवेदं सरम्‌" [छा० ७।२५।१] इति सवा- 
त्मस्वं च श्ुतम्‌ ! तस्माद्‌ भूसाध्यायो निर्गुणे समन्वित इति सिद्धम्‌ ॥९॥ (२) ॥ 
रत्वपरभाका अनुबाद 
भत्‌ नाका आदि दोप, उन देखे जो यु हो वड सामय कदटकाता दै । आते- विनाशी, 
नश्वर । “व एवाध०? ( वह्‌ नीचे है जौर बही ऊपर दै ) इष प्रकार आत्माका सनेगतत्व नौर शस 
एवेदं” ( वदी य खव है ) से सवौत्मत्व श्रुतिप्रतिपादित दै । इसे सिद्ध हआ कि भूमाध्याय 
नियण ब्रह्मम समम्वित दै ॥ ९ ॥ 





५.७६ ॥ तरह [ चऽ षऽ 


~<= [का कनवको गा 1 


[ ३ अक्षराधिकरण छ° १०-१२ | 
अश्षरं भणवः किं वा नद्य लेकेऽक्षरामिधा ¦ 
वर्गे प्रसिद्धा तेनाऽत्र भणवः स्याटुपास्तये ॥१ ॥ 
अव्याङृताधारतोक्तेः स्धमीिपेधतः 
शासनाद्‌ ब्रृत्ादेश्च ्ह्ंवाऽश्षरमुच्यते* \\२॥ 





[ अधिकरणक्षार | 

सन्देह--“एतदे तदक्षरं गाभिं नराल्यणा अभिवदन्त्यस्थूरमनण्वहेत्वम्‌ः इत्यादि वाक्यभे 
पठित “अक्षरः पद ओंकारका वाचक है अथवा ब्रहका ? 

ूर्वपक्ष-- लेके “अक्षरः पद वर्ण-- ओंकारे भसिदध है, इर्ते ज्ञात होताहै कि 
उक्त वाक्यम “अक्षुर' ते ओकार ही उपासयर्पसे कहा गया है । 

सिद्धान्त--“अक्रः अव्याङ्त--भाकाशक्रा आधार, उव धमस च्य, सकल जगत्‌का 
शासक एवं द्रष्टा कहा यया है, इसते प्रीत होत है कि अक्षर बहका दी 
वाचक है । 





% निष्के यह दे कि इ्दारण्यक्के पांचवे अघ्वायमे गा्गकि प्रति धाश्चवस््यने का रै--पतै 
तद्षरम्‌०° अर्थाद्‌ हे गानि ! वह वटौ अक्षर दै जिसे ब्राह्ण न स्थूल कहते है, न दद्म कते है गौर न 
इ । यदं पर॒सन्देद होता दे कि उक्त शतिभ पारित अश्वरश्चब्द ओंकारका प्रारिपादन करता दै 
अथवा नद्यका ए 





पूैपक्षो कता हे निः जक्षरशव्त्ते ओंकरारका ही दोष टोता दै, क्योकि ष्येनाक्षर्तमान्नाय- 
मंधिगम्य मदेदवराद्‌' इत्यादि तस्येमं अक्षरङव्दको वर्णम हो प्रसिद्धि ठेखो जाती ई सौर यार 
ओंकार उपात्त्यस्मस्ते कदा गया हे ! 

.सिदान्तौ क्ते द--मक्षरव्द नक्षका दो वाचक हे, क्योकि "यतस्मनक यने आका 
बत्श्व' ( हे गानि ! श्ख अक्षरम आका्--जव्याङ्त जोत-पोत्त दै ) इस श्चि अक्षर" अका 
अन्दवाच्य अन्वाहतरक् आभार कहा गया दै 1 सोकार--वणं उसका आधार नदीं हो सकता 1 
“स्थूलमनण्वहस्वन्‌' श्रुतितते अक्षरम सांसारिक सव धमोका निषेध सिया गया है, "यतसयैवाक्षरस्य 
अश्चासने गामि चयाचन्द्रमसौ वितो तितः, (हे नामि ! सूय ओर चन्द्रमा उसी अक्षररे शासन-- 
ञ्चा विशेषरूपे स्थित रहते हे ) इस तरह सारे जगद्के ऊपर शातन करनेवाला भी दहो 
जक्षर का गया दे णवं तद्या पतदक्षर यष्ट द्र्ट्‌ अशचतं श्रो ( दे गानि ! वह॒ जष्षर्‌ द्र्य ३, 
कन्त उत्ते कोई देख नदीं पाता, बड रोता है परन्तु चते कोई उन नहा पाता ) इत्यादि श्वृति ते 
चह दा, भत्ता जौर भतयक्षादि भमापि पर कदा गवा है 1 यदि अक्षरको ओंकारका वाचक मानि, 
तो उसमे पूर्वोक्त कोई मौ धरम संगत नहीं होगा ! श्तसे सिदध इया कि जह्य दौ अक्षर है । . 
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अक्षरमम्बरान्तध्ृतेः ॥ १० ॥ 
पदच्छेद --अक्षरम्‌, अम्बरान्तधृतेः । 
पदा्थोक्ति--अक्षरम्‌--एतद्रै तदक्षरं गार्गिः इति शुदयुक्तमक्षरं [ बरदैव, 
कुतः ] जम्बरान्तशतेः--प्रथिव्यादेराकाशान्तसख विकारजातस्य धारणात्‌ । 
भापरा्थ--'एतद्ै तदक्षरं०' (हे गामं | यह वही अक्षरहै, जोन स्थूर 
हैः नअणुहै ) इस श्रुति उक्त अक्षर त्रह्मदहीदहै, क्योकि वही प्रथिवीसे 
केकर आकारातक सव विकारोको धारण करता है । 


व 
भाष्य 


(कस्मिन्नु खल्वाकाश ओत प्रोतधेति। स दोवाचैतदै तदक्षरं 
गारभिं ब्राह्मणा अभिवदन्त्य्थूलमनणु ्र° ३।८।७,८) इत्यादि भूयते । 
तत्र संशयः किमक्षरशब्देन वर्णं उच्यते रं वा परमेश्वर इति । 

भाष्यका अनुवाद 

“कस्मिन्सु खर्वाकाडञ० ८ गार्गी पृषती है--आकाश्च किसमे ओत-प्रोत है ? 
याज्ञवल्क्य उत्तर देते है, हे गामं ! जिसे त्‌ पृषती है, उसीको बरहयेत्ता अक्षर 
कहते दै, वह न स्थर है, न सुक्ष्म है ) इयादि श्रुति दै । यदांपर संस्थ होता है 
किं अक्षुररब्दसे वर्णका कथन है या परमेश्वरका !? 


रत्तत्रभा 


अक्षरमम्बरान्तध्रतेः । इहदारण्यकं पठति--करिमन्निति । “यद्‌ मूतं च 
मव मविष्यच, [ ब्रृ०. ३।८।३ ] तत्‌ सर्वं कस्मिन्‌ ओतमिति गण्या प्ष्ेन 
मुनिना याज्ञवस्क्येन अव्याङृताकाशः कार्यमात्राश्चय उक्तः । आकाराः क्न 
ओत इति द्वितीयम्दने सः खनिरूवाच । तत्‌--अव्याङ्घतस्याऽधिकरणम्‌ ! 
एतदक्षरम्‌--अस्थूलादिरूपमित्यर्थः । उमयत्र जक्षरशब्दपयोगात्‌ संशयः । यथा 

। रत्वप्रमाका अनुबाद 
““कस्मिन्यु'” इत्यादि शृददारण्यकनाक्यको उद्श्त करते है। जो भूत, वतमान ओर भविष्यत्‌ 
पदारथ दहे, वे-स॒व किसमे ओत-आभ्रित दै, गारक इस अर्नके उत्तरमें याज्तव्प्यने कहा कि सव 
कार्यकर आश्रय, अव्याकृत--भाकाशषमें वे सव आश्रित ह । फिर गार्गि प्रश्न किया कि जव्या- 
छृतसज्ञक आकारा किसमे आधित दे १ इसपर याज्ञवल्क्य कदते है कि हे गार्गि ! अव्याकृत-- 
आकाशका अभिकरण वह अक्षर है, जो न स्यूल द; न सूक्ष्म है । वणं ओर परमात्मा दोन 
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माव्य 

तत्राऽक्षरसमास्नाय इत्यादावक्षरशषब्दस्य वर्णे भसिद्धतवाद प्रसिद्ध्यति 
क्रमस्य चाऽ्युक्तखात्‌, ॐकार एवेदं सर्व॑म्‌! ( छा० २।२३।२ ›) इत्यादी 
च श्रुलन्तरे चर्णस्याऽप्युपाखत्वेन सर्वात्मकत्वाचधारणात्‌, वणं एवाऽकषर 
सब्द इति । 

एवं प्रास उच्यते-- प्र एवाऽत्मा ऽक्षरशन्द वाच्यः । कस्मात्‌ ! 

भाव्यक्रा अनवाद 

पूर्वपक्षी --“अक्षरसमास्नायः इादिमे अश्वरङाव्दं॒वर्णमे प्रसिद्ध है. 
भरसिद्धिका उर्रंघन करना ठीक नदीं है ओर “ओंकार एवेदं ० यदहं सव ओंकार 
ही है ) इयादि अन्य श्रतियोमं बर्ण उपास्य कष्य गया है, इससे प्रतीत होता 
है कि वह सबौत्मक है, इसकिए अक्षररच्द वर्णवाचक ही है । 

{सि द्धान्ती-एेसा प्राप्न दोनेपर कहते ह--पस्मात्मा दही अक्षर शब्दवाच्य 

रत्नमरमा । 

सत्यशब्दो ब्रह्मणि रूढ इति ह्य भूमा इलुक्तस्‌ , तथा अक्षरशब्दो वर्णे रूढ इति 
दृष्टान्तेन पूर्वपक्षः । तत्र ओङ्गारोपासिः फकम्‌, सिद्धान्ते निरयणत्रह्मधीरिति 
विवेकः । नतु न क्षरतीति--अचल्त्वानारित्वयोगाद्‌ बह्मण्यपि अक्षरश्ब्दो 
मुख्य इत्यत आह- प्रसिद्धःयतिक्रमस्येति । ““₹ि्योगसपहरति इति न्याया- 
दिव्यैः । वगेस्य--जो्कारस्य सबश्रयत्वं कथमिघ्याशङ्क्य ध्यानाथैसिदम्‌ , 
यथा श्रु्यन्तरे सवास्म्वमित्याह--अ“्कार्‌ इति । भशचप्रतिवचनाभ्याम्‌ आका- 


रान्तजगदाधारत्वे तात्पयनिश्वयात्‌ न ध्यानाथेता, अतः तरिङङ्गवलाद्‌ रूट 
रत्नमभाक्रा अनुवाद 


अक्षरशच्दके अयोगसे सशय होता है ! जसे सत्यराब्दके ब्रह्मम रूढ होनेके कारण भरमा ्रह् 


दे यद कदा गया दे, उसी अकार्‌ अश्षरराब्दके वणसं रूढ दोनेसे भक्ृतमे वणं ही अक्षरपदवाच्य 
ह, इस मकार द्छान्तस पूतपक्न करते ट 1 पूपं ओंकारकी उपासना फल है, सिद्धन्तमे 
निथुण ज्यका क्ञान फल हं, एसा समन्नना चाहिए । यदि कोई कदे कि “न क्षरतिः (जो न 
विचलित होता दै चौर न नष्ट होता है ) इस अकार अच्तर ओर अबिनाक्षितके योगसे 
अन्तर्‌ चन्द्का न्रह्य भी सख्य अथ हो सकता हं, इसपर कहते है--“"प्रसिदधथतिक्मस्य" 
इत्यादिसे 1 क्योकि “ङदि्योग०* ( रूढि योगसे वरूवती है ) दसा न्याय है! ओकार वरण 
सवश्नय कस हा सकता हं यद्‌ आशद्ध करके “ओकारः” इत्यादिसे कहते है कि ध्यानके 
णिए जेस दू्लरौ तिमे सवोत्मत्व कदा गया है, वैसे ही यहां भो सवश्रयत्व का गया है 1 
अश्न ओर अतिवचनसे हममे जाकारान्त जगते आधारत्वका तात्प्यनिश्वय होता-दै,. इससे 
ब्रततत हता ह क्रि जकारेम सवोश्रयत्वे ध्यानके किए नदीं हे, अतः तात्पयनिश्ययसूय लिङ्गके 








[ता काका का यी 
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भाष्य 

अम्बरान्तश्तेः-पृथिव्यादेराकाान्तस्य धिकारजातस्य धारणात्‌ । तत्र 
हिं प्रथिव्यादेः समस्तविकारजातस्य कारुत्रयविभक्तख (आकाचच एव 
तदोतं च प्रोतं च" इत्याकार प्रतिष्ितत्वघुक्त्या (कस्मिन्सु खस्वाकाञ्च 
जत प्रोतश्च" इत्यनेन प्ररनेनेदमक्षरमवतारितम्‌। तथा चोपसंहृतम्‌- 
एतस्मिन्नु खल्वक्षरे गार््याकराश ओतश्च प्रोतश्च' इति । न चेयमम्बरान्त- 
धृति््रहणोऽन्यत्र सम्भवति । यदपि- शकार एवेदं सर्वम्‌" इति, तदपि 
ब्रह्मप्रतिपत्तिसाधनव्वात्‌ स्तसयर्थं द्रष्टव्यम्‌ । तस्मान्न कषरत्यश्ुते चेति 
नित्यत्वन्यापित्वाभ्यामक्षरं परमेव ब्रह्म ॥ १०॥ 

स्यादेतत्‌ कार्यस्य चेत्‌ फारणाधीनत्मम्बरान्त्तिरभ्युपगम्यते, 
प्रधानकारणवादिनोऽपीयदुपपचते, कथमस्बरान्तधृते््हयस्प्रतिपत्तिरिति, 
अत उत्तरं पठति- 

भाप्यकरा अनुवाद 

है, क्योकि वह आकाङ्चपर्ैन्वको धारण करता है अ्थीत्‌ एरथिवीसे केकर आकाञञ- 
तक सव विकारसमूहको धारण करता है । तीन कार्छमे विभक्त हए प्रथिवी 
आदि समस्त विकारसमूदको “आकाञ्ञ एव ० ( आकाशे ही वह जओत-प्ोत्त 
है) इससे आकालमे प्रतिष्ठित कदकर “कस्मिन्नु खल्वाकाङ० ८ आकाश 
किंसमे ओत-प्रोत है ) इस भरशचसे इस अक्॒रका उपनिपदूमे अवतरण किया है 
ओर ^एतसिमन्यु ° ८ हे गार्गि ! इस अक्षरम आकाश्च ओत-परोत है ) इस प्रकार 
उपसंहार किया है । इस आकारञपयैन्तको धारण करना ब्रह्मको छोड़कर दूसरेमें 
संमव नदीं है । (ओंकार एवेदं ० ८ ओंकार दी यह सव हे ) यह कथन भी ओम्‌ 
ब्रहमज्ञानका साधन है, इसछिए उसकी स्तुतिके छिए है, एसा तात्पय है । 
इसछिए (न क्षरयद्युते ( नष्ट नदीं होता ओर सर्वव्यापक है ) इस च्युस्पत्तिसे 
निश्चित होता है करि निय ओर व्यापक दोनेके कारण अक्षर परब्रह्म दी है ॥१०॥ 

कारणके अधीन कार्यैका रहना दी यदि अम्बरान्त धृतिका ( आकाश्चान्त- 
धारणका ) अर्थं है यह स्वीकार किया जाय, सो प्रथानकारणवादिर्योके 
प्रधानम मी अम्बरान्तधृति उपपन्न हो सकती है । आकाश्चान्तधारणसे अश्र 
बह्म ही है, यह कैसे समच्चा जाय ! इस रंकाका समाधान करते है-- 

रत्नभमा 
वाघित्वा योगदृत्तिः आद्या इति सिद्धान्तयति--एवमित्यादिना ॥ १० ॥ 
रतनममाका अनुवाद 


बलसे रूढिका बाध करके योगद्त्तिका भ्रहण करना ही ठीक है, एसा सिद्धान्त करते द 
“एवम्‌” इत्यादि ॥१०॥ 
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सा च प्ररासनात्‌ ॥ ११॥ 

पदच्छेद-सा, च, प्रशासनात्‌ । 

पदाथोक्ति-सा च-अम्बरान्तशतिश्च [ परमेश्वरस्यैव कर्म नाऽचेतनस्य, 
कुतः ] प्रशञासनात्‌--“एतस्य चा अक्षरस्य भासने गागं ! सूर्याचन्द्रमसौ विधृतो 
तिष्ठतः इत्यादिना प्रशासनश्रवणात्‌ । . | 

भाषाथे--भाकाशान्त पदा्थोका धारण -करना तो परमेदवरका ह कमं है, 
अचेतन प्रधान आदिका नष्ट, क्योकि "एतस्य वा'० ८ इसी अक्षर परमात्माके 
प्ररासन--ज्ञामे सूयै ओर चन्द्रमा विशेषरूपसे स्थित रहते है ) इत्यादि श्रतिमे 
प्र्ासनका कथन है । 

~ 685 
भाव्य 


५ 
सा चाऽन्बरान्तधृति; परमेश्वरस्येव कर्मं । कस्मात्‌ ! प्रशासनात्‌ । 
प्रशासनं हीह भरूयते-एतस्य वा अक्षरख प्रश्ञासने गामि दर्याचन्द्रमसौ 
विधतो तिष्ठतः, ( द° ३।८।९ ) इत्यादि । प्रशासन च पारमेश्वरं कर्म, 
मान्यका अनुवाद 
यह्‌ आकारपयेन्तका धारण करना परमेन्धरका ही कर्म है । किससे ! 
प्रञ्यासनसे । कोक “एतस्य वा अक्षरस्य °> ( हे गार्गि ! इस अश्चरके अनुशा- 
सनम सये ओर चन्द्रमा रहते ह ओर वही उनका धारण करता है ) इयादि 
भरासनकी श्रुति है । भरसासन परमेश्वरका कर्मं है । अचेतन श्ञासक नहीं हो 
रत्तभरमा 
आका मूतं कृता शङ्कते खादेतदिति। चेतनकर्तृकरिक्षायां जत्र 
तेः भवमित्याह--सा चेति । सूतं व्याच्-सां चेति । ` चकार भकारस्य 
भूतत्वनिरासाथेः । भूताकाशस्य कार्यान्तःपातिनः श्रुतसवेकार्याभ्रयत्वायोगाद्‌ 
रत्रमभाका अनुवाद 
आकाराको भूताकाश्च मानकर शद्धा करते ह--““्यादेतत्‌” इत्यादिसे । श्रतिमें उक्त 
धिका कतौ चेतन दे इसलिए अचेतन अधानमें अम्बरान्तधृति संमव नहीं यष कते ` 
द--“खा इस्यादिसे । सू्तका व्याख्यान करते ै--““सा च” इत्यादिंसे 1 । सूव्रस्थच- ` ॑ 
कारका तापय यद है कि (आकाञचपदसे भृताकाश्चका ग्रहण नदीं करना चादिए, क्योकि कार्यैवर्मके 
भत्र्‌ सनवाल भूताक्ञाश शरुतिके कथनानुसार सव कार्यौका आश्रय नदीं दो सकता, इसलिए 
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नाञ्चेतनस्य प्रधानस्य प्रशासनं संभवति । नद्यवेतनानां घटादिकारणानां 
मृदादीनां षटारिविपयं प्रशासनमस्ति ॥ ११॥ 

भाष्यका अनुवाद 
सकता, क्योकि घट आदिके कारण अचेतन मृत्तिका आदि घट ॒ आदिकरे शासक 
नदीं देखे जाते ॥११॥ 

रत्नमभा 

अब्याङृतम्‌--अज्ञानमेव आकाश्चः प्रधानशष्दित इति तदाश्रग्रतवाच्च अक्षरं न 
प्रधानमित्यर्थः | विधतो-- विषयत्वेन धृतौ ॥११॥ 

रतप्रमाका अनवाद 


प्रधानर्सक्ञक अव्यक्त अज्ञान ही आका है । उसका आश्य होनेत्े अक्षर प्रधान नदीं है, 
एसा अथं हे । “विश्तो” अर्थात्‌ विपयरूपसे धारण किये गये ॥११॥ 


अन्यभावव्यावृततेश्र ॥ १२ ॥ 
पदच्छेद--अन्यभावव्याड्त्तेः, च । 
पदार्थोक्ति-अन्यमावन्याकवेः--पधानादिषर्ममूताचेतनलरदितत्वात्‌, च- 
अपि [ न अक्षरं प्रधानादि, किन्तु ब्रहैव ]। 
भाषार्थ--अक्षसे प्रधान आदिका धर्म चेतनत्व नदीं है । इससे मी अक्षर 
प्रधान आदि नहीं है, किन्तु बह ही है । 


॥ भाष्य 
. अन्यभावव्याधृतेश्च कारणाद्‌ ब्र्मैवाऽकषरशब्दवाच्यम्‌, तस्येषाऽम्ब- 
रान्तधृतिः कर्म, नाञन्यस्य कस्यचित्‌ । फिमिदमन्यभावन्याव्त्तरिति १ 
अन्यस्य भावोऽन्यभावस्तस्माद्‌ उ्याद्त्तिरन्यभामेव्यावृत्तिरिति तस्याः । 
माप्यका अनुवाद 
अम्यमाबव्याड़्तिरूप कारणसे मी- ज दी अक्षरसव्दवाच्य है। 
आकाान्त धारण उसीका कम दै, दृसरेका नदीं । यदहं अन्यभावव्याृत्ति च्या 
है.१ अन्यका भाव अन्यभाव दै, उससे जो भेद दै, उसे अन्यमावन्यावरृ्ति 


५ 





भाष्य 


एतदुक्त भवति- -यद््यदरकमणोऽरकब्दवाच्यमिहाऽऽशङ्खयते ' तद्धाबादि 
दमम्बरान्तविधारणमक्षरं व्यावर्तयति शृतिः-^तद्वा एतदशरं गण्य 
द्रषटश्ुतं॑भ्रोत्रसर्त मन्बरविज्ञातं विक्ञाठ ८ च° ३।८।११ ) इति । 
तत्राटतवादिव्यपदेश्चः ्रधानखाऽपि संभवति, ्रष्टखयादिव्यपदेक्स्त 
न संभवखवेतनतवात्‌ । तथा "नान्यदतोऽस्ति षटु नान्यदतोसिति शोच 
नान्यदतोऽस्ति भन्द्‌ नान्यदतोऽस्ति विज्ञात" हत्यास्ममेदग्रतिषेधात्‌ । न 
श्चारीरखाऽप्युपाधिमतोऽक्षरशब्दवाच्यस्वम्‌, 'अचश्चुष्कमरोत्रमवागमनः 
माष्यका अनुबाद ४५4 
कहते & । तातपयै यह है कि अक्षररब्द ब्रदमसे अन्द्‌ अर्थ--मधानभे परयुकत ट, 
सी जो हां आशाङ्काकी जाती है, श्रुति उसके-प्रधानके सरूपसे . उस 
आकाक्चान्वका धारण करनेवाले अक्षरम भेद दिखलाती है--“तदवा एतदक्षरं 
गाय ( हे गानि ! वह्‌ अक्षर किसीसे मी दष्ट नदीं है परन्तु खयं द्रष्टा है, 
किसीसे श्रुत नदीं दै किन्तु लयं शरोता है, उसका कोई मनन नर कर सका 
परन्तु खयं मननकतौ है ओर किसीसे विज्ञात नदीं दै परन्तु स्यं सिज्ञाता है ) 
इने अच्षटत्व आदि धमै प्रधानम भी संभव द, परन्तु द्रष्टृत्व आदि धमे 
उसमे संभव नहीं है, क्योकि वह्‌ अचेतन है । उसी भकार (नान्यदतोऽसित ्रष्टू० 
( उसलते अन्य द्रष्टा नहीं दै, उससे अन्य श्रोता नदीं है, उससे .अम्य मननकतो 
नहँ श ओर ससे अन्य विज्ञाता नदीं है ) यह श्रुति आंत्मासे भिन्न . वस्तका 
पतिषेथ करती दहै, इसकिए उपाधियुक्त जीव भी अश्षरशब्दवाच्यः नरह हैः 
रत्नममा 


भ्षपूर्यकं सूत्रं व्याकरोति--किमिदमिति । घटस्वाद्‌ व्याडृत्तिरिति श्रान्त 
निरखति--एतदिति । अम्बरान्तख आधारम्‌ अक्षरं शतिरचेतनत्वात्‌ व्याव 
यतीत्यथेः । जीवनिरासपरतेनाऽपि सूत्रं योजयति-- तथेति । अन्यभावः--मेदः, 
तक्निषेधादिति सूत्राथैः । तरह योधितो जीव एव अक्षरं न पर्‌ इत्यत आह-- 
रत्तममाका अतुवाद । 

्रशनपूैक सूचका विवरण करते ै--“(करिमिदम्‌” इत्यादिसे अन्यमावम्यादृतिपदका 
"घटत्वे व्याघ्त्तिः यद भी अथं हो सकता है, इस भ्रान्तिका निराकरण करते दै--“एतद्‌"' 
इत्यादिसे \ श्रुति आकाशान्तके धारण करनेवाले अक्षरम अचेतनचे भद दिखल्यती है, यद 
तापय हे । जीवनिरार पक्षम भी सूची योजना करते दै--““तथा इत्यादिसे ।` अन्यमाव 
भरात्‌ भेद, उसके निपेधसे, यद सूत्रका अर्थ हे । तच दोधित जीव ही .अक्षर.दे,. प्रमाता 
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माप्य 
(बरृ० ३।८।८) इति चोपाधिमत्ताप्रतिपेधात्‌ । नहि निरुपाधिकः शारीरो 
नाम भवति । तस्मात्‌ परमेव बह्म अक्षरमिति निश्चयः ॥ १२ ॥ 
माष्यका अनुवाद 
मन नर्हीहै) इस प्रकार अक्षरम उपाधिका प्रतिषेध क्ियाद्ै। उपाधिके 
विना जीवत्व संभव नदींहै। इससे निश्चित होता है किं अश्षरश्षब्दवाच्य 
परब्रह्म दी दहै ॥ १२॥ 





रत्वश्रभा 
नहीति । शोधिते जीवत्वं नास्तीत्य्थैः । तस्माद्‌ गारमित्राहणं ॒निगणाक्षरे 


समन्वितमिति सिद्धम्‌ ॥१२॥ (३) ॥ 

रत्नरमाक्रा अनुवाद 
नदी, इसपर कहते दै--““नदि" इत्यादि ¦ शोधितमं जीवत्व दौ सदं दै अथात्‌ जाव 
उपाधिरदित नदीं है भौर ओ सोधितत- निरुपाधिक दै, वद जीव नदीं दै । इससे सिद्ध हभा 
कि गार्मिब्राह्मण नि्युण अश्षरमें समन्वित है ॥१२॥ 
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[ ४ ईकषतिकर्मव्यपदेशाधिकरण सृ° १३] 
विमात्रभणे ध्येयमपरं ब्रह्न वा परम्‌ । 
` त्रहमल्योकफलोक्तवादेरपरं व्रह्म गम्यते ॥१॥ 
इक्षितग्यो जीिधनात्परस्तलत्यभिज्ञया । 
मवद्धेयं परं बह्म क्रममुक्तिः फारिष्यति# ॥२॥ -. 

[ अधिकरणसार 1 
सन्देह--"वः पुनरेतं त्रिमात्नेणोमित्येतेनैवाक्षरेण परं पुरुपमभिष्यायीत' इस धरुतिभे 
उक्त तीन मात्ावाठे ओंशारका अपरनरह्मरूपसे ध्यान करना चाहिए या 


परनरद्यरूपसे व । 
पूर्वपक्ष-्रदयलोकगमनरूप सीमित फठ्के कथने प्रतीत होता दै फ य्होपर अपर 
ब्रह ध्येय है । 


सिद्धान्त--बाक्यके अन्तम सर्बोच्छृष्ट विराटूरप दिरण्वगर्भसे भी उक्कृष्ट साक्षात्करणीय 
केहा गया है, पर ओर पुरुष शब्दोसे उसीकी त्यभिकता होती है । बरहम्यान- 


का ब्रह्लोकप्रापिमाज फल नही है, चिन्तु अन्तम मुक्ति होती रै) 
इससे सिद्ध हुआ कि ब्रह्न ही ध्येय है! 
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* तपय ह कि प्ररनोपनिषद्म वाक्य है--भ्यः पुनरेतं तिमत्रेणोभिचयेतेनेवाक्षरेण परं पुरुष" 
मभिध्यायीलः अथौत्‌ जो इस तीन माजावजे गोकारका परपुरषरूपते ध्यान करता हे । यद्र 


४५५ [१ +. ४०५ 
सन्देह दता हे कि इस वाक्यम ध्येयरूपसे जो कदा गया दै, वह जपर ब्रक्ष--हिरण्यगर्ं है सयवा 
प्र्‌ ब्रह्य 


पूवे पक्षी कता दै उक्त वाक्यम अपर रह ध्येय कटा गया है, कयो स सामभिरक्तीयते 
मरोकम्‌* ( बह--उपास्क प्ामद्वाया ब्रहमरोकमे पहुंचाया जाता ट) इस शरुतिमे उपासकके भति 


मश्रलोकभराकषरूप एर कहा गया दै । पर्रह्मका ध्यान परमपुरुषाथैरूप है, उसका फल केवल 


यघणोकमाि हो यह सम्मब नक दै , ओर भरतम उक्त भयर पिष भ अपर ब्रहम संगः 
हो सकता दै, व्योकि बह भौरोको ययश पर है । 


सिदन्तो करते ६--यहां परनह्य ही ध्येय है, क्योकि जो साक्षात्करणीय कदा या दे, उ्ीकी 
ध्येयरूपते मत्यभिह्वा होती है । वाक्यके अन्तर्मे कहा गया है--“स एत्रसास्जोवधनात्परातपरं पुरिशयं 
एरुषमोक्षते स्सकाञजधदहैकिजो उप्त उपासनाद्वारा बरद्यरोक्मे पहुंचता दै, वह विरादरूप-- 
जीवसमषटिरूप सवते उक्कष्ट हिरण्यगर्भे मौ उल्छृष्ट॒ ओर सवके घट रमे वास करनेवि 
परमात्मको देखता दै । इते प्रतीत दत्ता है कि वाक्यके अन्तम जो परमात्मा साक्षात्करणीय कशा 
गया द बाक्यके आरम्भे उप्तीका ध्येयरूपसे कयन है। पर जौर पुरुष शब्दोसे उसीकं) अरत्यमिशा 
देती दै! वकेवल हलोकप्राप्तिमात्र | 


दौ उसका फल नी है, करयोकि- 
ध ° क्योकि" उक्तके मनन्तर्‌ क्रमलुक्तिकी 
संभावना दै । इसे पिद था कि त्र ष्टौ ध्येय &ै। । 
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दक्षतिकर्मव्यपदेशात्‌ सः ॥ १३ ॥ 


` पदच्छेद्‌---दक्षतिकर्मव्यपदेद्ात्‌, सः । 
पदारथक्ति-सः-यः पुनरेतं तिमत्रेणोमिव्यतेनेवाक्षरेण परं पुरषममिध्या- 
यीत, इति शतो ध्येयत्वेनोपदिष्टः [ परमात्मैव, नापरं ब्रह, कुतः ] रईक्षतिकर्म- 
व्यपदेशात्‌-“परात्‌ परं पुरिशयं पुरुषमीक्षते इति वाक्यरोभे ध्येयस्य दर्धनविंषय- 
सवेन व्यपदेशात्‌ [ कल्पितस्य दद्यनविषयल्ासम्भवात्‌ -] | 
` भाषार्थ-- शयः पुनरेतं० ८ जो तीन मात्रावाठे ओंकारका परपुरुषरूयसे 
ध्यान करता है ) इस श्रतिमे ध्येयरूपसे उपदिष्ट पर ब्रह्य दही है, अपर ब्रह 
नहीं है, क्योकि “परात्‌ परं०› ( परसे पर, शरीरप्रविष्ट पुरुषको देखता है ) इस 
वाक्येपृभे ध्येय दरनविषय, कहा . गुया.है, कल्पित पदार्थ . दृष्टिगोचर नही 
हो,.सकता.दै । व 
^: "कक क 
, , भाष्य 
एतद सत्कामःपरं चापरं च.बह्म यदोङ्कारस्तस्मादविद्धनेतेनैवाय- 
तनेनैकतरमन्वेति' इति प्रकृत्य 'भरूयते--यः पुनरेतं त्रिमात्रेणोमिसेतेन- 
,,, मान्यकरा अनृकाद्‌ 
“एतद्वै सयकाम ० ( हे सयकाम ! जो ओकार है, वह्‌ पर ओर अपर ब्रह्य 
है, इसि विद्धान्‌ इसी ओंकारध्यानरूप प्राध्निसाधनसे दोनोमसे एकको प्रप्र 
करता दै ) इस तरह उपक्रम करके श्रुति कती है-- थः पुनरेतं ( तीन 


इ, मर्य 





. रतनम्रमा,,. . व 

ईश्षतिकर्मव्यपदेशात्‌ सः । भक्नोपनिषदयुदाहरति-- एतदिति । पिप्प- 
लद गुरः सत्यकामेन प्रष्टो ब्रूते-हे सत्यकाम ! परम्‌-निगुणम्‌, जपरम्‌-सगुणं 
चे ब्रह्म एतदेव योऽयमोङ्कारः । स हि प्रतिमेव विष्णोस्तल प्रतीकः, तस्माच्‌ 
प्रणवं ब्रह्मातना विद्धान्‌ एतेनैव ओङकारध्यानेन, अआयतनेन--प्रा्तिसाधनेन 

„ ४ ष्ट, ,. ` रत्नप्रमाका अनुकाद ^ ~ ‡ 

“ततद्‌” इत्यादि प्रदनापनिपद्के वाक्यको उदृषत.-करतेः हं । गुर ` पिप्पलाद सत्य- 
कामके प्रनका उत्तर देते.दे-दे सत्यकाम { पर अथोत्‌.निगुण अर भपर अयात्‌. सगुण ब्रह्म 


-वही है जोक यह. ओंकार दै, क्योकि जकार वि्णुकी अरतिमाके समान पर्‌ व्रह्मकरा प्रतीक ह, 
इसलिए ओंक्ारको धरद्स्वरूपसे जाननेवाला इसी ओंकारेष्यानरूय आयतन --प्रार्मिसाधन दारा 


५८६ नषु [ ० हैषा र 
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माष्य 
वाक्षरेण परं पुरुषमभिध्यायीत (प्र ५।२,५) इति । किमस्मिन्‌ वाक्ये 
परं ब्रहमाभिभ्यातन्यघुपदिरयते, अहो स्विदपरमिति । एतेनेवाऽऽयततेन 
परमपरं वैकतरमन्वेतीति प्रषटतस्वात्‌ संशयः । 
माष्यका अनुवाद 
मानाचाके इसी अक्षरका जो परपुरुषरूपसे ध्यान करता है)। क्या इस 
वास्यमे परत्रह्मका ध्येयरूपसे उपदेश किया गया है अथवा अपर ब्रह्मका ! 


यहांपर प्रकरण यह है कि इसी प्राप्ठिलाधनद्वारा पर ओर अपर दोनमसे फ 
त्रह्मको पराप करता है, इसछिए संशय होता है । 








रत्तप्रमा 


यथाध्यानं परमपरं वा अन्वेति-- प्राप्नोतीति प्रहृत्य मध्ये एकमात्रह्विमात्रोङ्करयोः 
ध्यानुक्छा व्वीति--यः पुनरिति । इत्थम्भावे तृतीया, शद्यो्करयोरः 
मेदोपक्रमात्‌ । यो हयकारादिमात्रात्रये एकस्या मात्राया अकारस्य ऋष्यादि 
जाग्रदादिविभूति च जानाति, तेन सम्यग्‌ ज्ञाता एका मात्रा यस्य॒ जोङ्कारख 
स॒ एकमात्रः । एवं मात्राह्वयस्य सम्यगृविभूतिञाने द्विमात्रः तथा त्रिमात्रः | 
तमो्कारं पुरषं योऽभिध्यायीत, स॒ ॐकारविभूतित्ेन ध्यातैः सामभिः 


सयदा होक गत्वा परमात्मानं पुरम्‌ ईक्षते इत्यथैः । सेदायं त्वी 
चाऽऽद--करिमित्यादिना । अस्मिन्‌-- त्रिमातरवाक्ये इत्यथैः । पूर्वत्र पूर 


रत्वमभाका अनुबाद 
ध्यानानुसार पर या अपर ब्रह्मको प्रप्त होता है । 
ओर द्विमात्र ओंकारके ध्यानका वर्णन करते हे--्यः यनः" इष्यादिसे ! तृतीया शत्थम्भाव 


४५ अभेदे [1 4 1 
अथात्‌ अभेदभे द, क्योकि आरम्भे ब्रह्म जौर ओंकारका अभेद दशया गया है । जो भकार 
आदि तीन मत्राममि अकाररूप एक मात्राके ऋषि आदि भौर जाग्रद्‌ आदि बिभूतिर्योके 
जानता ह्‌, उसके 


दवारा जिखकौ एक माघा अच्छे प्रकार जानी गई वह्‌ एक मात्रावाले ओंकार 
कदृसमता है । इसौ भकार जिसकी दो मात्राँ विभूति आदिक जञानपूरवंक भली भति जानी ग 
चद दिमाक ओंकार कहता दै, इसी भकार त्रिमात्रो भ जानना चिए । जो तीन 
मात्रावले ओंकारा परमपुरुपरूपसे ध्यान करता दे, वह ओंकारकी विभूतिरूपसे भ्यान कयि 
हृए सामे सदारा नद्मलोकमे जाकर प्रम पुरक देखता है, पा मथ है। संशय नौर 
सशयके देतुको क्ते है--“करम्‌” इत्यादिसे ! शव धावये - त्रिमा्वाक्यसे । पूवं भि. 


इस प्रकार ओंक्रारके प्रकरणम एकमत्र 


2 ६ १ = $ 
९ यशं "लिड्‌" रुट्के ज्म & । 
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माष्य 
तत्राऽपरमिदं ब्रह्मेति प्राप्षम्‌ । कस्मात्‌ ! स तेजसि सूर्ये सम्पन्नः" 
(स॒ साममिरुनीयते बह्मरोकम्‌' इतति च तद्विदो देशपरिच्छिनसख एलस्यो- 
च्यमानलात्‌ । नहि परतरह्मयिद्‌ देरपरिच्छिन्नं एलमच्युवीतेति युक्तम्‌, 
भाष्यका अनुवाद्‌ 
पूर्वपश्षी--एेसा संशय होनेपर प्रतीत होता है कि यह ओंकार अपर व्रह्म 
है। किससे ? (स तेजसि ० ( उपासक सूयैलोकमे पहुंचता है ) ओर "स 
साममि०' ( वहांसे वह सामद्वारा ब्रद्यरोकमें पहुंचाया जाता है ) इस प्रकार 
ओंकारको जाननेवाङेके किए सूर्थैलोक ओर नद्यकोकगसनरूप सीमित फर 
क्य गया है, इसक्िए [ ओंकार अपर व्रह्म है ]। पर व्रह्यको जाननेवाला 
रत्नममा नग ति 
पक्षत्वेन उक्ते उकारे बुद्धिस्थं ध्यातव्यं निश्चीयते इति प्रसगसंगतिः। यद्रा, 
पूर्वत्र वर्णे ख्टसख अक्षरशब्दस्य लिङ्गाद्‌ ब्रह्मणि इतिरुक्ता, तद्रदत्राऽपि ब्रह्मलेक- 
पराधिलिङ्गात्‌ परशब्दस्य हिरण्यगर्भे दत्तिरिति दष्टन्तेन पूर्वपक्षयति-तघ्रापर- 
मिति! कायैपरब्रहमणोः उपास्तिः उमयत्र फल्‌ । सः--उपासकः । सूर्ये 
सम्पन्नः--प्रविष्टः । ननु वुदान ईरवर इति ध्यानाद्‌ “विन्दते वु 
८ व° £ । £ । २४ ) इति अल्पमपि फं ब्रह्मोपासकस्य श्रुतमित्यत आह-- 
नहीति । अन्यत्र तथात्वेऽपि अत्र॒ परवित्‌ परम्‌ अपरविदपरमन्वेतीति उप 
क्रमात्‌ परविदोऽपरपा्तिरयुक्ता, उपक्रमविरोधात्‌ । न चाऽत्र ॒परभाकषरेबोक्तेति 
वाच्यम्‌, परस्य सर्वगतत्वात्‌ अत्रव पािसम्भवेन सूर्यद्वारा गतिवेयर्थ्यात्‌ | तस्माद्‌ 
। रत्नममाक्राः अनुवाद 
करणमें पूव॑पकषरूपे उ ओंकारमे बुद्िस्थ प्रमात्माका ध्यान करना चादिए, एसा इख अधि- 
करणम निश्वय होता ४, अतः इसकी पू्ै अधिकरणके साथ प्रसंगसेगति है । अथवा 'पूवै अधि- 
करणम अक्षरद्व्द वणे ख्डथा, तो भी जगद्‌ायतनत्वङ्प ।क्गसं योगद्न्तिका आश्रय करक 
उसकी ब्रह्ममे रति कटी थी, उसी भकार यष देशपरिच्छिन्नफलश्ुतिरूप छिगसे परकाब्दकी 
हिरण्यगर्भमें दृति है, इम भकार दष्टन्तसे पूैयक्ष करते ह--““तत्रापरम्‌?” इत्यादिसे । पूवपक्षमं 
कायप्रह्यकी उपासना आर्‌ सिद्धान्तमं पर व्रह्मक्र उपासना फल है । सः उपासक सयम 
सपन्न अर्थत सू्ैरोकमें पटंचता है । यदि को दका करे छि इतर दरवयं देनेवाल हं 
देसी मावनासे उपासना करनेवाले लिए "विन्दते (धन पाता है) इस रकार धनग्रात्िरूम 
अल्प फर कहा गगरा है, इसपर कहते दै--“नददि” इत्यादि । दूसरे स्थम मले ही एसा हा 
किन्तु यां तो परको जाननेवाखा परको भ्रात होता दै, अपरङरो जाननेवाला अपरको पराप्त दोता है 
पसा उपक्रम द, अत्तः परवत्ता अपरको रप्ति हेत्ता इ, यह कहना अयुक्त ६, क्योकि एसा 
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माष्य 
सर्वगतस्वात्‌ पर्य ब्रह्मणः । सन्वपरव्रह्मपरिग्रहे परं पुरूपमिति विरोषणं 
सोपपद्यते । नेष दोषः, पिण्डपेक्षया प्राणस्य परत्वोपपत्तेः । 
हेवं भरा्तेऽभिधीयते- परमेव ब्रहेहाभिध्यातन्यष्पदिर्यते । कस्मात्‌! 
ईशतिकर्व्यपदेशात्‌ । $कषतिर्दशनय्‌, ददनव्याप्यमीकषतिकमे, ईशषति- 
कर्मसखेनाऽस्याऽभिध्यातन्यख पुरुषस्य वास्यरेपे व्यपदेो भवति-- स 
एतस्माञ्चीवधनात्‌ परात्परं पुरिशयं परुषसीकषते' इति । तत्राऽभिष्यायतेर- 
साभ्यका अनुवाद 
देशपरिच्छिन्न फलका भोग करे यह युक्त नदीं है, स्योकि पर नद्य सर्व॑व्यापकहै । 
यदि अपर ब्रह्मका हण करे तो “परं पुरुषम्‌” यह विरोषण संगत नदीं होगा ! 
यह दोप नहीं है, क्योकि पिण्डकी अपेक्षासे प्राणी पर दहै, इस प्रकार 
उप्यक्त विदोषण संगत हो सक्ता है ! 
सिद्धान्ती--एेसा भराप्न होनेपर कहते है--पर ज्यका ही यहां ध्येयरूपसे 
उपदे किया गया है, क्योकि वह ईेक्षणका कमै कहा गया है । -ईश्षति-जथौत्‌ 
दृरीन । ईक्षत्तिकम अथौत्‌ दशेनविषय है । इस ध्येय पुरुषका वाद्यरेषमे दरीन- 
विपयरूपसे व्यपदेङ दहै-“स एतस्माल्नीव० ८ उपासक इस .जीवघन- 
दिरण्यगभेरूप परसे पर, शरीरम प्रविष्ट हए पुरुष-परमात्माको देखता है ) ! 
| ` `` ल्न्ममा ˆ प 
उपक्रमानुगरीतात्‌ अपरपरापचिरूपात्‌ लिङ्गात्‌ परं पुरुषमिति परश्ुतिः बाध्या इत्यथः) 
परश्चुतेः गति एच्छति- नन्विति । पिण्डः--स्थूरो विराट्‌ । तदपेक्षया, सूत्रख 
परत्वमिति समाध्यथेः | सूत्रे सशाव्व्‌ ईख्वरपर इति प्रतिज्ञातेन तं व्याचटे- 
परमेवेति । सः--उपासक एतस्माद्‌-हिरण्यगसौत्‌ प्रं पुरुषं ब्रह्म अहमिती- 
क्षते इत्यथैः । ननु देकषणविषयोऽपि अपरोऽसतु तत्राह-तत्राऽभिष्यायतेरिति । 
<लभसाका अनुबाद 

माननेपर उपक्रमे विरोध होना! यहांपर ब्रह्मकी प्राप्ति हो कही गर हे, एेसा नही 
कद सकते, क्थोकर पर ब्रह्म सवेगत होनेके कारण यदीं श्रा, ` तो सूरीदवारा गमनं व्यथ 
द अ उयक्षमे अजुहीति अपररापिरूप क्तिगसे “परं पुरुषं यदह परश्रुति बाध्य 
द एसा अथं हं । पर्ुतिकरी यति पूते दै--“नलु” इलयादिसे ! पिण्ड--्थूल्देद-- 
विराय्‌, उसकी अपेक्षा सात्मा पर हे, एसा समाधानका आखय हे । सूतरमे सः” शब्द 
ईवरपरक दै, देसी प्रतिज्ञा की गद हे, उसकी व्याख्या करते है- "परमेव, इत्ादिसे । 
धुतिका अय , यद हे कि "उपासक इस. हिरण्यगर्भे पर. पुरुषो श्त बदा ह इस 
मार देखता है । नदि कोद. शंका करे “मि द्णका कम~ बिषय अपर चर्म क्यों नही 
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म्य 
तथाभूतमपि-वस्तु कम -भवति, -मनोस्थकदिपितस्याऽप्यभिभ्यायतिकर्म- 
त्वात्‌.1 ईशतेस्त; तथाभूतमेव वस्तु रोके कर्मं॑दृ्टमितल्यतः प्रमासेवायं 
सम्यग्दर्शनविषयभूत श्षतिकरैत्येन व्यपदिष्ट इति मम्यते । स एव वेह 
परपुरूपशब्दाम्याममिध्यातन्यः प्रत्यभिज्ञायते 1 2 
~:  नन्वभिध्याने परः पुरुष उक्तः, दै्षणे तु परात्परः, कथमितर इतस 


प्रत्यभिज्ञायत इति । अग्रोच्यते-परपुरुषशग्दौ ताबदुभयत्र साधारणो । न 
;माण्यक्‌, जनुत्राद्‌; 


^ 


अतथाभूत--कस्पित वस्तु भी ध्यानविषय होती दै, क्योकि मनोरथसे करिपत 


वस्तुका भी ध्यान किया जाता दै, परन्तु ईैक्षणका कमे सत्य पदार्थं ही होता 
ट, यह छोकमें प्रसिद्ध ह । इसलिए प्रतीत होता है कि साक्षात्करणीय परमात्मा 
ही दुीनकमैरूपसे कहा गया है । . ओर वही यां “परः भोर पुरषः शब्दोँसे 
ध्येय कहा-गया है । 

परन्तु अभिध्यानं पर पुरुष कदा गया है ओर दीनम परसे पर कदा 
गया है, देसी अवस्थामे एककी अन्यत्र भ्रयमिश्ना कैसे दो सकेगी ? इसपर कते 


ह--पर ओर पुरुप् शब्द्‌ दोनों .वाक्योमे समान द । यहां “जीवघनः शब्दसे 





४.96. ५ " रत्वपभा . . .` - दु 
ननु ईक्षणं भमालात्‌. विषयसत्यतामपेक्षते इति भवह सत्यः पर ईैक्षणीयः, ध्यातन्य- 
स्तु असत्योऽपरः किं न स्यादिव्यत आह--स एवेति । श्रुतिभ्यां ्रतयमिज्ञानात्‌ स 
एवाऽयमिति सौत्रः सदाब्दो व्याख्यातः। यत्रैवं सूत्रयोजना-- अकारे यो ध्येयः 
सः पर एव आसा, वाक्यरोषे ईक्षणीयत्वोक्तेः, न्न च श्रुतिप्रत्यमिज्ञानात्‌ स 
एवाऽयमिति। ननु शव्दमेदान्, प्रत्यभिन्ञा ` इति शङ्कते---नन्विति । परारपर 
इति शब्दभेदम्‌ अङ्गीकृत्य ` श्रतिभ्याम्‌ उक्तमत्यमिज्ञाया अविरोधमाह- 
रत्वमभाका अनुवाद 
द, इसपर कते दै--““तचाभिध्यायतेः" . इल्यादिसे । कोई कदे -ॐ ईप भमा दोनेखे " खल 
विषयक अपेक्षा रखता है, इसलिए ` सत्य- पृररह्म इक्षणका विषग्र दो,-असत्य अपर- द्म -ध्यान- 
का विषय कयो नदं § १ इपर कहते है--““स एवः इत्यादि । धतियोति भत्यभिन्ञा दोती दैः 
इसकिए वद यही है, दस प्रकार सूत्रे “सः शब्दा व्याख्यान क्रिया है । अद सूत्रकी योजना 
देसी करनी चादिए--भकारमे जो ध्येय है, वह परमात्मा दी दै, क्योकि बाक्यरेषें बही 
साक्षात्करणाय "कदा गया दै" भौर .यहौ -शरतियोसे भत्यमिज्ञ. होती दे, ` मतः. वद ` चद हं । 
शब्दभेदे भ्रत्यसिक्ञा. नदीं दोती. द्र, एसी; रेका करते क इत्यादिसे ॥ .-- “परः” 
जीर (परात्पर -शब्रमि भद्का अंीकार करके श्ुतियति कदीः हुई. भत्यभिन्ञक्रा अविरोष्‌ 'कटते 
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मास्य 

चाऽ जीवधनशब्देन भकृतोऽभिष्यातच्यः परः पुरूषः परामृश्यते, येन 
तस्मात्‌ परापरो ऽयमीक्षितव्यः पुरुषोऽन्यः खात्‌ । कसति जीवधन इति 
उच्यते १ घनो भूतिः, ओबरक्षणो घमो जीवघनः, सैन्धवसिरयबद्‌ 
यः परमात्मनो जीवरूपः सिल्यभावः उपाधिकृतः परथ विषये- 
न्दियेस्यः सोऽत्र जीवधन इति । अपर आह--स सामभिरुत्नीयते ब्रह्रो- 

भाष्यका अनुवाद 

प्रकृत ध्येय पर पुरुषका परामश सीं होता, जिससे कि उस परसे पर--यह 
हैश्षणीय पुरुष भिन्न हयो । तव जीवधन कौन है १ कहते ह--घन अथोत्‌ मूरति । 
जीवरुक्षुण घन जीवघन ! छबणपिण्डके समान परमात्माका उपाधिसे किया हभ 
जीवरूप अर्पभाव जो विषय ओर इन्दरयोसे पर है, बही यहां जीवघन कहलाता 
है । दूसरा कहता है- स सामभिर० (वह्‌ सामह्मरा न्ह्मरोकमे पर्ुचाया जाता 
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रेत्तम्रमा 


अग्रेति ! ननु एतस्मात्‌ जीवधनात्‌ परात्‌ इत्येतपदेन उपक्रान्तध्यातन्यपरा- 
मर्शात्‌ ईक्षणीयः परात्मा ध्येयात्‌ अन्य इत्यत आह-न चाञ्चति | ध्यानस्य 
तस्फलेक्षणस्य च लोके समानविषयतवाद्‌ ध्येय एव ईक्षणीयः । एवं चोपक्रमो- 
पसंहारयोः एकवाक्यता सवतीति भावः । “स॒ सामभिरन्नीयते ब्रहरकं स 
एतस्माज्ीवघनाद्‌" [ १० ५। ५ ] इत्येतत्पदेन सश्चिहिततरो नरह्मरोकस्वामी 
परामृश्यते इति भइनपूर्वैकं व्याच््-कस्तदींत्यादिना । भूतौ घनः 
[ पा० सू० २।४।७७ ] इति सूत्रादिति मावः! सेन्धवसिस्यः--रुवणपिण्डः, 
खिल्यवत्‌ अरपो भावः परिच्छेदो यस्य सः सिस्यमावः ! एतत्पदेन ब्रह्मलोको 
रत्तमभाका अनुबाद 
दै“ इत्यादे । यदि कोई कदे किं “एतस्माज्जीवधनात्परात्‌, इसमे “एतत्‌ परदे 
उपकन्त ष्वेय पदाथका परामशं होता है, अतः साक्षात्करणीय परमात्मा ध्येयसे भिन्न है, इसपर 
कहते दै-^न चान" इ्यादि ! आराय यह्‌ है छि घ्यान आर्‌ ध्यानके फल द्रणका विषय लोकम 
समान ता दे, इसकिए जो ष्यानका विषय है बही ईक्षणका विषय हे । इसी प्रकार उपक्रम 
ओर उपसहारकी एकवाक्यता होती हे । “ख॒ सामाभः० इसमे एतदपदसे निकटवर्ती 
जीवधन, नह्सेोकस््ा्मका पराम चेता है, रसा मश्नपू्ैक व्याख्यान करते है- 
“कस्तद इत्यादितसे ! सूतौ घनः" इस सूत्रसे घनका अर्यं मूतं समन्नना चादिए । सैन्धव- 
खस्य--ख्वणपिण्ड । पिण्डके समान अल्पभाव---परिमाण दे जिसका" वद खिल्यभाव 
कृतता है ' अथा “एतत्‌” पदसे ्रह्लोक्का परामदो होता दै, रेखा कहते है--““अपरः” 
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माभ्य 
कम्‌ इत्यतीतानन्तरवाक्यनिर्दिंशे यो जद्यलोफः प्रथ - रोकान्तरेभ्यः 
सोऽत्र जीवधन इत्युच्यते. जीवानां हि सर्वेषां करणपरिवृतानां स्वकर 
णास्मनि हिरण्यगर्भे त्रहमरोकनिवासिनि संधातोपपततेभवति त्रह्मरोफो जीव- 
धनः । तस्मात्‌ परो यः पुरूषः परमास्मेश्षणकरमयूतः स एवाऽभिष्या- 
नेऽपि कर्मभूत इति गम्यते । परं परुपमिति च बिरेपणं प्रमात्मपरिग्रद 
एवाऽवकपते । परो हि पुरुपः परमात्मैव भवति यस्मात्‌ परं किंचिद 
न्थन्नास्ति, पुरूषानन परं किंचित्सा कष्टा सा पररा गतिः इतिच 
श्रुत्यन्तरात्‌ । “परं चापरं च व्रह्म दोङ्ारः इति च विभज्याऽनन्तरः- 
भाष्यकरा थनुबाद 
है ) इस अव्यवहित पूर्ववाक्यसे निर्दिष्ट जह्यलोक जो अन्य छोकोसे पर है, वदी 
यहां जीवघन कराता है । ब्रह्यरोकनिवासी सर्वेन्द्रियात्मक दिरण्यगमे इन्द्रियांसे 
धिरे हृए सभी जीरवोका समष्टिरूप है, इसङिए बद्यलोक जीवघन दहै । उससे 
पर जो परमात्मा द्रीनक्रियाका कम है, वदी अमिध्यानक्रियाका भी कमेः 
सा जाना जाता है । ओर “परं पुरुषम्‌" ( पर पुरुष ) यद्‌ विद्दोपण परमात्माका 
ग्रहण करनेसे दी संगत होता है, क्योकि पर पुरुष परमात्मा दी है, जिससे पर 
छृछ नदी दै, "पुरुषान्न परं० (पुरुषस पर छ नीं दै बद परम अवधि द, 
वह परम गति हे ) देसी दुसरी श्रति है । “परं चापरं च० (जो ओंकार हैः 
रत्नमरमा 
वा परामृयत इत्याहं--अपर इति । जीवघनशब्दस्य त्रह्मरोके लक्षणां द्- 
यति-जीवानां हीति । व्यष्टिकरणाभिमानिनां जीवानां घनः संघातो यस्मिन्‌ 
सर्वैकरणाभिमानिनि स जीवधनः तत्स्वामिकलात्‌ परम्परासम्बन्धेन लोको रक्ष्य 
इत्यथः । तस्मात्‌ परः-स्ैरोकातीतः शुद्ध इत्यथैः । परपुरुपश्चन्दख 
परमात्मनि सुख्यत्याच स एव ध्येय इत्याह- परमिति । यस्मात्‌ परं नाऽपर- 
मस्ति किंचित्स एव मुख्यः प्रः, न तु पिण्डात्‌ परः सूत्रासल्यर्थः । किंच, 
रत्नभरमाका अनुवाद 
हूयारिपे । जोवघनदाब्दकी ब्रह्मकेकमे लक्षणा दिखलते द--““ जीवानां दि” इत्यादिसे ॥ 
व्यष्टिरूप इन्दियोके अभिमानी जीवेकि घन अर्थात्‌ संघात सव इन्दरियोक्रे अभिमानी जि 
हिरण्यगर्भे दै, वद जीवधन दै ओर व्रह्मलेकका खामी दोनस्त परम्परोस्तचनधन्च सक 
र्या है । उससे पर--सव लेकंसि अतीत अथात्‌ इद्ध । पर पुख्यद्न्दका प्रमाता दय 
सुख्य अर्थं दै, इसकिए बही ध्येय दहै, रेसा कते द--““परम्‌'* इत्यादिसे । नात्पय यद्‌ ॐ 
जिससे पर्‌ दुसरा कदम, वद्य उख्य परह पिण्डते पर जा सूत्रात्मा, द्‌ पर्‌ नद 


॥ >, 
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भाष्य 
भोङ्रेण परं पुरुषमभिध्यातन्यं बरवच्‌ परमेव ब्रह्म परं पुरूपं गमयति । 
यथा पादोदरस्त्वचा विनिरुष्यते एवं ह वै स पाप्मना विनिरच्यते' इति 
पाप्मविनिर्मोकएलवच्न प्रमात्मानभिहाभिष्यात्व्यं .. छचयति । .अप्‌ 
यदुक्तशू-प्रमास्माभिध्यायिनो न देकषपरिच्छिन् फर्‌ युज्यत इति। 
अत्रोच्यते--तरिमत्रेणोज्लरेणाऽऽम्बनेनं परमास्सानसमिध्यायतः एर 
बरहमलोकपापिः क्रमेण च सम्यग्दर्शनोत्पत्तिरिति करसषुक्त्यमिमायमेरत्‌ ` 
भविष्यतीत्यदोषः ॥ १३ ॥ | 
माष्यका अनुवाद । 
चह पर ओर अपर ब्रह्य है) ेसा विभाग करके ओंकारदारा पर पुरुषका 
अभिध्यान करना चाहिए, ठेसा कती है श्रुति पर त्रह्यको ही पर पुरुष कहती 
है ।! प्यथा पादोदरस्त्वचा० ( जसे सप केचुकसे विनिक्त होता है, इसी प्रकार ` 
वह पापसे छुटकारा पा जाता है ), इस प्रकार पापस विनिभुक्तिरूप फलका 
कथन यहां परात्मा ध्येय हे ेसा सूचित करता है । परमात्माका ध्यान करनेः 
वाठेके किए देशपरिच्छन्न फर युक्त नहीं हे, यह जो पीडे कहा गया है, उसपर 
कहते ह--तीन साघ्रावाङे ओंकार रूप आस्बनसे परमात्माका असिध्यान करने- 
बाछेको ह्यरोकभराप्ति ओर कमस सम्यग्दरैनकी उत्पत्ति फर मिक्ता है, एेसा 
कमयुक्तिमि यहां अभिभाय है, इसि कोई दोष नदीं हे ॥ १३॥ , 


रतमा 

परशब्देन उपक्रमे निश्चितं परं त्रह्ैवाऽत् वाक्यशेषे ष्यातव्यमित्याह- परं चापरं 
चेति । पापनिदृततिलिङ्गाच्च इत्याह--यथेति । पदोदरः-- सर्पः । ॐकारे 
परनर्लोपासनया सूर्यद्वारा ब्हमरोकं गत्वा परब्रह्म ईशषितवा तदेव शान्तम्‌ अभये 
परं माप्नोतीति जविरोधमाह--अतरोच्यते इति । एवम्‌ एकवाक्यतासमथैन 
भकरणानुगृदीतपरपुरूषश्रुतिभ्यां परनहप्रत्यभिक्ञया ब्ह्मरोकमपराधिलिज्गं बाधिता . 
वाक्यं प्रणवध्येये ब्रह्मणि समन्वितमिति सिद्धस्‌ ॥ १३ ॥ (४) ॥ 

रत्नभ्रभाक्रा अनवाद 0 
दे! ओर पर शब्दसे उपक्रमं निथित इजा प्रर ब्रह्य ही वाक्यरोषमें ध्यातव्य हे, एेसा कहत . 
€ पर चापरं च इत्यादिसे । पापनिदत्िरूप ङिगसे भौ वाक्यरेषमें पर जहम ही ध्यातव्य 
हं एेा कते है--““यथा " इत्यादत्ते । पादादर--सखप । ओकारसं पर ब्रह्मकौ उपासनास सूये 
दरा नद्यलकमं जाकर, पर ॒व्रह्मका ददन कूरके उसी शान्त असय परते ्राप्त करतादे, 
एसा अविरोध दिखलाते है--““अत्रोच्यतेः' इत्यादिसे । इस तरह जिसमे एकवाक्यताका समथन ` 
£» उस करणस अनुगृहीत प्र मोर पुरषशब्दकी श्ति--भ्रवण द्वारा पर ब्रह्मकी अत्यभिजञा 
दृनस ब्रह्मखकप्रािरूप रिगका चाध करके वाक्य प्रणवध्येय ब्रह्मे समन्वय सिद्ध हुआ ॥१३॥ 








चन 


५ 
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[ ५ दहरधिकरण घ० १४-२१ | 
दहरः करो षियजीवो व्रह्म वाऽऽकारश्चव्दतः 1 
ियत्स्याद थवाऽत्पतवशरुतेर्जवि भविप्यति ॥ ₹ ॥ 


वाद्याकादोपमानेन युभूम्यादसमाहितेः । 
आत्मापहतपाप्मत्वात्सेतुत्वा्च प्रेधरः# ॥ २ ॥ 
[ अधिकरणशार | 


सन्देद-“अथ यदिदमस्मिन्‌ ब्रह्मपुरे दहरं पुण्डर्कं वेदमः इस श्ुतिमै उक्त दहर 
भूताकाश है या जीव है अथवा तरह दै १ 
ूर्वपश्च--ददर भूताकाश हो सकता दै, क्योकि श्रुति “आकार शव्द पदा गया है 
ओर आकादायब्द भूताकाशमे रूढ दै । अथवा परिच्छिन्न जीव दहर 
हो सकता टै, क्योकि श्वतिमें वह अस्य कहा गया ई | 
सि द्धान्त--बाद्यं आकाशके साथ उपमा देने, यु, भू आदिका आधार कहने, आत्मत्व, 
पापरादिल्य आदि धमि एवं लोकमर्यादाका संखापक दोनेसे दहर 
परमेश्वर दी है । 


___-__---------- 
= ताल जर मि छन्द्यं उपनिषच्छं मायै अध्यायं भ्रति ह--्यदिदमसिन्‌ व्रह्मषुर दहर 
पुण्डरीकं वेदम ददरोऽसिन्रन्त तका शस्तसिन्यदन्तसतय्लवे्टन्यस्‌ तद्यानं विजश्वातततन्बम्‌ जर्थाद्‌ श्म 
ब्रह्मपुरे जा छोटा-सा ददयकमटरूप गृह दै, उसमे छोटा-सा जाकर ह, उन्तक मध्यम जा दै, उसका 
अन्वपण करना चा्टिए जौर विशेषरूपते जिश्ासता करनी चारिण 1 व्रह्मकी उपकन्धिका शयान शने 
शरीर ब्रह्मपुर कटलाता दे, उस्र दद्यकमटर्प छोटा धर दे, उस वरम छोटा-ता भाकाद्च च । उक्त 
किञ्चन सन्दे होता द क वद भूताकाश है या जीव इं ग्यवा नदा दै? 

पू्प्षी कहता कि बह भूताकाद्च दौ ६, कर्यो माकाश इन्दं भूताकाचिन रूढ दै । अथवा 
ददरशबव्दतस्े उक्तं आकादमे अल्पताके कथने वद॒ परिच्छिन्न जीय दा सकता है, ब्रह्म तो 
कदापि नदीं हो सकता । 

सिडान्ती कहते ६ कि नद्य ही आकाशशब्दवाच्य दै क्योकि “यावान्‌ वा भगमाकचिसता- 
वनिपोऽन्तषट्दय आका: ( जितना वदाय वाघ माकादा ईं उतना दी बड़ मीतरका काश्च 
है ) स श्रतिनै प्रतिद्ध बाद्य आकाशते उश्चको उपमा दरी गर ै। आक्राश्को दी माकर 
उपमा दी नाय यह सभव नदीं है! परिच्छिन्न ( छेटि-से ) जीवको मौ िद्ार्तम जाकाशसे 
उपमा नदी दौ जा सकती । जो यह करते हो कि आकाश शब्द भूताकाञ्चमं रूदं €, उक्त किक 
रूढदिका शुतिप्रतिद्धिते परिार दो जाता है । भौर दूरी वरात्त वहार “उभे असिन्‌ चावा- 
पृथिवी अन्तरेव समाददिते”” इत्यादि श्रुतिद्रारा दहयकाश धु पृथिवी मादि सखकठ जमद्रका भवार 
कहा गया है, (्जथेषप मात्मापहतपाप्माः” इत्यादि श्चुतिते उतम भात्मल आर प्रापराहित्य धमं कद 


गय ह जौर “व्य अत्थ चेतुविधृतिः इत्यादि शरुतिदारा वह नगद्की यादाको तदस.नदस्ष न 
देतु्जसि प्रतीत दाता षै करि ददरकार 


° -------~ 


हनि देके छि धारणक्रत्त सेतु कषा गया दै । उक्त द 
परमास्मा दौ दै) 


५९४ बघत ` [० पार 


-----~- =---- -- ग्द ~ न~~ 


दहरं उत्तरेभ्यः \ १४ ॥ 

पदच्छेद्‌--दहरः, उत्तरेभ्यः । 

पदा्थोक्ति--दहरः--“सथ यदिदम्तिम्‌ ज्ह्पुरे दहरं पुण्डरीकं वेदम 
दहरोऽस्मिच्न्तराकारः' इत्यादिश्ुत प्रतीयमानो दहराकालः [परमास्मेव, ङतः] 
उत्तरेभ्यः--वाक्यरोषगतेभ्य आकालोपमानल्चावाएथिस्यधिष्ठानत्वाससलापहत- 
पाप्मतादिदेतुभ्यः । | 

साषाध--“अथ यदिदमस्मिन्‌ ( इस त्रह्पुर--शारीरमं स्थित अष्य 
हदयकमल्के अन्दर जो दहराकताद्च है ) इत्यादि श्रुतिमे प्रतीत हानेवाल दहर- 
कारा परमात्मा ही है, क्योकि वाक्यरोषमे आकाराका उपमेय हाना, चुलोक 
ओं प्रथिवीका अधिष्ठान हाना, आत्मा हाना ओर सकल्पापञ्यन्य होना आदिं 
ब्रह्मे लिङ्गं है । 








=» स =€ 
साष्य । , 
अथं यदिदमस्मिन्‌ ब्रह्मपुरे दहरं पुण्डरीकं वेशम दहयोऽस्मिभन्वरा- 
काशषसस्मिच्‌ यंदन्तस्तदन्बेष्टव्यं तद्वाव रिजिज्ञाितव्यस्‌' (7० ८।१।१) 
माष्यक्रा अनुबाद 
अथ यदिद्सरिसन्‌ व्रह्मपुरे० ८ इस द्यपुर-शरीरमे जो अर्प हदय- 
कमरुल्य धर है, उसमे अस्प अन्तराकारच है, उस आकाशम जो है उसकी 
खोज्ञ करनी चाहिए, उसका दही विदेष ज्ञान प्राप्त करना चाहिए ) शुतिमे 


म जि भ का 





रत्तप्रमा | 
दहर उत्तरेभ्यः। छन्दोग्यम्‌ उदाहरति--अथेति । भूमविच्यानन्तरं 
दहरविचयापारम्मार्थोऽथ्व्डः । नह्णोऽभिव्यक्तिस्थानत्वाद्‌ त्रह्णुरं शरीरम्‌ । 
अस्मिन्‌ यत्‌ प्रसिद्धं ददरम्‌ अल्यं हृ्पद्मं तस्मिन्‌ हृदये यद्‌ अन्तराकाञ्चराव्दितं 
ब्रह्न॒तद्‌ जन्वेष्टव्यम्‌--विचायै ज्ञेयम्‌ इत्यथैः । अत्र आकारो जिज्ञास्य 
रत्तममभाक्ा अनदद्‌ 


छन्दोग्यवाक्यके। उद्ष्त करते है--““मथ इत्यादे ! अथशब्द भूसविदयाकं बाद्‌ 
ददरवियाके आरम्भक सखाचेत करता हं ! त्रह्मकी अभिव्यक्तिका स्यान होनेके कारण हरीर . 
ब्रह्मपुर हं 1 इसे लो प्रसिद्ध अल्प हृदयक्रमल हं, उस हृदयम जो अन्तराङादानामक बरह्म 


ट, उसका वचारपूवक् ज्ञान प्राह्त करन चाद्िए, रेखा श्तिका अ्थदहेः यदद पटे 
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माष्य 
इत्यादिवाक्यं समाम्नायते । तत्र योऽयं द्हरे हृदयपुण्डरीके दहर आकाशः 
शतः, स क्रं भूताकायोऽथ विज्ञानारमाऽऽथवा परमात्मेति संशय्यते । 
इतः संशयः १ आकारव्रदपुरशब्दाभ्याम्‌ । आकाशशब्दो छ्य भूताकाशे 
प्रसिमिथ बहमणि प्रयुज्यमानो दृस्यते । तत्र फं भूताकाश एव दहरः 
स्थात्‌, फंवा पर इति संश्यः। तथा ब्रह्मपुरमिति फं जीबोऽत्र नहम- 
नामा तस्येदं पुरं शरीरं ब्रहपुरम्‌, अथवा परस्यैव बहाणः पुरं बरह्पुरमिति। 
तत्र जीवख परस्य वाऽन्यतरस्य पुरखामिनो दहराकारत्वे संशयः । 
तत्राऽऽकाशशषब्दस्य भूताकाशे शूढत्वाद्‌ भूवाकाद्च एव ॒दहर- 
माण्यका अनुवाद 
इयादि वाक्य है । यद्ांपर -अत्प हृदयकमख्मे जो यद अर्प आकाङ्ञ कहा गया 
है, बह क्या भूताकारच है या विज्ञानात्मा है अथवा परमात्मा है, रेखा संज्ञय 
होता है। सशय क्यो होता है ? इससे कि श्रुतिभे आकाक्ष ओर ब्रह्मपुर शव्द 
के गये दँ । आकाश्चशब्दका भूताकाश ओर परवरहममे प्रयोग देखा जाता है । 
इससे संशय होता है कि ददर भूताकारञ है या परब्रह्म । उसी प्रकार श्रह्मपुरः' 
` मेँ व्रह्म जीववाचक है, उसका पुर होनेसे यह सरीर बरहमपुर कदराता है या पर- 
बरह्मका पुर होनेसे ब्रह्मपुर है । एेसा संञ्चय होता है । उक्त संशय होनेपर यह 
संश्चय होता है कि जीव ओर परनद्यमेसे कौन दहराकाञ्च है ? 


~ ॥ रत्वत्रमा 
तदन्तःस्थं वेति प्रथमं संशयः कर्प्यः । तव्र यदि आकाशः, तदा संश्चयद्वयम्‌ । 
तत्न आकाराच्न्दादेकं संचयम्‌ उक्त्वा ब्रहमपुरशब्दात्‌ संशयान्तरमाह- तथा 
ब्रह्मपुरमितीति । अत्र--श्दे । जीवस्य ब्रह्मणो वा पुरमिति संशयः । तेन 
तस्मिन्‌ संशये सतीति योजना । परपुरुषशब्दस्य ब्रह्मणि सुख्यत्वाद्‌ ब्रह्म ध्येयम्‌ 
इत्युक्तम्‌, तथेहापि आकाशपद्स्य भूताकाशे रूढत्वाद्‌ भूताकाश ध्येय इति 

रतममाका अनुवाद 

इस संशयकी कल्पना करनी चादिए कि दहराकाश जिज्ञास्य है या उसके भीतर रदनेवाला 
अन्य पदाथ जिननास्य है । यदि आका जिज्ञास्यं दो तव दो संशय उपर्थित होते द । उनमें 
-अकाशशब्दसे एक संशाय कटकरं ब्रहमपुरराच्दस्े दूसरा सशय कते दै-- “तथा ब्रह्मपुरमिति” 
इत्यादिसे । भ्य्ँ"-त्रहमपुरशब्दमे जीवच्छ पुर या ब्रह्मका पुर रेषा संशय होता हे । तज 
उस स॑शयके नपर, देसी योजना करनी चादिए 1 परपुरुषशब्द ब्रह्मे रूढ दोनेक कारण नहा 
दी ष्येय दै, एसा पूर्ाधिक्रणमे कदा गया ह, उस प्रकार या भौ आकाश पदं भूताकरिम रूढ 


र 
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भाष्य 


शब्द्‌ इति भराम्‌ । . तस्यच ददरायतनःपेश्चया दहरत्वम्‌ । “यावान्वा 
अयमाकाश्चस्तावानेपोऽन्तदृदय आकाशः+ इति च बाद्याभ्यन्तरमावटृत 
मेदस्योपमानोपमेयभावः दावाप्रथिव्यादि च तस्मिन्नन्तः समाहितम्‌, 
ाष्यकरा अनुवाद | | 

पर्वपक्षी-भाकाराराव्द भूताकाशमे रूढ दै, अतः ददरसब्द भूताकाशका दी वाचकं 

है, देल भात होता है । उसका स्थान अर्प दोनेसे वह दर कलोता है । “यावान्‌ 
वा० (जितना भूताकाश दै, उतना ही हृदयके भीतर यह दहराकारा है) दसं रकार 
बाह्म ओर आभ्यन्तर भेदकी कर्पनासे भेद मानकर उपमानोपमेयभाव 


रत्नभरमा न 
दृष्टान्तेन पूवैपक्षयति-तत्राकाशेत्यादिना । दहरवाक्यस्य अनन्तरधंजापति- 
वाक्यस्य च सगुणे निशणे च समन्वयोक्तेः श्रत्यादिसंगतयः । पूर्वपक्षे भता- 
काराचुपास्तिः, सिद्धान्ते सगुणत्रह्मोषास्त्या निर्ुणधीरिति फरमेदः। ५ नत्र 
५आकारस्तद्टङ्गादुः ( १।१।२२ ) इत्यनेन अस्य पुनरुक्तता शङ्कनीया । 
अत्र॒ ^तस्मिन्यदन्तस्तदन्बेष्टग्यम्‌,' (छा° ८।१।१) इत्याकाशान्तःस्थस्योऽनवेष्ट- . 
त्यतवादिठिन्गान्वयेन दहराकाशस्य ब्रह्मत्वे स्पष्टरिन्गामावात्‌ । ननुं भूता- 
काशास्याऽरपत्वं कथम्‌ १ एकस्य उपमानत्वम्‌ उपमेयत्वं च कथम्‌ १५८भे अस्मिन्‌ . 
यावाष्रथिवी अन्तरेव समाहिते उभावभिश्च वायुश्च" (छा° ८।१।३) इत्यादिना 
श्रुतसवौश्रयत्वं च कथम्‌ £ इत्याशङ्कय क्रमेण परिहरति- तस्येत्यादिना । . 
हदयपेक्षया अल्पत्वम्‌› ध्याना कलिपतभेदात्‌ सादृश्यम्‌, स्वत एकलवात्‌ स्वा- 
रत्नम्रमाका अनुबाद 

६, अतः भूताकाश ही ध्येय है, इस अकार दृ्टन्तसे पूर्वपक्ष करते है--““तनाकाश” 
इत्यादि । दहरवाष्यका सगुण ब्रह्मे जर अनन्तर कथित प्रजापतिवाक्यका निवण ब्रह्मे 
समन्वय किया गया है, अतः इस अधिकरण श्रुति आदिके साथ संगतिर्यौ हं \ पूर्वपक्षे 
भूताकाश मादिकी उपासना फल दै, सिदधन्तमे सयुण ब्रह्मी उपासनासे निरौण ब्रह्मका ज्ञान 
0 हु 1 "भाका्चस्तष्िङ्गात्‌" ईस सूस गताथं निक कारण यद्‌ सूत्र ˆ पुनसक्त दै, पी 
संक नही करनी चादिए, कयो यदौ "तस्मिन्‌ यदन्त” ( उसमे जो भीतर है, उसका ` 
अन्वेषण करना चादिएु ) इत प्रकार आकाशे भौतर रदनेवाकेफा अन्वष्टव्यत्व, अदि सिंगोकि 
साथ अन्वय हानेसे दहर ब्रह्म ही है, इमे स्पष्ट लिंग. नहीं है । परन्तु भूताकाश अल्प किस 
भद्र ६.४ "उभे अस्मिन्‌ यावे "' (इषे स्वर जौर ाथेनी दोनो अन्दर दी रहते दै एवं , 
अग्नि अर्‌ वाणु दोनों अन्दर रहत ह ) इस तरद्‌ आकाश ` सवा आश्रय किस अकार है १. ` 
रेसी आशंका करॐ़े कमः उसका परिदार करते द “ तस्य" इत्यादिसे। तात्पर्य यइ कि हदयरूप , 
आश्रयक्रौ अपेकप्ि वह अल्प है, ध्यानके किए सेदका कल्पना कौ गई हे, अतः. सास्य है ` 
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भाष्य 

अवकाशारमनाऽऽकाश्चस्यैकतवात्‌ । अथवा जीषो दहर इति प्रापम्‌, ब्रहम 
पुरशब्दात्‌ । जीवस्य हीदं पुरं सच्छरीरं जह्पुरमिल्युच्यते, तस्य खकर्मणो- 
पाजितेखात्‌ । भक्त्या च तस्य ब्रहशचब्दाच्यत्वम्‌ । नहि प्रस्य ब्रह्मणः 
शरीरेण खखामिभवः सम्बन्धोऽस्ति । तत्र पुरखामिनः पुरेकदेरोऽस्यानं 
दृष्टम्‌, यथा राज्ञः । मनरउपाधिकश्च जीवः, मनथ प्रियेण हृदये प्रतिष्ठित- 
मित्यतो जीवस्यैवेदं हृदयेऽन्तरधस्थानं स्याद्‌ । दहरत्वमपि तस्यैव आरा- 
ग्रोपभितत्वादबकरपते । आकाश्लोपमितत्वादि च जह्यामेदविवक्षया भवि. 

भाष्यका अनुनादं 

ह ओर आकार ओर प्रथिवी आदि उसभ स्थित है, क्योकि अवकारस्नरूप 
होनेसे आकारा एक है । अथवा जीव दर है, ठेसा प्राप होता 2, क्योकि ब्रह्म 
पुरशब्द है । जीबका शरीर होनेसे शरीर ब्रह्मपुर कछाता दै, क्योकि जीव 
उसे अपने कर्म॑से प्राप्न करता है ओर गौणीटृत्तिसे जीव बरह्यव्दवाच्य है । पर- 
ब्रह्मका शरीरके साथ- सखखामिभावसम्बन्ध नदीं दै । व्यवदारभ देखा जाता है 
` कि नगरका खामी नगरे एक भागम रहता है, जसे राजा राजधानी एक भाग 
राजगृहमें रवा है । सन जीवकी उपाधि है ओर मन प्रायः हदयमे रहता है, 
इसलिए जीवकी ही हृदयम स्थिति हो सकती है । दृहरत्व मी उसीमे घटता 


रते्रमा 


श्रयत्वमित्यथः । ननु “एष आत्मा” इत्यात्मस्व्दो मूते न युक्त इत्यरुचेराह-- 
अथवेति । भक्त्येति । चैतन्यगुणयोगेन इत्यथैः । सुखं ब्रह्म गृदयतामित्यत 
आह-- नहीति । अस्तु पुरस्वामी जीवः, हृदयस्थाकारस्तु ब्रह्म इत्यत आह-- 
तत्रेति । पुरस्वामिन एव तदन्तःस्थत्वसम्भवात्‌ न अन्यपिक्षा इत्यथः । व्यापिनोऽ- 
न्तःस्थस्वं कथमित्यत आह--मन इति । आकारपदेन दहरमनुृष्य उक्तो- 
त्तप्रभाक्रा अवाद्‌ 
ओर आका स्वयं एक दोनेते सवका आश्रय दै! परन्तु एष आत्मा" इसमें आत्मश्व्द 
भूताकादमें संगत नहीं हो सकता, इस अश्चिसे कहते ई--“अथवा” इयादि । “मक्त्या"- 
चेतन्यरूप गुणके सवन्धसे । यदि कोद कदे कि मुख्य ॒ब्रह्मका ग्रहण करो, इसपर कदते 
हे -““नदि” इत्यादि । यदि कोई दका करे कफि पुरस्वामी जीव हो, हृदयस्थ आकाश तो 
ह्म दै, सपर कते द--“तत्” इत्यादि । अथात. परस्वामीका धरम रदना संमव दै, 
उससे अन्यरकी अपेक्षा नदीं है । जीवात्मा तो व्यापक है, वद हृदयके भीतर केसे रह सकता 
है, इस श्कापर कते है-- “मन इत्यादि । आकापदये दद्रकी अनु्त्ति करके कथित 
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माप्य 

ष्यति । न चाऽत्र दहरस्याऽऽफासस्याऽन्वेषटन्यत्वं विजिज्ञासितव्य च 
श्रूयते, "तरिम्‌ यदस्तः' इति परबिषयत्वेनोपादानादिति । 

अत उत्तरं बरूमः-परमेश्वर एवाव दहराफाक्चो मवितुमदरि न 

माप्यक्रा अनुवाद 

है, क्योंकि आरे अग्रसे उसकी उपमा दी गई है । आकाशके साथ रस 
उपमा तो त्रहमके साथ अभेद्की विवक्षासे होगी । शवुतिमे दहराकास्च अन्वेपणः 
योस्थ है ओर विशेषरूपसे जिज्ञासा करते योग्य है, ठेसा नदीं कय गया है 
किन्तु 'तस्मिन्‌०” ( उसमे जो है ) इस प्रकार आभ्यन्तर वस्तुके आधारसूपसे 
दहराकाडका महण किया गया इ । 

सि द्धान्ती-रेसा प्राप्न होनेपर हम कहते है--यदां परसेशवर ही दहराकाश 


रत्नप्रमा 

पमादिकं त्रह्मामेदविवक्षया भविप्यतीद्याह--आक्ाशेति । नु जीवस्य आकार्‌- 
पदाथेलम्‌ जयुक्तमित्याश्क्य तहिं भूताकार एव दहरोऽप्तु तस्मिन्‌ यन्तः 
किचिद्‌ ध्येयमिति पक्षान्तरमाह--न चात्रेति । परम्‌- अन्तःस्थे वसतु, तद्विरोषणः 
तवेन--आधारलरेन दहराकाशस्य तच्छब्देन उपादानादित्यथैः । यद्र, अव्वेष् 
सादिरिद्ाद्‌ दहरस्य ब्ह्लनिश्चयाद्‌ “जाकारात्तरिरुक्गा' (१।१।२२) इ्यगन 


गताथेलमिति शङ्खाऽतर निरसनीया । अन्वेष्यत्वादेः परविशोषणत्वेन अहणात्‌ 
दहरस्य त्रमत्े रिष्गं नास्तीत्यथेः | 


जपहतपाप्मतवादिङि्गोपेताम्ुतय। केवलाकाराश्रुतिः बाध्या इति सिद्धान्त 
यति प्रमेऽ्वर इत्यादिना । आकाशस्य आक्षेपपू्वकमिति सम्बन्धः । 


ध रत्वभभाका अनुवाद 

उपमा जा ्रह्मके साथ अभेदक विवासे हो सक्ते ह दसा कहते है--“ आकाश” इत्यादित 
श “व आाका्चशान्दका अथे नरी हो सकता है, एसी शद्ध करके तव॒ भूताकाश ही दहर 
€ उस अन्दर रदनवाल कोई ध्येय है, सा पक्षान्तर कते ह--“"्न चात्र" इत्यादे । 


[ विशेषणलेने क 
[परवेषणलेनोपादानाचः-] पर॒ अयात्‌ भोतर रहनेवाला जो पदार्थ, उसके विशपणूपते- 
आधाररूपन्च दहराकाश का “तत्‌” शाब्दसे 


= ~ १.५ [4 [> ५.व 

लक्सं दद्र ह्म हे, यदं निश्वय होनेके कारण 
दाहम यदौ निरसनीय हे, अतः 
आिका अन्यके विरोषणशूपसे 





महण होनेके कारण । अथा अन्विष्यत्व दि 
त रण “आका” सू्रसे यह सूत्र गतार्थं है यई 
प्रनिेषणत्वनोपादानात्‌ः इसका अर्थं यह्‌ है कि जन्वेष्यल 
णरूपसे अण होता दे इसे "ददर ब्रहम ह" इसमे कोई लिङ्ग नही है ! 
 पापराहल्य आदि शकने युक्त आत्मध्तिसे केवल आकाशश्रतिका वाथ करना येभ्य है 
एस सिद्धान्त करते ईै--“"परमे्रः” इत्यादिसे , "जाकाशसय, का "आ पपूरवकम्‌” के साध 


| 
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अ्राल्य 


 भूताकाशञो जीयो वा । कस्मात्‌ १ उत्तरेभ्यो वाक्यरेप्गतेभ्यो हेहम्यः । 


तथाहि--अन्वेष्टन्यतयाऽभिहितस्य दहरस्याऽऽकाक्लस्य ^ चेद्‌ त्रूयुः 


` इ्युपक्रम्थ फं तदत्र विद्यते यदन्वेष्टव्यं यद्वाव विजिज्ञासितव्यम्‌" इत्येव- 


साक्षिपपूर्वकं प्रति्माधानवचनं भवति । स त्रूयाचावान्‌ वा अयमाकाश्च- 


` स्तावानेषोऽन्तदंदय अकाश्च उभे अर्मन्‌ चावाएथिवी अन्तरेव समाहिते' 
 (छा०८।१।३) इत्यादि । तत्र पुण्डरीकददरत्वेन प्राप्रदहस्तस्याऽऽकारस्य 


 भ्रसिद्धाकाशोपम्येन दहरं निवर्तयन्‌ भूताकाशं दहरस्याऽऽकाशस्य निव- 


माष्यका अनुवाद 

है, भूताकारा या जीव दहराकाश नदीं है, क्योकि वाक्यदोषम के गये हवुभोंसे 
यही प्रतीत होता है । अन्वेष्टव्यरूपसे कहे हए दहराकाराका त चेद्‌ नृथुः" (आयायेसे 
शिष्य यदि कष ) एेसा उपक्रम करके “किं तदत्र विद्यते” ( यहां वह क्या है जो 
अन्वेपण करने योग्य है ओर विदोषरूपसे जिज्ञासा करने योग्य दै) इस प्रकार 


¦ आष्षेपपूर्वक समाधान करते ह--“स त्रूयायावान्‌ वा०” (वह के कि जितना बड़ा 


यह्‌ बाह्य आकाश है, उतना ही हृदयम यह्‌ आभ्यन्तर ` आकाल है, खगै ओर 
परथिवी दोनों उसके अन्दर रिथित दै ) । इस वाक्ये प्रतीत होता है कि कमख्के 
अह्पत्वसे जिसको अत्पस्व प्राप्त हृ है, उस आकार्चकी प्रसिद्ध आकाशयके 


' साथ उपमा देकर उसके अल्पत्वकी भिचृत्ति करते हए आचाय दहराकाहमें 





रत्नप्रभा 


; तम्‌- आचाय प्रति- यदि ब्रूयुः हृदयमेव तावदस्पम्‌ तत्रत्याकाशोऽल्पतरः, 


किं तद अस्ये विधते, यद विचाथै ज्ञेयम्‌ इति, तदा स आचार्यों 
बरूयाद जकारस्य अल्यतानिदृप्तिम्‌ इत्यथैः । वाक्यस्य तात्पयमाद-- 


, तुत्रेत्ति। निवर्तयति आचार्यं इति रोषः । ननु आकाररब्देन रूढ्या मूता- 
. कारस्य भानात्‌ कथं तजिद्ततिः इव्याशस्क्याऽऽह--यद्यपीति । ननु ^रामरावण- 


रत्नभरभाका अनृचाद 
सम्बन्ध दै । यदि आचायैसते ' शिष्य पूरे कि पदलेतो हृदय द्ी छोटा हं, उस्म रहना 


: आकाश उससे भौ छोटा है, उस आकाक्चमे कौन-स्ा त्व दै, जिसका विचारपूर्वक 


ज्ञान आप्त करना चाहिए १ तंव चायं जाक्राशकं) अस्पताकी निश्रत्ति करें अथात्‌ आकादा 
अल्प नहीं है, रेसा कं । वाक्यका तापय कहते ईदै--“"तत्न” इल्यादिसे । “निवतेयति के 


¦ पठे. (आचार्यैः इतना शेष॒ समश्नना चाये । यदि कोद कटे कि आकादार्दकी 


/ भूताकाशे सिद्धि है, अतः उससे भ्रूताकाशका दी भान हता दै, तो ददराकामे भूताकाश 


७९ 








माव्य 


वयतीति मम्यते । यचप्याका्ब्दो भूताकाशे रूढः, तथापि तेनैव 
तस्योपमा नोपपचत इति भूताकाश निवतिता भवति । 
लन्वेकस्याऽप्याका्चस्य वाह्यास्यन्तरस्कदिपितेन भेदेनोपमानोपमेय- 
भावः सम्थवतीस्यक्तम्‌ । नैवं सस्थवति । अगतिका हीयं गतिः, यत्काख- 
माभ्यका अनुवाद 
भूताकाज्ञत्वकी भी निदृत्ति करते है । यद्यपि आकाशशब्द्‌ . भूताकाश रूढ है 
तो भी उसीके साथ उसकी उपमा नदीं बन सकती है, इससे द्र भूताकाश है, 
इस रंकाकी निडत्ति होती है । 
एक ही आकाराके बाह्य ओर आभ्यन्तर भेदकी कर्पनासे भेद मानकर 
उपमानोपमेयभाव हो सकता दै, ठेसा जो पूर्वपक्षीने कष्य है, बह संभव नदीं 





रलप्रमा 
योद्धे रामरावणयोरिव” इत्यमेदेऽप्युपमा इष्टा इति चेत्‌, न, अभेदे साददवस्य 
अनन्वयेन युद्धस्य निरुपमते तार्पयौत्‌ अयमनन्वयारंकार इति काव्यविदः । 
पूर्वोक्तम्‌ अनूद्य निरस्यति-नन्विर्यादिनां । “सीताशिषट श्वाऽऽमाति को- 
दण्डप्रभया युतः" इत्यादौ प्रमायोगसीताशेषरूपविरोषणमेदाद्‌ मेदाश्चयणम्‌ एक- 
सथेव श्रीरामस्य उपमानोपमेयभावसिद्धयथम्‌ जगत्या कृतमिति अरुदाहरणं द्र्टन्यम्‌ । 
नेवमन्नाऽऽ्यणं युक्तम्‌, बाक्यप्य अस्पत्वनिब्ृ्िपरतेन गतिसद्‌मावात्‌ । किश्, 
हादाकाशस्याऽऽन्तरतवात्यागे अर्पतेन व्यापकबाद्यकारसादर्यं न युक्तमित्याह 


रत्परभाकरा अनुवाद 
स्वकी निशतति केसे हो सकती है एसी आशङ्का करके कहते है--““यद्यपि?, इत्यादि । परन्तु 
(रमरावण०' { राम ओर रावणका युद्ध राम ओर रावणके युद्धके सदश दै ) इस प्रकार 
अभेदर्भ--उपमान ओर उपमेयभाव देखा गया है, यह शङ्का युक्त नहीं टै, क्योकि 
अभेदम सादर्यका अन्वय न हनम युद्धकी निरूपमतामे तात्प है, अतः उसे कान्यनेतता 
अनन्वय भर्कार कते दै । 

पूर्वोक्त विषयका असुवाद करके निरास करते है--““नु” इत्यादिसे । '“सीतादिल्ट श्वा 
( षलुषरकी प्रमे युक्त राम ॒सीतासे आलिष्ठित जैसे मादस पडते हे ) इत्यादिमें प्रभायोग 
ओर सीताश्रेपरूप विदोषरणोके भेदसे एक दी ॒श्रोराममे उपमानोपमेयभाव सिद्ध करणेके 
लिए अगत्या भेद माना गया दे, यद उदाहरण ठीक नदी है । इस प्रकार यँ मेद मानना 
खक नदी दं, क्योकि आरामे अल्पत्वकी निशि करनसे वाक्य साथक हे । भौर हृदय्य 
आकाशके आन्तरत्वका त्याग नहीं हो सकता, इसक्तिए वह अल्प हे शौर अल्प हानेसे न्यापक 
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माप्य 
निकमेद्‌ाश्रयणम्‌ । अपि च करययित्वाऽपि मेदशुपमामोपमेयभावं वर्णयतः 
परिच्छिनत्वादभ्यन्तराका्चस्य न बाद्याकारपरिमाणत्वयुपपयचेतं । 
नतु परमेश्वरस्याऽपि “ज्यायानाकाात्‌' (श ° ्ा० १०।६।३।२) इति 
श्रुत्यन्तरान्नेवाऽऽकाशपरिमाणत्वशुययद्यते । नेष दोपः । पुण्डरीकवेएटन- 
प्राप्नदहरत्वनिद्त्तिपरत्व द्वाक्यस्य न ताचन्वप्रतियादनप्रत्वम्‌ । उभय- 
मरतिपादने हि वाक्यं भिद्येत । न च कटिपितभेदे पुण्डरीकवेिते आकाशेक- 
देशे द्यावापरथिन्यादीनामन्तःचमाधानध्चुपपदते । `एष अत्पापहतपाप्पा 
भाग्यका अनुवाद 
है, क्यो कि कारस्पनिक भेद उपायान्तरके अभावं ही माना जाता हे । ओर दृसरी 
वात यदह मी है कि मेदकी कट्पना करके उपमानोपमेयभावका वर्णन करनेवाकेके 
मतम आभ्यन्तर आकाश्च परिच्छिन्न होनेसे वाह्य आकाञ्चके बरावर नहीं हो सकेगा । 
परन्तु (्यायानाकाश्चात्" ८ आकारसे वड़ा ) इयादि दूसरी श्रुतिसे परमे- 
रका भी आकाडके परिमाणके वरावर परिमाण नदीं हो सकता है । यह दोष 
नदीं है, कर्योकि यह वाक्य पुण्डरीकके वेष्टनसे प्राप्न हए अस्पत्वकी केवख निद्ृत्तिही 
करता है, भूताकाङके वरावर परिमाणका भ्रतिपादन नदीं करता । दोनोके 
प्रतिपादनमे वाक्यभेद हयो जायगा । ओर कारपनिक भेदवाठे पुण्डरीकसे वेष्टित 
आकाडाके एकदे सग, एथिवी आदिका रहना नहीं घटता । एप आत्मा- 


रत्नप्रभा 

अपि चेति! जआन्तरत्वत्यागे तु अत्यन्तामेदात्‌ न साद्द्यमिति भवः | 

ननु हार्दाकाशस्य अर्पत्वनिडततौ तावत्त्वे च ताद्य किं न स्यादित्यत माह-- 
उभयेति । अतोऽल्पत्वनिवृत्तावेव तात्पर्यमिति भावः । एवम्‌ आकाशोपमितत्वाद्‌ 
दहराका्ो न भूतमिति उक्तम्‌ । सरवाश्रयत्ादिरिङ्गेभ्यश्च तयेत्याद--न चेत्या- 

रत्नम्रभाक्ा अनु्राद 

वाह्य आकादाके साथ उसा स।द्दय ठीक नही दै, रेषा कते है--^“अपि च" ईत्यादिसे 
हृदयस्थ आकाशके आन्तरत्वका त्याग करनेपर दोनों आकाशम अत्यन्त अभद होनेसे 
खाद्दय दी नदीं वन सकता, एसां त्ात्प्य है 1 

यदि कोई शद्धा करे कि हृदयस्थ आकाशके अत्पत्वकी निद्रत्ति आर भूता्तशके वरावर 
परिमाण, इन दोनोमे वाक्यका ताप्य क्यो न हो १ इसपर कते द--"“उमय'” इत्यादि । 
हदयछिए अल्पत्वनिदृच्चिमे ही तात्पर्यं दै, एेसा अथे हे! इस अक्रार वाद्य अकाशके सट 
होनेके करण दहराकाश भूताकादा नदीं दे, रसा कदा गया । अव सवाश्न्रत्ल भाद्‌ स््रिये 
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साध्य 
विजरो विभृ्युविंशोफो विजिषत्सोऽपिपासः सत्यकामः सस्यसंकरपः! इति 
चाऽस््सत्वापहतपाप्पलादयथ गुणा न भूताकाशे सम्भवन्ति । यद्यप्या- 
त्मशब्दौ जीवे सम्भवति तथायीतरेभ्यः फरणेभ्यो जीवाश्ङ्ापि निवतिता 
भवति । नदुपाधिपरिच्छि्साऽऽरागरोपमितस्य जीवस्य पुण्डरीक्येषटनरं 
द्हरस्वं शव्यं निवर्तयितुम्‌ । बरह्मामेदवियक्षया जीवस्य सर्वगतत्वादि चिव. 
येतेति चेद्‌ १ यदात्सतया जीवस्य सर्वेगतत्वादि विवध्येत, तस्यैव मणः 
साक्षात्‌ सर्वगतत्वादि विवक्ष्यतामिति युक्तम्‌ । यदप्युक्तम्‌- ब्रह्मपुरमिति 
जीवेन पुरस्योपरकितलादरङ्च स्वं जीवस्थैषेदं पुरस्वामिनः पुरैकदेशवतिंल- 
मस्तु इति--अत्र ब्रूमः परस्येषेदं ब्रह्मणः पुरं सत्‌ सरीरं ब्हपुरमित्युष्यते, 
माग्यका अनुवाद 
पदतपाप्मा० ( यह्‌ आत्मा है, पापसे विञुक्त, जरा, मरण भौर श्ञोकसे रहित, 
भूर ओर प्याससे सुक्त, सकाम ओर सल संकल्प है ) इस भकार आत्मत्व, 
पापरादित्य आदि गुण भूताकाशमे नदं रह सकते! यद्यपि आत्मशब्दका 
जीवसे श्रयोग हो सकता दै, तो भी दूसरे कारणे जीवविपयक आसरंका की मी 
निष्ति हो जाती है ! उपाधि परिच्छिन्न ओर आरके भयभावतसे उपमित जीकों 
एण्डतेकके वेश्नसे भप्त हुए अल्पत्वकी निषत्ति नही की जा सकती ) रहे 
साथ अभेदकी विवक्षसे जीवके स्मगतत्व आदि धर्मौकी निवक्षा होगी, पेसा 
यदि कदो, तो नदे साथ देक्य सानकर जीवे सवेगतत्व आदि धरमोकी विवक्षा 
करनेसे यदी ठीक दै कि साक्षात्‌ तरहक स्ैगतत् आदि धर्मोकी विवक्षा करो । 
श्रहमुर"मे जीवसे पुरका संबन्ध होनेसे राजाके समान पुरस्ामी जीवका दी 
पुके एक भागे रहना संभव है, रेसा जो कहा क भा पना संभव दै पेता जो पादैः उसपर कते है--यद उसपर कहते दै--यद 
रत्मभा ; 
दिना] विगता निधत्सा--जगुमिच्छा यश्च॒ सोऽय बिजिषत्सः--ुयुक्षा्ुन्य 
दस्यथैः । भथमश्चुतत्रहम्ञब्देन त्सपिक्षचरमश्तपष्ठीविमक्तयथैः सम्बन्धो नेयः, न 
ठ त्रसणः पुरमिति पष्ट्यैः खखामिभावो आयः, निरपेक्षेण तत्सपक्ष वाध्यसइति 
(्लममाका अनुाद्‌ वः 
भी ददराक्राच भूताकाश नरै है, एसा कहते है--“त च इत्यादिसे ¦ “विनिघस्सः-जिसकफो 
खानेकी इच्छा चौ है अत्‌ बुुकषषयल्य । नञ्मणः पुरस्‌” इसे प्रथमश्रुत निक 
नरमक्षन्दके अनुसार बह्मशब्दकं अपेक्षा रखनेवात्मै अनन्तरश्ुत पषठोविभक्तिका अर्थ संबन्ध. 


सीसन्यि लना चाहिए न कि स्वत्वामिभावरूप --तच्लनस---- कभतस्म विशोषसम्बन्ध, भयो निरे सापेक्षा क्योकि निरपेक्षसे सापिक्षका 
(१) ददटयकाक्ष 1 
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साभ्य 
ब्रह्मशब्दस्य तस्मिन्‌ शख्यत्वात्‌ । तखाऽप्यस्ति पुरेणाऽ्नेन सम्बन्धः, 
उपरुग्ध्यधिष्ठानत्वात्‌ । “स एतसाज्ीवधनात्‌ परात्परं पुरिशयं पुरुषमीक्ष- 
ते' प्र° ५।५) स वा अथं परुषः सवासु परुं पुरिशयः" (° २।५।१८) 
इत्यादिश्वुतिभ्यः। अथवा जीवपुर एवाऽस्मिन्‌ जहम ॒संनिहितय्रप- 
ठ्यते यथा शालग्रामे विष्णुः सन्निहित इति तद्वत्‌ । (तद्यथेह कर्मचितो 
लोकः क्षीयत एवमेवाभ्युत्र पुण्यचितो लोकः वीयते' ( छा० ८।१।६ ) 

माष्यका अनुवाद 

श्षरीर परन्रह्मका ही पुर होनेसे ब्रह्मपुर कहखाता दै, क्योकि ब्रह्मडाब्दका परहाही 
मुख्य अर्थं है । उसका भी इस पुरके साथ संवन्ध है, क्योकि उसकी उपरुढ्धिका 
यह्‌ सान दै, कारण कि “स एतस्माल्मीवधनात्‌०' (उपासक इस पर हिरण्यगसमैसे मी 
पर उक्छृष्ट ओर श्चरीरमें प्रविष्ट हृए परमात्माको देखता है) ओर “स वा अयं ०” (वह 
पुरुप खव श्षरीरोँमे वतैमान हृदयम रहनेके कारण पुरुष कराता है ) इयादि 
श्रुतिरयौ है । जेसे सालग्राममे बिष्णु संनिषित दै, वेसे इस जीषपुरमें दी नरह 
संनिहित है, पेसा उपरुक्षित होता है । "तद्यथेह कर्मचितो” ८ यहां जैसे कर्मसे 
सम्पादित फ क्षीण हो जाता दै, उसी प्रकार परलोकमे पुण्यसे उपार्जित फठ 


रत्भभा 
न्यायाद्‌ इत्याह-अत्र घ्रूम इति । शरीरस्य ब्रह्मणा तदुपरुन्धिखानल्वरूये 
सम्बन्धे मानम्‌ आह--स इति । पूर्षु शरीरेषु, पुरि हदये शय इति पुरुषः 
इत्यन्वयः । ननु ब्रह्मशब्दस्य जीवेऽपि अन्नादिना शारीरवृद्धिहेतौ सुख्यत्वात्‌ न 
षष्ठयरथैः कथचित्‌ नेय इत्यत आह-अथवेति । ब्रहयति देहमिति बरह्--जीवः, 
५.१ ५ (4 
तसस्वामिके पुरे हृदयं ब्रहमवेदम भवतु, राजपुरे मेत्रसद्मवदित्यथेः । अनन्तफल- 
| रत्नममाका अनुवाद 
बाध दता है यह न्याय दै, एसा कहते है--““अच्र ब्रूमः” ईत्यादिसे । शरीर ब्रह्मी 
उपखन्धिका स्थान है, इसङिए चरीरका ब्रह्मे साथ संवन्ध दै, इसमे अ्रमाण कदते है- “स 
इत्यादिसे । “पू --शरीोम, "पुरि्यः--हृदयमे रहनेवाला पुरुष॒ कदसाता दै, एेसा अन्वय 
ह! यदि कोई कदे छि जीव भी अन्न आदिसे शरीरकी श्रदधि करता दै, इसङिए्‌ ्रद्मशब्दका 
सख्य अर्थ जीव मी हो सकता है, अतः पर्ठीका अथे अयनी मनमानीसे नदीं करना 
चादिए, इसपर कहते है--““अथवा" इत्यादि । चंहयति०* जो देदकी बृद्धि करता द, बह 
ब्रहम अर्थात्‌ जीव दहै, वह जिस पुरका स्वामी है, उसमे हदय त्रक्षह दो सकता दै जसे 
कि राजाके नगरमे मैचका घर होता है ! अनन्त फलहय लिक्गसे मी दहर परमात्मा हं, एेसा 


1 ६ 
~न न यु १४ 
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भाष्य 

इति च कर्मणामन्तवदएरुखयुक्तवा अथ य इहात्मानमनुविद्य त्रजन्ये- 
ता सद्यान्कासांस्तेषां सर्वे रोकेषु कामचारो भवति! इति प्रकृतदहरा- 
कारषिज्ञानस्याऽसन्तफरुसं दस्‌ परपात्मत्वसस्य खचयति ।! -यद्ष्येत- . 
दुक्तम्‌-न ददर्याऽऽकषासस्याऽनवेष्टग्यतवं विजिज्ञासितव्यत्वं च श्रुतम्‌ , पर ` 
दिशेषणत्वेनोपादानात्‌ इति । अत्र बूमः--यद्याकाश्चो नाञ््वेषव्यस्वेनोक्तः 
खाद्‌ 'यावास्वा अयमाकाश्सतावानेशेऽन्तहृदय आकाशः" इत्याय्याकारस 
रूयप्रदश्ेनं नोपपद्येते । 





माष्यक्ा अनुबाद 
क्षीण हो जाता है ) इस प्रकार कर्मौका फर नश्वर वतखाकर “अथ य इहास्मानं० 
(जो यहां आत्माका ओर इन सय कार्मोका आचा्यैके उपदेशालुखार 
ध्यानसे अनुभव कर परलोकमे जाते है, उनका सव रोकोमे सवेच्छाविहार होता . 
है ) इस प्रकार प्रकृत दहंराकारक्रे विज्ञाचका फर अनन्तं कहकर श्रुति दहर 
परमात्मा दी है, रेखा सूचित करती है ) दहराकारा अन्वेषण करने ओर विरेष- 
रूपसे जिज्ञासा करने योग्य है, एेसा श्वुतिसे नी कदा गया है, स््योकि प्रे 
विरेपणरूपसे उसका व्रण करिया गया है, देसा जो पीछे कहा है, उसपर कहते 
हं । यदि आकार अन्वेषटव्यरूपसे न का गया होता, तो ध्यावान्‌ वा०› ( जितना 

तञ यह्‌ बाह्य आका है, उतनादी हृदयके भीतर यह दहराकाश है ) इदयादि 
आकारके खरूपका प्रदरोन उपयोगी न होता 1 

रत्म्रसा 

लिङ्गदपि दहरः परमात्मा इत्याह-तदचथेति । अथ-कर्मेफलाद्‌ वैराग्यानन्तरम्‌ 
इह-जीवदूदशायास्‌ आस्मानं दहरं तदाधितांश्च सत्यकामादिगुणान्‌ आचारयोपदेश्चम्‌ 
अनुविय--ध्यानेनाऽनुभूथ ये परलोकं गच्छन्ति, तेषां सर्वरोकेषु जनन्तमेधर 
स्वेच्छया संचरुनादिकं सयति इव्यथः । दहरे उक्तरिङ्गानि अन्यथासिद्धानि । 
तेषां तदन्तःखगुगताद्‌ इत्युक्तं सारयिला दृषयति--यद्पीत्यादिना ! 

१ रत्तप्रमाक्षा जनवाद 
कते ह तथा” इदयादिते । (अथः--कमेफल्से वैराग्य होनेके अनन्तर, ` &-- 
जौवर्दसामें अत्मा-ददरका ओर उसके साधित सत्यकाम आदि युर्णोका आचार्ैके 
उपद शआठु्तार्‌ ष्यानस्च अञुभव करके जो परलोक जाते ह, उनको सन लोकोमे अनन्त 
एवय प्राप्त होता हे ओर्‌ वे स्ेच्छसे सर्वत्र विचरण करते हे, ठेसा अर्थ हे 1 अन्वेष्यत्र जदि ` 


च्ड ददरम सममू. नदा दय सक्ते ह, क्योकि वे ददरमे रहनेवालके गुण हे, एसा जो कहा ` 
यथा इ> उत्ता स्मरण कराकर दूषण देते दै-- “यदपि” इत्यादिसे । ५ 
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माप्य 
नन्वेतदप्यन्तर्वर्तिवस्तुसद्धावप्रदर्शनायैव प्रदरस्यते (तं वेद्‌ त्यु 
दिदमसिन्‌ ब्रह्मपुरे दहरं पुण्डरीकं वेम दहरोऽसिनन्तराकाश्चः किं तद्र 
वियते यदन्वेष्टव्यं यद्वाव विजिज्ञासितव्यग्‌' ईत्याक्िप्य परिहारावसर 
आकाच्चोपम्योपक्रमेण चावाप्रथिव्यादीनामन्तःसमाहितत्वदीनात्‌ । नैत- 
देवम्‌ । एवं हि सति यदन्तःसमाहितं चावापरथिव्यादि तद्न्वेष््यं 
विजिज्ञासितव्यं चोक्तं स्यात्‌ तत्र वाक्यशेषो नोपयेत । अस्मिन्‌ कामाः 
समाहिताः, एष आत्माऽपहतपाप्मा इति हि प्रहृतं चाचाप्रथिव्यादिसमा- 
माष्यका अनुवाद 
परन्तु यह भी अन्दर रहनेवाटी वस्तुके सद्दावप्रदरैनके किए दी दिखाया 
गया है, क्योकि ^तं॑चेद्‌ बरयुयेदिदमस्मिन्‌० ८ यदि रिष्य आचार्थसे पृषे किं 
इस ब्रह्मपुरमे जो अस्प पुण्डरीकबेदम दै, उसमे अर्प अन्तराकाङ्ञ दै, उसमें 
वह क्या दै कि जो अन्वेषण करने योग्य हँ ओर विरोषरूपसे जिज्ञासा करमे 
योग्य है ) ठेसा आक्षेप करके परिहार करते समय उपक्रममे आकाशकी उपमा 
देकर स्वग, प्रथिवी आदि उसमे स्थित दै, एेसा दिखलाथा है । नदी, पेखा 
नदी है । यदि एेसा होता, तो स्वगे प्रथिवी आदि जो अन्दर स्थित है, उमका 
अन्वेपण करना चाहिए ओर निरोषरूपसे जिज्ञासा करनी चादिए, रेखा अर्थ 
होता । एेसी सितिमें वाक्यशेष संगत नदीं होगा । “अस्मिन्‌ कामाः० ( इसमे 
अभिङाषां अन्तर्हित है ) "एष आत्मा ८ यदह आत्मा पापविसुक्त है ) इस 
रत्नमा 
` उत्तरत्र आकाराखरूपभतिपादनान्यथानुपपत््या पूर्व॑ तस्याऽन्वेष्यत्वादिक- 
मित्यत्राऽन्यथोपपत्ति शङ्कते---नन्विति । एतद्‌ आकारखरूपमाक्षेपवीजमाका- 
सस्याऽरपत्वमुपमया निरस्याऽन्तःस्वस्तृक्तेः तदन्तःखमेव ध्येयमित्य्थः । तर्हि 
जगदेव ध्येयं॑स्याद्‌ इत्याह--नैतदेवमिति। अस्तु को दोषः, तत्राह- 
रत्नमभाका अनुवाद 


अगि भाकादके स्वङूपका प्रतिपादन किया है, वह आकाखको ज्ञेय कदटनसे दी उपपन्न 
होता हे अन्यथा उपपन्न नदं होता, इस कारण पले आक्राशको अन्वेप्य कना चिए, 
हस विषयमे उस भ्रत्तिपादनकी अन्यथा भी उपपत्ति हो सकती हं, देसी शद्धा करते 
है-““ननु” इत्यादिसे । “यद'-आकाशास्वरूप । तात्पयं यद कि अष्षिपके कारणभूत 
आकाशचके अल्पत्वका सादृदय-प्रदनपूवंक निरसन करके आकादाके अन्दर रदनवारय 
पदार्थ कदा गया है, अतः वद अन्तमस्य दी व्येय द \ तव जगत्‌. दी व्यय दाया, एता 





धानाधारमाकाशमाकृष्य “अध्‌ य इहात्मानसशुविदय व्रजन्त्येतां सत्यान्‌ 
करासाच्‌' इति सथचयाथेन चरब्देनाऽऽत्मान कामाधारमाधितांश्च फामान्‌ 
विकेयान्‌ याक्यरेदो द्यति ! तस्पाहक्योयक्रमेऽपि दहर एवाऽऽकाशो 
हृदयगुण्डरीकािष्ठानः सहान्तःस्थेः समाहतः पृथिव्यादिभिः सत्ध . 
कामैनितनेय उक्त इति गम्यते! स चोक्तेभ्यो हेतुभ्यः परमेश्वर इति , 
स्थितम्‌ ॥ १४॥ 


माष्यक्ना अनुवाद 


रकार प्ररत स्वर, परथिवी आदि जिसमे सित है, उस .आकाश्चकी अनुडतति 
करके (अथ य इदहात्मान० ८ यहां जो आत्माका ओर इन सय कार्मोका 
भाचा्ेके उपदेशाज्गसार ध्यानसे अभव करके पररोकभे जाते दँ ) इस प्रकार 
वाक्यक्ञेष समुच्चयवाचक "चः शव्दसे कामके आधार आत्माको ओर उसके 
भित कार्मोको चिज्ञेयकूपसे दिखाता है । इससे प्रतीत होता है कि वाक्यके 
उपक्रसभै भी हृदयकमर जिसका अधिष्ठान है, वह्‌ दहराकाञ्च ही अन्दर 
रहनेवाके प्रथिवी आदिके साथ ओर सय कामके साथ वचिज्ञेयरूपसे कहा 
गया है । उक्त हेतुओंसे सिद्ध होता रै करि दहराकाड परमेश्वर ही है ॥१४॥ 








~~~ 


रत्नप्रभा 


तत्रेति । सवैनामभ्यां दहराकाद्चमाङृप्यात्मत्वादिगुणानुक्त्वा गुणेस्सह तस्येव 
प्येयखं वाक्यशेषो दृते, तद्विरोष इत्यधेः । “तस्मिन्यदन्तः" ( छा० ८।१।१) ` 
इति तत्पदेन व्यवहितमपि हदयं योग्यतया माह्मिव्याह--तखादिति । यद्र , 
आकाशः तस्िन्‌ यदन्तस्तदुसयमन्वेष्न्यमिति योजनां सूचयति--सहान्तः- 


स्थैरिति ॥ १४॥ 


रत्नमसाका अनुवाद 
नैतदेवम्‌” इत्यादिसे । एसा हो, क्या दोष है, इपर कदते है--““तत्न इत्यादि । 
तात्पयं यद कि सवेनामेसि ( “अस्मिम्‌ ओर "एषः" इन सर्वतामोसे ) दहराकाशकी अलु्ति 
करके आत्मत्व आदि गुणोको कहकर गणो. साथ वही भ्येय है, एेा वाक्यज्ञेष कहता है, , 
उससे विरोध दोगा । तस्मिन्‌ यदन्तः" इमे "तद" शब्दसे ययपि हृदय व्यवहित है, तो भी , 
उसीका योग्यताते भरहण करना चाहिए, रेखा कते है-“"तस्माद्‌” इत्यदिसे ! अथवा , 


आकाञ्च ओर उसके अन्दर जो दै, उन दोनंका अन्वेषण करना चादिषु, इस योजनाको ' 
सूचित करते ह--“सदान्तःस्थेः"” इत्यादिसे ॥ १४ ॥ ८ 4 


कटः ते ह ८6 
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गतिशब्दाभ्यां तथाहि दृष्टं रिग च ॥ १५ ॥ 

पदच्छेद -- गतिशब्दाभ्याम्‌, तथाहि, इष्टम्‌, लिङ्गम्‌, च । 

पदाथोक्ति-गतिशब्दाभ्यां - माः सर्वा; प्रना अहरहगीच्छन्त्य एतं 
हमरो न विन्दन्ति इति दहरवाक्यशषोक्तपत्यहगमनन्रह्मरोकराब्दाभ्यां 
[ प्रतीयते दहरः त्रहैवेति, किञ्च ] तथाहि टृ्टम्‌-- “सता सोम्य तदा -सम्पन्नो 
भवतिः इति षटं श्वुयन्तरे । लिङ्गं च--म्रत्यदं॑दिरण्यगमैोकगमना- 
सम्भवाद्‌ हैव रोके इति सामानाधिकरण्यपरिग्रहे अहरहर्गमनं निषाद- 
स्थपतिन्यायश्च देतुः । 

भाषार्थ--इमाः सर्वा; प्रजाः" ८ ये सते जीव इस ॒हदयाकारारूप ब्रह्मरोक्मे 
प्रतिदिन जाते ६, परन्तु उसको जानते नहीं हँ ) इस दहरवास्यके शेषमे कथित प्रति 
दिन गमन ओर ब्रहमरोकराच्दसे माद्म होता है कि दहर ब्रहम दी है। ओर "सता 
सोम्य०' ( दे श्ुमदशन ! सुपुिकारमे जीव ब्रहम संपन हो जाता है) इस 
प्रकार अन्य श्रुतिं मी जीवगम्थको भ्रह कहती है । श्रहमटोकः' पदमे श्रहमका रोकः 
रसा षष्ठीसमास नदींदहै, किन्तु श्रह्म दी छेकः रेसा सामानाधिकरण्य हयी 
है, क्योकि प्रतिदिन गमन श्रते प्रतिपादित है, हिरण्यगर्मके कम जीव प्रति- 
दिन नहीं जा सकता | ओर निषादस्थपतिन्यायसे मी सिद्ध हेता है कि श्रह्म- 
लोक! पदमे सामानाधिकरण्य है । 











क ग सका काको ता ना का नामका का ष्का वा-क पा यन वा ना | 


भाष्य 
दहरः परमेश्वर उत्तरेभ्यो देतभ्य इत्युक्तम्‌ । त॒ एवोत्तरे हैतव 
इदानीं प्रपञ्च्यन्ते । इतश्च परमेश्वर एव दहरः, यस्माद्‌ ददरवाक्यशेपे 
परमेश्वरस्यैव प्रतिपादको गतिश्षब्दौ भवतः-- (मा; सर्वाः प्रजा अहर- 
माष्यका अनुवाद 
वाक्यरेषगत हेतुसि दहर परमेश्वर ही दै, एेसा कहा गया दै! अव उन्दीं 
देतुभँका निस्तारपूर्वक वर्णन क्रिया जाता दै । इससे भी दहर परमेश्वर दी 
है, क्योकि वाक्यदोषभे उक्त गति ओर शब्द परमेश्वरके दी प्रतिपादक है- 
रतमा । 
` दहराकाशस्य ब्रह्मते हेवन्तरमाह--गतीति । रजा जीवा एतं इदयस्थं 
- रत्भभाका अनुवाद 
दहराकाश व्रह्म दी & इस विषयमे दूसरे दे ददते ई--“गति” इवयादेसे । स्वापकाक्ं 
|) 





६०८ । ` ` ब्रह्मघ्न [ अ० प०३. 
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भाष्य क 
हरमच्छन्त्य एतं ब्रह्मरोकं न चिन्दन्ति' ( छा० ८।३।२) इति 1 तत्र प्रकृतं 
दहरं ब्रह्ोकश्ब्देनाऽभिधाय तद्विषया मतिः प्रजाशृब्दवास्यानां 
जीवानामभिधीयमाना दहरस्य ब्रहमतां गमयति । तथाद्यहरहजींवानां 
सुषुप्नावस्थायां ब्रह्मविषयं शमनं इं श्रुत्यन्तरे सता सोम्य तदा सम्पन्नो 
भवति! ( छा० ६।८।१) इलवमादौ । ोकेऽपि फिर गाढं सुषुमा- 
चक्षते--श्रह्मीभूतेो ब्रक्षतां गतः, इति । तथा ्रहमलोकशब्दोऽपि प्रकृते 
ददर प्रयुज्यमानो जीवभूताकाशशङ्कां निवर्तयन्‌ जहतामस्य गमयति । 
माष्यका अनुवाद । २ 
“माः सववौः प्रजा (ये सव प्रजार्पे इस हदयाकाञ्चसंज्ञक ब्रह्मलोके सुुक्ति. 
कारम प्रतिदिन जाती है, विन्तु उसको जानती नहीं है ) ! इसमे परकृत दंहरका 
ब्रहमरोकरव्दसे अभिधान कर उसमे प्रजारब्दवाच्य जीर्वोकी जो ` गति कही गई 
दै, बह दहर ब्रह है, देसी प्रतीति कराती है, क्योकि प्रतिदिन सुषुप्ति अवखमे 
जीवोका बरहम जाना दूसरी श्ुतिभ देखा जाता है-“सता सोम्य० (दै . 
सोम्य ! जब जीव सोता है, तब व्रहके साथ एकीभूत. होता दै ) इलयादि । 
न्यवहारमें भी गाढ़ सुप्त पुरुष ब्रहमीमूत, नह्यताको प्राप्त हृभा कया जाता है 
उसी प्रकार भ्त दहरं प्रयुक्त इभा ्रहमरोककब्द सी दृदरमे जीव भौर 
दहरं बरहमघ्वद्पं खोकम्‌ अहरहः प्रत्यहं सापे गच्छन्त्यः तदासना स्थिता अप्य 
चृताज्ञानेनाऽऽृताः तं न जानन्ति, अतः पुनरतिषटन्ति इत्यथः । नन्वेतददपरागृषट 
दहरख स्वापे जीवगम्यत्वऽपि ब्रह्मते किमायातमित्याशङ्कय तथाहि इष्टमिति 
स्याच्े- तथाहीति । लोकेऽपि दृष्टमित्यथान्तरमाह--लोकेऽषीति । गतिः 
लिङ्गं न्यस्या शब्दं व्याच -तथेति । जीवमूताकाशयोः ब्रहमलोकराव्दप्य 
रतथमाका अतुवाद्‌ ` `. नि, 


ध सव जा हृदयकमले न्द्र रहनेवाठे दहराकाांजञक जद्मप लोके भा देकर तदषहे 

जते दतो भी अनादि विदारूप अन्धकारसे आशत दोनेके कारण उसको कोई नहीं जान परति, 

इससे पुनः जागते दै, यद ्ुतिका अथै है] “एतं ज्ह्मलेकम्‌, में "एतत्‌ › पदसे पराय ददर स्वापः 

कालम जीन जावे, किन्तु इस कथनसे "वह त्न दै" यह कैसे सिदध इआ दसी शद्धा करफे सूत्रगत 

^तयादि दृष्टम्‌" का व्याख्यान करते है-“तथादि" इत्यादिसे । (तथादि दम्‌" का लोकम भी 
६९. 


देखा गया दै, देखा दूपररा जरथं करते है-“लेकेऽपि, इत्यादि । गतिरूप चिङ्गकौ व्याख्या 
करक शान्दक व्यालय करते है--““तथा" इत्यादि! ताद्य यद फि जीव ओर भूताकाशे, 


यदपि सव "जीव टद 
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भाष्य 


नञु कमरासनलोकमपि ब्रह्मरोकशषब्दो गमयेत्‌, गमेदि ब्रह्मणो रोक 
। भाष्यका अनुवाद 

भूताकाञ्चकी आशङ्काको निचृत्त करके "दहर ब्रह्म है' देसी अवगति कराता है । 

परन्तु ब्रह्यरोकरच्द तो हिरण्यगभलोककी मी अवगति कराता है । हां, अवद्य 


रत्नप्रभा र 
प्रसिद्धेरिति भावः । नह्मणि अपि तस्य अप्रसिद्धि शङ्कते---नन्विति । निषाद- 
स्थपतिन्यायेन समाधत्ते--गमयेदिति । षे चिन्तितम्‌ 'खपतिनिंषादः 

† रतप्रभाका अनुवाद 
ब्रहलकशन्दका प्रयोग असिद्ध न दनेके कारण जीव ओर भूताकाश दहर नदीं द । ब्रह्मे 
भी ब्रह्मजकराब्द अप्रसिद्ध रै, एेसी शद्धा करते दै--“नजु” इत्यादिसे । निषादस्थपतिन्याभसे 
इका समाधान करते है--““गमयेद्‌” इयादिसे । भीमांसादशनके च्ठे अध्याये इसका विचार 
किया गया है--(स्थपतिर्निषादः ०” ( स्थपति निषाद दै, क्योकि निषादशब्दकी शक्ति निषाद 


(१) वास्तुप्रकरणमं रंद्े्टिका विधान दै, जिसे रुद्र सन्तुष्ट होकर प्रनायको छान्ति देता हे । 
उस्म कदा दे--"एतया निषादस्थपति याजयेत्‌ ८ निपादस्थपातिसे रौद्रे करान चारिए )। इस 
वागयभ संदाय होता है कि निषादस्थपति कौन दै? यक्षम मधिक्रत व्रैवभिकेमितसे कोई दै अथवा 
उनसे भिन्न निपाद दै? 

` पूर्वपक्षो कदता दै फि भवागिकोभेे अन्यतम दै, वरथोकि विद्त्ता भौर भक्चि दोनेके कारण 
वद समथ है 1 अतः ^निपादखपति' दाब्दसे “निषादोका ्यपत्तिः दस पष्ठी समासद्मारा तरैवणिकका 
दी महण करना चाष्िए । सखपति-- सामी 1 

` सिद्धान्त कते है ॐ स्यपि निषाद दो ३, क्यों फ निपादशाब्द निषादमे शक्त है। (निषाद 
का स्पत्ति' यट भथ तो रक्षणासे करना पडता दै । शक्ति ओरं छक्षणर्मसे जव शक्तिसे अर्थं उपपन्न 
हयो रहा है त्तव लक्षणासे अथै करना ठीक न्दी है) यदि कोई के कि “निषाद राब्दका अथे निषाद 
द है, पष्ठोका भथ सैवम्ध दै, अतः (निपाद पदकी लक्षणाकी आवदयकता नदीं है, यद कथन युक्त 
नषा दै, क्योकि पष्ठीका भवण नदी दै । यदि कोई के कि यहां पषठीका लोप हमा दै, शोप्तामभ्यसते 
जका कषान होतादै) टोक है, घर्थका ज्ञान तो दता दै, परन्तु ठोपसामथ्य॑ते नहीं 
होता दै, किन्तु "निषाद दाब्दकी क्षणक होता दै। गौर यष पदङेष्टी कद दिया है कि ठक्षणासे 
अर्थ करना ठीक नीं है 1 समानाधिकरण समास तो वलवान्‌ दै, करयोक्नि किसी पदकी रक्षणा नरी 
करनी पडती है ! ‹निषादखपतिः मरै जो द्वितीयागिभक्ति है, ब निषाद ओर स्थपति, श्न दोनों 
पसि सबन्ध रखती है । दते निपादाभिन्न स्थपतिस्े याग कराना चादिए, यदह बं होता हे ¦ 
सत्तः निषाद ही स्थपति षे ओौर रँदरेिमे दक्षिणाप्रकरणमे कदा हे शकटं दक्षिणा ( दक्षिणारूपम 
लोदमुद्वर देना चादिष ) लोध्युदवर निपा्दोका उपकारक पदार्थं दै, यद उन्दी परास रहता दै, 
्रैवभिकोकि पास उस्तके रहनेकी भावद्यकता नदी दै । दससे भी सिद्ध दोता है फे निषाद दी 
रौद्रे अधिकारी माना गवा दै. यद निषादसपरतिन्याय कहकत्ता दे ! 


६१० रं  . [० .शषा०३ 





भाव्य 
इति पष्ठीसमासद्स्या व्युत्पा्ेत । सामानाधिकरण्यस्य तु व्युत्पा 
मानो च्र्ैव रोको जहमरोक इति परमेच ब्रह्म गमयिष्यति। एतदेव चाश्हः 
हरमह्लोकगमन दृं रहमरोकशब्दख सासानाधिकरण्यदृत्तिपरिगरहे सिङरम्‌। 


नद्यदरदरिमाः प्रजाः कार्यब्ह्ोर् सल्यलोकाख्यं गच्छन्तीति शक्य 
करपयितुम्‌ ॥ १५1 


माष्यका अनुकाद 0 
करा सकता है," यदि श्रह्मका छोकः इस प्रकार षष्ठीसमाससे यद्‌ शब्द व्युखतन 
किया जाय । किन्तु श्नद्यरूप जो रोक वह्‌ ्रह्मडोक हैः इस प्रकार सामानाधि 
करण्यव्युतपत्तिसे व्युतयन् हुभा त्रहरोकरब्द परनङका ही वोध कराता दै। 
प्रतिदिन नह्मलोक गमन दी ब्रह्मरोकरब्दकी सामानाधिकरण्यव्युत्पत्ति माननेमे 
हेतु है । प्रतिदिन ये जीव सलरोकसंज्ञक कार््रहमरोकमे जाते है एेसी कल्पना, 
नहीं की जा सकती ॥ १५॥ | 


रत्नप्रसा 

स्याच्छब्दसामथ्यीत्‌” (० सू० ६।१।५१ ) रद्रीमिष्टि विधाय एतया निषाद- 
खपति याजयेदिति आशन्नायते । तत्र निषादानां स्थपतिः स्वामी इति पष्टीसमासेन 
ैवरणिको आद्य, अभिविचयादिसाम्यात्‌ | न तु निषादश्चास खपतिरिति कर्म 
धारयेण निषादो आद्यः, असामथ्यादिति प्रत्ते सिद्धान्तः--निषाद एव खपतिः , 
स्यात्‌, निषाद्शब्दस्य निषादे शक्तत्वात्‌ । तख अश्चुतषष्ठ्यथेसम्बन्धरक्षकल्‌- .. 
कटपनायोगात्‌ श्ुतद्वितीयाविमक्तेः पूरैपदसम्बन्धकर्पनायां काघवात्‌, अतो 
तिपषराद्स्य इष्टिसाम्थेमात्रं कल्प्यमिति । तद्वद्‌ ब्रह्रोकराब्दे कर्मधारय इत्यथैः । 
कर्मधारये रिग चास्तीति व्याच््--एतदेषेति । सत्रे चकार उक्तन्याय- 
ससुचार्थः ॥ १५ ॥ 

रत्नममाका अनुबाद । 
हे ) इस सूते । रुेदेवताक इष्टे करे “एतया निषाद ०” { इससे निषादस्थपतिको यज्ञ करि } 
ठेसी शति हे । इसमे “निषादानां ०” - अथौत्‌ निषार्दोका स्वामी दला षष्ठीसमास मानकर 
नैवणिक्का ्रहण करना चादिए, क्योकि उसमे अग्नि, विदा आदि सामथ्यै है, परन्तु निषाद- 
रूप स्यपति-यह अथं नदं मानना चादिए, क्योकि उसमे सामथ्यं नही है देसा पत देनेपर , 
सिद्धान्त क्रिया है कि निषादस्य स्थपति ह भरदण करना चाहिए वर्योकि निषादसच्द निषादः . 
खूप अर्थत रूढ है । जो षष्ठीविभक्ति अशत दै, उसके अर्थ-संबन्धका “निषादः पद्‌ सक्ष दै, 
यद कल्पना ठर नदीं है! जो द्वितीयाविभक्ति शरुत है, उश्च पूपदॐे साथ संबन्ध मानने लघव ` 
दे 1 इषारेए्‌ इटि निषादके अधिकरारमात्रकी कल्पना करनी ठोक है । उसी प्रकार बरहमलेकशब्दे 
कमधास्य ह जर्‌ कमधारयतसरमास माननेमें हेतु भी दै एेसा कहते है--““एतदेव” इत्यादि 1 
सूत्रयत चकार उक्त ( निषादस्थंपति ) न्यायका समुचायक है ॥ १५ ॥ ८ 
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धृतेश्र माक्मनोऽस्यासिमन्यपरग्धेः ॥ १६ ॥ 

पदच्छेद- धरतेः, च, महि्चः, अस्य, अस्मिम्‌, उपरन्येः । 

पदार्थोक्ति--धूतेश्च--'अथ य भत्मा स सेतुर्विधृतिः, इति अतया 
धृतेरपि हेतोः दहराकाच्चः परमातेव, अप्य मदिघ्नः- स्य च सर्वलोकः 
विधारणरक्षणमदिन्चः, असिन्‌--परमास्मनि, उपरुब्धेः--एष भूतपारु एष 
सेतुविंधरणः". इत्यादिश्ुतयन्तरेऽप्युपरन्धेः [ थत्र धृति; परमात्मन एव ] । 

भाषार्थ-- अथ य॒ आत्माऽ! ( उक्तटक्षण जो आत्मा है, वह सेतु है, 
सबका धारण करमेवाखा है ) शृतयादि श्रतिमे उक्त धृतिरूप कारणसे भी प्रतीत 
हेता है कि-दहर परमातमा दी है । सब छोकोको धारण करना, यह महिमा “एष 
भूतपाछः ०” ( यह परमात्मा भूतोका पार्क दै, सेतु है, सबको धारण करनेवाला 
है ) इत्यादि दूसरी श्रुतिसे भी परमात्मामे ही है, रसा माद्धम हाता है, अतः य्ह 
पर भी धृति परमात्माकी ही है। 





त 0 


"ग द 9& 
। माष्य 

धृतेथ हेतोः परमेश्वर एवाऽयं दहरः । कथम्‌ १ दहरोऽस्मिमन्तया- 
काचः इति हि प्रकृत्याऽऽकार्लौपम्यपूर्वकं तस्मिन्‌ सव॑समाधानधुक्लवा 
तस्मिन्नेव चाऽऽत्मशन्दं॒प्रयुञ्याऽपहताप्मत्वादिशुणयोगं चोपदिश्य 

भाष्यका अनुवाद 
धृतिरूप देतुसे भी दहर परमेश्वर दी है, क्योकि दहरोऽस्मिन्न ” ( इसमें 
दहर अन्तराकाश् है ) इस तरह आरम्भ करके आकाङके साथ साद्य दिखा- 
कर, उसमें सव वस्तु प्रतिष्ठित है, यह कहकर, उसीभे आत्मराव्दका प्रयोग करके, 

रतप्रभा 

सर्वैजगद्धारणरिङ्गाच्च दहरः पर इत्याह--ध्तेरिति । नयु अथशब्दाद्‌ 
दहरप्रकरणं विच्छद श्रता धृतिरनं दहररिन्ञमिति शङ्कते--कथमिति। य आत्मेति 

रत्नभभाका अनुवाद 
सर्वजगत्‌धारणकरतृत्वरूप रिङ्गसे भी दहर परमात्मा ही दै, एसा कते दै--““धतेः“ 
इत्यादिसे ! परन्तु श्रतिमे “अथः शब्दसे सूचित ददरप्रकरणकी समा्षिके वाद जो धृति कदी 


ग हे, वद्‌ "दहर परमात्मा है" इस विषयमे लिद्व नदीं दो सकती दे, एसी र्धा करते द-- 
"कथ॒म्‌" से! "य आत्मा" इस प्रकार प्रकृतकी दी अनुडृत्ति की गई हं, इसलिए (अथ' शन्द्‌ 
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भाष्य 


तमेषाऽनतिवृत्तप्रकरणं निर्दिशति--अथ य आत्मा स सेतुर्विधतिरषां 
लोकानाससम्मेदाथ' (८ छा० ८।४।१ ) इति । तत्र विष्रतिरिलया्मशब्द्‌- 
सामानाधिकरण्याद्‌ विधारयिता उच्यते, क्तिचः कर्तरि स्मरणात्‌ । यथो- 
दकसल्तानस्य विधारथिता रोके सेतुः कषे्रसस्पदामसम्मेदाय, एवमयमा 
लमैपासध्यात्मादिमेदभिन्नानां शोकानां बणीश्रमादीनां च धिधारयिता 
सेतुरसम्भेदप्याऽखकरायेति। एवमिह भरते दहरे विधरणरक्षणं महि- 
माप्यका अनुवाद 
पापराहिय आदि गु्णोका संबन्ध दिखाकर प्रकरण समाप्र होनेके पठे उसीका 
अथ य आत्मा ( जो आत्मा है, बह खेतु है, इन छोर्कोकी मयोदाका साङ्कयै 
न हो, इसङिए सवका विधारक है ) इस प्रकार श्रुति निर्दश्च करती है । उसीमें 
विधृतिरब्दका आत्मरब्दके साथ सामानाधिकरण्य दहोनेसे "विधारण कसते- 
वाखा एेसा अर्थ हे, स्यो करि “कित्‌, प्रययक्रा कतोके अर्थम विधान है! जैसे 
उदकसन्तायैका विधारण करनेवाखा सेतु कोके कषेत्रसंपत्तिका मिश्रण न होत्तके 
किए है, उसी प्रकार यह्‌ भार अध्यात्म आदि भेदसे मिन्न छोकोका ओर वर्ण, 
आश्रम आदिका विधारण करनेवाखा सेतु असम्भेद्के किए-सङ्कर न होनेके 
ङिए है । इस प्रकार यहां प्रकृत दहरमें विधारणरूप मद्दिमा श्रुति दिखलाती है 
रतभ्रभा 


्रृतापकषौदथरब्दो दहरस्य पृतिगुणविषिप्ारममारथं इत्याद--दहरोऽस्मिनि- 
त्यादिना । श्रुतो विध्रतिशव्दः कतवाचित्वात्‌ क्तिजन्तः । सूत्रे तु महिम- 
राव्दसामानाधिकरण्याद्‌ धृतिरन्दः क्तिच्न्तो विधारणं नूते । “क्षयां क्तिन्‌"! 
(पा०प०३।३।९४) इति भवे क्िनो विधानादिति विभागः। सेतुः भसद्करहेतुः, 
विधृतिस्तु ्थितिहेदुरित्यपोनरुर्यमाद--यथोदकेति । सूत्रं योजयति- 
रत्तभमाका अनुवाद 
ददरमे धरतिरूप गुणविधानका भआरम्भवाचक दै, रेखा कते दै--““ददरोऽरिमन्‌ः इत्यादिसे 
तिमे "विशति" चाब्दं कठेवाचक टै, इसलिए "किच" अत्ययान्त हे । सूञमे तो "माहिम' शब्दके 
साय सामानाधिकरण्य दोनेश्े "ति" शाब्द॒शकतिन्‌' भत्ययान्त है ओर विधारण-वाचक दै, 
व्योपि लिया क्तिन्‌" इससे भावम क्तिन्‌" परत्य विधान है । सेतु असङ्करका कारण अर्थात्‌ 


मिश्रणन दहो, उसमे कारण ह गौर विधृति स्थित्तिका देतु दै, इस प्रकार पुनरुक्त नहींहै, 


~~ 
( १ ) नरका अविच्छिन्न पवाद । 
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माने दशेयति। अयं च महिमा परमेश्वर एव श्रुत्यन्तरादपलभ्यते 
एतस्य चा अक्षरस्य प्रशासने मामि उयाचन्द्रमसौो विध्रतो तिष्व" 
इत्यादेः तथाऽन्यत्राऽपि निधिते परमेश्वराक्ये शरूयते-'एप सर्वेश्वर 
एप भूताधिपतिरेष भूतपाल एप रेतुरविधरण एषां लोकानामसम्भेदाय 
इति । एवं धते हेतोः परमेश्वर एवाऽयं दहरः ॥ १६॥ 
माष्यका अनुवाद 

ओर यद महिमां “एतस्य वा अक्षरस्य ° ( द गार्गि ! इसी अक्षरकी आज्ञामें 
सूय ओर चन्द्रमा दै, उनका यही चिधारक है ) इ्यादि दूसरी श्वुतिसे परमेन्धरमे 
ही उपङ्न्ध होती है । इसी प्रकार दूसरे स्थलपर ^एप सर्वेश्वर एष० ८ यदी 
सर्वेश्वर है, भूतोँका पार्क है, सेतु दै, इन छोकोँकी मयौदाका संकर न दो, 
इसछिए बविधारक है ) इयादि असन्द्ग्ध परमे्धरवाक्यमं सुना जाता है । इस 
प्रकार सिद्ध हा कि शृतिरूप दितुसे दहर परमेश्वर टी है ॥ १६॥ 


रतमा 
एवमिरेति । ¶तेश्च दहरः परः अस्य धृतिरूपस्य नियमनस्य च महिम्नः अस्मिन्‌ 
परमात्मन्येव श्रुत्यन्तरे उपरुन्येरिति सूत्रार्थः । धतेशवेति चकारात्‌ सेठपदोक्त- 
नियामकत्वलिह्गं आह्यम्‌ । तत्र नियमने शरुत्यन्तरोपरुन्िमाद-इतरेति । परती 
 तामाद-तथेति ॥ १६॥ 

। रत्तममाका अनुवाद 


देखा कहते है--“यथोदक" इत्यादिसे । सूक योजना करते दै “एवमिह” इत्यादिसे । . 
धृतिते दहर परमात्मा है, क्योकि यह धृतिरूप नियमन ज मदमा दै उसकी इस परमात्मामे 
दी दूसरी श्रतिमें उपख्न्धि दं एेसा सूत्राथ दे । धृतेश्च म चकार सठुपद्सं उक्त [ियाम- 
कत्वरूप लिङ्गका भी प्रदण करना चादिए 1 ईस नियमनके किए दूसरी श्रुति ह, एसा कहते &- 
“एतस्य” इत्यादिसे । धृतिमे अन्य श्रुति कहते दै-““तथा” इत्यादिसे ॥१६॥ 


९१४ ब्रहमासत्र । [ भ०्पा०रे 


न 








नन ण न ५ कक कक कककशगन् ५५. 


प्रपिदधेश्च ॥ १७ ॥ 

पदनच्छेद-- परसिद्ध, च । 

पदार्थोक्ति--प्रसिद्धेः--“भाकासो वै नाम नामर्ूपयोनिवैदिता' इत्यादि- 
श्रुतो आकाश्चरव्डस्य परमासन्येवे प्रसिद्धेः, च-अपि [दहराकाशः परमातमव] । 

माषाथे-- आकारो वै०' ८ परसिद्ध आकाश ह ` नाम ओर रूपका निर्माण 
क्रनेवाल्र है ) इव्यादि श्रतिमे आकाराराब्द परमातमभि ही रूढ है, इससे भी 
प्रतीत होता है, वि दहराकाश परमात्मा ही हे । 

26265 
। माष्य | ॥ 

इतश्च परमेश्वर एव 'दहरोऽस्मिन्नन्तराकाशः' इत्युच्यते । यत्कारण- 
साकाशकषब्दः परमेश्यरे प्रसिद्धः । अकाशो वै नाम नामरूपयोरनिर् 
दिता, (छा० ८1 १४।१), सवांणि ह वा हमानि भूतान्याकाश्षादेव सञुस- 
चन्ते' (छा १।९।१) इत्यादिप्रयोगदशनात्‌। जीवे त॒ न कचिदाकाक्ष- 
शब्दः प्रयुञ्यमानो दश्यते! भूताकाशस्तु सत्यामप्याकाशब्दप्रसिद्धा- 
बुपमानोपमेयभावाचसस्भवान्न ग्रहीतन्य इस्युक्तम्‌ ।॥ १७ ॥ 

" माष्यकां थनृवाद्‌ 

वक्ष्यमाण देतुसे भी "दहरोऽस्मि० इस वाक्यम परमेश्वर दी कदा गया है, 
क्योकि “आक्रासो चै नाम०' ( श्रुतिर्योम आकाश्नामसे प्रसिद्ध आत्मा नाम 
ओर रूपका निमौण करनेवाला है ) 'सबोणि ह वा०' ( ये सन भूत आकाशसे 
ही उत्पन्न होते है ) इयादि ्रयोर्गोको देखनेसे माद्धम होता है फि आकारशब्द 
परमेश्वरका वाचक है । जीवके छिए तो आकाशञशञब्दका प्रयोग किसी स्थङपर 
भी देखनेमे नदीं आता । यद्यपि भूताकाशमे आकारशव्दकी प्रसिद्धि है, 
भी उपमनोपमेयमाव आदिकं असामञ्नस्यसे उसका ब्रहण करना उचित नदीं है, 
देखा पीछे ( १४ वें सूत्रम ) कशा गया है ॥ १७॥ 

|  रत्प्भमा 7771 

परसिदुधेश्च | ज समन्तात्‌ कारते दीप्यत इति खयंज्योतिषि ब्रह्मण्या- 

काशशब्दस्य विमुत्वगुणतो वा भसिद्धिः परयोगभाचुरयम्‌ ॥ १७ ॥ 
रत्तप्रभाका अनुवाद 


चारो ओर जे भरकाशित होता दै, वद आकाश दै, इस व्यु्ततिपे अथवा विभुत्वगुणसे 
स्व्यज्योति ब्रहम आकाशचशच्दकी प्रसिद्धि-प्रयोगवाहुल्य दै ॥ १७ ॥ 
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इतरपरामरात्‌ स इति वेन्नासम्भवात्‌ ॥ १८ ॥ 

पदच्छेद्‌--इतरपरामरौत्‌ , सः, इतति, चेत्‌, न, असम्भवात्‌ । 

पदार्थोक्ति--दतरपरामरचात्‌--एष सम्प्रसादः इति सम्भरसादशचव्देन 
असिन्‌ प्रकरणे इतरस्य--जीवस्य परामर्शात्‌, सः--जीवः [दहशकाराः] इति 
चेत्‌, न, असम्भवात्‌--आकाशोपमेयत्वापहतपाप्मत्वादिधर्माणां जीवेऽसम्भवात्‌ 1 

भाषाथं--“एष सम्प्रसादः, इस प्रकार इस प्रकरणम सम्प्रसादशब्दसे 
जीवका पराम हता है, इसलिए जीव दहराकादा है, यह कथन युक्त नहीं है, 
क्योकि आकारका उपमेय दाना, पापरहित हेना आदि धर्म जीवम सम्भव 
नहीं ह । 


[गरी * | 





भाष्य 


यदि वाक्यदोपयलेन दहर इति परमेश्वर; परिगरद्येताऽस्ति दीतरस्याऽपि 
जीवख वाक्यरेपे परामरशः--अथ य एप सम्प्रसादोऽस्माच्छरीरात्‌ 
सषठस्थाय परं ज्योतिरुपसम्पद्य स्वेन सूपेणाऽभिनिष्पद्यत एष आत्मेति 
होवाच (छा० ८।२।४) इति । अत्र हि सम्प्रसादश्ब्दः श्रुत्यन्तरे सुषुप्रा- 
माप्यका अनुवाद 

वाक्य्चेषके वरसि यदि यद स्वीकार किया जाय किं दहररष्दसे परमेन्धरका 

ग्रहण है तो “अथ य एप सम्प्रसादो० ( जो यद्‌ जीव इस शरीरसे उठकर पर 
ज्योति प्राप्त करके अपने खरूपसे अमिन्यक्त होता दहै, वद आतमा है, ठेसा प्रजा- 
पतिने कहा है ) इस वाक्योपमें दृखरेका अथौत्‌ जीवका भी परामरी होता दै । 





' रत्वम्रभा 

यदि “एव आत्माऽपदतपाप्मा, (@ा०८।१।५) इत्यादिवाक्यदोपवलठेन दहरः 

परः, तर्हिं जीवोऽपीत्याराङ्क्य निषेधति--इतरेति । जीवस्याऽपि वाक्यरोपमाद- 
अथेति । दहरोक्यनन्तरं सुक्तोपदप्यं द्धं ब्रह उच्यते । य एम सम््रसादः-- 

रलममाकरा अनुवाद 

“एष॒ आत्मा ( यद आतमा दै, पापाविु् दै ) इत्यादि वाक्यदोषे वठ्से यदि ददर 
परमात्मा, तो जीव मीहे, एेसी घाचच्वा करके मियेध करते दै--““इतर” इत्यादिसे । 
जीवके प्रतिपादक वाक्यशेयको दिखलते द--““भथ” इत्यादिसे !। दरे कथनके अनन्तर 
मुक्तंसे गम्य छुद्ध ब्रह्म कदा गया दहै] जो यह सम्प्रसाद--जीव दै, वह इस 


५८ 
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माष्य 
वस्थायां दृष्टत्वात्‌ तदवस्थावन्तं जीवं शक्नोत्युपस्थापयितुम्‌ , नार्थान्तरम्‌ । 
तथा शरीरख्यपाश्रयस्यैव जीषसख शरीरात्‌ सशवस्थानं सम्भवति । यथाऽऽकाश- 
व्यपाश्रयाणां चाय्वादीनामाकाशात्‌ सथु्थानं तदत्‌ । यथा चाऽ्शोऽ- 
पि लोके परमेरव्रयिषय आकफाश्चशब्दः परमेश्वरधर्मसमभिव्याहारात्‌ 

। .भाष्यका अनुवादं -, 
दूसरी श्रुतिभें सम्प्रसादशब्दका सुषुप्ति-अवस्थारूप अर्थम भरयोग है, इसलिए वह 
यहां उस्र अवस्थावारे जीवको ही जता सकता है, . दूसरेको नदीं जता सकता । 
जैसे आकारामें रहनेवाङे वायु आदिका आकाडासे निकलना सम्भव है, उसी 
भकार शरीरम रदनेवाके जीवका शरीरस उटना सम्भव है । जैसे लोक- 
व्यवहारे आकाशशब्दका परमे प्रयोग न दिखाई देने पर भी “आकाञ्ञो 








रत्नप्रभा 

जीवः, अस्मात्‌--कायैकरणसंघातात्‌ सम्यग्‌ उत्थाय--आात्मानं तस्माद्‌ विविच्य 
विविक्तम्‌ आत्मानं स्वेन ब्रहमूपेण अभिनिष्पच- साक्ाक्छत्य तदेव भरल प्र 
ज्योतिः उपसम्प्ते--प्राप्नोतीति व्याख्येयम्‌ । यथा मुखं व्यादाय स्वपितीति 
वाक्यं सुप्त्वा सुखं व्यादत्ते इति व्याख्यायते तदत्‌ । ज्योतिषोऽनातमलतवं निरत्यति- 
एष॒ इति । “सम्प्रसादे रत्वा चरिता" (@०४।३।४५) इति श्र्यन्तरम्‌ । 
भवस्थावदु्थानमपि जीवस्य लिन्गमित्याह-- तथेति 1. तदाधितस्य तस्माद्‌ 
सख्थाने इष्टन्तः--यथेति । नयु क्वाऽपि जाकाराब्दो जीवे न द इत्याशङ्य 
उक्तावस्थोत्थानलिङ्गगखात्‌ कप्य इत्याह--यथा देति । 

वि रत्नअरमाका अनुब्राद 

ददेन्दिय समूदसे समुत्यान करके--उसते आत्माका विवेक करके विविक्त आत्माका स्वक्षपसे- 
बह्मरूपसे साक्षात्कार करके उसी प्रत्यक्‌ पर॒ ज्योतिको आप्त करता दै, एसी ुतिकी व्याख्या 
समन्ननी चादिए 1 जसे सुखं व्यादाय इस वाक्यका अथै--सोकर सुख खोलता है 
क्रिया जाता है, वैरे दी "परं ज्योतिरुपसम्पय ० का अथै अपने रूपका साक्षात्कार करके 
पर ज्योति आरा करता है-करना चादिए 1 ज्योति अनात्मा है, इस शङ्काका निरसन 
करते है--““एष” इत्यादिसे । सम्भ्सद रत्वा ० ( खघुपत्यवस्थामे रमणकर, चलकर ) इत्यादि 
दूसरी ति दे । सम्भसाद अवस्था जसे जीवका लङ्ग है, वैसे उत्थान भी जीवका लिङ्ग है, 
सा कहते दै--“तथा? इत्यादिसे.। जो जिसके आधित 


भरेत है से = 
दते । छ रता हे, वह उससे उठता है, ` 
कमे दृष्टान्त "देते दे--““यथा” इत्यादिसे । परन्तु किसी भी स्थख्पर सआकाशशव्द जीवे 


अयुक्त नदीं देखा गया, पस आशाद्धा करके ऊपर कदी गई अवस्था भौर उत्थानरूप लिङ्गे 


इस अथी कल्पना करनी चादिए, रेखा कटते हे--श्यथा च इत्यदि! 





आकाशो वे नाम नामरूपयोनिरवहिता' इत्येवमादौ परमेदवरविपयोऽभ्य- 
पगत्त एषं जीयविपयोऽपि भविप्यति । तस्मादितरपरामर्शाद्‌ दहरोऽस्मि- 
न्तराकाल' इत्यत्र स एव जीर उच्यते इति चेत्‌ । 

, नेदेव खात्‌ । कसमात्‌ ! असम्भवात्‌ । तहि जीषो बुद्ध्या- 
चुपाधिपरिच्छेदाभिमानी सन्नाकारोनोपमीयेत। न चोपाधिधर्मानभिः 
मन्यमानस्याऽ्हतवाप्मत्वादयो धमाः सम्भवन्ति । प्रपश्चितं॑चेतत्‌ 
प्रथमसूत्रे । अतिरेकाशङ्कापरिदारायाऽतर तु एुनर्पन्यस्तम्‌ । परिष्यति 
चोपरिात्‌ “अन्यार्थश्च परामक्ः' ( च० १।३।२० ) इति ॥ १८ ॥ 

माप्यक्रा अनुवाद 

चै नाम०' ( श्रुति्योमे आकाशनामसे प्रसिद्ध आत्मा नाम ओर रूपक्रा भिमीण 
करनेवाला है) इत्यादिमे परमेश्वरके धर्मका निर्दर होनेके कारण आकारश्चब्द षर- 
मे-रबाचक माना जाता है, उसी प्रकार जीवका वाचक मी माना जा सकता है, इस- 
लिए अन्यके अथौत्‌ जीवके परामदईीसे "ददरोऽस्मि ०” वाक्यभे जीव ही कहा गया है । 

यह कथन ठीक नदीं ह । किससे ? असम्भवसे । क्योंकि बुद्धि आदि 
उपाधियोके अभिमानी जीवको आकाङकी उपमा नदीं दी जा सकती ओर उपाधिगत 
धर्मकि अभिमानी पापरादहिय आदि धमं सम्भव नदीं ह । इस अधिकरणके 
प्रथम सूत्रम इसका विस्तास्से वर्णन कियाजा चुका दहै, यहां सो वक्ष्यमाण 
अधिक शद्काके परिहारे छिए इसका पुनः उपन्यास किया है र आगे 
'अन्यार्थश्च ०” सूत्रम जीवपरामशञेका प्रयोजन केगे ॥ १८ ॥ 

रलमरमा 
नियामकामावाद्‌ जीवो दहरः किं न स्यादिति परति नियामकमाह-नैतदित्या- 
दिना। दहरे शतधमणामसम्यवाद्‌ न जीवो दहर दल्यथेः | तर्हिं पुनरुक्तिः, तत्राह-- 
अतिरेकेति। उत्तराचेत्यषिकाशङ्कानिरासा्थैमितयर्थः | का तर्हि जीवपरामरयख गति, 
तत्राह-पटिष्यतीति। जीवख स्वापस्थानभूतत्रदनञानार्थोऽयं परामश इति वक्ष्यते॥।१८॥ 
रल्म्रमाक्रा अनुवाद 

यदि के$नियामक दही नह तो दहरका अर्थं जौव कयो न हो, एेषा प्राप्न होनेषर नियामकका 
अरतियाद्न करते द--“ नैतद्‌” इत्यादे । शरुतिप्रतिपादेत ददरके धर्मोका जिम सभव न हनिसे 
जीवं दहर नदीं है, यह अथं दे। तव पुनर्क्ति हं, इसपर करते दै-- “अतिरेक” इत्यादि । 
तात्य यद पि “उत्तराच्चे०" स सूत्रसे कदी जानेवाली अधिक राद्काका निरस करनेके ठि है । 
तव जीवका जे पराम ३, उसकी क्या गति होगी १ इसपर कहते है--षिष्यति” इत्यादि ! 
 . जीवे स्वापस्थानमूत ब्रह्मे क्ञानके किए यह परामशं दै, एेसा कर्देगे ॥ १८ ॥ , 


६१८ ह्च [ च० १ प° ई 


न यययययय्च्यययय्य्य्य्व्य्य्य्य्व्य्व्व्य्य्व्य्य्य्य्यव्व्य्य्य्य्य््व्य 


ठत्तराच्चेदातिभूतस्वरूपस्तु ॥ १९ ॥ 

पदच्छेद--उत्राद्‌, चेद्‌, आविभूतस््रूपः, तु । 

पदा्थोक्ति--उत्तराद्‌--भ्य एषोऽक्षिणि पुरुषो दस्यते, इत्यायुरपरजा- 
पतिवाक्याद्‌ [जीविऽपहतपाप्मत्वादिधरमोक्तेः जीव एव दहराकाश इति] चेत्‌, उु- 
नैतदेवम्‌ [यतः] आविरभूतस्वरूपः--आविभूतपरमाथेस्वरूपः [ जीव॒ एव तत्र 
विवक्षितः, न तु जीवत्वविशिष्टः, अतः जीवो न दहरः किन्तु ब्रहैव ] । 

माषाओ--भ्य एषोऽक्षिणि ऽ” ८ यह जो ्ओँखमे पुरुष दीखता है, बह आत्मा 
है ) इत्यादि अग्निम प्रनापतिवाक्यसे जीवम अपहतपाप्मत्व आदि धर्म करे गये है, 
अतः जीव ही दहराकाश है, रेसा यदि को$ के, तो यह कथन टीक नौ है, क्योकि 
उस वाक्ये परमार्थ्वङूप-जरहमम्‌त जीव ही विवक्षित है, जीवत्वधर्मनिरिष्ट जीव 
विवक्षित नीं हे, अतः जीव दहराकाश नहीं है, किन्तु ब्रहम दी .दहराकाश है । 

















१. वैयासिकन्यायमाला, रहमवियामरण दिको देखनेसे प्रतीत हेता दे कि इस सत्तसे पथक्‌ 
अधिकरण आरम्भ दोता है, किन्तु माष्य एवं रत्नप्रमके अनुसार थक्‌ आधिकरणकी प्रत्तीति 
नदी देती । शसक एक्‌ भाधेकरण न देकर पराठकोके जवगमनके छि टिप्पणीरूपते जधिकरण- 
सार मादिका निदैश किया जाता दै-- 

{ उच्राधिकरण ] 
यः प्रजापातिषिचायां स किं जीबोऽथवेकवरः 1 
जाम्रत्स्वप्नसुषुपोकतेस्तद्वान्‌ जनि इहोचितः ॥?॥ 
आत्माऽपहतपाप्मेति भरक्रम्यान्ते स उत्तमः । 
पुमानित्युक्त ईशोऽन जाश्रदाच्यवनुद्धये ॥२॥ 
[ अधिकरणसार ] 
सन्देह- परजापतिविचामे उक्त पुरुष जीव है अथवा ईंदवर १ 
ूर्वपश्ष-जाअत्‌, स्वप्न ओर इुषुति अवस्थारण्‌ कदी गई है, अतः उन अवस्थाओंसि 
युक्त जीवका ही उक्त विद्याम प्रतिपादन है । 


सि द्धान्त--शरुतिमे “य आत्माऽपहतपाप्मा" एते ब्रह्मका उपक्रम करके "स उत्तम; 
पुरुषः, इस प्रकार उपसंहारमं भी परमात्माकरा कथन है, अतः वह पुरुष परमेश्वर ही 
हे । जाग्रत्‌ आदि अवस्थाओंका उपदेश परमेदवरके बोधके किष ही हे | 
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माप्य 


दतरपरामन्ाद्‌ या जीवाशङ्का जाता साऽसम्भवान्निराकरता अथेदानीं 

गृतस्येवाऽग्रृतसेकात्‌ पुनः सद्ुत्थानं जीवाशङ्कायाः क्रियते उत्तरस्मात्‌ 

प्राजापत्याद्वाक्यत्‌ । तत्र हि य आत्पाऽपहतपाप्माः हइत्यपहतपाप्मत्वा- 
भाष्यका अनुवाद्‌ 

अन्यके परामरेसे जो जीवकी आशङ्का उतपन्न हृ थी, उसका परिहार जीवभ 

पापराहिय आदि धर्मोकिं असम्भवसे करिया जा चुका है । अव अमृत छिड्क- 


नेसे जेसे मरा हुआ जी जाता है, वैसे दी अनन्तरोक्त प्रजापतिवाक्यसे जीवकी 
शद्धाका पुनः उत्थान करते ईह! क्योकि वदां शय आत्मा ( जो आत्मा है 
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रत्वभ्रभा 


असम्भवादिति हेतो; असिद्धिमाशङ्कय परिदरति--उत्तराेदिति । निर- 
कृताया नीवाश्चद्कायाः प्रजापतिवाक्यवङात्‌ पुनः सथुस्थानं क्रियते । तत्र जीवस्यैव 


रत्नप्रमाका' अनुवाद 


पूय सूत्रम भसम्भवरूप देल कदा गया ह, वद भसम्भवक्प देतु असिद्ध दै पेखी शद्धा 
करके उसका परिष्टार करते दै--““उत्तराचेत्‌” इद्यादिसे । पूर्वम निराकृत जीवकी शद्काका 
प्रजापरतिवाक्यके वलसे पुनः उत्थान किया जाता दै। भ्रजापत्तिवाक्यमें पापरादित्य आदि 


अथात्‌ दष्टरावेयाये अनन्तर उक्त प्रजापति विथाभें श्र, विरोचन भौर म्रतापतिके संवादे “य 
एपोऽष्ठिणि पुरुषो ददयतति एप मल्मत्ति देवाव” पक श्ुत्ति हे) श्रुतिका भर्थदहैकि यह जो आँख 
परुष दीखता ६, वद आमा ६, येता प्रजापत्तिने कषा । उक्त शततमं प्रतिपादित पुरुप जाव है मथवा 
परमेदवर १ यद सन्देश दोनेपर पूर्वपक्षी कता ६ कि "मक्षिणि पुरुपः ( मखे जो पुरुप दै ) इस 
प्रकार जायदवस्याका व्य एव स्वप्ने मद्ीयमानश्चरति" (यह नो सख्ण्नमें वास्नामय विषयो 
पूज्यमान विचरता £ ) शस प्रकार स्वप्नावराकरा सश्र: समस्तः पम्भ्सन्नः स्वप्न विंजाना 
( जब्र पुरुष गाढ निद्राम सोता हं, उस्षकी सव इन्द्रियों मपना अपना व्यापार त्याग देती ईं, प्रत्न 
रुदता ४, स्वप्नको नद देवता ६ ) ६स भरकर युपि अवस्थाका उपन्यास द, अत्तः उक्तं वाक्य उन 
अवस्थाओंसे विशिष्ट जीवका दी भतिदन करता दै 1 

सिद्धान्ती कदता है कि यध दंदबरका ही यण करना चादि, येकि “व यत्माऽपदतपाप्मा 
विजरो विशत्युः ( जो आत्मा पापरित, जराश्चल्यः मरणराहित दै ) इस प्रकार उपक्रममे परमात्मा 
को कष्कर “स उत्तमः पुरुपः" ( वद भ्रष्ठ पुरुप है ) रस प्रकार उपसदारमं मी परमत्माका दी मति- 
पादन किया दै । जाग्रद्‌ आदि अवस्थार्भोका उपन्यास तो शाखाचनद्रन्यायते परमात्मके बोधके 
लिपष्टीदहै। शसक्िणि भष्षिपुरुप परमात्मा द्दी दै । 
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साष्य 
दिगुणकमारमानमन्वेष्टव्यं विजिज्ञासितव्यं च प्रतिज्ञाय य एषोऽक्षिणि 
पुरूषो दश्यत एष आत्स' (@ा० ८।७]४) इति ववन्नधिस्थं द्रष्टारं जीव- 
मात्मानं निर्दिशति । एतं त्वेव ते. युयोऽखुव्याख्यास्यामि' (छा ०८।९।३) 
इति च तमेव पुनः पुनः परागरश्य धय एव्‌ खतरे महीयमानशरल्येष आत्मा 
(छा० ८।१०।१) इति, तथत्रेतत्‌ सुपः समस्तः सम्प्रसन्नः स्वप्नं न वि 
साष्यकरा अनुवाद | 
पापनियुक्त ह ) इस वाक्यसरे पापराहिय आदि धर्मवाद्य आत्मा अन्वेषणयोग्य 
दै, विशेषरूपसे जिज्ञासायोग्य है, रेसी प्रतिज्ञा करके भय एषोऽक्षिणि 
( अख जो यह्‌ पुरुष दीखता है, बह आत्मा है ) रेखा कते हुए प्रजापति 
अखे रहनेवाछे द्रष्टा जीवका आत्मरूपसरे निर्दड करते दै! “एतं त्वेव ते० 
(इस आत्माको ही मैं तुमसे फिर कहता ह) इस प्रकार उसीका वारंवार पराम 
करके ध्य एष स्वग्ने० ( स्वप्रम जो यह वासनामय विषयसे पूज्यमान विचरता 
है, यद आत्मा है) (्तयत्रैतस्पुप्तः० (सुषुप्ति अवस्थामे पूर्वोक्त जो पुरुष गाद निद्रामें 
सोया रहता है, जिसकी सब इन्द्र्यो अस्त रहती ६, कलषता नष्ट हो गई रहती, 
रत्नमभा 
अपहतपाप्मत्वादिम्रहणेन असम्भवासिद्धरित्यथैः । कथं तत्र जीवोक्तिः, तत्राह-- 
तत्रेत्यादिना । यचपयुपक्रमे जीवशब्दो नास्ति, तथापि अपहतपाप्मत्वादिगुण- 
कमात्ानम्‌ उपक्रम्य तख जाग्रदाचवस्थात्रयोपन्यासाद्‌ अवस्थालिङ्ञिन जीवनिश्वयात्‌ 
तस्यैव ते गुणाः सम्भवन्तीति समुदायाथैः। हन्द जापतिः ब्रूते-य्‌ एष इति । 
माधान्याद्‌ अक्षिमरहणम्‌ सरवरिन्रिेविषयदशैनरूपनामदवस्थापत्नमित्याह-- दरष्टा 
रमिति ! महीयमानः वासनामयेर्विषयेः पूज्यमान इति स्वप्नपर्याये, तत्रेति 
स॒सिपयाये च जीवमेव प्रजापतिः व्याचण्टे इत्यन्वयः । यत्र कारे तत्‌--एतत्‌ स्वपनं 
रतलभमाका अनुवाद 
जीवके दी धम कदे गये है, अतः असम्भव सिद्ध नदीं होता, यद शद्काका अथैष चे 
धमे जौवके किस भकार के गये है, इपर कहते है-- “तत्र” इत्यादि । यथपि उपक्ममे 
जोवशच्द नदी है, तो भौ पापरादिख आदि युस युक्त आतमाका उपक्रम करके जाभरादि 
तीन अवस्यार्थका उपन्यास किया दै, इसलिए अवस्थारूप लिङ्गते जीवका निथय दता दै, 
उसके द पापरादिलय भादि युग हो सकते दै, यद तात्प दै । इद्र प्रजापति कहते है ' 
फरतो ह, व जाग्रदवस्थाको ता त स क 1 
ध ॐ सदहायमनः---वासनमयं 
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माध्य 
जानातयप आत्मा इति च जीवमेवाऽस्थान्तरगतं वच्चे! तस्यैव 
पामप्प्‌र ¢ एतदमूव ४ 
चाऽयहतपाप्यल्ादि दशेयति-'एतदमृतमभयमेतद्‌ घ्रह्म' इति । "नाह 
खल्ययमेवं सम्प्रयात्माने जानादययमहमस्मी्ति नो एवेमानि भूतानि" 
(छा० ८।११।१, २) इति च सुपु्रावस्थायां दोपदुपलभ्य एतं त्वेव ते 
पष्यका जरुवाद 
स्प्रको नदीं जानता वह्‌ यद्‌ आत्मा दै ) इस प्रकार अन्य अवस्थाको भाप हुए 
जीवका ही व्याख्यान करते द, !एतदगरत० ८ यद्‌ अभरत है, यह अभय दै, यद्‌ 
नहा है ) इस प्रकार उसीको पाप आदिसे रदित वताते दँ । “नाद खल्नयमेवं०* 
( निश्चय यह्‌ सुपुप्ति अवस्थामें यद मेँ दर इस श्रकार न आत्माको जानता ह 
ओर न प्राणियोको दी जानता है ) इस प्रकार सुपु्ति अवस्थाभ दोय देखकर 
रतलममा 
यथा खात्तथा प्तः सम्यग्‌ अस्तो निरस्तः करणग्रामो यख स समस्तः, अत एव 
उपसंहृतकरणत्वात्‌ तच्छतकाटप्यदीनः-संमसन्ः, स्वम प्रपञ्चम्‌ अज्ञानमात्रत्वेन 
विलापयति, जतोऽज्ानसच्वाद्‌ मुक्ताद्‌ विलक्षणः भान एषः स्वतरैतन्येन कारण- 
दारीरसाशची तस्म साश्चयख सत्तास्रतिभदतवात्‌ जासेत्य्थः। चतुर्थपयाये ब्रहक्तः 
तस्यैव अपहतपाप्मतवादिगुणा इत्याद्य तखाऽपि परयायस्य जीवपरत्वमि ` 
त्याह--नाहेति । जदेति-निपातः खेदार्थं । सिचमानो हि इन्द्र॒ उवाच न 
खट्ध स॒प्त: पुमान्‌ अर्य॑सम्धति घुपुप््यवस्थायाम्‌ अय देवदत्तोऽहमितिः एवम्‌ 
आत्मानं जानातिः नो एव -नैव इमानि, मूतानि जानापि, किन्तु विनासषमेव प्रातो 
ष र रत्मभाका अनुवादे | 
पिप पूज्यमान इस अकार स्वप्न पयायमे जर 'तथत्र' इस अकार छि पयायमे जवका टी 
प्रजापति उपदे करते ह, एेसा अन्वय दहै 1 जव पुरुप गाद्‌ निद्राम रहता है तव' उसकी सन 
इन्द्र्यो अपने व्यापारसें सर्वथ। रदित दो जाती दै, इन्दियोके व्यापारशत्य निके कारण ह 
निषयके सम्पर्सि दोनिवाली कडपतासे रदित- -संश्रन होता दै र स्वप्नरूप प्रयन्चक्रा अन्नान- 
मामे ख्य करता है, इवाछेए अक्ञान दोनेके कारण सुक्तसे विलक्षण .यदह अन्न स्वरूपभूत 
चेतन्यसे कारण्देदका साक्षी है शौर साक्ष्यकोः सत्ता ओर सर्ति देनेकरे कारण भात्मा कहलता 
ह--यद श्रुत्तिका अर्थं है । चु पर्यायमे ब्रह्म कद्‌ गया , है, इसारेए उसीके पापरा् 
आदि युण हे, एेसी आदाङ्। करके वह पर्यय मी जीवका ही प्रतिपादन करता द, देसा कहते 
इ- “नाह” इत्यादि ! अदः सखेदसूतक निपात है ! विन्न दोकर इन्दर कता दै-निश्वय 
इ युरष खदति अवस्था शव देवदत्त दै इस अकार जपनेको नी जानता इती भ्र्ार 
दून भूलोके भी नही जानता, किन्त विनादाको दवीः भाप दोतादै । भे. इसमे. कु भैग्य 
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अघ्यं 
भूयोऽुव्याख्याख्यामि नो एवाऽन्यतरैतस्मात्‌! इति चोपक्रम्य शरीरसम्बन्ध- 
निन्दापूवैकम्‌ "एष सम्प्रसादोऽस्माच्छरीरात्‌ सषटस्थाय परं ज्योतिरुपसम्पद्य 
स्येन स्पेणाऽभिनिष्ययते स उत्तमः पुरुषः" इति जीवमेव शरीरात्‌ सष्ुर्थित- 
` मुत्तमं पुरुषं दशयति! तस्मादस्ति सम्भवो जीवे पारमेश्वरणां घमौ- 
णाम्‌ । अतः "दहरोऽस्मिन्नन्तराकाश्चः' इति जीव एवोक्तं इति चेत्‌ 
कथिद्‌ ब्रूयात्‌ । 
तं प्रति ब्रूयात्‌-"आचिभरूतस्वरूपस्त' इति। तरब्दः पूर्वपक्षन्या- 
भाष्यका अनुवाद | 
८ एतं त्वेव ते भूयो० ( इसीको ही म तुमसे फिर कहता हु, इससे अन्यको 
नदीं ) देखा उपक्रम करके ररीरसंबन्धकी निन्दापूर्वैक “एष सम्प्रसादो०ः ( यह्‌ 
जीव इस शरीरसे उठकर पर ज्योति प्राप्न कर अपने स्वरूपसे अभिव्यक्त दता 
ह ) इस प्रकार शरीरस उस्थित जीव ही उत्तम पुरुषरूपसे दिखाया गया है । 
इसछिए जीवम परमेश्वरके धर्मोका संमव दै । "इस कारण दहरो” इससे 
जीव ही कहा गया दै, ठेसा यदि कोई कदे । 
तो उससे कहना चादिए कि आविभूत०' । इस सूत्र मे ^तु, शब्द्‌ पूमैपक्षकी 











। ॥ रत्वप्रभा ` 4; ‡ 
भवति । नाहमत्र भोग्यं पदरयामि इति दोषमुपरुभ्य पुनः भरजापतिम्‌ उपससाद । 
तं दोषं शरुत्वा प्रजापतिराह--एतमिति । एतस्मात्‌ भङृतादात्मनः अन्यत्र अन्यं 
न व्यार्यास्यामीति उपक्रम्य “मघवन्मस्यं वा इदं शरीरम्‌” (छ०८।१२।१) इति 
निन्दापूर्ैकं जीवमेव वशेयतीस्यथः । तस्मात्‌--प्रजापतिवाक्यात्‌ । अतः--मस- 
म्भवासिद्धेः । 
सिद्धान्तयति-तं रतीति । जवस्थात्रयात्‌ शोधनेन आविभूतत्वम्‌-सोधितत्वम्‌ 
रत्नभरमाका अनुवाद 
नदीं देखता । इस प्रकार दोष जानकर इन्द्र फिर प्रजापतिके पास शिष्यरूपसे गया । उन दोर्षा- 
को सुनकर प्रजापतिने कदा-““एतम्‌” इत्यादि । आशय यद है कि इस प्रकृत आत्मासि 
सन्यका मँ व्याख्यान नदीं करता हँ सा उपक्रम करके "मधवन्‌ मर्त्व० ( हे इन्द्र | यद 
दारीर नश्वर है ) इस तरद निन्दापूवैक जौवको हौ दिखते ह । "तस्मात्‌" -परजापतिके 
वाक्यसे । “अतः*--असम्भवके सिद्ध न दोनेसे ! 
सिडान्त कहते है“ तं भति" इत्यादिसे। तीनों अवस्थासि शोधित हेनेके कारण 
्ाविभूत अथात्‌ बाक्यंसे उलन हुई क्ते अभिव्यक्त हुभा अथै । श्ञानसे जीवत्वका 
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माष्य 
वृरयर्थः । नोत्तरस्मादपि बाक्यादिह जीवखाऽऽशङ्ा सम्भवदीत्यथः । 
कस्मात्‌ १ यतस्तत्राऽप्यानिभूतस्वरूपो जीवो विवक्ष्यते । आधिं खरूप- 
मस्येलयायितस्वरूपः । भूतपूर्वगत्या जीववचनम्‌ 1 
एतदुक्तं मवत्ति-य एषोऽक्षिणि इत्यक्षिरुश्चितं द्र्ारं निर्दिश्य 
दशरावतराह्मनेन चरीरात्मताया व्युत्थाप्य "एतं स्वैव ते' इति पनः. पन- 
मा्यका अनुवाद 
व्याृत्तिके छिए है ! अथौत्‌ उत्तरवाक्यसे मी यदां जीवकी आशङ्का नदीं हो 
सकती । क्योकि उसमै मी आविभतस्वरूप जीवकी विवक्षा है जिसका 
स्वरूप आनिभूव हआ है, वह आविभूतस्वरूप कदराता है । भूतपूव जीवत्वं 
अपेक्षासे यह्‌ कथन दै । 
तात्पयै यह है कि “य एषोऽक्षिणि? इस प्रकार ओंखसे उपरु्ित्त द्रएाका 
निद कर उदङश्यावन्राद्यणद्मरा शरीरसे इस जीवको अग करके "एतं त्वेव 





रत्नप्रमा 
सरस्य वाक्योस्थषृत्यमिग्यक्तसमित्यथः । तर्हि सूत्रे पुरिङ्गेन जीवोक्तिः कथम्‌ £ 
ज्ञानेन जीवस्य निवृत्ततवादित्यत आद-भूतपूर्वेति । ज्ञानात्‌ पूर्वमविचा- 
तत्कार्प्रतिविग्वितत्वरूपं जीवत्वम्‌ अभूदिति कृत्वा ज्ञानानन्तरं ब्रह्मरूपोऽपि जीव- 
नाम्ना उच्यते इत्यथः ॥ 
` विधंतेजसमा्ञतुरीयपर्यायचतुष्टयात्मकग्रजापतिवाक्यस्य तात्प्यमाह--एतदि- 
ति। जन्मनारवात्‌ प्रतिबिम्बवत्‌ बिम्बदेहो नारमा इति ज्ञापनार्थं परजापतिः इन्द 
विरोचन प्रद्युवाच--““उदशरावे जरमानमवेक्ष्य यदात्मनो न विजानीथस्तन्मे 
भवरुत्‌ (छा०८।८।१) इत्यादित्ाहमणेन इत्याह--उदश्षरावेति । उदकप 
शरावे प्रतिविम्वितमात्मानम्‌ देहं द्वा स्वस्य अज्ञातं यत्तत्‌ मद्यं वाच्यमिति उक्त- 
रत्नममाका अतृवाद्‌ 
निद्ृ्ति ते दो दी गर, तव सूत्रम पल्छिङ्गसि जीवका निर्देश चसे किया गया इसपर कदते 
है--““भूतपूर्व'” इत्यादि । आदाय यद दै छ क्वान देनेसे पले अविद्या सरं उसके कायम 
भ्रतिविम्बतत्वरूप जीवत्व था, इसलिषए्‌ ज्ञान हैनिके वाद ब्रह्मरूप होनेपर म वद्‌ जीव कटसाता दै। 
विदध, तैजख, रज्ञ ओौर बुरीय योक चार्‌ प्रयविरूम अजापतिके वाक्यका तात्मय 
कहते है--“एतद्‌' इत्यादित ! जन्म-मरणशील . दोनेके कारण अतिविम्वरके समान विम्ब 
देद भी अत्मा नदीं दै। यद समञ्नेके लिए श्रजापाततिने “उद्करविः इत्याद व्राह्मण 
इन्द्र ओर विरोचनके प्रति कदा, रेखा कते . दै--““ उद्द्राव इत्यादिस् ! उदृक्पूण 
७९ 
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ति मी 


माष्य 

स्तमेव व्याख्येयखेनाऽऽङृष्य स्वभपुषुपोपन्यासक्रमेण "परं ज्योतिरुपसम्पद्य 
स्वेन सूपेणाऽभिनिष्पद्यते' इति यदस पारमाथिकं स्वरूपं प्रं ब्रहम तद्रप- 
तथेनै जीवं व्याच न जवेन रूपेण । यत्परं ज्योतिरुपसम्पत्तवय 
श्रतं तत्परं बह्म, तचाऽपहतपाप्मत्वादिधर्मकम्‌ , तदेव च जीवस्य पार- 
माथ स्वरूपम्‌ 'तत्रमसि' इत्यादिशासेभ्यः, नेतरदुपाधिकलिपतम्‌ । 

भाष्यका अनुवाद 
ते० ( इसको ही तुमसे फिर कहता हँ ) इस तरह वार॑वार उसीका व्याख्या- 
योग्यरूपसे रहण करके स्वप्र ओर सुषु्चिके उपन्यासकै मसे "परं ज्योतिरुपसं- 
पद्य०” इस प्रकार जीवका पारमार्थिक स्वरूप जो परह है, उस रूपसे इस जीवका 
उयाख्यान करते है, जीवक रूपसे नदीं करते । प्राप्त करने योग्य जो परज्योति 
्ुतिभरतिपादित है, बह परनह्य है । वह पापञ्यूल्यत्व आदि धर्मवाला 
है ओर वह जीवका (तत्वमसि, इयादि शास्सि ज्ञात टहोनेवाला पार- 
मार्थिक स्वरूप है, इससे भिन्न उपाधिकरिपत स्वरूप पारमार्थिक नदीं है । 
रलममा 
रुतः । य्युत्थाप्य- विचाल्य। अभिनिष्प्ते इत्यत्र एतदुक्तं भवतीति सम्बन्धः| 
कियुक्तमिव्यत आह--यदस्येति । जीवलरूपेण जीवं न व्याच लोकसिद्धत्वात्‌, 
किन्तु मनू परस्परम्यभिचारिणीभ्योऽवस्थाभ्यो विविच्य ब्रह्मस्वरूपं बोधयति । 
अतो यदृ ब्रह्म तदेव अपहतपाप्मत्वादिधर्मकं न जीव इत्युक्तं भवति, शोधितस्य 
बह्याभेदेन तद्धमेत्तेरित्यथेः। एवमवस्थोपन्यासस्य विवेकार्थतात्‌ न जीवलिङ्गलम्‌ , 
एतदग्रतमभयमेतद्‌ ब्रह्म इति लिङ्गोपेतश्रतिविरोधादिति मन्तन्यम्‌। ननु जीवलन्रह्- 
त्वविरुद्भषर्मवतोः कथमभेदः, तत्राह--तदेवेति । अन्वयव्यततिरेकाभ्यां जीव- 
रतनग्रमाका अनुबाद 

रावम अतिविम्वित देहके देखकर उसमे तुमको ज न जान पडे वह सुकते कहना, एेला , 
तिका जथे है । ्युत्याप्य"--अख्ग कर । “एतदुक्तं भवतिः का "जभिनिष्पयते इति 
यदांपर संबन्व है । क्या कहा गया है १ यद ॒कडते है--““यदस्य" इत्यादिते। जापति 
जोवल्वरूपसे जीवका व्याख्यान नीं करते दै, क्योंकि वह॒ रोकसिद्ध है, किन्तु उसका 
अञ्धवाद करके परस्पर विरुशण अवस्थाभोसे विवेचन करे त्रहमस्वरूपका वोध करति ह 
इसलिए जो तह्य दै, वही अपहतपाप्मत्व आदि धर्मवाख है, जीव नदी है, 


है ५१ पषा ॥ | 
तात्प हे। जीवक शोधित स्वरूप नदमसे भिन्न नदीं है, इसलिए पापराष्त्य आदि 
चमे जीवके कदे गये दै। इस अकार अवस्थाओका उपन्यास 


० र न्यास ब्रह्मस्वरूपका बोध 
करानेके लिए दे, इरफिए वे जीवप्तिपादक नद है, कयो हक्य "एतदभत०" 
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माष्य 
यावदेव हि स्थाणाविव पुरुषदुद्धिं दवैतलक्षणामविद्यां निवर्तयन्‌ कूटस्थ- 
नित्यदक्खरूपमात्मानमह ब्रह्मास्मीति न प्रतिपधते तावज्ञीवख जीव- 
त्वर्‌ । यदा तु देदेन्ियमनोबुद्धिसद्काताद व्युत्थाप्य श्रुत्या ्रतिवीभ्यते- 
नासि तवं देदेन्द्रियमनोुद्धिसद्ातः, नापि संसारी, फ तर्हिं ! तचत्सत्य 
स आतमा .चेतन्यमा्रस्वरूपस्तत्वमसीति। तद्‌ा षू्टस्थनिसयदक्खरूप- 
मालार्नं भ्रतिबुष्याऽस्माच्छरीराचभिमानात्‌ सथुचिष्ठन्‌ स एव कूटस्थ 
निलयद्क्छरूप आत्मा भवति । शसयोहवै तत्परमं जहम चेद्‌ बह्मैव 
भवति' ( यु° ३।२।८ ) इत्यादिश्वतिभ्यः। तदेवं चाऽस्य पारमाभिकं 
खरूपं येन शरीरात्‌ सपुस्थाय स्वेन सूपेणाऽभिनिष्पद्यते । 

माष्यका अनुवाद 

जव तकं स्थाणुभे पुरुषबुद्धिके समान द्ैवरक्षण अविदयाकी निदत्त करके 
करटस्थ ओर नियज्ञानस्वरूप आत्मको भि ब्रह्य दू इस प्रकार नदीं जान केता, 
तभी तक जीवका जीवत्व है । परन्तु जव देह, इन्द्रिय, मन ओर बुद्धिके 
संघातसे अलग करके तू देह, इन्द्रिय, मन ओर बुद्धिका संघात नहीं है, तू 
संसारी नदीं है, किन्तु जो सल, चैतन्यमान्नस्वरूप आत्मा दै, वहतू है, इस 
भकार श्रुतिद्ाय वोधित होता है, तव कूटस्थ ओर नियज्ञानस्वरूपर आत्माको 
जानकर, सरीर आदिके अमिमानको छोडकर यदी सूटस्थ ओर नियज्ञानस्वरूप 
आत्मा हो जाता है, ्योकि "स यो ह वै°› (जो उख परम ब्रह्मो जानता है, बह 
निस्सन्दे बरह्म दी हो जाता है) इयादि श्रुतियां हँ । शरीरस अक्ग होकर जो 
अपना स्वरूप प्राप्त कंरता है, वदी उसका पारमार्थिक स्वरूप है । 

रत्नभमा 
त्वस्याऽविचाकसितत्वादविरोध इति मतवा दृष्टान्तेन अन्वयमाह --याचदिपि । व्यति- 
-रेकमाह-यदेति। अवियायां सत्यां जीवं वाक्योस्थगरनोधात्‌ तचिवृत्तो तनिदृत्तिरि- 
त्यावि्यकं तदित्यथः। संसारिरवस्य कल्पितत्वे सिद्धं निगमयति--तदेव चाऽस्येति। 

रल्नम्रभाका अनुवाद्‌ 

इत्यादि श्रतिसे विरोध दोगा ! परन्तु जीवत्व जौर ब्रहमत्वरूप विरुद्ध धरमवाले दो पदार्थाकर 
अभेद किस धकार ठो सकता दै, इसपर कहते है--““तदेव” इत्यादि । अन्वय भीर्‌ 
व्यतिरेके श्रतीत दोता है कि जीवत्व अविद्ाकल्पित है, इसलिए विरोध नदीं इ, एसा मानकर 
रृ्टन्तकथनपूर्वक अन्वय कते दै--““यावद्‌” इत्यादिसे । व्यतिरेक कदते . दं-- “यदा” 


इयादिचे † जव तक अनि रहती दै तभी तक दही . जीवत्व रदता है ओर शवुतिवाक्योते ज्ञान 
होनेपर जय अवि निदं हो जाती दै, तव जीवत्व मी नित्त दो जाता दै, इसारेए जीविल 
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। भाष्य 

` कथं पुनः स्व॑ च - सूयं स्पेनैव च निष्पद्यत इति . संभवति इ्टख- 
नित्यख । सुबणौदीनां ठ द्रव्यान्तरसंपकदभिभुतस्रूपाणामनभिव्यक्ता- 
साधारणविशेषाणां क्षासक्षेपादिभिः शोध्यसानानां स्वसूपेणाभिनिष्पत्तिः 
खात्‌ । तथा नशत्रादीनामहन्यमिभूतप्काशानामभिभावकतियोगे रात्रौ 
सखरूपेणाऽभिनिष्पत्तिः स्यात्‌। न तु तथाऽऽत्मचैतन्यज्योतिषो नित्यस्य केन- 
चिदभिभवः संभवत्यसंसर्भित्वाट्‌ व्योघ्न इवः द्टविरोधाच। दष्टिश्वुतिमति- 

। . माष्यका अनुबाद ` 
. परन्तु अपने ही रूपको. ` आप हीः प्राप्त करना. कूटस्थ निमे किसं प्रकार 
संभव है १ अन्य द्रव्यके संसगेसे, जिनके स्वरूपका अमिभव हो गया है अथौत्‌ 
जिनका असाधारण बिरेषगुण अभिच्यक्त नीं है, उन सुवण आदिकी तो खार 
आदिसे शोधनद्ारा अपने स्वरूपसे अभिव्यक्ति होती है। इसी प्रकार दिने 
जिनके प्रकाश्चका अभिभव हो जाता है, उन नक्षत्र आदिकी, राचरिमे अभिभव 
करनेवालेके अमावमे, स्वरूपसे अभिव्यक्ति दती है, परन्तु आत्मचेतन्यरूप नि 
ज्योतिका इस प्रकार किंसीसे अभिभव नीं दो सकता है, क्योकि आकाशकी 





रत्वप्रसा 
, सशस्थाय परं ज्योतिरपसंपच स्वेन रूपेणामिनिष्पयतेः, [ छा° ८।१२।२ | 
इति शति व्यास्यातुमाक्षिपति--कथं पुनरित्यादिना । व्रूटखनित्यस्य स्वं रूपम्‌ 
इत्यन्वयः । मकुसङ्गिनो हि क्रियया मर्नाशादभित्यक्तिः, न तु कूरखस्य असंगिन 
इव्याह--सुवर्णति। दव्यान्तरम्‌--पराथिवो मरः! अमिभूतेति अस्य व्याख्यानम्‌- 
अनमिव्यक्तेति | असाधारणः--मास्वरत्वादिः । अमिभावकः--सौरारोकः । 
जीवस्वरूपस्य अमिभवे बाधकमाह--दृषटेति। “विज्ञानघन एव [अ०२।४।१२] 


रत्वअ्माक्रा अनुवाद 
भवियाजन्य है । जौमत्े कल्पित सिद्ध होनेपर जो .निष्कषे निकल उघका निगमन कते दह~ 
"तदेव चाऽस्य” इत्यादिसे । १. 

““ससुत्थाय परं” इस शुतिका व्यरूयान करनेके छ्एि आक्षेप करते है--“कथं पुनः” 
इत्यादिसे । टस्य नित्यस्य. का श्वं रूपं" के साथ अन्वय है । संस्कारसे मरना हनिपर 
सलिन वस्तुकी अभिव्यक्ति ` होती दै, परन्तु असंग कूटस्थ नि वस्तुकी -अभिद्याक्ते किस 
भकार दोगी, एेखा कते दै--“वर” इत्यादि । अन्य दन्यः. पीतल आदि । (अनभिव्यक्त 
इत्यादि "अभिभूतस्वरूपाणाम्‌ छा न्यायन है। अाधारण---भास्वरत्व आदि । अभिभव करते 


वाखा--पूरयं् तेज जादि। जीवे स्वहा असि वेमे बाधऱ एते है-ट इत्यादित! 
स्वल्पश्च जभसव साननेमें बाधङ्‌ कते है इत्यादिसे । 
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भाष्य 
विज्ञातयो हि जीवस्य स्वरुपम्‌ । तच शरीरादसयुसिथितसखाऽपि वस्य 
सद्‌ा निष्पन्नमेव ` दश्यते। सवां हि जीवः परयन्‌ शृण्वय्‌ मन्वानो 
विजानन्‌ उपवहरत्यन्यथा व्यवहारा्ुपयत्ते; । तचेच्छरीरात्‌ स्ठस्थितस्य 
निष्पद्येत, प्राक्सग्रुत्थानाद्‌ दृष्टो व्यवहारो विरुध्येत । अतः किमात्मकमिदं 
शरीरात्‌ सथुत्थानम्‌ , फिमात्मिका चा खसूपेणाऽभिनिष्पत्तिरिति । 
माष्यका अनुबाद 

तरह वह. संसगैरहित दै ओर भ्रयक्षविरोध मी है। क्योकि द्रौन, श्रवण, 
सनन ओर विज्ञान ये जीवके स्वरूप है । शरीराभिमानी जीवम मीये सदा 
देखे जाते है, कारण क्रि समी जीव देखते, सुनते, बिचार करते ओर समद्यते 
हए ही न्यचदार करते दै, अन्यथा व्यवहार ही नदीं दो सकता । उक्तं स्वरूप 
यदि शरीराभिमान छोडनेके बाद निष्पन्न होता दो, तो सयुट्थानसे पहले देखा 
गया च्यवहार विरुद्ध दो जायगा, इसकिए दसं शरीरसे समुत्थानका स्वरूप कया 
है जौर स्वरूपसे अभिव्यक्तिका .स्वरूप क्या है ? 


रत्म्रमा 
इति श्रुत्या चिन्मात्रस्लवदात्मा, तेचेतन्यं॑चश्चुरादिजन्यद्रतिष्यक्तं ट्टयादिपद- 
वाच्यं सद्‌ व्यवहाराङ्गं जीवस्य खंटपं भवतीति तस्य अमिमूतत्वे दृष्टो व्यवहारो 
विरृष्येत । हेतवभावाद्‌ व्यवहारो न स्यादिलयथैः । अज्ञस्याऽपि खरूपं दत्तिषु 
व्यक्तम्‌ इत्यङ्गीकार्यम्‌ , व्यवहारदरोनादित्याद-- तचेति । भन्यथेदयुक्त स्फुरयति- 
तचचेदिति। खरूपं चेद्‌ ज्ञानिन एव व्यज्येत ज्ञानात्‌ पूं ग्यवहारोच्छिपिरिवयंथैः। 
अतः-सदेव व्यक्तखरूपवाद्‌ इत्यथः । 


रत्र्रसाका अनुबाद 
प्विक्तान ० इस श्रतिसे प्रतीत होता है कि आत्मा चिन्मात्र हे, वद चेतन्य चक्षु आदि जन्य रत्तिं 
च्यक्ते हूति दै आर टि अदि पदसे वाच्य. हकर व्यवदहारका अङ्ग एत जविका स्वंर्पं 
होता है, इसाठिए जवके दृष्टि आदि स्वरूपका अभिभवे हो जायगा तो जो व्यवहार परतयकष 
दिखाई देता है, उसका बाध दो जायगा । अथात्‌ देतुके अमावस्ते व्यवहार दीन दोगा 
अक्त पुरषक्ा भी स्वरूप क्रतम व्यक्त होता है, यह अङ्गीकार करना चादिषु, - कयो 
उसका व्यवहार देखनेमे आता दै, ेसा कते दै--“^तच्'' इत्यादि । अन्यथा इत्यादिश्च 
काथेतत विषयकरो दी स्पष्ट करते ह--“^तचद्‌” इत्यादिभे । यदि क्ञान हेनिके वाद्‌ दी जीवक 
स्वरूप अभिव्यक्त हो तो न्ञान हेनिसे पटेका व्यवहार उच्छिन्नो जायग।, एका अथ दह । 


क क, 


अतः" सयदा जीवक व्यक्तस्वह्प हानेकं कारण ! 





६२८ जहद्रर ` [भण०१पा०३ 
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माम्य 

अत्रोच्यते- प्राग्विवेकविज्ञानोपततेः शरीरेन्द्रियमनोषुदधिविपयपेद- 
नोपाधिभिरविविक्तमिव जीवस्य इष्टयादिज्योतिःस्वरूपं मवति । यथा 
श्द्धय स्फटिकस्य स्वाच्यं शौक्ल्यं च स्वस्यं प्राभ्विवेकग्रहणार्‌ रक्तनी- 
लादयुपाधिभिरविविक्तमिव भवति । प्रमाणजनितविवेकग्रहणात्‌ तु पराचीनः 
स्फटिकः स्वाच्छ्येन सौक्ल्येन च स्वेन स्पेणाऽभिनिष्पद्यत इत्यच्यते 
भ्रागपि तथेव सन्‌; तथा देहादयुपाभ्यविविक्तस्येव सतो जीवस्य श्रुतिश्च 

माष्यका अनुवाद 

इसपर कते ह-- जञेसे शुद्ध स्फटिककी स्वच्छता ओर युक रूप लिवेकन्ञान 
होनेके पूर्वै रक्त, नीर आदि उपाधि्योसे सं ख-सा होता है, उसी प्रकार विवेक- 
ज्ञानी उत्पत्तिके पू शरीर, इन्द्रिय, मन, बुद्धि, विषय, बेदनारूपी उपाधिर्योसे 
जीवका द्रन्‌ आदि ज्योतिःस्वरूप संखष्ट-सा दोता है । यद्यपि पूर्वेम भी स्फटिक 
वैसादीथातो मीः प्रमाण आदिसे उत्पन्न हए ॒विवेकक्ञानके अनन्तर वही 
स्फटिक अपने स्वच्छ ओर शुङ्रूपसे . प्रकट हुआ! कहखाता है, उसी प्रकार देह 
आदि उपाधियोसे संखष्ट जीवका मी श्रुतिर्योसे उतपन्न हुआ षिवेकन्ञान दी 








४ रत्वमरभा 
सदा वृत्तिषु व्यक्तस्य वस्तुतोऽसंगस्य आत्मन आबियकदेहायविवेकरूपस्य 
मरुसंगस्य सत्त्वात्‌ तद्विवेकपेक्षया सयुस्थानादिश्ुतिरिदयत्तरमाह-अत्रेति । वेदना- 
हर्षरोकादिः । अविविक्तमिवे ईति तादास्म्यस्य संगस्य कल्पितत्वसुक्तम्‌ | तत्र 
कल्पितसंगे दष्टन्तः-यथेति । श्रुतिकृतमिति । तंपदार्थशचुत्या ध्योऽयं विज्ञान- 
रत्वभभाका अनुबाद 
यद्यपि वस्तुतः असङ्ग आत्मा सदा च्च आदिजन्य इत्तियोमे व्यक्त है, तो भी भविवासे 
उत्पन्न देहादि-अभेदज्ञानरूप मक्का संबन्ध होनिके कारण देद आदिसे आत्माके विवेककी 
अपेशसे ससुथानश्वीति है ेसा उत्तर कहते है--“अत्र” इत्यादिसे ! षेदना--हषै, शोक 
आदि । अविविक्तमिव' से कटा गया है कि तादात्म्य संवन्ध कल्पित है 1 चछल्पित संबन्धकं 


श 


दन्त देते है--“यथा” शखयादिसे। शश्रुतिकृतम्‌" 1 अथात्‌ “योऽयं विज्ञान ० इत्यादि 
( १ ) उत्तरक्रा अभिप्राय यद दै--उपनिपर्ोका पूवोपर संवन्ध देखनेसे शात रोता ई कि 

शुद्ध, बट, सुक्त, मप्रपंच द्म एक दे, उससे भिन्न सव उसक्य वितं दै जते कि रज्जुका विवसे सप 
हे 1 त्र्य दौ जविवाकसपित्र देद, इन्द्रि सादि उपाधियोसे सेखष्ट-सा भतीत होकर जीव कदरूतादहै। 
उपराभि-क्तंख्ट दोनेके कारण जीवम जपहतपाप्मल आदि यमं नहीं है । वदी जीव निरुपाधिकं दोनेप्र 


पापरारित्य आहि धमति युक्त होता दे, क्योकि निरुपाधेक जीव दो ष्ठ है । निरुपाधिक हाना हय 
उको स्वरूपाभिव्यक्ति ३ । 
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माप्य 
विवेकविज्ञानं शरीरात्‌ सथरुत्थानप्रू, विवेकविज्ञानफरं स्वरूपेणाऽभि- 
निष्पत्ति; केवलात्मस्वरूपावगतिः । तथा विवेक्रायिवेकमव्रेणैवाऽऽ- 
त्मनोऽशरीरत्वं सशरीरस्य च मन्त्रवर्णात्‌ अशरीरं शरीरेषु 
८ कन्त 
का० १।२।२२) इति, शरीरस्थोऽपि कोन्तेय न करोति न रिप्यते! 
(गी० १३।३१) इति च सर्षरीरस्वाश्षरीरस्वविरेषाभावसरणात्‌ । तसाद्‌ 
पिवेकतिज्ञानाभावादनाविर्भतस्वस्पः सन्‌ विवेकयिज्ञानादायिर्भुत- 

भाष्यका अनुवाद 

. शरीरसे समुत्थान है ओर इस बिवेकनज्ञानका फल-आत्मस्वरूपका साक्षात्कार 
होना दी खरूपांभिव्यक्ति है । इसी प्रकार विवेक ओर अविवेक्से ही 
आत्मा अश्चरीर ओर सशरीर दै, क्योकि “अररीरं० ओर शरीरस्थोऽपि०” ( दे 
कौन्तेय ! वद शरीरस्थ है तो भी वह नङ्ुछ करता है, न किसी.कर्मसे रिप 
होता है ) इन श्ुति ओर स्पतियोंसे सदरीरत्व जओौर अशरीरस्वमें कोई विरोष-- 
भेद देखनेमे नदी आता । इसलिए विवेकञ्ञानके अभावसे अनभिव्यक्त खरूप हो- 

| रत्नभ्रभा 

मयः प्राणेषु” (द° ४।४।२२) इत्या्या सिद्धमित्यथेः। प्राणादिमिन्ञचुदधतलम्पदा- 
थेश्ञानस वाक्यार्थसाक्षात्कारः एरुमि्याह---केवलेति । सश्चरीरत्स्य सत्यत्वात्‌ 
सयुस्थानम्‌--उक्करान्तिरिति व्यास्येयम्‌ , न विवेक ॒इत्याशङ्क्याऽऽह--तथा 
विवेकेति । उक्तश्त्यनुसारेणेत्यथेः । ““शरीरेष्वश्यरीरम्‌ अवसितम्‌” इति श्रतेः 
अविवेकमात्रकश्िपितं सद्शरीरतम्‌, अतो विवेकं एव समुस्थानमित्यथः | ननु 
खकमजिते शरीरे भगस्य अपरिदार्यत्वात्‌ कथं जीवत एव खद्पाविभाव 

. इत्यत. आह--शरीरःखोऽषीति । यशरीरषत्‌ शरीरखस्याऽपि बन्धामावस्तेः 
जीवतो मुक्तिथुक्ता इत्यर्थः । अविरुद्धे श्रुवयं सूत्ररोषो युक्त ईत्याह- तसादिति । 

रन्नभमाका अनुबाद 

त्व॑पदार्शवुतिसे सिद्ध । आणादिसे भिन्न छद्ध तवंपदारथके त्ञानका फल वाक्यार्थका साक्षात्कार है, एसा 
कते द--“.केवल" इत्यादिसे । सद्यरीरत्व सत्य है, इसलिए ससुत्थानका अर्थं करना चादिए-- 
उत्छान्ति अर्थात्‌ शरीरसे निकलना, उसका विवेक अथ नदीं करना चादिए, ठेसी आराद्का करके 
कते द-““तथा विवेक” इत्यादिसे । "तथाः--उक्तशरुतिके अनुसार । शरीरेप्व ० { अरारीर 
आत्मा शारीरम अवस्थित दै ) इस प्रखर शवुतिमें कदे जानेके कारण सशरीरत्व केवल अविवेकसे 
कल्पित है, इसकतिए विवेक ही सथयुत्थान है । परन्वु स्वकर्म सम्पादित देहमे दुःख आदिका 
भोग अनिवार्य है, इसलिए जीते जी स्वरूपका आविर्भाव किस धकार दो सकता दै, इसपर कदते 
द-- “शरीरस्थोऽपि” इत्यादि । स्ति अशरीर समान हारीरस्थमें भी वन्धनाभावका परतिपादन 
करती है, इसलिए जते जी युक्त देनिमे कोई विरोध नहीं है ! शरुत्यथेके अविरुद्ध सिद्ध दोनेपर 
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सद्व्य 
स्वरूप इत्युच्यते । न खन्थाद्शावाविभौवानावि्भावौ स्वरूपस्य सम्भवतः 
स्वरुपत्यादेव । एषं मिथ्याङ्ञानङृत एव जीवपरमेश्वरयोभेदो न पस्तुकृतः, 
व्योमवदसङ्गत्वाविशेषाद्‌ । इतशैतदेवं प्रतिपत्तव्यम्‌ । यतो ध्य एषोऽकिणि 
पुरुषो इश्यते" इत्युपदिश्य "एतदग्तममभयमेतद्रह्य' इत्युपदिशति। योऽक्षिणि 

भाल्यक्रा अनुवाद्‌ 

कर जीव्‌ विवेकज्ञानसे अभिव्यक्तखरूप कहलाता है ¡ अन्य भ्रकारसे खरूपरी 
अभिव्यक्ति ओर अनभिव्यक्ति नीं दो सकती, क्योकि बद्‌ स्वरूप है ! उसी 
प्रकार जीव ओर परमेश्वरका भेद मिथ्यान्ञानजन्य ही है, वास्तविक नहीं है, स्यो- 
कि आत्मा आकारके समान असङ्गः है! परन्तु यह कैसे जाना जाय १ इससे 


रत्वभमा 
अन्या सत्यावित्य्थः । ज्ञानाज्ञानङ्ृतो आविभौवतिरो गावाविति सिते भेदो- 
ऽप्यंराशिलकृतो निरस्त इत्याह-एवमिति । अंशादिदयुन्यत्वम्‌ असंगत्वम्‌ | 
आत्मा द्रव्यतव्याप्यजातिशूल्यः, विसुतवात्‌ व्योमवत्‌ इति आलेक्यसिद्धेः भेदो 
मिथ्या इत्यथैः । भरजापतिवाक्याच भेदो मिथ्या इति आकांकषपूरवक्माह--ङतभे- 
त्यादिना 1 एतद्‌--मेदस्य सत्यत्वम्‌, एवम्‌--नासतीति, कुत॒ इत्यन्वयः । 
रत्वप्रभाका अतुकाद्‌ † 
सूत्ररेष संगत है, एेखा कहते है--“(तस्माद्‌” इत्यादिते ¦ “अन्याट्य'--सत्य ! माविभाव ओर 
तिरोभाव ज्ञान ओर अज्ञानये देते ह यद सिद्ध हनेपर अशत्व जौर अरित्वसे कल्पित भेदका भी निरा 
होता द, एेसा रहते दै--““एवम्‌” इलादिसे अरा आदिमे रदित होना ही आत्माका अर्सगत्व हे ! 
कारके समान विभु होनेके कारण आतमा दरन्यत्वन्याप्यजातिरदितं है, इख अनुमाने आत्माका क्य 
सिद्ध होता है, जतः भेद मिथ्या है, एसा तात्पयं है । “तर्च” इत्यादिसे आकाश्ापूेक यह 
कहते है कि अजापत्तिवाज्चे मौ भेद मिथ्या है। भेद सल न दै, सा क्यो मानना चाहिए, एेसा 


( १) नेयायिकेकि मतम नो दन्य दै--श्थवी, नल, तेज, वायु, आका, करार, दिक्‌, 
आत्मा ओर मन। इन नर्व रहनेवाली जाति द्रव्यत्व कहलातती ३। परथिवी नाहि 
भरत्येकमें रहनेवारी पृथिवीव, जलत्व आदि जात्िवौँ द्रव्यतवन्याप्यजातयौ हि, क्योकि दरन्यत्वदीौ 
पेक्षा अस्पदमे रहती है । नेयायिक भका, काल, दिक्‌, ओर आत्माको विम मानि ह । 
शनभ भाकाश, काल, भौर दिक्त एक एक हौ मानते दै, किन्तु आत्माोको तो अनेक मानते है । 
आका आदि तोन अखण्ड ई, जतः नमे रहनेवाले जाकारत्व जादि भमो को 
ह । अततः वेदान्तो नेयायिककि मतके जनुसार दौ आत्मायो द्रव्य मानवं 
र्यत्वन्याप्यनावके सेमवका निराकरण कते है जात्‌ श्स॒भनुम 
नदौ, दत्ता चिद करते है 1 | 


जाति नदीं मानते 
कर अनुमान द्वारा उसमे 
नस भात्मा एक दी है, अनेक 
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भाष्य 
प्रसिद्धो द्रा द्रष्टृत्वेन विभाव्यते सोऽग्रताभयलक्षणाद्‌ ब्रह्मणोऽन्यत्‌ स्यात्‌ 
ततोऽसृताभयव्रहमसासानाधिकरण्यं न स्यात्‌ । नाऽपि प्रविच्छायारमाऽयमश्षि- 
लक्षितो निर्दिश्यते, प्रजापतेगरुपावादिखप्रसङ्गात्‌ । तथा द्वितीयेऽपि पयाये “य 
एष स्वम्ने महीयमानश्चरति' इति न प्रथमपयायनिर्दिंएदिपुरषाट्‌ दरष्टुरल्यो 
निर्दिशः, एतं त्वेव ते भूयोऽचुग्याख्यास्यामि' इत्युपक्रमाद्‌ । किश्च, अह. 
मच स्वप्ने हस्तिनमद्राक्ष नेदानीं तं परयामीति दण्मेव ग्रतिुद्ध प्रत्या- 
माप्यका अनुवादे 

कि ध्य एषोऽक्षिणि” ( अंखभेँ यह जो पुरुष दीखता दैः ) एेसा उपदेश करके 
"एतदसृत ० ८ यह्‌ अभृत है, अभय है, यह ब्ह्यदहै) ेसा उपदेश कियाद । 
ओखभे जो प्रसिद्ध द्रष्टा द्र्टारूपसरे बताया जाता है, यदि वह अगृत ओर 
अभयसरूप ्रद्यसे अन्य दहो, तो अभृत ओर अभयदप व्रह्मके साथ उसका 
सामानाधिकरण्य न होगा उसी प्रकार ओंखमे रक्षित छायासमाका भी 
निर्दड . नदद है, क्योकि प्रजापति असलयवादी हो जार्येगे | इसी प्रकार भ्य 
एप महीय ० (खप्नमे जो यद वासनामय विपयोंसे पूज्यमान विचरता है ) इस 
द्वितीय पयौयमे भी प्रथम पयौयमे निर्दिष्ट अक्िस्थ पुरुपरूप द्रष्टासे भिन्न 
दरष्ाका निर्देश नदीं है, स्यो क्रि “एतं त्वेव ते० ( इसीको मे तुमसे फिर कहता 
, ह) ेसा उपक्रम है! ओर आज र्मैने सखपरमे हाथी देखा था, किन्तु अव 

उसको मँ नदीं देख रदा हू, इस ध्रकार देखे हएका दी जागकर नियेध करता 

रत्रममा 
छायायां ब्रहमदृ्टिपरम्‌ इदं वाक्यम्‌, न अभेदपरम्‌ इत्यत आह-नाऽपीति । 
यस्य ज्ञानात्‌ कतङ्ृत्यता सर्वैकामप्रा्तिः, तम्‌ आत्मानम्‌ अन्विच्छाव इति 
प्रवृत्तयः ईन्द्रैविरोचनयोः थद्यनात्मच्छायां प्रजापतिः ब्रूयात्‌ तदा स्षाबादी 
स्यादित्यर्थः । ` प्रथमवद्‌ द्वितीयादिपर्याये ग्यादृत्तायु अवस्था अनुस्यूतात्मा 
ब्रह्मत्वेनोक्त इत्याह--तथेति । अवस्थाभेदेऽपि अनुस्यूतो दुक्तिमाह-- 
रत्नभरमाका अनुवाद 
अन्वय ह! यद्‌ वाक्य तो छायमें घ्रह्मदृ्टिका उपदे करतः है, अभेदका प्रतिपादन नदीं करता, 
इस शाद्कापर कते है- “नाऽपि” इत्यादि । जिसके क्ञानसे छृतार्थता जौर सव कामनाओकिी परप्ति 
होती दै, उस आत्माकी खोज करनी चादिए, इस अभिप्रायसे अघ्रत्त इए श्र जीर विरो- 
चनके प्रति यदि पजापति अत्मके वदके अनात्मारूप छायाका उपदेश करर, तो अश्चखवादी 
ह जार्यै ¦ प्रथम प्यीयंके समान द्वितीय आदि पर्यायोमें भी भिन्न भिन्न अवस्थां 
अचस्यूत जात्मा ब्रह्म कदा गया ह, ठेसा कहते दै--““तथा"” इया । अवस्याभेद होनेपर 
८9 
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भाष्य 
चष्टे । द्रष्ारं त तमेव प्रलगिजिानाति-य ` एवाऽहं स्वसमद्राक्ष स एवाऽहं 
जागरितं पश्यामि--इति । तथा दतीयेऽपि पयाये “नाह खस्वयमेवं संप्र 
त्यात्मानं जानाल्ययमहमस्मीति नो एवेमानि भूतानि! इति सुषुप्राबायां 
विरेषविज्ञानामावमेव दरयति न विज्ञातारं प्रतिषेधति 1 यत्तु तत्र "विना- 
रामेवापीतो भवति' इति, तदपि विरोषविज्ञानविनाशाभिभ्रायमेव, न वि- 
्ञातृचिनाशाभिपायम्‌, “नहि विज्ञातुविज्ञाते्विपरिरोपो विद्यतेऽधिनारि- 
त्वात्‌! ( च° ४।३।३० ) इति श्रुत्यन्तरात्‌ । तथा चतुर्थेऽपि पथाये एतं 
त्वेव ते भूयोऽखुव्यारूयास्यामि नो एवान्त्रैतसाद' इस्युपक्रम्य “मधवन्‌ 
माष्यकरा अनुवाद । 
है। द्रष्टातो वही है, क्योकि जिस सैने खप्र देखा था, वही मँ जागरण देख 
रहा ह, एेसी उसे प्रतीति होती है। इसी भकार तीसरे पयोयमे (नाद 
खस्वयमेवे०” ( निस्सन्देह यह खेदका विषय है कि ध्य हु इस प्रकार 
न यह आत्माको जानता है ओर न इन प्राणि्योको ही जानता है ) इस तरह 
श्रुति सुधर अवस्थासें विङेष विज्ञानका अभाव दिखराती है, चिज्ञाताका प्रतिषेध 
नदीं करती । उसमे “विनारमेवा० ( चह विनाशको दी प्राप्त होता है ) 
यह जो कहा गया है, उसका अभिप्राय विरेषविज्ञानके विनामे है, चिज्ञाताके 
विनाशम नदीं है, स््योकि "नहि चिज्ञातुर्विज्ञाते० ८ विज्ञातारी चिज्ञानशक्तिका 
कभी नान्च नदीं होता, क्योकि चह अविनारी है ) यद्‌ दूखरी श्रुति है । इसी 
भरकार चौथे पयायसे मी “एते त्वेव ते० ( इसीको ओँ तुमसे फिर कहता ल 
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रनरपरमा 
किंचेति । सुषुपो ्ञातन्यौड्िम्‌ आरड्क्याऽऽह-तथा तृतीय इति । घुष 
निर्विकल्पज्ञानरूप आत्मा अस्ति इत्यत्र बरहदारण्यकश्चुतिमाह- नहीति । बुद्धः 
साक्षिणो नासो नास्ति, नारकाभावाद्‌ इत्यर्थः । एवम्‌ अवखाभिः असङ्कत्नेन 
उक्त आत्मैव तुरीयेऽपि ब्रहमतेन उक्त इत्याह--तथेति । 
रत्वमभाक्ा अनुकाद्‌ 

भौ अवस्याओमें अनुस्यूत एक ड दै, इस विपयमे युति दिखते है-“ कि, इदयादिे । 
खपुिमे जाता भिन्न दं, ेषी आर्ध करके कहते दै--“"तथा तृतीय” इत्यादित । सुषुपिमे 
मिर्विकल्पक्ानरूप सात्मा दै, इस विषयमे अमाणरूप दृददारण्यक श्रुति उद्धत करते है-- 
““नदधि"' इत्यादिभरे । सास्लीकी विज्ञानशक्िका विनारा नही होता, क्योकि उसका कोई वाधक 


नी द । द्स भरकर भवस्थाओं दवारा असप्र्पसे वित्त आत्माका दी चये पर्यायमे बरदाल्पसे 
वणन किया गया दै ठेस कदत दै--““तथा" इत्यादिसे । 
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मत्यं चा इदं शरीरम्‌" इत्यादिना प्रपश्चेन शरीरादयुपाधिसस्बन्धप्रत्यास्यानेन 
सम्प्रसादश्षब्दोदितं जीवं “स्वेन स्पेणाभिनिष्पद्यतेः इति बह्मस्वरूपापरं 
दर्घयन्न परसाद्‌ त्रह्मणोऽग्रतामयस्वरूपादन्यं जीवं दर्शयति । 
केचितु प्रमास्मविवक्षायाम्‌ “एतं त्वेव ते' इति जीवाकर्षणसन्या्य 
मल्यमाना एतमेव चाक्योपक्रमश्चितमपहतपाप्मत्वादिगुणकमास्मान ते 
भूयोऽनरुव्याख्यास्यामीति कल्पयन्ति । तेपामेतमिति संनिहितावरुभ्विनी 
सर्वनामश्रतिर्विपरकृष्येत । युयःश्रुतिथोपरुष्येत, पयीयान्तराभिहितस्य 
। भाष्यका अनुवाद 
इससे अन्यको नहीं ) देसा उपक्रम करके (मघवन्‌ सत्य० ( हे इन्द्र ! यह 
शारीर निश्चय मरणरीख है ) इयादिसे विस्तारपूवैक शरीर आदिं उपाधियोंके 
सम्बन्धका निषेध करके “सम्प्रसाद्‌" शब्दस निर्दिष्ट जीवमें स्वेन रूपेणा०' ( अपने 
स्वरूपसे अभिव्यक्त होता ६) इससे त्रदमस्वरूपप्राप्ति कहकर प्रजापति 
अभृत ओर अभयस्वरूप परबरह्मसे जीव अन्य नदीं है, एेसा दिखते है 1 
कर एक आचार्यं तो परमात्माकी विवक्षामें “एते त्वेव °: इससे जीवकी असुघत्ति 
करना अनुचित समद्यकर वाक््यके उपक्रमे दिखाये गये पापविसुक्तत्व आदि 
गुणवाङे इसी आत्मको मेँ “ तुमसे वारंवार कता द, एेसी अर्थकी कस्पना 
करते दँ । उनके मतम सश्चिहितका बोध करानेषाख “एतं सवैनाम 
दूरान्वित हो जायगा । ओौर (भूयः श्रवणका वाध सी होगा, क्योकि एक पयोयमें 
न = "ला ~ 
श्रुतेरेकदेशिव्यास्यां दृषयति-केचिचविति । जीवपरयोर्भेदाद्‌ इति भावः । 
शतिवाधाद्‌ मेवमित्याह--तेषामिति । सनिहितो जीव एव सर्यैनामा्थ इत्यर्थः । 
उक्तस्य पुनशुक्तौ भूय इति युज्यते । तव तु उपक्रान्तपरमात्मनश्चतु्थं एवोक्तेः 
तदूबाध इत्याह--भूय इति । रोकसिद्धजीवानुवादेन ब्रह्मत्वं वोध्यत इति 
। रल्मरमाक्रा अतुबाद 
` एकदेशी द्वारा कयि गये श्ुतिके व्याख्यानको दूषित करते दे--“केचिघु इयादिते । 
जीव ईर्वर भिन्न भिन्न है, इसलिए जीवकी अनुदृत्ति करना उचित नदीं है, यह एक- 
देशीका मत ह । सर्वनामश्रुतिका वाध होता दै, इसलिए वद व्याख्यान रीर नहीं दै, एसा 
कहते हे--“तेषाम्‌” इत्यादिते । संनिहित जीव ही सर्थेनामका अथै दे 1. द्रौ वात 
यह भी है क्रि जव उक्तकी ही पुनरुक्ति दोतीद्टै तमी भूयः प्रद्का प्रयोग क्रिया 
जाता दै । तुम्हरे--एकदेकचौके मतर तो उपक्रान्त परमात्माका चतुथं प्यायमें ही कथन 
दै, भतः उसका ८ 'भूयः' शुतिका } वाघ होता है, एसा कहते द--“भूयः” इत्यादिसे । 
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भाष्य 
पथायान्तरेणाऽनभिधीयमानवात्‌। “एतं स्वैव ते' इति च प्रतिज्ञाय प्राग्‌ 
चतुर्थात्‌ पयीयादन्यमन्यं व्याचक्षाणस्य प्रजापतेः प्रतारकत्वं प्रसज्येत । 
तसाद नि्ाप्रयुपखापितमपारमाधथिकं जेवं सूयं कवुत्वमोक्दतरागदधेषा- 
दिदोषकल्पितसनेकानथयोगि तद्धिलयनेन तद्धिपरीतसपहतपाप्मत्वादिगु- 
णक पारमेश्वरं स्वरूपं बिद्या प्रतिपा्ते, स्ादिधिरुयनेने रज्ज्वादीन्‌ । 
अपरे ठु वादिनः पारमार्थिकमेव जैवं रूपमिति मन्यन्तेऽखदीयाश 
केचित्‌! तेषं सर्वेषामात्मैकत्वसम्यण्दशनम्रतिपक्षभूतानां प्रतिषेधायेदं 
जारीरकमारन्धम्‌ । एक एव परपेश्वरः ङूटखनित्यो विज्ञानधातुरविद्यया 
माष्यका अनुवाद 
जिसका कथन है, उसका दूसरे पयौयमे कथन नदी रहा । ओर एतं त्वेव तेः एेसी 
प्रतिज्ञा करके चतुथे पयौयके पूतैतक अन्यान्य पदार्थोका व्याख्यान करनेवाछे 
प्रजापति प्रतारक हो जार्येगे । इसकिए जैसे सर्पके वाधसे रस्सीके पारमार्थिक 
स्वरूपका प्रतिपादन होता है, उसी प्रकार अविद्याजन्य क्त्व, भोक्तृत्व, राग, देप 
आदि दोषोसे मलिन ओर अनेक अन्थेसि युक्त जीवके अपारमार्थिक खरूपका 
बाध करके विद्या उससे विपरीत पापराहित्य आदि शुणवाछे परसमेरवरफे 
स्रूपका प्रतिपादन करती है । = 
परन्तु दूरे वादी ओर हमारे पश्चके भी ङक रोग जीवका रूप पारमार्थिक 
है, ठेसा मानते दै । आत्मा एक है इस बातको न माननेवाठे उन सभी वादिर्योके 
निराकरणके छिए इस शारीरक शाख्का आरम्भ किया गया है। जिसमे 








रत्वम्रमा 
खमतसुपसंहरति-- तस्मादिति । व्यास्यानान्तरासम्भवादिव्यथः | विर्यनं-- 
, शोधनम्‌ वि्या--महावाक्येन इति यावद्‌ । 
ये तु संसारं सत्यम्‌ इच्छन्ति, तेषाम्‌ इदं शारीरकमेव उत्तरम्‌ इत्याह-- 
अपरे त्वित्यादिना । शारीरकप्य अथं संेपेण उपदिराति--एक एवेति! 
रलम्र॑भमाका सअनुकाद 
लोकसिद्ध जीवक। अयुवादं करके उसीका ब्रह्मरूपे बोध होता है इस अपने सतका 
उपसंदार करते है-^तस्माद्‌” इत्यादित! ^तस्मात्‌ अथात्‌ अन्य ॒व्यार्यानेनि सम्भव 
ने होनेसे । विल्यनते-सोधनते । वियसे--महावाक्य॒से । 
जो संसारको सत्य मानते दै, उनके किए यह शारीरक हौ उत्तर ह रेरा कन 
९६ 33 ्। . ६ ततर ह एसा कृते म 
अपरे तु” शइयादिसे । रारौरक ( शाल ) का भ्यं सर्षपे दिखल््रते है--““एक - त 


नन न्य्व््य्व्य्य्य्य्य्व्य्य्व्व्च्च्य्य्व्व्व्व्व्च्च्य्य्च्च्च्य्य्ट 
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माष्य 
मायया मायाविदनेकधा विभाव्यते नान्यो विज्ञानधातुरस्तीति । यचि 
परमश्वरवाक्ये जीवमाघङ्धय प्रतिपेधति घत्रकारः--“नासम्भवात्‌ 
(अ०१।३)१८) इत्यादिना | तत्राऽयमभिप्रायः- नित्यशचद्बुदधय॒क्तस्वभावे 
करुटथनित्ये एकसिन्सङ्ञे परमात्मनि तद्विपरीतं सैवं रूपं व्योश्नीव तलम- 
सादि परिकटिपतम्‌ । तदातमेकल््रतिपादनपरेवाक्यैन्यिपेतेदैतवादप्रति- 
पेथेधाऽयनेष्यामीति परमात्मनो जीवादन्यत्वं दवयति ! जीवस्य तुनषर 
भाष्यका अनुवाद 
परमेवर एक दी दै, बह कूटस्थ निय है, चिज्ञानस्वरूष है, किन्तु रेन्द्रनालिकफे 
समान मायासे अनेक प्रकारका प्रतीत होता है, उससे अन्य ॒विन्ञानरूप कोर 
वस्तु नदीं द, ठेसा प्रतिपादन किया गया दै ¡ परमेश्वरवाक्यमे जीवकी. आशङ्का 
करके सूकर "नासम्भवात्‌! इयादिसे जो प्रतिपेध करते दै, इसका अभिप्राय यह्‌ 
दै कि निय, शुद्र, बुद्ध ओर सुक्तखष्टप कूटस्य निल, एक, असंग परमासमामें 
उससे निपरीत जीवरूपः आकाज्मे भूतर्की मरिनता आदिके समान, परिकर्मित 
है । न्यायसे युक्त आतमाका एकत्व प्रतिपादन करनेवारे ओर दवैतका प्रतिपेध 
करनेवाले वाक्यों द्वारा उसको दूर करेगा, इस आश्ञयतते परमात्माका जीवसे 








रत्नप्रभा 
अवि्यामाययोः मेदं निरसितुं सामानाधिकरण्यम्‌ । आवरणविक्षेपराक्तिरूपशब्द- 
रृ्तिनिमित्तमेदात्‌ सहप्रयोगः, ब्रहैव अविधया संसरति, न ततोऽन्यो जीव 
इति -शारीरकाथेः इत्यथः । ताह सूत्रकारः किमिति मेदः ब्रते £ तत्राऽऽह-- 
यच्िति । परमास्मनोऽसंसारित्सिद्धयथं जीवाद्‌ भद द्रढयति । तस्य भसंसा- 
रिखिनिश्चयाभावे तदभेदोक्तावपि जीवस्य संसारित्वानपायाद्‌ इत्यथैः । अधि- 
हानस्य कट्पिताद्‌ भेदेऽपि करिपतस्य अषिष्ठाना्च एथक्‌ सत्त्वमि- 
- रलनग्रमाका अनुवाद 
इत्यादिसे) अबिया ओर मायामे किसको भेदध्रतीति न हो, इसलिए दोनोका सामानाधिकरण्य 
दिखलाया ` दै 1 शब्द्भवृत्तिके . निमित्तभूत आवरणशक्ति बौर विक्षेपरदाकतिके मदते 
दोनोका एक साथ प्रयोग किया गया दै । ब्रह्म दी अवियसि संसारी दता दे । 
जीव उससे अन्य कोई वस्तु मदी है, सा हारीरक शाख्रका भ्रतिपादय अथं है । 
तव सूत्रकार दोनोमं भद कैसे दिखलते है ¢ इसपर कते दै-“यन्त” इत्यादिः । 


परमात्मामें असंसारित्वकी सिद्धिके लिए वह जीवसे भिन्न कहा गया दै परमात्मा असंसारी 
दै जव तक रेखा निय नदी हो जाय, तव तक उससे जीव अभिन्न दै एसा कदनेसे भी 
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माम्य 
सादन्यत्वं प्रतिपिपादयिषति किन्तसुवदत्येवाऽधिद्याकल्पितं लोकप्रसिद्धं 
जीवभेदम्‌] एवं हि स्वाभाविककर्त्यभोक्तत्वासुवादेन प्रदत्ताः कर्मविधयो 
न चिरभ्यन्त इति सन्यते । प्रत्तिपाचं त॒ शाख्राथमालेकत्वमेव दर्शयत्ि- 
“जञाञ्वदृ्टया तूपदेशो बामदेववतः ( च १।१।३० ) इत्यादिना । वर्णित- 
शाऽसाभिविददिद्वदेदेन कर्मविधिषिरोधपरिदारः ॥१९॥ 
भाष्यक्रा अनुवाद 

सेद ढ़ करते हँ । जीवका परमात्मासे मेदप्रतिपादन करना नदीं चाहते, किन्तु 
अचवियासे करिपित रोकप्रसि द्ध जीवसेदका केवर अचुवाद करते ह । इस 
भरकार सखाभाविक कृत्व ओर सोक्तृत्वका अजुवाद्‌ करनेसे प्रवृत्त हुई कर्म- 
विधियां विरुद्ध नदीं होती ेसा मानते दह। आत्माका एकतवरूप जा 
शाखार्थ-शञाख् प्रतिपा है, उसका सूत्रकार शशाखद्ष्छ्या तूपदेञ्ञो वामदेववत्‌ 
इत्यादिसे प्रतिपादन करते है, हमने विद्धा ओर अविद्वानके भेदसे कर्मविधिके 
विरोधके परिद्यारका वर्णन किया है ॥ १९ ॥ 





रत्वम्रमा 
त्याह---जीवस्य स्विति । कलिपतमेदालुवादस्य फलमाह--एवं हीति । 
सत्रेषु अभेदो नोक्त इति भ्रान्ति निरस्यति--ग्रतिपा्यमिति । “आतेति 
तरपगच्छन्ति आआरहयन्ति च ( व्र ° ४।१।२ ) इत्यादिचूत्राणि आदिपदार्थः, 

(4 थे द्विताय म 
नु अद्वैतस्य शाखार्थैः कषविधिविरोधः, तत्राऽऽह--बर्णितश्वेति । अद्वैतम- 
५१ 
जानतः करिपतद्वेताश्रया विधयो न विदुष इति सर्वम्‌ उपपत्तमित्यथः ॥१९॥ 
रलभरभाका अनुवाद, 

जीवका ससरि नदं मिट सकता । अधिष्ठान कल्पित पदार्थे भेद ३, तो भौ कल्पितका 
अिष्ठानसे धक्‌ अस्तित्व नद है, एसा कहते है-“जीवस्य ठु" इतयादिसे । कलित भेदके 
अजुनादका फल कहते दै--““एवं हि इत्यादि! सूम अभेद नदीं कहा गया. है 
इस भ्रन्तिका निराकरण करते द--“"परतिपायम्‌” इत्यादिसे । आदिपदसे तीति 
तूप०* इत्यादि सूर्तोका रहण करना चाहिए । यदि कोई के कि अद्वैत ही यदि शाद्धतालर्य- 
विषय ह, तो दैतकौ अपेखासे होनेवाली बिधिका विरोध होगा, इपर कते है“ वाथेतश्च'” 
इत्यादि । अद्वैतको न जाननेवल्करे किए दी केश्पित द्वैतकौ अपेका रखनेवाटी विधिये 


४१ ७ स हः ॥ है, 
विदाच्के किए नदीं ह, इस प्रकार सव उपपन्न देता है ॥ १९ ॥ 


"र टकद्द् 
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अन्यार्थश्च परामर्शः ॥२०॥ 


पदच्छेद--अन्यार्थः, च, परामशः | 
पदार्थोक्ति--परामर्चश्च--'सम्पसादः' इति जीवपरामर्चम्तु, अन्यार्थः-- 
परमात्मप्रतिपादनपरः [ न जीवप्रतिपादनपरः ] | 
भाषार्थ--श्रतिमे सम्भसाद शब्दे जो जीव्का परामर्र किया है, वह 
परमात्मप्रतिपादनपरक दै अर्थान्‌ परमात्माका प्रतिपादक है, जीवकरा प्रतिपादक 
नही है । 
"< ॐ 6 >&~ 
भाष्य 
अथ यो दहराक्यशेपे जीवषरामर्शो दितः थथं य एष सम्प्र 
सादः" ( छा० ८।२।४ ) इत्यादिः, स॒ दहरे परमेशरे व्याख्यायमाने न 
जीयोपासनोपदैदो न प्रकृतविरोपोपदेश्य इत्यन्थेकलवं प्राप्नोतीति । अत 
आह-अन्यारथैः । अयं जीवपरामर्खो न जओीवस्वहूपपयैवसायी, किः तदि? 
भाप्यका अनवाद 
अच जे दहरवाक्यके दोपमें (अथ य एप ० इदयादिसे जीवका परामदरो 
दिखाया गया दहै, वद- यदि द्र परमेश्वर है एेसा माने, सो जीवकी 
उपासनाका उपदेश न करने ओर प्रकृत दहराकारारूम विद्ोपका मी उपदेडा 


न करनेके कारण--अनर्थक दो जायगा। ईसकिए कते ई किं जीवका 
पराम अन्यार्थं र, जीवके स्वल्पभे इसका पर्यवसान नदीं होता; किन्तु 


रत्रमभरमा 
एवं प्रजापतिवाक्ये जीवानुवादेन ब्रह्मण एवाऽपदहतपाप्मलवायुक्तेः ओीवे 
तदसम्भावाद्‌ न जीवे दहर इत्युक्तम्‌ , तर्हि जीवपरामशस्य का गतिरित्यत आह-- 
अन्याथेति । सन्नं व्याच--अथेत्यादिना । रकृत दहरे बिरोषो गुणः 
रत्नभरमाक्रा अनुवाद 
इस भ्रकार प्रजापतिवाक्ये जीवके अयुवादसे ब्रह्मे दी पापरादित्य आद्‌ धम कटं गय 
द अर जवम इन धमौका असम्भव षै, इसक्तिए जीव दहर नदी है, एसा कदा दै । तव 


देहरवाक्यक्षेपमे जो जीवपराम्च॑ किया गया दै, उसकी क्या गति दोगी १ इसपर कदत ह-- 
“अन्याश्च इत्यादि । प्रकृत ददर विशेष--युणकः भी उपदेदा नहीं दै ! ददरवाक्यक्षेयल्य 





भाष्य 5 
प्रमेश्वरस्वरूपपयवसायी । कथम्‌ ? सम्प्रसादशब्दोदितो जीवो जागरित- 
यवहारे देहेन्द्रियपञ्राष्यधो भूसा तद्यासनानिितांशच स्वभा्नाडीचरोऽ- 
सुभूय श्रान्तः शरणं प्रष्ुरुभयरूपादपि शरीराभिमानात्‌ सयुत्थाय 
सुषुक्रावखायां परं ज्योतिराकाशशब्दितं परं ब्रह्मोपसम्प्य विशेपविज्ञानव्ं 
च परित्यज्य स्वेन सूपेणाऽभिनिप्पदयते । यदस्योपसम्पत्तव्यं परं ज्योतिः येन 
स्वेन सूपेणाऽयमभिनिष्पद्यते, स एष आत्माऽपहतपाप्मत्वादिशुणः उपास्य 
इदेवमर्थोऽयं जीवपराम्षः परमेश्वरवबादिनोऽप्युपपदयते ॥२०॥ 
माष्यक्रा अनुवाद 

परमेश्धरके खरूपे पयैवसान होता है । किस प्रकार १ 'संप्रसाद्‌ श्चव्दसे उक्त 
जीव जाग्रदवसामें देह ओर इन्द्रियोके पंजरका अध्यक्ष होकर, नादीमे जाकर, 
उसकी वासनाओंसे उत्पन्न हुए खप्रका अनुभव करके जव थक जाता है, तब 
विश्राम-खान भ्राप्त करनेकी इच्छसे दोनो तरदके' शरीराभिमानसे उटकर 
सुषुप्र अवसाम परज्योति आकाराशव्दसे उक्त परत्रह्को प्राप्त कर, विरोष 
विज्ञानवन््वका परियाग करके अपने खरूपसे अभिव्यक्त होता है । जो इसके 
प्राप्न करनेके योग्य परम ज्योति दै ओर जिस पारमार्थिक खरूपसे अभिन्यक्त 
होता है, वह आत्मा अपदतपाप्मत्व आदि गुणवाला उपास्य है; इस आङ्ञयसे 
कथित जीवकां परामश परमेश्वरवादीके मतमें मी उपपन्न होता है ।२०॥ 





श्त्वभरमा 
तदुपदेशोऽपि नेस्यथेः । तत्र दहरवाक्यरोषरूपं सम्परसादवाक्यम्‌ जशङ्कपरवं 
द्ह्र्रह्मपरलेन व्याच्ट-- कथमित्यादिना ॥ २० ॥ 
रत्नपरमाका अनुबाद 


जो सम्प्रसाद्वाक्य हे, उका “कथम्‌” इत्यादिसे आदकापूर्वक न्याख्यान करते है कि वह 
वाक्य दद्रत्रह्मका प्रतिपादक है 1 २० ॥ 


( १ ) सकषमररीराभिभान गौर स्थूरशरौराभिमान, इस पकार इरीराभिमान दो तरदका ह 


४ ५ 
भथवा तादात्म्याभिमान ओर सम्बन्धाभरिमान, इस रूपे शरीराभिमान दो तरहका है । इस आाभमानका 
स्याम करना ही शरीराभिमानसे उठ्ना है । 
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अरपश्रुतेरिति चेत्तदुक्तम्‌ ॥२ १ ` 


पद च्छेद्‌-भस्प्तेः, इति, चेव्‌, तत्‌, उक्तम्‌ । 

पदार्थोक्ति--सल्यश्ुतेः--“ददरोऽस्मिच्न्तराकाशः' इत्यस्पत्वश्रवणात्‌ [ न 
ददरः परमात्मा, किन्तु जीव एव ] इति चेत्‌, तदटुक्तम्‌-तत्‌-तत्र उक्तम्‌ समा- 
धानमू अर्भकीकस्त्ादि्यन [ अतः दहराकाशः परमात्मैव ]। 

भापा्थ--दहयोऽस्मि ० ( इस दयम अल्प अन्तराकाश है › इस वाक्यम 
आकारा दहर--अल्प कहा गया दै, अतः दहर परमात्मा नहीं है, विन्तु जीव ही है, 
दसा यदि को कहे तो यह्‌ कृथन ठीक नही है, क्योकि इसका समाधान अर्मवौ- 
कस्त्वात्‌० (्र० १।२।७) सूत्रम कहा गया है, इस कारण दहसाकादा परमात्मा ही है । 

माप्य 

यदप्युक्तम्‌-दहरोऽस्मित्रन्तराकाशः' इत्याकारस्याऽस्पसवं भूयमार्ण 
परमेश्वरे नोपपयते, जीवस्व स्वाराग्रोपमितस्याऽस्पल्यमवकरपत इति, तस्य 
परिहारो वक्तव्यः | उक्तो यस्य परिहारः-परमेशवरखाऽऽपेकषिकमरपस्यम- 
चकर्पत इति, अभकरौकस्त्वातदचपदेखाच्च नेति चेन निचाग्यस्वादेवं 
व्योमवच्च (अ ०१।२।७) इत्यत्र । स एवेह परिहायोऽदुसन्धातग्य इति 
सूचयति । शत्येव वेदमर्पस्वं प्रत्युक्तं ्रसिद्धेनाऽऽकारेनोपमिमानया 
ध्यावान्वा अयमाकाशचस्तावनेषोऽन्त्हदय आकाशः" इति ॥ २१॥ 

रप्यका अनुवाद्‌ | 

'ददरोऽस्मन्नन्तराकाशः' इस्‌ भकार आकार के विपये शुतिदारा परततिपादित 
अर्पत्व परमेश्वरम उपपन्न नदी ता किन्तु आरके अमर भागके सदश्च जीवमें 
तो अस्त्व उपपन्न होता दै, ठेखा जो पीरे कदा गया दै, उसक्रा परिददार्‌ करना 
चाहिग्‌ । इसका परिदार “अभेकौकस्त्वात्तद्‌ ० इस सूत्रम कहा गया , हे कि पर- 
मेश्वरका अत्पत्व अपेश्चाकृत दै, उसी परिदारका अवुसन्धान यद्दां भी करना 
चादिए, पेखा सूत्रकार सूचित करते द । ओर श्यावान्‌ च्‌_अयमाका०' (जितना 
वड़ा यद्‌ बाह्य आकाञ्च है, उतना दी यद आक्राङ़ हृदयम दे) यदह शुति दी भसिद्ध 
आकाञ्च से उपमा देकर अस्पत्वका निरास करती हे ॥२१॥ 

। रत्वमभा 

उपास्यत्वाद्‌ अद्पत्वम्‌ उक्तमिति व्याख्याय श्रुता निरप्तमित्यथान्तरमाह-- 
श्ुखेव चेदमिति । एवं दहरवाक्यं भजापतिवाक्यं च सगुणे निगुणे च समन्वि- 
तमिति सिद्धम्‌ ॥ २१॥ । 
न रतलममाका अनुवाद 


उपास्य निके कारण दड्राक्ाश अप्‌ दै, एता व्याख्यान करके शतिने अल्यत्वक। निरसन 
किया दै, पेप्रा अन्य अथं कहते है--शरुत्यैव चेदम्‌” इत्यादिसे । श्य अक्रार दहरवाक्य अ।र 


अजापतिवाक्यका कमङ्षः सगुण जौर नियणमे समन्वय सिद्ध हआ ॥ २१ ॥ 
८१ 


९४० . अहस्त [-अ० १ .प०३ 


[ & असुदत्यधिकरण घ०° २२-२३ ] 

न तत सूर्यो भातीति तेजोऽन्तरसुतापि चित्‌ । 
तेजोऽभिमाक्रकत्वेन तेजोन्तरमिदं महत्‌ ॥१॥ 
चित्स्यात्सूयाधभास्यत्वात्‌ तादक्‌ तेजोऽप्रसिद्धितः । : 
सर्वस्मात्परत्तो सानात्तद्भासा - चान्यभासनात्‌+ ॥२॥ 


[ अधिकरणसार | 

सन्देह-"न तत्र सूयो माति न चन्द्रतारकम्‌ इव्यादि श्रुति प्रतिपादित जग- 
द्वासक सूर्यं आदिमे अतिरिक्त कोई दृष्टिगोचर तेजस्वी पदार्थं हे अथवा 
चेतनरूप ब्रह्म ? । 

पर्वपक्ष--पूयै आदि तेजका अभिभावक होनेके कारण वह सथं आदेसे अतिरिक्त 
कोई यिपुरु तेज ही दो सकता दै । ४.४ - 

सिद्धान्त--पूयं आदिते मास्य न होने, सूयं आदिको अभिभूत करनेवारे किसी 
दूसरे तेजके प्रसिद्ध न होने, सवसे पके भान होने -एवे अपनी भाते 
अन्य खवको भासित करनेके ' कारण उक्त श्चुतिमै कथित जयद्धासक 
चैतन्यरूप ह ही ह । 








% निष्के यह कर मुण्डकोपनिषदकी श्युति हे कि “न तत्र ख्यो भाति न चन्द्रतारकं नेमा वियुतो भान्ति 
ङतोऽयमग्निः 1 तमेव भान्तसनुभाति सर्वं तस्य भात्रा सर्वभिदं विभात्ति ॥° “जथौत्‌ पूवे प्रस्तुत सब 
ज्योतिर्योकी ज्योतिके सामने सय॑ आदिका अकाश फोका पद्‌ जाता है! शतनादी नष 
चिन्त सुं आदि सव ज्योति्योके भासक ` उप्त ` अरोकिक पराके पठे भासित देने- 
पर ष्टो सारा जगत्‌ भारित होता है। जगत्‌ "सपनो मक्रादामान दशम अपने स्वतन्त्रं 
अकाशे प्रकारित नदीं द्योता, बर्कि उषी सवेभासक प्दारथेकी भसि दो भकारित देता है ! यदा- 
प्र सन्देह होता है कि उक्त वाक्यम मरतिपादित जगद्धासक, सै भादिके समान दृष्टिगोचर हेन. 
वाङा कोई अतिरिक्त तेज दै, या चेतन्यरूप ब्रहम है १ 
पूर्वं पक्षी कता ह कि वट अन्य तेज दी दै वरयो कि बड सयं आदिके तेजगरो गभिमूत करनेवारा 
कड्या गथा हे, सु्यंके सामने दीपकी तरद बडे तेजके ही सामने छटा तेज अभिभूत होता है । 
इससे परतीत्त होता है के स्यं आदिको अभिभूत करनेवाला सूर्यं॑जादिसे अधिक्ग कोर अत्तिरिक्त 
त्तेन दी दहै।, । 
सिदन्ती कते दें कि जो पदाभे ख्य आदि अभाख कहा शया है वद्‌ श्चतन्यरूप 
र दै, वरयोकि ध तो सूयं घादिका अभिमावक कोई तिषुरु तेज मरसिद्ध दी नही ह, 
सान्तमनुमात्ति' के अनुसार सवते पठे मासना चैतन्यर्प ब्रह्न ही ध है, 
जर भप्रकाञचरूप सारे जगत्का मास्तक दोना मौ चैतन्या 
वाक्यभे चेतन्यरूप नष हौ कया गया है 1 


दूसरे 
तीसरे भका 
हौ धमं दै । इसे सिदध हुभा कि उक्त 
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अनुकृतस्तस्य च .॥२२॥ 


पदच्छेद-- अनुकृतेः, तख, च । 
पदाथाक्ति-अचुरूतेः--{ न ततर सूयां माति न चन्द्रतारकम्‌ इव्यादि- 
मन्त्रे प्रतीयमानं वस्तु न तेजोविरोषः, विन्त ब्रहैव, कुतः] सर्वपदार्थानां तत्तेजोऽ- 
बुकरणात्‌, तख च--जरह्यणो भासेव सर्वेषां भास्यत्ावगमात्‌ । 
` भापार्थ--^नतत्र सूर्यो ०, (न उसको सूय प्रकादित कर सकताहै, न चन्द्रमा; 
नकषतर, बिजुरी आदि दी प्रकाशित कर सकते दै, इस अभ्निकी तो कथा दी क्या है अर्थात्‌ 
अग्रि भी उसे प्रकारित नद्ध कर सकती है । ये सव उसके प्रकाशकाय असुकरण करते 
&ै, उसीके प्रकारासे यह सारा जगत्‌ प्रकादित होता है) इव्यादि स्थख्म प्रतीयमानं 
वस्तु कोई तेजोविरोष नदीं है, किन्तु व्रह्म दही दहै, क्योकि श्रुततिमं कहा हैकि 
उसके प्रकारका दी सव अनुकरण करते दै, ओर शरृतिसे यह भी प्रतीत होता 
है कि ब्रहमके धकादसे ही सारा जगत्‌ प्रकाित हाता है| 
् ॥ न वः 
भाष्य 
न तनन .धर्थो भाति म चन्दतारकं नेमा विद्युतो भान्ति इतोऽ्यम्‌ग्निः 
मेव भान्तमलुभाति सर्वं॑तस्य भासा सवेमिदं विभाति।। 
माप्यका अनुवाद 
नं तत्र सूर्यो भत्ति ८ उस स्वास्मभूत ब्रहमको न सये, चन्द्रमा तथा तारे 
प्रकासित कर सकते है ओर न बिजुछियां दी प्रकाशित कर सकती हं, अभ्िकी 
तोकथादीक्ष्या दै? उसी परमेश्वरे प्रकाशित होनेके अनन्तर सव प्रकाशित 
हीते है, उसके प्रकाङसे यदह सारा जगत्‌ प्रकारित दोता है ) रेसी श्चुति है! उक्त 
9 रत्नमरभा 
अनुकृतेस्तस्य च। सुण्डकवाक्यम्‌. उदाहरति-- न तत्रेति । तस्मिन्‌ ब्रह्मणि 
विषये न भाति, तं न भासयति इति यावत्‌ । यदा चण्डमास्करादिवं मासयतति, 
तदा अ्पदीप्तेः अग्ने; का कथा इव्याह--डत इति । किच्च, सरवैस्य सूयादेः 
एद्रप्रभाका अनवाद 
^“न तत्र" इत्यादि सुण्डकवाक्यको उद्धृत करते है! सूयं उस ब्रह्मम ना भक्ता 


अथात्‌ सय ब्रह्मको प्रकाशित नदीं कर सकता । जवः प्रचण्ड भास्कर आदि ब्रह्मक्र। प्रका्चित नदीं 
कर सक्ते, तो जिसका अकाश बहुत थोडा है, वह अग्नि उसे कैसे प्रकाशित कर सकेगी 
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। साप्य 
(परु०२।२।१०) इति समामनन्ति तत्न य मास्तमनुभाति सवं यस्य 
च भासा सर्वमिदं वियाति, स फं तेजोधातुः कशिदुत राज्ञ आत्मेति 
विचिक्षितषायां तेजोधातुरिति तायद्‌ माप्तम्‌ । कुतः १ तेनोधादूलामेव पर्या 
माष्यकरा अनुवाद 

वाक्यम निक प्रकाशित होनेसे ये सव सूयै, चन्द्र॒ आदि चमकते हँ ओौर 
जिसके प्रकाञसे यदह सारा जगत्‌ प्रकारित होता है, उसके विषयमे सन्देह 
होता है कि क्या वहं कोई तेजस्वी पदार्थ है अथवा परमात्मा है ? 

पूर्वपक्षी- वह तेजसी पदार्थं हैः क्योकि सूयै आदिं तेजखी पदार्थकि ही 





# 


` रतमरभा शि 

तदूभाखस्वाद्‌ न तद्‌ भासकतमित्याह-तमेषेति ! अनुगमनवदू्‌ अनुमानं स्वग॑त- 
मानङ्ृतसिंति शङ्का निरखति- तस्येति । तत्रेति सप्तम्याः सति विषये च साधा- 
रण्यात्‌ संशयमाहतत्रेति ¦ पूर्वत्र आस्म्त्यादिवसाद्‌ आकायब्दसख रूढि- 
त्यागाद्‌ श्दषरे इतिराधिता, तथा इहाऽपि सतिसप्तमीवलाद्‌ वर्तमानार्थत्यागेन 
यस्मिन्‌ सति सूर्यादयो न भास्यन्ति, सं॒तेजोविरोष उपास्य इति भविष्यदर्थे 
दततिराश्चयणीया । अधुना सासमाने सूयौदौ न मातीति विरोधाद्‌ इति द्टन्तेन 
ूर्वैपक्षयति--तेलोधातुरिति । तेजोध्यानं निधुणस्वयज्योतिरातमज्ञानमिति 
उभयत्र फलम्‌ । तेजोधादुतवे लिङज्गमाह-तेजोधातूनामेदेति । य्तेजसो ऽमिमावकं 
। | रममाक्ा अनुवाद 

देषा श्वति कहती दै--““ङतः” इत्यादित ! ओर “तमेव” इत्यादिते कइत दै सूय आदि 
सव पदार्थोका भक व्रह्म है, इसलिए उप्तका भासक कोर नी है! जैसे कोई अपनी 
गतिस्ते अनुगमन करता है, उसी कार स्वगत भान--प्रकारासे अजुभान करता ह, रेसी 
आशङ्कको दूर करनेके किए शवुति कतौ है--तस्य इत्यादि 1 (तन' यह स्तम सतिसक्तमी भौर 
विषयसप्तमी दोनों हो सकत है, अतः सन्दे करते द-“तत्र" इत्यादिसे । पूर्वं अधिक्ररणमे 
आत्मष्ठुति आदिके वरे रूदिका त्याग करके आकायशब्द इसवरवाचक माना गया हे, 
उसी अकार यदं भी सतिसक्तमौके वरते वतेमानल्म अर्थकरा परित्याग रूरके जिसकी सत्ते 
स आदि अ्राशित नही ठेगे, बह तेजोविरेष उपासनायोग्य है, इस अकार्‌ भविष्यदर्थे 
इत्तिका आश्रयण करना चाहिए, क्योकि जिस वत्तेमान समयमे सूर्यं आदि अकाञ्चमान ह उस 
समय “न भासते हैः यदे कना विरुद दे, इष अकार दन्तते पर्प करते ह 


"्ेजोधातु" इत्यादिमे । पूवपश्षमे तेजोविोषक्र व्यान फूल दै ओर सिद्धान्ते निररण स्वर्यज्योति 
देते है--“तेजोधातूनामेव" 


मात्माका ञान फल है । तेजोषादुको स्वौ्नर करभ हेतु दे 
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माप्य 
दीनां भानप्रतिपेधात्‌ । तेजः स्वभावकं हि चन्द्रतारफादि तेजःस्वभावक 
एव सूर्ये भासमानेऽहनि न भासत इति प्रसिद्धम्‌ , तथा सह सूर्येण सर्वभिदं 
चन्द्रतारकादि यस्मिन्न भासते, सोऽपि तेजःस्वभाव एव कथिदित्यव- 
गम्यते! अनुभानमपि तेजःस्वभावक एवोपपवते, समानस्वभावकेष्वसुकार- 
दशनात्‌, गच्छन्तमनुगच्छतीतिवव्‌ । तस्मात्‌ तेजोधातुः कथित्‌ । 

इव्यव प्रप बूमः-प्राज्ञ एवाऽयमात्मा मवितमहति । कस्मात्‌ १ अजु- 

भाष्यका अनुवाद 

भानका प्रतिपेध किया है। दिनम जव कि तेजस्वी सूय प्रकारमान रहता 
ह, तव तेजःस्वभावबारे चन्द्रः तारे आदि नहीं चमकते ई, यह प्रसिद्ध 
है । ` उसी प्रकार सैके साथ चन्द्र, तारे आदि ये खव जिसके सामने फीके 
पड़ जाते है, वह्‌ भी तेजःस्वभाव दी है, एेसा समन्ना जाता दै । अदुभान मी 
तभी संगत होता है, जव फिं तेज ; जिसका स्वभाव है, पसा को पदार्थं दो; 
क्योकि समान स्वभाववाठेमें ही अनुकरण दिखाई देता है, जैसे कि (जाते 
हरएक पीछे जाता है" इसमे स्पष्ट है । इससे प्रतीत होता है कि वह फो एक 
तेजस्वी पदार्थं दी है । । 

खिद्धान्ती- पेखा प्राप होनेपर कहते ई--बह परमात्मा ही है, क्योकि 


। रतभभा 
तेज इति ग्याप्तिमाह-तेजःस्वभावकमिति । यस्मिन्‌ सति यन्न माति 
तदनु तद्‌ भातीति विरुद्धमित्यत आह--अन्नुभानमपीति । ततो निङकष्टमानं 
विवक्षिततमिति मावः । । 

मुरयसम्भवे बिवक्षानुपपत्तः सुख्यायुभानरिङ्गात्‌ सर्वभासकः परमात्मा स्वप्रकाश 
कोऽत्र आद्य इति सिद्धन्तमाह--्राज्ञ इति । प्रा्ञत्वम्‌-स्वभकाशकलवं भासक- 

| रत्नमरभाका अनुबाद 

जो तेजका अभिभावक है, वह तेज दै, एेसी व्याति कहते दै--““तेजःस्वभावकम्‌” इत्यादित । 
जिसके रहते जो अकार नदं करता वद उस तेजः्पदार्थके पे भ्रकाश्च करे यद विरुद दै, 
इसपर कहते दै--“भयुभानमपि” इत्यादि । अर्थात्‌ उस ॒ अतित्तेजस्वी पदाधके भानकी 
अपेक्षा निकृष्ट भान विवक्षित है । 

मुख्य अनुभानका सम्भव होने पर गौण निकट भानकी विविक्षा अछपपन्न दं, इसलिए 
मुख्य अच॒भानल्किते सभाक जओौर स्वका परमात्मा ही यद आह है, एेसा सिद्धान्त करते 
है--““््न एव इत्यादे । प्राज्ञ-स्रप्रकादक 1 आत्मा स्वश्रकाशक दै, यद दिखलनेक्रे 


६४४ 4 „ जरचं - ` [अर ¶्र०६ 





आण्य 

ङ़तेः। अलुकरणमतरुकृतिः। यदेतत्‌ (तमेव भान्तमनुभाति - सर्वम्‌! 
इत्यतुभानम्‌, तत्‌ प्राज्परिगरेऽवकल्पते । “भारूपः सल्यङपः' 
(छा २।१४।२) इति हि परज्ञमा्मानमानस्ति, न तु तेजोधाठुं कश्चित्‌ चया- 
दयो ऽतुमाम्वीति प्रसिद्धम्‌ । समताच्च तेजोधातूनां सूर्यादीनां न तेजोधातु- 
अन्यं प्रत्यवेश्षाऽस्ति ये भान्तमलुमायुः। नहि भदीपः भरदीयान्तरमतुभाति। 
यदष्युक्तम्‌-समानस्वभावकेष्व्ुकारौ दश्यत--इति । ` नाऽयमेकान्तो 
नियमः, भिन्नखभावकेष्वपि ्यतुकारो दशयते, यथा सुतसोऽयःपिण्डोऽग्य- 

| माष्यका अनुवाद . 1 
अचुरृति कही. गर है । अयुक्ति अथौत्‌ अदुकरण । (तमेव भान्त० 
यह अदुभान -परमात्माके ग्रहण - करनेपर -ही संगत हो. सकता है। 
धभारूपंः० ८ दीप्नि-चैतन्य लक्षण जिसका स्वरूप है ओर जिसका संकत्प 
सय है ) इयादि श्रुतिमे परमात्मा स््यंभकाराखरूम ओर सयसंकल्प कहा 
गया है सौर किसी ; तेजस्वीके ` प्रकारके अनन्तर सूये. आदि का चमकना 
प्रसिद्ध नदीं है । सूय आदि तेजस्वी पदार्थं सब समान हँ अतः उनको अन्य 
तेजस्वीकी अपेक्षा नर्द है किं जिसके चमकने पर वे चमकत । प्रदीप 
किसी अन्य प्रदीपके.प्रकारके अनन्तर नदीं प्रकारता ओर पीछे यह जो 
कदा गया है कि जिनका स्मभाव समान है, उनम अनुकरण दिखाई देता है, 
णसा कोई एकान्तिकि-अटङ नियम नदीं हे, स्योकि भिन्न खभाववाखमे भी 





रत्मरभा 
स्वाथयुक्तम्‌› तत्र शरुतिमाह--भारूप इति । मानाभावाच्च तेजोधादु्म भ्य 
इ्याह न लिति । विश्व, सूयादयः तेजोऽन्तरमानमनु न भान्ति, तैजस्तात्‌ 
भदीपवदिव्याह-समत्वाचेति । योऽयम्‌ अनुकरोति स तजनातीय इति नियमो 
नाञ्सतीलाह---नायमेकान्त इति । पोनरुक्यम्‌ आशङ्क्य उक्तानुवादपूरवकं 
रलभमाका भनुबाद्‌ ् 


किए प्राज्ञशब्द्‌ कहा है । उसकी युष्टिके लिए अमाणरूपसे श्रति उद्षत करते ह_-“"भारप 
निप ए ५4९ ४ 
इत्यादि । प्रमाणेके अभावे भी तेजोषःतुका रहण नदी करना चादिए, ठेखा कते ई 
४, ध इत्यदिसे। बौर सूय आदि पदार्थं तेज हेनेके कारण प्रदीपके समान ' दूसरे तेजके 
प्रकारसे नद्ध पकाराते, ए ते है-^५ दसि ~, । 
० त ध कते दै व इवया्सं । जो जिसका अनुकरण 
करता ६, बह उशती जातिका ह, यह. नियम नदी दै, दसा कहते है-“ नायमेकान्तः" इत्यादे 
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भाष्य 


चङकृतिरधिं दहन्पमहुदहति, सोम॑ घा रजो -बायुं बहन्तमहुबहतीति । अनुः 
कृतेरित्यनुभानमसुसूचत्‌ । तस चेति चतुथं पादमस्य लोकस्य सूचयति! 
ततस्य भास्ता सर्वमिदं विभाति इति तद्धेतुकं भानं सु्यादिरुच्यमारम 
भ्ाज्ञमात्मानं गमयति । . (तद्देवा ज्योतिषां उयोतिरायुर्दोपासतेऽगृतम्‌' 
( बृ०.४।४।१६ ) इति हि प्राज्ञमात्मानमामनन्ति । तेजोन्तरेण तु 'सूर्या- 
दितेजा बिभातीलयप्रसिदधं विरुद्धे च, तेजोन्तरेण तेजेान्तरस्य प्रतिषातात्‌ । 
माप्यक्रा अनुवाद । 
अमुकरण देखनेमे आता है, -जेसे कि भली भांति तपा हभ खोदे का गोख 
अभ्निका अनुकरण करता है अथौत्‌ जरते इए अभिक पीछे जख्ता है अथवा 
पथिनीकी रंज. बहते हुए वायुके पीछे चरतीं है । “अलुङ्ृतेः यदह सूत्रभाग 
अञुभानको सूचित करता है । तस्य चः यह्‌ सूत्रभाग उक्त श्ोकके चौथे 
पादको सूचित करता दै । “तस भासा० ( उसके प्रकासे यह सव प्रकारित 
होता है ) इस प्रकार तत्छृत जो सूथे आदिका प्रकाश शतिभ ` कदा गया है, वद 
मी परमात्माकी अवगति कराता है । "तदेवा ज्योतिषां {८ वह ज्योतियोका 
ज्योति जो अग्रत है, उसकी देव आयुरूपसे उपासना करते ह ) इस अकारं श्ुति 
परमात्माको कदती है। सूथै आदि तेज अन्य तेजसे. भकारित दोते द, यह्‌ 
अप्रसिद्ध है ओर विरुद्ध भी है, क्योकि एक तेज दूसरे तेजका ` प्रतिघात. करता 


रलग्रमा 

सूत्रोक्तं हेत्वन्तरं व्याच््ट--अलुदतेरितीति । तमेव ॒भान्तमिति एवकारोक्तं 
तद्भानं विना सर्वस्य पृरथम्भानाभावरूपमनुमानमनुङृतेरिस्यनेन उक्तम्‌ । तस्य चेति 
सर्वैमासकलषक्तमित्यपौनरुदयमित्यथैः । आस्मनः सूर्यादिमासकत्वं श्रुत्यन्तर- 
भसिद्धमविरुद्धं चेत्याह--तदूदेवा इति । सर्वशब्दः भङृतसू्दिवाचकत्वेनं 
- `  रतलमरभाक्रा अनुवाद - 
पुनस्िकी आका करक पूर्वं कथितका ' जञुवादपूरेक सूध्रमे कदा हआ दूरा हेत 
कहते दै-“अजुकृतेरिति” इत्यादिसे. (तमेव ० "इसमें एवकारसे ` सूचित उसके भरकाशके 
विना सवक्ता प्रथक्‌ एथक््‌ अकाशामावरूप अज्गुभान “अनुकृते” इस सूत्रमागसे कदा गया है 


, जीर श्त च' इस सूत्भागसे “वह सर्वमाखक है" रेषा कडा दै, इसलिए पुनस. नदीं दै, 


ह. धरति =, अ, 
यद ताले है ॥ , आत्मा सूर्य जदिकरा भासक दै, यद्‌ अन्य शतिभ. भसिद्ध दे आर्‌ अनिरुद 
-भी दै, ठेखा कते है--““तेवाः” इत्यादिसे ।. ` सनेमिदं ०" मेँ सब" शब्द अहृत सूय आादेका 
वोचक है, एसा व्याख्यान .क्रिया गया है, अव उसकी ` अर्सकुवित शति मानकर अथन्तर्‌ 
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माम्य . 
अथवा न सूयादीनामेव रलोकपरिपटितानामिदं तद्भेठकं मिभानशच्यते । 
किं तरिं १ सर्वमिदम्‌" इत्यविरेषश्वतेः, स्वेस्यैवाऽस्य नामस्पक्रियाकारक- 
फलजातस्य याऽभिव्यक्तिः, सा बहज्योतिःसत्तानिमित्ता । यथा सूर्यादि 
ज्योतिःसत्तानिमित्ता सर्वस्य सूपजातस्याऽभिष्यक्तिः तद्त्‌ । न तन सूर्यो 
भाति इति च तत्र्नब्दमाहरन्‌ प्रङ़ृतग्रहणं द्यति । प्रतं च ब्रह्म स्मिन्‌ 
दौः पृथिवी चान्तरिक्षमोतम्‌" (ध ०२।२।५) इयादिना । अनन्तरं च 
'्िरण्मये परे फोशे विरजं ब्रह्म निष्कठम्‌ । 
तच्छुभं ज्योतिषां ज्योतिस्तदयदास्मविदो बिहः ।/ इति ॥ 
^ साण्यका अनुवाद्‌ 
है अथौत्‌ अभिभावक है। अथवा शोकम पठे हुए सूथै आदि दी उससे 
भ्रकारित नदीं होते, चिन्तु जेसे सूयैव्योतिसे ही सव रूपसमुदायकी अभि- 
उ्यक्ति होती है, वैसे दी "सर्वमिदम्‌. इस साधारण श्रुतिसे नाम, रूप, क्रिया, 
कारक ओर फरुससुदायकी अभिव्यक्ति बरह्म ज्योति की सत्ता से ही रोती है। 
(न तत्र० इसमे "तत्रः शव्दका कथन करती हई शति प्रकृेतका भ्रहण दिखलाती 
है ओर “स्मिन्‌ योः० ( जिसमे शलोक; प्रथिवी ओर अन्तरिक्ष कल्पित है ) 
इयादिसे नरह ही प्रकृत है, ओर तदन्तर "हिरण्मये परे कोशे ( जिसको 
आत्मवेत्ता जानते दै, बह ज्योतिर्मय आनन्दमय शरेष्ठ कोशे स्थित अवि- 
यादि दोपवजित निरवयव त्रह्म दै, वद द्ध एवं ज्योति्ोका ज्योति है ) 





. रत्तप्रमा 
व्याख्यातः, सम्भति तस्याऽसंङुचद्दृत्तितां मखाऽथैन्तरमाद--अथवेति | क्तेति 
सवैनामश्चत्या मृतं रस आहममित्याह-न तृप्र सूर्य इति! किल्च, स्य्ट्ह- 
परपूैमन्नराकाङकषपूरकलवाद्‌ अयं मन्तो बहप इत्याह-अनन्तरं चेति। हिरण्मये 
ज्योतिभये, भन्नमयाचपेक्षया परे कोशे-भानन्दमयास्ये पुच्छराब्दितं॑ब्रस 
रततमभाका अनुचाद्‌ 
कहते दै--“अथवा” इत्यादिसे । (त्र' इष स्ैनामते ऽकृत ब्रह राह्म है, देसा कदते 
दै-“न ततन सूयः” इत्यादिसे। नौर पू मंजमे ब्रह्म स्पष्टतया प्रतीत होता है मौर यद्‌ 
मे उड मन्त्रकौ आरसा पूरी करता दे, इसार्ए यद्‌ सी ब्रह्मपर दहै, दसा कहते है-- 
“अनन्तरं च” इत्यादिसे । हिरण्यमय अथात्‌ ज्योतिर्मय, पर अर्थात्‌ अन्नमय आदि कोरि 
परजो भानन्दमय कोच दे, उसमे (ह्म पुच्छ०' एेसा जो पुच्छश्व्द्भतिपाय नह्य है, वह 
विरज हे भ्त आगन्तुक मलते इत्य दै, निष्कल अथात्‌ निरवयव है ओर श्यञ्च अथात्‌ 
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भाष्य 


कथं ॑तज्ज्योतिपां ्योतिरित्यत दृदशस्थितम्‌- “न तत्र सूरयो भातिः 
इति । यदप्युक्तय्‌--सू्यादीनां तेजसां भानप्रतिपेधस्तेजाधातावेवाऽन्य- 
स्पिनिवकस्पते शयं इवेतरेपाम्‌ इति । तथ तु स एव तेजोधातुरन्यो न 
सम्भवतीत्युपपादितम्‌ । र्ण्यपि चेषां भानप्रतिेधोऽकल्पते, यतो 
यदुपलभ्यते तत्‌ सव बह्मणैव ज्योतिपोपरमभ्यते, ब्रह त॒ नान्येन ज्योति- 
पोपलमभ्यते स्वर्यज्योतिःस्वरूपत्वात्‌, येन सूयादयस्तस्मिन्‌ भायः 
आष्यकरा अनुवाद 
- इस श्रुतिसे रह्म दी कहा गया है । वह जअ्योतिर्योका ज्योति किंस प्रकार दै ? इस 
सकाके उत्तरमें (न तत्र” इलयादि मंत्र कहा गया है । सूयेमें अन्य तेर्जोके प्रतिपेधके 
समान सूयै आदि तेजकि प्रकारका प्रतिपेध तभी चन सकता दै जव कि कोई 
अन्य तेजस्वी पदार्थ हो, एसा जो पीछे कदा गया दै, उसके उत्तरमें षह ब्रह्मदी तेज 
है उससे अन्यका सम्भव नीं है, एेखा ऽपपादन किया जा चुका है । ब्रहम मी 
इन तेजके प्रकाशञका प्रतिपेध संभव है, क्योकि जो उपर्व्ध होता है, वह सव बह्म- 
रूप व्योति हाया ही उपलन्ध होता है । यदि ब्रह्म अन्यभास्य होता तो सूये आदि 
उसके भासक हो सकते, किन्तु ब्रह्म अन्य ज्योतिसे उपरन्ध नहीं होता, क्योकि 


 रत्वभरमा 
[9 भ्रम्‌; = 

विरजम्‌-आगन्तुकमरदूल्यम्‌, निप्कम्‌-- निरवयवम्‌, छभम्‌-नैसर्भिकमरः- 
शत्यं घरूयादिसाकषिभूतं ब्रहमविससिद्धमि्यर्थः। सतिसप्तमीपक्षमनुवदति-यद्‌पीति। 
सू्यायभिमावकतेजोधातति भरामाणिके तस्येह अहणराङ्का स्यात्‌ न तत्र प्रमाणमस्ति 
इत्याह--तत्रेति । सिद्धान्ते तत्रेति वाक्याथैः कथमित्याशङ्क्याह-ब्रह्मण्यपीति । 
सतिसस्मीप्षे न भातीति शरुतं वर्तमानलं त्यक्त्वा तस्मिन्‌ सतिः न मास्यन्ति 

| | रत्ममाका अनुवाद | 
स्वामाविक मलते त्य दै, ज्योतियोका अर्थात्‌ सूये आदिका ज्योति-साक्षिभूत दे एव 
्रहमवेत्तामोे परसिद्ध है, यद श्रत्तिका अर्थं है! सतिसपतमीपक्षका अदुवाद करते ईदै-- 
“यद्पि” इत्यादिते । सूय आदिका भभमिभव करनेवाला कोई तेजोधातु अमाण्से सिद्ध हो तो 
उसका प्रहण करर या न कर, ठेसा विचार हो, परन्छु उस तेजोधातुके अस्तित्वे दी अमाण नदीं 
है, दसा कहते दै--“^तत्र"' श्यादिसे । सिद्धन्तमे 'तत्र' इत्यादि वाक्यका क्या अथ हे, सी 
याका करके कते है--“श्रहमण्यपि"" इद्यादि । सतिसप्तमीयकषमे न भाति" एस! जो वतमान 
काल श्रुत है, उसका त्याग करके (तस्मिन्‌ वह दो तो प्रकारा नदीं करगे, एसे अश्रुत 

। < 
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माल्य 
ब्रह्म दयन्यद्‌ व्यनक्ति, न तु ब्रह्म अन्येन व्यज्यते आस्मतेा्यं ज्योतिषास्ते 
८ ब ०.४।३।६ ) “अगृष्यो .नहि गृह्यते ८ ० ४।२।४ ) इत्यादिः 
श्रतिभ्यः ॥ २२॥ - 











"न भ पिरिमित 


भाष्यका अनुवाद । 
वह्‌ सखयंज्योतिःसखरूप है । ब्रह्म अन्य पदाथौको व्यक्त करता है, परन्तु अन्यसे 
उ्यक्त नहीं होता, क्योकि.“आत्मनेवायं ० ( आत्मरूप ज्योतिसे ही यह प्रकाशित 
ह ) “अगृह्यो नहि०, ( य€ अगृह्य है, क्योकि रहण नदीं किया जा सक्ता ) 
इयादि श्रुतिरय है ॥ २२॥ 





रत्वभभा 

ति अश्चुतभविष्यत््वं कट्पनीयं भत्यक्षविरोधनिरासायः विषयसप्तमीपक्षे तु न भासयति 
इत्यशरुतणिजष्याहारमात्रं करप्यम्‌, न श्रुतत्याग इति राघवम्‌ , अतो जह्यणि 
विषये सूयौदेमौसकलनिषेषेन ब्रहममास्यत्वमुच्यते इत्यथैः । येनाऽन्यमास्यसेन 
हेतुना सू्यादयस्तस्मिन्‌ जह्मणि विषये भासकाः स्युः, तथा तु ब्रह्म अन्येन 
न उपरम्यते स्वपरकारात्वादिति योजना । उक्तमेव श्रस्यन्तरेण दढयति-नक्चेति । 
स्वभरकाशस्वे जन्यामास्यत्वे च शृतिद्धयम्‌ । ्रहणायोग्यत्वाद्‌ जग्ाह्य इत्यथैः ॥२२॥ 

| रत्वप्रभाक्रा अनवाद 

भविष्यत्‌ कारुकी कट्पना करनी पडेगी, क्योकि इस कत्पनासे दी भ्यक्ष विरोधका अर्थात्‌ जो 
विरोध अ्यक्ष हे कि प्रत्यक कारित देनेवाल सूये "नहीं प्रकाशता है इस कथनका निरास 
दोगा ! ` ओर विषयसप्तमीपक्षे तो “न भासयतिः प्रकारा नहीं करता" रसे अशत भगेच” 
के अध्याहारकी ही कल्पना करनी पदेगी, ओर शरुतका त्याग नदी है, एसा लाघव हे, इसीलए 
्हमके विषयमे सूय आदिके भासकत्वके निषेधसे वे ब्रह्मसे भा हे, एेसा कहा गया यद्‌ .अर्थ 
ह । यदि ब्रहम अन्यमास्य हाता तो सूयं आदि -उसके भासक्र होते, ब्रह्म तो अन्यभास्य नहीं 
दे, क्योकि स्वप्रकाश दे, एसी योजना करनी चादिए । उक्त अथैको ही अन्य धरतिसे द्द करते 
है--““्र्म इत्यादिसे । ब्रह्म स्वभकाश्चक है जौर अन्यसे मास्य नद्यं हे, इस विषयमे दो श्रतिर्यो 
हे .1 ब्रह्म भ्रहण करने योस्य नही हे, इसकङिए्‌ अग्रह है, यद श्रुतिन्रा अर्थ ह ॥२२॥ 


2522 34245 
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अपि च स्मयते ॥ २३॥ 
पदच्छेद्‌-अपि, च्‌ स्मर्यते | 
पदार्थोक्ति--जपि च-किन्व, समर्यते-ृदं रूपमू- न तद्‌ भासयते 
सूर्यो" यदादित्यगतं तेजो" शृत्यादिभगवद्वीतास्वपि ब्रह्मण एव स्मर्यते । 
भापार्थ--ओर न तद्भासयते० (न उसको सूये प्रकादित कता है न 
चन्द्रमा ओर न अध्रि ) 'यदादिदलय० ( आदिव्यमै रहनेवाखा जो तेज 
है, वही इस सारे जगत्‌को प्रकादित करता है ) इत्यादि मगवद्ीताम भी यह 
पूर्वोक्त ख्य त्र्मका ही कहा गया ह | 
। ~-=>229.2 82 <~ 
भाष्य 
अपि वेरगूपलं प्राज्स्यैवाऽऽत्मनः स्मर्यते भगवद्गीतापु- 
न तद्‌ भासयते श्यो न शशाञ्छो न पावकः । 
यद्‌ गत्वा न निवर्तन्ते तद्‌ धाम परमं मम ॥ (गी° १५६) इति, ` 
ध्यदादित्यगतं तेजो जगद्‌ भासयतेऽखिखम्‌ । 
चन्द्रमसि यचाऽप्नौ तत्‌, तेजो विद्धि मामकम्‌ ।' ( गी १५।१२ ) 
इति च ॥ २३॥ | 4५ ४ 
माप्यकरा अनुवाद - 

. ओर भगवद गीताम भी दसा खरूप परमारमाका ही कदा गया है ^न तद्धा 
सयते सूयो न°” ( उसको न सूथै ओर चन्द्रमा प्रकारित्त करते ह जौर न अभि 
ही प्रकादित करती है, जिसको प्राप्न करके पुरुप पीछे नदीं टीटता, वह भेर 
परम धाम है) ओर श्यदादियगतं० ( आदिलगत जो तेज सम्पूर्णे जगतो 
भकाडामान करता है ओर जो तेज चन्द्रमामें है ओर जो अभ्रम है वद तेज. 
मेरा दी जानो ) ॥२३॥ (सि, 

| रत्रमरमा 
णिजध्याहारपकषे स्पृतिवरमप्यस्ति इत्याह-अपि चेति । सूत्रं व्याचधे- 
अपि चेतति । अभास्यवे सर्वमासकते च रोकं द्रष्टव्यम्‌ । तस्माद्‌ अलुमान- 
मन्त्र ब्रह्मणि समन्वित इति सिद्धम्‌ ॥ २३ ॥ (७ ) ॥ | 
रत्नमरमाका अनुवाद ६ 
“अपि च” इत्यादिसे कहते द॑ कि "णिच्‌" के अध्याहार पक्षम सछतिका भी दं । 
सूत्रा व्याख्यान करते दै--““भपि च” इत्यादिसे । ब्रक्च अन्यभाख नद्य ट भर सवभास 
हे, इन दो विषयेमिं दो इक दै । इससे अ्धभानमंत्रका ब्रह्मम समन्वय सिद हुम! ५२३॥ 





॥ 
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अङ्गुष्ठमात्रो जीवः स्यादीस्चो बाऽत्पभमागतः । 
देहमध्ये स्थितेश्वैव जीबो भकतुमर्हीति ॥१॥ 
मूतभब्येङता जीवे नास्त्यतोऽसारहेर्वरः । 


` स्थितिभमाणे इलोऽपि स्तो हयस्योपलन्धितः* ॥२॥ 


[ अधिकरणस्ार ] 


सन्देह--'अङ्गुष्मात्रः पुरुषो मध्य आत्मनि तिष्ठति इस शरुतिमे उक्त अङ्गुष्ठ 
मात्र पुरुष जीव है अथवा ईदवर १ 

ूर्वपक्ष-र्अगूठेके बरावर अस्प रमाण होनि एवं देहके मध्यमे रदनेके कारणं 
उक्त पुरुष जीव ही हो सकता है । 

सिद्धान्त-~जीव भूत ओर मोषिभ्यत्‌ जयत्‌का शासक नहीं हो सकता, इखालेए वहं 
ईैस्वर ही है । हृदयम ईैशवरकी उपरुन्धि होती है, अतः हृदयम रइना, ओगूढेके 
बरावर होना ईश्वरम भी सभेव रै ¡ इखक्ए उक्तं वाक्यमे ईंडवर ही कदा गया है । 








ॐ निष्के यद है कि कठोपनिषत्की चौथी वोमे--““अङ्ग्ठमात्रः पुरुषो मध्य आत्मानि तिष्ठति । 
ईशानो भूतमन्यस्य न ततो विजुगुप्सते ॥“* यद श्वुति हे । इसका अथे है करि अगूेके वरावर पुरुष 
देहके मध्यमे रहता है, वड भूत जर भविष्यत्का स्वामी दे, उसके कात देनेके वाद जीव अपना 
रक्षण करनां नदीं चाहता, क्योकि वह अमयको प्राप्तो जात्राहै) यदांपर सन्देह ष्टोता रै कि 
अद्रष्ठमात्र जो पुरषर कदा गया हे, वट जीव है अथवा दशर १ 

“ पूर्वपक्षी कहता है कि उक्त अङ्गुष्मात पुरुषं जीव हौ दै, क्यो फ सँगूटेके बरावर जल्प परमाण 

धवं देदके मध्यम सिति जीवकी ही दो सकती दै । - 

सिदान्तौ कहते है करि अङ्गुष्ठमात्न परमेतमा दी दै, क्यो “ईशानो भूतभव्यस्य" से श्रुति 

उसे भूत योर भविष्यत्‌ रूप सारे जगत्का नियन्ता कदती है ! जीव तो स्यं नियम्य है, अतः व 

जगश्नयन्तृत्व सम्मव नी है! रैगूठेके बरावर भत्पर परिमाण तथा देके मध्यमे खिति शरम 

भी संभव दै । रवरकौ जल्प खदयक्मरमे उपरश्थि होती दै, अतः अस परिमाण जौर देहमध्ये 
अवसितिका यहां संकीतैन दै । इससे सिद्ध हमा कि अङ्य्॒ठमात्न परमेश्वर ही है । । 
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शब्दादेव प्रमितः ।॥ २४ ॥ 
, पदच्छेद-राव्दाद्‌ , एव, प्रमितः । 

पदाथोक्ति- भमितः-- “अङ्गुष्ठमात्रः पुरुपो ज्योतिरिवाधूमकः । ईशानो 
ूतभव्यस्यः इति प्रमितवाक्यप्रतिपाचः [जीवाभिन्नः परमासेव, कुतः] शब्दादेव-- 
श्तौ ईशानशब्दसतत्वादेव । । 

भायार्थ--अङ्गुष्मात्रः०' (अङ्गुषठमात्र पुरुष जो धूमरहित ज्योतिके समान 
है, वह भूत एवं भविष्यत्का शास है) इत्यादि प्रमितवाक्यसे प्रतिपा अद्गुष्ठमात्र 
जीबसे अमिन परमातमा ही है, क्योकि श्रुतिमे शानः शब्द आया है । ईसान-- 
सवका शासक परमात्मा ही है | 





माष्य 
` अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषो मध्य॒ आत्मनि तिष्ठति इति श्रयते ! तथा 
(अद्गुषटमा्ः परुषो ज्योतिरिवाधूमकः । ईशानो भूतभन्यख स एवाद्य स 
णि माष्यक्रा अनुवाद 
'अङ्ख्ठमात्रः पुरुषो ( अँगृढेके वरावर पुरुप देहके मध्यमः रदा है ) 
जीर अङ्खछठमा्रः पुरुषो ज्योति” ८ ओँगूठेके बरावर पुरुष धूमरहित ज्योति-सा 
है, भूत ओर भविष्यत्‌का स्वामी दहै, वदी आज है, वदी कठ रदेगा, यदी वह्‌ 





रत्नभ्रभा क 
शब्दादेव प्रमितः । काटकवाक्यं पठति--अद्भुष्ेति । पुरुषः पूर्णोऽपि 
आत्मनि देहे मध्ये अङ्गुठमतन हदये तिष्ठति इत्यङ्गु्ठमात्र इत्युच्यते । तस्येव 
परमात्मस्ववादिवाक्यान्तरमाह- तथेति । अधूमकमिति पठनीयम्‌ । योऽङ्गुष्ठ- 
मान्नो जीवः, स वस्तुतो निृमज्योतिरवत्‌ निर्मरमकासरूप इति त्वमर्थं संशोध्य 
तस्य ब्रहत्माद-शान इति । तख अद्वितीयत्वमाह-स एवेति । कारत्रयेऽ- 
रलनमरमाकरा अनुवाद 

काठकवाक्यको उद्धृत करते है--“अङ्ग्॒ठ” इत्यादिसे । पुरुष अथोत्‌ व्यापक भी देके 
मध्यभागम अगूषके बरावर हृदयम रदता है, इसलिए अदुष्टा कलता हं । उसीका 
परमात्मरूपे भतिपादन करनेवाला दूसरा वाक्य कदते है--^“तथा” स्यादिति, ज्योतिः" 
पदं नपुंसकलिङ्ग है, अतः “अधूमकः के स्थानम अधूमकम्‌' पद्ना चादिए । येके बरावर 
जो जीव है, वड वस्तुतः धुमरदित ज्योतिके समान निर्मल प्रकादार्प है, इस भकार त्वंपदा्थका 
शोधन करके वह ब्रह्म दै, एला कहते है--श्वशानः इत्यादिसे । बह अदितीय दै, पसा 








६५२ ; | जद्यस्व [अ० १ फ़०रे ` 


| माष्य 
उ श्व एतद तद्‌ (का० २४।१३ ) इति च । तत्र योऽयमङ्गुष्ठमात्रः 
पुरुपः श्रयते स॒ किं विज्ञानात्मा किं वा परमात्मेति संशथः। तत्र 
परिमणापदेशात्‌ तवद्‌ विज्ञानत्मेति प्राप्तम्‌ 1 नद्यनन्तायामविस्तारख 
परमात्मनोऽङ्गुष्टपरिमाणत्वुपप्ते । विज्ञानास्मनस्तूपाधिमचात्‌ 
सम्भवति कयाचित्‌ फरपनयाऽद्गुष्टमात्रसम्‌ । स्पतेश्-- ` | 
माष्यका अनुवाद । 
नचिकेताके प्रकरा विषय ब्रह्य है) ये दो ्रुतिर्यो ह । उन श्रुति्योमे जो अङ्खठमात्र 
पुरुष कहा गया दै, वह्‌ विज्ञानात्मा-जीव है या परमारमा है १ देसा संश्चयश्ोता है । 
ूर्वपक्षी--उक्त वाक्यम परिमाणके कथनसे प्रतीत होता है कि चह विज्ञा- 
नात्मा है! क्योकि जिसके दीधेत्व ओर विस्तारकी इयत्ता नहीं है, वह 
परमात्मा अगरठेके बरावर दहो, यह युक्त नहीं है ! सोपाधिक दोनेसे विज्ञा- 
नात्मा तो किसी न 'किसी प्रकार . अंगूेके वरावर हो सक्रताहै।! भर 
रतरभभा । 
पि स एवाऽस्ति नाऽन्यत्‌ किभ्चित्‌ , यत्‌ नचिकेतसा पष्ट रह, तत्‌ एतदेवेत्यथः । 
परिमणेक्ानशब्दाभ्यां संशयमाहतत्रेति । यथा अनुभानादिलिज्ञत्‌ णिजष्याहयरेण 
ख्ीचगोचसो ब्रह्म इति उक्तम्‌, तथा प्रथमश्रुतपरिमाणलिङ्गात्‌ जीवपतीतौ $ानोऽस्ि 
इति ध्यायेत्‌, इति विध्य्याहारेण ध्यानपरं वाक्यमिति पूर्वपक्षयति- तत्र 
परिमाणेति । पूर्वपक्षे त्रहदष्टया जीवोपास्तिः, सिद्धान्ते तु परतयश्र्ैक्यज्ञानं 
फरमिति मन्तम्यम्‌। जायामः-दै््यम्‌  विस्तारः-- महत्वम्‌ इति भेदः । कयाचि- 
दिति । अद्युष्ठमात्रह्दयस्य विज्ञानराव्दितबुद्ध्यमेदाध्यासकल्पनया इत्यथः | 
। रव्रमभाका अनुबाद 
कहते दै “स एव इत्यादिसे । अथात्‌ वतमान शमे बही हे, मनिष्यत्काख्ये वही रहेगा 
ओर भूतकालमे वदी था, उससे अन्य कोई नदं है, नचिकेताने “अन्य धमोदन्यजाधमीच्‌” 
इत्मादिसे जो ब्रह्म पू है, बह यदी है । परिमाणकथन लै।र ईशानराच्दभयोगसे संशय कृद्ते 
है--“^तत्र” इत्यादित । पूवे अधिकरणे अजुभान आदि लिक्गंसे विषयसप्तमौ मानकर “णिच” 
का यव्याहार करके हा सूय आदिके अगोचर दहै, देखा अतिपादन किया है, उस अकार यहे 
भौ भ्रयम श्रुत परिमाणलिङ्से जीचकी प्रतीति करके “ईशानो°' ८ शे नियन्ता &' ठेसा ध्यान 
कर ) इस भकार विधिका अध्याहार करके इस वाक्यको ध्यानप्रक समद्चना चददिए, एेसा 
पल कलते दै--“^ततर परिमाण" इसयादिसे 1 पषेपशषमे नरहरे जौवकी उपासना फल है 
र्‌ सिद्धान्तम्‌ मत्यगात्मा जर्‌ बरहमकता पषयज्ञान फल है 1 "आयामः अ्थौत्‌ सम्बाई जर 
शिस्तार' अथोत्‌ महत्त्व ! “कयाचिद्‌” इत्यादि । जयात्‌ अद्गषठमा्र हदयङे साथ विज्ञान- 
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माष्य 
(अथ सत्यवतः कायात्‌ पासवद्धं वशं गतम्‌ | 
अङ्गुष्ठमात्रं पुरूपं निश्वकपं थमो वलात्‌ ॥' 
(म० भा० ३।२९७ १७ ) इति। नहि परमेश्वरो बलाद यमेन 
निष्क्रष्टुं शक्यः, तेन तत्र संसायगुषठमात्रो निधितः स एवेहाऽपीति । 
एवं राप्ते बरूमः- परमात्मेवाऽयमद्ुष्ठमा्रपरिमितः पुरुपो भवि 
- तुमैति । कस्मात्‌, शन्दात्‌-ईशानो भूतमव्यस्य' इति । नदयन्धः 
परमेश्वराद्‌ भूतभव्यस्य निरद्छशमीशिता । “एतद तत्‌" इति च श्रतं 
भाष्या यनुवाद्‌ 
“अथ सयवतः० ( इसके वाद्‌ यमने सयवान्के शरीरसे अपने पासे वेधे हुए 
ओर कर्मवदीभूत अङ्क्ठमात्र पुरुपको वल्यूर्वक खींच छिया ) यह स्छृति मी है। 
परमेश्वरं यमसे वद्पूर्वक कदापि नदीं खीचा जा सकता, इसङिए स्परतिमे जीव 
ही अगृटेके वरावर कदा गया है, बही यदा भी अङ्कछमात्र कहा गया है । 
` सिद्धान्ती-ेसा प्राप्त होने पर कहते दँ 1 यहां अङ्कुष्ठामात्र परिमाण पुरुष 
परमात्मा ही है। किससे  शदशानो० (भूत ओर मजव्यका खामी ) इस 
्रुषिसे भूत ओर भव्यका निरङ्कुश नियन्ता परमेश्वरसे अन्य नदीं दो सकता । 


रत्नप्रभा 

स्पृतिसंवादादपि अङ्गुष्ठमात्रो जीव इत्याह--स्पतेर्चेति । अथ-मरणानन्तरम्‌, 
यमपारैवद्धम्‌, कर्मवद प्रा्तमितय्थैः। तत्राऽपि दरवरः किं न स्यादित्यत साह-- 
न हीति। प्रभवति संयमने ममापि विष्णुः+ इति यमस्य ईरवरनियम्यत्व- 
स्मरणादिति भावः। 

मूतभन्यस्य इति उपपदात्‌ सुधकात्‌ वाधकामावाच्च दान इतीशतरन्दात्‌ 
निरद्छुशमीरिता माति इति श्रुत्या लिङ्गं बाध्यमिति सिद्धान्तयति-प्रमात्मेवेति। 

रत्वम्रभाका सनवाद्‌ 

शब्दश्रतिपादित बुद्धिके अभेदाध्यासकी ९त्पनसि । स्यति संवादसे भी अद्यु्ठमात्र जीव हे 
एेसा कते दै--““स्मृतेथ -इत्यादिसे । अथ- मरनेके अनन्तर, पारावद्धम्‌--यमपाशेति 
वेधा हुभा, वशं गतम्‌--कर्मोके अधीन ।* इस स्यृतिमे मी दैदवर ही कदा गया दै, एेसा कयो 
न माना जाय, - इसपर कहते है-““नदि"” इत्यादि । श्रमवत्ति ०” ( विष्णु सुक्षे भी नियमर्म 
रखनेकी शक्ति स्खते ह ) इस स्ग्पिसे ज्ञात दता दै कि यम. ईश्वरसे नियम्य ट, .इसारषए 
यदद इङ्वर प्रतिपाद्य नदीं दे! 

भूतंमन्यसख' इस उपपदसे “ईशानः” इस ` शुतिमे ` इश" शब्दसे अर कड वाधक न 
होनेसे निरद्छुदा शासक प्रतीत होता दै, इसकिषए शति लिङ्गका वाध दत्ता हं, एेखा सिद्धान्त 


&५४ -. ब्रह्मघत्र । .( अ०? पर०रे 
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माष्व 
पष्टमिदहाऽुसन्दधाति । एतै तचत्‌ पृष्टं बहेतयथः । पृष्टं बेह बह्म-- 
(अन्यत्र धमौदल्यत्राधर्माद्न्यत्रास्मात्‌ छृताङृतात्‌ । 
अन्यत्र भूता भग्याच यत्तत्पश्यसि तद्वद” (का० १।२।१४) इति । 
शब्ददेवेत्यमिधानशरतेरेवेश्षान इति परमेश्वरोऽवगम्यत इत्यथः ॥२४॥ 
कथं पुनः सर्वेगतख परमात्मनः परिमाणोपदे्च इत्यत्र ब्रूमः 
. माष्यका अनुवाद 
८एतद्वै० ( यदी वह है ) इस प्रकार प्रकृत पृञ्े हएका दी यहां श्रति असु्न्धान 
करती ह । जो ब्रह्म पृछा गया है, बह यदी है, एेसा अर्थं है । ओर यां “अन्यत्र 
धमी० ( धर्मसे अन्य, अधर्मसे अन्य, कायै ओर कारणसे अन्य एवं भूत, भविः 
ष्यत्‌ तथा वर्तमानसे भिन्न जिसको आप देखते हो, उसे कटो ) इस प्रकार ब्रह्म 
पूछा गया है । शब्दसे ही अथौत्‌ "ईैञ्ञानः' इस अभिधान श्ुतिसे दी यह पर- 
मेश्वर है पे ज्ञात होता है ॥ २४॥ ` 
सर्वत्र व्याप्त परमेश्वरेफे परि्माणंका उपदेश. कैसे करते दँ १ इसपर -सूत्रसे 
उत्तर कहते है-- -“ ` 





बकन व्क क क 








रत्व्रभा 
भकरणाच ब्रह्मपरमिद वाक्यमित्याह--एतदिति। रब्दः-- वाज्यं रिज्ञाद्‌ दुर्बर- ` 
मित्याशङ्क्याऽऽह--शब्दादिति ॥ २४ ॥ 
रत्वप्रसाका अनुनाद्‌ 
करते दै--“"परमात्मेव इत्यादिसे । प्रकरणसे भी यद वाक्य ब्रह्मपरक ही है, एसा कहते है-- 


“एतद्‌.” इत्यादिसे । शब्द्‌ अथात्‌. वाक्य जिनङ्गसे दुवल दे, यह आशङ्का करफे कते है-- 
्ञब्दात्‌ इत्यादि ॥२४॥ 


भ 


दयपेश्षया त॒ मदुष्याधिकारत्रात्‌ ॥ २५ ॥ 
प्दच्छेद्‌--हदि, अपेक्षया, तु, मनुष्याधिकारतवात्‌ । 
पद थोक्ति--मनुप्याधिकारतयात्‌-राखख मनुष्याषिकारतरात्‌ , हयपेकषया- 
भलुभ्याण हृदयस्य जदगृ्ठमा्रलात्‌ तदपेक्षया [प्रमास्मनोऽदगष्ठमात्रत्सक्तम्‌ ] । 


भाप्राथं-- शास्त्रम मनुष्य ही अधिकृत है, मनुष्यौका हृदय अमूटेके बराबर 
दे, उस हृदयम रहनेके कारण उ्तकी अपेक्षासे परमेदर्‌ अङ्गम कहा गया है ] 


भाषे० ७ सू० २५] शाङ्रमाप्य-रतनम्रभा-मापादुबादसदिव द५ 


माघ्य 

सर्वेगतस्याऽपि प्रमत्मनो हदयेऽवस्थानमपे्याऽद्युषटमात्रल्मिदयघु- 

च्यते आकाशस्येव व॑शषपर्वपिक्षमरत्निमात्रसम्‌ । नखञ्चसाऽतिमात्रस्यैव 

परमात्मनोऽदूयुमाजस्वष्ुपययते । न चाऽन्यः परमात्मन इह हणः 

महैतीशानशब्दादिभ्य इत्युक्तम्‌ । - 

नलु प्रतिग्राणिमेदं हृदयानामनवसितत्वात््‌ तदपेक्षमप्यद्गुष्ठमात्रत्वं 

. नोपपयत इत्यत उत्तरषटच्यते-मतुष्याधिकरारत्वादिति । शरास ्यविशेष- 

दत्तमपि मनुप्यानेवाऽधिकरोति, शक्तत्वात्‌, अर्थित्वात्‌, अर्युदस्तत्रात्‌; 
। माष्यका अनुवाद 

` ` जसे वांसके पर्वभें रहनेके कारण आकराश्च अरलिनि-दाथमरका कदराता है, 

वैसे दी हृदये रहनेके कारण सर्वव्यापक परमेश्वर अङ्गुपरिमाण का जाता 

है । क्योकि परिमाणातीत्त परमेश्वर वस्तुतः 'अङ्कु्परिमाण नदीं हो सकता है 

ओर ईटानराब्द आदि कार्णोके सद्धावसे परमेन्धरसे अन्यका भ्रहण भी यहां 
नही करिया जा सकता, ेसा पीछे कह चु द । 

| परन्तु भत्येक प्राणीका भिन्न सिन्न परिमाणवाला हृदय होता है एक-सा नदं 

होता, अतः उसकी अपेश्षासे भी परमात्माका अङ्कुष्टपरिमाण युक्त नदीं है, 

इसके उत्तरम कहते ह--“मनुष्याधिकारत्वात्'। यद्यपि शाञ्च सामान्यरीतिसे 

प्रवृत्त दै, तो मी अपनेमे तरैवर्णिंकोका दही अधिकार वतटाता है, क्योकि वै 

समर्थं है, कामना विशेषसे युक्त दै, शरुत्युक्त कर्मके अनुष्ठानमे निषिद्ध नदीं है 








। रत्तम्रमा 

हुयपेश्षया तु मनुष्याधिकारत्वात्‌-करः सकनिष्ठिकः--भरलिनः। य॒रूया- 
दगुष्ठमात्रो जीवो गृह्यतां कि गौणभदणेन इत्यत आह--न चान्य इति । सति सम्मवे 

सुखुयमरहो न्याय्यः । जत्र तु शरुतिविरोधादसम्भव इत्ति गोणग्रह इयर्थः । 
मजुष्यानेवेति ! त्रैवणिकानेव इत्यथः । शक्तस्वादिति अनेन वादीनां 
देवानाम्‌ चऋपी्णां च अधिकारो वारितः । तत्र पश्वादीनां शाखाथेन्ञानादिसामयय- 

| रत्वममाका अनुवाद 

 कतिष्ठिकासे सदित कर अरति अर्थात्‌ कुहनीसे लेकर चिशुनी दीक सिरे तकृ । तव 
अदङ्गुष्टमात्रका सुख्यार्थं जीनका रहण करो, गौण ईरवरकाः अण क्यो करते हो { इसपर कदते 
हे- “न चान्यः” इत्यादि.। सम्भव हो तो यख्य महण करना उचित दी दै, किन्तु यद 


तो शरुतिविरोधंसे मुख्य अथैका अण नदी किया जा सकता, इसलिए गणका मरदण क्रिया हे । 
^मदुप्यानेव"- तैवणिकोका ही अथौत्‌ व्राह्मण, क्षत्रिय जोर नैश्यका दी । “दाक्ततात्‌' 


थे 
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माघ्व 


उपनयनादिकश्ाख्चाचेति बर्णितमेचदधिकाररक्षणे ८ जे० ६।१ )। भुष्याणां 
| माष्यका अनुबाद 
जौर उपनयन आदि शाल उन्दीसे संबन्ध रखते है, ेसा अधिकारके र्षणमें 


रत्तप्रमा । | । 

भावात्‌ कर्मणि जराक्तिः। इन्द्रादेः स्वदेवताकै कर्मणि स्वोदूदेरोन द्रव्यत्यागयोगाद्‌ 
अशक्तिः । त्रइषीणामार्पेयवरणे ऋष्यन्तराभावाद्‌ अशक्तिः । आर्थेत्वादिति अनेन 
निष्कामानां सुरुक्षूणां स्थावराणां चाऽधिकारो वारितः । तत्र सुसुश्चुणां श॒द्धय- 
्थत्वे निल्यादिषु अधिकारो न काम्येषु । शुद्धचित्तानां मोक्षार्थिते श्रवणादिषु 
व्यञ्केषु अधिकारो, न कर्म इति मन्तव्यम्‌ । शूद्रस्य अधिकारं मिरस्यति- 
अपर्युदस्तत्वादिति । “शरद्रो येऽनवक्छपः" (तै० सं° ७।१।१।६) इति 
पयदासात्‌, “उपनयीत, “तमध्यापयीत, इति शाला न शुद्र चैदिके 
कर्मणि अधिकारः । तस्य॒ एकजातिलस्फतेः उपनयनपरयक्तद्विजातित्वाभावेन 
वेदाध्ययनाभावात्‌) अत्र अपेक्षितो न्यायः षष्ठाध्याये वर्णितं इत्याह-~बणितमिति। 
^“खर्गकामो यजेत” इत्यादिशासरस्य अविरोषेण सवान्‌ फखाथिनः प्रति प्रदत्ततात्‌ 
रलममाका अनुवाद | 

इस इब्दसे पड आदिका, देवताओं भौर ऋषियोका अधिकार नदीं दै, रसा सूचित किया है । 
इनमे पञ्च आदिमे शाघ्नाधज्ञान आदि सामभी नदीं दै, इसङिए कै करनेमे वे असमर्थ ह । 
यज्ञ आदि खम देवता्ेक़ि उदेशसे दति दै ओर अपने उदेशसे द्व्यत्याग--होम नही हो 
सकता, इसलिए देवता भी कमे करनेमे असमथ द । आर्षेय ऋषियोके वरणं तथाभूत अन्य 
ऋषियेकि न ॒होनेसे ऋषि कमौलु्ठानमे असमये है । “अर्थतवात्‌ इस शव्दसे सवित होता हे 
कि कामनारदित सुमुष्ठभं ओर स्थावरोका कमौनुष्ठानमे अधिकार नदीं है । इनमें सुसुष्ठ यदि 
चिततञद्धि चादते हों तो उनका मित्य, नेमित्तिक कर्मो अधिकार दै, काम्य कमे नदीं हे । 
जिनका चित्त दध है, यदि वे मोक्ष चाहते दै, तो उनका मोक्षे अभिव्यन्जक श्रवण आदिर 
अधिकार दै, कमंमे नदीं है, एेसा समश्चना चादि९। “अपुदस्तत्वात्‌” इससे शोका शाखे 
अधिकारका अभाव सूचित करते ह । श्रो यज्ञे ८ चुट यज्ञके योग्य नदीं है ) रेखा निषेष 
होनेसे ओर "उपनयीत" "तमध्यापयीत' (उसका उपनयन करे ओर अध्यापन करे) इस शाल्रसे 

शूका वैदिक कमे अधिकार नदौ है । वयोकर शूट द्विज नदी है, स्तम कटा किष 

एकजाति दे, इसज्ए उपनयनभ्रुक्त द्विजातितके अभाकसे उसको वेदाध्ययनका अयिकार 

नीं दै \ यदो जिस न्यायद्धी उपेक्षा हे, उसका पू्मीमासके च्छे मध्याय वेन है, ' ठेचा 

कते दै--“वगितम्‌” इत्यादिसे । तालमये यह [कि ^सरकामो० { स्वी कामनावाला 

यज्ञ करे ) इत्यादि शषाल्र सामान्य रीतिप्षे सभी सुखाभिलपियोके अति भ्त होता है भौर 
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च नियतपरिमाणः कायः, ओंचिलयेन नियतपरिमाणमेव चेपामदगुष्ठमात्र 
हृदयम्‌ । अतो मनुष्याधिकारलच्छास्चखय मसुष्यहृदयावस्थानपिक्ष- 
मङ्कएमात्रत्वस्ुपपनन प्रमास्मनः । यदप्युक्तम्‌-परिमाणोपदेशात्‌ स्प्रत्श्च 
संसार्येवाऽयमदष्ठमात्रः प्रत्येतव्य इति, तस्प्रसयुच्यते--स आत्मा 
भाप्यका अनुबाद 
जेमिनिने वर्णन किया है । मनुष्योके शरीरका परिमाण निथित है, शइसछिए उनके 
हद्यका मी परिमाण निश्ित--अङ्कुछमाच्र होना चाहिए । इससे सिद्ध इ 
कि छाखमे मचुर्योका अधिकार होनेसे मयुष्यके हृदयम रहेनेकै कारण परमात्मा 
अङ्कमा है। परिमाणके उपदेश्यसे ओर स्पृतिसे यदह अङ्कष्ठमात्र जीव ही हैः 
णसा जो पीछे का गया दै, उसका निराकरण करते द--“स आत्मा०' ( वह 


रत्नप्रभा 
भाणिमात्रस्य युखार्थिलाच्च फलार्थे कर्मणि प्श्वादीनामपि अधिकारं इत्याशङ्क्य 
उक्तरीत्या तेषां सक्तत्वायमावात्‌ खगैकामपदं मनुप्यपरतया संकोच्य मनुष्या- 
धिकारत्वे स्थापिते वादुर्यण्याधिकारित्वमाशङ्क्य “वसन्ते ब्राणोऽग्रीनादधीत 
ओप्मे राजन्यः सरदि. वैरयः” इति त्रयाणामेवाऽथिसम्बन्धश्रवणात्‌ तेषामेवाऽ- 
धिकार इति वणितमित्यथैः । अस्तु प्रस्तुते किमायातम्‌, तत्राह-मनुष्याणाञचेति। 
प्रायेण सप्तवितस्तिपरिमितो मनुष्यदेह इव्यर्थः । एवमड्गुषठव्दः ह्परिमाण- 
वाचकः तत्रस्थं रह्म रक्षयतीति उक्तम्‌ । सम्प्रति तच्छब्देनाऽङ्गु्ठमात्नं जीवमनू् 
अयमीशान इति त्रह्माभेदो वोध्य इति वव्तुसुक्तम्‌ अनुवदति--यदपीति । 
रत्वंभमाका अनुवाद 
प्राणिमाच् सुखकी च्छा करते हे, अतः फलके किए निर्दिष्ट कमैमें प्च आदिका भी मथिकार 
दै, एसी आशचद्धा करॐ पू्वोाजुसार उनकी कमौनुष्ठानमे सामर्थ्यं आदि न होने कारण 
श्व्कामः पद्‌ मनुप्यपरक दै, एेसा अथसंकरोच करके केवर मनुप्यका अधिकार स्थापित 
करनेपर उक्त अधिकार चारों वर्णोपर छाग होता दै, एसी आशङ्का करके “वसन्ते ब्रह्मणो 
( वसन्तमें ब्राह्मण, ग्रीष्ममें क्षननिय ओर्‌ दारदमें वेदय अग्नियोका आधान करे }) इस प्रकार 
तीन दी बणीका अभिसंबन् श्रुतिनिर्दिष्ट होनेके कारण उनका दी शाच्नमे अधिकार दं, एसा 
वर्णन किया है । अस्तु, इसे प्रस्वुतमें क्या खभ हुआ, इसपर फहते ईदै--“मङुप्याणां च" 
, इत्यादि । अर्थात्‌ रायः मनुप्यस्षरीर रात वाङ्ितका ोता है ! इस भकार हृदयके परिमाणका 
वाचक अद्गु्टराब्द हृदयम रदनेवठे ब्रह्मका लश्चक दै, देसा कदा है । :मव उख शब्दसे 
अद्गुएठमात्र जीवका अवाद करके "अयमीशानः` ( यद नियन्ता दं )` इस श्रकार उदका 
ब्रह्मते अभेद जतनिके छिए पर्वोक्तका अनुवाद करते दै--““यदपि” इत्यादिसे । अरतिपराय 
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माध्य 
त्वमसि! इत्यादिवद्‌ संसारिण एष सतोऽङ्श्ठमात्र ख ब्रहमस्वमिदद्धप दिरियत 
इति । द्विरूपा हि बेदान्तत्राक्यानां प्रदृत्तिः-- कचित्‌ परमात्मस्वरूपनिरूपण- 
सेकत्वोपः ७.९ 
प्रा, कचिद्‌ विज्ञानारमनः परमात्मेकत्वोपदेश्परा । तदत्र विज्ञानात्मनः 
परमात्मनेकत्व्ुपदिश्यते, नाऽङ्शषठमात्रतवं कस्यचित्‌ । एतमेवाथं प्रेण 
स्फुरीकरिष्यति--अद्युष्ठमात्रः पुरुषोऽन्तरात्मा सदा जनानां हृदये संनि- 
द्‌ # [ मरवृहेन्धु्ा दिवे 9 म. + {^ ठ 
विष्टः। तं खाच्छरीरात्‌ पीकां धर्यण ते विद्राच्छुक्रम- 
सृतम्‌ ।' (का० २।६।१७) इति ॥ २५ ॥ . 
माष्यका अतुवाद 
आत्मा है, वह्‌ तू है) इयादिके समान यह अङ्गुष्ठमात्र संसारी ही परमात्मा यहांपर 
कहा गया है, कर्यो कि वेदान्तवाच््य दो प्रकारसे प्रवृत्त है, कीपर परमात्माके सखरूप- 
का निरूपण करते है ओर कर्दीपर विज्ञानात्मा परमात्मासे अभिन्न है, ठेसा उपदेश्च 
करते द ! यहां विज्ञानात्माका परमात्मासे अभेद दिखलाया है, किसीमे अङ्गुष्ठ 
मात्र परिमाणका उपदेस नदीं है । इसी अर्थको "अङ्कषठमाच्ः पुरुषो०? ८ अगृठेके 
बरावर अन्तरात्मा पुरूष खोगोके हृदयम सदा संनिविष्ट है, जैसे भूंजसे भूआ-रूई 
को प्रथक्‌ करते है, उसी प्रकार धेयेसे अन्तरात्माको भपते शरीरस प्रथक्‌ करे । 
उसको शुद्ध ओर अविनाशी जाने ) इस उत्तरवास्यसे स्पष्ट करेगे ॥२५॥ 
रत्नमा 
परतिपा्यभिदविरोधाद्‌ अनुवाचयङ्गुष्ठमात्रखं वाध्यम्‌ , तात्पयौर्थेख वख्व्वाद्‌ 
इत्याहं--तदिति । कचिद्‌-भस्थूरमिल्यादौ । कचित्‌-तत्वमसीत्यादौ | एक- 
सवार्थे वाक्यदोषमनुकरूख्यति--शठमिति । श्रतिः यमो वा कर्तां द्रष्टव्यः । 
तम्‌-जीवम्‌ , पबृहेत्‌-एथक कुयात्‌, धैर्येण वरवदिन्दियनियहादिना, तम्‌- 
विविक्तमात्मानम्‌) शुक्रम्‌-खभरकारम्‌? अस्तम्‌ -क्रूटस्थं ब्रह्म॒ जानीयादिल्यर्थः । 
तस्मात्‌ कटवाक्यं भत्यश्रहमणि ज्ञेये समन्वितमिति सिद्धम्‌ ॥ २५ ॥ (७) 
रलमसाका अनुवाद 
परमात्मकि साथ अभेदके विरोधे अनुवा्य जीवका अद्ु्टपरिमाण वाध्य है, वयोकि तात्पर्यं 
वलवान्‌ है, एेसा कदत ह-““तद्‌"" इत्यादिखे । “कर्दीपर'--“अस्थूलम्‌' इत्यादि स्थल्मे । 
“करीपर' तत्त्वमसि इत्यादि । जीव ब्रह्मते अभिन्न दै, इस विषयमे वाक्यशेष भौ अनुदक 
दै, एसा कदत है--““एतम्‌” इत्यादिसे । श्ुतिवाक्य या यम श्फुयोङरणका कतत समद्चना ` 
चादिए 1 ^तम्‌--नीवको, भददेव्‌ः-एयक्‌ करे । धैयैण-- वलवान्‌ इन्दियेकि 
निह सदिसे \ (्तम्‌--एथक्‌ कृत आत्मको ्ुक्मू-- स्वप्रकाश, "अत्‌" कूटस्य न्दम 
समक्षना चादिएु 1 इसलिए काठकवाक्का समन्वय जेय ब्रम सिद्ध हुभा ॥२५॥ 
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[ ८ देवताधिकरण सू° २६-२३ | 
नाधिक्रियन्ते विद्यायां देवाः किंवाऽधथिकारिणः । 
विदेहत्वेन साम्यहानेनँपामधिक्रेया ॥१॥ 
अषिरद्धार्थवादादिमन्वादेर्देहसखतः । 
अधित्वादेभ सम्पद्‌ देषाचा जधिकरारिणः+# ॥२॥ 











[ अधिकरणस्ार | 
सन्देद--व्रहाविद्यामि देवता्ओका अधिकार है या नदी 
ूर्वपक्ष-घरीर ओर खामर््यं आदिके न दोनिके कारण उनका बरह्मविचारमे 
अधिकार नदीं ३ै। 
सि द्ान्त--प्रमाणान्तरसे अविरुद्ध अर्थवाद आदि ओर मन आसे क्षात्तदोता है फि 
देवता्थका शरीर टै ओर देवता आदिमे अर्थित्व भी सुलभ है,अतः उनका द्यविचयामें 
अधिकार ह| 





% निष्कं यह ६ कि ग्रृद्दारण्यकमे "तथो यो देवानां पयवुद्ध्यत्त स एव तद्भवेत्‌ › तथर्षीणाम्‌ 
थ्श्चति दै उका भ दै-देवता्भीमिते एवं ऋपिर्योभिते जितस जिसने ब्र्टफो जान लिया, 
व्टव्रहदीदो गवां) । । 

यर्पर पू्॑पक्षी कता रै कि देवत्रा ओर ऋपिर्योको ब्रक्षवैथा्मे अधिकार नष है, बरयोकरि 
"अर्थौ समर्थो विद्रान्श्रलिणापर्युदस्तोऽधिक्रियते" इस प्रकार कथित अधिकारके कारण--आर्थित्व, 

, प्तामथ्यं, विदत्ता मौर श्चाखते अनिषिद्ध दोना जखरीर देवता्मोमे संसवे नही दै! यष्ट नर्द 
कष्ट सकते क्रि म्न, मर्थदाद भादित्े देवताओोंका स््यीरत्व जाननेमे मात्रा है, बर्योकि विधिके 
साथ एकवाक्यतताको प्राप्त दुए मंत्र मादिका स्वाथर्भ ततत्पयं नदी हो सकता । 

सिद्यान्ती क्ते १ करि अथैवाद, तानि प्रकारका दै--गुणवाद, अचुवाद जर भूत्थेवाद । 

“विरोधे गुणवादः स्यादनुवादोऽवधारिति 1 
भूतार्वादस्तद्धानादथवादलिषा मतः ॥ 

'्मादित्यो यूप ( चु यूप--य्ष्तम्थ है } “यजमानः प्रस्तरः" (यजमान भरस्तर-कुश्यु्टि दै) 
श्त्यादि अधवादोमे प्रत्यक्ष विरोध दै, क्योकि स्तम्भ आदित्य नदीं दो सकता आर कुञ्मुट यजमान 
नं हो सकती, भतः आद्त्य जादि चब्दसे घादित्य आदेके समान याका निवा करणसरूप गुण 
लक्षित होता ६, तकि ये गुणवाद दै । “सग्निष्टिमस्य भेषजम्‌ ( म्नि जादेकौो बपराधि दं ) 
वायु क्षेपिष्ठा देवता ( वादु श्रीधर जनेषाखा देवता हे ) सत्यादि अथवादाम प्रत्यक्‌ म्ि.जन्व 
प्रमाणे सिद्ध अथैका अनुबाद ६, मतः -ये अलुवाद दै । उक्त गुणवाद बौर अजुवाद्का स्वाथे 
ताल्यं मके ही न दो करिनतु “न्दो बरत्राय वजमुदयच्छत' ( इन्दे इत्ना्रको वजठे मारा ) सत्यादि 
'भ्रस्वक्ष आदि भमाणान्तरस्े अविरुढ. णवे, त्यक्ष आददते शक्षायमान स्थका भदुकाद न करनेवाटे 

भूतार्थवाद स्वतः प्रामाण्य एवं स्वारथमे तात्पयका कों निराकरण नदीं कर सकता । भूततथवाद 
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तदुपयैपि बादरायणः सम्भवात्‌ ॥ २६ ॥ 


पदन्डेद--तदुपरि, अपि, बादरायणः, सम्भवात्‌ । 

पदा्थोक्ति-तदुपयैपि--मनुप्यादुपरि्टाद्‌ ये देवादयस्तेषामपि, सम्भवात्‌-- 
अधिलसामर्थ्याययिकारकारणसम्मरवात्‌ [बरह्मविचायामधिकारोऽस्तीति] बादरायणः 

[ आचार्यो मनुते ]। । 
भाषार्थ--मनुप्यसे श्रेष्ठ देवता आदिम अर्थित, सामथ्यं आदि अधिकारके 
कारण है, अतः वे भी ब्रह्मविधामे अधिकारी है एेसा बादरायण आचाय 
मानते है | । 
----- © 


भाष्य । 


अद्शष्ठमात्रश्चतिर्मसुप्यहदयपिक्षा, मरुष्याधिकारप्वाच्छान्ञस्पेतयुक्तम्‌ 
भाष्यका अनुवाद 
अङ्कष्ठमात्रे श्ुति मतुष्यके हृदयके साथ संबन्ध रखती है, क्योकि साखका 
। रत्वमभा 
शाक्षख मनुष्याधिकारत्वे देवादीनां ब्रहमवियायामपि अनधिकारः खादि- 
त्यारङ्वयोऽऽइ--तदुपयैपि बादरायणः; सम्भवादिति । ननु समन्वयाध्याये 
अधिकारचिन्ता न सङ्गता इत्यत आह--अङ्गुषठेति। स्ृतख उपेक्षानदैलं भसङ्गः। 
रत्नमभाकरा भनुवाद्‌ 
शास्त्रम यदि मचुष्योका दी अधिकार हो तो देवता आदिका ब्रह्मवियामे भी अधिकार नहीं 
होगा, एेसी आचचङ्का करके कदते है--““तदुपर्यपि वादरायणः सम्भवात्‌” । यदि कोई कहे कि 
देव ओर ऋषिरयोका ब्रह्मवियमिं अधिकार है या नरह, यदं विचार समन्वयाध्याय असङ्ग है, 
पदैकवाक्यता स्वार्थमे अवान्तर तात्पयका प्रापीषादन करके वाक्यैकवाक्यतासे विधिम महात्तात्ययैका 
ओतिषादन कसते द । मंत्रोभिं मी इसी न्यायी योजना करनी चाहिए। इस प्रकार संन भौर 
अथैवादोतसे देवत्रा आदि सक्चरीर दहै यद सिद्ध होने पर वेदान्तश्रवण मादिथें उनकी सामर्थ्यं सुरुभ 
हो है\ येश््वये नदवर प्वं सात्तिशय &ै, यद शान दोनेके कारण मक्ष॒ णवं उसके साधन बह्म. 
विधा उनकी कामना दो सकती दै । उनके उपनयन, वेदाध्ययन आदि न ोनेष्र भ वेदक 
स्वतः मान होनेके कारण उन्म विद्रत्ता भी दे । सर्य विम देवता्भोका अपकार 1किसासे नदीं 
रोका जा सकता ¦ यद्यपि अन्य आदिप्य आदि देवत्ताभोके न रोने एवं आष्ैत्यत्वा्ेपािरूप 
विधाफरुके तिद्ध होनेके कारण आदित्य आदि देवतार्ओंका भादित्यादिध्यानामी्ित सगुणत्रह्मो- 


पाप्तनामे मधिकार न हो, तो भौ निगणनह्यनिधमे उनका अधिकार मानने सई ` दोष नदीं ह, 
इसे सिदध इभा छ ब्रहवियमें देवताका अधिकार है 1 
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भाष्य 
तत्प्रसङ्गनेदष्च्यते । वादं मघरप्यानधिकरोति शाखम्‌, न त॒ मयुप्यानेवे- 
तीह ब्रहज्ञाने नियमोऽस्ति . तेषां मचुष्याणाद्धपरिष्ाद्‌ ये देवादयस्तानप्य- 
धिकरोतिं शाखमिति बादरायण आचार्यो मन्यते । कसमात्‌ ? सम्भवात्‌ । 
सम्भवति हि तेपामप्यथिस्वाचधिकारकारणम्‌ । तत्राऽथैत्वं तावन्मोक्ष- 
माप्यक्रा अनुवाद 

अधिकारी मतुष्य दै, एेसा पीछे कदा है, उसीके सिरसि केम यह कदा जाता 
है । अवदय मनुष्य शाख्रका अधिकारी है, परन्तु बह्यज्ञानमे म्प्य ही अधिकारी 
है, ठेसा नियम नदीं है । बादरायण आचा्यैका मत दै कि उनसे अथौत्‌ मनुष्यो 
से श्रेष्ठ देवता आदि मी शासक अधिकारी द । किससे ? सम्भवसे 1 अधिकारे 
कारण कामना आदिका उनमें मी संभव दै । उन कारणमि मोक्षार्थी होना देवता 


रत्वप्रभा 
अत्र मनुप्याधिकारल्ोक्तया- स्टृतानां देवादीनां वेदान्तश्रवणादौ अधिकारोऽस्त 
न.वा इति सन्दे भोगासक्तानां वैराग्यायसम्भवात्‌ नेति प्रे सिद्धान्तमाह-- 
चाढमिति । एवमधिकारविचारातकाधिकरणद्वयसख प्रासङ्गिकी सङ्गतिः! अत्र 
पूर्वपक्षे देवादीनां ज्ञानानधिकाराद्‌ देवतप्रातिद्वारा क्रमसुक्तिफलाघ्च ददहरादुपा- 
सनायु क्रमसुक्तयर्थिनां मनुष्याणाम्‌ अप्रदृत्तिः फलम्‌, सिद्धान्ते तु प्रवृत्तिः । 
उपासनाभिः देवत्वं प्राप्तानां श्रवणादिना ज्ञानाद्‌ सुक्तिसम्भवादिति सफरोऽ्यं 
विचारः । ननु भोगासक्तानां तेषां मोक्षार्थिखरामावात्‌ न अधिक्रार इत्यत आह- 
अर्थित तावदिति । विकारत्नेन अनृतविपयदुखस्य क्षयासूयादिदोषदृ्टया निर- 
रत्रप्रभाका अनुवाद 
इसपर कहते दै--“अद्गुषठ"" इत्यादि । स्षरतिपथारूढ विपयकी उपेक्षा न करना प्रसङ्ग हे । 
यद्यं मयुण्यका अथिकार कट्या दै, इसाेए स्छतिपथारूढ्‌ देवत आदिका वेदान्तश्रवण भादिमें 
अधिकार है या नकी, रेषा सन्देह दोनेपर वे मोगासक्त है, अतः उनमें वैराग्य आदि साधन 
सम्पातियोका संभव न दै, इसकतिए वे श्रवण आदिक अधिश्री नदी है, ठेसा परस होनेपर 
सिद्धान्त कदते दै--“वाढम्‌” इत्यादैसे । इस प्रकार दोनों अधिकर्णोमं अधिकारका विचार 
होनेसे इस अधिक्ररणकरी पूर्वं अभिक्षरणङ़े साथ असन्न संगति है । यहां पूरवपकषमे देवता आदिक 
ज्ञानम अनधिकारी होनेके कारण देवत्वेप्राि द्वारा क्रमसुक्तिके साधन दहर आदि उपासनाभंमि 
करमसुक्तिकी अपेक्षा करनेवाठे मनुष्योकी ` अभ्रशतति फल है, शिदधान्तें तो उनमें श्त फल 
दै । उपासना देवत्वको आप्त इए लोगोक श्रवण आदिसे ज्ञानद्वारा सक्ति दो सकती दे, इषि 
यद विचार ८ देवता्जोका ज्ञानम अधिकोर है या नी यह विचार ) र 1 यदि कोई 
शद्धा करे कि विविध बिचित्र अनन्दभोगमें आसक्त देवतां वैराग्य न होनेसे मोक्षी इच्छा 
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माप्य 

विषय देवादीनामपि सस्भवति विकारविषयविभूत्यतिलयत्वालोचनादिनिमि- 

तय्‌ । तथा सामध्यमपि तेपां सम्भवति, मन्त्ा्थवादेतिहासणुराणरोके 

भ्यो विग्रदवत्वाचचवमसात्‌। न च.तेषां कित्‌ पतिषिधोऽस्ति । न चोप 

नयनादिशाख्णेषामधिकारो. निवर्त, उपनयनख प्रदाध्ययनार्थत्वाद्‌ 

भाष्यक्रा अनृवादः 

आदिमे सी संमव है। देवताओको यह्‌ ज्ञान होताहै कि हमारा देश्वयै परिणामश्षीलं 

एवं अनिद है, इससे .वे भी मोक्षार्थी हो सकते है । उसी भकार सामथ्यै मी उनमें 

संमव है, क्योकि मत्र, अर्थवाद, . इतिहास, पुराण ओर. रोकायुभवसे अवगति 

होती है करि वे क्ञरीरी ह। ओर.उनके छिए किसी कर्मभे निषेध नदीं है । ओर 
उपनयन शाख्चसे उनका अधिकार निदृत्त नदीं होवा, क्योकि उपनयन वेदाध्ययनके 


, रत्नेम्रमा 
तिरयसुखमोक्षाथित्वं सत्त्वप्ङृतीनां देवानां सम्भवती्यथेः। ननु इन्द्राय खाहा 
इत्यादौ चुथ्यन्त्ब्दातिरिक्ता विग्रहव॑ती देवता नास्ति, शब्दस्य च असामध्यीत्‌ 
न अधिकार इत्यत्र आद--तथेति । अधित्ववद्‌ इत्यर्थः ! अपर्युदस्तत्वमाह-- 
न च तेषामिति । द्रो यज्ञेऽनवक््तः" ( ते० सं° ७।१।१।६ ) इतिवद्‌ 
देवादीनां विचाधिकारनिषेधो नास्तीत्यथः । ननु विग्रहवत्वेन इष्टसामर्ध्ये सत्यपि 
उपनयनामावत्‌ शसखीयसामथ्य नास्तीत्यत आह--न चैति । जन्मान्तराध्ययन- 
वात्‌ खयमेव भ्रतिमात्ताः स्ताः वेदाः येषां ते तथा तद्भावादित्यथेः। 
रत्व्रभाका अनवाद 


नदीं दो सकती, इसकिए उनका नह्मविदयामे मधिकार नही दै, इसपर कदते है--“अर्थित्वं 
तावद्‌” इत्यादिसे । अदत--मिथ्यामूत विषयञ्खमभे विकार हेोनेसे क्षय, इष्य आदि दोष 
देखकर निरतिदायडुखरूप मोक्षे सत्त्वश्कृतिवाले देवतार्थोकी भी कामना हो सकती है! यदि 
कोई कटे कि “इन्द्राय स्वाहाः इत्यादि चतुध्यन्त शब्द्से भिन्न कोई रीरवाल देवता 
अतीत नदीं होता दै, शब्दे तो ज्ञानके साधनके अनुष्ठान सामथ्नं नदीं है, अतः इन्द्र आदि 
देवताओंको अधिकार नदीं है, इसपर कदते है “तथा” इत्यादि । 'तथा--मधित्वके समान । 
पयदासका अभाव कंते है--“न च तेषाम्‌” इत्यादिसे । श्री यतेऽनवकचृ्तः' इध्मे जसे 
हका कम्पेमे निषेध कडा गया हैः वैसे देवता आदिक अधिकारका निषेध नहीं है! यदि 
कोर शद्धा करे फ शरीरी होनेके कारण ययपि देवता्जोमि ज्ञानसम्पादन करनेकी सामथ्यं हे, 
तो भी उपनयन न होसे उनमें शस्त्रीयसामथ्यै नह है इसपर कटे है--““न च इत्यादि । 
अन्य जन्मके जध्ययनके वसे उन्टे वेदका स्मरण स्वयंही हो जाता दहै! वाल्क आदिं 
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माष्य 

तेषां चं ख््रतिभातवेदत्वात्‌ । अपि च एषां विधयाग्रहणा्थं जढचर्यादि 
द्धीयतति--'एकशतं ह वै बपाणि मधवाम्‌ प्रजापतौ बह्मचर्युवास्‌' (° 
८११२), श्भृुर्ये वारुणिः यरुणं पितरुपससार अधीहि भगवो ब्रहम 
(ते० ३।१) इत्यादि । यदपि कर्मस्मनधिकारकारणयुक्तम्‌--^न देवानां 
देवतान्तराभावात्‌' इति, (न ऋषीणामार्वैयान्तरामावात्‌' (ने ६।१।६,७) 
इति, न तद्िचास्वसिति नदीन्द्रादीनां विद्याखधिक्रियमाणानामिन्द्राचुदेशेन 

४ माष्यका अनुवाद 
छिए है ओर उनको वेदका भ्रकाश्च स्वयं ही होता है । ओर “एकशतं ह० ( एक 
सौ एक वपं तक इन्द्र भरजापतिके पाख ब्रह्मचयैपूर्वक रहा );, शगु बारुणिः०” 
(वरुणका पुत्र श्रगु अपने पितता बरुणके पास गया ओर उसने का कि है भगवन्‌ ! 
मुस ब्रहमज्ञानका उपदेशा की जिए) इत्यादि श्रुतिवाक्यसे प्रतीत होता है कि विद्या- 
ग्रहणे छिए देवता आदि मी व्रह्चयै आदि धारण करते हँ । ^न देवानां० 
(देवताोका कर्मे अधिकार नदीं है, क्योकि अन्य देवतारओका अभाव ह ) 
ओर (न ऋषीणा० ८ ऋषिरयोका कर्ममे अधिकार नदीं है, क्योकि दसय ऋषि- 
। रनरपरभा - 
वाखादिषु पविष्टपिशाचादीनां वेदोद्धोषदर्दीनात्‌ । देवयोनीनां जन्मान्तरस्मरणम्‌ 
अस्तीति स्परतवेदान्तानामथविचारो युक्त इत्यथैः । देवानां ऋषीणां च विचा- 
धिकरि कारणम्‌ अथित्रादिकम्‌ उक्तवा श्रौते ुरुकुख्वासादिरिङ्गम्‌ आह--अपि 
चेति । नलु ब्रह्मविया देवादीन्‌ न अधिकरोति, वेदाथैलाद्‌, अभिदोत्रवद्‌ इत्यत 
आह--यदपीति । देवानां कर्मद नाऽधिकारः देवतन्तराणाम्‌ उदेश्यानाम्‌ 
जभावादिति परथमसूत्राथः । ऋषीणाम्‌ अनधिकारः ऋष्यन्तराभावात्‌ ऋषियुक्ते 
कर्मणि अराक्तेरिति द्ितीयसत्राभः। असामथ्यैम्‌ उपाधिरिति परिदरति-- 
रलममाका अनुवाद , 
प्रविष्ट हुए पिशाचादि द्वारा वेदश्च उद्धोप देखा जाता है, इसलिए देवता आदिको अन्य जन्मका 
स्मरण है, इधकिद्‌ स्मरण. किए हुए वेदान्तो अथैविचार युक्त दै, एेसा अर्थं है । देवो गौर , 
ऋषियेकि बियाधिकरारमें कामना आदिक कारण कह कर गुरुकुखवास आदि श्तिमे कहे हए लिगि 
कते हे-- “अपि च इत्यादिसे । यदि कोई कदे कि यग्निदोत्रके समान वेदाथ नेक कारण 
ब्ह्यवियामे देवादिष्ठा अधिकार नदीं ` है, इसपर कदते दै-दपि" इत्यादि । देवतार्भौका 
कर्मभे अथिकार नहीं है, क्योकि जिनके उदस्यसे देवता कम कर, एेसे अन्य देवता 
हही नदी, दला -भथम शूत्रका अर्थे है । ऋषयो कमम अधिकार नी दे 
कयो्ि जन्य ऋषियोके न नेसे युक्त कर्मं उनकी शक्ति नदरी हि य दूसरे सूत्रका 
ट्ण 








किंथित्छरयमस्ति, न च भृग्वादीनां भृग्बादिसमोत्रतया । तस्मादेवादी- 

वार्यते ५ 
नामपि विचयास्धिकारः केन बार्यते.। . देवाच्धिकारेऽप्यद्गाष्मात्रश्तिः 
स्वादमुष्ठापि्षया न विरुध्यते ।॥ २६ ॥ 

भाष्यका अनुबाद 
समूह नदीं है ) इलादिसे जा. देवता आदिक कर्मभे अनधिकारका हेतु कदा है, 
बह विदासे तद है । वस्तुतः वि्याओंमं अधित - इन्द्र॒ आदिका कोई भी कय 
इनदर आदिके उदेषसे नदीं है ओर धग आदि ऋषियोका सी कोई ऋय शयु 
आदिके सगोत्रके ष्देशसे नदीं है । इस कारण देवता्ओंका भी विचा अधिः 
कार कौन रोक खकता है १ देवता आदिके अधिकारमे मी अङ्कठमान्र' शति 
उनके अङ्कघठकी अपेक्षा रखती दै, अतः विरद्ध नदीं है ॥२६॥ 
। , रत्तमरभा 
न तदिति। असामथ्यरूपं कारणमित्यथैः। नहि असिति, येन असामध्यं स्यादिति 
शेषः । “तचो यो देवानां पत्युध्यत स एव तदभवच्‌› तथर्पीणाम्‌'› इति वाक्य- 
वाधोऽपि अनुमानस्य द्रष्टव्यः । ननु देवादीन्‌ भ्रति अङ्गुष्ठमानश्तिः कथम्‌ 
तेषां महादेवेन हृदयस्य अस्मदङ्गुषठमात्वाभावात्‌ । भतः श्रुतिषु तेषां 
नाधिकार इत्यत आद-देवाचधिकारेऽपीति ॥ २६ ॥ 
रत्नमरभाक्ता अनुबाद | 

अर्थ है ! असामध्यं उपाधि है, इ प्रकार शद्धाका परदार करते दै--^“न तद्‌” इत्यादिसे.। 
^तद्‌^--जसामध्यैरप कारण । ननददि."" "अस्ति" के वाद भेनासामध्यं सयात्‌" ( जिससे 
उनमें असामथ्यं हो ) इतना शेष समञ्चना चादिए तये यो देवानां ° (देव, षि ओर सनुष्योमिं 
जिख जिसने यद जान ल्याकि भत्यः च्डत्रह्म दीहो गया) इस वाकष्यसे पूर्वोक्त 
अनुमानका बाध मौ रोता दै, . यद समञ्चना चाहिए । यदि कोई कदे कि द्ुष्टमाघ् श्रुति 
देवताओकि पक्षमे किंस प्रकार संगत होगी १ क्योंकि उनके विपुलकाय होनिके कारण हमारे 
गूढे बरावर उनका हदय नदीं है, इसखिएशरुतिमे उनका अधिकार नहीं है, इसपर 
` कहते है--“देवायाधकोरेऽपि” इदयादि ॥ २६ ॥ । 

(९) श्रसमविचा देवादीन्नाधिकरोत्ि, वेदाथंत्वाद्‌, भागहत्रवत्‌" इस अनुमानमे “असाम्य 
उपापि है, क्योकि वह साध्यका म्यापक तथा सापनका भन्यापक दै, देवादि जदो जदां ( क्म 
आदि ) अनपि दै, बं वद॒ अनधिकार ` असामथ्यरूप कारणसे दौ है, इस प्रकार असामर्थ्य 
साध्यका व्यापक है । वेदार्थत्वरूप देतु ब्र्ष्ानमे भ रै, वदां देव आदिका लसामथ्थं नदी है, 
मयो श्तिते कात ्ोता दे किदेव आदिको मी बहक्षान होता दै, भौर वे मुक्त हो जतिहै, ` 


सा - = ¢ (> होतेके 
इस प्रकार साधनका अग्योपक है 1 अतः उक्त अनुमान उपापिग्रस्त होनेके कारण न्ने देवता 
आदिका अनधिकार सिद्ध नदी कर सकता ३ै। (£ 
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विरोधः कमंणीति चेन्नानेकपरतिपतेदैनात्‌ ॥२७॥ 

पद्च्छेद-- विरोधः, कर्मणि, इति, चेत्‌ , न, जनेकमतिपत्ेः, दर्शनात्‌ । 

पदार्थोक्ति--कर्मणि विरोधः--[इन्द्रादीनां विग्रहवच्ये एकस्य ररीरस्माऽ- 
नेकेने कर्मणि युगपत्सन्निधानासम्मवात्‌] कर्मणि विरोधः प्रसज्येत, इति चेत्‌, न, 
अनेकपतिपत्त--एकप्याऽप्यनेकररीराणां युगपत्‌ प्रप्तिः, दर्शनात्‌--स एकधा 
भवति ननिधा भवतिः इत्यादिश्रुतौ दर्शनात्‌ । [अथवा] अनेकथतिपतेः-- 
अनेकत्र कर्मणि एकस्याऽङ्गमावस्य दर्खनत्‌, [इन्द्रादीनामपि अनेकत्र हवि- 
मरहणसुपपयते] । 

भाषूर्थ--नद्र आदि देवताओकि भी यदि शरीर हौ तो एक शरीर अनेकं 
स्थलों होनेवठे कर्मे एक ही समय उपस्थित नहीं हे सकता, इसलिए कर्मभे 
विरोध देगा अर्थात्‌ यज्ञ आदि कमनुष्ठान असम्भवे है जायगा, रेसा कहना 
टीक नहीं है, क्योकि शस एकधा ०” ( वह एक प्रकारका हेता है, तीन प्रकारका 
हाता हि पच प्रकारका हेता है ) इत्यादि श्रुतिभे एक री समय एकका ही अनेकं 
रीका ग्रहण कमा देखा जाता है । अथवा अनेक करमोमिं एक ही पदार्थ 
का अङ्ग होना ठोकम देखा जाता है, अतः इन्द्रं आदिका भी अनेक स्थल 
हवि ग्रहण करना उपपन हेता है । 

क 
भाष्य 
स्यादेतत्‌, यदि विग्रह्व्वायस्धुपगमेन देवादीनां वियास्वधिकारो 
माप्यका अनुवाद 
देखा होता परन्तु हो नदीं सकता है, क्योकिं यदि श्रीरवस्व आदि स्वीकार कर 


रत्नम्रमा 

ननु मन्त्रादीनां प्रतीयमानविग्रहवक्ते तार्य कल्पयित्वा देवादीनामधिकार 

उक्तः, स च अयुक्तः, अन्यपराणां तेषां प्रत्यक्षादिषिरोधेन सारथे तारपयकरयना- 

नुषप्तेरिति आक्षिप्य सूत्रचुषटयेन परिदरति-चिरोधः कर्मंणील्यादिना । 
रत्तग्रभाका अनेवाद्‌ 

सशरीर देवता्ओमिं मंत्र आदिके तात्पयेकी कल्पना कर बरह्मवियामें देव्ता आदिक 


( > >~) 


अधिकार कदा गया है, वह्‌ ठीक नदीं दै, कर्यो परत्यक जादि भमाणासं विरथ दनक कारण 
उन मंत्रो अन्या्थपरक मानना पडेगा, अतः स्वाथे उनके तात्पयङ्धी कल्पना नर्द 


६६६ , अहमस्प्र , {[अ० ९ परर 








माप्य - | 
च्ण्येत बिग्रहवष्वादलिगादिवदिन्द्रादीनामपि स्वरूपसंनिधानेन ` क्मा्ग- 
भावोऽभ्युवगस्येत, तदा च विरोधः करमणि स्यात्‌, नहीन्द्रादीनां स्वरूपसंनि- 
धानेन यागेऽङ्कमावो दश्यते, न च सम्भवति, बहुषु यागेषु युगपदेकस्ये- 
माष्यका अनुवाद 
देवता आदिका तिघामे अधिकार कदा जाय तो दारीरी होनेसे तिक्‌ आदिके 
समान इन्द्र आदिका भी खरूपके संनिधानसे कर्मभे अङ्गभाव स्तीकार करना 
पड़ेगा, तव कर्ममे विरोध होगा । क्योकि यागमें खरूपके संनिधानसे इन्द्र आदि- 
का अंगभाव दैखनेमे नदीं आता है । ओर हो भी नहीं सकता, क्योंकि बहुतसे 
यार्गोमं एक दी समय एक इन्द्रकी खरूपसे उपरिथिति दो नदीं सकती है, एेसा 


रत्रम्रभा .. 
वर्ण्येत तीति रोषः । खरूपम्‌--विभरहः । अथ्युपगमे प्रत्यक्षेण देवता दयेतः न च 
दरयते,. अतो योग्यानुपरुन्ध्या देवताया विग्रहवत्या जसावात्‌ सम्परदानकारकामाबेन 
करमनिष्पत्तिः न स्यादि्याह--तद्‌ा चेति । विगरहस्य अङ्गत्वम्‌ अनुपरुन्धि- 
यापितम्‌, युक्तया च न सम्मवतीत्याह--न चेति । तस्माद्‌ अर्थोपहितशब्दं एवे 
रेलभसाका अनृवाद्‌ 
सकेगी, एसा क्षिप करके “विरोधः कमणि” इयादि चार सू्नोसे उसका परिदार करते दै । 
"वरये" के बाद तर्हि" ( तो ) यह हेष समक्चना चादिए । सरूप अथात्‌ शरीर ! एेसा खीकार 
करनेपर देवतार्भोका भ्रत्यक्ष ददन होना चादिए, किन्तु होता नदी, इसकेए येोर्यालुपरैन्धि 
रूप अमाणसे प्रतीत होता है कि देवता शारीरयुक्त नदी है, अतः सम्भ्रदानकारकके न दैनिक 
कारण कर्मक निष्यतति नदी हो सकेगी, रा कते दै-““तदा च" इत्यादिसे ! श्षरीरका 
यागम अग दोना अनुपर्न्धि भरमाणसे बाधेत दे ओर थुक्तिसे भी संभव नदीं है, एेसा कते 


है--“न च" इत्यदिसे । इसक्तिए अर्थोपदित शब्द हठी देवता है. अचेतन दोनेके कारण 
विद्म उसका अधिकार नदीं है, यद राद्धका अथं हे! 


(१) वेदान्तियोके माने इए छः प्रमाणें अनुपरब्धि- एक भमाण है ¡ प्रमाण वद कदलाता दै 
जो प्रमा-यथाथोलुमवका करण-अप्नाधारण कारण हो 1 श्रानरूप कारणत अजन्य, सभावके 
अजु भवका करण अलुपरन्धि दे, इसि वह माण है । अनुपलभ्य भमाणते यततीद्धियं ध्म, . ` 
अधमं आदिका अमाव गृदीत नी हेता दे, दकि योग्य जनुपरूभ्धि हौ अभावालुभवमे कारण है । 
शस यदो का गवा करि षट मादिके ज्ञानका अमाव षटाभावानुभवमे कारण है। पष्करू आणक 
भाषेते युक्त भूतकमे यदि यदा बट॒दोता तो उपरब्ध होता, उपरब्ध 
ट, इस प्रकार भापादनं आदि 
भ्रमाणत्ते हिता दहै। 


भ नदीं होता है, दसरए नदी , 
जो धटाभावका श्लान होता &ै, वष्ट योग्य अनुपकून्धि 
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माष्य 
शरस्य सखवरूयसंनिधानारुपपत्तेरिति चेत्‌; माऽयमस्ति विरोधः । 
फस्मात्‌ ? अनेकप्रतिपत्तेः } एकस्याऽपि देवतात्मनो युगपदने- 
कस्वरूपप्रतियत्ति; सम्भवति । कथमेतदवगम्यते १ दनात्‌ । 
तथारि--कति देषा" हस्युपक्रम्य त्रयथत्री च रतात्रयथ् तीच 
सहस्रा" इति निरुष्य कतमे ते' इत्यखां एच्छायाम्‌ (महिमान एवैषामेते 
तरयस््रशसेव देवाः ( घ° २।९।१,२ ) इति वुबती शतिरेवैकख 

माष्यका अनुवाद 

कोई आक्षेपं करे, तो यहं आक्षेप नदीं द्यो सकता । किससे ? अनेक प्रतिपत्ति 
दोनेसे । एक दही सम्रयमेे एक ही देवता अनेकं स्वरूप धारण कर सकता है । 
यह्‌ कैसे समदा जाय ? इससे कि श्रुतिमे देखा जाता है । स्योकि कति देवाः" 
( देवता कितने ई ) ेसा उपक्रम करके श्रयश्च त्री च” ( तीन्‌ सौ तीन भौर 
दीन हजार तीन अथौत्‌ तीन हजार तीन सोः है) देखा निर्वचन करके 
कतमे” ( वे ौन है ) ठेसा भ्रभ उपस्थित होने पर (महिमान वैया (ये 
इनकी महिमा दी ई, देवता रु तैतीस दी है) यह कहती हुई श्रुति एक 


रतभरभा 
देवता तस्या अचेतनत्वात्‌ न विद्याधिकार इति शद्कार्थः । 
परिहरति--नायभिति । एकलाऽपि देवस्य योगबलद्‌ अनेकदेदमा्िः 
ुतिस्पतिदर्शनात्‌ सम्भवति, भतो न कर्मणि विरोध ईति व्याच्छे--कस्मादि- 
त्यादिना ! वेश्वदेवरसे -रस्यमानदेवाः कति इति चाकस्येन षष्टो याज्ञवल्क्यो 
निविदा त्रयश्च इत्यादिरूपया उत्तरं ददो । निविक्ाम शस्यमानदेवसंख्यावाचकः 
संस्योक्तौ (२१ संस्येयख 
शब्दः । षडधिकानि व्रीणि रतानि त्रीणि सहस्राणीति संस्योक्तो रप 
यश्ने महिमानो विभूतयः- सर्वे देवाः एषाम्‌ त्रयश्िकदेवानाम्‌ । गतः ष्टौ वसवः, 
रत्नमरभाका अनुबाद 
शद्धा निराकरण करते दै--“ नायम्‌” इत्यादिसे । शति र स्छतिको देखने भ्रतीतं 
डता है कि एक दी देवता योगवख्ते अनेक देह धारणकर सकता दै, इसकिए कममें विरोध 
नदं है, रे व्याख्यान करते दै-- “कस्माद्‌” इ्यादिसे ! वैवदेवदा्नमे कितने देवतार्थोकी 
स्ठति कौ मई है, जव शाकल्यने याक्ञवर्कयतते दरस भ्रकार पूतन, तव याहवल्क्यने शयथ 
इत्यादि मिविद्ते उत्तर दिया । शस्यमान देवतारओोकी सेख्या वाचक मं्यद्‌ निविद्‌ कट- 
त्ता दै । तीन दजार तीन सौ-छः, याज्ञवत्व्यफे यह संख्या कदनेपर संख्येय देवतरा्ओकि खरूपके 
निषयमे शाकल्यने फिर भदन करिया कि वे कौन है १ याज्वत्वयने उसका उत्तर दिया कि इने 
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माष्य 

देवतास्मनो युगपदनेकरूपतां दद्ययति । तथा त्रयस्तरंशतोऽपि  पडाचन्त- 
ाव्रमेण “कतम एको देवः) इति श्राणः' इति, प्राणैकरूपतां देवानां द- 
यन्ती तस्थैवेकस्य प्राणस्य युगपदनेकरूपतां ददौयति। तथा स्पृतिरपि-- 

माष्यका अनुबाद | 

ही देवतात्माके एक ही समयसे अनेक रूप दिखलाती है । उसी भरकार उन, 
ठतीस देवोका कमज्ञः छः, तीन, वो ओर एकमे अन्तभौव दिखाकर “कतम एको ०” 
( वह एक देव कौन है ¶ प्राण है ) इस प्रकार देवताोंका प्राणरूप एक रवरूपको 


दिखलाती हु शति उसी एक म्राणमे एक दी समयमे अनेक खरूप दिखखाती 


रत्वप्रमा 


एकादश रुद्रः द्वादश आदित्याः, ईन्द्रः भरजापतिश्च इति जअयसिशदेवाः, तेऽपि 

षण्णाम्‌ अभ्िषटथिवीवाखन्तरिश्षादिखदिवां महिमानः, तेऽपि षटु देवेष अजन्त- 
भवन्ति । षट्‌ देवालिष रेकेषु, त्रयश्च द्वयोः अन्रपराणयोः, दवौ च एकस्मिन्‌ प्रणि 
हिरण्यगमे, अन्तभैवत इति दर्दितम्‌ इत्यथः। त्रयक्िशतोऽपि देवानामिति सम्बन्धः| 

दर्शनं (4 ५4 ॐ 

द्धनं श्तं व्यार्याय स्मातं व्याच्े-तथा सत्तिरिति । वरं योगसिद्धिम्‌ । 
। रत्नप्माका अनुवाद 

तैतीस देवता्ओंकी ये सव देवता विभूति द । इसिए ८ वु, ११ रद, १२ आदिख,१ इन्दर ओर 

(न तती | ~¬ 4 [4 ९ 

१ प्रजापति ये तैतीसं देवता दं । ये तैतीस देवता अग्नि, एयिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदिल 
[4 विभूतियां (~ ९ = 

ओर दिव इन छः की 1 ह, अतः छः हीमे सव अन्तभूत होते दह । इन छः देवताओका 

तीन थनी, अन्तरि भौर दिवे अन्तमौव होता है! ये तीन अन्न प्राण इन देमि 
यन्तभत देति द ओर वे दो एक प्राण--दिरण्यगभेमें अन्तभूत देते दै, इस भकार दिखाया 

गया है । श्रयद्िशतेाऽपि' का देवानां" के साथ संवन्ध | 

दे „या का देवाना के साथ संवन्ध दे। श्रोतददीनकद्य व्यारूयान करके 
स्माते द््ोनका व्याख्यान करते है--“तथा स्सृतिः” इत्यादिसे । वल-- योगसिद्धि 1 अगणिसा, 

3 

(४) भनि, थिवी, वायु, अन्तरि, बादित्य, दिव चन्द्रमा भौर नक्षत्र भार वसुष्॑।ये 

भायेकति कमैफरुके सद्ारे कायेकारणर्ूपः संबाते परिणाम पाकर जगत्‌ बसति है, श्सङिण वसु, 
करति है । पोच कनिना, पोच कमेन्द्यो जोर मनये ११ सद्र है , ये मरणकाले शरीरत 
जत्तमण करते इ भागि्योको र्काते दै, अतः रद्र रदराते दै 1 संबत्सरके गवव १२ मास दादश्च 
मादित्य हं \ ये वारवार प्रारेवतंन करते दए भ्राणिरयोकी यायु भौर कैफलके उपभोगको छ ठते 
द, अतः आदित्य काते है । अशनि वज्र हौ इर है । यह्‌ रशन्द्रका वल है, ` परम सक्त है, 
उश्से वह सव प्राणि्यौका शास्तन करता दै, इसकिय अशनिं इन्द्र है, 


यज्ञ प्रजापति है । यक्षका ` 
साधन सौर यषरूप पर्यु प्रजापति ई । 
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(आत्मनो वे शरीराणि बहनि भरतर्षभ । 
योगी इयाद्ररं प्राप्य तैथ स्वमहीं चरेत्‌ ॥ 
प्राप्युयाद्विषयान्‌ कैधित्‌ कथि तपश्चरेत्‌ । 
संधिपेच पुनस्तानि र्यो रहिमगणानिष ।# 
इत्येवंजातीयका प्राप्ठाणिमचिश्वयाणां योगिनामपि युगपदनेकशरीर- 
योगं दश्चयतति | कि वक्तव्यमाजानसिद्धानां देवानाम्‌ । अनेकस्यप्रति- 
पर्तिसम्भवाच्चेकेका देवता बहुभी स्वैरात्मानं प्रविभज्य बहुषु यागेषु 
मआष्यका अनुवाद । 
है । उसी प्रकार (आत्मनो वै० ८ हे मरतपुङ्गव ! योगी योगमदिमासे अपने 
अनेक रीर धारण कर सकता है ओर उन सवसे परथिवीपर इछ श्रीरयेसे विच- 
रण कर सकता है, कुछसे विपयभोग प्राप्त कर सकता है ओर छुछसे उग्र तप 
केर. सकता है ओर फिर जैसे सूयय अपनी करिरणोको समेट केता है वैसे उन 
शरीरोको समेट सकता है इयादि स्ति भी जिन्दने अणिमा आदि रेश्वये 
प्राप्त कयि दै, उन योगियोका भी एक दी समयमे अनेक शरीरोँसे संबन्ध 
.दिखलखाती है, तो जन्मसे सिद्ध देवताओंके विषयमे कहना दी क्या है ? अनेक 
रूप धारण कर सकनेके कारण प्रत्येक देवता बहुत रूपो विमक्त होकर एक 





रत्प्रमा 
“अणिमा महिमा चैव कषिमा प्राध्षिरीश्िता । प्राकाम्यं च वशित्वं च यत्रकामाव- 
सायिताः? ॥ ( मार्कण्डेयपु } इति अष्टेरव्याणि । क्षणेन अणुः महान्‌. रधुः 
गुर भवति योगी । अङ्गुर्या चन्द्रस्र्चः--प्राधषिः । ईैरिता--खष्टिशक्तिः । 
पाकाम्यम्‌-इच्छानभिषातः । वरिलं-नियमनराक्तिः । सङ्करपमात्राद्‌ इष्टखाभः- 
यत्रकामावसायिता इति भेदः । भआजानसिद्धानाम्‌-जन्मना सिद्धानाम्‌ इत्यथः । 
फङितमाह-- अनेकेति । अनेकेषु कर्म एकप्य प्रतिपत्तिः अङ्गभावः । 

। रन्रप्रभाका अनुवाद 

महिमा, क्धिमा, भप्ति, इदात्व, प्राकाम्य, वदित्व आर यत्नक्रामावसायेता--आठ श्वर्यं है । 
योगी क्षणभरम सृष्ष्म, महान्‌, इल्का ओर भारी हो जाता दहै। प्रातति-र्धयुलीसे चन्द्रक 
स्पद्य | इद्ता--स्यष्ट करनी चक्ति ।! पाक्राम्थ-डच्छका व्याघात न दहना अथात्‌ कृद्यपर 
भी इच्छक कुण्स्ति म॒ इना) वदित्व--नियमनक्क्ति 1 यत्रकामावसायिता--सङ्कल्पमान्रसे 
इष्टकी प्राप्ति । "जन्मे सिद्ध'--जन्मसे जिन्होंने सिद्धि भाप्तकी दै ! फलित कते है--“.अनेक” 
इत्यादिसे । अनेक कमोमे एककी प्रतिपत्ति-अत्नभाव । 
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| माष्य 
युगपदङ्कमावं ग॑च्छति, परैश्च न दरयतेऽन्तर्थानादिक्रियाशक्तियोगादि- 
त्थपपद्यते । 

अनेकप्रतिपतेर्दशनादित्यस्याऽपरा व्याख्या-विग्रहवतामपि करमाङग 
भावचोदनास्यनेका प्रतिपत्तिररयते । कचिदेकोऽपि विग्रहवाननेकत्र युग- 
पदङ्गभावं न गच्छति, यथा ब्ुभिर्भोजयद्धिैको ब्राहमणो युगपद्‌ भोउ्यते 
क्चिच्चेकोऽपि विग्रहवाननेकत्र युगपदङ्गभावं गच्छति, यथा वहुभिनंम्‌- 
स्वणिरे ब्राह्मणो युगपन्नमस्कियते । तद्रदिहोदेशपरित्यागात्मकत्वार्‌ 
यागस्य चिग्रहयतीमप्येकां देवताशुदिश्य बहवः स्वं स्व द्रव्यं युगपत्‌ परि 
त्यक्ष्यन्तीति विग्रहेऽपि देवानां न किशि्करमैणि विरुध्यते ॥२७। 

~ माष्यका अनवाद 

ही समय बहुत यार्गोका अंग होसकता है ओर अन्तधौन आदि सामध्येसे अन्य 
पुरुष उसे नही देख सकते । इसङिए देवताजका विद्याम अधिकार युक्त दै । 

'अनेकप्रतिपत्तेदैरीनात्तः इसकी दसरी व्यास्या-शरीरि्ोषषी भी कर्मके . 
.. अग बनानेसे भिस मिन्न प्रतिभरत्तियां दिखाई देती है । कदीपर एक ही शरीरी 
अनेकं स्थखंपर एकी समयमे अग नदीं बन. सकता है जसे कि भोजन कराते- 
वाके बहुत मनुष्यो से एक ही समयमे एक दही ब्राह्मण तदी सिखाया जा सकता । , 
करी पर एकं दी ससय नमस्कार करनेवारे बहुत मसुष्यों से एक ही राह्मण 
नमर्छृत होता है । उसी प्रकार यां यागके उदेशपरियागात्मक होनेसे अथौत्‌ 
देवताके उदेकषसे द्रन्यका दाग करना, यही यागक्रा खरूप होनेके कारण एक ही 
सरौरी देवताके उदेशसे बहुत खोग अपने अपने द्रन्यका एक ही समय दाग कर 
सकेगे, इसछिए देवताओंके शरीरी होनेपर मी कमैमे करुछ बिरोध नदीं है ॥२७॥ 





रत्तमरभा 
तस्य लोके देनाद्‌ इति वक्तं व्यतिरेकमाह--छचिदेकः इति ! भृतो 
पयुक्तमन्वयदृष्टान्तमाद--क्रचिचेतति । २७ ॥ 
रत्न्रभाक्रा अनुवाद 


यद वात व्यवदारमे देखी जाती हे, एसा कहनेके किए व्यतिरेक दिखाते हे--““कनिदेकः" 
इत्यादिसे अस्तुत विषयमे उपयुक्तं अन्वय दृष्टान्त कहते है--“कचिद्‌” इत्यादिसे ॥२७॥ 


~र स= 


अच्युतके उदेश्य ओर नियम 
उदेश्य 
सनातन-धमेकी उन्नति करमेवाके उत्तमोत्तम प्राचीन संसछृत.न्थोका भाषा- 


७४ 


चुबाद्‌ प्रकाशित कर जनतामें ज्ञान ओर भक्तिका प्रचार करना इसका उदेद्य है । 
प्रबन्ध-सस्बन्धी नियम-- 


( १ ) “अच्युतः प्रतिमास पूर्णिमाको प्रकाधित होता दै । 
(२) इसका वार्पिक मूल्य भारत के छियि ६) स° ओौर विदेशक्रे छ्य ८) ₹० 


ष 


हे । एकः संख्याक्रा मूल्य ॥) हे । 


( ३ >) भ्रादकोको मनी आर्द्रया रषये भेजनेमें सुविधा होगी । वी< पी० द्वारा 
संगानेसे रजिस्टरीका व्यय उनके जिम्मे अधिक पड़ जायगा । 


८ ४ ) मनीआडरसे रुपये भेजनेवारे ग्राहक महाद्रयौाको करूपनपर रपरयोकी 
तादाद, सेपये भेजनेका मत्टव, अपना पूरा पता, नये माहकोंको “नये 
प्राहकः ओर पुराने माहकांको अपना आहक-नम्बर स्पष्ट अक्षरोमिं लिख 
देना चाहिये । 

८ ५ ) उत्तरके छिये जवावी पोरटकाड या टिकट भेजना चाहिये । 

(& ) जिन महाश्चयोंको अपना पता वद््वाना ह्यो, उन्दः कायौरटयफो पता 
वदख्वानेके विपयमे पत्र टिखते समय अपना पुराना पता तथा ्राहक- 
नस्वर लिखना नदीं भूना चाहिये । 

। व्यवस्थापक 
© 
अच्युत-ग्रन्थमाला-कायषदटय, 
टछिताघाट; वनारस । 


> 


(क 
॥ 1 
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य्थन्प्णन्छ 


विश्वानि देव सवितदुरितानि परासुव । 
यद्भद्रं तन्न आसुव ॥ 





र ----=------ ~~ 
(0र्ल कृपेणव्पि श पाल एपतद्रण {1658, [त., 





-& अच्युत ॐ 


वार्षिक मूल्य--६) 
एक ग्रति का-।) 


सम्पादक-- 
पं० चण्डीग्रसाद शुद्ध, प्रिसिपल जो० म० गोयनका संस्कृत महाविचारुय, 
स० सम्पादक तथा अकारक-- 


प° श्रीकृष्ण पर्त साहित्याचार्य, अच्युत-गरन्थमाला-कार्याखय, 
रुकिताधार काही । 


सुद्रक--द्‌ ° ल० निघोजक्र, भ्रील्छमीनारायण ग्रेस, कारौ । 
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.तन्वन्‌ श्रीश्ुतिसिद्धसन्मतमहामन्थपरकादापथाम्‌ , 
्रहमदवितसमिद्धरङ्करगिरां माधु्यषुद्मावयन्‌ । 
अज्नानान्धतमिसरुद्धनयनान्‌. दिव्यां इशे रम्भयन्‌; 
भक्तिन्तानपथे सितो विजयतामाकल्पमेषोऽच्युतः ॥ 





[कशा न कवा कन्व कक कका भागान. [क ५^ ५ ५ 


वपं १ | कारी, भाद्र पूर्णिमा १९९१ { श्व ८ 
नि 


ॐ अद्र कर्णेभिः रणया देवा | 
पयमाक्षमि्यजत्राः | 
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स्िर्ैसष्टवासस्तनूमि- 
{ रज्यशेम ` देवहितं यदायुः ॥ 
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तज्ज्ञानं भ्क्ससकरं यदिन्द्रियाणां तज्ज्ञेयं यदुपनिषरसु निशिताथेम्‌ । 

ते धन्या भुवि परमाथैनिश्धितेह्यः शेषास्तु मनिल्ये परिभ्रमन्तः ।९॥ 
आदौ चिजिय विषयान्‌ मदमोहरागद्वेषादिशद्वुगणमाहतयोगराज्याः । 
ज्ञात्वा मतं समुभूय परात्मवियाकान्तासुखं वनगरे विचरन्ति धन्याः 11२॥ 
यक्त्वा गृहे रतिमघोगत्तेवुभूततामात्सेच्छयोषनिषदयैरसं पिवन्तः । - 
वीतस्परह्य दिषयसमोरापदे धिरक्ता धन्याश्चरन्ति विजनेषु चिरक्तसगाः ॥३॥ 
यक्त्वा ममाहमिति बन्धकरे पदे दे मानावमानसदशा समदरिनश्च । 
कतीरमन्यमवगस्य तद्पिंतानि र्वन्ति कर्मपरिपाकफलानि धन्याः ॥ ध! 
खक्तैषणात्रयमवेधितमोक्षसागी भैक्षामृतेन परिकल्पितदेहयानाः । 
ज्योतिः परात्परतरः परमात्मसंज्ञं धन्या दविजा रहसि हयवबरोकयन्ति ॥५॥ 
नासन्न सच्च सदसन्न सहन्न चाणु न जी पुमान्‌ न च नपुंखकसेकवीजम्‌ 
येनैह तत्‌ ससतुपालि तमेकचित्तेन्या विरेजुरितरे भवपारावद्भाः ।\६॥ 
अज्ञानपङ्कपरिमप्रमपेतसारं दुःखाख्यं मरणजन्मजरावसक्तम्‌ । 
सेसारवन्धनमनिदयमवेक्ष्य धन्या ज्ञानासिना तदवरीय विनिच्धयन्ति ॥५] 
जञन्तेरनन्यमतिभिः सधुरस्भावरेकत्वनिरदिचतमनोभिरपेत्तमोहैः । ` 
साकं वनेषु विदितात्मपदस्वरूपं तस्तु सस्यगनिरो विसृशन्ति धन्याः ॥८॥ 
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शाब्द इति चेन्नातः प्रभवात्‌ प्रयक्षासमानाभ्याप ५२६॥ 
पदृच्छेद- शदे, इति, चेत्‌» न, अतः, प्रमवात्‌, प्रसक्षानुमानाभ्याम्‌ । 
पदा्थक्ति--शब्दे--वेदवाक्ये [विरोधः] इति चेत्‌, न, अत्तः-वैदिक- 

शब्दात्‌ [एव] प्रभवात्‌--देवादिजगत उतत, [तच] प्रतयक्षानुमानाभ्याम्‌-- 
"एत हति वे प्रजापतिर्देवानसखनतः वेदराव्देभ्य एवादौ" इत्यादिशुतिस्पतिभ्याम्‌ 
[अवगम्यते] । 
भापाथे-तेदयाक्यं विरोध होगा यह कथन मी युक्त नहीं है क्योकि 
वेदशब्दसे ही देवता आदि जगत्की उत्पत्ति होती है । यह वात एत इति वै०! 
(धते इस पदमे देवतार्ओका स्मरण करके प्रनापतिने देवतार्ओको उतपन्न किया), 
वेदशब्देभ्य, (सृके आदिमे महेश्वरे दश्चो ही भूतेकि नाम, खूप ओर 
कर्मोका अनुष्ठान आदि उत्पन्न करिये) इत्यादि श्रुति ओर स्मृतिये जानी जाती है । 
माव्य 
मा नाम विग्रहे देधादीनामभ्युपगस्यमने कर्मणि कथिद्धिरोधः 
प्रसञ्ि, शब्दे तु तरिरोधः प्रसव्येत ! कथम्‌ ? ओत्पत्तिकं हि शब्दस्याऽ 
भाष्यका अनुवाद 
देवता आदिका शरीर स्वीकार करनेसे कर्मे भके दी छ विरोध न भवे 
परन्तु शव्द विरोध होगा ही । क्योंकि अर्थके साथ शृब्दका ओत्पत्तिक-- 
रतलथरमा = प 
कमण्यविरोधमङ्गीङ्ृत्य सब्दपामाण्यविरोधमाशङ्क्य परिदरति--शब्दं इति 
चेदिति । मा प्रसन्जि प्रसक्तो मा भूत्‌ नमेत्यथः । ओदक्तिकपूत्रे शब्दाथयोः 
यनाघोः सम्बन्धस्य अनादित्वाद्‌ वेदख स्वार्थं मानान्तरानपेक्षतेन भामाण्यसुक्तम्‌ › 
इदानीम्‌ अनित्यविग्रहव्यक्त्यभ्युपगमे तर्सम्बन्धस्याऽपि अनित्यत्वाद्‌ मानान्तरेण 
रतप्रभाका अनुवाद 
कर्मने विरोध नष है, रेषा अङ्गीकार करके पूर्वपक्षी चब्दभ्रामाण्यमें विरोध हं, देसी 


राद्धा करता दै, “ब्द इति चेद्‌” इत्यादित सूत्रकार उसका परिदार रते द । “मा असानि" 

भवे ह प्रसक्ति न दो) “ओौत्पत्तिकस्तु दाच्दस्यारथेन सम्बन्धस्तस्य ज्ञानमुपदेदोऽन्यतिरेकशवर्थ 
ऽतुपरन्ये तत्‌ प्रमाणं वाद्रायणस्यानपेक्षत्वात्‌' (अग्नदोत्रं जेहुयात्‌" इत्यादि वेदिक 
शब्दका अर्थके साथ वाच्यत्राचकभावरूप संवन्ध स्वाभाविक-- निय दं, इसस~--सम्बन्धक 
नित्य हने धमम्मके ज्ञान--त्तानका करण उपदेश-वेद अत्यक्षाद्‌ प्रमाणक अगचर अथय 
धर्म्ममे अव्यतिरेक--अन्यभिवारी ३! इसे भत्यक्षादिकी अपेक्षा न होनेसे वेदिक शन्द धम्मे 
प्रमाण है य॒ बादरायण आचार््य॑का मत दै) अनादि शब्द जोर जथका सम्बन्ध भी अनादि 
दे, इसलिए वेदका अपने अर्थका वोध करानेके छिए अन्य प्रमाणक अपेक्षा नदीं द, अतः वेदम 

८प 





न सम्बन्धमा अनपेक्षत्वात्‌ इति वेदस्य प्रामाण्यं स्थापितम्‌ । 
इदानीं तु विग्रहवती देवताऽस्युपगम्थमाना यचयप्येश्चययोगाद्‌ युगपदनेक 
कर्मसम्बन्धीनि हवींषि यज्ञीत, तथापि विग्रहयोगादस्मदादिवद्‌ 
जननमरणवती सेति नित्यस्य शब्दस्य निस्येनाऽ्थेन नित्ये सम्बन्धे 
प्रतीयमाने यद्ैदिके शब्दे प्रामाण्यं स्थितं तस्य भिरोधः स्यादिति 
चेत्‌ । नाऽयमप्यस्ति विरोधः । कस्मात्‌ १ अतः प्रभवात्‌ । अव 
एव हि वेदिकाच्छब्दाद्‌ देवादिकं जगत प्रभवति । ननु जन्माद्यस्य 
माप्यक्ता अनृवाद 
खाभाविक अथौत्‌ निय संबन्ध मानकर "अनपेक्षत्वात्‌ इस हेतुसे बेदके प्रामाण्यका 
सखापन किया है! यद्यपि देव शरीरी है, एेसा स्वीकार करनेसे रेशयैयोगसे वे 
एक ही समय अनेक कर्मके साथ संवन्ध रखनेवाके हविषोका महण कर सकते है, 
तो मी श्चरीरके साथ सम्बन्ध होनेसे हम रोगोके ससान वे जन्म ओर मरणवाङे 
हो जा्यैगे, इसि निय शव्दका निय अथके साथ निय संवन्ध प्रतीयमान 
होनेसे वेदिक शब्दोँमे जो प्रासाण्य था, उसका अव विरोध हो जायगा, पेसा यदि 
कोई कटे तो यह विरोध भी नदी है । किससे ? इससे उत्पन्न होनेसे । इससे ही 
अथौत्‌ वैदिक शब्दसे दी देव आदि जगत्‌ उत्पन्न होता है । किन्तु 'जन्मायस्य० 
रत्नभमा 
व्यक्तिं ज्ञात्वा राब्दस्य संकेतः पुंसा कतव्य इत्ति मानान्तरापिक्षत्वात्‌ 
भामाण्यस्य विरोधः स्यादिल्याह--कथमिलादिना । किं शब्दानाम्‌ ` सनि- 
त्यतया सम्बन्धस्य कायवम्‌ आपाचते--उत थानाम्‌ अनित्यतया, 
नाऽञ्य इत्याह--नाऽयमपीति । कर्मणि अविरोधवदिति अपेः अर्थः 
देवादिव्यक्तिदेतुत्नेन प्रागेव शब्दानां सत्त्वात्‌ नाऽनित्यत्रमिति भावः | 
रल्भमाका अनुवाद 
भरामाण्य दै, रसा इस ओत्पत्तिक सूत्रसे सिद्ध किया गया है, देवताओंका अनिख शरीर स्वीकार 
करनेसे उनके साथ शब्दका सेवन्ध भी अनि होगा, यतः अन्य भ्रमाणसे हरीर क्ञान आप 
करके पुरषके श्दोका संकेत करना पदेगा, इस प्रकार वेदको अन्य प्रमाणक अयेक्षा होनेके 
कारण उक्त वेदभामाण्य अच विरुद्ध हो जायगा, एेसा कहते दै--““कथम्‌" इत्यादिसे । 
शब्द ओर अथेके संवन्धमे अनित्यता शब्दके अनित्य होनेसे दोती है अथवा अर्के 
अनिल होनेसे १ पहला पश्च ठीक नी दै, एेसा कहते है“ नाऽयमपि" इ्यादेसे ! (अपि 
अथात्‌ कर्मम अविरोधके समान । आशय यद क देवता आदि व्यक्तियौ शब्दस 
उत्प दती दै, अतः खिति परे राव्दके रह्नेके कारण वे अनंत्य तहं द । 





माध्य 


तः ( ० १।१।२ ) इत्यत्र बरहप्रभवलं जगतोऽ्वधारितम्‌, कथमिह 
शब्दप्रभवत्वशुच्यते ।-अपि च यदि नाम वेदिकाच्छन्दादस्य प्रभयोऽभ्यु- 
पगतः, कथमेतावता धरिरोधः शब्दै परिहृतः, यावता वसवो शद्रा 
आदित्या बिष्वेदेवा मरुत इस्यते ऽर्था अनित्या एवोत्पत्तिमवात्‌, 
तदनिद्यत्वे च वद्वाचिनां बेदिकानां वखादिशब्दानामनिव्यस्वं केन 
निचार्यते । प्रसिद्धं हि रोके देवदत्त पुत्रे उत्यते यज्ञदत्त इति तस्य नाम 
क्रियत इति । तस्माद्विरोध एब अन्द्‌ इति चेत्‌, 
भाप्यकरा अनुवाद 

सूत्रम निश्चय करिया गया ह कि नद्यस जगत्‌ उत्यन्न दता दै, तव यदांपर यहं 
केसे कते दह किं शष्दसे जगत्की उत्पत्ति दोती है ! ओर जव करि यसु, 
रुदर, आदिय, विश्धेदेव ओर मरुत्‌ आदि अर्धं उन्न होने कारण 
अनिय दही, तव किसी प्रकार सान मी छिया जाय कि वैदिक श्षव्दसे इस 
जगत्तकी उत्पत्ति होती है, तो इतने ही से विरोधका परिहार किस प्रकार हुआ ? 
चसु आदि अर्थी जव अनिल दहै, तव उनके वाचक वैदिक चसु" आदि 
सव्दोका अनिदयत्व कौन रोक सकता है ! रोके प्रसिद्ध ही है कफि देवद्त्तके 
पुत्र दोनेपर दी उसका नाम यज्ञदत्त रक्खा जाता है, इसलिए शब्दमें 


विरोध दीहै। 


रत्नम्रमा 
अत्र पूवीपरविरोधं रद्कते--मन्विति । . शब्दस्य निमित्तत्वेन व्रहमसहकारित्वात्‌ 
अविरोध इत्याशङ्क्य द्वितीयं कस्पसुत्थापयति--अपि चेति । अनिल्यत्वम्‌-- 
सादित्वम्‌ , व्यक्तिरूपा्थानाम्‌ अनित्यतया शब्दानां सम्बन्धस्याऽनित्यलं दुवीरम्‌ , 
तस्मात्‌ पैर्पेयसम्बन्धसपिक्षलाव्‌ प्रामाण्यविरोध इत्यथः) न च व्यक्तीनाम्‌ जनित्य- 
त्वेऽपि घटरव्वादिजातिसमवायवत्‌ शब्दसम्बन्धोऽपि नित्यः स्यादिति वाच्यम्‌। उभया- 
रलप्रमाका अनुवाद 


यहां पूर्वापर विरोधकी शंका करते ई--“नदु” इल्यादिसे ! भिमिततकारण होनेसे शब्दं 
बद्मका सदकारी है, इसरेए विरोध नदीं है, देसी भशं करके दूसरा प्रक्ष उठते दै-- 
.“अपि च” इत्यादिसे । -अनित्य--सादि अथात्‌ जिसकी उत्पतते होती है । व्यक्तरूप अथक 
अनित्य हेनेसे दाव्दोकि , संबन्धक्रा अनित्यत्व दुर्वार दै, इसएु पुरुपफल्ित संबन्धकौ अपेक्षा 
देनेसे भामाण्यक्रा विरोध है, एसा अर्थ है । ओर व्यक्तियोकि अनित्य होनेपर भी से घरत्व 
दि जातिक्ा घट आदि 'ग्यक्तिके साथका समवाय निस्य है, वैते दी शब्दसंबन्ध भौ निख 
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माप्य 
[द £ 0 
न; गवादिशब्दाथसम्बन्धनिचयत्वद्शनात्‌ | नहि गवादिव्यक्तीः 
नामुत्त्तिमसे तदाकृतीनासप्युलयततिससखं सख्यात्‌. । द्रन्यगुण- 
कमेणां हि व्यक्तय - एवोत्पचन्ते नाऽऽकृतयः । _ आकृतिभिश 
शब्दानां सम्बन्धो न व्यक्तिभिः । व्यक्तीनामानन्दयात्‌ 
` भाष्यका अनुबाद 
णसा यदि कहो सो यह कथन ठीक नदीं है, क्योकि गो आदि शब्दौ ओर 
अर्थोका संबन्ध निय दिखाई देता है! गो आदि व्यक्तिरयोकी उत्पत्ति 
होनेपर उनसे रहनेवाली जातियोकी मी उत्यत्ति हो, यद्‌ नियम नरी है । द्रन्य; 
गुण ओर कसं ग्यक्ति्यो दी उत्पन्न होती है, द्रग्यत्व आदि जातियों उसन्न नहीं 
हरी । ओर शब्दोका संबन्ध जातिर्योके साथ ई, व्यक्तियोके साथ सर्दी दै, 
॥ रत्मरभा । 
धितसम्बन्धस्य अन्यतरामावे स्थित्ययोगेन दृष्टन्तासिद्धेरिति सावः ! यथा गोत्वादयो 
गवादिरब्दवाच्याः तथा वसुत्वा्याकृतयो चस्वादिशब्दाथाः; न व्यक्तय इति 
परिहरति-चेत्यादिना । शब्दानां तद्थीनां जातीनां च नित्यत्वात्‌ तत्सम्बन्धोऽपि 
नित्य इति प्रतिपादयति- नहीत्यादिना । व्यक्तीनामानन्त्यादिति। न च 
गोत्वाचच्छेदेन व्यक्तिषु र्तिः सुगहेति वाच्यम्‌ । सामान्यस्य अप्रस्यासत्तितवेन सर्व- 
व्यक्स्युपस्थित्यमावात्‌ 1 गोत्वं शक्यतावच्छेदकमिति अहापक्षया गोत्वं शक्य- 
मिति राघवात्‌, निरूढाऽजहट्रक्षणया व्यक्तेः रभेन अनन्यरुभ्यत्वाभावाच्चेति 
भावः! यद्वा, केवरुन्यक्तिषु शाक्तिः उतर निरसखते, अनुपपतिक्ञानं विनैव व्यक्तः राव्द- 
शक्त्यायततजातिज्ञानविषयत्वेन उमयराक्तेरावर्यकत्वात्‌ । तथा च नित्यजातितादा- 
| रलप्रमाका अनुवाद न 
हो, सी आरोका नही करनी चादिए, क्योकि दाब्द जर अथै संबन्ध दोनोभं .रहता है, 
उन दोरमेसे एकके अभावमे सवन्ध नदं रह सकता, इसकतिए रन्त असिद्ध है ! जसे ओ 
आदि शब्दोका भ्यं गोत्व आदि जाति है, वैसे "वद्ध" आदि शब्दोका अथ वत्र आदि जाति 
दी दै, व्यक्ति नदी है, इस प्रकार प्रामण्यविरोधका परिहार करते है--““तदि” इत्यादिसे । 
“व्यक्तीनामानन्त्याद्‌” इदयादि । व्यक्त्योके अजुगमक योत्वरूप जातके सहरेसे सव व्याक्तयोमि 
शक्तिका अ्रहण हो सकता है, यह नहीं कद सक्ते, क्योकि जातिके प्रल्यासत्तिरूप--सवन्धरूप न 
दयोनेके कारण सव व्यक्तिर्योको उपस्थिति नरी दो सकती 1 गेत्नको राक्यतावच्छेदक स्वाकार 
करनेको उसा शक्य मानने लायव हे ओर निरूढ अजदलक्षणासे व्यक्तिका लाम होता है, ' 
इसरिए ज्यति अनन्यलम्गर नदीं है, रसा अर्य है 1. सयवा यहा केवर व्यक्तिमे रक्तिका ` 
निरास किय। जाता है, कंयोकि व्यक्तिके चिना जाति अनुपपन्न है, इस अनुपपत्तिज्ञानके बिना ही 
शब्द्दाक्तिके अधीन ओे। जातिज्ञान दै, उसका विषय हेनेसे व्यक्ति सौर जाति दोनेमे 
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माप्य 
सम्बन्धग्रहणाहुपपत्तेः । व्यक्तिपूतपद्यमानास्प्याकृतीनां निलतान 
गवादिशब्देषु कश्िष्ठिरोधो ख्यते । तथा देचादिव्यक्तिप्रमवाभ्युप- 
गमेऽप्याकृतिनियतान्न कथिद्रस्ारदिशष्देु विरोध इति द्रव्यम्‌ । अक्ति 
भाष्यका अनुबाद 
क्योकि व्यक्ति्यो अनन्त ईह, अतः उनके साथ स्दोका संबन्ध-ग्रदण नदीं दो 
सकता } व्यक्तियोके उत्पन्ने होनेपर भी जातिर्योके निय दोनेसे गो आदि 
शब्दम ख विरोध न दिखा देता । उसी प्रकार देव आदि व्यक्ति्योकी 
उत्पत्ति माननेपर मी जातिके निद होनेसे यदु आदि श्वम मे कुछ विरोध नदीं 
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स्येन व्यक्तेः अनादितात्‌ तत्सम्बन्धोऽप्यनादिः, सत्ता्यवादात्‌ । अत एव वाक्यतवृ्तै 
तत््वमसादिवाक्ये भागलक्षणा उक्ता युज्यते, केवरुसामान्यस्य वाच्यत्वे ऽखण्डार्थष्य 
वाच्यैकदेशल्रामावात्‌ “सततः प्रमवात्‌ इति सूत््वारस्याच्च केवरव्यक्तिराकति- 
निरास इति गम्यते । केवख्ग्यक्तिवचनाः खु डित्थादिचल्दा अर्थानन्तर- 
भाविनः साकेतिकाः, गवादिश्ब्दास्त॒ व्यक्तिभरमवहेतुत्वेन भरागेव सन्तीति न 
व्यक्तिमात्रवचनाः भाकितिक।, किन्तु स्थूलसृक्ष्मभावेन अनुस्यूतव्यत्तयविनाभूत- 
सामान्यवचना इति मन्तव्यम्‌ । न च इन्दरादिन्यक्तः एकत्वेन जात्यमावाद्‌ आकाश- 
राव्दवत्‌ इन्द्रचन्द्रादिशचन्दाः केवरुव्यक्तिवचना इति साम्प्रतम्‌ , अतीतानागतव्यक्ति- 
मदेन जाद्युपपतेः इत्यं प्रपञ्चेन । दृ्टन्तमुपसंहत्य दार्छन्तिकमाद-- 
रत्नमरभाकरा अनुवाद 

शक्ति भवस्य मानन पेम ! इसलिए निलयजातिसे अभिन्न होनके कारण व्यक्ति भौ अनादि दै, 
अतः उसका संवन्ध भी अनादि दै, येकि सत्कार्यवादका स्वीकार दै । इसीलिए वाक्य्ततमे 
त्वमति" आदि वाक्योमिं भागलक्षणाका कथन संगत हेता है, क्योकि केवल जाति यदि शक्य दो, 
तो अखण्डायै वाच्यका एकदेश नदीं हे सक्ता, इससे जर (अतः प्रभवात्‌" इस सूत्र भागके 
स्वारस्यसे 9 ज्ञात दता दै कि केवर ग्यक्तिशकति पक्षका निरास है । डित्थ आदि शब्द्‌ केवल 
व्यक्तिवाचक द जर च्यक्तिति अनन्तर उत्पन्न देते दै, इषार्ए संकितिक दै, परन्तु गो आदि 
शव्द व्यत्तिकी उत्पत्तमे देतु होनेके कारण व्यक्तिसे पदे रहते द, इषलिए ग्यक्तिमात्र 

वाचक तथा सांकेतिक नष है, किन्तु स्थूल अथवा सूक्ष्ममाकते व्यक्तिं अयुगत आर न्यक 
अविनाभूत सामान्य--जातिकरे वाचक दै, एेसा मानने चादिएु । इन्द आदि न्यक्ति्योकि एक दोनेके 
कारण उनमें जाति नही ३, अतः आकारकब्दके समान इन्द्र, चन्दर शादि शन्द केवल व्यक्तिकर 
वाचक हे, यह कथन ठीक नदीं 2, क्योकि तीत शौर अनागत व्यक्त्या भि भिन्न हे, 
अतः उनम जाति ४ द! दषान्तका उपसंदार शरके दान्तिक कहते द-““व्यक्तिषु" इत्यादिसे। 
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माप्य 
पिरोषस्त॒ देवादीनां मन्त्रा्थवादादिभ्यो विग्रहवन्लाच्व्रगमादचगन्तव्यः ! 
 स्थानविरोषसम्बन्धनिमित्ता , वेन्द्रादिशब्दाः सेनापत्यादिशब्दषत्‌ । 
ततश्च यो यस्तत्तस्स्थानमधितिष्ठति स स इन्द्रादिशब्दैरमिधीयत इति न 
दोषो भवति! न चेदं शब्दभ्रमवलवं त्रह्मप्रभवत्वहुपादानकारणत्वाभि- 
प्रयेणाच्यते । कथं तर्हि १ स्थिते वाचकात्सना नि शब्दे नित्या्थसम्ब- 
न्धिनि शब्दन्यवहारयोग्यार्थव्यक्तिनिष्यत्तिरतः प्रभव इस्युच्यते । 
भाष्यका अनुवाद । 
है, ठेसा समञ्चना चाहिए । मत्र, अर्थवाद आदिसे देवताओंके शरीर आदिकी 
प्रतीति होनेसे उनकी जाति सी है, यदह जानना चाहिए । अथवा सेनापति आदि 
शब्दोके समान इन्द्र आदि शब्द ॒विरिष्ट स्थानके संबन्धसे प्रवृत होते है । 
इसलिए जो-जो उस-उस सानपर आरूढ होता है ! उस्-उसका इन्द्र॒ आदि 
श्ब्दोसे अभिधान दता है, अतः कोई दोष नदीं है । ओर जगत्‌ शब्दसे उत्पन्न 
होता दै, यह कथन ्रहमसे उत्पन्न होनेके समान उपादान कारणके असिमरायसे नदीं 
है तच किस अभिप्रायसे है १ निय अर्के साथ संवन्ध रखनेवालां जब 
निय शब्द वाचकखरूपसे स्थित रहता है, तसी शब्दव्यवहारयोग्य अथेकी 
निष्पत्ति होती है, इस आशयसे शब्दस उत्पत्ति कदी गई है । 


<~ ~~ ~~~ 


। रल्श्रमा । । 
व्यक्तिष्वित्यादिना । जज्ृतिः-जातिः। का सा व्यक्तिः यदयुगता इन्द्रलादिजातिः 
शब्दाथेः स्यादित्यत आह--आृतिषिशेषस्त्विति । “वञ्जहस्तः पुरन्दरः” 
इत्यादिभ्य इत्यथः । इन्द्रादिशाब्दानां जातिः इन्द्रादिषु म्रदुप्िनिमित्तमिति 
उक्तवा उपाचिनिमित्तत्वमाह -- स्थानेति । व्यक्तिपभरल्येऽपि स्थानस्य 
स्थायित्वात्‌ शब्दाथेसम्बन्धनित्यता इत्यत आहततश्चेति । उक्तं पूर्वापर- 
विरोधं परिदरति-न चेति । शब्दो निमित्तमिति अविरोधं मत्वा घ्न 
रन्रभरमाका अनुवाद 

आकृति--जाति । यदि को कदे कि वट कोनसौ व्यक्ति है १ जिसके अजुगत छेकर इन्त्रत्व 
आदि जाति शब्दायै.होती है, इसपर कहते दै--“आङृतिविरेषस्तु" इत्यादि 1. ्वज्रहस्तः०' 
इत्यादि मत्रोसे एसा समन्चना चादिए । इन्द्र आदि शब्दोकी इन्द. गादिमे भदृततके प्रति , 
जात्तिको निमित्त कक्कर अव उपाधेको निमित्त कहते है-““स्थान” इयादिसे । व्याक्तेका नास | 
देनिपर भी स्थानके , स्थायी दोनेसे .शब्दाथंसंबन्ध. नित्य दहै, यह कहते है-“ततश्व” 


इत्यादि । ज पूवौपर विरोध ऊपर कडा गया है, उसका परिषार करते है “न च 
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माव्य 

कथं पएनरवगम्यते शब्दात्‌ प्रभवत्ति जगदिति ! प्रलयषादुमाना- 
भ्याम । प्रक्ष हि श्रतिः, प्रामाग्यं प्रत्यनपेक्षा । अचुमानं स्मृतिः, 
प्रामाण्य प्रति सपिक्षत्वाद्‌ । ते हि शब्दपूवां सृष्टं द्दौयतः। "एत इति वै 
प्रजापतिर्दवानसूजतासूग्रमिति मदुप्यानिन्द्य इति पितुस्तिरःपवित्रमिति 
ग्रहानाशव इति स्तोत्र विश्वानीति शस्रमभिसोमगेत्यन्याः प्रजा” इति 

मराप्यकरा अनुवाद 

परन्तु शब्दसे जगत्‌ उत्पन्न होता है, यद कैसे माना जाय ! प्रयक्ष ओर 
अयुमानसे । प्रयश्च अथौत्‌ श्वुति, क्योकि उसके प्रामाण्यके किए किसीकी 
अपेक्षा नहीं दोती। अनुमान अथौत्‌ स्मृति, क्योकि उसके भ्रामाण्यके छिए श्रुतिकी 
अपेक्षा होती दै। ये दोनों प्रमाण यद दिखखाते ई कि र्ट शब्दपूर्वक है । “एत इति 
वे प्रजापत्ति०ः ( “एते, इस पदसे देवता्ओंका स्मरण कर फे प्रजापतिने देवता्ोंकी 
सष्टि, 'अद्चप्रम्‌ः से मयुरप्योका स्मरण करके मयुप्योकी, “इन्दवः' से पित्तरोका 
स्मरण करके पितरोकी, (तिरःपवित्रम्‌ः से यरहोका स्मरण करके अहोंकी; 
'आदवः' से स्तोत्रका स्मरण करके स्तोचकी, “विन्धानि" से शस्का स्मरण 
करके शस्चकी ओर (अमिसौभगाः से अन्य प्रजार्थका स्मरण करके अन्य 


~~~ --~ ~~~ -------- ---------------~ ~~~ 
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.रत्नग्रमा | ` 


रोषमवतारयति--कर्थं पुनरिति । स्प्या स्वप्रामाण्या्थं मूश्चुतिः अनुमीयत इति 
अनुमानम्‌-्प्िः । “एते अघममिन्दवस्तिरःपयित्रमास्चवः विधान्यभिसोभगा' 
[ छन्दोगत्रह्मण० ] इत्येतन्मन््सयैः पदेः तव रहा देवादीन्‌ जखजत । तत्न एत 
इति पदं सर्वैनामत्वाद्‌ देवानां स्मारकम्‌, असृग्‌ रुधिरम्‌, सधान देदेरमन्ते इति 
अस्भ्रा मनुष्याः, चन्द्रस्थानां पितृणाम्‌ इन्दुरव्दः स्मारकः । पवित्र सोमखानं 
स्वान्तस्तिरस्छु्यतां अहाणां तिरःपवित्रशब्दः । कचोऽद्नुवतां गीति- 
खपाणाम्‌ आश्युशब्दः । “ऋच्यध्यढं साम" इति श्रुतेः । स्तोत्रानन्तरं प्रयोगं 
रृत्तभरमाका अनुवाद 1 
हृ्यादिसे। चछष्द निमित्त कारण दै, इसलिए अविरोध दै, खा मानकर सूत्रहेषकी भव- 
तरणिका देते ै--'“कथं पुनः” इत्यादिसे । स्ति अपने आमाण्यके किए अपनी मूलभूत 
तिका अजुमान कराती है, अतः अदुमान स्ति दै । “एते अखममिन्दंव०* इस भत्रमे 
स्थित्त पदो स्मरण करके ब्रह्मनि देवता आदिकौ ष्टि कौ । उनमें एते यह प्रद सवैनाम 
"दनि देवतार्ओका स्मारक दै । अंखग्‌--रधिर । रक्त्रवान देके भभिमानी जस्र 
मयुप्य । असग्र" शाब्द मनुष्योंका स्मारक है । “इन्दु शव्द चन्द्रमण्डले रदनेवाले पित्तरोका५ 
स्मारफ है । 'तिर'पाधे् शाब्द पवित्र सोमस्थानका अपनमें तिरस्कार करनेवाे भरहोका स्मारक 
दै । “ज्यः शब्द “छच्यध्यूढ" शरतिके असार चाम व्याप्त हेनेव गानर्प स्तोका स्मारक 
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मध्य 
श्रतिः । तथाऽन्यत्राऽपि स मनसा वाचं मिथुनं समभवद्‌! (च ° १।२४) 
इत्यादिना तत्र तत्र शब्दपूर्विका सृष्टिः भाव्यते । स्प्रतिरपि- 
“अनादिनिधना निलया वागुत्सृष्टा स्वयंथुवा । 
आदौ देदमयी दिव्या यतः सर्वा; प्रवृत्तयः + 
(० भा० श्ा० २३३।२४) इति । 
उत्सर्गोऽप्ययं चाचः संप्रदायग्रवतेनात्मको द्रव्य, अनादिनिधनाया 
अन्यादशस्योस्सभखाऽसम्भवात्‌ । तथा- 
(नामरूपे च भूतानां कर्मणां च म्रवर्तैनम्‌ । 
वेदशब्देभ्य एवादौ निममे स महेश्वरः।' (मञु० १।२१) 
भाव्या अनुबाद्‌ ' 
प्रा्ओंकी खष्टि की ) यह श्रुति है । इसी प्रकार दूसरे खानपर भी "स सनसा 


. वाचै० ( प्रजापतिने सनसे चरयीरूप बाणीका आलोचन किया ) इ्यादिसे 


स्थर-खर्परः श्च॑ति शब्दपूर्वक सष्टिका निर्दर करती है । स्परति भी (अनादि- 
निघना निया ( खष्टिके आरस्भमे खयंमूने अनादि, अनन्त, निय ओर 
दिव्य वेदमयी वाणीका उत्सगे किया, जिससे अन्य सष्ियो हुई ) यदी निर्देश 
करती है। वाणीका यह उत्सगै भी सम्प्रदायप्रवर्तनस्वरूप ही है, क्योकि अनादि 
ओर अनन्त बाणीका दूसरे भ्रकारसे उत्से नदीं दो सकता । उसी भकार 
शननामरूपे च० ( उस महे्रने आरम्भमे वेदश्ब्दोँसे दी भूर्तोके नाम, 
रूप ओर सत्कसेकि अनुष्ानमँ भत्ति उत्पन्न की ) ओर सर्वेषां तु स नामानि 





रत्वम्रभा 
विशतां शराणां विश्वशब्दः ! सर्वत्र सोभाग्ययुक्तानाम्‌ अमिसौमगराब्दः स्मारक 
इति छन्दोगत्रा्मणवाक्याथेः । सः भजापतिर्मेनसा वाच त्रयीं मिथुनं सममवत्‌ । 
मनो वाग्रूपं मिथुनं - सम्भावितवान्‌ । समनसा नयीषकारितां सष्टिमारोचितवान्‌ 
इत्यथैः । “रदिमरिस्येवादित्यमरृजतः” इत्यादिश्तिः आदिशब्दाथः । सम्प्रदायः-- ` 
रत्तपरभाका अनुवाद 
दै । निदः शब्द्‌ स्तोत्रके समनन्तर अयुक्त दोनेवाले, सखा स्मारक है । "अभिसौभगाः ` 
शब्द सवै सौमाग्ययुक्त. भ्रजाका स्मारक है ! भ्रजापातिने मनके साथ त्रयोरूप चाणौका ~ 


मिथुनभाव-सेयोजन किया अथौत्‌ चयीसे प्रकाशित खष्टिकी मनसे आलोचन करी । आदि" पदसे 
रर्मरित्यवा०” (रदिमपदका स्मरणकर आदित्यकी खष्टि कर) इत्यादि वाक्य समक्चना चाहिए 1 


२) 
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“सवेषां ठ स नामानि कर्माणि च प्रथक्प्थक्‌ | ` 
वेदशब्देभ्य . एवादौ पथक्संस्थाश्च निर्ममे ॥ इति च । 

अपि च चिकीपितमर्थमदुरिषटस्तख वाचकं शब्दं पूर्व स्सृत्वा पश्वाव्‌ 
तम्थमरुतिष्ठतीति सर्वां नः प्रक्षमेतत्‌। तथा प्रनापतेरपि सष्टुः सुटः 
पूर्व वेदिकाः शब्दा मनसि पादुर्वभूुः, पथात्तदनुगतानथान्‌ सस्ति 
गम्यते। तथा च श्रुतिः--स भूरिति व्याहरत्‌ स भूमिमघूजतः 
( ते° ता २।२।४।२ ) इत्येवमादिका भूरादिशब्देभ्य एव मनसि प्राहु 
शरतेभ्यो भूरादिोकाच्‌ सुष्ठस्‌ दर्शयति । 

किमात्मकं पुनः शन्दममिप्रेयेदं शन्दभ्रभवत्वधुष्यते ? स्फोटभित्याह। 

माप्यक्रा अनुवादे 

( उसने आरम्भे सवके प्रथक्‌-षथक्‌ नाम॒ ओर कर्म एवं अवस्थार्जोका वेद्‌- 
शब्दस दी निमौण किथा ) येस्पृतिर्यो भी वेदशव्दसे दी खष्टि दिखलाती है । 
ओर यह हम सव छोर्गोको प्रयक्ष दी दिखाई देता दै कि जव कोई पुरुष किसी 
वस्तुको वनाना चाहता है तव परे उसके वाचक शच्दका स्मरण करता है ओर 
उसके पश्यात्‌ उस वस्तुको बनाता है । उसी भ्रकार सृष्टि करनेवाले प्रजापत्तिके 
मनम खष्टसे पदे वैदिक राब्ड्‌ प्राुभूत हए, उसके पश्चात्‌ शब्दके अनुगत 
अर्थो--वस्ुओंकी भी उसने रचना की, एसा समञ्चा जाता दै । उसी प्रकार “स 
भूरिति०” ( उसने ।भूः एसा उचारण करके प्रथिवीकी सृष्टि फी ) इ्यादिं शति 
मनसे पराभूत हए भू आदि श्दोसे दी भू आदि ोकोकी सृष्टि दिखकाती, दै । 

श्व्दसे जो जगत्की .सष्टि कदी गई है, चह शब्दको वर्णरूप मानकर कही 

रलममा 
गुरुरिष्यपरम्पराध्ययनम्‌ ! संस्थाः--अवस्थाः । प्रजापतिसषटिः, शब्दपूर्विका, 
सितात्‌, भरलक्षधयदिवदिति परलक्षानुमानाभ्यामित्यख अर्थान्तरमाह-अपि चेति। 
अतःप्रमवलप्रसङ्गत्‌ ब्दस्वरूपं वक्तुम्‌ रउक्तमाक्षिपति-किमात्मकमिवि ।, 
वर्णरूपं तदतिरिक्त्फोटरूपं वेति किंशब्दार्थः । तत्र वणानाम्‌ अनित्यत्वात्‌ स्फोटस्य 
रत्यप्रभाकरा अनुबाद ॥ 
सम्भदाय--गुरुकिष्यकी परम्परासे' च्नेवाला अध्ययन । संस्था--जवस्या । प्रत्यक्ष घटादि- 
सके समान प्रजापतिखषटि शन्दपूर्विका दै, कयोकि बह भी खि दै, इस प्रकारं सूरस्य 
त्यकषासुमानाभ्याम्‌” पदका दूसरा अर्थं "कहते .है--“अपि च” इत्यादिसे । शन्दसे "जगती 
सके कयन .असङ्गसे--सङ्गतिसे शण्दके स्वरूप स्पष्ट करनेके लिए पूवौकका भेष करते है-- 
८६ 
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वणपक्ष हि तेषाष्ठत्पननप्रध्वंसित्वाननिव्येम्यः शब्देभ्यो देषादिव्यक्तीनां 
प्रभव इत्यसुपपन्न स्यात्‌ । उत्पन्नष्वसिनर्च वणाः, प्रद्युस्चारणमस्यथा 
चाऽन्यथा च प्रतीयमानस्वात्‌ । तथादहि-अथदश्यमानोऽपि पुरुषविरेषोऽ- 
ऽपयनध्वनिश्रवणादेव विशेषतो निधौर्यते--देवद चोऽयमधीते यज्ञदतोऽय- 
मधीते इति । न चाऽय॑वणैविषयोऽन्यथाखप्रत्ययो मिथ्याज्ञानम्‌ , 
। ।  साष्यक्रा अनुवाद्‌ 
गह है या स्फोटरूप सानकर ¶ वैयाकरण कहते ई कि रफोट मानकर ' कदी गई 
है । यदि वर्णरूप शब्दस खष्टि मानी जाय तो वर्णेकि उत्पन्न ओर नष्ट होनेके 
कारण “निय शब्दोँसे देवता आदि व्यक्तियोकी उत्पत्ति होती है, यह कथन असंगत 
हो जायगा । वर्णं उत्पन्न होते हँ ओर नष्ट होते &, क्योकि प्रत्येक उच्वारणमे बे 
भिन्न-भिन्न प्रतीत द्योते +. जसे फि किसी अदृश्य पुरुषके अध्ययनकी ध्वनि सुननेसे 
दी यह विदोष रीतिसे निधौरण किया जा सकता है कि यह्‌ देवदत्त अध्ययन कर 
रहा है या यज्ञदत्त । ओर वर्णभं होनेवाली भेदभतीति मिथ्याज्ञान नहीं है, क्योकि 


रत्रमसा 


चाऽसत््वात्‌ न जगद्धेुतम्‌ इत्यक्षेे द्वितीयपक्ष वैयाकरणो गृहाति--स्परोटमिति । 
सपुख्यते वर्न्यज्यते इति स्फोटो वर्णव्यज्गयोऽथेस् व्यञ्जको गवादिशब्दो नित्य, 
तमभिप्रेत्य इदमुच्यते इति पूर्वेणाऽन्वयः । स एव आचपक्ष दृषयत्ति- वर्णेति ! 
सोऽयं गकार इति प्रत्यभिज्ञया वर्णनित्यत्वसिद्धेनौऽुपपत्तिरित्यत आह-उत्यननेति ।. 
तारलमन्दरल्ादिविरुद्धधरमवत््वेन तारो गकारो मन्द्रो गकार इति प्रतीयमानगकार- 
रत्नमरभाका अनुबाद 

“किमात्मकम्‌” इयादिसे। राच्द॒वर्णरूप है अथवा उससे भिन्न स्फोटरूप हे, यह "किम्‌. 
रच्दका अथ द । इनमें वृणके अनित्य होने गौर स्फटके वेदान्तमतमें स्वीकृत न ॒होनिके 
कारण शच्द्‌ ` जगत्‌का हेतु नदीं हे, सा आशक्षिप होनेपर वैयाकरण द्वितीयपस- -स्फरोरपक्षका 
महण करते द-- स्फीटम्‌” इत्यादिसे । ` ^्फुख्यते पणिव्यैज्यते इति स्फोरः ( वणेसि व्यक्त 
दोनेवाख स्फोट कदलाता है ) इस व्युत्पत्तिसे वर्णोसि व्यंग्य अर्था व्यंजक गो सदि शब्द 
स्फाट हे, वह नित्य हं, उसीको शब्द मानकर यद्‌ का गया है, रेखा पूवेके साथ अन्वर्य 
दे! वैयाकरण प्रथम पक्षमे--शब्द वणैरूप है, इस पदमे दोष दिखलति ह“ वर्ण" , 
इत्यादिभे ! सोऽयं गकारः” ` ( यह वटी गकार है ) इस तरह अत्यभिक्ञा होती दै, अतः वर्णं “ 
नित्य दे, यह्‌ सिद्ध हेनेपर ङु अुपपत्ति नहं हे इसपर कदते है--““उत्पन्न” 
इत्यादि । ठ्वा गकार दै, धीमा, गकार दै, इस भकार तारत्, मन्दल जादि विरुढधर्म 
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भाष्य 
वाधकप्रत्ययाभायात्‌ । न च षर्णम्योऽर्थाबगतिर्युक्ता, न धेकैको पर्णो 
भ्रत्याययेत्‌ , व्यभिचारात्‌ । न च व्णेसगुदायग्र्योऽस्ति, करमवचादरणा- 
नाम्‌ । पूेए्ववणानुमवजनितसस्कारसदितोऽन्त्यो वर्णोऽथं प्रत्याययिष्यतीति 
भाष्यका अनुवाद 
उस प्रतीतिका कोई बाधकं ज्ञान नरी ६ । र वर्णोसि अर्थकी अवगति भी नदीं 
हो सकती दै। कारण कि एक-एक वर्णं अर्थ का ज्ञान नदीं कया सकता, क्योंकि 
अर्थज्ञान का व्यभिचार--अभाव दै। उसी प्रकार वर्णके समुदायसे भी अर्थकी 
प्रतीति नदीं हो सकती, क्योकि वर्णं कमिक दै । पूर्वपूर्वं बणेके अनुभव-श्रवण- 
से उत्पन्न हुए संस्कारे साथ अन्य वणे अर्थकी प्रतीति करावेगा, यदि एेसा 


` रत्नप्रभा ` 
स्य मेदानुमानात्‌ प्रत्यमिन्ञा गत्वेजातिविषया इत्यथः । ननु विरुद्धधरमजञानं घ्वन्यु- 
पाधिकं भम इत्यत आद-न चेति । तथा च व्णीनामनिव्यत्रात्‌ न जगद्धतुख- 
मिति भावः । किञ्च, तेषामथवोधकत्वायोगात्‌ स्फोयोऽङ्गीकारय इत्याह--न चं 
वर्णेस्य इत्यादिना । व्यमिचारात्‌ एकस्माद्‌ वणादरथप्रतीत्यदर्चनाद्‌ वर्णान्तर- 
वेयर््यपूसङ्गनित्यथैः | तहिं वर्णानां सञचदायो बोधक इत्याशङ्क्य क्षणिकानां सं 
नास्तीत्माह-न चेति । वर्णानां स्वतः सादित्यामावेऽपि संस्काररक्षणपूरवद्वारा 
( ग्नेयादियागाना [१ [| संस्कारो वर्णीरजनिः (५, 
साहित्यम्‌ आग्नेयादियागानामिव इति शङ्कते-पूर्वति । किमयं संस्कारो ~ 
तोऽमूरवा्यः कश्चिद्‌, उत वर्णानुमवजनितो भावनास्यः। नाऽऽयः, मानामाबात्‌ । 
रत्न्रभाका अनुवादं 
भत्ीयमान गकारम भेदका अगमान दनेसे भरत्यभिज्ञाका विषय गत्वजाति दै, 
वर्णं नदी है रेरा अथै है) यदि कोद शका करे कि तारत्व, मन्दत आदि जो 
विरुद्ध ध्मै गकारे प्रतीत हेति, वे भ्रमसे दते ट, क्योकि वे उपाधि (व्यजक) भूत 
ध्वनिके धर्मं द ओर वणम भ्रमसे प्रतीत होते दै, इसपर कते दं--“न च” इत्यादि । 
आदय यह किं इस प्रकार वर्णौके अनिद्य होनेसे वै जगते देतु नदीं हो सक्ते 
दे! ओर वणं अर्था बोध नदीं करा सकते हे, इसालेए्‌ स्फीटका अर्गाकार करना 
चाहिए, दसा कहते -है-- “न च वर्भैभ्यः” इत्यादसे । श्यभिचारत्‌-योक एक वणसं 
अर्थकी प्रतीति नीं होती ओर दूसरे बर्ण. व्यर्थं हेति दै! तव वर्णोका समुदाय सअथबोधक 
हो, देसी आशंका करके वणोकि क्षणिकं दोनेके कारण उनका समुदाय ही नदीं हो सकता, एसा 
कंते ह--““न च इत्यादिसे ¦! ययपि वर्णीका स्वतः समुदाय नदद बन सकता, तो भौ जसे 
आग्नेय आदि यागोका अगूवेद्ारा समुदाय होता है, .उसी भकार संस्कारलूप सपूवदारा वणाका 
समुदाय वनं सकता है, एेसी दका करते दै--““पू्व” इत्यादि । क्या थद संस्कार वेषि 
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भाष्य 
यद्युच्येत । तन्न । धग्रहणपिक्षो हि शब्द; स्वयं प्रतीयसानोऽथं 
भ्रत्याययेद्‌ धूमादिवत्‌। न च पूषपू्वणाञ्चुभवजनितसंस्कारसदितस्याऽन्त्य- 
वर्णस्य प्रतीतिरस्ति, अप्यक्षत्वात्‌ ` संस्काराणाप्‌ । . कार्यप्रल्यायिते 
संस्कारैः सहितोऽन्त्यो बर्णोऽथं प्रत्याययिष्यतीति चेत्‌, न, संस्कारकारय 
भाव्यक्ा अनवाद 
कटो, तो यह मी. संभव नदीं है, क्योंकि शब्द" संकेतथहकी अपेक्षा रखता दै, 
हइसछिए धूम आदिके समान खयं प्रतीत होनेपर अथंकी प्रतीति करा सकता है । 
पूमै-पूवै वणके अन्ुमवसे उत्पन्न हुए संसारके साथ अं वणेकी प्रतीति ही नदीं 


हो सकती है, क्योकि संस्कार अभ्रयक्ष ह । यदि को के किं कायैसे ज्ञापित 
संस्कारे युक्त अंत्य बणे अथेकी प्रतीति करावेगाः यद कथन भी ठीक नदीं है, 








रत्नभ्रसा 


किश्च, अयम्‌ अज्ञातो ज्ञातो वा अ्थषीहेतुः १ नाऽऽ इत्याह-तन्नेति। संस्कारसदितः 
शब्दो ज्ञात एव अथषीहेतुः, सम्बन्धग्रहणमपेक्षय बोधकत्वाद्‌, धूमादिवत्‌ इत्यथैः । 
द्वितीये किं प्रत्यक्षेण ज्ञात उत कार्यलिङ्गेन ? नाऽऽ इत्याह--न चेति । द्वितीयं 

शङ्कते--कार्येति } का्यम्‌--अ्थधीः; तस्यां जातायां संस्कारमंत्ययः, तस्मिन्‌ जाते 
सा. इति परस्पराश्रमेण दृषयति--नेति'। पदाथैसरणस्याऽपि पदज्ञानानन्तर- 
भावित्वात्‌ तेन संस्कारसदहितान्त्यवणात्मकपदस ञानं न युक्तमित्यक्षराथः । अपि- 
राढ्दः प्रस्परा्रयदयोतनार्थः | एतेन ` मावनासंस्कारपक्षोऽपि निरसः । तख 

र्त्वम्रभाकरा अनुवाद 


उत्पन्न अपूवेसन्ञक संस्कार हे अथवा व्णाजुभवसे जन्य भावनासंज्ञक संस्कार है १ अथम पक्ष 
ठीक नही है, कर्यो उसमे कोई पमाण नदीं है । ओर क्या यद संस्कार अज्ञात होकर अर्थेका 
ज्ञान कराता षं यातत होकर १ इनमे पथम प्रक्ष युक्त नदीं है, ेसा कहते है-- “तन्न 
इव्यादिसे । सस्कारसष्ित शब्दः ज्ञात होकर दौ अथेकी प्रतीति कराता दै, क्योकि वह 
धूमके समान संबन्धग्रहणकौ अपेक्षा रखकर ही वधक दोता है, रेखा अनुमान है । यदि 
संस्कार क्नात होकर अथक प्रतीति कराता दै, तो वह. ्रयक्षसे ज्ञात होता है अथवा कार्य 
रूप लिङ्गे १ अथस पश्च युक्त नदीं, रेसा कहते दैन , च” इत्यार्से । दृसरे पक्षकी 
शोका करते है--“काये” इत्यादे । कार्य--अथेज्ञान, अथज्ञान होनेपर संस्कारज्ञान होता 
है बोर संस्कारजञान दोनेपर अरथज्ञान दोता दे, इस अकार अन्योन्याश्रय दोषसे उखका निरा- 
करण करते दै-- “न इत्यादिसे ! अक्षरां यह है कि पदारथस्मरण पदानके अनन्तर 


हता द, इसकिए संस्कारसदित अत्यवणात्मक पदर ज्ञान स्मरणसे नदं होता । संस्कार- 
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माव्य 


ऽपि स्मरणख क्रमवततित्वात्‌ । तस्मात्‌ स्फोट एव शब्दः। स 

चैकेकवर्णप्रत्ययाहितसंस्कासीजेऽनस्यवर्णप्ररययजनितपरिषाङ्े भत्यपित्येभ- 
। भाग्यका अनुवाद 
क्योकि संस्कारका काये स्मग्ण भी किक है, इसलिए स्फोट ही शब्द 
है। एक-एक वणेकी प्रतीतिने जिसमे संस्कारशूप वीज डाला है ओर 
अलय वणैकी प्रवीतिने जिसमे परिपाक उत्न्न किया ह, ठेसे चित्ते एक भरवीतिके 
रततभरमा 
वर्ण्तिमात्रहेतुत्वेन अथेधीदेतुवायोगात्‌ । न चाऽन्यवर्णसादित्याद्‌ अरथैषीदेतुलम्‌, 
केवरुसंस्कारस्य त वर्णस्पृतिदेतुसमिति वाच्यम्‌ ¡ अथधीपूर्वकाले भावनाया 
ज्ञानाभावेन अर्थीहेतुतवायोगात्‌ । न च व्णस्मरणेन अनुमिता सा अन्त्यवणैसहिता 
अर्थषीरैतुः इति वाच्यम्‌ | तककार्यख क्रमिक वर्णप्मरणस्याऽपि अन्यवर्णानुभवान- 
न्तरभाविलेन तेन भनुमितभावनानाम्‌ अन्त्यव्णसाहित्यामावाद्‌ इति मव्रः वर्णानाम्‌ 
रथवोधकत्वासम्भवे फलमाद--तस्मादिति। स्फोटेऽपि कं मानम्‌ इत्याशय एकं 
पदमिति प्रयक्षभमाणम्‌ इत्याह--स चेति । यथा रलततवं बुभिशवश्चुपप्यैः सं 
भासते, तथा गवादिपदस्फोये गकारायकैकवर्णृतप्रत्ययेः स्फोरविषयैः आहिताः 
संस्कारा बीज यस्मिन्‌ चित्ते तस्मिन्‌ अन्त्यवरणङृतप्रत्ययेन जनितः परिपाकोऽन््यः 
संस्कारो यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ प्रत्ययिनि चित्ते एकं गौरिति पदम्‌ इति प्रत्ययः परतयकष; 
रत्नम्रभाक्रा अनुवाद । 
फायस्यापि' का अपि" पदं अन्योन्याधथयका यतक ह । ईसत्त भावनातसछारपक्षका भी 
निराकरण हो गया, क्योकि उससे केवल वणस्यृति ही होती हं, इसलिए वह अ्य-तीतिक्र 
देए नद्यं दी अकता अरि केवर सस्कार वेणस्थ्रतिका देतु ह आर अत्यवेणसाहत द्यन- 
से बहौ अर्थ-परतीतिका हेतु है, एसी शका नद करनी चादिए, क्योकि अथं-अतीति हैन 
पठे भावनाका ज्ञान नदीं होता, इसाटिए बह अथग्रतीतिकां देठ॒ नद दो सकता । वणस्मरणसे 
अनुमित भावना अत्यवर्णसात होकर अथे प्रतीति हठ होती दे, यद्‌ कथन भी. ठीक नही 
दे, क्योकि मावनाका काये--कमिक्र स्मरण भी अत्यवणकं अनुभवके . बाद होता दै, इसकिषएु 
उस वणस्मरणस् असुभित भावना्थेका अदयवणकं साथ सहयाग नद्य दहति, एसा अर्थं ह. 1 
वणं अथवोधक. नहीं है, यद सिद्ध हेनेपरं प्राप्त फल कहते है---“^तस्माद्‌"' इत्यादेषे । 
स्फोटे सौ कया अमाण दै, देखी आशद्धा करे. “स च इत्यारिसे कहते दं कि एक पद 
है" यह जो न्ञान होता है वी प्रत्यक्ष ्रमाणदे। जसे रत्नोौकी यथाथता वहत वार देखनेसे 
` स्पष्टतया प्रतीत होती दै, उसी रकार गकार आदि अत्येक वणौकी भतीति दवारा जिघ्र चित्तम 

स्फोरविषयक संस्काररय वीज डाला गया दै ओर अंलवणेके ज्ञान द्वारा जिसमे परिपाक-- 
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भान्य 
प्रतययविषयतया श्चटिति भत्यवभासते । न चाऽयमेकपरस्ययो वर्णविषया 
स्मृतिः, बणानामनेकखादेकभ्रत्यथ विषयलवाञ्रुपपत्तः । तख च प्रतयुचारणं 
भरस्यभिज्ञायमानस्वान्निस्यस्वम्‌ , भेदप्रत्ययस्य चरणं विषयत्वात्‌ । तस्मा- 
ित्याच्छन्दात्‌ स्फोटरूपादभिधायकात्‌ क्रियाकारकफररक्षणं जगदभि- 
धेयभूतं प्रभवतीति । 
माप्यका अनुवाद । 
विषयरूपसे चद स्फोट लट प्रकट ह्येता है । ओर यह एक प्रतीति वणैनिषयक 
स्मृति नदीं है, स्योकि वणे अनेक होनेसे एक प्रतीतिके विषय नदीं हो सकते । 
भरत्येक उच्चारणे उसकी प्रयभिज्ञा दोवीःहै, अतः वह निद है, भेदभतीति 
तो वर्णोसि संबन्ध-रखती है । इसछिए स्फोटरूप निय वाचक शब्दसे क्रिया 
कारक ओर्‌ फठल्प. जगत्‌ उत्पन्न दोता दै । - . । 
रलभ्रभा ` 
तद्विषयतया स्यष्रम्‌ अवभासते इत्यथः । अनेन वर्णान्वयन्यतिरेकयोः स्फोटजञनेऽ- 
न्यथासिद्धिः । न च एकसाद्‌ वर्णात्‌ सम्यक्‌ स्फोटाभिव्यक्तिः,येन वर्णान्तरवैयर््यम्‌ , 
किन्तु रलतत्ववत्‌ बहूुपत्ययसंस्कृते चित्ते सम्यक्‌ स्फोराभिव्यक्तिरियुक्तं भवति । 
ननु एकं पदम्‌ , एकं ॒वाक्यमिति प्रत्ययः पद्वाक्यस्फोरयोनै प्रमाणम्‌; ,. तख 
वर्णसमूहारुम्बनस्परतित्वाद्‌ इत्यारद्क्य निषेधति- नं चेति । स्फोटस्य जगद्धे- 
तुत्वाथं नित्यत्वमाह-तख चेति । ननु तदेवेदं पदमिति प्रत्यभिज्ञा अमः, 
उदात्तादिभेदपत्ययाद्‌ इत्यत आह-भेदेति। 
रत्वपमाक्ा अनुवाद 
अंत्यसंस्कार उत्पन्न हुआ है, उस चित्तमे "गौः यह एक पद दै" एेसी भतीति जो अत्यक्ष है 
उसके विषयरूपसे स्फोट स्पष्ट भासता है, एेसा अर्थ.है । . इससे- वणोके अन्वयव्यतिरेक 


वि प 


स्फरज्ञानमे उपयोग होनेसे, शाब्दवोधमे अन्यथा सिद्ध दै 1. तथा एक वणस स्फोटकी सम्यक्‌ 
सभिन्याक्ते नहीं होती जिससे किं दिर्तीयं आदि वणे व्यर्थ. हो जायं, परन्तु रने समान 
वहत ज्ञान हेनेसे संस्कृत चित्तमे सम्यक्‌ स्फोटकी अभिव्यक्ति ` होती है, एेसा उक्त होत 
1! परन्तु एक पद्‌ ओर एक वाक्य, एसी प्रतीतिर्यो पदस्फोट ओर . वाक्यस्फोटकी साधक 
नदीं है, क्योकि यह अतीति वर्णको समूहालम्बनात्मैक स्ति दै, पेसी आाराङ्का करके निषेध 
करते दै--“न च" इत्यादिभरे । स्फोरश्े जगतका देतु वननिके किए उसे. नित्य कहते 
द--“तस् च? इदयादिसे । परन्तु वदी एरु पद्‌ है  प्रत्यभिज्ञाश्रमदहै कयाकर उदात्त 
आदि भेदकी प्रतीति होती है, इसपर कहते दै--“भेद,” इत्यादि । 


~~~ --------=------------------------------------ ~~~ 


९ नानाप्रकारतानिरूपित नाना सुख्यविशेष्यक शान अर्धात्‌ अनेक वस्तुका एक क्वान । 
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भाष्य 
"र्णा एव तु शब्दः” इति भगवासपवर्षः , ननूत्यनप्रधव॑सितय घर्णा 
नाषठक्तम्‌ ; म, त एवेति प्रल्भिज्ञानात्‌ । सादस्यात्‌ प्रत्यभिन्ञानं केशा- 
दिष्विषेति चेत्‌; न, प्रस्यभिन्नानस्य प्रमाणान्तरेण बाधानुपपत्तः | 
प्रत्यभिज्ञानमाढकृतिनिमित्तमिति चेत्‌, न, व्यक्तिप्रत्यमिक्ञानात्‌। यदि 
| भष्यका अनुबाद 
भगवान्‌ उपवर्ष कहते है कि वर्णं ही शब्द दह। वर्णोकी उत्पत्ति भौर 
बिना होता दै, यह्‌ जो पीछे कदा गया है, बह ठीक नदीं है, क्योकि वे दी, 
वर्णं दै, एेसी भरयभिज्ञा होती दै । जेसे सादद्यसे छिन्न्ररूढ कैश्च आदिमे प्रतय- 
भिक्ञादोती दै, वैसे दी वर्णम मी प्रत्यभिज्ञा दोती है, यह कथन ठीक नदं 
है, क्योकि यहं प्रयभिन्नाका वाधक कोई प्रमाण नदीं है । प्रयभिज्ञाका कारण 
आकृति-- जाति है, एसा नदीं कह सकते, क्यों कि व्यक्तिका प्रत्यभिज्ञान दोता है । 
कम रतममा 
 आचार्सम्भदायोक्तिपूर्यकं सिद्धान्तयति--वर्णा एवेति । वणातिरिक्तस्फोय- 
सकराब्दस्य अनुभवानारोहात्‌ इत्यथैः । सादृद्यदोषाद्‌ ईयं भान्तिरिति शक्कते-- 
साद्श्यादिति। वपनानन्तरं त एव ईमे केशा इति धीः आन्तिरिति युक्तम्‌, मेदषी- 
विरोधात्‌। स एवाऽयं बण इति धीस्तु प्रमैव वाधकामावाद्‌ इत्याह-नेति । गोला- 
दिभ्यभिज्ञावद्‌ वर्णेषु प्रस्यभिज्ञा गतवादिविषया इतति रङ्ते--प्रस्यभिज्ञानमिति। 
व्यक्तिभेदे सिद्धे परस्ममिज्ञाया जातिविषयत्वं खात्‌ यत्त्वया पीतं जलं तदेव मया 
पीतमित्यादौ, न तथा इह व्यवितिभमेदः सिद्ध इति परिहरति-न व्यक्तीति। 
रत्रभमाका अनुवाद | 
शाचार्यसप्रदाय कते हुए सिद्धान्त कते दै--“वेणो एव” इत्यादि । तापय यह सषि 
वर्णेसे अन्य स्फोयत्मकं न्द अनुमवममे आढ नदीं होता । वदी बणे दै, एसी जो मत्यभिज्ञा 
होती है, वह साद्र्यदोषसे रान्ति दै, एेखी शद्धा करते है--““साददयात्‌” इत्यादित । हजामत 
करके पथते ही ये केदा है, एेखी प्रतीति भ्रान्ति दे, वर्योि इ भत्यामि्ञका भेद भरक्ष 
चाधकरहै, येकेशवे दही नदीं दै, न्तु उनके खटा है, इस प्रकार केशोमिं भेदमतीति स्पष्ट 
है, परन्तु "वही यद वर्णं दै यह प्रतीति तो प्रमादी दै, क्योकि इस क्ानक्ा कोई वाधक 
नद है, एेखा कते ईै--““न” इत्यादि । जैसे गो छी भरत्यभिज्ञा गोत्वनिमित्तसे दती र, 
उसी प्रकार वर्भौकी अद्भिन्ञा गत्व आदि, जातके निमित्तम होती द पी शद्धा करते 
--“्रयभित्तानम्‌” इत्यादिसे । -व्यक्तिभेद्‌ सिद्ध दोनेपर भ्रत्यमिज्ञा जातिनिमित्क हो सकती 
दै, जैसे “जो ठुमने जक . पिया, वदी भने पिया" इत्यादि है, परन्तु यदा उख तरद न्व 
भद सिद्ध नदीं है, इस भकार शद्काका परिहार करते ईै--^न च्यक्ति इ्यादिसं । 
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माप्य । 
हि प्रत्युच्चारणं गवादिव्यक्तिवदन्या अन्या ` वणेन्यक्तयः प्रतीयेरच्‌ , तत 
आ्तिनिमित्तं प्रत्यभिज्ञानं स्यात्‌ ; न खेतदरित; वर्णव्यक्तय एव हि 
श्रतयुच्चारणं प्रत्यभिज्ञायन्ते । धिर्गोश्ब्द उच्वारित इति हि प्रतिपत्तिर्न तु 
टौ गौश्ब्दाविति । ननु व्ण अप्युच्ारणमेदेन भिनाः प्रतीयन्ते, देवं- 
दत्तयज्ञदत्तयोरध्ययनष्वनिश्रवणादेव ` मेदप्रतीतेरित्युक्तम्‌ । अत्रा- 
ऽभिधीयते--सति वर्णविषये निशिते प्रत्यभिज्ञाने ` संयोगतिभागा- 
भिव्य्गचत्वाद्‌ बणानामभिव्यज्ञकवैचित्यनिभित्तोऽयं चर्ण॑विपयो विचित्रः 
भरल्ययो न खकूपनिसित्तः! अपि च वर्णन्यक्तिभेदवादिनाऽपि प्रत्यभिज्ञान 
. ~. भाष्यका अनुवाद. . ६ 
यदि. भरत्येक उच्चारणे गो आदि व्यक्तिके समान अन्य-अन्य वर्णव्यक्तिकी भतीति 
हयो, सो यह माना जा सकता है कि प्रत्यभिज्ञा जातिनिमित्तक है, परन्तु एेसा नदीं 
है, क्योंकि प्रत्येक उचारणमं वर्णव्यक्तिकी ही प्रत्यभिज्ञा होती दहै । दो बार गो 
शव्दका उचारण क्रिया, एेसी रतीति होती है, न कि दो गोशब्दोका उच्चारण किया । 
परन्तु उच्रारणभेदसे बणे मी भिन्न-भिन्न प्रतीत होते है, क्योकि देवदत्त ओर यज्ञ- 
दन्ती अध्ययन ध्वनि सुननेसे उनका भेद प्रतीत होता है, पेसा कदा गया है । इख 
पर कहते --प्रयभिज्ञान वर्णसम्बन्धी है, यह निश्चित होनेपर प्रतीत होता है कि 
[[ ताछ आदि स्थानके साथ कोष्ठस्य वायुके ] संयोग ओर विभागसे वर्णौकी 
अभिव्यक्ति होनेके कारण वणेमिं जो वैरुक्षण्यकी प्रतीति होती है, उसका निमित्तः 
अभिव्यंजक--वायुके सयोग जर बिमागकी विचित्रता ह, सखवरूपकी निचिता नहीं 
` | स्ल्मभा 1111 
न त्वेतदिति  व्यक्तयन्यव्वकानम्‌ इत्यथैः । उदात्तलरादिविरद्धधर्मतवाद्‌ व्यक्तिभेदो- 
ऽनुमानसिद्ध इति अनुवदति-नन्वित्ति । मेदपत्ययस्य . कुम्भ्पाकाशमेदरत्ययवद्‌ 
ओपाधिकमेदविषयत्वाद्‌ अन्यथासिद्धेः जनन्यथासिद्धव्यक्तयेक्यपत्यभिज्ञया निरपे- 
क्षसरूपारम्बनया बाध इत्युत्तरमाह--अतरेति । तास्पादिदेशेः. कोष्ठखवायुसंयोग- 
` रत्नम्रमाका अनुनाद्‌ 
““न ल्त * -इलयादि । . “एततः--अन्थवणेव्यक्तिका ज्ञान । -वभैमे ` उदश्तत्व आदि 
निष्दध धर्मक सदृनेसे व्यकिभेद अनुमाने सिद्ध दै, पीछे कदी गई इस. दोश 
अचुवाद करते है--““नचु” ` इयादिसे । जसे ऊंमाकादा, कूपाकाश, यह अतीति उपा- 
धिभिदके कारण दती दै, उसी भकार वर्णम ` भेदभ्रतीति उपाथिके कारण हे, 
ससे वह सन्यथासिद्ध दे, इसकिए एक दी व्यक्ति दै, एेसी जो अखमिज्ञा निरपेक्ष वरैस्वरपके 





कि विः 0 
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भाष्य 
सिद्धये बणौङृतयः कव्पयितव्याः । तामु च परोपाधिको मेदपत्यय 
इत्यभ्युपगन्तव्यम्‌ ; तद्वरं बर्णव्यक्तिष्येव परोपाधिकी भेदप्रत्ययः, स्व- 
रूपनिमित्तं च प्रत्यभिक्ञानमिति कर्पनाराधवय्‌ । एष एन च वर्णदिपयस्य 
भेदप्रत्ययस्य बाधकः प्रत्ययो यलपत्यभिन्ञानम्‌ । कर्थं दयेकसिमिन्‌ काले 

माप्यका अनुवाद्‌ ॥ 

है। ओर वर्णव्यक्तियोंको भिन्न माननेवाठेको मी प्रयभिज्ञारी सिद्धिके छिए 
वणीकी जाति्योकी कल्पना करनी पडेगी ओर उनमें मेदप्रतीति अन्य उपाधिसे 
होती है, पेसा स्वीकार करना पडेगा ! इससे तो यही मानना अच्छा है कि वर्ण- 
ठ्यक्तियेमिं ही अन्य उपाधिसे भेद्भरतीति होती है ओरं प्रयभिज्ञा सवरूपसे ही 
होती है, इसमे कल्पनालावव भी है । वर्णोकी प्रत्यभिज्ञा ही उनम मेदपरतीतिका 
वाध करनेवाला प्रयय है । एक दी कालम वहत रोगोँसे उचारित एक ही गकार 


रत्सभ्रमा 
विभागाभ्यां विचित्राभ्यां व्यज्गयत्वाद्‌ वर्णेषु वैचिव्यधीः इदय्थः । कल्यनागौरवाचच 
वर्णेषु खतो मेदो नाऽस्तीत्याह--अपि चेति । अनन्ताः गकारादिव्यक्तयः, ता 
भत्यभिज्ञानाथ गल्वादिजातयः, ताञ चोदातततवादिमेदस्य ओपाधिकल्वमिति कल्पनाद्‌ 
वरं व्णैव्यक्तिभेदमात्रस्य ओपाधिकत्वकट्पनमिति व्यक्तयानन्त्यसख जातीनां च 
कशपनम्‌ अयुक्तमित्यथेः। ननु भेदस्य याधकामावात्‌ न ओपाधिकल्रमित्यत आह- 
एव इति । अस्तु तरिं प्रस्ययद्वयप्रामाण्याय भेदाभेदयोः सत्यत्वं तत्राऽऽह- कथं 
हीति) उमयेोरेकत्र विरोधाद्‌ भेद जोपापिक एव इत्र्थः। ननु वायुसंयोगादेः 
रत्नभरमाका अनुवादं 
आलम्बने होती है अर्‌ जे अन्यथासिद्ध नदीं है, उस प्रत्यभिज्ञसे भेदप्रतीतिका वोध 
होता है, इख अकार दौकाका उत्तर कदते दै--““अत्र"” इत्यादिसे । आशय यह कि ताछ आदि 
देशोके साथ नाभिमे स्थित वादुके विलक्षण संयोग ओर विभागोसे गणं न्यंग्य देते है, इलि 
वायुम स्थित उदात्तत्व मादि विचित्रताकी उनमें रतीति होती दै! ओर कल्पना गौर 
हेनिके कारण भी वर्णम स्वतः भद नदी दै, एेसा कहते 2 च इ्यादिसे । अनन्त 
गकार आदि व्यक्तिर्यो हे, उनमे ्रत्यमिजञके किए गत्व आदि जातिरयौ ह गौर उनमें उदात्त 
आदि भेद लौपाथिक हे, रेसी यर कल्पनाकी अपेक्षा केवर व्व्यक्तिका मेद भौपाधिक दै, 
यह ल कल्पना ही अगिक उपयुक्त है, अनन्त व्यक्तियों ओर जातिर्योकी कल्पना करना ठीक 
नदीं है, एसा अथ है । यदि केर का करे कि वाधक कोड न दोनेके कारण भेद्को आपाधिकं 
मानना सव्यक नदीं है, इसका समाधान कहते दै--“एष इत्यादिसे । तव दोनो 
्रतीतियेकि आमाण्यृके किए भेद जौर अभेद दोक सत्य मानो, इसपर कते ६-- 
७ - 
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भत्य 
वहूनश्ु्रारयतामेक एव॒ सन्‌ गकारो युगपदनेकरूपः स्यात्‌--उदात्त- 
ाञ्नुदात्त्च स्वरितथ सायुनासिकथ निरदुनासिकश इति । अथवा 
ध्वनिकृतोऽयं मेदभस्ययो च वर्णडृत इलयदोपः। कः पुनरथ ध्वनिर्नाम ! 
यो दृरादाकर्णयतो वरण विवेकमपततिप्मानस्य कर्णपथमवतरति, भ्रस्या- 
सीदतश्च पटुमृदुत्वादिभेदं वर्णेष्वासञ्जयति । तन्निवन्धनाश्रोदात्तादयो 
विशेषा न व्णखरूपनिवन्धनाः । वर्णानां प्रत्युस्चारणं प्रल्यभिज्ञायमान- 
माभ्यका अनुवाद 
एक ही समयमे उदात्त, अनुदात्त, स्वरित, सानुनासिक ओर निरनुनासिक भेदसे 
अनेकरूप किस भकार हो सकेगा ! अथवा यह सेदभ्रतीति ध्वनिक भेदसे होती 
है, वर्णके मेदसे नदीं होती, इसछिए दोष नदीं है । ध्वनि किसको कहते है ! 
दूरसे सुनने कारण वणभेदको नरी समञ्चनेवाकेके कानमे जो भरविष्ट होती है 
ओर पाससे सुननेवाकेके छिए पटुत्व, स्दुस्ब आदि भेदोका वर्णोमं आरोप 





करती है, वह ध्वनि है । उससे उदात्त आदि विरोष उन्न होते दै, बणस्वरूपसे 


अतीन्दियतवान्न तद्गतवेचिञ्यस्य उदात्तववादेः वर्णेषु प्रलक्षारोपः सम्भवति 

इति अरुचि वदिष्यन्‌ खमतमाह-अथवेति । ध्वनिधमौ उदात्तत्वादयो 

ध्वन्यभेदाध्यासाद्‌ वर्णेषु॑मान्ति इत्यथः । प्रश्पूरवैकं॑ष्वनिस्वरूपमाह-- . 

कं इति । अवतरति स ध्वनिरिति रेषः। वातिरिक्तः शब्दः ध्वनि- 

रित्थथेः । समीपं गतस्य पुंसः तारत्वमन्दत्वादिधर्मान्‌ स्वगतान्‌ वर्णेषु स॒ एव 

आरोपयतीत्याह--प्रत्यासीदतश्चेति । आदिपदं विद्रणोति-तदिति । 
। रलग्रमाका अनुवाद | 


“कथं हि" इत्यादि 1 अथौत्‌ भेद ओर अभद दोनों एक जगह नरी रद सकते, अतः 
भेद ओपाधिक ही दै । ` यदि कोई कटे कि वायुसेयोग आदि अतन्दिय हे, अतेः उनमें 
रहनेवले उदात्तत्व आदिका जो वैचित्य दै, उसा वणेमिं त्यक्ष आरोप संभव नही है, एेसी 
अरुचि भाष्यकार कर्हेगे, उखीके अनुसार अपमा मत कहते ह--“अथवा" इत्यासे । अथीव्‌ 
भ्वनिका वणम अभिदाष्यास दोनेसे उदात्तत्व आदि ध्वनिक धरम वर्णम ` भतीत देति ह 1 
भरनपूलेकं ष्वनिका स्वरूप दते है--“"कः” इ्यादिसे । “अवतरतिग्के वाद “स॒ ध्वनिः" ` 
( वह ध्वनि है ) इतना शेष समञ्चना चािए । वैसे भिन्न शब्द ध्वनि दै, एेसा अर्थ है! 
समीपस्य पुरुषके कणगोचर ध्वनि तारत्व, मन्दत्व आदि अपने धरमौका अपने आप वर्म 
आरोप करती दै, एसा कते है--“श्रत्यासीदतश्व” इत्यादिसे । "डुतवादि" के “आदि' 
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माव्य 
स्वाद्‌ । एवं च सति साङम्बना एवैत उदात्तादिग्रत्यया भविष्यन्ति, 
इतरथा हि वर्णानां प्रलयभिक्ञायमानानां निभदत्वाद्‌ संयोगविभागकृता 
उदात्तादिविशेषाः क्पेरन्‌ । रयोगविभागानां चाऽप्रत्यश्षत्वान्न वदा- 
श्रया विशेषा वर्णेष्वभ्यवसितुं शक्यन्त इत्यतो निरालम्बना एषैत उदा- 
त्तादिम्रत्ययाः स्युः। अपि च नेवैतदभिमिवेष्टव्यम्‌-उदात्तादिमेदेन वर्णानां 

माष्यका अनुवाद 

उत्पन्न नहीं होते, क्योकि वर्णका प्रत्येक उच्रारणमें प्रयभिज्ञान होता है । एेखा होनेसे 
उदात्त आदि प्रतीति्यो आछम्बनसहित होगी । अन्यथा वर्णोकी प्रयभिन्ञा होनेके 
कारण उनमें भेद न दोनेसे उदात्त आदि विशेप-भेद संयोग ओर विभागसे ते 
द, देसी कस्पना करनी पडेगी । संयोग ओर विभाग अभ्रयक्च है, अतः वेमि 
उनके भेदका आरोप नी किया जा सकता, इससे यह उदात्त आदि प्रतीति निराधार 
ही हो जायगी ! ओर वर्णौकी "वदी यह गकार है" देसी प्रयभिनज्ञा दोती है, इससे 





रतनग्रभो 
नु अव्यक्तवर्णं एव ध्वनिः न अतिरिक्त इत्यत आह-- वर्णानामिति । पुरणं 
वर्णा अनुवर्तन्ते ध्वनिर्व्यावर्ैते इति भेद इत्यथैः । अन्यथा वाचिकेषुं जप्यवर्णेषु 
यन्यकतेषु ध्वनिुद्धिः स्याद्‌, दुन्दुभ्यादिष्वनो शब्दत्वमात्रेण गृह्यमाणे जयम- 
व्यक्तो व्ण इति धीः स्यादिति मन्तव्यम्‌ । एवं ध्वन्युपाधिकस्वे स्वमते गुणं वदन्‌ 
वायुपाधिकल्वे पूर्वोक्ताम्‌ सर्च दर्शयति--एवं वेत्यादिना । अस्तु को दोषः, 
तवराऽऽह-- संयोगेति । वायुसंयोगादेः अश्रावणत्वाव इत्यर्थः । तस्मात्‌ भावेण- 
ध्वनिरेव उदात्तत्वायारोपोपाषिरिति भावः । एवं विरुद्धधर्मकध्वनीनां भेदेऽपि 
रतनश्रभाका अनुवाक 

पदका विवरण करते दै--“तद्‌”इत्यादिसे । यदि शोर के किं अव्यक्त वरण दौ ध्वनि दै, उससे 
भि नद हे, इपर कते दै-- "वणौनाम्‌” इत्यादि । अथौत्‌ भ्येक उच्चारणे वर्णोकी अजुर 
होती ह मौर ष्वनिकी अचुदृतति नदीं हती, इससे ध्वनि ओर वर्णम भेद है । यदि ेखानहो तो 
अवचिक जपम जो अव्यक्त वणं है, उनम ध्वनिदुद्धि दो जायगी ओर इन्दुभि अदिकी 
ध्वनि जो केवल शब्दरूपसे चुनी जाती है उसमे यदह अव्यक्त वण दहः ती बुद्धि 
हो जायी 1 इ प्रकार ध्वनिको उपाधि माननेषर स्वमते लम कहते हए म्यकार वायक 
उपाधि माननेमे पूर्वोक्त अरि दिखते है--““एवरं च" इत्थादिसे । भले दसा हे, उसमं दाय 
यथा ह, इसपर कदते है--“ संयोगः? इत्यादि । [ अ्रतयकषत्वात््‌ | अयति वानु-साग भाविके 
श्रवणगोचर न निके कारण । इसारिएु श्रवणयो चर ध्वनि ही वेमि उदात्तत्र आदिके भरोपर्मे 
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। माष्य 
प्रतयभिज्ञायमानानां मेदो भवेत्‌ इति । नद्यन्यख मेदेनाऽन्यस्याऽभिद्यमानस्य 
मेदो भवितुमर्हति । नदि व्यक्तिभेदेन जातिं भिन्नां मन्यन्ते । वर्णेभ्य- 
श्राऽ्थप्रतीतेः सम्भवात्‌ स्फोटकल्पनाऽनर्थिका । न कल्पयाम्यहं स्फोटं 
। ¢ हितसं [1 क [ग 
प्रत्यक्षमेव त्वेनमवगच्छामि, एकेकवणग्रहणाहितसंस्कारायां बुद्धौ शटिति 
साष्यकरा अनुवाद 
उदात्त आदि भदोसे उनका मेद्‌ होगा, एेसा आग्रह करना ठीक नदीं है, क्योकि एकके 
मेदसे दूसरे अभिन्न पदार्थका सेद नदीं हो सकता । व्यक्तिके भेदसे जाति भिन्न 
है, रेखा कोई मी नहीं मानता । ओर वर्णोसि अर्थप्रतीतिका संभव होनेसे स्फोटकी 
करपना व्यर्थ है। में स्फोटकी कस्पना नदीं करता, किन्तु उसका सुच प्रयक्ष 
अनुभव हो रा है, क्योकि एक-एक वणेके महणसे जिसमे संस्कार हुआ है, 
रत्नमा 
न तेषु अनुगता वर्ण भिन्ते इति उक्तम्‌, तदेव दृष्टान्तेन द्रटयति--अपि 
चेति । यथा खण्डसुण्डादिविरुद्धानेकव्यक्तिषु अभिन्नं गोत्वम्‌, तथा ध्वनिषु 
वणां अमित्ना एव इत्यथः ! उदात्तादि्वनिः, तदुमेदेन हेतुना वणौनामपि इति 
योजना । प्रत्यमिज्ञाविरोधादिति अक्षराथैः । यद्वा, उदात्तत्वादिभेद्विशिष्टतया 
्रत्यभिकज्ञायमानचाद्‌ वणीनां मेद इत्याशङ्कां दृ्ान्तेन निरस्यति-अपि चेहि 
वर्णानां खायिलं प्रसाध्य तेषामेव वाचकत्वं वक्तु स्फोटं विधरयति-वर्णेभ्यश्चेति | 
करपनामसहमान आशङ्कते- नेति । चक्षुषा दर्षणयुक्तायां बुद्धौ सुखवत्‌ श्रोत्रेण 
वृणयुक्तायां बुद्धौ विनैव हेतन्तरं स्फोटः मक्ष इत्याह--श्चटितीति । यस्यां 
रत्नभमाका अनुबाद 
कारण है यह तात्पयै है ! इख प्रकार विरुद्ध धमैवाली ध्वनिके भिन्न होनेपर भी उसमे अनुगत 
वणे मिन नहीं दोते, एेसा जो पीठे कदा गया है, उसौको दष्टान्तसे दृट्‌ करते हे--““अपि च 
इलयादिसे । जैसे खण्ड .सुण्ड आदि विरद-परस्पर भिन्न अनेकं गोव्यक्तियोमं गोत्व अभिन्न दै, वैसे 
ध्वनिम वणं अभिन्न ही दहै, एेसा अर्थं है । उदात्त आदि--ष्वनि । वष्वमिभेद्रूप कारणसे 
वर्णोका मी भेद हो, एसी योजना करनी चादिए ! अथवा उदात्तत्व आदि भदे विरिष्ट- 
रूपसे क्षात हमेके कारण वणे भिन्न है, इस आशङ्का द्न्तपूर्वक निरसन करते है-- 
“अपि च” इत्यादिसे । अत्यभिज्ञासे वर्णोका नित्यत्व सिद्ध करके उनको दी वाचक कहनेके 
लि स्फोटक्ना निराकरण करते द--८“व्णेभ्यथ” इत्यादिसे । कल्पनाको न सता हुआ ` 
वादौ आशङ्खा करता है-“न"* इत्यादिसे ! जसे नेन द्वारा दधैणयुक्त इदमे सुखश्मा प्यक 
दता हे, चसे दी प्रो यरा वणेयुक्त युद्धम अन्य देतुके विना दी स्फोरका अत्यस होता द, 
रेखा कदता दै--श्षटिति" इत्यादि । जिस जञानम ज जथ भासता है, वह ज्ञान उसमे 
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माल्य 


प्रस्यवभासनादिति चेत्‌, न; अखा अपि बुद्धर््णविपयत्वात्‌ ! एकैक 
वणग्रहणोत्तरकाला हीयमेका बुद्धिरमोरिति समस्तवर्णविपया, नाऽर्थान्तर- 
विषया । कथमेतदवगम्यते १ यतोऽस्यामपि बुद्धौ गकारादयो वर्णा 
अवर्तन्त, न त॒ दकारादयः । यदि स्या बुदधेभकारादिभ्योऽरथान्तरं 
स्फोटो पिपयः स्यात्‌ तरो दकारादय इव गकारादयोऽप्यस्या बदर्व्याव- 
तरन्‌, न त॒ तथाऽस्ति । तस्मादियमेकबुद्धिवर्णविषयेव स्णतिः। नन्वने- 
कत्वात्‌ वर्णानां नेकबुद्धिविपयतोपपचत इत्युक्तम्‌ , तरतितरूमः--सम्भव- 
माप्यका अनुवाद 
उस बुद्धिम स्फोटका जल्दी प्रयवमास होता है, णेसा यदि कदो, तो यह कथन टीक 
नहीं 2, क्योकि यह बुद्धि मी व्णविपयक है! एक-एक वैका रहण दोनेके 
अनन्तर "गौः (गाय) यह जो एकर वुद्धि होती है, बह समस्त व्णविपयक्त है, 
अ्थीन्तरविषयक नदीं है । यह कैसे समञ्चा जाय ? इससे कि इस बुद्धिम भी 
गक्रार आदि चर्णोकी अमुद्त्ति होती है, दकार आदिकी नदीं । यदि' दकार 
आदिसे अन्य स्फोटरूप अर्थं इस बुद्धिका विषय दहो; तो उस बुद्धिसे 
दकार आदिके समान गकार आदि भी इट जर्येगे, परन्तु देखा नदीं है 
इसलिए यह्‌ एक बुद्धि वर्णविपयक ही स्ति है ! परन्तु वर्णोकि अनेक होनेसे 
वे एक बुद्धिके विषय हो, यह युक्त नदीं है, ठेसा कदा दै । उसका निराकरण 





रत्वमभा 
संविदि योऽथो भासते सा तत्र प्रमाणम्‌ । एकं पदमिति बुद्धौ वर्णा एव स्फुरन्ति, 
न अतिरिक्तस्फोटः इति न सा स्फोटे प्रमाणमिव्याह-नाऽख्ा अपीव्यादिना । 
ननु मोपदयुदधेः स्फोटो विषयः, गकारादीनां तु व्यञ्जकलतवाद्‌ अनुदृततिरित्यत जद~ 
यदि हीति । व्यङ्यवदिबुद् व्यज्ञकधूमानुडेः जददीनाद्‌ इत्यथः । वणैसमूहा- 
ठम्बनत्वोपपततेन स्फोटः कर्पनीयः पदार्थान्तरकट्यनागोरवादिव्याह-तस्मादिति । 
रत्तभरमाका अनुवाद 
अमाण है, "एक पद्‌ दै" दसी बुद्धिम वर्णं ही भासित हेते दै, उनसे अतिरि स्फोटा भान 
नहीं हता, इसलिषु स्फोरमें बह इद्धि भमाण नदी है, ठेसा [उत्तर] कदे दै--“नास्मा अपि" 
इत्यादिसे । यदि कोई कंडे कि ®भोपद' इस घुद्धिका स्फोट विषय दै, गकार आदि तो न्यंजक 
देनिसे अचुख्च हेते हे, सपर कहते दै--““यदि दि” इत्यादि } जसे कि व्यंग्य वर्हि 
यद्धमें व्यंजक धूसकी अनुदति देखनेमें नदी णाती, एता समक्षना चािए । वर्णोक्ा समूहा 
लम्बन उपपन्न है, इसमे स्फोटकी कल्पना करना टीकर नरह हे, करयोकि अन्य पदायक्रा 
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माल्य 
त्यनेकस्याप्येकबुद्धिचिवयत्वय्‌ , पडक्तिर्चनं सेना दस शतं सहस्रमित्यादि 
दशनात्‌ । या तु मोरिलेकोऽयं शब्द इति बुद्धिः, सा बहुष्दैव वरणेष् 
काथावच्छेदनिवन्धनोपचारिकी वनसेनादिबुद्धिवदेव । अत्राऽऽह--यदि 
मल्यक्रा सचकद्‌ 


करते हे--अनेक भी एकं बुद्धिके विषय होते हे, क्योकि पंक्ति, वन, सेनाः 
दरा, शत, सहख इयादिभे स्पष्टतया अनेक एक चुद्धिके विपय दिखाई देते है । "गो 

यह्‌ एक शब्द्‌ हैः एेसी जो बुद्धि है, बह वन, सेना आदि वुद्धिके समान वहत 
वर्णेमि एकाथेवोधकत्वरूप कारणस गौणतया प्रयुक्त होती है । यहा कहते द 


रत्वप्रसा 
अनेकत्याऽपि ओपाधिकम्‌ एकतवं युक्तमिव्याह-सम्भवतीति। ननु तज एकदे रादि 
उपाषिरस्ति प्रकृते क उपाधिरित्यत आ।ह-या त्विति ! एकार्थे राक्तमेकं पदम्‌, 
प्रधाना एकस्मिन्‌ तारपयैवदेकं वाक्यमिव्येकाथसम्बन्धादेकल्रोपचार इत्यर्थः । 
न च एकपदतवे ज्ञाते एकारथजञानम्‌, अस्मिन्‌ जाते तत्‌ इत्यन्योन्याश्रय इति वाच्यम्‌ । 
उत्तमब्द्धोक्तानां वणोनां क्रमेण अन्स्यवर्णश्ररणानन्तरं वारस्य एकस्मृत्याख्ढानां 
मध्यमवृद्धस्य प्रव्यादिलिङ्गानुमितेका्थघीदेतुसखनिश्चये सति एेकपदवाक्यत्निश्च- 
यात्‌ ! वणैसाम्येऽपि पदभमेदद्ष्े्व्णीतिरिक्तं पदं स्फोटास्यमङ्गीकार्यमिति चाङ्ते- 
रत्व्रमाक्र अनवाद 


फत्पनामें गोरव होता है, एसा कते है--“^तस्माद्‌” इत्यादिसे । वहतोका भी जौपाधिक 
एकत्वे छे सकता ह, एसा कटते टं--"सम्भवति” इत्यादिसे! यदि कोई कहे किं ट्न्तमें 
एकदेश उपाधि दै, अक्ृतमे कौन उपाधि दे । इखपर कते है--““या तुः” इत्यादि \ जिसकी 
एक अथेमे शक्ति दो, वह एक पद दै अथौत्‌ अभिषाठृत्तिसे जो एक अर्थं का वाचक हो, वंह 
एक पद हे, एक प्रधान अथेमे जिसका तात्पर्यं हो, वह एक वाक्य है, इस प्रकार अनेकका 
एक अथेके साथ सवन्व होनेसे अनेके एकत्वका उपचार समञ्चना चादिषु 1 कोड राद्धा करे 
कि एक पदका क्ञान दोनेपर एक अथे ज्ञान होता है जौर एक अथैका ज्ञान होनेसे 
एक पदका क्ञान होता दै, इस प्रकार अन्योन्याश्रय दोष आता है यह राद्धा 
युक्त नदौ हे, क्योकि उत्तम इद्धसे उच्चारित व्णेमिं मसे अत्य वर्णं खुननेफे ‹' 
याद्‌ वालककी एक स्प़तिमे सव वण आरूढ हो जति है ओर सघ्यम बृदक्ी ` 
भगर्तिको देखकर उससे अनुमान करके वालक ये वरणं अथैके ज्ञानके हेतु है, रेषा 

निश्चय करत। हे, अतः एक पद्‌ तथा एक वाक्यका निश्चय होत्ता है 1 परन्तु व्णोके समान 

हनेपर्‌ भी पदका भेद्‌ दिखार देता है, इसकिए वर्णोमे अतिरिक्त पदस्य स्फोटक स्वीकार 





वर्णा एव सामस््येनैकयुद्धिविपयतामाप्यमानाः पदं स्युः, ततो जारा राजा 
कपिः पिक इत्यादिषु पद्विषोपप्रतिपत्तिन स्याद्‌, त एव हि वर्णां इतसत्र 
चेतस च्च प्रत्यवुभासन्त दति | अत्र घदामः-शरत्यपि समस्तवर्णपत्यय- 
सरद यथा क्रमादुरोधिस्य एव पिपीलिकाः पङ्क्तिवुद्धिमारोहन्ति, एवं करमा- 
युसेधिन एव वर्णाः पदुद्धिमारोक्ष्यन्ति तत्र वर्णानामविरेपेऽपि क्रम- 
विशेषकृरता पदविशेपपरतिपत्तिर्य॑बिरुध्यते । व्रद्धव्यवहारे चेमे वर्णाः 
क्रमाघनुगृरीता शृहीतार्थविरेपसस्बन्धाः सन्तः स्वव्यवहारेऽप्येकेकवण- 
भाप्यका अनुवाद 
यदि चर्ण ही सव भिरुकर, एक वुद्धिके विपय होकर पद होते हो, तो जरा, 
राजा, कपि, पिक इयादिमे भिन्न पदकी प्रतीति न दोनी चाहिये। क्योकि 
उन्दी वर्णका दोनों स्थरो पर अवभासत होता है । इसपर कहते ई--यचपि 
शब्दे सव वर्णका भान दोतादहै, तो भी जैसे कमके अयुसार ही चींटियो 
पंक्तिकी प्रतीति दोती है, वैसे कमिक व्णेमिं दी पदवुद्धि योती है । इस प्रकार 
व्णेभिं यद्यपि रेदं नदीं है तो भी भिन्न-मिन्न कमसे भिन्न-मिन्न पकी 
प्रवीतति होती है, अतः कोड विरोध नदीं है। क्रम आदिके असुर ग्रहण 
कयि हुए उन वर्णोका वृद्ध॒ व्यक्हारमें भिन्न-मिन्न अथेकि साथ संबन्ध रहण 
किया जावा है, इसङ्िए अपने व्यवहार भी एक-एक वर्णका भ्रहण दोने 


रत्नभ्रमा 
यत्राेत्ति । कमभेदाद्‌ वर्णष्वेव पदभेददष्टिरिति परिहरति-अत्रेति । नु 
नित्यविभूनां वणीनां कथं क्रमः १ कथं वा पदलवज्ञानेन सर्थषीहेवुतवं तत्राऽऽह-- 
यृद्धेति । ब्युत्पचिदायाम्‌ उचारणक्रमेण उपरुल्विकरमञुपभ्यमानवर्णेषु 
आरोप्य एते वण! एतत्करमैतत्संख्यावन्त एतद थैशक्ता इति गृहीताः सन्तः श्रोतुः 
पृिकाले तथेव स्मृ्याख्ढाः खखाथै बोधयन्ति इत्यथैः । श्थायिव्णं- 
रत्रभभाका अनुवाद 


करना बद्िए, एसी शङ्का करते दै--““जघ्र” इत्यादिसे । परन्तु नित्य ओर विच्च वर्णो 
करम कते हो सकता १ आर वर्ेमिं पदत्वान देनेते चे अर्थं ज्ञानके भ्रति कारण किस परकर 
हो सकते ह १ इसपर कहते है“ इत्यादि । व्युत्पत्तिदशामे वारक रद्धव्यवहारको 
देखकर, उथ्वारण-कमते उपटन्धि-कमका वरणेमिं भारोप करके ये वर्णं जव इस क्रमे ओौर इतने 
हो दे, तव शस भर्भके वाचक हो सकते दै, एेसा समकषता दै आर इत प्रकार समक्षे हए 
वृण श्रोताके प्रदृत्तकारमे सौर उसी प्रकार स्यृतिमें प्रविष्ट होकर भपने-भपने अथैका बोध 


६९४ । ब्रह्मघ्न ([ अ० 0 परा ३ 








न ~ ४ 





दज व कक कक क-ककाशाग्ग य ण ध ण भ 


भाष्य 
ग्रहणानन्तरं समस्तप्रत्यवसर्चिन्यां बुद्धौ तादृशा एव परत्यवभासमानास्तं 
तमर्थमव्यमिचारेण प्रत्याययिष्यन्तीति बणेवादिनो लघीयसी कल्पना । 
स्फोटवादिनस्तु दषटदानिरद््टकल्पना च । वणाधेमे करमेण गृह्यमाणा; 
सफर व्यञ्जयन्ति, स रफोटोऽथं व्यनक्तीति गरीयसी कल्पना स्यात्‌ । 
अथाऽपि नाम प्र्युचारणमन्येऽन्ये वणाः स्युः, तथापि परस्यभिज्ञारम्बन- 
भावेन व्णसामान्यानामवस्याभ्युपमन्तव्यत्वाद्‌ या वर्णेष्व्थपतिपादन- 
प्रक्रिया रचिता, सा सामान्येषु संचारयितव्या । ततश नियम्यः 
शब्देभ्यो देवादिव्यक्तीनां प्रभव इत्यविरुद्धम्‌ ॥ २८ ॥ 
माष्यका अनुवाद 
पर॒ समस्तका अवमे करनेवाङी बुद्धिम वैसे दी भासते हुए भिन्न-मिन्न 
अर्थोका टीक-टीक उसी प्रकार ज्ञान कराते है, वर्णवादीकी इस कर्पनामें 
बड़ा छाघव है । स्पोटवादीके मतम तो दष्ट हानि ओर अदृष्ट कल्पना होगी । 
क्रमसे गृहीत ये वर्णं स्फोटक अभिव्यक्ति करते है, ओर स्फोट अथो उयक्त 
करता है, इस कल्पनामे बड़ा गौरव है । यदि प्रत्येक उचारणमे वर्णं अन्य- 
अन्य होते है, ठेसा स्वीकार कर, तो भी प्रयभिज्ञाके आधार पर वर्ण॑गत जाति 
अचय माननी पड़गी, इससे बर्णोमिं अथैप्रतिपादन करनेकी जो प्रभ्निया बना 
गहै है, बही व्ण॑सामान्यमें छेनी पड़ेगी ! इससे यह सिद्ध हआ कि निय शब्दोसे 
देवता आदि व्यक्तिर्योकी उत्पत्ति होती है, अतः कोई विरोध नदीं है ।२८॥ 
रत्नभरमा न 

वादम्‌ उपसंहरति-वर्णेति । टष्टम्‌--वणीनाम्‌ अथेयोधकस्वम्‌, अदृष्टः-स्फोटः । 
सम्प्रति वणानाम्‌ अखिरत्वम्‌ अङ्गीकृत्य भठिवादेन स्फोटं विधरयति-अथा- 
पीति। स्थिराणि गस्वादिसामान्यानि क्रमविरोषवन्ति गृहीतसङ्गतिकानि अ्थनोध- 
कानीति क्षु सामान्येषु प्रक्रिया सञ्चारयितव्या न खक्लप्तः स्फोटः कल्पनीय 
इत्यथः । वणानां स्थायित्ववाचकस्वयोः सिद्धौ फङितमादह-ततशेति ॥२८ ॥ 
। रत्नरमाका अनुवाद 

करति दै, एेसा अथे है । व्ण निद है इस सिद्धान्तका उपसंहार करते है--“"वर्भ इ्यादिसे । 
इष्ट-- वरणीका अथेवोधकत्व, अदृ्ट--स्फोट । प्रथम व्णौको नित्यता स्वीकार कर स्फीरका 
निराकरण किया गया हे, अव वर्णोका अनित्यत्व स्वीकार करके तर्क॑से स्फोटका निराकरण 
करते हे-- “अथापि” इत्यादिसे ! गत्व आदि जातिर्यो नित्य दै, मविशेषसरे अयुक्त उनमें . 
सगतिका भ्रण देनिपर वे अथवोध कराती दै, इसकिए क्लप - सिद्ध सामान्ये ही उक्त ` 
भकियाका संचार करना चादिए, असिद्ध स्फोरकी कपना नद करनी चाहिए, एसा अथै दै । 
बृणकी नित्यता ओर वाचकताके सिद्ध दोनेपर फलति दते ईै-- “ततश्व इत्यादिते ॥ २८ ॥ 


भापि० ८ पू० २९} शाद्करमाप्य-रत्नप्रमा-भापाघुवादसहिव ६९५ 
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अत एवं च नित्यम्‌ ॥ २९ ॥ 


दच्छेद-अतः, एव, च, नित्यत्वम्‌ । 

पदार्थोक्ति--जत एव च--देवादेर्जगतो वेदशब्दपभवत्वादेव, नि्यतम्‌- 
जजन्यत्वमू [वेदस्य प्रत्येतव्यम्‌ | | 

भापाथ--देवता आदि सव जगत्‌ बेदशब्दोसे उत्पन होता है, इससे वेद 
निलय है, दसा समञ्नना चािष्‌ । 

"क € 
। माष्य 

कर्ुरस्मणादिभिः रिथिते वेदस्य नित्यते देवादिव्यक्तिपभवाभ्युपग- 
मेन तस्य विरोधमाशङ्क च “अतः भरमवात्‌' इति परिहत्येदानीं तदेव वेद्‌- 
निरयस्थं स्थितं द्रहयति--अत एव च निरयत्वभिति । अत एव नियता- 
छतेदेवादेजंगतो वेदशब्दभ्रमवस्वाद्‌ वेदश्व्दनिस्यत्वमपि भरत्येतव्यम्‌ । 

माप्यका यनुवाद 

कतौका स्मरण आदि न होनेसे बेदकी नियता सिद्ध होनेपर देवता आदि 
व्यक्ति्योँकी उत्पत्ति माननेसे उक्त वेदकी नियता नदीं बन सकेगी, इस आशङ्का 
का अतः प्रभवात्‌" से परिहार करे अव पूर्वसिद्ध उसी बेदनियताको दद्‌ 
करते दै--“अत एव च निलयत्वम्‌ः से। इसीसे-नियत्त आछृतिषाठे देव 
आदि जगतकी वेदशचब्दसे उत्पत्ति होनेके कारण वेद्शव्दमे नियता समञ्चनी 

रत्रभमा 

पूरधतन्त्रदृ्ासुवादपूर्वकं सूत्र व्याच-कतुरित्यादिना । पूर्वतन्तसिद्धमेव 
चेदस्य नित्यत्वम्‌ › देवादिव्यक्तिखध तद्वाचकदाव्स्याऽपि खष्टेरसिद्धमित्याशचद्कय 
नित्याकृतिवाचकात्‌ शब्दाद्‌ व्यक्तिजन्मोक्तया सांकितिकल्वं निरस्य वेदः थवान्त. 
रभख्यावस्थायी, जगदेतु्वात्‌  ईशरवदित्यनुमानेन द्रढयति इत्यथः ! यक्तेन-- 

रल्नत्रभाका अनुवाद 
पूवैमीमांसमं कथित विषयच्छा अनुबाद करते हए सूक व्याख्यान करते देकः ट श्यादिे । 

आश्य यह कि पूरय मीमांसामे वेदका नित्यत्व रिद्ध किया गया ह, चिन्त देवता आदि च्मसियाकि | 
खट होनेपर उनके वाचक शब्दोंकौ मी सष्ट माननी पदृगी, अतः उक्तवेदका नित्यल असिद्ध हो 
जायगा, रसौ दोका कर नित्य जातिके वाचक शब्दसे व्यक्तिकी उत्पतति कीं गद दै, अतःवैदिकशब्द 


साफेतिक नदीं दै, इस भकार उस शंकाका निराकरण करके चेद्‌ व रताद, त 
कारण नसे, ईदवरके समान इस अदुमानसे वेद नित्यत्वको दद्‌ करते ६ । यज्ञ अत्‌ पूबदुण्वसे, 


८८ 





६९६ ब्रह्मसन्न [ म०.१.पा०र 


1 न्न ४ ४ नन नक सकने 
[कि ष 22729919. 


भाभ्य 

तथा च भस्त्रचर्णः- यज्ञेन चाचः पद्वीयमायन्तासन्वचिन्दस्तृपिषु 
भविष्टाम्‌ (ऋ० सं १०।७१।३) इति स्थितामेन बाचमञुचिन्नां दशेयति । 
वेदव्यासैवमेव स्परति- 

श्युगान्तेऽन्तदहितान्‌ वेदान्‌ सेतिदहासास्‌ महर्षयः 

लेभिरे तपसा पूर्वमचुज्ञाताः स्वयंवा ॥' इति ॥ २९ ॥ 

भाष्यका अतवाद्‌ 

चाहिए । उसी प्रकार ध्यज्ञेन वाचः पदवीय० ( याज्ञिकोनि पके यन्ञद्ारा वेदको 
हण करनेकी योग्यता प्राप्न की, पश्चात्‌ ऋषियोमे विद्यमान उस वेदरूप वाणीको 
पाया ) यह सत्र मी पूर्वसिद्ध वेदरूप वाणीकी प्राप्ति दिखङाता है । ओर श्री 
वेदव्यास भी ठेखा दी कहते है--युगान्तेऽन्वर्दितान्‌ वेदान्‌०' { प्राचीन कालमे 
महर्ियोनि जह्माकी अयुज्ञा पाकर युगके अन्तमें गुप्र इए इतिदाससदहित वेदेांको 
तपसे प्राप्न किया ) ॥ २९॥ 





रत्नममा 
पूैघुकृेतेन, वाचः--बेदख, सभयोग्यतां भाप्ताः सन्तो याज्ञिकाः ताम्‌ चडषिषु 
स्थितां रुडधवन्त इति मन्नाथः । अनुविन्नास्‌--उपरूब्धाम्‌ । पूर्वम्‌--भवान्तर- 
कल्पादौ ॥ २९ ॥ 

रत्नभभाका अनुबाद 


धाचः--वेदंका, ग्रहणयोग्यताको ्राप्त हुए याश्ञिकेनि ऋषियोमें विद्यमान उस वाणीको आप्त 
[१ ९. ॐ, पूवे +. आदियें 
किया, एसा श्चुतिका अथं हे । अुविन्न--उपरन्ध , पूवैमे--अवान्तर कल्पके आदियें ॥ २९ ॥ 





(१) “जस्य महतो भूतस्य त्निःवसितम्‌' इत्यादि श्रुतिके प्रयौरोचनसे आक्राद्च आदिके समान 
वेदको परमेइ्वरखष्ट माननेपर भी वेद्‌-नित्यत्वम कोई विरोध नदी रोता । जेसे अध्यापक, अध्येता 
इत्यादि व्यवष्टारकारमे वेदक स्छतिके जनकसेत्कारवाक्े पुरुष रदते दै, रसी प्रकार प्रर्यकाल्मे भौ 
उन्तरकेर्परमे वेदका स्मरण शहोनेके ङिए त्दनुकरुर संस्कारवाठे पुरुषकी सन्ता माननेसे वेदनित्यत्व 
सिद्ध होता है! खध्के जारम्भमें बेदवाक्यके स्मरणके विना पूरैकल्पीय पदा्थोके `अनुसन्धानसे 
दोनेवाखो वरत॑मान करपी खष्टि हो ही नदी सकत्रौः' अतः ` पूवैकख्पमे अनुभूत `वेदका स्मरण 
अवद्य मानना चाषिए । वद स्मरण प्रल्यकारूमे पुरुषगत सुषम संस्कार माननेसे रौ उपपन्न 
होता दै, अन्यथा नदीं । इ्तसे यह सिद हमा कि प्रल्यकार्मै भा बेदस्यत्यनुदर सेस्कारवाऊे 
पुरुषके हेनिके कारण वेद नित्य हौ दे! इससे किसी वादीका यह कथन--“कततौका अस्मरण 
असिद्ध ह, क्यो “मन्तकृपो वृणाति विर्वामिन्स्य सत्तं भवतिः इत्यादि वाक्ये संहिता आदिके .. 
कतो वेदपरत्िपादित है“--भी निरस्त हो गया । ‹मेत्रङृतो ० इत्यादि वाक्योका-कदपके मादि उलत्त 


आ क 


उन-उन चऋापेयाकें पुण्याविशेषसे जन्मान्तरं मधौत्त वेदकता स्वतः ही स्मरण होता है--श्स आभिमायसे 
व्याख्याने करना चादिष्ट } ,, 
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स्ययर्य्ज्यय्य्य्च्य्च्य्च्ण्यथय्यण्यय्ण्टय्य्य्य्णयय्य्य्य्ठस्य्यय्य्य्ण्छ 
समाननामरूपत्वाचावृत्तावप्याविरोधो दशेनात्‌ स्मृतेश्च ॥२०॥ 

पदच्छेद्‌--समाननामरूपल्ात्‌, च, आदृतो, अपि, अविरोधः, दर्नात्‌, 
स्मृतेः, च | 

पदार्थोक्ति--आवृत्तावपि- रृष्िप्ररस्ययोराद्त्तावपि, समाननामरूपलाचच- 
उत्तरकस्पम्रपल्चख पूरवकट्पसमाननामरूपलादेष, अविरोधः--शब्दाथेसम्बन्धा- 
नित्यत्वरूपविरोधो नास्ति, [प्रपञ्चस्य समाननामरूपत्वं च] द्ेनात्‌--धात्त 
यथापूर्वमकट्पयत्‌, इत्यादिश्ुतेः, स्प्रतेश्च--यथतुष्डरतुलिज्ञानि नानारूपाणि 
पर्यये । इदयन्ते तानि तान्येव तथा मावा युगादिषु इत्यादिस्मृतेश्च [अवगम्यते] । 

भाषार्थ-सृ्ि-परख्यकी पवाहपरम्पराके चकते रहनेषर मी उत्तर कल्पक 
समाने दी नाम, खूपके होनेके कारण छन्द ओर्‌ अर्थकरे संवन्धका अनिद्यतारूप 
विरोध नहीं हो सकता है । सृष्टि समान नाम-ह्पवारी है, यह शाता यथा०' 
(जैसे पूर्वकल्पे सूरय, चन्द्रमा आदि जगत्‌ था, उसी प्रकार उत्तर कर्पर्मे भी 
परमेश्वरने सृष्टि की) इत्यादि श्वतिसे ओर "यथतुष्टतु० (जैसे उन-उन ऋतु 
प्रतीयमान अनेक तरहके नवपष्वोद्गम आदि ऋतुलिङ्ग ही ऋतुओंकी पुनरादृत्तिमे 
देखे जाते दै, उसी प्रकार पूर्थकल्पके समान पदार्थं ही उत्तरोत्तर खम देखे जाते 


है) श्यादि स्एृतिसे. जाना जाता है । 
० &ॐ&= 
भाष्य 
अथापि स्याद्‌, यदि प्वादिव्यक्तिवद्‌ देवादिव्यक्तयोऽपि सन्तत्यै 
वोत्पचेरन्निरुष्येरथ ततोऽभिधानाभिघेयाभिधार्व्यवदाराविच्छेदात्‌ सम्ब 
माष्यका अनुबाद 
यह्‌ होता, यदि पञ्च भादि व्यक्ति्योके समान देवतां आदि व्यक्ति्योके भी उद्धव 
जर ख्य अविच्छिन्न होते, तो नाम, विपय ओौर वक्ताके न्यत्रहारक्ा विच्छेद न होनेके 


„~ ~~ ~~~ ~~~ 
रतमा 


तनु महार जातेरपि असस्वात्‌ शव्दाथसम्बन्धानित्यत्वमित्याशडः 
क्याऽद--समानेति । सूत्रनिरस्यां शङ्कामाह--अथापीति । व्यक्तिसन्तत्य 
रत्नभमाका अनुबाद 
परन्तु मदाभ्रलथमें जातके भौ नष्ट हो जनेसे शब्द ओर अथक संबन्ध अनित्य है 
जायगा, देसी आशका करके कहते ै--“लमान ” इयादिष । चत द आरोका करके कहते हे--“समान” इयादिसे । सूस दयाई्‌ जानेवाली शेकाको 
„ (१) प्रजापति मादि सबका जितम देदकषयोग दता दै जीर केवर प्रकृति भवदिष्ट रहती 
है, देका काल । 
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माल्य 


न्धनित्यत्वैेन विरोधः शब्दे परिहिेत । यदा तु खट सकरं त्रैलोक्ये परि 
त्यक्तनामरूपं निर्हेपं प्रीयते, प्रभवति चाऽभिनवमिति श्वुतिस्प्रतिवादा 
वदन्ति तदा कथमविरोध इति । 


भाष्यका अनुवाद 








निव च + 00 


कारण संबन्ध नित्य रहनेखे शब्दमे विोधका परिहार हो जाता, परन्तु जव श्रुतिर्यो 
जर स्शृतिर्यौ कहती है कि सकर तरैरोक्य नाम ओर रूपका परिलयाग 
करके समू नष्ट हो जाता है ओर फिर नया उन्न होता है तव अविरोध 
किस प्रकार है १ रेसी शङ्का दोती ह । 





रत्रप्रमा 


जातीनाम्‌ अवान्तरपख्ये सत्वात्‌ संबन्धस्तिष्ठति; ग्यवहाराविच्छेदाद्‌ जञायते 
चेति वेदस्य अनपेक्षत्वेन प्रामाण्ये न कश्चिद्‌ विरोधः स्यात्‌ । निरटैपख्ये तु 
सम्बन्धनाश्चात्‌ पुनः सष्टौ केनचित्‌ पंसा संकेतः कर्तव्य इति पुरुषुद्धिसा 
पक्षत्वेन वेदस्य अपामाण्यम्‌ ; अध्यापकस्य आश्रयस्य नाराद आश्रितस्य अनि- 
त्यत्वं च प्राप्तमित्यर्थः । महाप्रख्येऽपि निर्टेपर्योऽसिद्धः, सत्कार्यवादात्‌ । तथा 
च संस्काराःमना शब्दार्थतत्सम्बन्धानां सतामेव पुनः खै अभिन्यक्तेः न 
अनित्यत्वम्‌ । 


रतलममाक्रा भनुवाद 


कहते है--“भथापि"" इयादिसे ! अगन्तरप्रलय॑भे न्यकतियोके सतत--अविच्छिन्न दनिसे 
जाति भी रहती दे, इसलिए उनका संबन्ध भी रहता दै ओर ग्यवहारका विच्छेद न होनेसे 
सम्बन्धका क्ञन भी होता है { इसकिए वेदकी अन्यानपेक्ष प्रमाणतां कोई विरोध नदीं होता । 
परन्तु महाश्रल्यमें उस संवन्धका विच्छेद हो जनेसे पुनः खषटि होनेषर सेकेत करनेवाले किसी 
पुरुक अपेक्षा दती दै, एसी कल्पनामें पुरुष-ुद्धिकी अपेक्षा रखनेके कारण वेद अभ्रमाण 
य जार्येगे । मध्यापकरूप आश्नयका नाश होनेसे उस आश्रयमे रहनेवजि वेद भी 
अनित्य हो जा्यगे एेसा तात्यये दै ! महाभ्रयमे भी जगत्‌का समूल नाकच नहीं दो सकता, 
कयो स्कायैवाद माना गया हे \ इसलिए संस्छाररूपसे शाब्द, अथ ओर उनके सबन्ध 
रहते ही दै, पुनः खष्िमे उन्दीकी अभिव्यक्ति होती है, अतः वेद अनित्य नहीं ह। 


( २ ) भजापतिका सुपुत्िकार 
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माध्य 
ततरेदमभिपीयते-समाननामरूपलादिति । तदापि संमारखाभ्ना- 
दित्वे तावदभ्युपगन्तम्यम्‌ । प्रतिपादयिष्यति चाऽऽचार्यः संसारखाऽ 
नादिखम्‌ --उपपयते चाप्युपलभ्यते च' ( ० २! १। ३६ ) इति । 
अनादौ च संसारे यथा श्वापग्रवोधयोः प्रखयपरमवश्रवणेऽपि पूर्वप्रवोधव 
दुत्तरथवोधेऽपि व्यवहारान्न कथिद्‌ चिरीधः । एवं कटयान्तरभमवभ्रखय- 
योरपीति द्रष्टव्यम्‌ । स्वापप्रवोधयोश्च प्ररयप्रभवो श्रयेते-- “यदा सुप्रः 
माम्यका अनुवाद 
उसपर कते ह--'समाननामरूपत्वाद्‌ इदयादि । तव भी संसारको अनादि 
मानना ही चाहिए 1 ओर आचार्यं “उपपद्यते ० इस सूत्रम संसारकी अनादिताका 
प्रतिपादन करगे । ओर संसारको अनादि माननेषर सुपृष्रि जोर जाग्दूवसाभें 
प्रख्य ओर उत्पत्तिके होनेपर भी जैसे पूर्वं जाघ्रदुवस्थाके समान ही उत्तर 
जात्रदवस्थामे उवार होनेमे कोई विरोध नदीं होतादहै, उसी प्रकार पूर्व 
कल्पे य ओर उत्तर कल्पकी उत्पत्तिमे भी वेद-नित्यत्वमे कोई विरोध नदीं है, 
रेखा समञ्नना चाहिए । तथा सुपुपनि ओर जाप्रतूमे संसारके प्रख्य जौर उद्धव 
श्ुतिमे के गये है--“यदा सुपः न कंचन स्वभ्र॑” ( जव सुप्र पुरूष छ भी 
रलनप्रभा 
अमिव्यक्तानां पूरवैकर्पीयनामरूपसमानतात्‌ न संकेतः केनचित्‌ कार्यः, 
विषमृष्ट हि संकेतापिक्षा न तुल्यखषटो इति परिहरति--तत्रेदमित्यादिनिा 1 
ननु आचय संकेतः केनचित्‌ कार्यं हत्यत आह-तदापीति । महासर्मभक्य- 
प्रवृत्तो अपि इत्यथैः । ननु अस्तु अनादिसंसारे सम्बन्धस्य अनादिम्‌; तथापि महा- 
प्र्यव्यवधानादस्मरणे कथं वेदार्थव्यवहारः ? तत्राऽऽ-अनादौ चेति । न 
कश्चिद्‌ विरोधः र्दाथैसम्बन्धस्मरणदेरिति शेषः ! सपमबोधयोयसगसिद्धि- 
रत्नममाका यनुवाद 
अभिन्यक्त पदार्थं पूरवकल्पस्थित नाम-रूपके समान नाम-रूपवाले ही दै, अतः किसी मञुष्यके 
संकेतकी आवदयकता नर है । यद्यपि बिपम खमे संकेतकी आवश्यकता होती हे, तो भी समान 
सृष्टिं उसकी के आवद्य करता नदी है, इस प्रर परिहार कते है तत्रेदम्‌ इदयादिते । अथम 
खष्टिमे तो किसी पुरुषे संकरेतकी अपेक्षा है, इसपर कहते है--“तदापि” इयादि ! (तदापि 
महाभय ओर मदाख्टका अगीकार करने पर मी ! यदि कोई के कि संसार अनादिं रहे तथा 


शब्द ओर अका संबन्ध भी अनादि रदे, तो भी महाप्रसयसे व्यवधान देोनेके कारण 


बेदकरा स्मरण न देनसे, तो वेदार्थं व्यवहार किस भ्रकरार होगा १ इसपर कहते ई-- 
“अनादौ च” इद्यादि ! “न कथिदधिरोधः के वाद शब्दायंसम्बन्धस्मरणादेः' ( शव्द, 
अर्थं ओर उनक्रे संवन्धोके स्मरण आदिका ) इतना रेष. समश्नना चादिए । इषु आर 
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माव्य 


सव्नं न कश्चन प्र्यत्यथास्मिन््राण एवैकधा भवति तदैने वाक्सवैन- 
मभिः सहाप्येति, चुः स्वँ स्यैः सहाप्येति, भोर सर्वैः शब्दैः सदा- 
प्येति, मनः सवष्यानः सहाप्येति, स यदा मरतिदुभ्यते यथाज्वरुतः 
सवां दिशो विस्फुलिङ्गा विप्रतिषठिरनेवमेवेतस्मादात्मनः स्वे प्राणा यथा 
यतनं विप्रतिष्ठन्ते प्राणेम्यो देवा देवेभ्यो लोकाः ( कौ° २।३ ) इति । 
स्यादेतत्‌ । स्वापे पुरुषान्तरव्यवदहाराविच्छेदात्‌ स्वयं च सुषुप॒पुद्धस्य 
पूरवप्रनोधन्यवहारानुसन्धानसम्भवादबिरुद्म्‌ । महाभ्ररये तु सर्वव्यवहार. 
माभ्यकरा अनुवादं 
खप्र नहीं देखता, तब बह्‌ उस प्राणम दी एक हो जाता है, अथात्‌ परमात्मासे 
अभिन्न हो. जाता है, तब वाणी सव नामोफे साथ उससे लीन हा जाती है, 
नेत्र सब रूयोके साथ उसमे लीन हो जाता दै, कान सव शब्दोके साथ उसमें 
कीन द्यो जाता है, ओर मन सब विचार्योके साथ उसमे लीन द्यो जाता है, जवं 
वह जागता दै, तव जरती हुई अभ्निसे जैसे चिनगारिर्यो खव दिरा्ओमे जाती 
है, इसी प्रकार इस आत्मासे ये सब प्राण निकरकर अपने-अपने खाने 
भकट हो जति है, प्रा्णोके बाद देवता ओौर देवताओंकि बाद छोक प्रकट दोते है ।) 
परन्तु सुषुपतिमे अन्य पुरुषांका व्यवहार विच्छिन्न नदीं होता ओर खयं सुषुधिसे 
जागनेपर पूवैकी जाम्रद्वस्थाओके व्यवहारोको स्मरण करता है, इसलिए विरोध 


रेत्नमरसा 

माशङ्क्य श्ुतिमाह--स्व पिति । अथ तदा--युषुो प्राणे--परमाप्मनि जीव 
एकीभवति । एनं प्राण स जीवस्तदैतीति देषः । एतस्मात्‌--प्राणारमनः, 
आयतनम्‌--गोरुकम्‌ । आनन्तर्ये पञ्चमी प्राणेभ्य इत्यादौ द्रष्टम्या । स्वप्नवत्‌ 
कर्पितस्य अज्ञातसत्त्वाभावादू दनं खष्टिः अदशनं रयः इति हृष्टिसृष्टिपक्षः 
्रुत्भिप्रेत इति भावः । द्ान्तवैषम्यम्‌ आशद्क्य परिदरति-- स्यादित्यादिना । 

. रलमरभाक्रा अनुबाद 
जाग्रदवस्थामे अर्य ओर खषटि नदीं हो सकती, देसी संका करके इस विषयमे. ्माणभूत 
ति उद्धत करते है--““स्वाप" इत्यादिसे । “अथ'--तदा-ुपिमें 1 प्राणमे--परमात्माे 
जीन एक हो जाता दै। इस आत्मासेः--प्राणात्मसे। "आयतन" -गोलक अर्थात्‌. स्थान । शरणेभ्यः” 
ओर "देवेभ्यः" मे पंचमो आनन्तयैवाचक दै । स्वप्रे समान' कल्पितकी भी अज्ञात सत्तके 
सभावसषे दश्चन खष्टि है ओर ` अददेन ल्य दै, यदी ट्क्ष श्ुत्तिको असिभ्ेत है, यद 
तात्पय हं । द्टन्त जोर दाशैन्तिकमे विषमताकौ शका कर परिदार करते दै- “स्याद्‌” 
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च्छेदाद्‌ अन्मान्तरम्यवदारवच्च कल्पान्तरव्यवहारस्याऽ्युसन्धातुमशक्य- 

त्वाद्‌ वैषम्यमिति । नैष दोषः, सत्यपि सर्वन्यवदारोच्छेदिनि महाप्रलये 

परमेश्वरानुग्रदादीश्वराणां हिरण्यगर्भादीनां कल्यान्तरव्यवहाराद्चसन्था- 

नोपपत्तेः । यदपि प्राकृताः प्राणिनो न जन्मान्वरन्यवहारमनुसन्दधाना 

दृश्यन्त इति, तथापि न तत्‌ प्राकृतवदीश्वराणां भवितव्यम्‌ । यथा हि 

प्राणिसवाविरेपेऽपि मटुभ्यादिस्तम्बपर्यन्तेषु ज्ञानैश्व्यादि प्रतिबन्धः परेण 
भाष्यका अनुवाद 


नदीं है । मष्ाप्र्यमे तो सव व्यवहारो का उच्छेव्‌ हो जाता है, इसङ्िए अन्य 
-जन्मके उ्यवहारोके समान अन्य कस्पके व्यवहार्योका स्मरण नदीं हो सकता है, 
इसषिए ८ दृष्टान्त ओर दाष्टौन्तिकमें ) विषमता है, ेसी यदि शङ्का हो, तो यह 
दोष नदीं है । जिसमें सब व्यवहा्यका उच्छेद दो जाता है, एेसा मदाप्रख्य 
यदि मान भी खिया जाय, तो भी परमेश्धरके अयुग्रहसे हिरण्यगभ आदि ईश्व 
को अन्य कर्पके व्यवहारका स्मरण हो सकता है । यद्यपि प्राकृत प्राणी अन्य 
जन्मके व्यवहारोका स्मरण करते नदीं दिखा देते, तो भी ईश्र्योको भी 
परारृतोके समान ही नदीं समञ्च केना चाहिए । सभीके प्राणी शोनेपर भी जैसे 
मनुष्य आदिसे केकर स्तम्बपयैन्त प्राणिर्यमं ज्ञान, रे आदिका भरतिव॑न्ध 





। रत्नम्रमा 
अविरुद्धम्‌ , अनुसन्धानादिकमिति शेषः । हिरण्यगर्मादयः पूर्वकस्पानुसन्धान- 
ल्या, संसारि्राद्‌ , अस्मदादिवत्‌ इत्याशङ्क्याऽऽ्ट--यद्यपीति । इति ययपर 

निकर्षवत्‌ म 
तथापि न प्राकृतवदिति योजना । ज्ञानादेः निकर्षैवत्‌ उत्कर्षोऽपि अङ्गीकारः 
वाधकामावादिति न्यायानुगरहीतश्चत्यादिभिः सामान्यतो दृष्टानुमानं वाध्यमित्याह~ 
रत्नप्रमाका अनुवाद 
इत्यादि । “अविरुद्धम्‌ के वाद्‌ "अनुसन्धानादिकम्‌" (स्मरण आदि) इतना रेष समन्ञना चादिए 
हिरण्यगर्भं आदि पूर्वकल्पका स्मरण नही कर सकते, क्योकि थे हमारे समान संसारी दै, देसी 
आका करके कहते दै--““ययपि इत्यादिसे । “इति यद्यपि तथापि न आङृतवत्‌" सी योजना 
( अन्वय ) है । कोई वाधक न होनेके कारण ज्ञान आदिके भपकर्षके समान उत्कं मी मानना 
चाहिए, इस न्यायसे अबुदीत श्रुति आदिसे सामान्यतो दृष्ट अजमानक्‌ बाध दोता दे, एसा 
कहते है ““यथा हि” इत्यादिसे । यदि कोई कटे कि पूर्वकर्पके दिरण्यगमं आदि ईर्वरोके सुक्त 


(१) प्रतिरोध 
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परेण भूयास्‌ भवस्‌ दश्यते, तथा मलुष्यादिष्वेव हिरण्यगभपयन्तेषु ज्ञाने. 
श्वयाद्यभिव्यक्तिरपि परेण परेण भूयसी भवतीस्येतच्ुतिस्पृतिवादेष्यस- 
कृदेवाऽनुकसपाद प्रादुभैवतां पारमेश्वयै श्रूयमाणं न शक्यं नास्तीति घदितुम्‌। 
ततश्वाऽतीतकस्पानुषठितम्रहषटज्ञानक्मणामीश्वराणां हिरण्यगर्भादीनां 
वतैसानकर्पादौ ्रादुरभवतां परमेश्वरानुणहीतानां सुसप्रतिबुद्धवच्‌ 
कस्पान्तरव्यवहारातुरन्धानोपपतच्तिः । तथा च शरुतिः- 

यो बरह्माणं विदधाति पूर्वं यो वै वेदांश प्रहिणोति तस्त । 

तं ह देवमात्सबुद्धिरकाच शगु शरणमहं प्रपद्ये !॥' 

भव्यकां अनवाद्‌ 

उत्तरोत्तर वढता हुभा दिखाई देता है, वेसे ही सदुष्य आदिसे केकर हिरण्यगभं 
पयैन्तमें ज्ञान, रे्वयै आदिकी अभिव्यक्ति उत्तरोत्तर अधिक होती दहै, रेसा 
शति ओर स्पतिके वचरनोसे वारंवार सुनाई देता है, उसका अपाप नहीं कर 
सकते । इसङिए विगत कल्पमे जिन्होने सवोत्तम ज्ञान ओर कर्मोका अतुष्ठान 
किया दै ओर वमान कल्पके आरभे जा प्रादुशूत इए है, उन दिरण्यगभे 
आदि हैश्ररोको परमेश्वरे अनुग्रहे सुपु्चिसे जागे हृए पुरुषके समान अन्यः 
कल्पके व्यवहायोका स्मरण होना युक्त है, क्योकि धयो ब्रह्माणं चिदधाति०” 
( पूर्वमे ज त्रह्माको उत्पन्न करता है ओर जे उसकी बुद्धि बेदोका आविभौव 
कराता है, सुसु्चु॒ मै स्वात्मरूपसे बुद्धिम प्रकाशमान उस देवकी शरणमे 


रतमा 

यथा हीत्यादिना । ननु तथापि पूरवैकस्पेश्वराणां सुक्तवाद्‌ अस्मिन्‌ कस्पे 

कोऽनुसन्धाता इत्यत आह-ततशेति । ज्ञानाचुर्कषीदित्यथैः । सुक्तेभ्योऽन्ये 

जनुसन्धातार इति भावः । परभेश्वरानुगृही तानां ज्ञानातिशये पूर्ोक्तशुतिस्मृति- 

वादानाह-- तथा चेति । पूर्वम्‌--करपादौ, तस्मे-त्रह्मणे, प्रहिणोति--गमयति 

4 वेदानाविः 9 श 9 कि. ६1 

तस्य बुद्धौ मौवयति यस्तं देवं स्वात्माकारेण महावाक्योत्थवुद्ध मकारामानं 

रतरे्रभाका अनवाद 

दोनेसे इस कल्पम्‌ स्मरण कन करता हं, इसपर कव ह--'-तत्तश्च इत्यादि । अधात्‌ ज्ञाने 

आदिके उक्कपसे । सुक्तंसि अन्य स्मरण करते है, रसा अर्थं है । परमेद्वरके कपापा्रोका 
उक्छृष्ट ज्ञान होता है, इस विषयमे पूर्त श्रुति मौर स्णतिके वचन उद्धृत करते ह--““तथा च . 

दस्यादिसे। जो कल्पके आरम्भमे ब्रह्मको उत्प करता दे ओर जो उसकी दुदधिमें वेदक 
 आनिभोव करातता है, "तत्त्वमसि" आदि महावाक्येसि उत्यज हु उद्धम स्वात्मरूपसे प्रकाशमान ` 
त 

{ १) माविभोव ! 
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भाष्य 
(चवे ६। १८) इति। स्मरन्ति च॒ चोनकाद्यः 'मधुच्छन्दः- 
प्रभृतिभिच्छपिभिर्दाशतय्यो दष्टाः" इति । प्रतिवेदं चैवमेव काण्डर्ण्यादयः 
समर्यन्ते । श्रुतिरपि ऋपिजञानपूर्वकमेव मन््रेणाऽ्लुष्ठानं दर्धयति--शो 
ह वा अविदितार्पेयच्छन्दोदेवतव्राह्मणेन मन्त्रेण याजयति बाऽध्यापएयति 
वा स्थाणुं वच्छति गत॑घा प्रतिपद्यते ८( सर्वातु°परि० ) इत्युपक्रम्य 
माष्यका अनुबाद 
जाता ह) रेसी श्रुति है। ओर मधुच्छन्दःप्रथृत्िमि० ( मधुच्छन्द्‌ आदि 
ऋषियेने दस मण्डल्वारे ऋग्वेदकी ऋवचार्प देखीं ) इस प्रकार शौनक आदि 
मी कहते है । प्रयेक वेद्मे भी इसी प्रकार काण्ड, ऋषि आदिका स्मरण है | 
ध्योह चा अविदिता्षेय० ८ जिसके पि, छन्द, देवता ओर विनियोगका 
ज्ञान नरींहै एसे म॑त्रसेजा यज्ञ करातादहै या अध्यापन करता दहै, वह स्थावर 








रत्वश्भा 
शरणम्‌--परमम्‌ अभयस्थानं निरभरयसरूपमहं प्रपये इत्यर्थः । न केवलम्‌ 
एकस्येव ज्ञानातिशयः किन्त॒वबहनां चाखाद्रष्टूणामिति विद्वासा्थमाह-- 
स्परन्तीति । चछनेदो दशमण्डखययववान्‌ तत्र भवा ऋचः दारतय्यः । 
वेदान्तरेऽपि काण्डसूक्तमन्त्ाणां द्रष्टारो बोधायनादिभिः स्ता इत्याह--ग्रतीति । 
किञ्च, मन्त्राणाम्‌ ऋष्यादिज्ञानावद्यकन्ञापिका श्रुतिः मन्त्रहगृषीणां ज्ञानातिरयं 
दर्शयतीत्याह-श्रविरपीति । आ्यः-ऋषियोगः, छन्दः-गायन्यादिः दैवत्‌- 
अग्न्यादि, ब्रह्मणम्‌--विनियोगः, एतानि अविदितानि यस्मिन्‌ मनत तेन इत्यर्थः । 
स्थाणुमू-स्थावरम्‌, गर्तम्‌-नरकम्‌ । तथा च क्ञानापिकैः करान्तरितं वेदं 
रत्नप्रमाका अनुवाद 
परम अभयत्थान ोक्षङप उस देवकी शरणमे भ जातत ह, यह श्रुतिका अर्थ हं । केवल एकको 
ही उक्ष न्ञान नदी दता, किन्तु वहुतसे मंत्र ऋपि्ोके भौ होता दै, रा विद्वासके किए 
कहते है--“स्मरन्ति” इल्यादिसे । दस मण्डलवाले ऋछगवेदको ऋवार्प दाशतयी कदी जाती 
ह । ऋग्ेदसे अन्य वेदोके भी करण्ड, सूक्त, मंत्र दिके ददान करनेवालेंका बौधायन 
आदिन सतिम वणन किया है, एला कदते दै--““्रति” इल्यादिसे । मंत्रो ऋषि आादिका 
ज्ञान आवद्मक दै, एसा दिखव्मती इई श्रुति मेतरके द्॑न करनेवाले छपिर्योका अतति ज्ञान 
दिखती ह, रेखा कते ईै- “श्रुतिरपि” इ्यादिसे । आरवैय--ऋषियोग अथात्‌ ऋपिसंवन्थ । 
छन्द्-गायत्री आदि । दैवत-अभि भआदि ! ब्रह्मण-मे्नोका विनियोग । षियोग 
आदि जिस मंचे नदौ जनि गये, उस रम॑घ्से [ जो याग करता है, वद ] स्थाणु-स्थावर 


८९ 
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भाव्य 


(तस्मादेतानि सन्त्रे मन्ते विघात इति ! प्राणिनां च सुखध्रा्ठये धर्मो 
निधीयते, दुःखपरिहाराय चाऽधर्मः प्रतिपिध्यते । दष्टानुश्रविकसुखदुःख- 
देषो ९ धर्माधर्मषर 

विषयो च रागहो भवतः, म॒ बिरुक्षणविषयौ --इत्यतो भूतो- 
तरोत्तरा घुष्टिनिष्ययमाना पूर्वसुषटिसदश्येव निष्पद्यते । स्मृतिश्च मवति- 

तेषां ये याति कणि प्राक्युष्य्यां प्रतिपेदिरे । 

तान्येव ते प्रपचन्ते चयुज्यमानाः पुनः पुनः ।# 

(स० भा० शा० १२।८५) 
साष्यका अनुवाद 
हा जाता है अथवा नरकन जाता है ) पेखा उपक्रम करफे "तस्मादेतानि 
( इसकिए भ्रस्येक सत्रमें ऋषि आदिको जानना चाहिए ) इस प्रकार श्रुति भी 
ऋ्रषिज्ञानपूवैक ही म्रसे असुष्ठान दिखराती है । ओर प्राणि्याको सुखकी प्राप्ति 
हा, इसरिए धर्मका विधान है ओर दुःखक्े परिहारे किए अधर्मका भक्तिषेध है । 
देहिक ओर पारछोकिक सुख-दुःखमे राग एवं द्वेष हेते है, अन्य विषयमे 
नदी देते । इप्ङिए धर्म ओर अधर्मकी फङभूत जा उत्तरोत्तर सृष्टि उत्पन्न 
रोती जातीदहै, वह पूर्वं सृष्टिक समान दी होरीदहै। त्तेषां ये यानि 
रत्नममा । 

पसव व्यवहारस्य पवर्तितत्वाद्‌ वेदस्य अनादित्वम्‌ अनपेक्षत्वं च अविरुद्धमिति 
मावः । अघुना समाननामरूपत्वं प्रपञ्चयति- पाणिनां चेति । ततः क्ति 
तत्राऽऽ्ह--दृष्टेति  शेहिकाञुष्मिकविषयसुखरागङ्ृतघरमस्य फरं पश्वादिकं दृष्ट. 
पश्चदिसदशमिति युक्तम्‌, विसददो कामामावेन हेत्वभावात्‌ । तथा दष्टदुःसल- 
= £ >, 
ेषङृताधमफठं हृष्टसदृशदुःखमेव, न सुखम्‌, तहान्यादिदोषापत्तेः इत्यर्थः । 

र रत्नप्रमाका अनुबाद 
[चो जाता दै, अथवा ] गत-- नरक [ में पड़ता ह ], इसकिए उक्छृ्ट ज्ञानवारे दिरण्यगरम 
आदि इश्वर अन्य कलयसे अन्तित वेद्का भी स्मरण कर स्यार चाल. करते है, इसक्िएि 
वेदका अनादित्व जार अनपेसत्न अक्षत है, एसा तत्रयं है । अव समान नासरूपताको 
विस्तारसे दिखखते दै--"“्राणिनौ न्वः इ्यादिसे { इससे क्या हुआ, इसपर कते द 
“° इत्यादि । रेदिक ओर आसुध्मिक विषयके सुखकी कामनासे किय हुए धर्मा फ़ल ` 
जे पञ्च आदि है, वह चट पञ्च अदिकी तरड ह होता है, यष्ट यक्त दै, क्योकि चे सड ` 
जषा देखते है, वेसा फल न शो, तो उससे कामनाके न देनेसे देतुका अभाव होगा 1 इसी 
माणसे दृ इुःखके दवष द्वारा क्ये गये अधर्मका फल दतुल्य दुभ्ख ही है, खख नी ह, 
क्योकि पसा न मानेसर तदानि -क्ि हुए कमेके फलकी हानि-भदि दोष उपस्थत 
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माध्य 


हिसा सदुक्रे धर्माधमांवरतातृते । 
तद्धाचिताः प्रपयन्ते तस्मात्तत्तस्य रोचते । इति । 
( म० भा० श्चा० २५-७ ) 
प्रलीयमानमपि चेदं जगच्छक्यवशेपमेव प्रलीयते । शक्तिमूरुमेव 
भाव्यका अनुवाद 
आणियेमेंसे जिन प्राणियोँने जो जो कर्म प्रथम खष्टमें किये उन्दीं कर्मके वे पुनः पुन 
उत्पन्न होकर प्राप करते है) 'हिंसखादिसे° (हिसा-अदिंसा, खदु-कूर, धर्म-अधर्म, सय- 
असल निन कर्मौसे वासित होते है, उत्पन्न होकर चन्दीको प्राप्त करते है ओरवे ही 
उनकी रते है) देसी स्ति भी दै। जगत्का नाकच होनेपर भी इसकी शक्ति दोप 
रत्न्रमा 
तर्वितेऽथे मानमाह--स्प्रतिरचेति । उत्तरयृ्टिः, पूर्वसृ्टिसजात्तीया, कर्मफ 
त्वाद्‌, पूर्वख्टिवत्‌ इत्यनुमानं चशब्दार्थः । तेषाम्‌-ाणिनां मध्ये, तान्येव-- 
तजातीयान्येव । तानि दीयन्‌ तस्तौ हेतुमाह--हिचेति । कर्माणि विदहित- 
निषिद्धल्वाकारेण अपूर्व क्रियात्वेन सकारं च जनयन्ति । तत्र अपूर्वात्‌ फलं 
भङ्ते, संस्कारभावितलात्‌ पुनः तस्नातीयानि करोतीच्य्थः । संस्कारे शिङ्गमाह- 
तस्मादिति । संस्कारवकादेव पुण्यं पापं वा रोचते । यतोऽमिरंचिषि्ञात्‌ 
पुण्यापुण्यसंस्कारोऽनुमेयः, स एव स्वमावः, प्रकृतिः, वासना इति च गीयते । एवं 
कर्मणां छष्टिसादद्यम्‌ उक्त्वा स्वोपादाने ठीनकायेसंस्काररूपरशक्तिवखादपि 
साद्द्यम्‌ ह्याह--प्रीयमानमिति । इतरथा निः्कारप्रस्ये जगद्ैचिन्यख 
रलभरमाक्रा अनुवाद 

देगि । तर्कसिदध विपये प्रमाण कते - दै-“स्यृतिश्च” इयादिसे । पथचाद्भाविनी खष्टि 
पू खक सदश हौ दती दै, क्योकि वह भी पूरके खमान कर्मफल ही दै, यद अनुमान 
स्टतिश' क चष्छारका अथै है। (तेषा--उन प्राणि्ेमिसे । तान्येव --तजा्ताय ही 
अर्थात्‌ उनके सदृशा दी ! उनको दिखस्सते हए उनका ्रापिके देठु मी कदते ईै--“ददिला 
इत्यादि ! कर्म॑विष्ित ओर निपिद्धरूप हेनेके कारण अपूमचछो ओर्‌ क्रियाम दानक कारण 
सस्कारका उद्यन क्रत द! उन्म अपुचक्ष फरठका भोग करता दं अर सस्कारस पुन 
तजाताय क्म करता ३ । पुसपमें संस्कार दै, दस विषयमे देव कहते है--^ तस्माद्‌. ` इत्यादस । 
संस्कारे चरते ही पुरूषको पुण्य या पाप रुचता दं 1 इस कारणस---अभिरखचल्य हतु 
पुण्य ओर पापके संस्करारोका अनुमान होता हं । ` वदी स्वभाव भक्ति या वासना कदलता 
है इस श्रकार कमस हेनेवाखी सृष्टि समान दै, यद ककर उपादानम कन काय्‌- सक्करारल्प 
शक्तिके वतसे भी शष्ट समान दै, एसा कहते दै--शरखीयमानम्‌' शइत्यादिद्च । अन्यथा 


७०६ मरह्मघ्रत् [ ०? प्र० ३ 
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साष्य 
च प्रभवति इतरथाऽऽकरस्मिकत्वप्रसज्गात्‌ । नचाऽनेकाकाराः शक्तयः 
शक्याः कस्पयितुम्‌ । ततथ विच्छि्य विच्छियाञ्पयद्धवतां भूरादिलोक- 
+= € ॐ त 
प्रबाहाणाम्‌ , देवतिर्यख्दुष्यरक्षणानां च प्राणिनिकायम्रबाहाणां वर्णाश्रम 
[| = 4, नियतस्वमिरि [> 
धर्मफरुन्यवस्थानां चा ऽनादौ संसारं त्वमिन्द्रियविषयसम्बन्धनिय- 
भाष्यका अनुवाद 
रहती है ! उसी शक्तिसे वह फिर उत्पन्न होता है । अन्यथा जगत्की सृष्टि निष्कारण 
इई है एसा अनिष्टा भसङ्गः हो जायगा! शक्तियो तरह तरह की है, ठेसी कल्पना 
नदीं की जा सकती, इसङिए पुनः पुनः उत्पन्न होनेवके भू आदि लोकः देवः 
पञ्च॒ जओौर मुष्यरूप प्राणि्योंका प्रवाह, वणे, आश्रम, धर्म ओर फलकी व्यवसा 
सी अनादि संसारम इन्द्रिय जओौर विषयक्रे सम्बन्धके समान नियत है, रेसा 
रत्तपरमा 
आकस्मिकं स्यादित्यथैः । ननु जगदवैचि्यकारिण्यः अन्याः शक्तयः कर्प्यन्ताम्‌ , 
तत्नाऽऽह-न चेति । अविद्यायां ठीनका्याकसंस्कारात्‌ अन्याः रातयो न 
करप्याः, मानामावाद्‌ गौरवाच, स्वोपादाने टीनकार्यरूपा राक्तिस्तु (्महात्यमो- 
धसितष्ठतिः" “श्रद्भसस्र सोम्य [ छा०६।१२।१,२ ] इति श्ुतिसिद्धा, अतोऽविय- 
तत्कायाद्‌ अन्याः शक्तयो न सन्ति, आत्मावियेव तच्छक्तिरिति सिद्धान्त इत्यथैः! 
निमित्तेषु अपि उपादानस्थकायेमेव अविद्याधटनया शक्तिरन्या वा इत्यनाम्रहः । 
उपादाने कायसंस्कारसिद्धेः फलमाह-ततत्ि। यथा सुपोत्थितख पू्वचश्चजीतीय- 
सेव चश्चुजौयते, तच्च रूपजातीयमेव गृहाति, न रसादिकम्‌, एवं भोग्यरोकाः 
मोगाश्रयाः प्राणिनिकाया भोगहेतुकमाणि संस्कारात्‌ पूर्वलेकादितुस्यानि 
रत्ममाका' अनुवाद 
अथात्‌ संस्कारोके भी नष होनेपर जगते जे। विचित्रता ( कोई उसी है कोई दुःखी हे आदि ) 
देखी जाती है वह आकस्मिक--कारणरदित हो जायगी । यदि कोई के छि जगदकी विचिचता 
उत्पन्न करनेवाली अन्य शक्तियोकी कल्पना करो, इसपर कहते है-“न च” इत्यादि । 
अविद्यनिं लीन कार्यरूप संस्करारोसे अन्य ॒राक्ति्योकी कल्पना करना ठीक नही है, क्योकि 
दसा करनेमे कोई प्रमाण नहीं है ओर अनेक राकति्योकी कल्पना करनेमे गरव भी है 1 अपने 
उपादुनमे लीन कायेरूप शक्ति तो “मदान्‌. न्यगरोध्तष्ठतिः शशरद्धत्स सोम्य" इत्यादि श्रतिसे 
सि दै । इसलिए अवि। जोर उसके कार्योसे अन्य शकषियौ नहं है, आत्मा अवया हौ 
वद चकत है, एेसा सिद्धान्त दै ! उपादानमे कायैसंस्ारफे शिद्ध होनेपर फलित कदे ईै-- 
"अत्त" इतयादिसे । आशय यद फ जेसे सिसे जागे हुए पुरुषके नेत्र पलक जसे 


= ष न द. [न ~ व की अस ही 
हते हं जर पूरवरूपसदशच स्पा ही वे प्रण करते है, रस आदेका प्रहण नद करते 
\ 
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माष्य 
तत्वयत्‌ प्रत्येतव्यम्‌ । नदीन्द्ियविषयसम्बन्धादे्यवहारख प्रतिसर्भमन्य- 
थात्वं प्ठेन्द्रियपिपयकर्यं शक्ययुतेधितुम्‌ । अतश सर्वकल्यानां तुल्य- 
उ्यचह्(रत्वात्‌ करपान्तरव्यचहाराघ्ुसन्धानक्षमत्वाचेश्वराणां समाननाम- 
रूपा एव प्रतिसरं विदोषाः प्रादुर्भवन्ति । समाननामरूपत्वाचाडृत्तावपि 
महास्गमहाग्रडयलक्षणायां जगतोऽभ्युपगम्यमानायां न॒ कथिच्छब्द्‌- 
प्रामाण्यादिविरोधः । समाननामरूपतां च श्रुतिस््रती दशेयतः- 
शुर्याचन्द्रमसो धाता यथापूर्वमकस्पयत्‌ । 
दिवं च परथिवी चान्तरिक्षमथो स्वः।! कण्सं° १०।१९०।३) इति। 
माष्यका अनुबाद 
समद्यना चादि, क्योकि छटी इन्द्रिय ( मन ) के विपयके समान प्रत्येक 
सष्टिमे इन्द्रिय ौर विषये सम्बन्धसे होनेवारे व्यवहारे भेदकी कस्पना 
नहीं की जा सकती । इस कारणसे--सव कपो एक-सा व्यवहार दोनेसे चौर 
दिरण्यगमे आदि ईश्सेके अन्य कर्पके व्यवदारका स्मरण करने समर्थं 
हयोनेसे प्रत्येक सष्िभं समान नाम ओौर रूपवाखी दी भिन्न-मिन्न व्यक्तियां इत्यन्न 
होती है। नाम ओर शूर्पोके समान होनेसे मदासष्टि ओर महाभ्रर्यस्वरूप 
जगत्की, आघ्रत्ति स्वीकार करनेमें मी शब्दभ्रामाण्य आदिभें कोई भी विरोध 
नदीं होवा । श्रति ओर स्ति मी सव कर्पोमे नाम ओर रूपकी सामानता 
दिखती दै--“सूयौचन्द्रमसौ धाता यथापूर्वमकल्पयत्‌” ( त्रह्माने पूर्वं कस्पके 
समान दी सूय, चन्द्रमा, योक, प्रथिवी, अन्तरिक्ष ओर स्वगेकी रचना की 1) 
रलनभमा 
एवेति नियम इत्यथः । निकायाः- समूहाः । इृष्टन्तासिद्धिमाशङ्क्याऽऽद-बहीति। 
यथा पठेन्धियख मनसोऽसाधारणविषयो नास्ति, घुखादेः साक्षिवे्यत्ात्‌; तथा 
ग्यवहारान्यथातवम्‌ असदित्य्थः। षषठमिन्धिय तद्धिषयश्च असन्‌ इति वाऽथः | उक्तां 
संक्षिपति-अतभथति । भ्यवहारसाम्यात्‌ सम्भवाचे व्यवहियमाणा ज्यक्तयः समाना 
रत्नम्रभाका अनुवाद 
इसी प्रकार भोग्यं लेक, मेोभके गाश्चय श्राणिसमूह ओर भोगके देतु केम सस्कारवरसं पूवक 
आदिक सदश दही हेति ह, एेखा नियम है । निकाय--समूह । द्टन्तकी अतिद्धिकी आशका 
करके कहते दै--““नदि” इ्यादि । जम छठी इन्द्रिय मनका कई असाधारण विषय नदीं 
है, क्योकि सुख भादि साक्षते दै अर्थाच साक्िज्ञानके विषय द, उस प्रकार व्यवरहारका 


उलट केर भी नद हो सकता 1 अथवा छटी इन्द्रिय आर उसका विष्य दा असत्‌ द 1 उक्त 
अर्भका संक्षेप--उपरहार करते हे - “सतश्च” इत्यादिसे । व्यवहार समान है ओर उसका 
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भाव्य 


यथा पूर्वस्मिन्‌ कस्ये पूर्याचन्द्रमःपरथृति जगत्‌ क्रप्षम्‌, तथाऽस्मि- 

न्नपि कव्ये परमेश्वरोऽकरपयदिलय्थः ! तथा 'अभिबौ अकासयत अन्नादो 

देवाना ९ सखामिति, स एतमश्रये एृत्तिकाभ्यः पुरोडाशमष्टाकपारं निरव- 

पत्‌! ( तै° ा० ३।१।४। १) इति नशृतरषटिविधो योऽभिनिरबपद्‌ 

यस्मे बारे निरवपत्‌ तयोः समाननामरूपतां दश॑यतीसर्वजातीयका 
भाष्यका अनुवाद 


पूयैकस्पमें सै, चन्द्र आदि जगतकी जैसी कल्पना की थी, वैसी ही इस कल्पमे 
मी उनकी कल्पना की, एेसा अर्थं है । इसी प्रकार 'अभ्िवौ अकामयतः (यजमानने 
कामना की कि मे दे्वोंका अन्नभक्षक होड । उसने कृत्तिका नकष्के अभिमानी अभि. 
के किए आठ कपारोभि बनाया गया पुरोडाश अपण किया) यह श्रुति-नक्षत्रयज्ञ- 
विधिम जिस अभिने जिस अभिके किए अपण किया,उन दोनकि नाम भौर रूपकी 


रत्वभरसा 
एवेत्यर्थः । सूत्रं योजयति-समानेल्यादिना । भाविदृष्टया यजमानः अधिः, 
अन्नादः अभिर स्यामिति कामयित्वा कृतिकानक्षत्नाभिमानिदेवाय अये अष्टसु 
कपलेषु पचनीयं हविः निरुप्वानित्य्थः । नकषत्रव्यक्तिबहुत्ाद्‌ बहुवचनम्‌ । [ननु 
यजमानः अभिः भावी उदेश्याभिना समाननामरूपः कल्पान्तरे भवति! एवं श्रौ वा 
अकायमतः 'विष्णुवै अकामयतः दइखत्रापि तथा वक्तव्यम्‌, तदयुक्तम्‌ । नहि अमेरिव 
विष्णुरुद्रयोरषिकारिपुरषत्वम्‌ तयोः जगत्कारणत्वभवणात्‌ । एक एव रुदो नइति “एको 
रत्तषमाका अनुवाद 
सेभव मी दे, इसलिए व्यवहार करनेवाली व्यक्तियों भी समान हौ दहै, यह अथै है । सूत्रको 
योजना करते है समान" इत्यादिसे । भाविदष्टितते यजमान भग्नि है, उसने “भे अन्नभक्षक 
अग्नि हो ेसी कामना की ओर कृतिका नक्षत्रे अभिभानी देव अग्निको आठ कपारमे 
बनाया हुअ। पुरोडाश--दवि अपित किया । छत्तिका नक्षत्र बहुत ह, . इसखिए शछृत्तिका- 
भयः" यहो वहुवचनका भथोग दै । [ यदि कोई के जैसे आगे अग्नि दोनेवाला यजमान अभी 
जिस अग्निके उदेश्षे इाविका अपण करता दै, वद कल्पान्तरमे उस अग्निके समान नाम-षूपवाल 
होत! हे । इसी प्रकार “रदे वा०' 'विष्णुबौ० इत्यादि स्थलमें मी अने ख दोनिवाके यजमाने 
कामना कौ, एवं भागे विष्ण होनेवाले यजमानने कामना की, सा ही अर्थ समञ्चना चादिषु अर्थात्‌ 
यजमान ख तथा विष्ण भौ हो सता है, एसा मानना चाहिए । यदह कथन टठीक नही है, 
कोक सदर एवं विष्णु अग्निक समान अभिकारी पुरुष नदं है, किन्तु वे श । 


ह ६ तिमे जगत्कारण कहे ` 
पय दै । चदि पा न मान तो "एक एव" (ख एक ह दै, मनेक नह है), "को विष्णः 
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माभ्य 

श्तिरिहोदाहर्तव्या । स्म्रतिरपि- 

"ऋषीणां नामधेयानि याथ वेदेषु द्यः । 

श्वनते प्रसूतानां तान्येवैभ्यो ददात्यजः ॥ 

यथर्तष्टृतलिङ्गानि नानास्पाणि पर्यये । 

द्यन्ते तानि तान्येव तथा भावा युगादिषु ॥ 

यथाभिमानिनोऽतीतास्तुल्यास्ते साम्परतैरिह । 

देवा देषैरतीतैर्दिं स्पैनामभिरवे च॥ 
इत्येवञ्ञातीयका द्रष्टव्या ॥ ३० ॥ 

भाष्यका अनुवाद 

समानताको दिखखाती है भौर यहां इस भ्रकारकी दूसरी श्रुतियोका उदाहरण 
देना चादिए । “ऋषीणां नामधेयानि याश्च वेदेषु चछयः । शर्व्न्ते प्रसूतानां 
तान्येवैभ्यो ददालयजः० ।!' ८ ऋषि्योके जो नाम थे ओर बेदकी जो शक्ति थी, 
पुनः प्रख्यके अन्तम उत्पन्न होनेपर अजने-- त्रह्मने उन्दी नामों ओर शक्ति्योको 
उने दिया । जैसे मिन्न-भिन्न छतुओंमे भिन्न-भिन्न उनके चिह्न होते हैँ ओर वे उन 
ऋतुओंके आनेपर दिखाई देते है, उसी भकार युगादिमे पदार्थं दिखाई देते दै । 
चश्चुरादि इन्द्रियोके अभिमानी अतीव देवता्थके समान ही इदानीन्तन देवता 
है जर अतीत देवताओंके रूप ओर नामके समान दी उनके रूप ओर नाम 
भी द) इस प्रकारकी सृति भी भ्रमाणरूपसे देखनी चाहिए ॥ ३० ॥ 


रत्रा 
विष्णुःद्यदिश्ुतिस्यतिविरोधादिति । ] स्छता वेदेषु इति विषयसप्तमी, रर्वयन्ते- 
प्रर्यान्ते । ऋतृनाम्‌--वसन्तादीनाम्‌ , रिज्गानि--नवपर्ल्वादीनि । पर्यये-- 
धटीयन््वव्‌ जादृ, भावाः--पदार्था, तल्या इतिरेषः। तस्माद्‌ जन्मनाशवद्भि- 
अहाङ्गीकारेऽपि कर्मणि शब्दे च विरोधाभावाद्‌ देवानाम्‌ अस्ति वियाधिकार 
इति स्थितम्‌ ॥ ३० ॥ 

रत्रश्रभाका अनुवाद 

(विष्णु एक द्वी हे) इत्यादि रतिस्ते विराध दोगा । } स्ृतिमे बिदेषुः यष्टा पर विषय 
सप्तमी है । वेदविषयक दष्ट । “शमैयन्ते"--प्र्यके अन्तमं । तुकि लिंग अथात्‌ बप्नन्त मादक 
नवपष्टव आद्‌ चह । पयय --घधरटीयंन्नरके समान धूमनम्‌ । भवाः--षदाश् । भावाः क वाद 


तुल्याः" इतना शेष समञ्चना चािएं । इससे सिद्ध हुआ के जन्म अर नासचार दाररक्रा अगमी- 
कार्‌ करनेपर भी कर्म ओर शब्दम विरोध न हेनेके कारण देवतार्ोक। विदाम अयथिकार दं १३०॥ 
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मध्वादिष्वसम्भवादनधिकारं जेमितिः। ३१ ॥ 

पदच्छेद्‌--मध्वादिषु, असम्भवात्‌, अनधिकारम्‌ , जमिनिः । 

पदाथोक्ति--मध्वादिषु--“अंसे वा आदित्यो देवमधु" (आदित्यो ब्रह्ेतय- 
देशः, इत्यादिषु मधुतर्ाध्यासेन आदित्योपासनेषु मनुप्याधिकारकेषु, असम्भवाद्‌-- 
तेषासेवादित्यादीनामधिकारासम्भवात्‌, अनधिकारम्‌--जरह्वियायां देवादीनामन- 
धिकार जैमिनिः [ आचार्यौ मन्यते ] 

माषाथै--मलुष्य जिनके अधिकारी है, रेसे असौ वा० (यह सूर्यं देव- 
ताओका मघु है), (आदित्यो ° (आदिव रह्म है, यह उपदे है) इत्यादि मधु एवं 
ब्रहमके अध्याससे विहित आदिद्यकी उपासना आदिमे उन्दी आदिय आदिका 
अधिकार नदीं हो सकता, इसङिए जैमिनि आचाय मानते दँ कि त्र्मविवामे देवता 
आदिका अधिकार नहीं ह | 

भाष्य 

इह देषादीनासपि बहमविद्यायामस्स्यधिकार इति यद्‌ प्रतिज्ञातम्‌, तत्‌ 
पर्यावरस्थते । देषादीनामनधिकारं जैमिनिराचार्यो मस्यते । कस्मात्‌ १ मध्वा 
दिष्वसम्भवात्‌। ब्रह्मविघयायासधिकारास्युपगसे हि विचात्वाविदेषान्मध्वा 
दिवि्यास्वप्यधिकारोऽस्युपमम्थेत । न चैवं सम्भवति । कथमु १ असौ 

माष्यका अनवाद 

देवता आदिका भी न्द्यविद्यामे अधिकार है, रेसी जो पठे प्रतिज्ञा की 
गई है, उसका यहांपर आक्षेप करते ह । ज्ञेमिनि आचायैका मत ३ किं देवता 
आदिका नरह्यविद्यामे अधिकार नदीं है, स्योँकरि सधुचिद्या आदिमे उनके 
अधिकारका सम्भव नहीं है 1 जह्यविद्यामे देवतार्ओंका अधिकार साननेपर 
मधुविया आदिति भी उनका अधिकार मानना पडेगा, क्योकि वे भी चिदया 
ही दहै । परन्तु रेखा सम्भव नदीं है, क्योकि “असौ वा आदित्यो०' ( यहं 

रत्नप्रभा 

आक्षिपति-मध्वादिष्बिति । नह्मविचया देवादीनाधिकरोति, षिचात्नात्‌ , 
सध्वादिविद्यवदित्यथः । इ्टन्तं विदृणोति-कथमि्यादिना । बुखोकाख्यवंश- 
दण्डे अन्तरिक्षरूपे मध्वपूप स्थित आदित्यो देवानां मोदनाद्‌ मध्विव मधु 

रत्नमरभाका अनुवाद 

. देवतार्जका ब्रह्मविद्या अधिकारका आक्षेप करते द--“"मष्वादिु" इयादिसे । नह्मवियामे , ` 
देवतार्ओका अधिकार नहीं है, क्योकि वह मी मधु "आदि विद्याओकि समान विया ह । दान्तका 
विवरण करते दै--“कथम्‌" इद्यासे । सुलोक नामक वंश॒-दण्डमे अन्तरिक्षरूप मधुमाक्ष्खयोके 
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| माध्य 
चा आदित्यो देवमधु" ( छा° २।१।१ ) इत्र .मदुपष्या आदित्यं मध्य 
भ्यासेनोषासीरन्‌ , देवादिषु रषासकेष्वस्युपगम्यमानेप्वादित्यः कमन्य- 
मादिव्यशवुपासीत । पुनश्राऽऽदि्यव्यपाभ्रयाणि पश्च रोहितादीत्यमूतान्युप- 
क्रम्य वसवो रद्रा आदित्या मरुतः साध्याथ पश्च देवगणाः क्रमेण तत्त- 
द्सतष्पजीवन्ति' इत्युपदिश्य “प य एतदेवममृतं वेद वसूनमतरको भूताऽ- 
भिनैच पुखेनैतदेवागृतं दष्टा द्रप्यत्ि इत्यादिना वस्वाचयुपजीव्यान्यमू- 
माष्यका अनुबाद 
` आदिद निश्धय देर्वोका मधु है) इसमे मधुके अभ्याससे आदिलयकी उपासना 
मलुष्य कर सकते है । परन्तु देवता आदरिको भी यदि उपासक माना जाय, तो आदिय 
किस अन्य आदिलयकी उपासना करेगा १ ओर दूसरी वात यह भी है कि आदियमें 
रदनेवाठी रहित आदि ्पौचि किरणं असूत है, ठेसा उपम कर वसु, सद्र, 
आदिय, मरत्‌ ओर साध्य ये पांच देवगण क्रमसे उन अमृतोंका उपभोग करते 
है, एसा उपदेश करके "स य एतदेवमयृतं० ( जो इख अमूतको जानता है, वह 
वदुभोमेसे एक होकर अभिरूप खसे उसी अमृतका द्रीन करके तप्र दोता 








रत्नप्रभा 

इत्यारोप्य ध्यानं कार्यम्‌। तत्र आदित्यस्य मधिकारो न युक्तः, ध्यातृध्येयमेदाभावा- 
. दित्याह-देवादिष्विति। अस्तु वस्वादीनां तत्र जधिकार इति आशङ्कय तेषामपि 
च ध्येयत्वात्‌ पराप्यत्वाचच न ध्यातृलरमित्याह--पुनश्चेति । चतुर्वदोक्तकर्माणि 
प्रणवश्च इति पञ्चकुघुमानि । तेभ्यः सोमाज्यादिद्रन्याणि हुतानि लोदितयुङ्खकृष्ण- 
परङृष्णगोप्याख्यानि पश्च अमूतानि तततन्मन्तभगेः मागाू्ध्वान्तपञ्चदिगवस्थितामिः 
आदित्यरद्िमनाडीभिः मध्वपूपस्थितच्छिद्ररूपामिः अआदित्यमण्डरम्‌ भानीतानि 

रलभमाक्ा अरुवाद 

छतिमै स्थित आदित्य देवता्ओकि मुके समान भन्द्‌ देता दै, इसाकिए उमे मधुका 
आरोप करे उसकी उपासना करनी चादिए । उस उपासनामें सूयैका भयिश्ार नदीं द चक्रता, 
क्योकि उपासक ओर उपास्य भद नद है, एसा कते “देवादिषु” इत्यादि । चछ 
आदिका उसे अधिकार छे रेसी आशद्धा करके “नश्च इत्यादि कदते द किवे भौ उपास एव 


वेदोभें क „= 


प्राप्य दोनेके कारण उक्त विके उपासक नदीं हो सकते ई । चास बेदोमें कदे गये कमं ओर ग्रगव 
-ये पांच पुप्प, उन पुष्यसि होममन््रङप मधुमकिख्ो दवन क्रिये गये सोम, त आदि पदथे हप 
सोत, चुल, कृष्ण, अतिङ्ष्ण, गोप्य नामक पो अगतो होम मन्त्राय पू, पश्चिम, उत्तरः 
दक्षिण सौर ऊ इन पोच ददामि स्थित मधुमक्षखर्यो्ि छतेके छिदरूप सयक ररिमयोदार सू्य- 


९९ 
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वान गणा 


साष्य 

तानि विजानतां बखादिमहिमप्राति दशयति । वस्वादयस्त॒ कानन्यान्‌, 
वस्वादीनरतोपजीविनो विजानीयुः) कं वाऽन्यं बस्वादिसहिमानं प्रप्सेयुः.! 
तथा अधिः पादो चायुः पाद आदित्यः पदो दिक्षः पादः" (छा ३। 
१८ । २), युर्वाव संवर्गः" ( छा० ४।३। १) आदित्यो ब्रहेत्या- 
देशः! ( छा० ३। ११। १) इत्यादिषु देवतात्मोपासनेषु न तेषामेव 
देवतात्मनामधिकारः सम्भवति । तथा इमावेव गोतमभरदाजाचयमेव 

माघ्यका अनुवादं 

है ) इस प्रकार श्रुति वसु आदिके उपभोग्य असूर्तोको जाननेवारके छिए 
वसु आदिकी सहिमाकी. प्राप्ति दिखलखाती है । परन्तु वसु आरि अमतका 
उपभोग करनेवारे किन अन्य वसु आदिर्कोका चिज्ञान प्राप्त करेगे १ अथवा 
किस अन्य वसु आदिकी महिमाको प्राप्त करना चादैगे १ उसी प्रकार अभि 
पादो वायुः (अभि पाद है, वायु पाद्‌ दै, आदिल पाद्‌ है, दिशा पाद है ), 
'वायुवौव संवरः" ( निश्चय वायु संबयै है ); आदित्यो जद्ञेयादेरः ८ आदित्य 
ब्रह्म है, ठेसा आदेश है ) इत्यादि देवतात्मक उपासनाओंमे उसी देवतात्माका 
अधिकार सम्भव तीं है! उसी प्रकार “इभावेव गोतमभस्द्राजा० (येदी 





रन्नममा 

यस्तेजइन्द्ियवीर्यान्नारमना परिणतानि पञ्चदिष्चु स्थितैः वस्वादिमिः उपजीग्यानीति 
ध्यायतां वस्वादिपरा्षिरुक्ता इत्यथः । सत्नस्थादिपदाथमाह-तथाधिरिति। भकारस- 
ब्रह्मणः चलवारः पादाः, द्वौ कणौ, दव नेत्र, दवे नासिके, एका वागिति सप्तयु इन्दियेषु 


रिरश्चमसतीरस्येषु सप्र्धिध्यानं कार्यमित्याह-तथेसावेवेति 1 जयं दक्षिणः कर्णः 
रत्नमाला अत्वाद्‌ 


मण्डस्मे ले जाती दहं ओर वहा वे यद्ध, तेज, इन्दिय, वीये ओर अन्नरूपमे परिणत होकर 
पाच द्लिासास स्थित चसु आदि द्‌वताआसे उपभाग्य होते ह 1 इस बकार ध्यान करमां 
मवुप्यके लिए व॒ आदिको आपि कदी गई है । सूत्रस्य आदि पदका अथे कहते है--““तथाग्निः"” 
इादिसे 1 इस आकाशर्प नहमके चार पाद्‌ है, मस्तकरूप चमस--यक्षपा्के तीरम स्थित दो 
कणे, दो नेत्र, दो नासिका ओर एक वाणीरूप सात इन्द्रयोमे सप्तषियोका ध्यान करे, एेसा कहते 
च्छु. 


दै-““तथेमयिवः इत्यादिसे । अयम्‌-- यद दाक्षिण कभ सोतम है, वामकं भरद्वाज है, दाक्षिण 


0 
(२) शश्दं वै तच्छिर एष हयवौगििरु उष्मैवुश्चमसः° इस प्रकार मुखफो चमस कदकर (तस्या ऽऽ- 

सत कपयः सप्त तीरे, . इससे सात कऋषिरयोको मुँदसम्बन्धी , ककर उसका विवरण करमेक्षि किए 

यद्‌ वाक्य अदत्त इआ दे । चमस्के नवे वि एवं ऊपर गोर होता है, सी प्रकार इस मस्तके 


भी नीचे भुदरूप विक दै एवं ऊपर गोलाकार दै, जतः वद भौ चमप्त कहा गया है । 
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माप्य 

गोतमोऽयं भरद्वाजः ( ब०२।२।४) इत्यादिम्बप्युपिसम्बन्धेषू 
पासनेपु न तेषासेवर्षणामधिकारः सम्मवति \ ३१॥ 

कुतश दवादारामनधिकारः ! 

माष्यक्रा अनुवाद 

गोतम ओर भरद्राज है ), इयादि ऋषि सम्बन्धी उपासनाओंमे उन्दीं ऋपि्योका 
अधिकार सम्भव नहीं हो सकता ॥ ३१॥ 

ओर किससे देवता आदिका अनधिकार है ? 











रलग्रमा 
गोतमः, वामः भरद्वाजः, एवं दक्षिणनेत्रनासिके विदवामित्रवतिष्ठो, वामे जमदमि- 
क्यपौ, वागत्रिरित्यथैः । अत्र ऋषीणां ष्येयतवाद्‌ न जधिकारः ॥ २१ ॥ 
रतनम्रमाका अनुवाद 


नेत्र विश्वामित्र है, दक्षिण नासिका वसिष्ठ दै, वाम नेत्र जसदम्निं दै, वाम नासिका क्यप 
है ओर वाणी अध्रि है। इस प्रकार ऋषियेकि ध्येय दोनेसे उनका भी अधिकार नहीं है ॥२१॥ 


ज्योतिषि भावाच्च ॥ ३२ ॥ 


पदच्छेदे--ज्योतिषि, मवत्‌ च । 

पदार्थोक्ति--ज्योतिषि-अलोकरिकयोः आदित्यशब्दभत्यययोः भ्योति- 
सण्डले, भावाच-प्रयोगात्‌ { तेषाम्‌ अचेतनत्वात्‌ तदतिरिक्तस्य चेतनस्य विग्रहादि- 
मतः प्रस्यक्षायगोचरत्वात्‌ तद्विमहपरतिपादकानां मन्नाणाम्‌ अन्यपरस्वेन खार 
परामाण्याभावात्‌ न देवानां वि्याधिकारः ] । 

भाषार्थ--द्द्यमान ज्योतिर्मण्डलमे वैदिक आदित्यस्चव्दका प्रयोग ओर 
आदित्यकी प्रतीति होती है, वे मण्डङ आदि अचेतन दहै, उनसे भि शरीर 
आदिसे युक्त चेतन प्रत्यक्ष आदि प्रमाणोसे ज्ञात नदीं है, अतः आदित्य आदिके 
शरीरका प्रतिपादन करमेवारे म्न अन्यपरक है, उनका अपने अर्थम प्रामाण्य 
नहीं है, इसलिए देवता आदिक शरीरी सिद्ध न होनेसे उनका विामे अधिकार 
नही है | - 


"क €+ 
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भाष्य 

यदिदं ज्योतिर्भण्डटं धुस्थानमहोरा्ाभ्यां म्प्रमज्ञगदयभासयति, 
तस्मिन्नादित्यादयो देवतावचनाः शब्दाः प्रयुज्यन्ते, रोकप्रसिद्धवक्य 
रोषप्रसिदधेश्च । न च ज्योतिर्भण्डरख हदयादिना विग्रहेण चेतनतयाऽ- 
धित्नादिना चा योगोऽवगन्तुं शक्यते शरदादिवदचेतनत्वावगमात्‌ । 
एतेनाऽन्यादयो व्याख्याताः । | । 

माप्यका अनुवाद 

द्यलोकमे रहनेवाखा जो यह अ्योतिर्मण्डक्‌ दिन रात पुनः पुनः भ्रमण करता 
हुआ जगत्को प्रकाशित करता है, उसमे आदिय आदि देवतावाचक 
ज्ञव्ड प्रयुक्त होते है, क्योकि एेसी लोकभरसिद्धि है ओर वाक्यशेषसे 
भी यदी सिद्ध होता है । ज्योतिर्मण्डल्क्ा हृदय आदि शरीरके साथ 
अथवा चेतना ओर कामना आदिके साथ सम्बन्ध नदीं माना जा सकता, 
सयो कर सृत्तिका आदिके समान वे अचेतन है एेसा ज्ञात होता है । यही प्रकार 
अभि आदिके विषयमे मी समद्चनां चाहिये । 





रत्वभमा 
किञ्च विमरहामावात्‌ देवादीनां न कापि सधिकार इत्याह--ञ्योतिषि मावा- 
चेति! आदित्यः, सूयः, चन्दः, शुक्रः, अङ्गारक इत्यादिशब्दानां ज्योतिःपिण्डेषु 
प्रयोगसख भावात्‌-- सत्वात्‌ न विग्रहवान्‌ देवः कृथिदस्ति इत्यथैः । “भादिलयः 
पुरस्तादुदेता पशादस्तमेता" [ छा० ३।४।६] इति मधुविचावाक्यरोषे 
उयोतिषि एव भदित्यशचब्दः प्रसिद्धः । तर्हिं ज्योतिःपिण्डानामेव अधिकारोऽप्तु, 
तत्राऽऽद-न्‌ चेति । अग्यादीनाम्‌ अधिकारम्‌ आशङ्खय माह-एतेनेति । अभिः, 
वायुः, भूमिः इत्यादिशब्दानाम्‌ अचेतनवाचित्वेन इत्यर्थः । 
रत्रभ्रमाका अनवाद्‌ 
ओर शरीर न दोनेसे देवता आदिका कदं भी अधिकार नहीं है। एसा कहते है- 
“ज॑योत्िषि सावाच” इससे ! अथौत. आदित्य, सू, चन्द्र, यक ओर भौम इत्यादि शब्दोका 
भरयोग ज्योतिमेण्डल-पिण्डाकार भकाशमान पदाथोमिं दै, इसलिए कोई भी देव शरीरी नदीं 
हे । “आदित्यः पुरस्तात्‌०” ( आदित्य पूदिशामें उदय होता है, पश्चिमम अस्त होता 
दे) इख मधुवियावाक्यशेषमें आदित्यशब्दका -्योग जयोतिमें दी प्रसिद्धदहै। तव 
ज्येतिमण्डलका दी अधिकार हो, इसपर कते दै--““न च इयादि । अग्नि आरेका 
विये अधिकार दो, एसी आशञक्का करके फदते दै--“"एतेन” इत्यादि । अथात्‌ अदित्यः 


रान्दकी भति अग्नि, वायु, भूमि इत्यादि शब्दके. अेतनवाचक ही हेनिके कारण । 


भधि० < सू० २२ शाङ्करभाष्य-रलनग्रभा-भाषारुवादसदहित ७१५ . 

















किक कणा 


माप्य 
स्यादेतत्‌ । मन््रार्थ॑वदेतिहासषुराणरोकेभ्यो देवादीनां विग्रहवखा- 
चवगमादयमदोप इति चेत्‌ , नेत्युच्यते । नहि ताबल्छोको नाम किंचित्‌ 
स्वतन्त्रं प्रमाणमस्ति, परतयक्षादिभ्य एव हयन्यभिचरितविपयेभ्यः परमाणेस्यः 
सिद्ध एव अथो लोकाव्‌ प्रसिद्ध इत्युच्यते । न चाऽत्र भलयक्षादीनामन्य- 
तमं भ्रमाणमस्ति । इतिहासपुराणमपि पोरूपेयत्वात्‌ भसाणान्तस्मूलतामा- 

माष्यका चनुबाद 

मन्त्र, अर्थवाद, इतिद्यस, पुराण ओर ठोकभ्यवहारसे प्रतीत होता है 
। किं देवता आदिके शरीर ई, इससे यह दोप नदीं है, देसी यदि शङ्का दो तो 
उसपर कहते हँ कि वह ठीक नदीं है, क्योकि खोक कोई स्वतन्त्र प्रमाण नहीं 
है । यथार्थतः पदार्थका ज्ञान करानेवाङे प्रयक्ष आदि प्रमार्णोसे प्रसिद्ध हज 
अर्थ ही ोकप्रसिद्ध कहा जाता है । देवताओंका शरीर है इस विषयमे प्रयक्ष 
आदिमेंसे कोई भी प्रमाण नदीं है । इतिद्ास ओर पुराण मी पुरूषप्रमीत 


रत्वग्रभा 
सिद्धान्ती राङ्कते--स्यादेतदित्यादिना । “वजदश्तः पुरन्दरःईत्यादयः 
मन्त्राः । “सोऽोदीव्‌" इत्यादयः अथैवादाः । 
“इष्टान्‌ मोगान्‌ हि वो देवा दास्यन्ते यज्ञमाविताः ॥ 
नते तृप्तास्तर्षयन्तेनं॒सर्वकामफरैः डमेः | 
इत्यादीनि इतिहासपुराणानि । लोकेऽपि यम॑दण्डहस्तं ङिखन्ति, इनदरं कजञ- 
हस्तमिति विरहादिषञ्चकसदुमावाद्‌ अनधिकारदोपो नास्तीत्यर्थः । “विग्य 
हविषां भोग पेशर्थ्च प्रसन्नता । फरभ्रदानमिव्येतत्‌ पञ्चकं विगरहादिकम्‌ ॥ 
मानामाबाद्‌ एतत्‌ नास्तीति दूषयति-नेत्यादिना । न चारे । व्ग्रहदि 
रत्न्रभाका अनुबाद 
पूैपकषपर सिद्धान्ती शद्धा करते ह--“खादेतत्‌” इदे । (जस्त पुरन्दरः" (वज्र 
हाथमे लिया हुभा इन्दर) इत्यादि मंत्र दै । सऽयो" ( वद रोया ) इत्यादि अथवाद्‌ ह! 
“ष्टन्‌ भेगान्‌ हि वो देवा०” ( यज्ते सन्तुष्ट हृए देवता तुमको इष्ट मोग देगे ) ते तता 
स्तशयन्त्येनं ० ( वृक हुए वे सव कामनाथेके शुम फलेसे इसको दृप्र करणे ) इत्यादि इतिहास 
ओर पुराणवाक्य द । भौर लोकम म चिच्करार यमके दण्डहस्त-दाथ्मे दण्ड सिया इभा 
जर हन्द्रो वस्त वनति दह । इस प्रमाणसे त्िग्रह-शषरीर आदि पांच धम दोनेसे 
देवता्भोका विद्याम अधिकार कदा जा सकता दै । निग्रह दवि मोग" | शरीर, यज्ञीय 
दरन्यका उपमेग, पेखर्य, सन्ता ओर फलदान, ये पांच विग्रह आदि धम दं ) । सिद्धान्तीकी 


४, 


इस शङ्के पूैपक्षी “न° इत्यादित दोष निकलता दै कि प्रमाण न दोनेसे पसा नही दै । 





७१६ ब्रह्मपर [अ०११प०३ 





ण भ न 


माष्य 
क्ति । अथवादा अपि विधिनैकवाक्यत्वात्‌ स्तुल्यथौ;ः सन्तो न 
पार्थगर्थ्येन देवादीनां विग्रहादिसद्धावे कारणभावं भरतिपयन्ते । मन्त्रा 
अपि श्चत्यादिविनिगुक्ताः भ्रयोगसमवायिनोऽभिशना्थौ न कस्यचिदर्थखय 
प्रमाणमित्याचक्षते । तस्मादभावो देवादीनामधिकारस्य ॥ ३२ ॥ 
माष्यका अनुवाद । 
होनेसे मूरुभूत अन्य प्रमाणकी अपेक्षा रखते दं । अर्थवाद भी विधिके साथ 
एक्वाकयताके कारण स्ुत्यर्थक ही दै, स्वतन्त्रतासे देवता आदिके श॒रीरका 
प्रतिपादन करने समथ नदी दो सकते । श्ुति आदि छः लिङ्ग जिनका , 
विनियोग चतलाते है, वे मन्त्र मी प्रयोगके साथ सम्बन्ध रखनेवारे अथैका 
अमिधान करते है, स्वतन्त्रतासे किसी भी अर्थे प्रमाण नहीं है, एेसा मीमांसक 
कते है । इसछिए विद्यामे देवता आदिका अधिकार नदीं है ।॥। ३२ ॥ 
रत्नममा । 
इत्यथैः । अथैवादाः मन्त्रा वा मूरमित्याराङ्क्याऽऽह--अर्थवादा इत्यादिना । 
नीह्यादिवद्‌ प्रयोगविधिगृहीता मन्त्राः प्रयोगसम्बन्धामिधानाथाः नाऽज्ञात- 
विरहादिपरा इति मीमांसका आचक्षते. इत्यथः । तस्माद्‌ विदहामावादित्यथः॥३२॥ 
रत्नभमाका अनुवाद | 
"न चाऽत्र" इत्यादि । अत्र--ररीर आदिमे 1 अथेवाद मूल द या मन्त्र १ एेसी भाशङ्का करके 
कहते है--“अथैवादा” इत्यादिसे । त्रीहि ( धान्य ) आदैके समान प्रयोगविधि्े गृहीत 
मन्त्र प्रयोगसे संबद्ध अके प्रतिपादक है, अज्ञात शारीर आदिके अतिपादक नदीं दै, एसा 
मीमांसक कहते है--यह अथं है 1 तस्माद्‌--शरीर न दोनेसे ॥३२॥ 
[, छक + 
भावं तु बादरायणोऽस्ति दहि ॥ ३३ ॥ 
पदच्छेद- भावम तु, बादरायणः, अस्ति, हि । 
पदा्थोक्ति--बादरायणस्तु [ आचायः ] भावस्‌-देवादीनामपि निर्युणत्रहन- 
बिदायामधिकारं [ मनुते ], हि- यतः, अस्ति-देवताविग्रहमत्िपादकमन्त्रादीनां 
भमाणान्तराविरोधेन खाथं परामाण्यात्‌ तेषामपि अ्थत्रायधिकारकारणमस्ति | 
 भाषार्थ--वादरायण आचाय तो देवता आदिका भी निर्मुणत्र्मवियामे 
अधिकार मानते है, क्योकि देवता आदिके इारीरके प्रतिपादक मत्र आदिका, अन्य 
प्रमाणसे विरोध न होनेके कारण, खार्थमे प्रामाण्य है, अतः देवता दिके शरीरी 
हेनेसे अधिकारके कारण आर्थे आदि हँ । 
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ठशब्दः पूरवपश्चं व्यावर्तयति ! बादरायणस्त्वाचायौ मावमधिकारस्य 
देवादीनामपि मन्यते । यद्यपि मध्वादिविचासु देवतादिव्यामिश्राघ्- 
सम्भवोऽधिकारख, तथाप्यस्ति हि श्रद्धायां ब्रक्मविचयायां सम्भवः, 
अथिखभामथ्याप्रतिपेधाचपेधखादधिकारस्य । न च क्चिदसम्भव 
इत्येतावता यत्र सम्भवस्तत्राप्यधिकारोऽपोयेत, मदुष्याणामपि न सर्वेषां 
ब्राह्मणादीनां सर्वेषु राजसूयादिष्वधिकारः सम्भवति । तत्र यो न्यायः 
सोऽत्राऽपि भविप्यति । ब्रह्मविद्यां च प्रकृत्य भवति रिङ्कदश॑न श्रौतं देवाच- 

माष्यका अनुवादे 

तुशष्द पूर्वपक्षका निराकरण करता है । बादरायण आचायैका मत है किं देवता 
आदिका भी नियाम अधिकार है। ययपि देवता आदिसे सम्बन्ध रखनेवाली मघु- 
विया आदिमे देवता आदिके भधिकारका असम्भव है, तो मी शुद्ध ब्रह्मविदामे उनका 
अधिकार हो सक्र है, क्योक्रि अधिकारके कारण कामसा, सामथ्यै, प्रतिपेधका 
अभाव आदि 1 कीं असम्भव होनेसे दी जहां सम्भव दै, वह्यं मी अधिकारका 
निपेध नही हो सकता । मनुर्णयोमिं भी सन ब्राह्मण आदिका सव राजसूय 
आदिम अधिकार नीं दो सक्ता! वापर जो न्यायदहै, उसीका यहां भी 
अवरम्बन कयना चाहिए । व्रह्म विद्याके प्रकरणम देवता आदिका अधिकार 





रतपरमा 

सूत्राभ्यां प्रप पूर्वपक्षं निरखति-तुश॒ब्द इत्यादिना । ब्ह्विवा देवा- 

दीन्‌ नाऽधिकरोति, वि्यालात्‌, मध्वादिवियावत्‌, इति उक्तदेतुः अप्रयोजक इत्याह- 

यद्यपीति । द्चादिकं न ब्राह्मणमधिकरोति; कर्मत्वाद्‌ , राजसुयादिवद्‌, इति 

साभाससराम्यं विचात्वहेतोराह--न चेति । यत्र यस्याऽधिकारः सम्भवति, स तत्र 
अधिकारीति न्यायः तुस्य इत्यर्थः । यतः सर्वेषां सर्वत्र अधिकारो न सम्भवति, 

रत्नभभाका अनुबाद 

दो सूत्नोति रपत पूरयपक्षका निरसन करते दै--““ठ॒खब्द” इत्यादिते । ब्रह्मविद्या देवता्भेकि 

अधिकारके वादर है, विया देनेषे, मधुविदया दिके समान, एसा जो पीे कहा गया है 

उसमे विय! हेनेसे' यह हेतु अश्रयोजक दै, एसा कहते है--“ययपि” इत्या्दैसे । दं 

आदि क व्राह्मणके अथिकारके वाहर दै, खम हेनेसे, राजसूय आदिके समान, इसमे ञेसे कमल 

देतु अश्रयोजक है--सदेतु नदी दै, किन्तु हेत्वाभास है, उसी अकार विद्यात भी हेत्वामास दहे, 

एसा कदते दै-- “न च” इयादेसे । तात्पय यद कि भिसका जिसमें अधिकार संभव है, वह 

उसमें अधिकारी दै, यड न्याय . समान दै । ` सवका सवम अधिकार संभव नरी दै, इससे 


( 
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स्य 


धिकारस्य सृच्कमू-^ तचो सो देवानां प्रसयदुभ्यत स एव तदयवत्तथ- 
पणां तथा मनुष्याणाम्‌ (च° १।४। १० ) इति ते होचुर्हन्त तमा- 
त्मममन्विच्छामो यसासमानमन्विप्य सर्वाश्च रोक्रानाप्योति स्वाथ कामा- 
निरीन्द्रो ह वे देवानासभिग्रचत्राज षिरोचनोऽषुराणाग्‌' ( छा० ८।७।२ ) 
इत्यादि च । स्पातेमपि गन्धर्वयाज्ञवसक्यसंवादादि । 
माष्यका अनुबाद 

सुचित करनेवाली (तव्यो यो देवानां ० ( देवताओं, ऋषियों ओरं सनुष्योमे 
जिस-जिसको ब्रह्मका प्रयकूरूपसे ज्ञान हआ, वही त्रह्म हो गया ) यह्‌ श्रुति 
ह 1 ओर ते शोचन्त तमारमानसन्विच्छामो° ( उन्होने कदा कि हम उस 
आत्माकी खोज करते हँ, जिसके ज्ञानसे सव खोकां ओर कार्मोकी प्रापि होती 
है देखा परामश करके देवताओंमे इन्द्र॒ ओर असुरोभे विरोचन जह्य वियाकते 
किए प्रजापतिके पास गये ) इयादि श्रुति्यो भी ह । गन्धै ओर याज्ञवस्क्यके 
संबाद आदि स्पतिर्यो भी है ४ 





रत्वेप्रमा 


ततो न चाऽपोचेत इत्यन्वयः । तव्‌--जरह्य यो यः देवादीनां मघ्ये प्रदयक्त्वेन 

अबुध्यत, स॒तत्‌ नर्च अभवदिव्यथेः ! ते ह देवाः उलुः अन्योन्यम्‌, ततः 

इनद्रविरोचनौ ख॒राघुरराजो प्रजापतिं त्रहमविचाप्रदं जगममतुरिति च रिङ्गान्तरमस्षि- 

ई्यथैः । किमत्र बरहमासृतमिति गन्र्वैपर्ने याज्ञवस्क्य उवाच तमिति मोक्षधर्मेषु 

रुतं देवादीनाम्‌ अधिकारलिद्गमिव्याह--स्मार्तमिति । यथा बारनां गोरुकेषु 

चक्चुरादिपदभयोगेऽपि राखक्ञेगोरुकातिरिकेन्दियाणि स्वीक्रियन्ते, तथा ज्योतिरादौ 
रत्नमभाका अनुवाद 


न च अपेतः एेसा अन्वय हे 1 तत्‌--रह्मको उन देवताओमिं जिस-जिसने आत्मारूपसे जाता 
वद ब द हो गया, देषा अथं हे । देवता ओर असुरेने परस्पर बिचार किया, तव विद्याथण 
करेनके किए सुर ओर असुरोके राजा ईन्द्र जर विरोचन बरह्मनियके देनेवाके अजापतिके 
पास गये, यद्‌ भी देवता्के अधिकारौ होनेमें प्रमाण है। नहा क्या.है, रेसा गन्धने ध्न 
याश्चवल्क्यसे भ्रर्व क्रिया ओर याज्ञवत्क्यने उसका उत्तर दिया, देसा मोक्षधर्मे जनक जर 
यास्वल्क्यका सेवाद्‌ हे, इससे सी देवता जादिका ्ह्मवियामें अधिक्रार है, यह समन्ञा जाता है 
फसा कते है--“स्मातैम्‌” इयादिसे । जसे पामरे नेत्रगोखकमें नेत्रपदका अयोग करनेपर , ` 
= चञ्जवत्ता गोलके .भिन्न इन्दि स्वीकार करते है, उसी प्रकार ज्योति आदिमे सूर्यं आदि 
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माष्य 

यदप्युक्तम्‌-उयोतिपि भावाच' इति । अत्र बरूमः--ज्योतिरादिविषया 

अपि आदित्यादयो देवतावचनाः शब्दाशरेतनाबन्तमेधरयादयपेतं त॑ तं 
देवतात्मानं समर्थयन्ति, मन्तराथैवादादिपु तथा व्यवहारात्‌ । अस्ति 
दैशवर्ययोगाद्‌ देवतानां ज्योतिराघयास्मभिश्वाऽ्वस्थातुं यथेष्टं च तं तं विग्रह 
ग्रहीतुं साम्यम्‌ । तथा हि भूयते सुत्रहमण्याथैवादे-मेधातिथेमेपेति, भेधा- 
तिथं ह काण्वायनमिन्द्रौ मेषो भूता जहार ( पदुर्विश० ब्रा० १। १) 

माष्यका अनुवाद 

'उयोतिपि भावाः जो सूत्र कहा गया दै, उसपर हम कहते ईै--ग्योतिर्मण्डल 
आदिर प्रयुक्त होनेपर भी देवतायाचक आदिल आदि शब्द्‌ चेतनवाङे फे्रयै- 
शाटी उन-उन देवतार्जोका बोध करते ई, स्योकि मन्त, अर्थवाद भादिभे पेसा 
उयवहार है । देश्व्यके योगसे देवता ज्योति्मण्डर बन सकते दै ओर अपनी 
इच्छादुसार अनेक क्षरीर मी धारण कर सकते हैँ । क्योकि भेधाति्थिं० (इन्द्रने 
भेड वनकरः कण्व पुत्र मेधातिथिका हरण करिया) इस श्ुतिके अनुसार सुत्रह्मण्य 
अ्थ॑वादमे इन्द्रके भ्रति भेधातिथिका मेषः ठेसा संबोधन है । (आदियः पुरुषो 


~ ~~~ ~~ ~~ 


रत्नग्रसा 


सूयदिशचव्दभयोगेऽपि विग्रहवदेवताः स्वीकार्या इत्याद--ज्योतिरादीति। तथा- 

चेतनत्वेन व्यवहारादित्यर्थः । एकस जडचेतनोभयरूपत्वं कथम्‌ ? तत्राऽऽह- 

अस्ति दीति । तथा हि विग्रहवत्तया देवन्यबहारः श्रूयते । घुत्रकण्यः उद्वा 

गणः ऋलिक्‌ तत्सम्बन्धी योऽथैवादः न्द्र जागच्छ' इत्यादिः, तत्र मेधातिथेर्मेष | 

इति इन्द्रसम्बोधनं श्रुतम्‌, तद्‌ व्याच्टे-मेधेति । खनिं मेषो भूत्वा जहारेति 

्ञापना् मेष ! इति इन्द्रसम्बोधनमिल्र्थः । यदुक्तमू-जादित्यादयो श्रदादिवद्‌ 
रत्नममाका अनुवाद 


श्दोका प्रयोय होनेषर भी विधरदयुक्त देवताका स्वीकार करना चादिए, रे्ठा॒ कहते 
है--“ज्योत्तिरादि इत्यादिपे। (तथा चेतनरूपसे न्यवहार हेनेके कारण । परन्ठु एकमे 
ही जद मौर वेतनरूपचे व्यवहार किस अकार दो सकता दै, इसपर कदत दै --“अस्ति दि” 
इत्यादि । इसी भकार शरीररपत्ते देवता्ओका व्यवहार छना जाता दे । “खउवरदण्यः-- 
उदराताथोमेसे एक ऋलिक्‌। उसके सवन्धका “इन्द्र॒ आगच्छ इत्यादि जो जथेवाद दे, वह 
सुत्रहमण्यार्थवाद है । उसभ “मेधातिथेर्मेष देखा शन्द्का सम्बोधन दै, उसका व्याल्यान 
करते हे--““मेधा" इत्यादिसे । इन्द्र॒ मेष वनकर सुनिको ऊ गया, एता वतलनिके लिए भष" 
युद इन्दरका संबोधन ष, रेषा अर्थ है । आदिद आदि उृत्तिका आदिके समान अचेतन दी 


५१ 
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भाष्य 


इति । स्मर्यते च-“आदिस्यः पुरुषो भूत्वा इन्तीशुपजगास ` ह' इति । 
सृदादिष्वपि चेतना अधिष्ठातारोऽभ्युपमस्यन्ते-ृदत्रवीदापोऽदुषच्‌! 
( क्० बरा ६।१।३।२।४) इत्यादिंदशेनात्‌ । ज्योतिरादेस्तु भूत- 
धातोरादित्यादिष्वप्यवेतनत्वमम्युपगम्यते, वेतनास्त्वधिष्ठातारो ` देवता 
त्मानो सन्त्राथवादादिषु व्यवहारादिस्युक्तम्‌ । 

यदप्ुक्तम्‌--सन्त्राथेषादयोरन्याथेत्वानन देवताचिग्रहारदिप्रकाशन- 
साम्यम्‌ इति। जत्र बूमः--परत्ययाप्रत्ययो हि सद्धादासद्धावयोः कारणम्‌ , 

भाष्यक्रा अनुबाद 

भूस्वा ( आदिय पुरुष वन कर ङुन्तीके पास गया ) एसी स्ति भी है । सत्तिका 
आदिमे मी चेतन अधिष्ठाता माने जाते है, स्योकरि “गृदनवीत्‌ः ( सत्तिका बोली ) 
'आपोऽन्नवन्‌' ८ जक बोखा ) इद्यादि श्रतिर्यो देखी जाती है 1 आदिय आदिमे 
मी ज्योतिर्मण्डलरूप भूतांश अचेतन माना जाता है, किन्तु मेन, अर्थवाद आदिके 
ठउयवहारसे देवतात्मा अधिष्ठाता चेतन ही है देसा कदां गया है । 

मत्न ओर अर्थवाद्‌ अन्यार्थक--अन्य अथेके प्रतिपादक हें अतेः उनमें 
देवताके विरह आदिपर प्रकारा डार्नेकी सामथ्यै नही है, ेसाजो का है, 
उसपर कदते दै--वस्तुके सद्धाव ओर असद्धावके भ्रति उसकी भतीति ओर 


रत्तमरभा ` ` 

भचेतना एवं इति । तत्‌ न, सर्वत्र जडाजडांशद्वयसत्वात्‌ इत्याह-- सदिति । 

आदित्यादौ को जडभागः कः चेतनां इति, तत्राऽऽद--ज्योतिरादेस्त्वात । मन्ना- 

दिकं पदशक्त्या मासमानविग्रहादो खाथे न प्रमाणस्‌, अन्यपरत्वात्‌, विषं सुङ्क्ष्व 

इति वाक्यवदित्याह--यदपीति । अन्यपरादपि वक्याद्‌ बाधाभवे स्वार्थो आद्य 

इत्याह-अत्र नूम इति । ता्परयशूल्येऽपि अर्थे प्रत्ययमात्रेण अस्तितसुदा- 
रत्पप्रमाका अनवाद्‌ 


दै, देखा जो पीछे कदा गया दै, वह युक्त नद दै, क्योकि सवत्र ही जड़ ओर चेतन दो 
अश द, एसा कहते ईद--““खरद” इत्यादिसे । आदित्य आदिमे कौन जड़ भाग है ओर 
कौन चेतन मूग. दे १ इखपर कहते है--“श्योतिरदेश्तु इत्यादि । संतर आदि पदरक्तिसे . 
मासमान विप्रह्‌ आदि जे स्वार्थं है, उसमें प्रमाण नहीं है, क्योकि "विषं सुड्कष्व' (विष खाभो) 
वाक्षयके सान अन्याथेक है, रसा कहते दै--“यदपि” इत्यादिसे। अन्यपरफ वाक्यसे 
मी यदिवाधृ न हो, ते स्वाथेका रहण करना चादिषु, एेसा कृषते दहै--“अत् ब्रूमः” इत्यादेसे। 
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नाञ्तयारथत्वमनन्यारथत्वं घा । तथा दयन्या्थमपि प्ररिथतः पथि पतितं 
देणपर्णाचस्तीस्येव प्रतिपद्यते । अत्राऽऽह--विपम उपन्पासः। तत्र हि तृण- 
पर्णादिषिपयं प्रत्यक्ष प्रदृत्तमस्ति, येन तदस्तित्वं प्रतिपद्यते! अत्र पुनविथ्यु- 
देशैकवाक्यभावेन स्तुलर्थऽर्थवादे न पार्थगर्थ्येन वृत्तान्तविषया प्रततिः 
शक्याऽध्यवसातुम्‌ । नहि महावाक्येऽरथप्रत्यायकेऽबान्तरवाक्यस्य पृथक्ू- 
प्रत्यायकत्रमस्ति । (तथा न पुरां पिवेत्‌" इति नज्वति वाक्ये पदव्रय- 
सम्बन्धात्‌ सुरायानप्रतिपेध ए्खैकोऽर्थेऽवगम्यते, न शुनः सुरां पिवेदिषि 
माण्यका अनुवाद 
अप्रतीति कारण ३, किन्तु उसके वाचक पका अन्या्थैकत्व या अगन्याथैकतं 
कारण नदीं है । जञेसे कि किसी प्रयोजनके छिए निकटे हुए पुरुपको मागैमे पडे 
हए घास-पत्ता आदि की प्रतीति होती दै--इसपर कहते ह कि जो दृष्टान्त दिया 
गया है, वद्‌ विषम है । वहां तो घास, पत्ते आदिका प्रयक्ष होता दै । उससे 
उसके अस्तित्वकी प्रतीति होती है। परन्तु यहां तो विधिवाक्यके साथ एक- 
चाक्यता प्राप्न करनेसे अथैवाद स्तुय्थैक है, अतः स्वतन्त्रतया वद भूता्थका प्रति- 
पादक है ठेसा निश्चय नदीं हो सक्ता 1 अर्थेकी प्रतीति करानेवारे महावाक्यमें 
अवान्तरवाक्य भिन्न अथैकी प्रतीति नदीं करा सकता । जसे किं (न सुरां पिवेत्‌ 
( सुरा न पीवे ) इस नकारवाठे वाक्यभे तीन परदोके सम्बन्धे सुरापानका 
्र्िपेधरूप एकी अथे प्रतीत होता दै "सुरां पिवेत ( छरा पीवे ) इन दो 





रत्वा 


हरति--तथा हीति । तृणादौ परत्ययोऽस्ति विग्रहादौ स नाऽस्तीति वैषम्यं 
शङ्गते--अत्राऽऽदहेति । विष्युदेचः-विधिवाक्यम्‌, तदेकवाक्यतया भ्रस्तो 
विधिः इत्येव अथवादेषु पत्ययः । वृत्तान्तः-मूतार्ां विग्रहादिः, तद्विषयः प्रत्ययौ 
नाऽस्ति इत्यर्थः । ननु मवान्तरवाक्येन विभ्रहादिभत्ययोऽस्ति इत्यत आह-नहीति । 
। रत्नप्रभाका अनुवाद 
निस अमे तात्पर्य नी द, वह अर्थं भी ्रततिमात्रसे सिद्ध होता दै, इस निपये उदादरण 
देते द-- “तथाि” इत्यादिधे। परन्तु तृण आदिमे पत्यय--्रतयक्ष्रमाण दँ, शरीर 
आदित नही ३, इ प्रकरार दन्त ओर दार्थन्तिकमे वैषम्यकी रका करते ठं--“"अत्राद"' 
इत्यादिते । विभ्युदेश--विधिवाक्य, वाक्यैकवाक्यता विधिकीं परदाखाका ज्ञान अर्थवादं 
दोता दै, इत्तान्त--सिद्धाथं विग्रह आदिका ज्ञान नी होता य॒ भाव है! यदि कोई कटे करि 
अवान्तरवाकयार्थसे विरद आादिका क्ञान दो, श्मपर कहते दै--""नदहि” इत्यादि । भारय 
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भाव्य 

पदहयसम्बन्धात्‌ सुरापानविधिरपीति । अत्रोच्यते-- विषम उपन्यासः | 
युक्तं यस्मुरापानप्रसिपिधे पदान्वयस्येकत्वादवान्तरवाक्या्थखाऽग्रहणम्‌ , 
विध्युदेशा्थवादयोस्तवथवादस्थानि पदानि पृथगन्यय॑ दृ्तान्तविषयं 
परतिप्याऽनन्तरं केमर्यवत्ेन कामं विधेः स्तावकतवं प्रतिपचन्ते । 
यथा हि-वायव्य इवेतमारभेत भूत्तिकामः इल्यत्र॒विध्युदेशवर्तिनां 

माष्यक। अनुवाद । 

पदोके सम्बन्धसे सुरापानकी विधिकी प्रतीति नीं दोती। यां कहते है-- 
दृष्टान्त विषम है । सुरापानके प्रतिषेधमे पदान्वय एक दोनेके कारण अवान्तर 
बाक्याथेका रहण न होना युक्त है । परन्तु विधिवाक्य ओर अथवादभेसे तो 
अथेवादमें रहनेवारे पद भूत-सिद्ध अथेमे प्रथक्छ्‌ अन्वित होकर पश्चात्‌ कै्॑थ्यैसे 
विधिषाक्यके स्तावक होते है, जैसे “वायव्यं शवेतं” ८ रेशयै चाहनेवाङा वायु- 








रत्नम्रभा 
सुरापानर्ययोऽपि खादिति भावः | पदैकवाक्यत्ववा्यैकवाक्यत्ववैषम्याद्‌ भेव- 
मिस्याह--अत्रोच्यत इति] नभ्पदम्‌ एकं यदा सुरां पिबेदिति पदाभ्याम्‌ अन्वेति, 
तदा पदेकवाक्यम्‌ एकमेव अनुभवं करोति, न तु पदद्वये प्रथक्‌ सुरापानं 
बोधयति, तस्य विधौ निषेधानुपपत्तेः वाक्याथानुमवं प्रति अद्भार्वात्‌ । अर्थ 

भूः संस = 
वादस्तु भूताथेसंसगं स्तुतिद्धारं॑ बोधयन्‌ विधिना वाक्यैकवाक्यतां भजते इत्यस्ति 
विग्रहायनुभव इत्यथः । ननु अथेवादस्थपदानाम्‌ अवान्तरसंसरीबोधकतवं विना 
साक्षादेव विष्यन्वयोऽप्तु, तत्राऽऽह--वथा हीति । साक्षाद्‌ अम्वयायो् 
रत्नमभाका अनुबाद । 
4द कि न सरां पिबेत्‌" से छुरापानका भी ज्ञान दो जायगा । पदैकवाक्यता ओर वावयैक- 
वाक्यता से वैषम्य है, अतः यह कथन ठीक नही है, एसा कते है--““अनोच्थते" 
इतयादिसे । _ एक "नञ्‌ पद्‌ “खरां पिवेत इन दो पदोंके साथ जब अन्वित होता है, तव 
पदेकवाक्यतसि एक ही अका अज्मव कराता है, दो पद अलग सुरापानका बोभ नहँ 
कराते दहै । यदि अलग ुरापानकौ विधि कदी जाय, तो सुरापानका निषेध नदी हो सकेगा, 
क्योकि वाक्यायालुभवके भति बद सुरापान दवार-कारण ही न रहेगा ! अर्थवाद तो स्तुतिके 
दवारभूत भूताथ-सवन्धका बोध कराता हा विधिके साथ वा 
करता दे, इस कारण अ्थवादोसे देवता आदिके शरीरा ज्ञान देता है। परन्तु 
अथादपरदोके अवान्तर ॒संसर्गैका वोध क्यि निना साक्षात्‌ विधिक्े साथ अन्पय 
(१९) (रक्षम्‌ किनका नद प्दप्मन व्ह द ऋअनन्नर्र---- किमेता अर्थात्‌ यह वणन कि्लिए है, ठे प्रयोजनवशकते । 


म्राप्त 
रन्त 
हो, 
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माष्य 
वायव्यादिषदानां विधिना सम्बन्धः, नेवं वायु क्षेपिष्ठा देवता बायुमेव 
स्वेन भागधेयेनोपधावति स एषेनं भूतिं गमयति! इ्येषासथेवादगतानां 
पदानाम्‌ । नहि भवति शवायुवां आलभेत इति ्षेधिष्ठा देवता वा आल- 
भेत! इत्यादि । बायुस्वभावसंकीतनेन खघान्तरमन्वयं परतिपयैधविशिष्ट- 
देषत्यमिदं कर्मेति विधि स्तुबन्ति। तचत्र योऽवान्तरवाक्याथैः अ्रमाणान्तर- 
गोचरो भवति, तत्र॒ तदटुवादेनाऽवादः परवर्तते । यत्र प्रमाणान्तरवि- 
रुद्रस्तत्र गुणवादेन । यत्र तु तदुभयं नास्ति, तत्र फं प्रसाणान्तरामावाद्‌ 

माष्यका अतुवाद 

देवके किए श्वत पञयुका आमन करे) इसमें विधिवाक्यगत वायन्य आदि पर्दोका 
विधिके साथ सम्बन्ध दै, उस प्रकार "वायु क्षेपिष्ठा देवता०' (वायु सबकी अपेक्षा 
अतिशय क्षिप्र गति देवता है यजमान अपने वायुके भागसे वायुका ध्यान करता 
है, वही इसको रेश्व्राठी बनाता है ) इन अथैवादवाक्यस्थ पदोका विधिके 
साथ सम्बन्ध नहीं है । निश्चय, शवायुराखभेतः या क्षेपिष्ठा देवता आमेतः 
ठेसा अन्वय नहीं होता । अ्थवादके वायु पदका या क्षेपिष्ठा देवताः इन 
पदोका आरुसेत विधिके साथ सम्बन्ध नदीं होता, चकिन्मु वायुका स्वभावके 
कथनद्वारा अवान्तर अन्वय प्राप्न करके ही इस प्रकार विशिष्ट देवतावाखा यह्‌ 
कम्मै है, इस तरद बिधिकी स्तुति करते हैँ । जहां वह अवान्तर वाक्याथ अन्य 
प्रमाणका विषय होता है वहां उसके असुबादसे अथेवाद प्रवृत्त होता है ओर 
जहां प्रमाणसे विरोध है, वहां गुणवादसे; जहां वे दोनों नदीं होते, वहां अन्य 





रत्नभ्रमा 

द्ौयति- नहीति । अर्थवादात्‌ सर्वत्र खा्ग्रहणम्‌ आशङ्क्य अथेवादान्‌ 

(१ 
विभजते-तदयत्रेति | तत्‌-तत्र अर्थवादेषुः यत्न--“अभिर्हिमस् मेषजम्‌* इत्यादी 
इत्यथैः । “आदित्यो यूपः ईति अभेदो बाधित इति तेजस्वित्वादि-गुणवादः, 
यत्र--“वजहस्तः पुरन्दरः” इस्यादौ मानान्तरसंबादविसंवादौ न॒ स्तः, तत्न 

रत्रमभाका अनुवाद | 

उसपर कहते दै-““यथा दि” इत्यादि । साक्षात्‌ अन्वयका भयोग दिखलति है--“ नदि" 
 इत्यादिसे । अथेवादवाक्योलि सर्वत्र स्वाथैका अह्ण हो, एेसौ आश्चद्धा करके अथवादका विमाग 
करते है--““तयत्र"' इत्यादित 1 उनमे--अर्थवादवाक्योमें यत्र-“अग्निहिमस्य भेषजम्‌" यदि 
अवाद सभक्चो । “आदित्यो यूपः” इसमे आदित्य ओर यूपका अभेद बाधित दै । इसलिष यूपे 
तेज आदि युणोका कथन है, इसे गुणवाद खमन्ञो । "वज्रदस्तः पुरन्दरः” इत्यादिमें अन्य 
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माध्य 
गुणवादः खाद्‌ , आहोस्वित्‌ परमाणान्तराविरोधाद्‌ शिद्यमानार्थवाद इति 
भतीतिद्चरणेविधभानाथ्वाद्‌ आश्रणीयो न गुणवादः । एतेन सन्तो 
व्याख्यातः । अपि च विधिभिरेवेन्द्रादिदेधत्यानि द्वीपि चोदयद्धिरे- 
क्ितमिन्द्रादीनां स्वरूपम्‌ , नहि स्वरूपरहिता -इन्द्रादयथेतस्यारोपयितुं 
। भव्यक्ता अनुवाद्‌ः | 


प्रमाणके अभावसे गुणवाद्‌ हो अथवा अन्य भ्रमाणके अचिरोधसे वि्यमानवाद 
हो, एेसा सन्देह उपस्थित होनेपर विचाररीर्खोको विदयसानवाद्का आश्रयण 
करना चहिए, गुणवादका नदीं 1 इसी प्रकार मन्त्रम समञ्चना चाहिए । ओर 
इन्द्र आदि देवताओंको हवि देनेकी प्रेरणा करनेवाली विधिर्यो ही इन्द्र आदिके 
खरूपकी अपेक्षा रखती है । यदि इन्द्र आदि देवता वस्तुतः खरूपरदित हो, तो 


रत्तप्रभा 
भूताथेवाद इत्यथः, इति विमृश्य ईति अध्याहारः । विग्रहयथैवादः स्वार्थेऽपि 
तात्पर्यवान्‌, अन्यपरत्रे सति अज्ञातावाधिताथैकशब्दवात्‌ ; प्रयाजादिवाक्यवदिति 
न्याये मन्त्रेषु अतिदिरति- एतेनेति । वेदान्तानुवादगुणवादानां निरासाय हेती 
पदानि । न च उभयप्रत्वे वाक्यभेदः, अवान्तराथष्य महावाक्याथेद्रारतादिति 
भावः । विष्यनुपपत्त्याऽपि स्वरीवद्‌ देवताविरह्ोऽङ्गीका्यं इत्याह--अपि चेति । 
ननु क्ेशचास्मके कमणि विधिः फरं विना अनुपपन्न इति भवतु “यन्न दुःखेन 
संभिन्नमु? इत्यथवादसिद्धः खगो विधिभमाणकः, विरहं विना विधेः का 
रत्तभमाका अनुबाद 


भरमं।णके साथ संवाद या विवाद नदीं दे, इसको भूताथंवाद-- सत्य अर्थका वाद्‌ समञ्च 1 “इति्के 
बाद गिख्दय' का अध्याहार कर लना चाहिए 1 विग्रहाथव।द स्वार्थे भी तात्प रखता है, 
अन्यपरकू होकर अज्ञात अवाधित अथका भरतिपादक शब्द दोनेके कारण, प्रयाज अदि 
वाक्येकिं संमान, ईस न्यायका मन्नं अतिदेश करते है--““एतेन' इत्यादेसे । वेदान्त 
गुणवाद अर अचुवादमें न्यामिचारका वारण करनेके किए "अन्यपरत्वे सति अक्ञातावाधिताथक 
शब्दत्वात्‌ इस देतुमे तन विशेषण दिये गये द ! उभयपरक होनेपर भी ववयभेद नद देता 
ह, क्योकि अवान्तरवाक्याथं महाचाक्याथेकरा हारभूते हे 1 देवताका रूप न साननेसे विधि असुपन्न 
होती ह, ईसकिए विधिकी अनुपपत्तिसे भी स्वगं आदिके समान देवताके विग्रहका अश्नाकार 
रना चादिए; एसा कते हं-- “जपि च” इत्यादिसे । परन्तु वेश्चात्मक कर्मभे फलके विना 
विधि अनुपपन्न है, इसंक्िषएु “यन्न ॒दुःखन संमिन्नम्‌* ८ जो डुःसखंसे संभिन्न नही ) इस 


= (भ 


अभवादसे सिदध वस्तुरूप स्वगेमे विधि रमाण रहे! निग्रह्‌ आदि न मानने विधि अनुपपि ही 
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मन्यि 
शक्यन्ते । न च चेतखानारुढाये तस्थै तस्थै देवतायै दविः शरदां 


शक्यते । श्रायवति च---"यस्ये देवतायै हविरृहीतं खात्तं ध्यायेद्‌ व॒षद्‌- 
करिष्यन्‌ (एे० त्रा० ३।८। १) इति। न च शब्दमात्रसथखस्पं 
संभवति, शन्दाथैयोभेदात्‌ , तजन यादृशं मन्त्रा्भवादयोरि्रादीनां खरूय- 
माष्यका अनुबाद 
उनका ध्यान नही क्रिया जा सकता ओर ध्यान न होनेसे उन्द हवि भी नदीं 
द्या जा सकता । श्रुति मी श्यस्यै देवतायै ८ जिस देवताके छिद ह्विका 
म्रहण किया हो, उसका यपट्कार करनेसे परे ध्यान करना चादिए ) फेसा 
कहती दै । ओर केवर शव्द अथैका स्वरूप नहीं हो सकता, क्योकि शब्द्‌ 
ओर अथैका भेद दै। उन मन्त्र ओर अथेवादमे इन्द्र॒ आदिका जैसा खूप 


न म अ > 





रत्वप्रभा 

अनुपपि; तामाह - महीति । उदृदिद्धय स्यागायुपपतत्या चेतसि आरोहोऽ- 
्वीकायै॑इत्यत्र श्रुतिमपि आद--यस्यै इति । अत्तः चेतसि आरोहार्थ विग्रह 
एष्टव्यः । किच्च, कर्मभकरणपाटाद्‌ विग्रहशरमितिरपि प्रयाजवत्‌ कमीक्गत्वेन 
अङ्गीकाया, तां विना कर्मापूरवासिद्धेः। किञ्च, युप्रसन्नविग्रहवद्‌ देवतां त्यक्वा 
(4 वि आकरृतिमात्र 
शब्दमात्रं देवता इति उक्तिरयुक्ता इत्याह-नं च शब्देति | न च आङृतिमात्र 
| ®= निव्यैकयाङ्कृत्ययो ५ 

रव्दशवयम्‌ जस्तु, किं विग्रहेण इति वाच्यम्‌ ; निव्यक्तयाङ्ृत्ययोगात्‌ । अतः 
शब्दस्य अथीकाङ्क्षायां मन्तादिप्रमितविग्रहोऽङ्गीकायै इत्याह -तत्रेति । एवं 

। . रत्नग्रमाका अनुवाद 

क्या है १ इख छापर अनुपपत्ति दिखलात ई--““नददि"” इत्यदिसे । चित्तमे देवताके सवस्पका 
ध््रान किये विना देवताके उदेद्यसे द्रव्यत्याग करना संगत नदीं हयो सक्ता, ईप्रलिषए देवतामकि 
स्वूपके ध्यानकरा स्वीकार करना चाहिए ¡ इस विषये प्रमाणभूत त्को भी उदुधृत करते ई- 
““यक्यै"" इत्यादिसे । इसलिए चित्तमे आरूढ करनेकरे छिए विग्रह अर्य भानना चादि भर 
देवताभके शरीरा शरतिपादन करनेवाली श्रुति कर्मके प्रकरणमें पदी ई दै, इसि याजके 
समान चिग्रहका कान भी क्के अगद्पसे मानना चाहिए, अन्यथा देवताओक्रे शरीरके अभावे 
कर्मे अपूर्वं ही उपन्न नहं होगा । यर सुप्रस् विपरहवले देवताका त्याग करकं केवेख शाब्द 
मात्र देवता द, यह कथन अयुक्त दै, एसा कदते द--“न च शव्दः” इत्यादस । आटतिमानर 
ही शच्दका इक्य हो, रीर माननेकी क्या आवद्यकता है, मह कथन ठीक नही दै, क्योकि 
व्यक्तिकरे विना जाति रद दही नदीं सकती । इसाेए रा्दकरो अथक्रा । निके कारण 
मन्नािसे शात विरा दी अश्नीकार करना चादिए, एसा कते दै--“^तत्र” इत्यादिसे ! हस्‌ 


७२६ बरहम [ भ०१ प्रर 
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माष्य 
सवगतं न तद्‌ तादरौ शब्दभ माणकेन प्रत्याख्यातुं युक्तम्‌ । इतिहास 
पुराणमपि ठ्याख्यातेन मागण समभवद्‌ मर त्राथ्वादमूठत्वात्‌ प्रभवति 
देवताबिग्रहादि साधयथितुस्‌ । भरलयक्षादिभूरुमपि संभवत्ति। भवति 
द्यस्माकमपभदयक्मपि चिरन्तनानां प्रलक्षम्‌। तथा च व्यासादयो देवादिभिः 
प्रत्यक्षं व्यवहरन्तीति स्परथते। यस्तु ब्रयादिदानीन्तनानामिव पूर्वेषामपि 
नास्ति देवादिभिर्व्यवहत साम्यमिति, स॒ जगदैचिन्यं भतिषेषेत्‌ । 
इदानीभिव च नाऽन्यदापि सार्वभौमः शषत्रियोऽस्तीति ब्रूयात्‌ । ततश 
माष्यकरा अनुवाद । 
बतलाया गया है, वह वैसा दी है, उसका भरतिषेध करना शब्द-प्रमाण माननेवारोके 
ठिए चित नदीं है । इतिहास ओर पुराण भी मन्तरमूकक ओर अथेवादमूरकं 
होनेके कारण प्रमाण होनेसे उपयक्तं रीतिसे 'देवताके विग्रह आदि सिद्ध करनेमें 
समथे होते ह । ओर देवताके शरीरादिमे भक्ष आदि भी मूक ह । जो हमको 
अप्रयक्ष है वे भी चिरन्तनो--प्राचीनोंको भरयक्ष हयो सकते है । जैसे कि व्यास 
आदि देवता्ओंके साथ प्रयक्ष॒ व्यवहार करते है, ठेसी स्मृति है । आजकल्के 
समान प्राचीन रोग देवता आदिके साथ व्यवहार करनेमे समथे नथे, एेसा 
जो कषेगा, वहं जगत्‌की विचित्रताका अपराप करेगा ` ओर आजकरुके समान 
अन्य समयमे भी सावैभोम क्षतनिर्योकी सत्ताका निषेध करेगा, तब राजसूय 


रत्वप्रसा 
मन्त्राथैवादमूरुकम्‌ इतिहासादिकमपि विग्रहे मानमित्याह---इतिषहासेति । ` भमा- 
णत्वेन संभवदित्यथेः । व्यासादीनां योगिनां देवतादिप्रतयक्षमपि इतिहासादेमृरु- 
मित्याह-ग्रतयक्षेति । म्यासादयो देवतादिप्रत्यक्षशल्याः, प्राणिखाद्‌ , अस्मद्धत, 
इत्यनुमानम्‌ अतिप्रसंगेन दृषयति--यस्त्वित्यादिना । सव॑ घटाभिन्नम्‌ , 
वस्तुत्वात्‌ › घटवदिति जगद्वैचिव्यं नास्ति इत्यपि स ब्रूयात्‌ । तथा क्षत्नियाभावं 
रत्वभ्रभाका अनुवाद 
भकार मन्त्र जौर अथैवाद्‌ जिनका मूल द, एसे इतिहास आदि भी विभ्रमे भमाणभूत हे, देसा 
कहते द-- “इतिहास” इत्यादिसे । “सम्भवत्‌-भ्रमाण होत्ता हुआ 1 व्यास अदि योगियोको 
जो देवता आदि भ्व्यक्ष हाता हे, वह भी इतिहास आदिका मूढ है, एेसा कहते ह--“प्रत्यक्ष” 
इत्यादिसे 1 व्यास आदि देवताके प्रत्यक्षे रदित दै, प्राणी होनेते, हमारे समान, इस भनुमानमें 


य्यसिचारसूप दोष दिखते है--"वस्तु, इत्यादिसे । जो पुरुष यद कहता हे कि सव 
। चस्ते षरे अभिन्न ईं, वस्तु दोनेसे, . घटके समान, वद जगत्की विचि्रेताका निषेध 
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भाष्य 

राजघ्रयादिचोदनोपरुन्ण्यात्‌ । इदानीमिव च कालान्तरेऽप्यन्यवरिथत- 
भायात्‌ वणांभमधर्मास्‌ अतिजानीत, ततश्च व्यवस्थाविधायि शरा्तम- 
नकं स्यात्‌ । तसमाद्मत्कर्ववशषाचिरन्तना देवादिभिः भत्यधं व्यवजदूर- 
रिति शिरष्यते। अपि च स्मरन्ति--खाध्यायादिषटदेवतार्सप्रयोगः' 
( यो० सु° २।४४ ) इत्यादि । योगोऽप्यणिमाचेशवर्यमा्निपरुफः समर्य- 
माणो न श्षक्यते साहसमात्रेण प्रत्याख्यातुम्‌ । श्रुति योगमाह 
म्रख्यापयति-- 

` एृथ्व्यततेजोऽनिरुखे सुस्थिते पश्वास्मके योगगुणे प्रदत्ते । 

नत्स्यरोगोन जरा न गद्य प्राप्स्य योगाभिम्यं शरीरम्‌ ॥ 

भाष्यकरा अनुवाद 

आदि बिधि वाधित हो जायगी ओर आजकरुके समान अन्य समयमे मी बणौ- 
श्रमधमै अव्यवस्थित ही था, एेसी प्रतिज्ञा करनी पड़ेगी, एेसी स्थितिं व्यवस्था 
करनेवाला श्चा व्यथै दो जायगा । इससे सिद्ध इभा कि धके उत्कर्पके 
कारण भाचीन छोग देवता आदिफे साथ प्रयश्च व्यवहार करतेथे। ओर 
(ाध्यायादिष्ट० ८ खाध्यायसे इटदेवताके साथ सम्भ्रयोग खर संभाषण आदि 
सम्बन्ध होता है ) इत्यादि स्यति भी है। अणिमा आदि देये प्रापिका 
साधन ओर स्परतिसिद्ध योगका भी सदसा निपेध नदीं किया जा सकता । 
शृथ्व्यपतेजो० ( प्रथ्वी, जख, तेज, वायु _ ओर आकाश्च, इन पांच भूतोके 
अपने वरम दोनेसे ओर अणिमा आं सि द्धिर्योकी प्राप्ति दोनेसे अभिव्यक्त 


रत्नमरभा 
वर्णाश्रमामा वर्णाश्रमाचभ्यवस्थां च ब्रूयात्‌, निरङ्कुशबुद्धितवात्‌ । तथा च राज- 
सूयादिश्ासस्य इृतादिदुगधरमव्यवस्थाशाखश्य वाध इत्यर्थः । _ योगसूत्राद्‌ अपि 
देवादिमत्यक्षसिद्धिरित्याह--भपि चेति । मन्त्रजपाद्‌ देवसाननिध्यं तत्संमाषणं 
चेति सूत्रार्थः । योगमाहास्यस्य श्रुतिस्परतिसिद्धलाद्‌ योगिनामिति देवादिप्रयक्ष- 
मिव्याह-योग इति । पादतरात्‌ आजानोः, जनोः जानामेः नाः आगीवाया, भ्रीवा- 
रत्नभ्रमाकरा अनुवाद 

करेगा । इषो भश्नार वह निरंश बुद्धि देने क्षत्रिय आदि वणं भौर आभमका, तथा वर्णं ओर 
आश्म अदिकी व्यवस्था भी भपलप करेगा । तव राजकघूय आदि शन्न ओर कृतदुन आदि 
युमेकि घरम-न्यवस्थादासतरकन भौ वाध दोगा! ओर योगसे भी देवता भादिका प्रत्यक सिद्ध होतृ 
है, देखा कते हे-“अपि च इत्यािसे । स॑त्रजपसे देवताकरा सानिष्य ओर उसके चाथ खमा 

चता है य सूचका अर्थं हे ! योगमादातमब श्रुति ओर स्ति सिद्ध दै, इससे योगिर्योकरो देवता 
आदिका अयक्ष दोता दै, एेसा कते है-“योग” इत्यादिसे। आरय यद किं पादतलत जालुपयन्त, 

९२ ए 
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(इवे० २। १२) इति| ऋषीणामपि मन्तरत्राहणद्िनां सामथ्यं 
नाऽस्पदीयेन सामर््येनोपमातुं युक्तम्‌ । तस्मात्‌ समूरमितिहासपुराणम्‌ । 
लोकपसिद्धिरपि न सति संभवे निरारम्बनाऽभ्यवसातुं युक्ता, तस्मादु- 
पपन्नो मस्त्रादिस्यो देवादीनां विग्रहवन्लायवगमः । ततश्रार्धित्वार्दि 
सम्भवादुपपन्नो देवादीनासपि बहमविद्यायासधिकारः । . कमथुक्तिदशेना- 
ल्यप्येवमेवोपपचन्ते ।। ३३ ॥ 
भाष्यका अनवाद 

तेजोमय देहको प्राप्त इए योगीको रोग, जरा ओर शर्यु आदि नदीं होते ) इयादि 
श्ुतिभी योगका सादात्म्य कहती है । सन्त्र ओर ब्राह्मणके द्रष्टा ऋषिर्योकी 
सासथ्यैकी अपनी सामथ्यैसे तुरना करना टीक नहीं है । इसछिए इतिहास 
जर पुराण खमूर- प्रमाणभूत ह । लोकमसिद्धि सी श्रुति, स्ति आदि आधारो 
ॐ रहते निराधार नदीं कदी जा सकती । इसकिए मन्त्र आदिसे--देवता 
आदिका विग्रह है, इ्यादि भरतीत होना युक्त है ! ओर उनम अर्थित्व आदिके 
सस्भवसे देवता आदिका भी ब्रह्मविद्या अधिकार युक्त है 1 एसा माननेसे 
ही क्रमयुक्तिका प्रतिपादन करनेवाटी श्रतिर्यो भी संगत होती ह ॥३३ ॥ 


रत्वम्रसा 


याश्चाऽऽकेरप्ररोहम्‌, ततश्च आब्रहमरन्धर एथिव्यादिपव्वके सयुत्थिते--धारणया जिते 
योगगुणे च अणिमादिके प्रवृत्ते योगामिव्यक्तं तेजोमयं शरीरं प्राप्तस्य योगिनो न 
रोगादिस्प्चं इत्यथैः । चित्रकारादिभसिद्धिरपि विग्रहे मानमित्याह-रोकेति । 
अधिकरणाथेम्‌ उपसंहरति--तस्मादिति ! चिन्तायाः फरमाह-क्रमेति । 
एवमेव-देवादीनां त्रह्विचाधिकारे सत्येव देवखपरा्िद्वारा खुक्तिफरोपासनानि 
युज्यन्ते । देवानाम्‌ अनधिकारे ज्ञानामावात्‌ करमसुक्तयर्थिनासुपासनेषु प्रदृत्तिः न 
स्यात्‌ । अतोऽधिकारनिर्णयात्‌ पदृिसिद्धिरिति भावः ॥ ३३॥ ( ८ ) 
रन्नममाकरा अरृवाद्‌ 

जालुसे नामिपयैन्त, नाभिसे भरीवापर्यन्त, भौवासे करके उद्धम स्थान तक ओर वदसि बह्मरध- 
य॑न्त ध्रुथिवी आदि पाचक घारणास्े जीते जनिपर ओर योगगुण अगिमा आदिकी आपि 
होनेपर योगसे अभिन्यक्त तेजोमय अरीरसो अप्त इए योगीको रोग आदिना स्प नदीं 
दता । चित्रकार आदिकी प्रसिद्धि भी विरद भमाणभूत है, सा कते दै~-'“लोक 
इत्यादिसे । “कम इत्यदिसे चिन्ताका फल कहते दै । 'एवमेवः-देवता दिका ब्रह्मवियामें 
अधिकार सिद्ध दोनिपर ही देवत्वग्रप्ि द्वारा कमसुक्ति फल्वाटी उपासना संगत दती 1 
दर्वोका अथिकारन हो, तो.ज्ञान न होनेसे ऊमसुक्तिकी कामनावासंकौ उपासनामे अ्दृतति ही 
नद्य गी, इसक्िए अधिकारफे नियते प्रृतति षिद्ध दोती है, ठेसा अर्थं है ॥२३॥ 
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शृदरोऽभिक्रियते वेदवरिायामथत्रा नहि । 

अतरवाधिकदेवाा हव ू्रोऽधिकारवान्‌ ॥१॥ 
देवा, स्वयभात्तवेदाः शरदरोऽध्ययनबरजनात्‌ ! 

नाधिकारी श्रुतौ स्माते तवधिकाये न वार्यते ॥२॥ 


[ अधिकरणसार ] 


सन्दे्द-वेदावेा्े शरुद्रका अधिकार है अथवा नहीं १ 

पूर्वपश्च--जेसे वैवणिकेतर--्राह्चण, श्चभिय ओर वैसे भिन्न देवतार्ओका 
बेदाविया्मे अधिकार है, उसी भांति द्द्रका भी वेदविद्ामे अधिकार हो सकता ६ । 

सि द्धान्व-देवता्मिं वेदका अपने आप॒ आविमांव होता है भौर बृद्रके टि 
वेदके अथ्ययनका निपेध है, अततः बद्का वेदे अधिकार नहींदे, चिन्त स्मृति, 
पुराण आदिमे उसके अधिकारका निषेध नदी किया जाता । 








% तात्य यह किं छान्दोग्य उपनिपते चौथे अध्यायमें संवग॑विया कदी गई दै--““ानदारेमाः 
ट्र अनेनेव युखेनाऽऽखापाधेप्यथाः” इसका भ्य दै करि जानधुति नामक कोई शिष्य इजार्‌ गार्य, 
कन्या, मोियोका हार पथं कु गाव उपहाररूपते ठेकर्‌ युर रेके पप्र गया । वरहीप्र रैफका 
यद वचन दै--े शुद्र जानश्ति ! दलार्‌ गाय आदि जो उपायन तुम व्ये दो, दसौ वन्या मादि 
उपायन द्वारा मरे चित्तफो भस्त करके उपदेदा करामोगे । 

यदापर्‌ पूर्वपक्षी कहता दै कि श्र भी वेदवि्याका जधिकारी दै, क्योकि जसे धरवर्भकेतरं 
देवतार्मोका वेदक्रम आधिकार ठै, उसी प्रकार त्रैवर्थिकमित्र श्रुद्रकाभौी विचि अविकारे 
सकता दे । 

सिद्धन्ती कडते ह फे देवतामोकि साथ श्रुदकी वठना न्शीकी जा सक्ती । देवतार्मौफा 
उपनयन न देनिपर भी पूर्वजन्म उपार्जित स॒ङृतते उन खतः वेदोका भान टो जाता ६। शादे 
तो वहा कोई सकृत नदीं है, अतः उसे अपने आप वेदक प्राप्ति नष टो सक्तौ । उपनयन न 
होनेके कारणे स्ते षद मौ नदीं सक्ते दप्ति विदततारूप देदुके मभावघे दद्ध भैतवियाका 
अधिकारी नदी ६ै। तो पृदरत वाक्यम जानश्चुतिके ट्ण प्रयुक्त शदरग्द किस्त अकार्‌ सेगत शेक 
६? इसपर कते ई-उक्त वाक्य कथित शूद्रवद्‌ यौगिकषटै, द्द्‌ नधींदै। विघान एने 
उत्पतन हए शोकपर वह यर्के पास गया, दस्र वह शद कष्टा गया दै! स्यिकति यौगिक मर्था 
बाभ नही रिया जा सक्त, योकि यहां ल्द भ्यं लागू. नद्यी दो सकता दत्त टपाख्यामने सारथे 
भेजना आदि देश्वयेके कथने प्रतीत रोता दै एके जनश्रुति क्षत्रिय धा । शूद्रक वेदक्रिया अभिकार 
न होन मेष्ठकी शच्छा देनिपर मो मुक्तिं नदी मिट ख्यत १ येश्ना नर्द फट्‌ सकन, म्योकि 
स्ति ओर पुराण दरा श्वान परापत एेनिषर मुक्तिदा सकतीदै। द्मे सिद पमा किप 
बेदपिधाक्रा धिकारो नदो ६। 
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गस्य तदनादरश्रवणात्ताद्रवणात्‌ सूच्यते हि ॥ ३४ ॥ . 


पदश्डेद-- क्‌, अख, तदनाद्रश्रवणात्‌ , तदाद्रवणात्‌ , सूच्यते, हि । 
पदार्थोक्ति--अस्य-- जानश्रुतेः, तदनादरश्रवणात्‌ हंसखानाद्रवणात्‌ 
[ या ] श्चक्‌ शोकः [ उत्पनाः. सा ] च्यते हि--शरद्रशब्देन सूच्यते, तदा- 
द्वणात्‌-- जानश्रुतेः रेव॑वं प्रति शुचा गमनात्‌ [ जानश्रुतिः शूद्र इदयुच्यते ] । 
भाषाथ--हंससे अपना अनादर सुनकर जानश्रुतिको जो शोक उत्पतन इ, 
वह सूदरशाब्दसे सूचित किया गया है ओर रोके जानश्चति रेकके पास गया इस- 
किए रद्र कहा गया है । । 
"ठ <$ 
मष्य £ 
यथा मनुष्याधिकारनियसमपोद्य देवादीनामपि विचास्वधिकार उक्तः, 
तथेव द्विजाद्यधिकारनियमापबादेन शुद्रशखयाऽप्यधिकारः खादित्येतामा- 
शङ्कं निवर्तयितुमिदमधिकरणमारभ्यते । तत्र ॒शद्रस्याऽप्यधिकारः 
माघ्यका अनुवाद 


ज्ेसे मचुष्यका दी विद्याम अधिकार है इस नियसका अपवाद करके 
देवता आदिका भी विदाम अधिकार स्थापित किया है, उसी प्रकार द्विजातिका 
ही विद्याम अधिकार है इस नियमके अपवादसे शद्रका भी विद्याम अधिकार 
हो, इस आशङ्काकी निवृत्ति छिए इस अधिकरणका आरम्भ किया जाता है । 


रन्रमभा ^ 

खगस्य * "सूच्यते हि । पूर्वेण अस्य टष्टन्तसक्गतिमाह--यथेति । पूर्वत्र 
देवादीनाम्‌ अधिकारसिद्धयथै मन्त्रादीनां भूतार्थे विग्रहादौ समन्वयोक्त्या वेदान्ता- 
नाम्‌ अपि भूतार्थे ब्रह्मणि समन्वयो इदी्ृतः, अत्राऽपि शूद्रशब्दस्य श्रौतस्य 
क्षत्रिये समन्वयोक्त्या स हदीक्रियते इति अधिकरणद्भयस्य प्रासङ्ञेकस्य अस्मिन्‌ 
रत्मभाका अनुकद | 

“युगस्य --* `" सूच्यते हि । पूवोधिकरणके साय इसकी टषटन्तसंगति करते है--“यथा - 
इत्यादिसे । पूवौधिकरणमें देवता आदिका अधिकार सिद्ध करनेके किए मंत्र आदिका सिद्ध अर्थं ` 

शरीर आदिमे समन्वय `कहकर उससे वेदान्तो भी सिद्ध . अं बह्म समन्वय इड किया 

दै, यदा भी शतिभ पठित शटशब्दका कमियमे समन्वय ककर उसीको इड करते हे, इसा 


भषे० ९१० २४ शाङ्रभाभ्य-रलप्रमा-भादजुवादसहित ७३१. 








^ ५." 


मष्य 
स्यादिति तावत्‌ प्राप्‌, अथिलसामध्ययोः सम्भवात्‌ , तस्माच्छ 
यज्ञेऽनवक्लप्तः' ( तै सं०.७।१।१।६.) इतिवद्‌ “श्रो विधायामनव- 
क्लः इति निषेधाश्रव्रणाद्‌ । यच्च कर्मखनरधिकारफारणं श्द्रखाऽ- 
नश्नितवं न तद्वि्यास्धिकारस्याऽपवादकम्‌ । नद्याहबनीयादिरहितेन विचा 
वेदितु न शक्यते । भवति च भोतं हिध सूद्राधिकारस्योपोद्भलकम्‌ , संव 
गेविद्यायां हि जानश्तिं पौत्ायणं छशरषं॑श््रशब्देन पराश्रशति--अह 
माष्यकरा अनुवाद 
पूर्वपक्ची--नहावि्मिं शद्रका भी अधिकार है, क्योकि अर्थत ओर 
सामथ्यैका श्रमे भी सम्भव है ओर (तस्मच्छ्रो ( इसलिए शुद्र यज्ञम 
असमर्थं है ) इसके समान श्रो विदयायास० ८ शुद्र विद्याम असमर्थे ह ) इस 
भ्रकार निपेधका श्रवण भी नदीं है । कमेमिं शु दके अनधिकारका जो कारण अनग्नित्व 
है, बह बिचाओमें उसके अधिकारका अपवादं नहीं कर सकता । आहवनीय आदिं 
अग्नियोसे रहित पुरुष विद्याका सम्पादन नदीं कर॒ सकता यद घात नहीं है । 
श्रुति भी शु्रके अधिकारका समथैन करती है । संवगोविदयामें ( रह्म) श्रवण 


रत्तममा 
समन्वयाध्याय अन्तभीव इति मन्तव्यम्‌ । पूर्वपक्षे शद्रस्याऽपि द्विजवद्‌ वेदा- 
म्तश्वणे प्रवृत्तिः, सिद्धान्ते तदमाव इति फरम्‌ । अत्र वेदान्तविचारो विषयः, 
स किं शूद्रम्‌ अधिकरोति न वा इति संभवासंमवाभ्यां सन्देहे पूर्वपक्षमाह-- 
तत्र शदरस्याऽपील्यादिना । तस्माद्--अनभिलात्‌ , जनवक्कप्त--असमथैः | 
वियाथिनि शुद्रशब्दभयोगात्‌ लिङ्गादपि शूदप्य जधिकार इत्याद--मवति 
चेति । जनश्रुतिः किरु षद्‌ शतानि गवां रथं च रेकाय गुरवे निवे मां 
रिक्षय इद्युवाच, ततो रेको विधुरः कन्यार्थी सन्‌ इदस्‌ उवाच । अहेति निपातः 
रत्नमरमाक्ा अनुवाद 
इन दोनी आसषेगिक अधिकर्णोका समन्वयाध्यायमें अन्तर्भाव है। पूर्वपक्षमे द्विजके खमान 
वेदान्तश्रवणने शुष्रकी शरशत्ति फल है ओर सिद्धान्तसें भद्त्तिका जमाव फल ह । यद वेदान्त- 
निचार विषय दै, बह श्रको अधिकार देता है या नदौ, इस भकार संभव ओर अरसभवे संख्य 
होनेपर पूर्मपक्च कते दै--“"तत्र शदस्याऽपि" इत्यादि । "तस्मात--शद्रके अग्निरदित 
हेनिके कारण, “अनवकदृषः"--असमथं । वियार्थमि खद्रशच्दका भयोग दै, इस छिंगसे भी 
भिये श््का यिकार है । रेखा ऋहते है--“भवति च” इयादिसे । कहते दं 
जानश्ुतिने छः सौ गाये ओर रथ शठ रैक्व देकर यह विनती कौ कर से शिका दीजिये । 
तव कन्यके चाथ विवाह करनेक इच्छा रखनेवाछे विधठर रेकने का । “अह' यद, सेदः 
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माध्य 
हारेखा शरुद्र॒॒तवेव सह गोभिरस्तु' ( छा० ४।२।३ ) इति । विदुरम- 
भृतय शृद्रयोनिप्रभवा अपि विज्ञानम्पन्नाः स्पयन्ते । तस्मादधिक्रियते 
स्रो वि्याखिति । 

एवं प्रप बूमः- न शृ्रस्याऽधिकारः, वेदाध्ययनाभावात्‌ । अधीत 
वेदो हि षिदितवेदार्थो वेदा्थेष्वधिक्रियते। न च शृद्रस्य वेदाध्ययनम्‌ 
स्ति, उपनयनपूर्वकस्याद्‌ वेदाध्ययनस्य ¡ उपनयनस्य च वर्णत्रयनिषय- 

माष्यका अनुवाद 

करतेकी इच्छा रखनेवाङे पौत्रायण जानुतिका रेक्वने “अह हारेत्वा, ( अरे 
श द्र रथ, हार--निष्क ओर गाये तेरे दी पास रहै ) इस प्रकार शु दरशषब्दसे 
पामर किया है । स्पति मी कहती है कि विदुर आदि शुद्र रमे उत्पन्न होत्ेपर 
मी विशिष्ट विज्ञानयुक्त थे। इस्ए शु द्रका बियामे अधिकार है 1 

सि द्ान्ती-एेसा प्राप्न होनेपर हम करते है--वेदाध्ययन न होनेके कारण 
स द्रका वियामें अधिकार नहीं है ; जिसने भली भति वेदका अध्ययन किया 
हो ओर वेदका अथे जाना हो, उसीका वेदाथैविचारमे अधिकारदहै। शद्रतो 

वेदका अध्ययन कैर दी नदी सकता, क्योकि वेदाध्ययन उपनयतनपूवैक ही 


रत्नममा 

खेदार्थः । हारेण-- निष्केण युक्त इत्वा-- गन्ता रथो हारेत्वा स च मोभिः 
सह हे शट तवैव अस्तु किमल्पेनाऽनेन मम गारहस्थ्याचुपयोगिना इति भावः| 
अरथित्वादिरसंभवे ्रेयस्साधने परदृततिः उचिता खाभाविकत्वात्‌ इति न्यायोपेतात्‌ शि्गद्‌ 
इ्याह-- तस्मादिति । 


सूत्रद्‌ बहिरेव सिद्धान्तयति- न शुद्रखाऽधिकार इस्यादिना । आपाततो 
विदितो वेदा्थौ येन तख इत्यथैः । अध्ययनविधिना संस्ृतो - वेदः तदुस्थम्‌ 
आपातज्ञानच्च ेदार्थविचारेषु शास््रीयं सामथ्यैम्‌ , तदभावाद्‌ सूद्रप्य अर्थैत्वादिः 

रत्नभरभाका अनवाद 
चाचकं निपात हं 1 अरे द्र, कण्ठडारङे साथ खचरिरयोसे युक्त रथ ओर छः सौ गाये अपने 
दी पास रने दे, गदस्थाश्नमके किए अनुपयुक्त इस अस्प दरन्यकी सुनने इच्छ नहीं है । 
अर्थित्व आदि कारण होनेपर कल्याणसाधन--श्रवण आदिमे प्रहृत्ति होनी उचित है, क्योकि 
फी अत्ति स्वाभाविक दै, इस न्यायसे युक्त लिगसे शद अधिकारी रै, देसा कहते है-- 
“तस्माद्‌” इत्यादिसे 1 
ससे बादर दी सिद्धान्त करते. है--न शद्स्याधिकारः” इत्यादिसे ¦ सामान्यत 

बेदाधक्ना ज्ञान जितत हुखा हे, वह विसे अधिकारी दै, एसा अर्थं है। अध्ययनसे सस्रत 
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यत्वात्‌ । यत्तु ` अर्थित्वं न तदसति सामर््यऽधिकारकारणं भवति । साम- 
यमपि न लौकिकं केवरमधिकारकारणं भवति । शास्ीयेऽ्ये शास्ीयस्य 
सामथ्थस्यापे्ितत्वात्‌ । शाद्ीयस्य च सामथ्यैस्याऽष्ययननिराक्रणेन 
निराकृतत्वात्‌ । यच्चेदम्‌-शद्रो यज्ञेऽनवभलभः' इति तत्‌ न्यायपूर््षत्वाद्‌ 
विद्यायामप्यनवक्लप्तलं॒चोतयति, न्यायस्य साधारणल्वात । यत्पुनः 
माष्यक्रा अनुवाद । 
किया जा सकता है । ओर उपनयन केवर ब्राह्मण, कषत्रिय ओर वैश्या ही 
होता है। कामना रहनेपर भी यदि सामथ्यै नदहोतो अधिकारकी ्राप्नि 
नदीं हो सकती । केवर छोकिक सामथ्यै ही अधिकारका कारण नदीं हो 
सकता, क्योकि शासीय अमे श्चास्रीय सामध्यैकी दी अपेक्षा होती है, जर 
अभ्ययनके निराकरणसे श्चास्रीय सामथ्येका निराकरण भी हो गया। श्ूद्रो 
यज्ञे० ( शुद्र यक्ञमे असमथे है ) एेखा जो कदा गया है, वह न्यायपूर्वक दोनेसे 
विद्याम मी असखामथ्यैको सूवित करता है, क्योकि न्याय साधारण है ओर 


रत्वप्रभा 


संभवन्यायासिद्धेः नास्ति वेदान्तविचाराधिकार्‌ इव्यर्थः । यद्वा, अध्ययनसंस्कृतेन 
वेदेन विदितो निश्चितो वेदाथ येन, तख वेदार्थेषु विधिषु अधिकारः नाऽन्यख, 
अनधीतवेदस्याऽपि बेदाथीनुष्ठानाधिकरे अध्ययनविधिवेयथ्यीपातात्‌ । अतः 
फएरपयैन्तन्रहमविद्यासाधनेषु श्रवणादिविधिषु शृद्रप्य अनधिकार हत्यर्थः । अपीत. 
वेदार्थक्ञानवत्त्वूपस्य अघ्ययनविधिरभ्यस्य साम्यस्य अभावादिति न्यायस्य 
तस्यत्ाद्‌ यकद वेदा्थीपंकक्षणार्थमि्याह-- न्यायस्य साधारणलयादिति । 
रत्रमरभाका अनुवाद 
वेद ओौर उससे उत्पन्न हुभा वेदका साधारण ज्ञान वेदान्तनिचासम शाल्नीय सामथ्यं है ! 
शूद्मे बह सामथ्यै न हेनेसे अथित्र आदिक संमव नी दै, इससे वद वेदान्ताबिचारका 
अधिकार नदीं है। अथवा अध्ययनसे संसृत वेदसे जिसने वेदार्थका निश्चय क्या दै, 
उसीका वेदार्थविधिमे अधिकार है, अन्यका नदीं ह अर्थात्‌ ज वेदाध्ययन नदीं करता उसका 
अधिकार नदी ३ \ जिखने वेद नदीं पढ़ा ३, उसका भी यदि वेदाधौचुष्टानमें अधिकार मान लिया 
जाय तो अभ्ययनविधि व्यर्थ ह्यो जायगी । इसलिए फलपर्यन्त ब्रद्मवियाके साधन जे। श्रवण 
अदि विधिर्यो दै, उनमें श््रका अधिकार नदीं है, रसा तास्ययं है । अध्ययनाकेते अधीत 
वेदे अर्का ज्ञानरूप सामथ्यै शमे नदीं है, यद न्याय यद्विय ओर व्रदविदयामें ठत्य दै, 
भतः श्रो यजञेऽनवक द्धः इसमे यक्पद वेदार्थका उपलक्षक दै, एसा वदते है--““न्यायस्य 


७३४ त्रह्मसूत्र [ थ० परदे 





संबशेविधयायां शुद्रशब्दश्रवणं रहं सन्यसे, न तदङ्ग न्यायाभावात्‌, 
न्यायोक्ते हि शिङ्गदशनं चोततकं भवति, न चाऽत्र न्यायोऽस्ति । कमं 
चाऽयं शूद्रशब्दः संवरीवि्यायामेवेकस्यां बुद्रमधिश्च्याद्‌, तद्विषयत्वात्‌, 
न सर्वासु विव्रासु अ्थवादश्यत्वात्‌ तु न कचिदप्ययं शूद्रमधिक्ुुरसहते । 
साप्यक्रा अनुवादं 
संबयैविदयासे श दरशषव्दकी श्रुतिको जो तुम॒लिज्ञ मानते ह्यो, वह वस्तुतः ङ्ध 
नदी है, क्योकि अबुल न्याय नहीं है । लिङ्ग न्यायसङ्कत विषयका ही सूचक 
हयो सकता है। यहां तो न्यायहै ही नहीं भ्लेही यदह चद्रशव्द केव 
संबरीविद्यामें शरद्रके अधिकारका प्रतिपादन करे, स््योकिं शुद्ररष्द संबमै- 
विदयामे पठित है, परन्तु सव विद्याओमें अधिकारका भरतिपादन नदीं कर सकता । 
वस्तुतः यह शु द्र॒शब्द अथेवादवा्यमे पठित होनेके कारण किसी भी विया- 
रत्नमभा 
तस्मात्‌ शद्ध इति तच्छल्दपरागृष्टन्यायस्य यज्ञत्रह्मविधयोः तुद्यत्वात्‌ इत्यथः । 
पूरवक्तं सिङ्ग दृषयति--यदिति । असामथ्यन्यायेन अथित्वादिसम्भवन्यायस्य 
निरस्तत्वादित्यथैः| नसु 'निषादस्थपाततं याजयेत्‌, इरयत्न अध्ययनामावेऽपि निषाद्‌- 
राब्दात्‌ निषादस्य इटो इव शद्ररब्दात्‌ शूद्रस्य विचायाम्‌ अधिकारोऽस्त॒- 
इत्यास्य संवगैविचायामधिकारमस्गीकरोति--कासमिति । तद्धिषयत्वात्‌-- 
ततर श्ुतखादित्य्थः । वस्तुतस्तु विधिवाक्यस्थत्यात्‌ निषाद्राव्दोऽपि अधिकारि- 
समर्पेकः, रद्रशब्दस्तु विद्याविधिपराथवादस्थो नाऽधिकारिणं बोधयति, असाम््यं- 
न्यायविरोधेन अन्यपरशब्दस्य स्वाथेबोधित्वासम्भवादिति मता अङ्गीकारं 
रत्नपरमाक्रा अनुवाद 

साधारणत्वात्‌” इत्यादिसे । (तस्मच्दूद्यो°” इस्मे "तत्र" दाब्दं जिस न्यायक्रा परामदं करता 
दे, वइ यज्ञविधि ओर व्रहमवियामें तल्य है! पूरौत्त देतुमे दोष दिखल्ते है--“"यद्‌" 
इत्यादिसे 1 अथित्व आदिका सम्मवरूप न्यायका असामध्यंङूप न्यायसे निरास किया गया है 
इसलिए, एेसा अथं है । परन्तु जसे निषादस्यपतिं याजयेत्‌" इसमे ध्ययनङे अभावमे मी 
निषाद" शब्दस निषादका यागमें जधिकार दै, वैसे हौ चूद्रशब्दसे श्रा विदाम अधिकार 
छे एसी आशंका कर संवगेविामें शके अधिकारा स्वीकार करते है--“कामम्‌” इत्यादिसे । 

तद्विषयत्वातः--उसमे श्रुत होनेके कारण ! वास्तवमें तो विधिवाक्यमे पठित होनेके कारण 
निपादरब्द निषादो अधिकःरी सिद्ध करता हे, परन्तु ख्वशब्द तो विचाविधिपरक अर्थवाद 
वक्य्मे रहने कारण अधिकार्यीक् बोध नदीं करा सकता, क्योके असामर्थ्यन्यायका विरोष 
छने न्यपरक शब्द्‌ स्वायका वोष रावे, यह सेभव नदीं दै, एसा विचारकर अंगौरृत 
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माण्य 

शक्यते चाऽयं शूद्रशब्दोऽधिकृतविपथे योजयितुम्‌ । कथमिव्युच्यते- 
(कम्य एनमेतत्सन्तं सयुग्वानमिव रेकमात्थ' ( छा० ५।१।२ ) इत्यस्माद्‌ 
दंसवाक्यादात्मनोऽनादरं श्रुतवतो जानश्रुतेः पौत्रायणस्य शरुुत्पेदे, 

माप्यक्रा जतुवाद 

मे शुद्रके अधिकारका प्रतिपादन नदीं कर सकता । ओर यह श्रदरशब्द 
अधिकारवाङे ( द्विजाति ) पुरुपके चिपयमे अन्वित हो सकता है । किंस प्रकार 
होता है ? यह कहते ह-- "कम्वर एनमेत ० ८ शकटदीयुक्त रेक्वके विषयमे जो 
कहना चाहिये, उसे इस साधारण मनुष्यके भिषयमें कैसे कहते हो ? ) इस 
दंसवास्यसे अपना अनादर सुनकर पो्ायण जानश्रुतिको शोक इत्यन्न हभ, 


[1 


रत्नमरमा 
त्यजति--अर्थवादेति । तर्हि शुदशब्दखाऽ्र शतस्य कोऽथ इत्याशङ्कय सूत्रेण 
अरथमाह--शक्यते वेत्यादिना । जानश्रुतिनीम राजा निदाघसमये रत्रौ 
ट 
प्रासादतले खष्वाप, तदा तदीयान्नदानादिगुणगणतोषिता ऋषयोऽस्य हिताथ हसा 
भूवा माखखूपेण तस्य उपरि आजग्मुः, तेषु पाश्चत्यो हंसोऽमसरं हंसमुवाच-- 
मो भो महक्ष ! किं न पयसि जानश्ुतेरप्य तेजः स्वर्ग व्याप्य स्थित्‌, तत्‌ 
तवां धक्ष्यति, ने गच्छ इति । तमग्रेसर उवाच--कमपि एनं वराके विचयादीनं 
सन्तम्‌ जरे सयुग्बानं--यु्बा--गन्त्ी शकटी तया सह स्थितम्‌, रेकमिव एतद्‌ 
वचनमास्थ । रैकश्य हि त्रहिष्ठप्य तेजो दुरतिक्रमं नाऽस्य अनात्म्ञस्य इत्यर्थः । 
अ्मद्भचनात्‌ खिन्नो राजा शकटकिच्छोन रेकं ज्ञात्वा विद्यावान्‌ भविष्यतीति 
रत्रम्रमाका अनुबाद 
नियम त्याग कसते ईै--“अर्थवाद्‌"' इत्यादिसे ! तव यहा शरुत दद्रशब्दका क्या अर्थ हे, 
देसी आशा करे सू्नसे उसका अथं कते हं--“शक्यते च” इदयादिसे । जनश्रुति 
नामक राजा भष्म तुमे राधिके समय मदहर्के छतपर सोया था, तव उसके अन्नदान आदि 
अनेक शुणोसि सं हृए ऋषि उसके कल्याणके लिए दंसका प धारण करके पंक्तिहपसे उसके 
ऊपर आकारामे उदते हुए अगि । उनमें पिछले हंसने आगेके ईंससे कहा--अरे मल्लाक्ष, भ्या 
त्‌ नदय जानता दहै कि जानशरुतिका तेज स्वर्मे भौ व्या दे, वह ठञ्च भस्म कर देगा, इसलिष जनि 
मत बद्‌ । उस पचे हंसको आगेके ईंसने उत्तर दिया--अरे, यद वेचारा विदयादीन व 
लिए चुम उन वचर्नोका प्रयोग कर रे हो, जिनका कि राकटी ६ गी ) के साथ रदनेवाके रेकके 
लिए रयोग क्रिया जाता दै अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञानी रैकका तेज दुर्कध्य हं, इस आत्मज्ञानरदित जानश्चुतिका 
तेन वैसा नही है । हमारे वचनसि चिन्न होकर राजा शकटीरूय चिद्दनसे रेकरको पदिचान का 
शष 
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साष्य 
ताशषी रेकः शूद्रशब्देनाऽनेन षच यांवभूवाऽऽत्सनः परोक्ञताख्यापनायेति 
गस्यते, जातिशुद्रस्याऽनधिकारात्‌। कथं पुनः शुद्रशब्देन शुगुरपन्ना 
एत्यते इति १ उच्यते-तदाद्रवणात्‌, छ॒चमभिदुद्राच, शचा वाऽभिदुदरुव, 
शुचा वा रकमभिदुद्राषेति शद्रः, अवयवार्थसम्भवाद्‌ रुूद्वथंस्य 
चाऽपस्भवात्‌ । दर्यते चाऽयसर्थोऽस्यामाख्यायिकायाम्‌ ।३४॥ 

माष्यका अनुबाद 
प्रतीत होता है कि रैक्व षिते अपने अपरोक्ष ज्ञानको वतङानेके किए इस 
शद्रशव्दसे उसी शोकका सूचन किया है। क्योकि शुद्रजातिको अधिकार 
नदीं है । परन्तु राजाको उत्पच्च हुआ शोक शुद्रशव्दसे किस प्रकार सूचित 
किया गया है ? कहते है--उसके आद्रवणसे । वहं सोककी ओर अत्रसर हृ 
अथौत्‌ श्चोकाक्रन्त हुआ अथवा सोके उसपर आक्रमण करिया अथवा शोक- 
से रेक्वके पास गया, इसछिए बह शुद्र कहा गया है । क्योकि यहांपर यौगिक 
अथेका ही सम्भव है ओर रूढ अथेका सम्मव नदीं है ! इस आलख्यायिकामे यही 
अर्थं स्पष्ट प्रतीत होता है ॥ ३४ ॥ 


~~~ --~---~~-~~-- ~~~ ---~--~---- ~~~ -------~--~-~~------~--~---~--~--^ ~~~ 


रत्रसमा 
हंसानाम्‌ अभिपायः । कम्‌ उ अरे इति पदच्छेदः । उशब्दः अप्यथेः | 
तेषां हंसानाम्‌ अनादरवाक्यश्चवणात्‌ जस्य राज्ञः युग्‌ उत्पला, सा शूद्रशब्देन 
रकेन सूच्यते हीति सूत्रान्वयः । श्रुतयोगिकाथैरभे सति अनन्वितरूव्यथैः त्याज्य 
इति न्यायदयोतनार्था हिशब्द्‌ः। तदाद्रवणात्‌ तया शुचा अद्रवणात्‌--शुद्रः-- शोकं 
माप्तवान्‌ शचा वा कव्य राजा जभिदुदूवे--परा्षः, शुचा वा करणेन रेवं 
गतवानित्यथेः ॥ ४ ॥ 
रत्नमा अनुवाद 

जरहमज्ञान प्राप्त करेगा, सरा दंसो अभिभ्राय है । 'कम्बेरे--कम्‌ , उ, अरे, ठेसा पदच्छेद ३ । 
उ'--भपि \ उन दंसोका अनादर वाक्य सुनकर उस राजाको शोक उत्त हुजा, रेकने उसी 
शोकका शदशव्दसे सूचन क्रिया है, एेसा सूत्रम अन्वय है! यदि श्चुत यौगिक अथैका लभ 
दो, तो अनन्वित ( जिसका अन्वय न होता हो ) रव्य्का लाग कर देना चादिए, इस 
न्यायो सूचित करने$े लिए स्मे "दि" शन्द दै ! (तदा्रवणात्‌"--उस ज्ोकसे अमिद्रवण 
दनेके कारण वह श्र कटा गया है अथात्‌. वहं छिन्न हुआ अथवा होकने उसपर आक्रमण 
किया अथवा शोके वह्‌ रेकके पास गया, अतः शूद्र कदा गया है ॥ २४ ॥ 


"ऊर &<&- 
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्षत्रियतलगतेश्चोच्रतर चेत्ररथेन शिङ्गात्‌ ॥२५॥ 
पदच्छेद---्षत्रियत्वगतेः, च, उत्तर, चेत्रथेन, रि्गात्‌ । 
पदाथोक्ति--्षत्रियखगतेश्च-त्रियलज्ञाना्च ( जानश्चुतिः न सुल्य- 
दद्रः, तत्‌ कस्मात्‌ ) उत्तरत्र-- संवरीविधयावाक्यरोपे, चैत्ररथेन--चित्ररथवंशी- 
येन अभिप्रतारिणा क्षत्रियेण, रिङ्गात्‌--समभिन्याहारात्मकरिन्गात्‌ । 

भापा्थ-जानश्रति क्षत्रिय है रेसा श्रतिसे प्रतीत होता है, इसकिए्‌ वह 
मुख्य श्र नहीं है | वह क्षत्रिय कैसे समश्चा जाता है £ इसे कि आगे संवर्गविद्याके 
वाक्यरोषमे चित्ररथके वराम उत्पन्न हए अमिध्रतारी नामक क्षत्रियके साथ उसका 
कथन है । 





दि 
माष्य 
इतथ न जातिषुद्रो जानश्वतिः, यत्कारणं प्रकरणनिरूपणेन क्षत्रिय 
त्वमस्योत्तरत्र चैत्ररथेनाऽमिप्रतारिणा क्षत्रियेण ससभिव्यादारारिलिङ्गाद्‌ 
गम्यते | उत्तरत्र हि संव्गविद्यायाक्यदेये चैत्ररथिरभिप्रतारी क्षत्रियः 
संकीत्यैते-- अथ ह शौनकं च कपेयमभिग्रतारिणं च काक्षसेनिं सूदेन 
माष्यका अनुवाद 
ओर इससे भी जानश्ति जाविसे शुद्र नदीं है, क्योकि प्रकरणके निरूपण- 
से अगे चैच्ररथ अभिप्रतारी क्षत्रियके साथ इसका सिर्देश्च किया गया दै, उससे 
यह षुत्रिय प्रतीत होता दहै । आगे--संबगौविधाके वाक्यश्ोपमें चेच्ररथि 
अभिप्रतासी क्षजियका कथन दै--.अथ ह सोनकम्‌० (जव कि जयुनकके पुत्र कापेय 
जर कक्षसेनके पुच अभिप्रतारीके छिण परोसा जा रदा था, तव उनसे एक 








रत्रभरमा 
द्रशब्धसख यौगिकत्वे छिज्गमाद--धुत्रियत्वेति । संबभ॑वि्याविध्यनन्तरम्‌ 
अर्थवाद जरभ्यते । द्युनकस्य अपत्यं कपिगोत्रं पूरोदितग्र अमिभ्रतारिनामकं 
राजानं च कधसेनस्य अपत्यं सदेन परिविष्यमाणौ लौ भोकहम्‌ उपविष्ट नडः 
रलभरमाका अनुवाद 
शद शब्दको यौीक माननेमे देतु देते --“शशनियत्व ०” इ्यादिसे । संबभवियाके 
अनन्तर अथैवादका आरम्भ होता दै ! दनकका अपत्य कपिगोत्रं उत्पन्न पुरोितत आर 
ककषसेनका अपत्य अमिश्रतारी नामका राजा, ये दोनों भोजन करने लिषएु बैठे थे ओर 


७१८ नह [भणरषा० ई 


न = ^-^ ~-- ~~ ~ द य य 














^-^ ~ 


माल्य 


परिविष्यमाणौ बरह्मचारी बिभिक्षे ( छा० ४।३।५ ) इति । चैत्ररथिलं 
चाऽभिम्रतारिणः कपिययोगाद्वगन्तव्यम्‌ , कपिययोगो हि चित्ररथखाऽ- 
वगतः “एतेन वरै चैत्ररथं कापेया अयाजयस्‌' ८ ताण्ड्यत्रा° २०।१२।५ ) 
इति । समानान्वयानाश्च, प्रायेण समानान्या याजका भवन्ति | 
'तस्माचचैत्ररथिनामेकः क्षत्रपतिरजायत' इति च क्त्रपतित्वावगमात्‌ धूत्रिय- 
त्वमसयाऽबगन्तव्यम्‌ । तेन कषत्रियेणाऽभिपरतारिणा सह समानायां संबगै- 
बिदयायां संकीर्तनं जानश्वुतेरपि क्षत्रियत्वं सृचयति । ससानानामेव हि 
माप्यका अनुबाद 

बरह्मचारीने भिक्षा सांगी )। अभिप्रतारी चैत्ररथके वं्का था, यह्‌ कापेयके 
संबन्धसे ज्ञात होता है “एतेन वै चित्ररथं ०: { इस द्विरात्रयज्ञसे कापियोने चैत्ररथको 
यज्ञ कराया ) इससे चित्ररथका कपियके साथ सम्बन्ध प्रतीत होता हेः । प्रायः 
समानवेज्ञवके समानवंरावारोके याजक होते है । "तस्माच्ैत्ररथिनौमेकः०? 
( चैत्ररथि नामका क्षत्रपति चित्ररथसे जन्मा >) इस प्रकार उसके क्षन्रपति प्रतीत 
होनेसे निश्चय होता है कि वह क्षत्रिय था } उस क्षत्रिय अभिप्रतारीके साथ समान 
वियामे जानश्रुतिका सङ्कीतैन उसके क्षत्रियत्वको सूचित करता है, क्योंकि प्रायः 


रत्नभमा 

मिक्षितवानित्य्थः । ननु अस्य चैत्ररथित्वं न श्तमिलत आह-चै्ररथिल- 

श्वेति । एतेन द्विरात्रेण इति छान्दोग्यश्चत्येव पूवे चित्ररथस्य कापेययोग उक्तः 

अभिप्रतारिणोऽपि तद्योगात्‌ चित्ररथर्वदयत्वं निश्चीयते । राजवंदयानां हि भरयेण 

पुरोहितवंश्याः याजका भवन्तीत्यथैः । नयु अक्तु भसिप्रतारिणः चैतरधित्वम्‌ , 

तावत्ता कथं क्षत्रियत्वम्‌ › तत्ाऽऽह--तस्मादिति। चित्ररथात्‌ इस्यथेः। क्षत्ता-सूतः, 
रत्नप्रभाक्रा अनृवाद्‌ 


रसोइया परोस रहा था, इतनेमे उनसे एक नह्मचारने भिक्षा मायी एेसा अथ है । 
यदि कोद कै कि श्रुतिमे करदीपर भो यद चैनरथिदै एेसा नदीं का गया है, उसपर 
कहते रै--““चेनरधित्वं च इ्यादिसे । ~ “एतेन इससे, अर्थात्‌. द्विरात्रे, 
इसमे पूरये छान्दोग्य शरुतिमें ही चित्ररथके साथ कापेयका संबन्ध कहा गया है नौर अभिप्रतारी- 
का भी कपियके साथ सम्बन्ध होनेसे वह चित्रथके वंचका है, एसा मिरचय होता है, आयः 
राजवशियोकि यज्ञ करानेवति पुरोहितवंशके दी होते दै, एेसा अर्थं हे। यदि कोई के कि 
अश्िपरतारी भले द चित्ररथके वंशम उत्प हुआ ह, रन्ध इसे वह्‌ कतिय है यद्‌ कैसे 
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भाष्य 
प्रायेण समभिग्याहारा भवन्ति। शत्तृत्रेपणा्चेशवयेयोगाच जानश्वतेः कषत्रिय- 
त्वावगतिः । अतो न शुद्रखाऽधिकारः ॥ ३५॥ 
माष्यका अनुवादे 
समा्नोका दी एक साथ निर्दड होत्रा है, सारथि इलयादि रेश्येके योगसे भी प्रतीत 
होता है कि जानशवुति क्षत्रिय था। इससे सिद्ध हआ कि श्रौत विद्यामे शद्रका 
अधिकार नदीं है ।॥ ३५॥ 


रत्नप्रभा 
तस्य रेकान्वेषणाय प्रेषणम्‌ , अन्नगोदानादिकं च जानश्चतेः कषत्रियत्रे लिङ्गम्‌ । 
त्र शुद्रशव्दो यौगिक एवेति न शूद्रस्य अधिकार इति स्थितम्‌ | ३५ ॥ 
रत्नममाका अनुवाद 

समश्च! जाय १ इसपर कदते द-““तस्मात्‌”” इत्यादिसे । तस्मात्‌, -अर्थात्‌ चिन्ररथसे । श्त्ता- 
सूत । रेके अन्वेषण करनेके किए सारथिक्ो भेजना, अन्नदान, गोदान आदि करना जानश्रुतिको 
कनिय सिद्ध करते दै । इससे यद सिद्ध हुभा [ॐ संवगैविद्ाके वाक्यशेषमें विमान श्र 
शच्द्‌ यौगिक दै, इसलिए ्द्रका वियामें अधिकार नदीं दै ॥ ३४॥ 
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संस्कारपरामशंत्तदभावाभिलापाच ॥२६॥ 
पदच्छेद--संस्कारपरामर्शात्‌, तदभावामिलापात्‌ च । 
पदा्थोक्ति--संस्कारपरामर्शत्‌--^तं होपनिन्ये “अधीहि मगव इति होप- 

ससाद इत्यादिविदप्रदेरोषु उपनयनादिसंस्कारपरामर्शात्‌, तदभावाभिरपाच-- 
(त शुदे पातकं किश्चि् च संस्कारमर्हति" इत्यादिना शद्रख उपनयनादिसंस्काराः 
मावाभिधानाच [ न विद्यायां शृद्रखाऽधिकरः ] । 
भाषार्थ--^तं होप० ( उसका उपनयन किया ), अधी मगच०, ( हे 
भगवन्‌ 1 सुसने विद्याका उपदेश दीजिए एसा कहते इए नारद सनक्तुमारके पास गये) 
इत्यादि वियाप्रकरणमे उपनयन आदि संस्कारका परामदौ किया गया दे ओर ^न श्द्े 
पातकं ८ शूको कोई पाप नहीं है, न बह संस्कारके योग्य है ) इत्यादिसे 
रके ठिए उपनयन आदि संस्कारोका निषेध किया गया है, इस कारणसे शुद्रका 
` विद्याम अधिकार नी हे । 
9 क 9 


क) 
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भाल्य 


इतश्च न चृद्रखाऽधिकारः, यद्विचयप्रदेशेषूषनयनादयः संस्काराः 
यरामृश्यन्ते-^तं होपनिन्येः ( श्च ° ब्रा° ११।५।३।१३ ) अधीहि भगव 
इति होपससाद" ( छा०° ७।१।१ ) 'नहयपरा ब्रह्मनिष्ठाः परं ब्रह्मान्वेषमाणा 
एषृ ह वै त्स्मै वक्ष्यतीति ते ह॒ समित्पाणयो भगवन्तं पिष्पलादषुप- 
माष्यका अनुवाद 

ओर इससे भी शद्रका विद्याम अधिकार नदीं है, क्योकि (तं होपनिन्ये" 

- ( उसका उपनयन किया ) अधीहि भगव ०” ( हे भगवन्‌ ! मुञ्चे उपदेश्च दीजिए 
ेसा करते इए नारद खनक्ुमारङे पास गये ); "ब्रह्मपरा त्रह्मनिष्ठाः०› ( पिप्पङाद्‌ 
हमारे सच सन्देोको दूर करेगे एेसा निश्चय कर वेमे पारंगत, बरहानिष्ठ, 
परह्यकी खोजमे रगे हुए छः ऋषि हाथमे समिध ठेकर भगवान्‌ पिप्पराद्के 
पास गये ) इस प्रकार विद्याओंके प्रकरणम उपनयन आदि संार्योका कथन 


रत्वभरमा 


तत्र रिज्ञान्तरमाद--संस्छारेति । उपनयनं वेदय्रहणाङ्गं शूद्रस्य नास्तीति 
पूवेसक्तम्‌› इह विचम्रहणाङ्गस्य उपनयनसंस्कारख सवत्र परामशत्‌ शूट्स्य 
तदभावाद्‌ न विद्याधिकार इत्युच्यते । भाष्ये आदिपदेन अध्ययनगुरु्युश्रषादयो 
गृन्ते । तं शिष्यम्‌ आचाय उपनीतवान्‌ इत्यथः । नारदोऽपि विचारं मन्तम्‌ 
उच्चारयन्‌ सनक्छुमारडुपगत इत्याह --अधीति । उपदिरोति यावत्‌ । ब्रह्पराः- 
वेदपारगाः, सगुणन्ह्मनिष्ठाः, परं निरयणं ब्रह्म जन्वेषमाणाः; एषः-पिप्पलादः, 
तत्‌--जिज्ञासितं सर्वै वक्ष्यतीति निश्िस्य ते भारद्राजादयः षडर्षयः तसुपगता 
रत्नप्रभाका अनुवाद्‌ । 

विययमे श्ुदके अनधिकारका समथेक वूसरा देठु देते है--““संस्कार०” इद्यादिसे । 
चेदाच्ययनका संगभूत उपनयन चूद्रका नदीं होता, यद कदा जा चुका हे । य्ह वि्ाके महणके 
अगभूत उपनयन संस्कारका सवै पराम होने ओौर श्रके किए उसका विधान न हेनेसे 
ट्रका विमं अधिकार नदीं है, एेसा कहते द । माण्यस्थ ““डपनयनादयः के आदि पदसे 
अध्ययन, गस्तेवा आदिका रहण दै ! "तं होपनिन्ये अथौत्‌ आच्ैने विया्थी रिष्यका 
उपनयन किया ! विद्यायां नारद भी सन्त्रका उच्नारण करते हुए सनत्कुमारके पाख गये, 
सा कदते दै--"भधीि” इत्यादिसे। “अधीदि--उपदेर करो, न्रह्मपराःः- वेदविदा 
पारंगत, सगुण त्रह्मके ध्यानम खेन जौर निगंण--परनद्यकी खोज करनेवाठे भारद्वाज आदि 
ये छः षि पिप्पखाद्‌ हमारी सव जिज्ञासार्ञोशरो पू करेगे--ेसा निश्चय करके उनके पास 
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भाष्य 
सन्नाः ( प्र ° १।१ ) इति च, ताच्‌ दाहुपनीयैव' ( छा० ५।११।७ ) 
ह्यपि प्रदर्धितैवोपनयनप्रापिर्भवति । शद्स्य च संस्काराभामोऽभिरप्यते, 
^ द्रधतुरथो र्ण एकजातिः' ( मनु° १०।४ ) इत्येफजातित्वस्वरणात्‌, 
न शद्रे पातकं किञ्चिन्न च संस्कारमर्हति! ( सचु° १०।१२।६ ) इत्या- 

दिभिश् ॥ २६ ॥ 











माघ्यका अनुवाद 


है । शतान्‌ दातु ( उनका उपनयन किये विना ही ) इस मी उपनयनकी 
प्रापि दिखा््दी गर्ईहै। शरुद्रके संस्कार नदीं होते है, यह कहा गया है । 
शशुदरशचतुरथे०" (द्र चतुथं बणे एवं उपनयनरदित दै) इस प्रकार स्छृतिभे वद एक. 
जाति कटा गयाषै। नन शचुदधे पातर्क० ( शुद्र छठ पाप नदीं ओर वद 
संस्कारके योग्य नदीं है ) इलयादिसे मी संस्का्योके अभावका अभिधान है ॥२६॥ 











~~~ 


रत्नप्रमा 
इत्यथैः । ननु वेश्वनरवियायाम्‌ ऋषीन्‌ राजा अनुपनीयैव विद्याम्‌ उवाच 
इति श्तेरनुपनीतस्य अपि अस्ति वियाधिकार इत्यत आद-तान्‌ हेति । ^ते ह 
समिरपाणयः पूरवीहे प्रतिचक्रमिरे" ( छ° ५।११।७ ) इति पूर्वैवाक्ये ब्राह्मणाः 
उपनयनाथैम्‌ आगता इति उपनयनप्रा्तिं दर्च॑यित्वा निषिध्यते । दीनवर्णेन उत्तम- 
वणे; अनुपनीयेव उषदेषटव्या इति आचारक्ञापनाथमिस्यथः । एकजातिः -- 
यनुपनीतः । पातकमू्‌-अभक्ष्यमक्षणक्रृतम्‌ ॥ ३६ ॥ 
रत्नप्रमाक्रा अनुवाद 

गये, एेसा शरुत्तिका अर्थं है । परन्तु वैश्वनर विये सुना जाता दै कि चषियोका उपनयन 
क्रि विना दी उन्दं विद्याका उपदेश्च किया गया टै, इससे भ्रतीत होत्रा है कि उपनयनरदितका 
भी विमं धिकार दै, इसपर कहते द--““तान्‌ हा ० । ^ते ह समित्पाणय० (वे दाथमें 
समिध ऊेकर दोपदरसे पिले उनके पास गये ) इस पूरव वाकषयमे ब्राह्मण उपनयनके छिषए 
आयि, इस धकार उपनयनकी प्रापति दिखाकर नियेध किया दै । हीनवणं उत्तम वणेको उपनयन 
क्रिये विना उपदेश करे, इस धान्ारो वतछनेके किए रेसा कहा दै । ^एकजाति-- 
जिसका उपनयन संस्कार नदद होता दै । "पातकम्‌"--अमक्षयके मक्षणसे उतपन्न हुभा पाप॥३६॥ 
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तदभावनिधौरणे च्‌ भवृत्तेः ॥३७॥ 


पदच्छेद--तदमावनिधीरणे, चः प्रवृत्तेः । 

पदार्थोक्ति-तदमावनिधौरणे जावारुख सयवचनेन शूद्रतवाभावनिश्वये 
सत्येव, प्दरते--गौतमस्य विधोपदेरो प्रदृत्तिदरोनाद्‌, च-अपि [ ज्ञायते न 
शूद्रस्याधिकार इति ]। ` 

भाषाथे--स्यवचनसे यह निश्चय होनेपर ही ॒कि जावारु शूद्र नही है, 
किन्तु ब्राह्मण है, गोतम जानाख्के चये विद्याका उपदेश करनेमे प्रवृत्त इए, इससे 
भी ज्ञात होता है कि विब्यामे दर्रका अधिकार नहीं है । 


क 0 
रत्वभ्रभा 


सत्यकामः किरु गृतपितृको जबालां मातरम्‌ अप्च्छत्‌--किंगोत्रोऽहमिति । 
तं माता उवाच-मरसेवाग्यमरतया अहमपि तव पितुः गोत्रं न जानामि, जबाख 
तु नाम अहम्‌ असिम सत्यकामो नाम त्वमसि इति एतावद्‌ जानामीति । ततः स 
जावारो गौतमम्‌ आगत्य तेन किंगेत्रोऽसीति पष्ट उवाच-- नाऽहं गोर्न वेन्नि, न 
माता वेत्ति, परन्तु मे मात्रा कथितस्‌--उपनयनार्थम्‌ आवार्य गत्वा सत्यकामो 
जाबारोऽस्मीति बृहीति | अनेन सत्यवचनेन तस्य ॒शूद्धत्वामावो निधारितः। 
जन्राहमण एतत्‌ सत्यं विविच्य वक्तुम्‌ नाऽहतीति निधाय, हे सोम्य | सत्यात्‌ त्वं 
नाऽगाः--सत्य न त्यक्तवानसि } जतः त्वाम्‌ उपनेष्ये, तदर्थं समिधम्‌ आहर इति। 


रत्नममाका अनुवाद 

सलकामने, जिसका पिता पहले ही मर चुका था, अपनी माता जवाखसे पूछा कि भेरा 
कीन गोत्र है१ उससे मातने कदा--स्वामीकी सेवामें व्यभ रहनेके कारण मे भी 
उम्दारे पिताका गोत्र नदीं जान सकी, मेरा नाम जवात्न है ओर ठुम्दारा नाम सद्यकामं है, 
भ इतना ही जानती दँ । इसके बाद सलयकाम गौतमके पास गया ओर जव गौतमले पू कि 
ठम्दारा कौन गोत्र है, तच सत्यकामने इतन। दी कदा किभँ गोत्र नदीं जानता, मेरी माता भी नही 
जानती, परन्तु मातनि कदा है कि उपनयनके किए आचार्यक पास जाकर कहना कि सै 
सलकाम जावा द्भ! इस सव्य वचनसे आचायने निश्वय किया कि वह शुद्र नहीं हे। 
अन्नाह्मण सत्य ओर असत्यका विवेक करके इस प्रकार नदीं बो सखूता, दसा निशय करके 
जचायने उससे कदा--दे सोम्य ¡ तुम सत्यसे विचरित नहीं हुए अर्थात्‌ तुमने सत्यका त्याग 
न क्रिया, इसलिये भे सुम्हारा उपनयन करगा, उसके किए समिध जमो ! इस अकार गौतम 
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इतश्‌ न शद्रखाऽधिकारः, यत्‌ सत्यवचनेन श्रु्र्ामाे मिधीसिति 
जावारु गोतम उपनेतुमचुशषासितं च प्रबध्ते--^नैतदवराह्मणो विवक्तुमईति 
समिधं सोम्धाहरोप त्वा नेष्ये न सलयादगाः' ( छा० ४।४।५.) इति 
श्ृतिलिङ्गाद्‌ ॥ ३७ ॥ 
माघ्यका अनुवाद 


जौर इससे भी शद्रका विदा अधिकार नदीं है, ्योकि सय बोठनेसे 
शुद्रत्वके अभावका निय दोनेपर गौतम जावाछका उपनयन करने ओर उसे 
विद्याका पदेश्च करनेके छिद प्रत्त हुए, क्योंकि नैतदन्नाह्णो०' ८ नाह्यणेतर 
ख प्रकार सरख्तासे सलयवचन नहीं वो सकता है । हे सोभ्य ! समिध खा, 
मं वुम्दारा उपनयन करूंगा, तुम सयसे विचरित नदीं हए ) देसी श्रुति है ॥३५७॥ 





त्वभ्रभा 
शातमस्य परेतेदच लिङ्गात्‌ न शूद्रस्य धिकार इत्याह-तदभावैति ॥ २३७ ॥ 
रतलममाका अनुवाद 
उसका उपनयन फरमेके किए शहतत हुए । गौत्तमकी इस ्रवृ्तिसे भी अतीत दोतता दै कि 
वियमें श्चद्रका अधिकार नदीं है, पेमा कते दै--^तदभाव'” इत्यादिसे ॥३५॥ 


~~~ ० ~~~ 


श्रवणाध्ययनाथपरतिषेधात्‌ स्मृतेश्च ॥ ३८ ॥ 
पदनच्छेद--भवणाध्ययना्थेपतिषेधात्‌ › स्छृतेः, च । 
पदारथोक्ति-स्मृतेः-- अथास्य वेदशुपश्रण्वतश्षपुजतुभ्यां श्रो्रमतिपूरणम्‌" 
“तस्मात्‌ शुदरसमीपे नाध्येतव्यय्‌ न श्राय मरति दयात्‌! ्विजातीनामध्ययनमिज्या 
दानम्‌, इत्यादि स्टरतितः, भवणाध्ययनार्थमरतिषेधात्‌ -- वेदश्रवणस्य वेदाध्ययनस्य 
वेदार्थज्ञनानुषठानयोश्च निषेधात्‌ , च --जपि [ शस्य न विचायामधिकारः ]। 
भाषार्भ--'अयास्य वेद ० ८ समीपसे बेदको छुनते इए शष्के कान सीसे 
ओर हसे भर देने चादि ), (तस्माच्छ ० ( इसटिए शूद्रके समीपम अध्ययन 
नह्य करना चाहिए ), ¢ शर्धाय ०१, ब्राह्मणको चादिए कि शूद्रके ` लिए ज्ञानका 
उपदेशा न करे ) श्विजातीनाम्‌ ( वेदाध्ययन, यज्ञ॒ ओर दानका अधिकार 
दविनातियोको ही है) इत्यादि स्फतियोसे शय्के किए वेके श्रवण, अध्ययन 
अर्थङ्ञान एवं अनुष्ठानका निषेध किया गया हि, इससे भ सिद्ध हेता दै कि विधा 
शूदका अधिकार नदौ है | 
११ 
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साष्य 
इतश्च न बद्रस्याऽधिकरारः, यदस्य स्यतेः श्रवणाध्ययनाथमतिषेधो 
भवति, वेदश्रवणपतिपेधो वेदाध्ययनप्रततिेधस्तदथज्ञानादुष्ठानयोशवे प्रति 
वेधः शूद्रस्य स्मयते । अरवणगप्रतिषेधस्तावद्‌--'अथास्य ेदशुयशृण्वतल्लु 
जतुस्यां शरोत्रप्रतिप्रणभ्रः इति, "पयु ह वा एतच्छ्सानं यच्छट्र- 
स्तस्मच्छूद्रससीये नाध्येतव्यम्‌' इति च। अत एवाऽध्ययनम्रतिपेधः, यस्य 
हि समीपेऽपि नाऽध्येतव्यं भवति, 8 कथमश्चतसधीयीत । भवति च 
वेदोचारणे जिहच्छेदो धारणे शरीरभेद इतिं । अत्त एव 
चाऽथादज्ञानालुष्ठानयोः प्रतिषेधो भवत्ति-^न शूद्राय मतिं दचाद' इति; 
माव्यक्रा अनुवाद 
जर इससे मी शद्रका वि्यासे अधिकार नीं है, क्योंकि स्मरति उसे छिए 
श्रवण, अध्ययन सौर अर्थका निषेध करती है। स्द्तिमे शुद्रके छिए वेदके 
श्रवण, बेद्के अध्ययन ओर बेदार्थके ज्ञान एवं अनुष्ठानका निषेध है । "अथास्य 
बेदशुप० ( समीपसे वेदका श्रवण करनेवाले शुद्र$े दोनों कार्नोको सीसे ओर 
उाहसे भर दे ) ओर पद्यु इ वा एतच्छूमसाने० ( शद्ध निःसन्देद जङ्गम इसरान 
है, इसङिए शुद्रके समीपसें अध्ययन नदीं करना चाहिए ) इस प्रकार श्रवणका 
निषेध है। इसीसे अभ्ययनका निषेध भी सिद्ध दोत्ताहै, क्योकि जिसके 
समीप मी अध्ययन करना युक्तं नीं, वह अश्चुतका अध्ययन किस प्रकार कर 
सकता है १ यदि श्र वेदका उच्चारण करे तो उसकी जिह्या काट देनी चाहिए, 
यदि वेदको याद करे तो उसके शरीरके टुकडे-टुकडे कर देने चादि, एेसी 
समृति मी है । इसी हेतुसे अथौत्‌ शद्रके किए अर्थज्ञान ओर अतुष्टानका मी 
निषेध होता है--“न शच द्राय० ( ब्राह्मणको चादिए कि श द्रको वेदार्थज्ञान न दे ) 


रत्नमा 
स्मृत्या श्रवणादिनिवेधाच्च न अधिकार इत्याह--भरवणेति ! अस्य 
शस्य द्विजैः प्यमान वेदं प्रमादात्‌ श्रण्वतः सीसलाक्षाभ्यां तपत्यां श्रोत्रह्मय- 
पूरणं प्रायश्चित्तं कायमित्यथः 1 पद्यु-पादयुक्तम्‌ ! सञ्वरिष्णुरूपमिति यात्‌ । 
दत्वग्रभाक्ा अन्काद्‌ 
स्फृतिमे शदके किए वेदभवण आदिका निषेध किया गया दै, इससे भी श्रका विया ` 
अधिकार नदीं हे, एसा कदते दै--“श्वणः” इत्यादिसे । "अथ ०" यह शद द्विजते पदे जति 
इए बेद्को भमादरे भी यदि खन ले, तो उ्षके किए यड भायवित्त है कि सीसे भीर खक 
तपाकर्‌ उस्म उखके दोनों कान भरदेने चादषए, एसा श्चतिका अथ हे । पद्य -- पाद्युक्त 
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माव्य 


द्विजातीनामध्ययनमिज्या दानम्‌! इति च । येषां पुनः पूर्वकृतसस्कार- 
याद्‌ विदुरधर्मन्याधप्रभृतीनां ज्ञानोत्यत्तिस्तेां मं॒शक्यते फलग्राधिः 
प्रतिषेद्धुम्‌, ज्ञानस्यैकान्तिकफरत्थात्‌ । श्राजयेच्वतुये वर्णान्‌ इति 
चेतिहास्रणाधिगमे वचातुर्बण्यस्या ऽधिकारस्मरणात्‌ । वेदपूर्वकस्तु 
नास्त्यधिकारः श्रुद्राणामिति स्थितम्‌ ।॥ ३८ ॥ 

भाष्यक्रा अतृबाद 


ओर द्विजातीना०' (केवर द्िजोके छिए दी अध्ययन, यज्ञ ओर दानका विधान 
है)! परन्तु विदुर धर्मन्याध आदि जिनको पूर्वकर्मके संस्कासेसे ज्ञान उतपन्न 
हुआ था, उनके छिए फलग्राप्निका निषेध नदीं किया जा सकता, क्योकि ज्ञान 
अञ्यमिचरित फट उत्पन्न करता ३ । श्रावयेच्च ® { चासं वर्णेकिो सुनावे ) इस 
प्रकार स्पृति इतिदास ओर पुराणका ज्ञान प्राप्न करनेमे चारों वर्णोका अधिकार 
वतत दै । इससे सिद्ध हआ कि वेदाध्ययनपूर्वक ज्ञान प्राप्न करनेका शूद्रको 
अधिकार नदीं है।॥ ३८ ॥ 


। रतलममा 
भवति च स्मृतिः इति रोषः । मतिम्‌--वेदान्ञानम्‌ । दानं नित्यं निषिध्यते 
। शूद्रप्य नैमित्तकं तु दानम्‌ अस्त्येव । यदुक्तं॑बिहुरादीनां ज्ञानिस्वं दष्टमिति,. 
तत्राछघ्ट-- येषामिति । सिद्धानां सिद्धेः दुरदरत्वेऽपि साधकैः शरैः कथं जानै 
 रुञ्धन्यमित्यत आह--श्रावयेदिति ॥ २८ ॥ (९ ) ॥ 
रत्नममाका अनुवाद 


अर्थात्‌ संचरणकीर । (भवति च" के वाद स्तिः इतना देष समक्चना चादिए । 'मति-- 
वेदा्थका ज्ञान । नित्य श्नका शचदरके लिए निषेध दै, नैमित्तिक दान तो बह कर दौ सकता द । 


यह जो कदा गया है छ विदुर आदि श्चानी ये, यद स्यृतिसिद्ध है, इसपर कढते दे -“धेषाम्‌' 
इत्यादि । सिद्धोकी सिद्धि तो रोकौ नदौ जा सकती, तो भी साधके द्ध किस भकारं ज्ञान आप 


करे १ इसपर कषते दै-- “श्रावयेद्‌” इत्यादि ॥३८॥ 


न्न 
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.-~----------------_~~~~~~~~_~__ 
(१) ष्वानन्र द्याच्छरद्रोऽपि पाकयशैयैजेत च" इस चचनसे "द्विजातीनामिञ्याध्ययनं दानम इस 
वचनके विरोधका परिदार करते दै--नित्यदान इत्यादिसे । 
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जगत्कम्पनकृत्माणोऽशानिवायुर्तेशरः । 
अरानिर्मयहेतुत्वादवायुर्वां देहचालनात्‌ ॥१॥ 

वेदनादस्तत्वोक्ेरीशोऽन्तयाीभिरूपतः । 
भयहेतुश्वालनन्तु सवकशाक्तयुतत्वतः* ॥२॥ 


[ अधिकरणसार 1 


सन्देह--(यदिदं किंञ्च जगत्सर्वम्‌, इस श्रुति कथित जगत्‌को कम्पित करनेवाला 
प्राण वञ्च दहै अथवा बायुहैया ईश्वर है? 
ूर्वपक्ष-मथजनक होनेके कारण वहं प्राण वज्र हो सकता दै अथवा देद आदिका 


पेन 


सन्वारूकं होनेके कारण बायु दो सकता दे । 


सिद्धान्त--उक्त प्राणके ्ञानसे मोक्षप्राति कदी गर्हं है, इससे प्रतीत होता है कफि .. 
बह इश्वर ही है । वह अन्तर्यामी दोनेके कारण भयजनक दो सकता टै एवे सर्वंशक्ति- 
सम्पन्न होनेके कारण संचारुक भी हो सकता है । 





५ कठो प्रनिषत्की छठी वीमे श्वुति दे--“"यद्दं किञ्च जगत्सर्व प्राण एजति (निः खतम्‌ । 
मदद्धयै वजमुदयतं य एतद्विदुरततास्ते भवन्ति ॥* अथात््--उत्पन्न इभा यह सारा जगत्‌ निमित्तभूत 
भ्राणके रहते दी चेष्टा करता है । वह वस्तु जो कि ्राणशचब्दसे कटी गर हे, प्रहार करनेके किए 
उठाण हुए वके समान भयद्ुर दै । प्राणश्चब्दप्रतिपा्य उस पदाथेको जो जानते है, वे अमरो 
जाति दे । 


क 


जंगत॑की चेष्टाके देतुभूत उक्त प्राणम तीन प्रकारका सन्दे होता है-- वह अशनि दै या वायु 
हे अथवा शवर हे? 

पूर्वपक्षी कहता हे $ वह व्र हो सकता है, क्योकि महद्धयस्‌, से वद भयद्भर कदा गया दै 
अथवा वायु द्यो सकता है, क्यो किं "प्राण एजति से वह देह आदिका चारक प्रतीत होता है । 


सिद्धान्ती कते है कि उक्त श्रुतम पठित प्राणशब्द ईश्वरका ह प्रतिपादक ह, क्योकि "य पएत- 
दिदुरशतास्ते भवन्तिः इससे उसे जाननेवार्के छि मोक्षी भप्त कदी गरं दै । सवके अन्तर्यामी 
होनेके कारण हौ वद भयका देतु मी कषा जा सक्ता दै “भीषारमाद्रातः पवतेः इत्यादि दूसरी 
श्ुतियोति मो द्र ही भथक्ा हेतु जाना जाता हे । देह आदिका चारन करना भी स्वशक्ति्षाली 


दोनेके कारण ररम उपपन्न होता हे । इससे सिदध दुभा पि माणशञन्दमत्तिपाच इर हयो ह । 
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कम्पनात्‌ ॥ ३९ ॥ 


पदार्थोक्ति--कम्पनात्‌-[ यदिदं किंञ्च जगत्सर्व प्राण एजति निःखतम्‌' 
दस्यादिशुतो प्रतीयमानः प्राणः परमाव, कुतः ] सर्वस्य सवायुकस्य जगतो 
जीवनादिचे्टादेतुसात्‌ | । 

भाषार्थ-- यदिदं किञ्च ० ८ यह सारा जगत्‌ प्राणसरे उन्न इथ है, प्रेरक 
प्राणके रहते चेष्टा करता है, ईस श्रतिमे प्रतीयमान प्राण प्रह्म दी है, क्योकि 
वायुसदहित सारे जगतकी ओवन आदि चे्टा्ओका कारण बही दै 


नक = 
भाष्य 

अवसितः प्रासह्निकोऽधिकारविचारः | प्रङृतामेषेदानीं बास्यार्थ- 
विचारणां प्रवर्तयिष्याम; । "यदिदं किञ्च जगत्स प्राण एजति निःसृतम्‌ , 
महद्भयं वजश्रु्यतं य एतद्विदुरशतास्ते भवन्ति ८ का० २।६।२ ) इति । 

माष्यकरा अनुवाद 
भ्रासंगिक अधिकारका विचार समाप्र हुआ । अव आगे पूवौुसार वाक्यार्थका 
ही बिचार करगे । भ्यदिदं किञ्च जगत्सर्व ८ यह सारा जगत्‌ प्राणसे इत्यन्न 
हआ 2, प्रेरक प्राणके रइते चेष्टा करता है, वह प्राण अपरिच्छिन्न एवे प्रहार 
करनेके छिए उठाए हए वचने समान भयानक है, जो उसको जानते हैः वे 





रत्रममा 
फम्पनात्‌। अस्याऽपि प्रासंगिकत्वम्‌ आरङ्क्याऽऽह--अवसित इति। समाप 
इत्यथः । काठकं पठति-- यदिदमिति । सर्वं जगच्‌ प्राणात्‌ निस्रतम्‌--उसपन्नम्‌ 
प्राणे चिदात्मनि प्ेरके सति एजते--चेष्टते, तच्च ॒प्राणा्यं कारणं महद्‌ ब्रहम 
विभेति अस्मादिति भयम्‌। तस्मिन्‌ मयदेतुले दष्टन्तमाह--वजमिति | यथा उद्यतं 
वज मयं तथा इत्यथः । ये तत्‌ प्राणाख्यं रह्म निर्विरोषे विदुः ते सुक्ता भवन्ति इत्याह- 
रलमरमाका अनुवाद 

यह अधिकरण भौ प्रासंगिक दै, एेप्री हका करे कहते दै--“अवसितः'' इलयादि । घयौत्‌ 
समाप्त हुआ ! काठकवाक्यो उद्ष्त करते है--““यदिदम्‌” इत्यादि । सारा जगत्‌ प्राणसे 
उत्पतन हुथा दै, प्राण अर्थात्‌ चिदात्मके प्रेरक देनेसे चह (जगत्‌) व्यापार करता हे, बद प्राण- 
स्तक कारण मदद्‌--्रह्म जौर भयहेतु होनेसे भय दे । इसमें टणन्त दत है" इत्यादे! 
जसे प्रार्‌ करने लिए उठाया हुआ वज्र भयजनक है, वैसे दी च्म भयजनक् हे 1 जो इस प्राणसंज्ञकर 
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माष्य 

एतद्वाक्यं “एज कम्पते" इति धात्वथलुगमार्लक्षितम्‌ । अस्मिन्‌ वाक्ये 
सर्वमिदं जगत्‌ प्राणाश्रयं स्पन्दते, महच किञिद्धयकारणं घजसब्दितश्रु्यतस्‌, 
तद्विजञानाच्चाऽग्रततवपरा्तिरिति श्रूयते । तत्र कोऽसौ प्राणः, शश्च तद्ध- 
यानं उजमियप्रतिपत्तेविचारे भरियमाणे भरा तावत्‌ पसिद्धः पश्चद्त्ति- 

साष्यका अनुवाद 

अमूत हो जाते द ) इस वाक्यम "“एजृः कम्पने ( एज धातु .कस्पनार्थक है ) 
इस धातुके अर्थका अलुगम है इससे यह्‌ वाक्य रुक्षित होता है । इस वाक्यम 
यह सारा जगत्‌ प्राणके सहारे व्यापार करता है, वह उद्यत वज्रे समान भय- 
जनक को$ अपरिच्छिन्न है ओर उसके ज्ञानसे अगभृतत्वकी प्रापि होती है, एेसा 
खना जाता है । उसमे यद प्राण कौन दै ओर वह भयानक वज्र कोन है इसके 
निश्चय न होनेसे विचार करनेपर लरोकभ्रसिदधिसे एेसा प्रतीत होता है कि प्राण 





रत्वभ्रमा 
य इति । ननु अस्मिन्‌ सूत्रे कथमिदं वाक्यसुदाहृतम्‌ इत्यत आह--एतदिति । 
एजलत्यथेस्य कम्पनस्य सूत्रितत्वात्‌ एजतिपदयुक्तं वाक्यम्‌ उदाहतमित्यथः । 
मरासङ्गिकाधिकारचिन्तयाऽस्य सङ्गतिः नापेक्षिता इति “ रुब्दादेव परमितः ” 
[० १।३।२३] इत्यनेनोच्यते । तत्र अङ्गुषठवाक्ये जीवानुवादो त्लेक्य- 
जञानाथे इत्युक्तम्‌; न तथेह प्राणाञुवाद एेक्यज्ञानाथेः संभवति, प्राणस्य स्वरूपेण 
कलिपतख पेक्यायोगात्‌, अतः प्राणोपास्तिपरं वाक्यमिति प्रदयुदाहरणेन पूरवेपक्ष- 
यति- प्रसिद्धेः पश्चृत्तिरिति । ननु “अत एव भाणः” [ त° १।१।२३ ] 
इत्यादौ ब्रह्मणि लिङ्गत्‌ प्राणश्चुतिनींता, अत्राऽपि सरवैवेष्टामयहेतुतं ब्रहमलिज्ञमस्तीति 
रतम्रभाका अनुवाद 
नियणब्रह्मको जानते दै, वे मुक्त होते है, एसा कते है--“यः” इद्यादिसे । परन्तु इस सूज्ञमे 
इस वाक्यको कैसे उद्धत किया, इसपर कते है--““एतद्‌" इत्यादि ! "एजतिः का कंपन 
अथे है, वह सूत्रम कदा गया दै, इघलिए "एजति" . पदयुक्त वाक्य उद्धूत किया गया दै, रसा 
अथं है । असंगप्राप्त अधिकारचेन्ताके धाथ इस अधिकरणकी संगति अपेक्षित नीं है, इसङ्ए 
भरमिताधिकरणके साथ इसकी संगति कही जाती दै । अमिताधिकरणमे अगुष्ठवाक्यसे स्थित 
जोवका अनुवाद नद्माभेदज्ञानके र्ट दहै, दसा कदा गया दै, उस अकार यो 
भाणका अजुवाद रे््यज्ञानके जिए नहीं हो सकता है, क्यींकरि प्राणके स्वरूपे कल्पित 
पदायैका अभेद नदीं दो सकता है, इसलिए यद्‌ वाक्य प्राणोपासनापरक है, इख प्रकार 
भ्रयुदादरण संगतिसे पूर्वपक्ष करते है--““्रसिदधेः पच्दरततिः इत्यादि! यदि के कटे कि 
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माप्य 


वौयुः प्राण इतति । प्रसिद्धेरेव चाऽननिर्वजं खात्‌ । चायेधेदं माहात्यं 
संकीत्यैते । कथम्‌ १ सर्वमिदं जगत्‌ पश्चधर्तौ वायौ प्राणक्रव्दिते भतिष्ठा- 
येजति । वायुनिमित्तमेय च महङ्धयानकं वजप्रस्यते । वायौ हि पर्जन्य- 
भायेन भिवतमाने विच्युरस्तनयित्लुृयकनयो विवर्तन्त इत्याचधृते । 
वागुविततानाद्रव चेदममृतत्वम्‌ । तथाहि श्रुयन्तस्पू-यायुरेव व्यषटिवीयुः 
गम्टिरष पुनमृत्युं जयति म एषं वेद्रः इति। त्स्मराद्रामस्यमिद 
ग्रतिपत्तव्य इति । 
माप्यका अनुवादे 

पोच पृत्तिचाखा वायु ट ओर छोकप्रसिद्धिसे ही भ्रतीत दोता है कि भयानक वज 
अदानि है । यद वायुका मादाय कटा गथा दै । किस ध्रकार ? यद सारा जगत्‌ पोच 
पृत्तिवले प्राण नामव वायु रहकर च्यापार करता दै । वायसे दी महान्‌ भयानक 
चख उठाया जाता दै, काकि जव वायु पर्जन्यरूपमे निवर्तित-परिणत होता दै, 
तव विजली, मेध, गृष्टि भौर अश्चनिरूपमे मी पिवयर्सित द्योता है, ेसा कहते है। 
चागुषेः सानसे एरी चद अमृतत्व भी प्राप होता दै, क्योकरि "वायुरेव व्यष्टिवौयुः 
समष्टिरप पुन्लयं जयति य एवं वेद्‌, (वायु ही व्यष्टि दै, वायु दी समष्टि दै,जो 
रेसरा जानता दै, चद अपमरत्युको जीतता दै ) एेसी दृसरी श्रुति है । इसटिपए 
य प्राणको वायुं ही समञ्षना युक्त दै । 


म ज मन -००७ ०००० 


्त्नप्रमा 
नास्ति पू्ैपक्षावसरः गताथत्वादिलत आह--वायोश्वे्ि । प्रतिष्ठाय-स्थितिं 
रज्वा प्राणे वायै निमित्ते जगत्‌ चरतीति प्रसिद्धम्‌, अतः स्पष्टं ्र्किङ्गम्‌ 
नास्तीति भावः। वज्नरिङ्गाच्च वायुरित्याह--वाथ्विति। व्यिः विशेषः, 
सपष्टिः-- सामान्यम्‌ । 





रत्वप्रभाका अनुवाद 


"भत एव प्राणः सूत्रम ब्रहमिग हेनके कारण भाणशरुति ब्रह्मपरक कदी गदं है, यां भी 
सर्भचेणभयत॒त्वषप ब्रह्मि द्र, इसलिए पूरैयक्षका अवकादा दी नदीं दै, क्योकि उसी 
सत्रसे यद गतार्थ है, इरापर कहते दै--धायोध' इत्यादि । तिषटाय--स्थिति पाकर, 
यायु जगते सव व्यवदार देति ई, यद भखिदध दै, इसलिए ब्र्मक। स्पष्ट लिंग नहीं दे यद 
भाव है ¦ वरप सिंग ॐ मंत्रमरतिपाय वायु दी है, एसा कदते है--““वायु" इत्यादिसे 1 
"न्यष्टि~--तरिरेष, (तमर्टि~ मान्य । 


७५० ्रहाद्त्र [ थण? पा०.३ 


साष्य 
एवं रने नूमः-नदेषेदमिह प्रतिय॒च्तच्यम्‌। इतः १ पूर्वोत्रालो- 
पोैहयेव 
चनात्‌ । पूरो प्रन्थमागयोग्लैवं निदिंश्यमानषपरुभामहे । इहे 
च कथमकस्मादन्तराे वायं निरदिं्यमा्न प्रतिपद्येमहि । पूर्वव ताचत्‌ 
^ तदेव शुकं तद्‌ नह्य तदेवाृतशरुच्यते | 
तस्सिंहोकाः भिताः सर्वे तदु नायेति कथन ।' (का०. २।६।१) 
इति ब्रह्म निदिष्टम्‌, तदेवेहाऽपि संनिधानात्‌, 'जमस्वं प्राण एजति! इति 
च लोकाभ्रयस्पतयभिज्ञानान्निदिष्टमिति गम्यते । पराणल्न्दोऽप्ययं परमा- 
त्मन्येव प्रयुक्तः, भ्राणख प्राणम्‌" द° ४।४।१८) इति दशेनात्‌ । एज 
यिरृत्वमपीदं परमात्मन एवोपपद्यते न वायुमात्रस्य । तथा चोक्तम्‌-- 
माष्यक्रा अनुबाद । 
सिद्धान्ती-देसा प्राप्त होनेपर दम कहते है--यदां भ्राणको ब्रह्म दी समञ्चना 
युक्त है । किससे १ पूर्वापर आछोचन करनेसे, क्योकि जब हमे प्रतीत हो रदा 
है कि पूर्वं जौर उत्तर मन्थ-भारगोमें ब्रह्मका ही निद किया गया है, तव यदीपर 
वी चमे एकदम वायुका निरदैश्च हम कैसे समञ्च ठ ? (तदेव शुक्तं ( वही जो इस 
संसाखृक्षका मूक दै, वदी खभ्रकाञ है, वदी ब्रह्म है, वदी अमृत कषछाता है, 
उसीमे सव छोक आशित है, उसका कोर अतिक्रमण ही न कर सकता ) 
इस प्रकार पूर्ववाक्यमे जो नह्य निर्दिष्ट है, यहां मी सन्निधानसे ओर सर्व 
जगत्‌ प्राणमं चेष्टा करता है, इस तरह छोर्कोमें आश्रयत्वरूपसे प्रत्यभिज्ञा होनेसे 
उसीका निर्देश है एेसा समद्चा जाता है । यह प्राणशब्द भी परमात्मामे ही भ्रयुक्त 
है, क्योकि भ्राणस्य प्राणम्‌? ( वह प्राणका प्राण है ) रसा देखनेमे अता है । 
यह्‌ चेष्टा करना--भररक होना भी परमात्मौमिं ही युक्त दै, वायुमा नदी, 
| रत्नममा 9 
सूनात्‌ बदिरेव सिद्धान्तं भतिजानीते--अद्ौवेति। पूरवो्रवाक्येकवाक्य- 
तानुगृदीतं सर्वश्रयत्वं लिङ्गं वाक्यभेदकपाणश्चुतेवाधकमित्याह--पू्वत्रेत्यादिना । 
य॒क्म्‌-प्वभकारम्‌ ।, तद नात्येति । बरह्मानाभरितः कोऽपि रोको नास्त्येव इति 
उकाराथः। सीत्रलिक्गं व्याचष्टे-एजयितृत्वमिति । सवायुकसख सर्वस्य 
रत्नभ्रसाका अनृताद्‌ - 

सूत्रसे वार दी सिद्धान्त करते है--“श्रदौव” इत्यादिसे ।` पूर्वोत्तर वाकवयौकी 
एकवाक्यतासे अनुठीत सवाश्रयत्वरूप छग वाक्यभेदक भराणश्रुतिका वाधक है, 
एसा कहते दै--“ूवन" इत्यादिसे । यकम्‌"--स्वश्रकाश । "तड्‌ नात्येति"-देखा कोई 
लोक नदीं हीदै जो ब्रहमके आश्रित न दो यहं अवधारण उकारका अधं है । सू्प्रतिपादित 
लिङ्क! व्याख्यान करते द~-'"एजयितृत्वम्‌" इत्यादिसे। आशय यह्‌ कि वसित सरि 








क प 
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भाष्य 
न प्राणिन नापानेन म्यों जीवति कथने । 
इतरेण त॒ जीवन्ति यस्मिनेतादुषाभिती ॥ (का० २।५।५) इति । 
उत्तर्राऽपि- 
भयादखाग्निस्तपति मयात्तपति द्यः । 

„ भयादिन्र् वाधुध मृत्युर्धावति पश्चमः ।॥ (का० २।६।३) इति 
नरहयेव निर्देश्यते न वयुः, सवायुकस्य जगतो भयदहेतुत्वाभिधानात्‌ । 
तदेवेहाऽपि सन्निधानान्पहद्धयं बजेञु्तमिति च भयहेतुतप्रयभिन्नाना- 
निरदिटमिदि गम्यते । वजशब्दोऽप्य्यं भयहेतत्वसामान्यात्‌ प्रयुक्तः । 
यथा हि चजष्ु्यतं ममेव शिरसि मिपतेद्‌ य्यहमस्य शासनं न करर्यामिलयनेन 
भयेन जनो नियमेन राजादिश्चासने भवर्तते, एवमिदमग्निवायुधयादिकं 
जगदस्मादेव्र ब्रह्मणो धिस्यज्नियमेन स्वव्यापारे प्रवर्त्त इति भयानके 

माष्यकरा अनुवाद 
क्योकि (न प्राणेन नापानेन ( कोई भी प्राणी प्राण या अपानसे नदीं जीताः 
किन्तु ये दोनों जिसके आश्रित है, उससे ही सव जीते द ) एेखा कडा ६। 
आगे भी 'भयादस्याभि० ८ इसके भयसे अधि तपती है; इसके भयसे 
सू्यै तपता दै एने उसे भयसे इन्द्र, वायु ओर पांचरवा शयु अपने-अपने 
उ्यापारमे प्रवृत्त होते है ) इस प्रकार ब्रह्यका ही मिरे है, वायुका निर्देश नदीं 
है, क्योकि वद्‌ वायुखदित जगतके मयका देतु कहा गया है । इस प्रकार 
यहां सननिधानसे (भरकरणसे) ओर “महत्‌ भ्य ० (उद्यत वजके समान भयजनक्त) 
भयदेतुत्वरूपसे प्रयभिज्ञा दोनेके कारण उसीका निरदेशा दै एेसा सम्ञा जाता ह । 
वज्रका मी भयजनकत्वरूपसादर्यसे उसमे प्रयोग है । यदि सै इसकी आनज्ञा- 
का पालन नदीं कया तो यद्‌ उद्यत वजर मेरे दी सिरप्र पड़ेगा; इस भयसे 
ज्ञेते छोग राजञा आदिके श्षासनमे भदत्त होते दै उसी रकार यद अग्नि; वायु, 
सूयै आदि जगत्‌ इसी ब्रह्मसरे डरता हभ विनयपू्वैक अपने व्यापारं प्रवृत्त 

रलमरभा 

कृम्पनश्रवणादपि प्राणः परमात्मैव इत्यथः । ब्रह्मणि वजरव्दः कथम्‌? इत्याद्य 
मोण इत्याह-वज्रशब्द इति । शदारण्यके “वायुरेव व्यष्टिः” [३।३।२। 

रत्यरभाक्ा अनुवाद 


जगता कयन शतिमे कदा गया है, - इसे प्राण परमात्मा दीदे । ब्रह्मके चिए वज्जशब्दका 
भरयोग किस अकार किया गया 8, एषी आदंक। करके “वज्शच्दः” इत्याविसे कते द कि 


५५ 














वजोपमितं जहम । तथा च ब्रह्मविषयं श्रुलन्तरम्‌-- 
(सीषास्माहातः पवते भीषोदेति चयः | 
सीषास्मादग्निशेन्द्र मृ्यु्धावति पश्चमः ।' (त° ८।१) इति । 


अश्रतत्वफरुश्वणादपि बहेषेदमिति गस्यते । बदज्ञानाद्‌ दयभृतत्व- 
प्रा्चिः, (तमेव विदिस्वातिख्रत्युमेति नाऽस्य; पन्था विद्यतेऽयनाय 
(सवे० ६।१५) इति मन्वर्णाद्‌। यत्त वायुविज्ञानात्‌ कचिदभरतत्वमभिहितम्‌, 
तदपेश्षिकम्‌ । तत्रैव प्रकरणान्तरकरणेन परमात्मानमभिघाय अतोऽ- 
माष्यका अनुवाद 
होता है, इसखिए भयानक वज्रके साथ ब्रह्यकी तुरना की गई है ओर हाँ 
८सीषास्माद्वातः० ( इसके भयसरे वायु चरता है, इसके भयसे सूयै उदित होता 
है, इसके भयते अश्रि, इन्द्र जौर पांचर्वो मृत्यु अपने-अपने काममे पवृत्त 
होते दैः ) देसी अन्य श्वुति भी है। अमगृतत्वरूप फएरुके श्रवणसे भी प्रतीत 
होता है करि प्राण त्रह्य ही है, क्योकि ब्रहाज्ञानसे दी अमृतत्वकी प्रापि होती है, 
कारण फि (तमेव विदित्वातिश्रद्युमेति ० ८ उसीको जानकर मनुष्य सृत्युका अति- 
क्रमण करता है अथौत्‌ युक्त होता है, मोक्षके किए अन्य मारी नहींहै) पेसी 
श्रुति है । वायुके विज्ञानसे किसी स्थान पर जो अश्तत्व कहा गया है, वह्‌ अपि- 
क्षिक है, क्योकि वीं दूसरे प्रकरणम परमास्माका अभिघान करफे“असोऽन्यदाै०? 


रत्वप्रभा 


इत्र “अप पुनभृद्युम" (३।३।२) इति अपमृलयुजयरूपम्‌ अपिक्षिकम्‌ अयृतत्वम्‌ 
उच्यते, न सुख्यासृतसम्‌ । तत्नैव वायूपास्तिप्रकरणं समाप्य “अथ हैनमुषस्तः 
चाक्रायणः पप्रच्छ ( बर° ३।४।१ ) इति ज्ञेयात्मानयुक्त्वा वाय्वादेः नारित्वोक्तेः 
इत्याह-- यत्तु चाच्वित्यादिना । तस्मात्‌ काठकवाक्यं ज्ञेये समन्वितमिति 
सिद्धम्‌ \ ३९ ॥ (१०) 1 
रत्नममाक्र अनुवाद 

वह गोण है । बृहदरण्यकमें "वायुरेव °” ८ वायुदही व्यष्टि दै ) इस स्थलपर अप पुन०› इस प्रकार 
जपयत्युजयरूप अपक्षि अश्रतत्व दा दे, सुख्य॒ अगतत्व , नदीं का गया है, क्योकि 
बायुकौ उपासनाक। अकरण वहीं समाप्त करके अथ दैनमुषस्तः०” इत्यादि ज्ञेय आत्मा 
ककर वाघ आदिको विना कडा है, एेसा कहते है--“यत वायु" शयादिसे । इससे षिद्ध 
इभा कि काठकवक्य ज्ञेय. हमे समन्वित है ॥ ३९ ॥ 
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माप्य 
त्यद्‌" (व° ३।४) इति वाय्वादेरा्त्वाभिधानात्‌ । प्रकरणादप्यत् 
परमास्मनिश्चयः । 

“अन्यत्र धमीदन्यत्राधमादन्यत्रास्मासछताक़तात्‌ । 

अन्यत्र भूता भव्याच्च यत्तत्पश्यसि तद्वद ।॥' (का° १।२।१४) 
इति परमात्मनः पृष्टत्वात्‌ ॥ ३९ ॥ 

माप्यका अनुबाद 

( उससे अन्य विनारी ह ) इस प्रकार वायु आदिको विना कदा दै । ओर 
 प्रकरणसे मी यहां परमात्माका ही निश्चय होता दै, क्यँकि (अन्यत्र घमौदन्यत्रा- 
धमौ० ( जो धर्मेसे भिन्न है, अधमैसे भिन्न है, इस कायै ओर कारणसे भिन्न 
है, मूत, भविष्यत्‌ जौर वन्तेमानसे भिन्न है, ए्वभूत भिसको भाप देखते होः 
उसका हमारे छिए उपदेश कीजिए ) इस प्रकार परमात्मा ही पूषा गया है ।।३९॥ 








७५५४ महयदत्रै ` ` ([अ०र परर 
{ ११ ज्योतिरधिकरण द° ४० ] 


प्रं ज्योतिस्तु सूर्यस्य मण्डलं ब्रह बा भवेत्‌ । 
समुत्थायोपसम्पचत्युक्त्या स्याद्रविमण्डलम्‌ ।९॥ ` 

समुत्थानं त्वम्पदा्थुद्धिवक््यिार्थवोधनम्‌ । 
सम्पातनरत्तमत्वोक्तर््हम स्यादक्षसाक्षितः# ॥२॥ 


[ अधिकरणकार ] 

सन्देद-“एष सम्परसादोऽस्माच्छरीरात्‌ समुत्थाय परं ज्योतिरुपसम्पच इस वाक्यम 
पठित परं ज्योतिःः पद सूर्यमण्डरका वाचक है अथवा बह्मका १ 

ूर्वपश्ष--“शरीसे निकठकर ओर ज्योततिको प्रात होकर' इख कथनसे प्रतीत होता 
है कि पर ज्योति सूर्यमण्डल ही है । | 

सिद्धान्त--य्यौ पर समुरथानका अर्थं निगम ओर सम्पत्तिका अथं प्राति नदीं दै 
वच्कि त्वेपदार्थ--जीवका चओोधन--स्थूर, स्म ओर कारण शरीरसे विवेक समुत्थान है ओर 
शोधित जीवका ब्रह्मरूपसे ज्ञान है- सम्पत्ति | ्रुततिमे उत्तमः पुरषः इस प्रकार उत्तमताके 
कथनसे एवं सर्वसाक्षी होनेसे पर ज्योति ब्रह्य ही है । 





ॐ छान्दोग्यके अष्टम अध्याये प्रजापतिविवार्मे श्चुति है--““य एष सम्प्रपादोऽस्माच्छरोरात्‌ 
समुत्थःय परं ज्योतिरुपसम्पय स्वेन क्पेणाभिनिष्पवेत । इसका अथै दै कि सम्प्रताद--जिस 
अवस्था जीव अत्यन्त प्रपन्न रदता है अथौत्‌ सुषुि मवस्था, यपर सम्प्रसादशब्दते जीव रक्षित 
षहोत्ता दै! यदह जीव श्स शरीरे निकरकर, अपने स्वरूमंसे अभिन्यक्त होकर परम ज्योतिको प्राप्त 
होता है। यर्होपर ज्योततिःशब्दके अथैके बारेमे सन्देह उपस्थित होता है कि वह सूथैमण्डर दै 
अथवा नह्य है ? । 

पूर्दपक्षो कहता है कि य्ह उ्योततिका भथ स्॑मण्डल दी दै, क्योकि 'शररात्न्‌ समुत्थाय परं 
ऽथो तिरुपसतम्पय" म कहा गया हे कि वृह शरीरे निक्षलकर ज्योतिकरो भप दोता ६)! बदाप्रातिमे 
निगेम नदी होता, क्योकि वौ प्रप्निकतौ वं प्रासन्यमे भद हौ नीं दै । 

सिद्धान्ती कते हे कि ज्योपतिशब्द महा टी का प्रतिपादक दै, क्योकि शरुतिमे कहा गया है कि 
बट उत्तम पुरुप हे, उसका सयमण्डर्पते सम्बन्ध य नदीं घटता ! जो जानता है कि मै श्से दूघता ह 
वंह आत्मा दै गौर जो जानता दै छि मे इते सुनता ह, वह आत्मा ईै, इत्यादित आस्मा घ्राता, धाण 
सौर घ्रेय एवं भत्ता, श्रवण जोर योतन्य मादिका साक्षी घना जाता है । उक्त ्रुतिके साथ एक- 
वाक्यता करनेन प्रतीत द्योता हे क्रि ज्योतिःन्द न्षका ही अतिपादन करता है ! नौर जो यह 
कदा गया दै कि “दरीरात्‌ समुत्थाय, ज्योतिरुपसम्पघः (शरौरसे निकर्कर ज्योतिको पराप्त होता हे) 
ये दोनो छक नक्ष घर्ते, यह कथन ठोक नीं द, करयो यदौ समुत्थानका अर्थे निगम नष है 
निन्त त्वेपदाथे ज्द्‌ जीवका स्थूल, स्म भौर कारण शरीरे विवेक दै जौर उपसम्पक्तिका अथं 
म्रह्षि मी न दे, किन्तु उका जये हे शोधित त्वपदा्का ब्रह्मते ज्ञान । इससे तिद इभा कि 
ज्योततिप्द्‌ ब्द्यदी का वाचक दै । 
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` ` ` न्वोिद्वाा--- ज्योतिदैरीनात्‌ ॥४०॥ 


पदच्छेद---ज्योतिः, दद्नात्‌ । 

पदाथोक्ति-ज्योतिः-- एष सम्भसादोऽप्माच्छरीरात्‌ समुत्थाय परं 
ज्योतिरूपसम्पय स्वेन खूपेणामिनिष्प्यतेः इत्यत्र ज्योतिःरब्दवाच्यं॑[ हेव, 
कुतः ] दर्शनात्‌-- भय आत्माऽपहतपाप्मा इद्युपकरमारोचनया ब्रह्मण एव प्रति- 
पा्तयाऽनुवृ्तिदर्नात्‌ । 

भाषार्थ- “एष सम्प्रसादोऽ ( यह ओव हस शरीरे उस्कर अपने 
खरूमसे अभिन्यक्त होकर पर ज्योतिको प्राप्त करता है ) इस शति ज्योतिःशब्दसे 
प्रतिपा ब्रह्म ही है, क्योकि य आत्ा० ८ यह्‌ आत्मा पापरहित है ) इस उप- 
त्रमवावयके पर्याोचनसे ब्रहयकी ही प्रतिपायरूपसे अनुवृत्ति देखी जाती है । 

भाष्य 

“एष सम्प्रसादो ऽस्माच्छरारीत्‌ स्स्थाय परं ज्योतिरुपसम्पद्य स्वेन 
सूपेणाऽभिनिष्प्यते ( छा० ८।१२।३ ) इति भूयते । तत्र संशय्यते, किं 
ज्योतिःशब्दं चश्ुविपयं तमोपहं तेजः विवा प्रं ब्रहेति ? फँ तावदपराप्तम्‌ १ 

भाष्यका अनुबाद 

"एष सम्प्रसादोऽस्माच्छरीरात्र० ८ यह जीव इस शरीरसे उठकर अपने 
खरूपसे अभिव्यक्त होकर पर ्योतिको प्राप्न करता है) इसमे संरय दोता दै 
कि ज्योतिःशब्दवाच्य ओंखसे देखे जानेवारे घट-पट आदि पदाथेकिं आवरक 

अन्धकारका नाश्च करनेवाखा तेज दैः या परन्रह्म ? तव क्या प्राप्त होता है ? 
रत्वपरभा 

ज्योतिद्नात्‌ । छन्दोग्ये भजापतिविचावाक्यमाह--एप इति । परं 
ज्योतितिभ्यां संश्चयमाह- तत्रेति । घटादिविषयावरकतमोनाशकं सोरमित्यथेः । 
रवै नहपरकरणस्याऽनु्राहकः सर्वजगनेष्टाेुत्वादियोगोऽप्तीति ्ाणश्ति 
्रह्मणि नीता, न तथाऽत्र ५ आत्माऽपहतपाप्मा (छा ° <८।७।१ ) इति प्रकरण- 

रत्नमअमाका अराकद 


छान्दोम्यस्थ प्रजापतिविद्ावाकयक्रो कते ईै--“"एषः”* इयादिसे । पर एवं ज्योतिः शब्दकि 
श्रवणसे उत्पन्न हुए ॒सन्देहको कते दै--“^तत्र एत्यादिसे । घट आदि विष्योकि आवरक - 
अन्धकारका नाद्य करनेवाला सूरयका तेज, एेसा अर्थं है । पूवं अधिकरणे ब्रद्मप्रकरणके 
समर्थक सर्मजगत्न्यापारेतुत्वरूप लिङ्गके सम्वन्धसे भ्राणशरुति ब्रह्मपर मानी गई दे, उस 
अकार य “य आत्मा०'” इस प्क्ररणका अनुप्राहक कोई जिन्न नही हं । इस तरदं श्रत्युदा- 
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- भाष्य त 
प्रसिद्धमेव तेजो ज्योतिःशब्दमिति । इतः ? तत्र ज्योतिःशब्दस्य 
रूढत्वात्‌ । “ज्योतिश्वरणाभिधानाद्‌' ( ° सू° १।१।२४ ) इत्यत्र हि 
प्रकरणाज्ज्योतिःशब्दः स्वार्थं परित्यज्य जह्मणि वर्तेते! न वेह तद्त्‌ 
किचित्सार्थपरित्याभे कारणं दश्यते! तथा च नाडीखण्डे-अथ यत्रेतदस्मा- 
च्छरीरादुत्कामल्ययैतैरेव रर्मिभिरर्वमाक्रमते' ( छा° ८।६।५ ) इति 
ाष्यका अनुवाद 

पूर्वपक्षी-ज्योतिःशब्द्‌ प्रसिद्ध तेजका वाचक दै, क्योकि उसमें ज्योतिः- 
शब्द रूद्‌ है! “ज्योतिश्चरणाभिधानात्‌ः इस सूत्रम कहा गया है कि प्रकरणसे 
उ्योतिःशब्द्‌ खाथैका परिदयाग करके ब्रह्मका बोध कराता है, परन्तु यहां उसके 
समान खाथेपरियागमे कोई कारण नदीं दीखता 1 इसी प्रकार नाडीखडमे 
'८अथं यत्रैतदस्माच्छ०ः ( शरीरसे निकरनेके अनन्तर इन्दं ररिमयों यारा उपर 


रत्नप्रभा 
स्याऽनुगराहकं प्रयाम इति प्रयुदाहरणेन पूरवपक्षमाह-प्रसिद्धमेवेत्यादिन । पूर्वपक्षे 
सुयोपास्तिः, सिद्धान्ते ब्रहमक्ञानाद्‌ सुक्तिरिति फरूम्‌ । ननु “ज्योतिरधिकरणे 
(० १।१।२४) ज्योतिन्शब्दस्य ब्रह्मणि त्तः उक्तसात्‌ कथं पूर्वपक्ष इत्यत 
आह-- ज्योतिरिति । तत्र गायत्रीवाक्ये प्रकृतन्रह्मपरामरकयच्छल्दसामाना- 
धिकरण्यात्‌ ज्योतिर्शब्दस्य स्वाथेत्यागः कृतः, तथाऽत्र स्वाथत्यागे देत्दश्चनात्‌ 
पूर्वपक्ष इत्यथः । ज्योतिश््ुतेः नुग्राहकत्वेनाऽचिरादिमागीस्थसवं छिङ्गमाह-तथा 
चेति। ता वा एता हृदयस्य नाड्यः (@[० ८।६।१) इति कण्डिकया 
नाडीनां रक्मीनां च मिथः संदलेषमुक्त्वा अथ--संज्ञारोपानन्तरम्‌. यत्र--काले 
एतत्‌-मरणं यथा स्यात्‌ तथा उक्रामति अथ--तदा एतेः नाडीसंश्िष्टरदमिभिः 
रत्नम्रभाका अनुबाद 
हदरणसद्वतिसे पूवैपक्ष कदते दै--““अ्सिद्धमेव"' इत्यादिसे । पूथैपक्षमे सूयैकी उपासना फल दै, 
सिंद्धान्तमे न्रद्मन्ञानसे मुक्ति फल है। परन्तु जव ज्येतिरधिकरणमे ज्योतिःशन्द ब्रह्मा 
वाचक माना गया है, तब यदो पू्ैपक्ष कैसे होतः दै, इसपर कदते है-- “ज्योतिः” इत्यादि । 
वदां गायत्रौवाक्य्मे भस्तुत ब्रह्मका परामशेक "यच्‌" शब्दके सामानायिकरण्यसे . ज्योतिःशाञ्दफे 
` सुख्याथेका परित्याग क्रिया या है, परन्ठु यदौ उस भ्रकार अपना अथ त्यागनेके किए को$ 
देव॒ दिखाई . नदी देता, इसलिए पूवप है, पसा आश्य है ! ज्योतिशवतिके अुभ्राहक 
सचिरादिमागस्थितिरूप लिङ्ग कडते है -“"तथा च” इदयादिसे। “ता वा एता०” (वे इस 
द्दयकी नादय दै) इयारैसे हदयी नारियों मौर रदिमरयोका परस्पर संेष ककर उसके बाद्‌~ 
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माल्य 


्क्षोरादियम्राभिरभिदहिता । तस्मात्‌ प्रसिद्धमेव तेजो ज्योतिःशब्दमिति । 

एवं प्राप्ते ब्रुमः-- परमेव ब्रह्म ज्योतिःशब्दम्‌ । कस्माद्‌ १ दर्चनाद्‌ । 
तख ह प्रकरणे वक्तव्यत्वेनाऽ्लदततिदर्यते, य॒ आत्माऽपहतपाप्मा 
( छा० ८1७।१ ) इत्यपहतपाप्मलादिगुणकखाऽऽत्सनः भरकरणादाषन्वेष्ट- 
व्यत्वेन विजिज्ञासितव्यतवेन च प्रतिज्ञानाद्‌; एतं तवेव ते भूयोऽुव्या- 

माष्यक्ता अनुवाद 

जाता है) इम प्रकार युयुश्चुके किए आदियकी प्राप्ति कदी गई है। इसषटिष 
ज्योतिःशब्द प्रसिद्ध तेजका ही वाचक है । 

सिद्धान्ती- रेखा प्राप्त होनेपर हम कते है--ज्योतिःशव्द्वाच्य पर ब्रह्म 
ही है। किससे ? द्रीनसे। इस प्रकरणमें वक्तव्यरूपसे उसकी दी अचु- 
यत्ति देखनेमे भवी है, क्योकि “य॒ आत्माऽपहतपाप्मा" ( जो आत्मा पाप- 
रदित है ) ठेसा पापरषितख आदि गुणविरिष्ट आत्मा अन्वेषण करने ओर 
विरोपरूपसे जिज्ञासा करने योग्य है, भ्रकरणके आरम्भे एेसी अतिज्ञा की है । 
“एतं त्वेव ते भूयो०” ( इसी आत्माका तुम्हारे छिए वार-वार. उपदेश करता दू ) 


रतम्रमा 
ऊर्ध्वः सन्‌ उपरि गच्छति, गत्वा आदित्यं ्रह्मोकद्वारभूतं गच्छतीति अभिहितम्‌, 
तथेव अत्राऽपि सरीरात्‌ समुल्थाय--मृत्वा परं ज्योतिः आदित्यास्यम्‌ उपसम्प 
तदद्वारा ब्रह्मलोकं गत्वा स्वस्वरूपेण अभिनिष्पयते इति वक्तव्यम्‌ | समुत्थाय 
'उपसम्पच इति क्ाश्ुतिम्यां ज्योतिषोऽऽभिरादिमारगेखलमानादित्यथैः । भतो 
मर्गखसूयोपासया. कमयुकतिपरं वाक्यमिति भरते तिद्धान्तयति--एवमिति । 
व्यास्येयत्येन उपकान्तः यासैव भत्र ज्योतिदशब्देन व्यास्येय इति ज्योति- 


रत्मभाक्ा अनुबाद 


संचाल्ेप दोनेके अनन्तर जव मरण होता है, तव इन नाढीसम्बद्ध रदो दारा ऊपर नता 
हे, तदुपरान्त ब्रह्मणेकके दवारभूत आदिखक्तेकमे जाता दै, पेखा कहा &, उसी प्रकार ययँ ज्योतिः 
्ुतिभें शरीरसे समुर्थान करके भाण स्यागकर, आदित्य नामक पर्‌ ज्योतिके पास जाकर, उसके 
` द्वारा बदलकर जाकर अपने रूपसे अमिनिष्यन्न होता दै, देखा कना चाहिये । समुर्थाय 
लौर सपय नमे क्तप्रत्यये श्रवणे ऽयति जां भादि माग॑म दै, एसा मान होता है 1 
इसलिए मामस्य सूरी उपाचनासे कमुक्तिपरक वाक्य दै, देखा पूप देनिपर सिद्धान्त 
करते है--““एवम्‌” इत्यादि । आदाय, बह कि व्याख्येयङ्पसे भत्माका दी उपक्रम दै; 
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माष्य 
ख्याखामि' ( छा° <८।९।३ ) इति चाऽयुसन्धानाद्‌ । अक्षरीरं वाव सन्तं 
न भ्रियाभ्रिये स्पृशतः" ( छा० ८।१२।१ ) इति चाऽशरीरतायै ज्योततिः 
सस्पत्तरस्याभिधानात्‌ ; बहमभावाचाऽन्यत्राच्चरीरताडुपपततेः; “परं ज्योतिः" 
(स उत्तस; पुरुषः ( छा° ८।१२।२ ) इति च विशेषणात्‌ । यनृक्तय्‌- 
युुक्नोरदिलयप्राध्निरभिदहिता इति, नासावाल्यन्तिको मोक्षो गव्युत्ान्ति- 
माष्यका अनुवाद 
इस प्रकार आत्माका अनुसन्धान है । 'अक्चरीरं वाव सन्तं ° (सुख ओर दुःख शरीर- 
रहिद. आत्माका स्पदौ नदीं करते) इस प्रकार शारीरर हित स्वरूपे लिए यह (जीव) 
ज्योतिरूपमे सम्पन्न होता है, देसा कडा है, ओर ह्मभावके सिवा अशरीरत्व उपपन्न 
नदीं ह्यो सकता, ओर “पर ज्योतिः “स उत्तमः पुरुषः (जो पर ज्योति है, वह 
उन्तम पुरुष दै) एेसा विशोषण है । सुयुक्चुके किए आदिय-माघ्चिका अभिधान किया 
ह, फेसा जो पीछे कदा गया है, वह आयन्ति मोक्ष नदीं है, क्योकि गति ओर 


रत्नमा 
वाक्येन एकवाक्यतापरयोजकभ्रकरणायुग्रदीतोत्तमपुरुषश्चत्या वास्यभेदकन्योतिशशरुतिः 
चाध्या इति भावः । अशरीरत्वफरलिङ्गाद्‌ च ब्रहैव ज्योतिः, न सूय इल्या-- 
अश्चरीरमिति । न च सुयैप्राप््या कमेण जशरीरतवं स्यादिति वाच्यम्‌; परत्वेन 
विशेषितस्य ज्योतिष एव “स उत्तमः ( छ ० ८।१२।९ ) इति परामर्ेन 
अंशरीरत्निश्वयात्‌ इत्याह--प्रमिति । पूर्वोक्तलिङ्गं॒दृषयति--यच्िति । 
नाडीखण्डे दहरोपासकख या सूर्भ्ा्तिः उक्ता, स न ॒मेोक्ष इति युक्ता ूरयोक्तिः, 
` अत्र प्रजापतिवाक्ये तु निगणविचायाम्‌ ज्िरादिगतिखघरयैख अनन्वयात्‌ 
रत्वम्भाका अनुवाद 
इसलिए ज्योतिःरग्दसे वद आत्मा दी व्याख्येय है । इख भकार ज्योतिवाक्यके साथ एकवाक्यता 
करानेबलि भकरणसे अनुगहीत “स उत्तमः पुरुषः” इस उत्तमपुस्ष्रुतिसे वाक्यभेदक ज्योतिः- 
्रुतिका वाघ करना चाहिए । भश्षरीरत्वरूप फरके कथनसे मी ज्योति ब्रह्य ही है, सूरय नदी, 
रेखा कहते है- “अस्री” इत्यादिसे ! सूयैकी आसे कमस अशरीरत्व होगा, यह कहना 
युक्त नदीं दै, क्योकि परत्वरूप विषणसे विरिष्ट जो ज्योति है, वही उत्तम युरुष है, रेखा 
पराम दोनेसे उसमे धशरीरत्वका निश्वय होता है, देखा कहते है-- “परम्‌” इत्यारसे । 
पवो लिक्गके दूषित करते है--““यचच” इत्यादि ! नादीलण्डमें ददरफे उपासकके ङिए जो 
सु-्राति कदी गै दे, वह मेक नही दै, इसलिए वरौ सूर्थका कथन युक्त ह ! यौ भजापति- 
वाक्यमे-नियणन्रहमियामे अधि थादि मामि रदनेवक्ते सूर्या सम्बन्ध न होनेसे श्राविका 
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भाष्य 
सम्बन्धात्‌ । नद्यासयन्तिके मोक्षे ग्युत्करान्ती स्त इति व्यामः ॥४०॥ 
माष्यका अनुवाद 
उच्छान्तिके साथ संबन्ध है 1 आलन्तिकं मोक्षम गति ओर उक्कान्तिका 
संवन्ध नहीं रहता दै ॥ ४० ॥ 








रत्वपरमा 
अनथंकत्वात्‌ शतिन्यत्यासेन स्वरूपं साक्षाच्छत्य परं ज्योतिः तदेव उप- 
सम्पद्यते इति ग्या्येयम्‌ इति मावः ॥४०॥ (११) ॥ 
रत्ने म्रमाका अनुवाद 


अथै उपपन्न नदी हौ सकता, इसक्िए व्यत्यांपसे स्वरूपका प्रज्योतिरूपसे सा्षात्कार करके 
चप क (= नज [ द 
परज्योति ही हो जाता दै, देखा शरुतिका व्याख्यान करना चादिए, पेखा भव हे ॥ ४० ॥ 


(ॐ = ~ ८4 न्ट 
«2 ९ हः 


व तिः प सि होता वैसेदी 
१ भुसं व्यादाय स्वपिति" इतत वाक्यम शुप्ला व्याददाति पसा न्यत्यसि इ 


"प व्येतिरपसम्पय चेन रूपेणाभिनिष्यवतरेः रत वाक्ये (भभिनिणध सम्पति" फेसा व्यत्यास 
समद्चना चादि भौर भभिनिष्पत्ति-साकषा्कार तथा उपसम्पत- दना ह । 


९४ 
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[ १२ अर्थान्तरत्वच्यपदेशाधिकरण घ ४१ | 


वियद्धा जज्ञ बाऽऽकाशे वै नामेति श्रुतं वियत्‌ । 
अवकाशचपरदानेन सर्वागिवाहिकत्वतः ॥१॥ 

निवोदत्वं॑नियन्दरतवं॑चैतन्यस्येव तत्त्वतः । 
ब्रह्म स्यादराक्य्ेषे च नह्मात्ेत्यादै शब्दतः ।२॥ 


{ अधिकरणसार ] 


सन्देह-- “आका वै नाम नाम सूपयोर्िव॑हिताः इस ॒शतिमे पठित आकाशपद 
भूताकाशषका वाचक है या बह्मका ! 


ूर्वपक्ष--अवकारम्रदान द्वारा सबका निर्वाहक होनेके कारण शति उक्त 
आकादपद भूताकारका वाचक हो सकता दै । 


सि द्ान्त---यहां निवौहकत्व है नियन्ता होना, वह नियन्तृस्व परमार्थतः परत्रहमें 
ही है ओर वाक्यशेषमे ब्र, आत्मा आदि शब्द है, अतः उक्त भरृतिमे आकाशपदसे 
पख्रह्म दी कहा गया है । 


# ताखयै य्‌ कि छन्दोग्यके अष्टम अध्यायके अन्तमे श्रुति है--““भकादो वै नाम नाम 
रूपयोनिवेदहिता ते यदन्तरा तद्‌ ब्रह्म, तदग्तम्‌, स आत्मा” शका अथ है कि आकास्षनामक 
कोई पदाथ दे, वद॒ जगत्स्वरूम नाम ओर रूपका निवौदक दै, वे नाम जौर्‌ रूप जिस आकाश 
भिन्न है मथवा जिस साकाश्चके मध्यम है, वह मकारा मरणरदित ब्रह्म ६, वदी प्रत्यगात्मा है । 

यहा पूवैपक्षी कता है कि उक्त शुतिमे आकाशपद भूताकाशक। वाचक दहै, कयो किं “नामरूपयो. 
मिवदिता" इस प्रकार कथित्त निवौदकत्वका अवकाद् देनेवारे भूताकाद्मे सम्भव हे । 

सिद्धान्ती कंते दै र यषां निवांदकत्व अवकाश देना नदी है, किन्तु नियामक 
होना दै, सव प्रकारे निवौदक नियन्ता दौ दो सकता दै, वह नियन्ता नहा दी दै, क्योकि 
'सनेन जीवेनात्मनाऽतुरिद्य नामरूपे व्याकरवाणि" ( इस जौवस्वरूपसे प्रवेश कर नाम नौर 
रूपको व्यक्त करूगा ) देसी अन्य श्रुति दे । नियम्थ पदाथौको न जाननेवाखा अचेत्तन भूताकाश 
नियन्ता नौ हो सक्ता है, इसकिण उक्त शरुतिमे जकाशपद ब्रह्मका दी वाचक दै । जौर्‌ "तद्‌ जक्ष, 
तदतम्‌, घ॒ आत्मा इस भकार वाक्मदोषभ नङ्षत्व, यग्तत्र ओर जात्मत्व धमं के गये है, 
उनका भूताकाङ्मे सम्मव नदी हे, र्ससे. भो सिद्ध होता है कि उक्त आकारा त्र्य ही है । 
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आकारोऽथान्तरत्वारिव्यपदेशात्‌ ॥ ४९१॥ 


पदच्छेद--माकाशः, अथन्तरत्ादिव्यपदेशात्‌ । 

पदा्थोक्ति- आकारः-*आकारो वै नाम नामरूपयोरमि्हिता' 
इ्यादिश्रुती भाकाशरशव्दितः [ परमातमेव, कुतः ] अर्थान्तरतवादिव्यपदेशात्‌-- 
ति यदन्तरा इत्याकास्य नामरूपाभ्याम्ीन्तर्तनेन (तद्‌ त्रह तदयं स आमा! 
इति ब्रहत्वादिना च व्यपदेशात्‌ । 

भापा्थ--“भाकादो वैण ८ नाम ओर रूपका निर्माणकर्ता प्रसिद्ध आकाश्च 
हे ) दृत्यादि श्रुति जकाशशब्दसे प्रतिपा रहन ही है, क्योकि ते यदन्तरा 
(वेनाम ओर ख्य जिसके मध्यमे & अथवा जिससे मिनट) इस प्रकार 
आकाशका नाम ओर रूपे मेद एवं तद्‌ ब्रहम ८ वह ब्रह्य है, वह असृत है, 
वही भमा है ) इस प्रकार ब्रह्मत भादि खूमसे व्यपदेद है | 

माप्य 

'आकाद्यो वै नाम नामरूययोलिववंहिता ते यदन्धया तड्‌ ब्रह्म तदमृतं 
रा आत्मा ( छा० ८1 १४।१ ) इति श्रूयते । तद्‌ फिमाकाश्चशब्दं परं ब्रह्म 
कचा प्रसिद्धमेव भूताकाशमिति विचारे भूतपरिग्रहो युक्तः, आकाश 
शब्दस तस्मिन्‌ रढत्वात्‌, नामरूपनिर्वहणख वाऽवकाशदानद्रारेण 

माष्यस्ना अनुवाद 

आका वै नाम०' (आकाश नाम ओर रूपका व्याकरण--निमौण करने- 
चाराहै। वे नाम ओर रूप जिसके भीतर है वह्‌ नद्यै, बह अमृत दै, बह 
आत्मा द) देसी श्रुति है। उसमे भआाकारब्दवाच्य परब्रह्म है या प्रसिद्ध 
भूताकाश है, रेखा विचार दोनेपर [ किसका ग्रहण करना युक्त है ]। 

पर्वप्टी-भूताकारका भरण करना युक्त दै, क्योकि आकारशब्द्‌ उसमे 

रलमरमा 

आकाश्लोऽथीन्तरत्वादिन्यपदेशाप्‌। शन्दोग्यदाहरति--आकाश इति। 
यथाउपक्रमबलद्‌ ज्योतिरशरुतिवाधः, तथा आकाशोपक्रमाद्‌ ब्रह्मादिरव्दवाध इति 
इषटनतेन पूर्यप्षयति--भूतेति । शतैः णैः जाकादोपास्तिः निर्ुणत्हनञानं 

रलभमाका अनुवाद 
"आकाश? इत्यादिसे छन्दोम्य वाक्यको उद्धत करते हँ । जैसे उपक्रमके बले ज्योतिः 


्रुतिका वाच दै, वैसे दी आ।कादाशब्दके उपक्रमसे ब्रह्मदिशब्दोका वाध करना चादिए, इस 
प्रकार दन्तमे पूर्वपक्ष करते द---““भूत” इत्यादिसे 1 शुदयुक्त गुणेसि आक्रारकी उपा्मना 
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माष्य 

तस्मिन्‌ योजयितुं शक्यत्वात्‌ । सष्टृतादेथ स्पष्टस्य बहमलिङ्कस्याऽ 
श्रवणादिति । 

एव प्राप इदधुच्यते-परमेव ब्रहमहाऽऽकाशशब्दं भवितुमहति, कस्मात्‌ ! 
अर्थान्तरत्वादिव्यप्देशात्‌, ते यदन्तरा तद्‌ ब्रह्म! इति हि नामरूपाभ्या- 
मर्थान्तरभूतमाका् व्यपदिशति । न च बहमणोऽन्यमनामरूपाम्यामर्थान्तरं 
सम्भवति, सर्वस्य विकारजातस्य नासरूपाभ्यामेव व्याकृतत्वात्‌ । 
नामरूपयोरपि निर्वहणं निरङ्छरं न ब्ह्मणोऽन्यत्र सम्भवति, अनेन 

माष्यका अनुवाद 

रूढ है, अवकाश्च देनेके कारण नाम ओर रूपका बह निमोणकतौ हो सकता है 
ओर श्ुतिमे खष्टृस् इयादि रपष्ट ब्रहमङ्ग नदीं है । 

सिद्धान्ती--रेसा प्राप्न होनेपर कते ईै--यदहां आकाराश्चब्द परनह्यका ही 
वाचक है । किससे ? भेद आदिके ज्यपदेरसे । ^ते यदन्तरा०” ठेसा नाम ओर 
रूपसे भिन्न आकारचका व्यपदेश्य है भोर बरह्यको छोडकर दूसरा नास ओर रूपसे 
भिन्न नदीं हो सकता, क्योकि सव चिकारखमूह्‌ नाम ओर रूपसे दी ज्याछ्ृत दै । 
उसी प्रकार नाम ओर रूपका खतंत्र निमौण नह्मसे अन्यत्र संभव नदीं है, 





रतमरभा 
चेति उभयत्र फलम्‌ । “आकारास्तरछिङ्गाद्‌" ( ० १।१।२२ ) इत्यनेन 
योनरुरयमाशङ्क्य तद्द्र स्पषटरिज्ाश्रणादिति परिहरति -सष्टुत्ादेभेति । 
«वै नाम ८ छा० ८} १४।१ ) इति प्रसिद्धिलिङ्गस्य आकाराश्रतेश्च वाक्यदोष 
गताभ्यां ब्रह्मालश्रुतिभ्याम्‌ अनेकलिङ्गोपेताभ्यां बाधो युक्तः । यत्न बहुभमाणसंवादः 
तत्र॒ वाक्यस्य ताप्प्यमिति निर्णयादिति सिद्धान्तयति-परमेवेतयादिना । 
नामरूपे--रब्दाथो, तदन्तःपातिनः तदूमिन्नतवं तत्कटत्वं च अयुक्तमित्यथैः । 
रत्न्रभाका अनुवाद 
पूवेपक्षमें फल हे, सिद्धान्तमें निगुण न्रह्मका ज्ञान फल हे । ““आकारास्ताछित्नात” इसके साथं 
इस सूत्रको पुनरुक्ति दोग एसी आशङ्का करे उसके समान यद्यं स्पष्ट लिक्नका श्रवण नहीं है, 
इस प्रकार सद्काका परिदार करते है--“ष्टृत्वादेश्व'” इद्यादिसे 1 ^“वै नाम” एसे प्रसिद्धिरूप 
लिङ्ग ओर आक्राशा्ुत्तिका वौक्यरोषमें पठित अनेक त्रदमलिङ्गोसे युक्त ब्रहधुति ओर आत्म- 
रुतिसे वाध दोना युक्त है । जिसमें बहुत भमा्ोका संवाद हो, उसमे हौ वाक्यका तात्पर्य 
होता है, एेसा सिद्धान्त कसते है--“परमेवः” इद्यादिसे । नाम--दाब्द । रूप--अर्थं । जो इसके ` 
अन्तगे हो, अर्थान्‌ जो स्वयं नाम जौर रूप हो वह उसमे भिन्न आर उसका क्तौ हो, यह सम्भव नही 
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भाष्य 
जीवेनाऽऽत्मनासुप्रविशय नमस्पे व्याकरवाणि, ( छा० ६।३।२ ) श््यादि- 
व्रहकतृक्वश्रवणात्‌ । ननु जीवस्याऽपि प्र्यधं नामरूपविपयं निर्बोदृतर- 
मस्ति । बाढमस्ति, अभेद्र्खिह विवक्षितः । नामरूपनिरबहणाभिधानादेव 
च सष्टृस्वादि ब्रह्मलिङ्गमभिहितं भवति । नद्‌ ब्रह्म तदमृतं स अत्मा 
( छा° ८।१४ ) इति च ब्रहमवादख लिङ्गानि । जकाशस्तरिरङ्गा्‌, 
( ब्र ° १।१।२२ ) इल्यस्येवाऽयं प्रपश्च; ।॥ ४१ ॥ 
माल्यक्रा अनुवाद 

क्योकि "अनेन जीवेनात्मना० ८ इस जीवात्मा द्वारा असुप्रवेश करके नाम ओर 
रूपको मै व्यक्त कर्ैगा ) इस प्रकार नद्य कती है, ेसी श्रुति है । परन्तु जीव भी 
नाम ओर रूपका निमीण करता है, यह प्रत्यक्ष है । यह्‌ सय है। यहां तो अभेद- 
फी विवक्षा दै । नाम ओर रूपके निरणका अभिधान है, इसीसे चष्टरत्व आदि 
ब्रहमङिगोका अभिधान हुआ । (तद्रद्य तदमृतं” ८ वह्‌ नह्य है, वह्‌ अश्रेत दै, 
वह्‌ आत्मा है ) ये ब्रह्मवादके छग है । य सूत्र 'आकाश्च०' इस सूव्रका ही 
विस्तार दै ॥ ४१॥ 





"----- ~~~ ~----- ~~" 


रत्न्रमा 
नामादिकर्वलं न ब्रहमरिङ्गम्‌, जीवस्थलादिति शङ्कते- नन्विति । “अनेन जीवेन' 
इत्यत्र जीवस्य ब्रह्मामेदेन तत्कववयुच्यते साक्षादयोगादिति परिदरति--बढमिति। 
यच्च उक्तम्‌-स्पषटं॒छिन्नं नाप्ति इति, तत्राऽऽह-- नामेति । तर्हि पुनरुक्तिः, 
तत्राऽऽह--आकाशेति । तस्येव साधकोऽयं विचारः । अत्र आकाशशब्दस्य 
ब्रह्मणि दृतिं सिद्धवक्छत्य तत्र॒ संशयादिप्रङृत्तः उक्तत्वादिति न॒पौनरक्यम्‌ 
दति भावः ॥४१॥ (१२) ॥ 
रत्नममाका अनुबाद 
ह। नाम अदिका कत्ल ब्रह्मा दी लिङ्ग नदी दै, किन्तु जीवका भी चिकन दै, 
देसी शद्का फरते है--^नयु” शत्यादिसे । “अनेन जीवेन" जीवका ब्हमके साय 
अभेद करे वट कत्त कदा गया है, सक्षात्‌. क्तौ नदीं दो सकता; इस प्रकार शद्धाकरा 
पेदार करते है-“"वाढम्‌” इत्यादि । स्पष्ट रिग नहीं है, एसा ज पीठे कहा गया है, 
उसपर कहते है--““नामः" इत्यादि । तव पुनश होगी, इघपर कहते है--““आकाश” 
इत्यादि । उसका दी साधक्र यदह विचार द । यहं आकारराच्दकी ग्रकतके ब्रहम सिद्ध-ता 
मानकर उसमे संशाय आदिक भृति कही है, इसकिए पुनर्ति नदीं है ॥ ४१ ॥ 
~ -> 9044247 


॥ ० १ 6 ष य 
७६४ ह्येष {अण पा०३ 
नसयय यचच चय वयवययययय् ~~ ~~ 


[ १३ सुषुप्त्युच्ास्त्यधिकरण छ ° ४२-४३ ] 


स्याद्विज्ञानमयो जवि ब्रह्म वा जीव इष्यते । 
आरेसध्यावसानेषु संसारभतिपादनात्‌ ॥१॥ 

विचिच्य लोकसिद्धं जीवं प्राणादयुपाधतः । 
बह्त्वमन्यतोऽप्रा्ं वोध्यते ब्रह्म नेतरत्‌# ॥२॥ 


[ अधिकरणसार ] 


सन्दे्ट--“योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु" इस शरुतिभे उक्त विज्ञानमय जीव हे या बह! 
पूर्वपक्ष--आदि, मध्य एवं अन्तम जीवका प्रतिपादन है, इसकिए उक्त 
रतिम विज्ञानमय जीव ही कहा गया है 1 


सि द्वान्त--श्रति रोकसिद्ध जीवको प्राण आदि उपाधि्योसे अरग करके उसमे 
ब्रहमस्का बोध कराती है, इसखिएट यहां अन्य प्रमाणसे अज्ञात ब्रह्मा दी बोध होता 
है, जीवका वोध नदीं होता | 





# तात्पर्य यह कि दृहदारण्यकके छठे मध्याय श्रुति ह “योऽयं विज्ञानमयः भ्रणेपु इचन्तव्योतिः 
पुरषः समानः सन्वुभौ डोकावनुस्षचरति” । इसका अर्थ है कि सथू देह, इन्द्र्यो, प्राण जदि 
वायु, अन्तःकरण ओर अन्तःकरणकी काम, सङ्कर आदि त्तियोते भिन्न एवं उनके साक्षी 
ज्योतिःस्वरूप पुरुष शिङ्गशरीरभ अभेदाध्याससे लिङ्गशरोरके समान दोकर इस रोक ओर पररोक 
संचार करता है । ६ 

यहा पूर्वपक्षो कदता है कि विङञानमय जीव है, क्योकि ज्योतिन्राह्मणके आदि, मध्य जौर 
अन्त स्ंसारीका ही विस्तारसे कथन है । आदिमे “उभौ लोकावनुसंचरति ( दोनो लोकमि 
संचार करता हे ) श्स प्रकार जवका कथन सप्टष्ठीदे। मध्ये मी सुषु, स्वप्न एवं जायत्‌ 
अवस्थार्ोका म्रपंच है! इसी भकार अन्तर्मे भौ मस वा अयमात्मा जह्य विज्ञानमयो मनोमयः 
प्राणमयः ( यद आत्मा रह्म है, विज्ञानमय, मनोमय एवं प्राणमय हे ) इत्यादिसे उपाधिसदितके 
वेन दारा जीवका ही कथन है, अतः उक्त श्ुतिरमे जीव ही का गया दै । 

सिद्धान्ती कते दै किं यदं जीवका प्रतिपादन नदीं है, क्योकि मे" इस प्रययका विषय नके 
कारण वह लोकसिद्ध दै । प्राण आदि उपाधियोँसे भिन्न समञ्चानेके किए आदिमे जीवका कथन है 1 
मध्यमे तोन अवस्थाओंतते संस्मरा दित्य बत्तङानेके छिद जवस्थाभोंका उपन्यास दहै ¡ अन्तम जावके 
क व उसमे बह्मस्वका बोध काया जावा है । ब्रह तो अन्य प्रमाणत प्राप्न 

यद सिद्ध हभा क उक्त श्चुतिमे नद्य दी प्रतिपाय दै, जीव प्रत्तिपाय नष है) 
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सुषृष््युव्छन्ोभदेन ॥ ४२॥ 


पदच्छेद--ुुप्टुकान्त्योः, भेदेन | 

पदाथोक्ति-ुषप्युत्कान्त्योमेदेन-[ थोऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु हयन्त- 
ज्योतिः पुरषः” इ्यादिश्चुतौ प्रतिपायमानः पुरुपः परमाव, कुतः ] श्राजञेनासना 
सम्परिष्वक्तो न वद्धि किच्च वेद्‌ नान्तरम्‌ भ्रकषिनात्मनान्वारुढः उत्सर्जन्‌ याति 
इति सुषुप््युतकान्त्योरवस्थयोः शारीराद्‌ भेदेन परमात्मनः पराजञशब्देन भ्यपदेशात्‌। 
भाषार्थ--“योऽयं विज्ञान ० ८ यह जो प्राणोसे भिन्न विज्ञानमय एवं हृदयके 
अन्दर स्वर्यञ्योति पुरुष दै, वह आत्मा है ) इत्यादि श्रतिसे प्रतिपायमान पुरुष 
परमात्मा ही है, क्योकि ग्रा्गेनात्मना० ८ प्राज्ञ आतमासे संश्चिष्ट--एकीभूत जीव 
न किसी वाहरी पदार्थको जानता है, न किसी मीतरी पदार्थको जानता है ) 
श्र्वेनात्मना० ( प्राज्ञ भतमासे अधिष्ठित पुरुष घोर श्व्दोको करता इहा जाता 
है ) इस प्रकार सुषुप्ति ओर उत्क्रान्ति अवस्था्ओंम जीवसे मिन्नरूपसे परमातराका 

प्रज्ञराब्दसे अमिधान है । 

माष्य 
उ्यपदेश्चादित्यदुबर्तते । बृहदारण्यके षष्ठे प्रपाठके कतम आत्मेति 
योऽयं विज्ञानमयः भाणेषु हृन्त्योतिः पुरुषः" ( व° ४।३।७ ) इत्यु- 
पक्रम्य भूयानात्मविषयः प्रपश्वः कृतः । तत्‌ फं संसारिखरपमात्रान्वा- 
माष्यका अनुवाद 
> “्यपदेात्‌ः की पिदधे सूत्रसे अचुवृत्ति होती दै । ब्ददारण्यकके छ्ठे 
भ्पाटकमे "कतम भस्मेति योऽयं ( आत्मा कौन है १ जो यद्‌ विक्ञानमय है, 
भ्राण ओर बुद्धिसे भिन्न है, अ्योतिःखरूप ओर पूणं है, वह आत्मा दै ) एेसा 
उपक्रम करके फिर आत्माका विस्तारे अत्तिपादन श्या है । क्या वद वाक्य 
रलप्रभा 
सुषुप्टयुत्ान्त्योभेदेन । अर्हधीगम्येषु कतम आत्मा इति जनक्रपदने 
याक्तवस्क्य आद--योऽयमिति । विज्ञानम्‌--बुद्धिः, तन्मयः-तस्ायः, सप्तमी 
व्यतिरेकाथ, भराणवुद्धिभ्यां भिन्न इत्यर्थः । वृत्तेः भक्ञानाच मेदमाह--अन्त- 
रत्रममाका अनुवाद 

““ुुप्युतकान््योभेदेन?” । जनकने याक्वल्क्यसे प्रदन किया कि भदम्‌' ( म) इस 


बुद्धि विषयमे आत्मा कौन है $ इसपर याङ्ञवस्भ्य कहते दै--““योऽयम्‌” इत्यादि । द 
ॐ ०9 ङ, ॐ दिस [व 
विज्ञानमय--युदधय ३ । सप्तमी मेदीर्थक दै अर्थात्‌ भाण ओर इद्धि अतिरिक्त । शिते 








७६६ नष्वद्घ्र , [ ज० प०३ ` 


भाष्य 1 
र्यानपरं वाक्यम्‌, उताऽसंसारिखरूपप्रतिपादनपरमिति षिशयः 1 कि 
तावत्‌ प्राप्तम्‌ १ संसारिखसूपमात्रविषयमेवेति । इतः १ उपक्रमोपसंहा- 
रास्यास्‌ । उपक्रमे “योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु" इति शारीरणिङ्गात्‌, 
उपसंहारे च स `वा एष महानज -आत्मा ` योऽयं॒॑विज्ञानसयः प्राणेषु" 
( च ४।४।२२ ).इति तदपरित्यागात्‌) मभ्येऽपि बुद्धान्ता्यवस्थोपन्यासेन 

` तस्यैव प्रपश्वनादिति । 





भाष्यका अनुवाद 
वरू संसारके सखरूपका प्रतिपादन करता दै या असंसारी ईन्वरके स्वरूपका 
. प्रतिपादन करता है, एेसा संशय होता है । तव क्या प्राप्न होता है ? 
ूर्वपक्षी-केवर संस्ारीके सखरूपका प्रतिपादन करता है, क्यों करि उपक्रम 
आर उपसंहारसे यही प्रतीत होता है उपक्रमसे भ्योऽयं विज्ञान० ( यदह 
जो विज्ञानमय प्राणसे भिन्न ) एेसा जीवका डखिग कहागंयाहैओौर 'सवा 
एष० ( बह महान्‌ जन्मरहित आस्माहै, जो कि विज्ञानमय है तथा प्राणसे 
भिन्न है ) इस उपसंहारमे भी उसका परियाग नहीं करियादहै ओर मध्यमे 
भी जाप्रदव्था आदिके उपन्याससे उसीका पिस्तारपूर्वक कथन है । 


रत्वभ्रमा 
ज्योतिरिति । पुरूषः पूणं इत्यथः । उभयरिद्गानां दशनात्‌ संशयमाह-- 
तस्किमिति । पूर्ैत्र नामरूपाभ्यां भेदोक्तेः अकाशो जरह इत्युक्तम्‌ › तद्‌ अयुक्तमु 
“ाज्ञिनासना ( ब्र ° ४।३।२१ ) इति भिन्नेऽपि जीवानि मेदोक्तिवत्‌ ओप- 
` चारिकभेदोक्तिसम्भवादिति आक्षेपसंगतिः । पूर्वपक्षे कर्मकैजीवस्तुतिः, सिद्धान्ते 
जीवानुवादेन ततः कल्पितमेदभिन्नख प्राज्ञस्य परमारमनः स्वर्ूयेक्यपरमिततिरिति 
फलम्‌ । बुद्धान्तः--जायदवस्था । आदिमध्यावसानेषु नीवोक्तेः जीवस्तावकम्‌ हदं 
रत्व्रमाक्ता अनुवाद्‌ 
ओर अज्ञाने भी भेद कहते है--“अन्तज्योतिः” से । पुरुष- पूणे । दोनोके सिंग दिखाई 
चेते है, अतः संशय कहते दै-“^तत्किम्‌ इत्यादिसे । पुवौधिकरणमें नाम ओर रूपे भिन्न 
दोनेके कारण आकारा व्रह्म कहा गया है, वह युक्त नीं है, क्योकि “भरिनात्सना' इत्यादिसे 
जौवका ब्रह्मसे अभेद सिद्ध. रहनेपर भी जैसे भेदं कदा जाता है, उसी प्रकार ओपचारिक 
भेदका कथन दो सकता है, एेसी अक्षिप संगति है । पूवैपक्षमे कर्मौके कती जीवकी स्तुति 
फल दै, धिदधान्तमे जोवके अगुवादस्े उसे कल्पित सेदसे भिज्ञ ज्ञ परमात्माके स्वरूपे ` 
साथ नौवका भभेदज्ञन फर दै । बुदन्त--जाग्रदनस्था ! पले, मध्य ओर अन्ते जीव्‌ 


अच्युतके उदेश्य ओर नियम 
च्यः ॥ 
४६२. 

सनातन-धर्मकी उन्नति करनेवाठे उत्तमोत्तम प्राचीन संस्छतमन्थौका भाषा. 
छुवाद्‌ प्रकारित कर जनताम जान ओर भक्तिका प्रचार करना इसका उदेदय दै । 

प्रवन्ध-सम्बन्धी नियम- 

( १) “अच्युतः प्रतिमाम पूर्णिमाको प्रकारित होता दैः । 
(२) इसका घरापिक मूल्य भारत के छिये ६) ° ओर चिदेक छियि ८) र 

ह । एक संख्याका मृस्य ॥) हे । 


(३ » प्राहकोको मनीआडरद्रारा रुपये भेजनेमे सुविधा होगी । वी° पी० द्वारा 
मगानेसे गजिस्टरीका व्यय उनके जिम्मे अधिक पड़ जायगा । 


(४ ) मनीआडरसे रूपये भेजनेवारे प्राहक मदाश्चयाको क्रूुपनपर म्पयोकी 
तादा, रुपये भेजनेका मत्तखव, अपना पूरा पता, नये मराहकोकों ^नये 
ग्राहकः ओर पुराने प्राहकोंका अपना आ्हक-नम्वर सष अक्षरोमे छख 
देना चाहिये । 

८ ५ ) उत्तरके छिये जवावी पोम्टकाडं या टिकट भेजना चाहिये । 

(£ ) जिन महा्ययोको अपना पता बदट्वाना दो, छन्द कोयाल्यको पता 
वदटवानेकरे विपयमें पत्र॒छिखते समय अपना पुराना पता तथा भराहक- 
नम्बर छिखना नदीं भूटना चाहिये । 

व्यवस्थापक 
0 
अच्युत-ग्रन्थमारा-कायारय, 
खकिताघाट, बनारस । 
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१ विश्वानि देव सवितदुरितानि परासुव । 
यद्धद्र्‌ तन्न आसुच ॥ 
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विपय 


उक्त विज्ञानमथ ब्रह है [ सिद्धान्त] ,.. 
४३ सूत्र--पयादिशब्देभ्यः द 9 


५ 


उक्त शुतिभ परति आदि शब्द होनेसे उस्म प्रतिपा नह टी टै ,.. 


आतुमानिकाधिकरण [ प्र ७७९-८१२९ ] 
चथ पादके प्रथम अधिकरणकासार ,.. न 
पूरवसंदर्मकथनपूरवक अग्निमग्रन्थके निमांणका प्रयोजम कथन ,.. 
पटा सूत्र--आुमानिकमप्येकेषा ४ ४ 
- काठकं श्रुतिम पठित अव्यक्तशब्द ग्रभानवाचक दोनेसे प्रधान अशब्द 
नहीं है [ पूर्वपक्ष ] 
उक्तं अव्यक्तश्ब्द प्रथानवाचक नहीं है, किन्तु शरीरका वाचकं दै 
उक्त शरुतिगत (महत्‌'शब्द दिरण्यगर्मकी बुदधिका वाचक दै ,,, 


उक्त श्ुतिमे जीव्रहेक्यक्ञानकी विवक्षा है ,.. 4 
दूसरा सू्र-पू्म ठ तदरैत्वात्‌ $ 
अव्यक्तशब्दसे सूम रसौर विवक्षित दै ,,* क 


तीस सू्र--तदधीनत्वादथवत्‌ 0६ (६ 
जगतूकी पूववस्थाके परतंत्र होनेसे प्रधानकारणवादकी प्रसक्ति नदीं ह 
व्यक्त आकाद्र आदि शब्दोपि श्रतिमे निदिश दै . ॥ 
अव्यक्तगत महते ्रेष्ठताकी शरीरम कयना दै ४ 
छत्तिकारके मतसे दोनो सूर्बोका व्याख्यान ,,, 

उक्त व्याख्यानका निराकरण क 9 


चौथा सूत्र---ेयत्वावचनाचज्च ६३ 4 
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७७८ ~ २ 
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७८५ ~ २ 
७८६ ~ १९ 
७८७ ~ ५ 
४८८ ~ १७ 
७८९ ~ ६ 
७९० ~ ५ 
७९२९ ~ ३ 
७९२ ~ ७ 
७९३ - ६ 
७९६ - १८ 
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-विषयं 
तिमे अव्यक्त ेय नहीं कहा गया दहै ,.. ध 
पोचवो सूत्न--वदतीति चेन्न प्राज्ञो ध ५ 
अभम वाक्यमे प्रधान ज्ञेय कहा गया हे [ पूरवपक्च [| 9 
उख वाक्यम परमात्मा जेय कहा गया है, प्रधान नहीं [ सिद्धान्त ] 
छठा सू्ञ-जयाणामेव चेव 0 च 
अग्नि, जीव ओर परमात्माका ही म्रश्न तथा उपन्यास है, अतः 
प्रधान अव्यक्तपदवाच्च अथवा ज्ञेय नदीं है न 
जीवग्ररन ओर परमात्मप्रदन भिन्न भिन्न हँ या एक है? [ राका ] 
एक ही प्ररन है [ समाधान ] ध छ 
जीव ओर ई्वरमे भेद हेनसे प्र्मेद है - १ 
जीव ओर राजका प्रमाणप्रदरनपूर्वक अभद कथन ५ 
उक्त विषयमे युक्तिप्रदक्षन व ६ 
दष्टान्तप्रद्यंनपूवैक उपाधिङत धममेभेदसे वस्वुभेदज्ञान एव उपाधध- 
नादसे वस्तुस्वरूपप्राभिकथन क 3 
सातर्वो सूच्र--महदल्च .. . वि ५ 
महत्‌यन्दके समान अव्यक्तशब्द्‌ वैदिक प्रयोग्मे प्रथानवाचक नहीं 
दो सकता कि 8; 


चमसाषेकरण [ प° ८१४--८२५ ] 
दूरे अधिकरणकां सार्‌ ... 
आवो सू्--चमसबदविदषात्‌ धि 4 
अजाशब्द प्रधानका वाचक होने प्रधान अशन्द नदीं हे [पूर्वपक्ष] 
अजाशब्द प्रधानका वाचक नदीं हो सकता है [ सिद्धान्त | 

नर्वो सत्र--उ्योतिर्पक्रमा तु° 

तेजोऽव्नात्मक प्रकृति अजाशब्दवाच्य है 
दश्वा सुत्र--कस्पनोपदक्ाच्च० 2 ५६५ 
तेजोवन्नस्मक प्रङ्तिमे अजात्व साद्दयसे कल्पित है 

'अजामेकाम्‌ः इस मत्रमे कष्रक्षमेदका परत्तिपादन नहीं है स 
संर्योपसंग्रहमधिकरण [ प° ८२६--८४५ ] 
तीसरे अध्िकरणका सार .. 
ग्यारहर्वो सू्न--न सद्भयोपसस्प्रहादपि° ५ 
ध्यरिमन्‌ पञ्च पञ्चजनाः" इस मनसे कथित संख्या सांख्यमतके तत्वों 
प्रतिपादक होनेठे प्रधान भरुतिप्रापिपाचच है [ पूर्वपक्ष ] 


29 1१8९.। 
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विपय 
उक्त पूरवपक्षका निरसम ,,. ध र 
सख्याके पञचविंशतिसे अधिक होनेसे भी सांख्यके तरवौका अभिधान 
नही है 99 # ® & 188। 


धञ्च पचजनाः इसका वास्तविक अथं  ,,, 
वार्वा सू्र- प्राणादयो वाक्यदोषात्‌ ,,, 


उक्तं पोच पञ्चजनेका प्रतिपादन र क 
मतान्तर कथन ` .“" ४ षि 
सूत्रतात्पयं व ध 
तेरह सत्र--ज्योतिषकेषामसलन्ने त ५48 


ण्वमतमे प्राण आदि पंचमे अन्नके स्थानम ज्योतिहै ,,, 
कारणत्वाधिकरण [ पृ ८४६--८६१ ] 


चौथे अधथिकरणका सार ,.. ् 
चौदहरवौ सू्र--कारणत्वेन चाकाशादिषु० ,,. ५ 
उष्िवेचित्यप्रददीन ,.“ त 
कायवैचिन्य होनेपर मी कारणस्वरूपमे वैचित्य नहीं है त 
सृषयादिका कथन वब्रह्प्रतिपादनार्थहै = ,,, 4 
पन्द्रहवा सूत्र--पमाकरपात्‌ ,.. त 


कारणस्वरूपविपयरक, विरोधका परिहार कि 
वालाक्याेकरण [ ८६२- 1 
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ॐ घट्‌ नाववतु । सट नो मुनक्ु । सद कु वुताकृर,1:1.1 
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तन्वम्‌ श्रीश्वुतिसिद्धसन्मतमहाग्रन्धप्रकाडमथाम्‌ ; 
्रह्मदरितसमिद्धशङ्करणिरां माधुयसुद्‌मवियन्‌ । 
अज्ञानान्धतमि्रुद्धनयनान्‌ दिव्यां हरं रम्भयन्‌ 
भक्तिक्ञानपये सितो विजयतामाकल्यमेषोऽच्ुतः ॥ 








वयं १| काशी, आभिन पूणिमा १९९१ 1 जह्‌ ५. वक [डस 
त 
न-पा 
ॐ भद्र कर्णेभिः भूणयाम देवा + 
1 भ्रं पयेमाक्षमियंजत्राः। | 
सिरेरसष्टुवां सस्तरमि 
{ रव्यलेम देवहितं यदायुः ॥ 
¢ ¢ 
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मनोनिवृत्तिः परमोपञान्तिः सा तीर्थवयो मणिकर्णिका च । 
जञानभवाहा चिमलादिगङ्गा सा कारिकाऽहं निजवोधरूपा ॥ १॥ 
यस्यामिदं ' कर्पितमिन्द्रनारं चरात्रर॑ साति सनोविलसम्‌ । 
सचितघुखैका परमात्मरूपा सा काशिकाऽहं निजवोधरूपा 1 २॥ 
कोशेषु पच्धस्वधिराजमाना बुद्धिमेवानी प्रतिदेहगेदम्‌ । 
साक्षी शिवः सर्वगतोऽन्तरात्मा सा कारिकाऽहं निजवोधरूपा ॥। ३ ॥ 
कारयां हि कारयते कारी कारी सर्वभ्रकारिका। 
सा काशी विदिता येन तेन प्रप्रा हि काशिका।४।॥ 
कारीषेतरे शरीरं च्निसुवनजननी व्यापिनी ज्ञानगङ्का, 
भक्तिः श्रद्धा गयेयं निजरुरुचरणभ्यानयोगः प्रयागः | 
विश्वेशोऽयं तुरीयः सकठजनमनःसाक्षिभूतोऽन्तरात्मा, 
देहे सर्य मदीये यदि वसति पुनस्तीथैमन्यत्‌ किमस्ति ॥ ५ ॥ 





६. 
सस्व्न्जययन्प्यस्यल्ज्यज्य्य्य्यय्य्यन्न्यरजल व्न्य 
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एवं प्रा तरूमः-प्रमेश्वरोपदेश्षपसेवेदं वास्यम्‌, नं ` शारीरभावरा- 
न्वाख्यानपरम्‌ । करात्‌ १ सुपुपादुत्कान्तौ च शारीराद्धेदेन परमेश्वरस्य 
व्यपदेशात्‌ । सुपु ताबरत्‌ अयं पुरुपः प्रतरेनालना संपरिष्वक्तो न वा 
फिचन वेदं नान्तरम्‌" ( द° ४।२।२१ ) इति शारीराद्‌ भेदेन परमेश्वरं 
व्यपदिशति । तत्र पृरपः शारीरः खात्‌ तख वेदिदत्वात्‌ वाद्य(भ्यन्तरषेदन- 
परसद्धे सति तदप्रतिपेधसंभयात्‌। प्राज्ञः परमेश्वरः, सरवजञत्वलक्षणया 
प्रजया निद्यमनियोगात्‌ । तथोच्रान्तावपि अयं शारीर आस्मा प्रात्रैना- 

भाप्यका अनुवाद 

सिद्धान्ती-पेसा प्रप्र होनेपर दम कते हँ । यदह वाक्य परमेश्वरका 
ही प्रतिपादन करता है, केवर जीवका प्रतिपादन नीं करता है, स्यांकि सुपुर्निमे 
लोर उत्कान्तिम जीवसे भिन्न परमेश्वर कटा गगरा है । सुपुपनिमें “अयं पुरुपः० 
( यह पुरुप प्राज्न आत्मासे संरिर्छ--एकीभूत होकर वाहर ओर भीतरफे किसी 
भी पदार्थको नदीं जानता ) इस प्रकार श्रुति जीवसे परमेश्वरका भेद दिख- 
खाती है । उसमे पुरुपशब्दं जीववाचक दै, ्योँकि वह्‌ वेत्ता-जाननेवाखा 
ह, अतः बाहर ओर भीतरकफे पदार्थोकि जाननेका संभव होनेसे उसका प्रतिपेध 
हो सकता है 1 श्रान्नश्चव्ड्‌ परमेश्वरवाचक है, क्योकि सर्वज्ञत्वरक्षण प्रज्ञासे 
उसका नित्य सम्बन्ध है} उसी प्रकार उत्करान्तिमें भी “अयं जञारीर आत्मा०! 





रतप्रमा 
वाक्यम्‌ । इति प्रपि सिद्धान्तयति--परमेश्वर इत्यादिना । वाक्यस्य जीवस्ताव- 
कत्वे जीवाद्‌ भेदेन प्राप्य अज्ञातस्य उक्तिः भङ्गा खात्‌; अतो ज्ञाताक्ञात्त- 
सन्निपाते ज्ञातामुबादेन अज्ञातं प्रतिपादनीयम्‌ › अपूव वाक्यतादर्यमिति न्याया- 
दिति सिद्धान्ततापर्म्‌ । पुरुपः--शरीरम्‌, पराजञः-जीव इति आन्ति वारयति-- 
तत्र पुरुप इत्यादिना । देहस्य वेदनाऽपसक्तेनिषेषायोगात्‌ पुरुषो जीव एव, 
रत्नप्रभाका अनुबाद । ॥ 
कदा शया है, इसङिए यह वाक्य जीवकी स्ठुति करेवाख दै, देषा वैष भरा दनेयर 
सिद्धान्त करते है--““पस्मदवर” इत्यादिसे । सिद्धान्तका आशय यद £ कि वाक्य यदि 
जीवक स्तावक हो, तो भन्ञात्त आ्ञका जीवसे भिज्नरूपसे कथन भसगतत हो जायगा, इसखिए 
ज्ञात ओर अज्ञात्तका योग देनिपर ज्ञाते अङुवादसे अज्ञाता अतिपादन करना चादि, 
क्योकि मन्ञातमें दी वाकषयका ताते होता दै, पेखा न्याय दे । रारौर एष है, जीव प्राज्ञ है, 
इस श्रमका निवारण करते दै--““तत् भुरषः” शत्यादिते । देम ज्ञानकी भ्रति नदी दै, 
९७ 
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भाष्य 
स्मनान्वारूढ उत्समन्‌ याति ( च° ४।३।३५ ) इति जीवाद्‌ मेदेन 
परमेश्वरं व्यपदिशति! तत्रापि क्षारीरो जीवः स्यात्‌, ररीरस्वामिसात्‌। 
प्राज्ञस्तु स घव परमेश्वरः । तस्मात्‌ सुश्प्वयुच्कान्लयोरभेदेन व्यपदेन्ात्‌ 
परमेश्वर एषाऽत्र षिचक्षित इति गम्यते । यदुक्तथू-आचन्तसध्येषु 
शषारीरलिज्गात्‌ तत्परत्वमस्य चास्यस्य दति । अनर ब्ूमः-उपक्रमे तावद्‌ 
'्योऽय॑ विज्ञानमयः प्राणेषु" इति न संसारिश्वरूयं भिव्ितम्‌ । किं तिं ! 
अनू संारिस्वरूपं परेण बहमणाऽस्यैकतां विवक्षति, यतो “ध्यायतीव 
कसेरायतीष' इतयेवमाचु्स्रन्थग्र्ततिः संपारिष्मनिराकरणपस रुक्यते । 
` तथोपरसंहारेऽपि यथोपक्रममेबोपसंहरति--'स वा एष सहानज आत्मा 
माप्यक्रा अनुवाद 
( यह्‌ जीवास्मा प्राज्ञ आत्मासे अधिष्ठित होकर घोरशब्द करता हभ जाता 
ह) इस भकार श्रुति परमेश्वरो जीवसे सिल्न कहती है । इसमे शारीर 
जीववाचक है, क्योकि ररीरका खामी है। भराज्ञ तो वदी परमेश्वर है। 
इसरिए सुषु्नि ओर उत्कान्तिम ८ परमेश्वरका जीवसे ) भेद कहा गया है, 
इससे परमेश्वर ही यहां विवष्ठित है, एसा सम्ा जाता है । आदि, अन्त 
ओर सध्ये शारीरके छिंगसे यड्‌ वास्य श्ारीरपरकदहै, एेसा जो पीछे कदा 
गया है, उपर कहते ईै--उपक्रममें "योऽयं विज्ञान > इससे संसारीके खदूप- 
की विवक्छा नदीं द । तच किसकी विवक्षा है  संसारीके खरूपका अनुवाद 
करके पर्रह्यके साथ उसफी एकताकी चिवक्षा है, क्योकि ध्यायतीव ०) ( वह्‌ 
ध्यान करता-सा है, चख्ता-सा है ) इयादि उत्तसयन्थकी प्रवृत्ति संसारी धर्मोका 
निराकरण करनेमे देखी जाती है, उसी प्रकार उपसंहारमे भी उपक्रमे अनुसार 
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रत्नप्रभा 
प्राज्ञस्तु रूढ्या पर एवेत्यथेः । अन्वारूढः--गयिष्ठितः, उत्सर्जन्‌-घोरान्‌ शब्दान्‌ 
सुशचन्‌, बुद्धौ ध्यायन्त्याम्‌ आमा ध्यायतीच चरन्त्या चरुतीव । वस्तुतः 
सवैविक्रियाशूर्य इदयुक्तेः न संसरारिणि तास्य्मित्याह--यत इति } उपक्रमवत्‌ 
रत्नपरमाका असुवाद 
इसकिए उसका निषेध भी नहीं दो सकता दै, अतः पुरुष जीव दी है । “अन्वारूढ'-भयिष्टित । 
त्वन्‌ --धोर शब्दोक्ो करता हभ 1 बुद्धिके ध्यान इरनेपर पुरुष ध्यानकतौ-सा भती होता 
दे ओर इदि चच्नेपर्‌ च्ता-सा कात होता दे । बस्छुतः बह सव विकरियाथेसि शत्य कहा 
गया हे, इसलिए संसारीमें तात्पथे नद है, एेसा कहते दै "यतः इत्यादिसे । उपक्रमवाकयङे 
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भाष्य 
योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु" इति । योऽयं विज्ञानमयः श्रणेषु संसारी 
रक्ष्यते स॒ चा एप महानज भस्मा परमेश्वर एषाऽस्माभिः प्रतिपादित 
इव्यथः । यस्तु मध्ये बुद्धान्तायवस्थोपन्यासात्‌ संसारिस्वसूविवक्षां 
मन्यते, स प्राचीमपि दिशं भरस्थापितः भतीचीमपि दिशं प्रतिष्ठत, यतो न 
बुद्धान्ताचपस्थोपन्यासेनाश्वस्थावच्चं रसारित्वं बा विवश्ितम्‌, फं तर्घव- 
खारहितसमसंसारिलं च विवक्षति । कथमेतदवगम्यते । यत्‌ अत्त उवं 
विमोक्षायैव रुहि" इति पदे पदे पृच्छति, यच्च “अनन्बागतस्तेन भवलय- 
सद्धो यं पुरुपः! (व° ४।२।१४, १५) इति पदे पदे प्रतिवक्ति ! “अनन्वागतं 
माप्यका गनुवाद 
ही (स वा एप मदानज० यद श्रुति उपसंहार करती दै । जो यहं विज्ञानमय 
प्राणेसे भिन्न ससारी प्रतीत होता है, उसी महान्‌ अन्मरदहित आत्मा परमेश्वर. 
का हमने प्रतिपादन कियाद, पेसाअर्थदहै। जो मध्यम जाग्रदवस्था जादि- 
के उपन्याससे संसारीफै स्वरूपकी विवक्षाको मानता है, बह पूर्वदिश्ामें भेजा 
हुआ पञ्चिम दिक्षामे प्रस्थान करता दहै, क्योकि जाभ्रद्वस्था आदिके उपन्यास 
से आत्मा अवस्थावाम्‌ दै या संसारी है, एेसा प्रतिपादन करनेकी इच्छा 
नहीं षै त्तव किसकी विवक्षा है? आत्मा अवस्थारहित भौर असंसारी 
टै, देसा प्रतिपादन करनेकी इच्छा है। यदह किसने जाना जाता है १ इससे 
कि अत उध्यै० ( इसके वाद मोक्षके किए किए ) इस प्रकार पद्‌-पदपर 
प्रशन करते है ओर (अनन्धागतस्तेन० ( यह आत्मा संगरदित दोनेसे 
अवस्थाधर्मसे अचष्ट है ) दसा पद्-पद पर प्रतिवचन कहते हैँ! भौर 

















रत्नप्रभा 
उपसंहारवाक्येऽपि एक्यं विवक्षितमित्याद--तथेति । व्पाचे--योऽयमिति । 
अवस्थोपन्यासस्य सम्थश्ुद्धिद्धारा फक्यपरत्वात्‌ न जीवरिङ्ञतमिव्याह--यतो न 
ुद्धान्तेति। परदनो्तराभ्याम्‌ असंसारिलं गम्यते इ्याह-- यदत छर्ष्वमिति । 
कामादिविवेकानन्तरमिल्य्ैः । भवतीति चेति । यद्‌ याद्‌ वक्ति, ताद्‌ 
हत्नप्रमाका अनुकाद 
समान उपसंदार वाक्यम भी अभेद विवक्षित दै, दा कहते दै-“(तया'› इत्यादिे । उसीका 
व्याख्यान करते ह--“योऽयम्‌ इत्यादित । अवस्थामोका उपन्यास तंयदारथकरी छदि दवारा 
अभेदका भ्तिपाद्क दै, ईक्षसे वह जीवक्रा रिम नही दै, एसा कहते है--““यतो न बुद्धन्त" 
ृत्ादिसे । प्रन सौर उत्तरये अर्था परमेद््ररटा कान होता दै, एेसा फते है--“यदत 
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माध्य 


पुण्येनानन्वागतं पापेन तीर्णो हि तदा स्वास्‌ शोकान्‌ हदयस्य भवतिः 
( व° ४।३।२२ ) इति च । तस्मादसंसारिस्वसूयग्रतिपादनपरभेवेतदाक्य- 
मित्यवगन्तव्यम्‌ ॥ ४२ ॥ 

माप्यक्ना अनुवाद 
“अनन्वागतं०' (आर्षतक्तव घुण्य ओर पापसे अस्प्ष है, क्योकि सुषुप्िमे जीव हृदय- 
संबन्धी सच सोकोसे अतिकरन्त होवा है) णी श्रुति भी है । इससे निश्चय करता 
चाहिए कि यह्‌ वाक्य असंसारीके श्वरूपका प्रतिपादन करनेके छिए ही है )४२॥ 





रलेग्रभा 


अवगम्यते इति योजना । तेन--अवखाधर्मेण, अनन्वागतः-- अस्पृष्टः मवति; 
असङ्गसवात्‌ घुषुतौ अपि आस्मतस्त पुण्यपापाभ्याम्‌ अशछष्टं मवति । हि यस्माद्‌ 
आत्मा सुषुतो सरव्ोकातीतः, तस्मात्‌ हृदयस्येव सर्वशोका इति शत्यः ॥४२॥ 
रलग्रमाका अनुवाद 
ऊर्वम्‌” इत्यादिसे । अथौत्‌ काम आदिके ज्ञानके अनन्तर । “भवतीति च” इत्यादि । "यत्‌ 
वतिं तस्मात्‌ अवगम्यते" ( चकि एसा कहता दै, अतः ज्ञात होता है ) एसी योजना करनी 
चादिषु! अवस्या्ओैकि धमेसे भस होता है अथात्‌ अंग निके कारण आत्मा सुषु 
अवस्थे भी पुण्य ओर पसि अस्र स॑चन्धरदित होता है । चकि आत्मा सुधुपिमे सब शोकसि 
अतीत रदता दै, इससे प्रतीत दोता दै कि सव शोक हृदयके ही है, एेसा शुत्तिका अर्यं है ॥४२॥ 





र सिदधान्तका रहस्य इस प्रकार है--'योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु" इत्यादि वाक्यको जे पूर्वपक्षो 
संसारीप्रक भानता हे, उसे पूना चादिए कि क्या संसारननि अन्य परमात्मा नदी है अथवा 
यहां संसारीति भतिरिक्त परभात्माका संकातन नदी है १ प्रथम पक्ष युक्त नदीं है, क्योकि परमात्माङ्ञ 
अतिपादक सेकड ्वुत्िवागय दहै । दूसरा प्क्ष मी युक्त नदीं है, क्योकि सुपुपि भौर उत्ान्तिमे 
संसास्े व्यतिरिक्त प्रमात्माका संकी्तेन है । प्राक्च परमात्माका जीवत्ते भिन्नरूप्स संकीतैन दो 
सकता दो, तो “राहुका सिर" इसके समान उसे जोपचारिक मानना युक्त नी है । भौर आश्षराब्द 
प्र्ापरकरषशारीमें रूढ दै) प्रशाका प्रक सर्वेत्तासे अन्यत्र सेमव नही है । जीवात्मा सर्वज्ञ नां 
दै) इस्ङ् सुपुक्षि जोर उत्कान्तिम जवसे भि्रूपत्ते परमात्माका व्यपदेश दै, मतः "योऽव 
वि्ानमयः" इत्यादि शरुत्ति लोकाकिद्ध आत्माकरा अनुवाद करके उसने अश्वा प्रमात्मभावका प्रति- 
पादन करती है 1! 
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पयादिरब्देभ्यः ॥ ४३ ॥ 


पदार्थोक्ति--पत्यादिरब्देभ्यः--“योऽयं विज्ञानमयः इ्युक्तवाक्यगतेभ्यः 
(सर्वख वदी सर्वस्येशानः सर्वाषिपतिः इति पत्यादिशब्देभ्योऽसंसारित्भति- 
पादकेभ्य;ः स न साधुना कर्मणा भूयान्‌ इत्यादिशब्देभ्यः संसारिलनिपेधके- 
भ्यश्च [ गम्यते यदुक्तवाक्यम्‌ असंसारित्रहप्रतिपादकमेचेति ] । 

सवार्थ--“वोऽयं विन्ञान० इस पूर्वं ॒वाक्यमें पठति (सर्वस्य वस्ची०” 
( सवको वम रखनेवाखा, सवक्रा नियन्ता, सवका अधिपति ) इन प्रति 
आदि असंसारितवे प्रतिपादक रब्दोसे ओर स न साष्वुना० ८ पुरुष अच्छे 
कर्मोमि वड़ा नदी होता ) इत्यादि संसारिताका निपेष करनेवखे शब्दोसे ज्ञात होता 
है कि उक्त वाक्य असंसारी परमाप्माका ही प्रतिपादक है । 

माप्य 

हतशाऽसंसारिस्वरूपपतिपादनपरमेवैतद्‌ वाक्यमिल्ययगन्तव्यम्‌ । 
यदस्मिन्‌ चाक्ये पल्यादयः चब्दा असंसारिखशूपप्रतिपादनपराः संसार 
खमभापमरतिपेधनाथ भवन्ति । ^सर्वख वरी सर्वस्येलान; सर्वस्याधिपतिः 
इेव॑जातीयका असंसारि माधप्रतिपादनपराः । स न साधुना कर्मणा 

माप्यफा अनवाद 

ओर इससे भी यही निश्चय करना चाहिए किं यह वाक्य असंसारीके 
खरूपका प्रतिपादन करनेके छिए दी दै, क्योकि इस वाक्यम पत्ति आदि शब्द 
असंसारीके स्वरूपका प्रतिपादन करते ह ओर संसारीके धर्मोका प्रतिपेध करते 
ह । (सर्वस्य वज्ञी० ८ सवको अपने वशमें रखनेवाखा अथात्‌ खतं, सवका 
नियमन करनेवाढा, सवका अधिपति ) इस प्रकारके श्चब्द असंसारीके खमाव- 
का प्रतिपादन करते ह । स न साधुना कर्मणा० ( वह अच्छे कर्मोसि वड़ा नदी 
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रत्तममा 


वाक्य ब्रह्मालक्यपरत्वे हेखन्तरमाह-प्यादीति । सूत्र व्याच्--ईत- 

भरेति । वदी-खतन्त्रः अपराधीन इति यावत्‌ । ईसानः--नियमनसक्तिमान्‌ । 
रत्नेभ्रभाका अनुवाद 

उक्ता वाक्य ब्रह्म अर जीवके अभेदका प्रतिपादक दै, इस विषयमे दसरा देठ॒ कहते दे 

“"पल्यादि"” इत्यादित । “तश्च” इदयादिसे सू्रका व्य्यान करते दं । वी" स्वतव्र, जो 

दूरके अधन न हो । “ईशानः' नियमरमे रखनेकी रक्तिवाला, भाधिपत्य शक्तिका कायं हे, इस 
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साध्य 


भूयान्नो एवापाधुना कनीयान्‌ इ््येजातीथकाः संसारिखभावप्रति- 
पेधनाः । तस्ादसंसारी परमेश्वर शृटोक्त इव्यवगस्यते ॥ ४३ ॥ 

इति श्रीमच्छङ्रभगवत्पादशती शारीरकमीमांसामाष्ये 

भरथसाध्यायस्य ठ्तीयः पादः ॥ ३॥ 
भाव्या सनुकाद्‌ 

होता ओर न पाप कर्मसि छोरा ही होता है ) इस प्रकारके शब्द संसारीखभावका 
निषेध करते दै! इससे निश्चय होता है कि असंसारी परमेश्वर दी यदा कदा 
गया है ॥ ४३ ॥ 

यतिषर श्रीभोकेबावा करत प्रथम अध्यायके तृतीय पादके 

भाष्यका अङद्ुवाद्‌ सखसप्त} 


रत्नग्रसा 
शक्तेः कायम्‌ आधिपत्यम्‌ इति भेदः । तस्मात्‌ चोधितत्वमर्थेक्ये षष्ठाध्याय- 
समन्वय इति सिद्धम्‌ ।॥४३॥ (१२) ॥१।३॥ 


-इति श्रीमरपरमहंसपरिनाजकाचार्श्रीमद्गोपारुसरखतीपूज्यपादशिष्य- 
शरीरामानन्दमगवस्पादङ्ृतो शीमच्छारीरकमीमांसादन- 
माष्यव्याख्यायां माष्यरलपमायां प्रथमाध्यायस्य 
तृतीयः पादः समाप्तः ॥ १॥ २॥ 
रतम्रभाक्ा अनुवाद्‌ 


भरकर ईशत्र ओर आधिपत्ये मेद समञ्चन चा्िए 1 इससे सिद्ध हु कि शोधित लवपदार्थके 
अभेदमें षष्ठाध्यायका समन्वय है ॥ ४३ ॥ 
भ यतिवर्‌ श्रीभोलेवावा कृत प्रथमाध्यायके तृतीय पादका रलनभ्रसाचुवाद समाप्त # 
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उ” ब्रह्मणे नमः । 


प्रथमाध्याये चतुः पादः । 
[ अने भधानाकषयत्वेन संदिहयमानानामयक्ताजाैपदानां चिन्तनम्‌ । ] 


[ १.आलुमानिकाधिकरण सू० १--७ | 
महतः . परमव्यक्तं अधानमथवा वपुः । 
भधानं सास्यशाल्लाक्ततस्वानां प्रत्यभिज्ञया ॥९॥ 
शरुता्थप्रत्यमिज्ञानात्‌ परिषाच तद्रपुः । 
सृक्ष्मत्वात्कारणावस्थमव्यक्ताख्यां तदईपि*#॥२॥ 


[ अधिक्रणपार |] 

सन्देह--"मदतः परमव्यक्तमव्यक्तात्युखपः परः इस श्रतिमे पात॒ अव्यक्त 
शब्द प्रधानका चाचकदहै या शयीरका १ 

ूर्वपक्ष--खांख्यशाखरमे के गये महद्‌ ; अव्यक्त ओर पुरषकी क्रमदाः प्रस्याभेशा 
होनेसे प्रतीत होता दै किं अब्यक्तपद प्रधानका प्रतिपादक दै। 

सिद्ान्त---पूर्वं वाक्वमे उक्त शरीरकी ही भरत्याभक्ना होनेसे ओर परिेषसे भी 
शरीर ही अव्यक्त्व्दवाच्य है । कारण अवस्थां चिच्यमान वह शरीर सूक्ष्म होनेके कारण 
अब्यक्तसंकक है । 


# तात्यै यद दै गरि कटठोपनिषत्वी तीसरी वीमे श्रेत दै--““महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्युरुषः 
परः” अर्थात्‌ मदतते अव्यक्त शेष॒ द भौर अव्यक्तते पुरुष येष्ठ रै । यहां पर सन्देह देता है फ 
अन्यक्तद्व्द प्रभानका वाचक हया श्रीरका १ 

पूैपक्षो कहता दै कि अब्यत्तशब्दसे सांख्याभिमत् प्रधानका दी निदेश दै, वयोंकषि भते 
मत्‌, भव्यक्त ओर प्रुष सांख्यशाखमे पूर्व-पर मावते प्रतिदध है, वैसे दौ शरुतिमे उनकी प्रत्यमिष। 
होती दै । इसलिए भन्यक्तश्द प्रधानका दौ प्रतिपादन करता है १ 

किदधान्ती फते दै कि अव्यक्तद्व्द रीरका ट प्रतिपादक दे, व्यक पूर्य शरुत्तिवाक्यभे उक्त 
शारीरक दी यहां भत्यभिक्ना होती टै! पै वाक्यम शरीर भादि रथ थादिके रूप्ते कटे गये ईै-- 

“आत्मानं रथिनं विद्धि शरीरं रथमेव तु । बुद्धि त सार्थं विदि मनः प्रमहमेव च ॥ 

शन्द्ियाणि दयानाहुर्विपयांस्तेपु गोचरान्‌ ।" 

अथौत्‌ आारपाको रथी, श्चरीरको रथ, बुद्धेको सारथि गौर मनको खगाम जानो एवं शन्र्योको अश्च 
जीर विप्योको उनका माथे कहते है । शन परोक्त वरतर्भोक ई उत्तर वाव्म प्रत्यभिश हेती द-- 

+"दन्दरयिभ्यः परो छरा अयेम्यश्च परं मनः । मनसस्तु परया बुद्धवदेरात्मा महान्‌ परः ॥ 

महतः परमनव्यक्तमभ्यक्तात्‌ पुरुषः परः 1” 1 

अथच्‌ शन्द्ियोसि विषय श्रेष्ठ दँ, विपि मन श्रेष्ठ दै, मनते इद्धि भ्रष्ठ दै, बुददसे मदान्‌- 
आतमा मठ दै, मान्‌ मात्मा अव्यक्तं यष्ट दै गौर अन्यक्तते पुरुप शर्ट द । 

सक्षिदित होनेसे सांस्यधाखकी भरत्याभेश्ाकी अपेक्षा यह श्ुततिकौ प्रत्यभि प्रव दै । यदि 
कदो कि रततिपरत्यभिषा दी बलवत्तरो, तो भी श्रुतिते केम एक शरीर दि प्रत्याश्रा नष्ट दती 
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भाष्य 
ब्रह्मजिज्ञासां प्रतिज्ञाय बरह्मणो रक्षणयुक्तम्‌-'ज्मायख यतः' 
( त्र° १।१।२ ) इति । त्रक्षणं प्रथानखापि समानमित्याशञङ्खय तदशब्द- 
त्वेन निराकृतम्‌-शषतेनाशब्दम्‌' ( ° १।१।५ ) इति। गतिसामान्यं च 
वेदान्तवास्यानां ब्रह्मकारणवादं प्रति विद्यते न प्रधानकारणवाद प्रतीति 
भाग्यका सनुबाद्‌ 
बह्मजिज्ञासाकी प्रतिज्ञा कर 'जम्मा्यस्य यतः से ब्रह्मका ठक्षण कहा गया 
है। वह रक्षण प्रधानम मी सङ्गत दै, एेसी आशङ्का करके शुतिभ्रतिपादित 
न होनेसे (&क्तेनौशब्दम्‌' इससे उसका निराकरण क्रिया गया है । सभी 
वेदान्तवाक्य ब्रह्मको जगत्का कारण कहते है, न कि प्रधानको; देसा पीछे 











न 





रत्नभा 
अब्यक्तेशमज पञ्चजनाधारं च कारणम्‌ । 
वेदितव्ये पियं वन्दे प्रकृतिं पुरुषं परम्‌ ॥ १ ॥ 
असिन्‌ पादे अधिकरणत्रयस्य ई्षत्यषिकरणेन सङ्गत वक्त वृतम्‌ अनु. 
वदति-- ब्रह्मेति । तदशब्दतेन--प्रधानस्य वैदिकशब्दशल्यत्ेन इयर्थः । 
रत्नभमाका अनुवाद 
शरीरके अधिपति, जन्मरदित, भाण, चश्छ, श्रोत्र, अन्न ओर मनके आधार, जगत्के 
कारण, ज्ञातव्य, सवके परम भिय, जगत्‌ॐ़े अभिन्ननिमित्तोपादानभूत परम पुरुषको मे प्रणाम 
करता हू । । 

इस पादम तीन मधिकरणेंकी ईक्षति अधिकरणके साथ संगति कदने लिए पूवोक्तका 
अनुवाद करते ईदै--“ब्रह्म" इलयादिसे ¦ तदशब्दत्वेन भरधानके वैदिकरब्दवाच्य न 
किन्तु वइतोंकी म्त्यमिक्षा दातो है, पेसी खितिमे यह भआषप्ने कैसे निणय कर च्या क्षि 
अव्यक्तशब्दे चरौरका द्यी बोध होता दै) इसपर हम कषत रे कि परिशेषे दमने यद निश्चय 
किया हे । देखो, पुवैवा्यम इन्द्रियः मयै, मन; बुद्धि भादि रान्दोत्े निर्दिष्ट पदार्थं अभिम वाक्यम्‌ 
उन्हीं शब्दसि कहे गये दै । जिस वस्तुक पू वाक्यभे आत्मश्म्दसे निदैस रिया था उसका उत्तर 
वाक्यम पुरुषशब्दसे निदैश किया गया दै ! उत्तर वाक्यम महवसे ज कदा गया है पूणं वाक्यम वष्टो 
बदिशब्दसे कहा गया दै । बुद्धि दो प्रकारकी हे-{( १ ) दमरोर्गोकी बुद्ध (२ ) हम रोर्गोकी 
बुद्धिकी जननौ दिरण्यगभकी बुद्धि जो करि महत्‌ शब्दस व्यवहृत होती दै । उन दोनो बुद्धियोका 
पू्ैवागयमे एकत्वेन निदेश है, ओर अभिम वाक्यम उनका भेदसे कथन है । रेस्ा होनेपर पूर बावरयमें 
केवरु एकर शरीर वच जाता दे ओर उत्तर॒वागयभे जन्यक्तशृब्द वचता ह ! टसा पारेशेष होनेपर 
भौ शरीर व्यक्त होने (स्पष्ट दिखाई देने) के कारण अन्यक्तशन्दवाच्च नदीं हो सक्ता रेत शका 
नदी करनी चादि, क्योकि कारणावख।को प्राप्त हमा शरीर खम दोनेके कारण स्पष्ट नदा मासा 
शतरि भन्यक्तशब्दवाच्य हो सकता है । इससे ति इभा फे अन्यक्तशब्दवाच्य शरोर हो है । † 
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भाष्य 

मपश्चितं गतेन ग्रन्थेन । इदं त्विदानीमवशिषटमाशङ्कथते-यदु्तं प्रधान 
स्याञ्शब्दत्वं तदसिद्धम्‌, कारुचिच्छाखायु प्रधानसमर्यणाभासानां शन्दानां 
भूयमाणत्वात्‌ । अतः मधानस्य कारणत्वं वेदशिद्धमेव महद्धि; परम्म; 
कपिलक्भतिभिः परिश्ीतमिति प्रसज्यते । ठघावत्‌ तेपां शब्दानामन्य- 
परत्वं म्‌ प्रतिषा्ते तावत्‌ सर्वज्ञं बह्म जगतः कारणमिति प्रदिपादित- 
मप्यालीमवेत्‌, अतस्तेषामन्यपरसं दशयि परः सन्दभेः प्रव्तते- 
माष्यका अनुवाद 
विस्तारपूर्वक कहा गया है । अव अवरिष्ट विषयमे आशङ्का की जाती है- 
प्रधान अश्ञव्द दै, देखा जो पीछे कदा गया है, वह ठीक नदीं है, क्योकि इछ साखार्ओं 
म प्रधाने वाचक राब्द सुननेमे आते है । इससे सूचित होता है कि प्रधानकी 
जगत्कारणता वेदसिद्ध दै, उसीका कपिरादि महान्‌ परमर्षियोनि रहण किया है । 
इसिए जवतक उन शर्व्दोकी अन्यपरताका निणैय न करिया जा तवतक सर्वज्ञ 
ब्रहम जगत्तका कारण है, ेसा जो प्रतिपादन करिया है, वह भी सन्देहास्पदं 
हयो जायगा, इसि वे शब्द अन्यपरक दै यदह दिखदलानेके लिए अवे अग्रिम 
्रन्थका आरम्भ हेता है-- 


रत्रप्रभा 

ईक्षस्यधिकरणे गतिसामान्यम्‌, अाब्दखश्च भतिजञातम्‌, ततर ्रहणि वेदान्तानां 
गतिसामान्यं प्रपञ्चितम्‌, अधुना प्रधानस्य अचरव्दलम्‌ असिद्धम्‌ इत्याशङ्क्य 
निरूप्यते इति आक्षिपसंगतिः । तेन अश्ब्दलरनिरूपणेन ब्रह्मणि वेदन्तानां 
समन्वयो ददीक्कतो भवति इति अध्यायसंगतिरपि अधिकरणत्रयस्य ज्ञेया । अत्र 
अव्यक्तपदं विषयः ¦ तत्‌ किं भधानपरं पूर्वोक्तशरीरपरं वेति स्पृपतिभकरणाभ्यां 
सदये पूर्वम्‌ अमसिद्धनहमपरतवं यथा षष्ठाध्यायस्य दितम्‌, तद्वत्‌ अव्यक्तपदम्‌ 
| रतनम्रमाका अनुवाद । 

दोनेके कारण । ईषत्यधिकरणमे सव वेदान्तवाश्योका ब्रह्मम समन्वय द॑ एवे मधान शतिः 
अरतिषादित नक है, रेसी परतिज्ञा की गई है भौर विस्तारपूयक सव वेदान्तोका ब्रह्मे समन्वय 
दिखतरया सी गया है! अव प्रधान श्रुतिप्रतिषादित नदीं है यद सिद्ध नदीं हो सकता देसी 
आशद्धा करके उसका निरूपण करते दै, इस प्रकार ईक्षद्यधिकरणके साथ इस भधिकरणकी 
आकषिपसंगति है । अधान शुतिभरततिपादित्त नहीं है, इसके निरूपणे ब्रहम वेदान्तोका समन्वय 
द्द छो जाता है, इतसे तीन अधिकरणोकौ अध्यायसंगति मी समन्चनी चादिए । ईस अधि- 
करणकां विषय “अन्यक्त' पद्‌ दै । वद प्रधानपरक दै अथवा पूर्ववाक्ये कथित शारीरपरक 
ह, स्यति जौर प्रकरणसे पेसा संश्चय हेनेषर जैसे पूष अयिकरणमे दृदारण्यकका छया 

५९ 
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गृहीतेद्ंयति च ॥ १ ॥ 

प्दच्छेद-मनुमानिकम्‌, अपि, एकेषाम्‌, इति, चेत्‌ नः शरीररूपक- 
विन्यस्तमृहीतेः, दरयति, च । 

पदा्थोक्ति-एकेषाम्‌-केषां चित्‌ शाखिनाम्‌ [ दतः परमव्यक्तमव्यक्तात्‌ 
पुरुषः परः ] इत्यादो, आनुमानिकमपि-प्रधानमपि [ पण्यते ] इति चेत्‌ न, 
शारीररूपकविन्यस्तगरहीतेः-्शरीरं रथमेव तु, इत्यस्मिन्‌ पूर्ववास्ये शरीरस्य 
रथखूपकेण कलिपतसख हणात्‌ , दशयति च - पूवा परसन्दरभ आरोच्यमान जधि- 
त्येन प्रकृतं शरीरमेव अव्यक्तगराह्य दरयति । 

भापाथे--ङछ शाखावके "महतः पर० ( महतूसे अव्यक्त श्रेष्ठ है, 
अब्यक्तसे पुरुष शरेष्ठ है ) इत्यादिभे प्रधानको मी पते है [ इससे प्रधानम अशब्द्त् 
सिद्ध नद्यं होता ] यह कथन ठीक नदीं है, क्योकि “शरीरं ० इस पूरवैवाक्यमे रथ- 
सादर्यसे कट्पित शरीरका दी यहां प्रण है । पृवपर सन्दरमके पर्याखोचनसे मी 
यदी प्रतीत होता दै कि पू्वबरकृत रारीरका दी यहां अन्यक्तराब्दसे अ्रहण 
करना उचित है । 

"न र 65 &* 
माल्य 
आलुमानिकमप्यनुमाननिरूपितमपि प्रधानमेकेषां शाखिनां शब्दबदुप- 


लभ्यते । काठके हि पञ्ते-“महतः परमन्यक्तमव्यक्तारपुरुषः परः” 
माष्यकरा अनुवाद्‌ 


आलुमानिक-अजुमानसे निरूपित प्रधान भी इछ शाखावारोंकी श्रुतिसे 


प्रतिपादित प्रतीत होता है । काठके (महतः परमव्यक्तमन्यक्तारपुरुष 
परः ( महसे अव्यक्त श्रेष्ठ दहै ओर अव्यक्तसे पुरूष शठ) रेसी 
| `  स्ल्ममा 


अप्रसिदधपरधानपरमिति पूवैपक्षयति--आचुमानिकमिति । पिशब्दाद्‌ नास्गी- 

कारेण अयमशब्दत्वाक्षेप इति सूचयति! तथा च ब्रह्मपधानयोः विकल्पेन कारणत्वात्‌ 
रन्रमरमाका अनुवाद 

अध्याय अप्रसिद्ध ब्रह्मपरक माना गया है, उसी अकार यद्यं भी अनव्यक्तपद्‌ अप्रा भधान- 

परक हे, पे पूरन॑पस करते है--“भानुमानिकम्‌” इलयादिते ! अपिराण्दसे बद्मको शरति- 

भरतिपादित मान कर हौ पधान श्रुतिरतिपादित नदौ है, इसपर आक्षेप सूचित देता हे, 
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माष्य 
( १।३।११ ) इति । तत्र य एवं यन्नामानो यक्कमाथ महदव्यक्तपुरुषाः 
स्परतिपरसिद्धास्त एवेह प्रत्यमिक्ञायन्ते। तत्राऽन्यक्तमिति स्मृतिमरिद्ेः 
शन्द्‌।दिहीनत्वाच न ॒व्यक्तमन्यक्तमिति व्युत्पत्तिसम्भवात्‌ स्एतिप्रसिद्ध 
पधानममिधीयते । अतः तस्य शन्दवत्वादश्षब्दत्वमनुपपन्नम्‌ । तदेव च 
जगतः कारणं श्रतिस्प्तिन्यायपरसिद्धिभ्य इति चेत्‌ । 

भाष्यका अनुवाद 

्रुप्ति है। निस नाम ओर रमसे महत्‌, अव्यक्त ओर पुरुष सांख्यराल्रभे 
प्रसिद्ध हैः उनका दी यहां--काटकमे प्रयभिज्ञान होता है। उनमेसे अव्यक्त- 
शाच्दसे प्रधानका वोध दोता दहै, क्योकि सांख्यशाखमे अव्यक्त शब्द्‌ प्रधाने 
प्रसिद्ध 2 ओर शब्दं आदि न होनेसे जो व्यक्त न दो वह अव्यक्त दै, इस 
वयुतपत्तिका उसमे सम्मच है । इसकिए श्वतिप्रत्िपादित दोनेसे प्रधानको अराब्द्‌ 
कहना युक्त नहीं है। श्टुति, स्यति ओर तरकैसे वह सिद्ध दहै, अतः वही 
जगतका कारण है । 


रत्वप्रभा 
्रहमण्येव वेदान्तानां समन्वय इति नियमासिद्धिः फठम्‌, सिद्धान्ते नियमसिद्धिः इति 
विवेकः | पदविचारत्वाद्‌ अधिकरणानाम्‌ एतत्पादसंगतिः बोध्या । स्मार्तकमरूढिभ्याम्‌ 
जव्यक्तराब्दः प्रधानपरः, शब्दस्पशांदिदयूल्यत्वेन योगसम्मवाच् इत्याह~शब्द दीति। 
प्रथानख वैदिकशब्दवाच्यत्रे का क्षतिः इत्यत आह-तदेवेति । “जजामेकाम्‌"' 
( ° ४।५ ) इया श्रुतिः, “हेः प्रकृतिरुच्यते" इत्याचा स्मृतिः, “द्‌ जल्पं 
तद्‌ जडभङृतिकम्‌" इति न्यायः, ततो ब्रहैव कारणमिति मतक्षतिः इति मावः । 
रत्नभमाका अनुवाद 

इसखिए ब्रह्म एवे प्रधानके विकर्पसे कारण होनेसे ब्रह्मम ही वेदान्तोका समन्वय 
हे, इस नियमो असिद्धि पूपैपकमे फल है, सिद्धान्तम उक्त नियमकरौ सिद्धि फल दै 1 
दन तीन अथिकरणोमिं पदा विचार दै, अतः पादसंगति दै । सांरुयस्दतिके रमसे 
शौर देसे अन्यक्तपद प्रधानपरक दै ओर शब्द, स्पशं आदिरदित दोनेसे योगका 
संभव दै, इससे भी भथानपरक दै, एेसा कहते दै--““शब्दादि” इत्यादिसे । प्रधान 
यदि श्ुतिभ्रतिपादित हे, तों क्या नि दै १ इसपर कहते दै-^तदेव द्यादि । 
"अजमिकाम्‌" इदयादि श्रुति दै, दुः पह्ृतिश्च्यते" इत्यादि सछ्यस्ति दे, "यदल्पं तद्‌ 
, जदप्षतिकम्‌' ८ जो परिच्छिन्न दै, वह जंदसे उत्प दै ) इल्यादि न्याय है! इस प्रकार 
रह्म दी जगत्का कारण है, इस मतक क्षति होती दै एेसा पूरवपक्षका आशय है । 
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भाष्य 

नैतदेवम्‌ । नदयेतत्‌ काठकवाक्यं स्मृरतिग्रसिद्धयोर्महदव्यक्तयोरस्तित्व- 
परम्‌ 1 न्यत्र यादशं स्मृतिपरसिद्रं स्वतन्त्रं कारणं त्रिगुणं प्रधानं तादशं 
प्रत्यभिज्ञायते, शब्दमात्रं दयत्राव्यक्तमिति प्रल्यभिज्ञायते । स च शब्दोन 
व्यक्तमव्यक्तमिति योगिकत्वादन्यस्मिनिपि सूक्ष्मे स॒दुरंशषये च प्रयुज्यते, 
न चाऽयं कासमिधिद्‌ रुढः । या तु प्रधानवादिनां रूढिः) सा तेषामेव पारि 

भान्यक्ा अनुबाद 

सिद्धान्ती--ेसा नदी है! स्योकिं यह काठकवाक्य सांस्यश्ञाख्चपरसिद्ध 
महत्‌ ओर अव्यक्तके अस्तित्वका वोधक नीं है, क्योकि जैसा सांस्यञ्चाख- 
प्रसिद्ध जगतकारण चरिरुणात्मक प्रधान है वैसे अव्यक्त-प्रधानकी प्रयमिज्ञा 
यहां नदीं होती! यहां तो केवर अव्यक्त राब्दमात्रकी प्रत्यभिज्ञा होती है, ओर 
वह शब्द जो व्यक्त नदीं है--वहं अव्यक्त है, इस प्रकार यौगिक होनेसे सृ्ष्म 
एवं सुदक्ष अन्य पदार्थमे मी प्रयुक्त हो सकता है ओर काठकश्ुतिमे पठित 
अव्यक्त शब्द किसी अर्थम रूढ नहीं है, जो प्रधास्रैवादियोकी रूढि है, बह 








रत्वभसा 

सत्रे जथ वदन्‌ सिद्धान्तयति- नैतदिति । प्रधानं वैदिकं नेत्यत्र तासप- 
याभावं देतुमाट- नहीति । ननु प्रभानस्याऽतर प्रत्यभिज्ञानाद्‌ वैदिकत्वम्‌ इयत 
आह- तद्यतरेति । नसु शब्दमत्यमिन्ञायाम्‌ अर्थोऽपि प्र्यभिज्ञायते इत्या्ङ्क्य 
योगिकात्‌ शब्दाद्‌ असति नियामके नाऽथेविरोषधीरित्याह--स चेति । र्व्या 
तद्धीरित्यासद्क्य रूढिः किं जेकरिकी स्माती वा, नाऽऽया इत्याह--न चेति । 
द्वितीयं प्रत्याह-या चिति । पुरुषसंकेतो नाऽनादिवेदाथैनिणैयेतुः, पंमतेः 

रत्भरभाका अनुवाद 

सूत्रे स्थित नस्‌" क अथैको कते हुए सिद्धान्त करते दै--“*नैतद्‌'" इ्यादिसे 
प्रधान श्रुति्रतिपादित नदीं दै, इस विषयमे श्रुतिके तात्पयन्न अभावरूप देतु कदते है-- 
“नहि” इयादिसे । परन्तु यदं प्रधानकी प्रत्याभेज्ञ दती दै, इसलिए प्रधान वैदेक-- 
रुतिभरत्तिपादित है, इस शकाको दूर॒करनके ङ्एि कदते दै--“"न्यनन' इत्यदि ! परन्तु 
शब्द्‌ की प्रत्यभिज्ञा होनेसे अथेकी भी प्रत्यभिज्ञा द्येगी, देसी आशंका करके “न च” इदयादिसे 
समाधान कते दहै कि कोद नियामक न हो, तो यौगिकशच्दसे विरिष्ट अ्थकौ प्रतीति नहीं 


होती है! तव रूद्िसे भधानकी प्रतीति होगी, एेसी आच्च॑का हो, तो चह डि ठौकिक है, या 
सख्यस्सरृतिकी है १ लोकिक रूढि तो नदी हो सकती, एेसा कते दै- “न च? इत्यादिसे 1 
1 


(१) अस्यन्त दुष्य ! (२) प्रपान जगत्का कारण दै--येसा कदनेवाले 1 
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भाष्य 
भाषिकी सती न वेदार्थनिरूपणे कारणभावं प्रतिपचते । न च क्रममात्र- 
सामान्यात्‌ समानार्थरतिपततिमैवसयसति तद्रपभरतयभिक्ञाने, नद्श्वाने 
गां पदयन्नशोऽयमिल्यमूढोऽध्यवस्यति । प्रकरणतिरूपणायां चाञ्र नं 
परपरिकल्पितं प्रधाने प्रतीयते, शरीररूपकविन्यस्तगरहीतेः । शरीरं छत्र 
माष्यका अनुवाद 
उन्दीकी पारिभाषिक होनेसे वेदार्थका निरूपण करनेम कारण नदीं हो सकती । 
अर्थके रूपकी प्रयमिक्नञा नदो तो केवर करमकी समानतासे समान अर्थका 
योध नदीं होता । कोई मी समञ्चदार आदमी घोडेके स्थानपर वैरुको देख- 
कर “यदह चोडा दै" एेसा निश्चय नदीं कर सकता, ओर यदं पभरकरणका निरूपण 
करनेपर प्रतिपक्षीसे करिपत प्रधानकी प्रतीति नहीं होती; क्योकि यहां रथ 


रत्तपमा 
विचित्रत्वादित्य्थः। यतु स्मार्तक्रमम्रस्यभिज्ञया क्रमिकार्थः स्मतं एवेति, तत्राऽऽह-- 
न च क्रमेति । खानात्‌ तद्रपप्रल्भिक्ञानशङ्कायाम्‌ असति इत्यनन्वयात्‌ नजो 
व्यत्यासेन अतद्रूपस्य तदूपविरुद्धस्य प्रत्यभिज्ञाने सति इस्यथेः। पूर्वज्ञातरूपारथस्य 
स्थाने ताद्विरुद्धार्थननाने सति तस्य धीः नास्ति इत्यत्र दृष्टन्तमाह- नहीति । 
भक्ते नास्ति विरुदर्तानम्‌ ईत्याश्चङ्क्य प्रकरणात्‌ शरीरज्ञानमस्ति इत्याह-- 
प्रकरणेति । शरीरमेव रूपकेण रथसाइदयेन विन्यस्तं सरीररूपकविन्यस्तम्‌, तस्य 
पूर्ववाक्ये आमबुद्धयोः मध्यस्थानपठितस्य अतापि मध्यस्थेन अन्यक्तंरशब्दन 
रत्नमभाक् थनुबाद 
सरगरस्थरतिकी भी रूढि नदी दै, एेसा कहते है--““या तु इत्यादिसे } स्मसंकेत अनादि 
वेदका अथैनिर्णय करनेनें देठ नदी हो सकता, कर्योकि पुरपकी मति विचित्र दोती है, रसा 
तात्प है । परन्तु सांसयस्छतिके कमकी यदौ प्रत्यभिज्ञा होनेसे कमिकं अथ भी स्मृति 
कथित दा ६, यद जो कथन है, उसका समाधान करते दै-- “न च कम” इतयादिसे । स्थानसे 
उसीकी प्रत्यभिन्चा हो, शेसौ दका दनिपर “अघ्रति' का अन्वय नहीदो सकता है, इसरिए 
“नय्‌' के व्यत्यास अत .-उससे विरुदधकी प्रत्यभिज्ञ देनिपर, एसा अथे करना चादिषए । 
ज्ञात पदारथके स्थानपर उससे विरुद पदाथकां तान देनेपर उसकी व कञातकी ) 
प्रतीति नहीं देती, इस विष्ये दृटन्त कते ईै--“नदि” से । _ अकृत 
निपयमे विरुद शान नदीं ‰, रे आशंका करके प्रकरणसे दारीरका ज्ञान होता दै, एेा कते + उ 
"प्रकरण" शत्यादिसे । पक अर्थात्‌ रथ सादद्यसे विन्यस्त शरीर द शारीररूपफमिन्यस्त है । पून- 
वाक्यम आत्मा भौर ुद्धिके मध्यमे शरीर पदा गयौ है, इसलिए यदं भी मध्यके अव्यक्तशब्दे 
त 


(१) वस्तु । 
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माप्य 
रथरूपकविन्यस्तमव्यक्तशब्देन परियुदयते । इतः १ प्रकरणात्‌ परिशेषाच । 
तथा हयनन्तरातीतो ग्रन्थ आस्मश्रीरादीनां रथिरथादिरूपकक्रप्नि 
दशेयति- क 

आत्मानं रथिनं विद्धि शरीरं रथमेव तु । 

बुद्धिं ठु सारथिं षिद्ध मनः प्रग्रहमेव च ॥ 

इन्द्रियाणि हयानाहुविषयां स्तेषु गो चरास्‌ । | 

आल्मेन्द्ियमनोयुक्तं भोक्तेतयाहूर्मनीषिणः" ( का° १।३।३,४ ) इति । 

माष्यका अनुवाद 
रूपकसे विन्यस्त शरीरका ही ब्रहण है । निस्सन्देह, यदांपर रथरूपकसे 
विन्यस्त शरीरका दी अव्यक्तराब्दसे म्रहण किया है । किससे ? प्रकरणसे ओर 
परिकशेषसे। क्योकि समनन्तर अतीत अन्थ रथी, रथ आदिक साथ आत्मा, शरीर 
आदिके रूपककी कपना दिखाता रहै--“आत्माने रथिनं चिद्धि” ( आत्माको 
रथी जओौर शरीरको रथ जानो, बुद्धिको सारथि ओर मनक छ्गाम जानो, 
इन्द्र्यो अश्व हँ ओर विषय उनके मागै है, देह, इन्द्रिय ओर मनसे युक्तको 
रत्नमभा 
प्रहणात्‌ न प्रधानस्य वेदिकत्वमिति सूजाथः । स्मार्तक्रमः किमिति त्यक्तव्य 
ईव्याशङ्कय श्रौतक्रमस्य प्रकरणायनुभरहेण बख्वत््वात्‌ इत्याह-कुत इत्यादिना । 
तदुभयं विदृणोति- तथा हीति । रूपकक्छ्तिः-सादर्यकस्पना । प्रमरहः- 
अश्वरदाना । यदा बुद्धिसारथिः विवेकी, तदा मनसा इन्द्रियहयान्‌ विषमविषय- 
मागाद्‌ भाकषंति । यदि अविवेकी; तदा मनोरशनावद्धान्‌ तान्‌ प्रवर्तयतीति 
मनसः प्रमरहस्वं युक्तम्‌ । तेषु--हयेषु, गोचरान्‌-मागान्‌ । ननु स्वतः चिदात्मनो 
मोगसम्मवात्‌› किं रथादिना इत्यत आह-आत्मेति । आत्मा-देहः, देदयादि- 
रतनम्रभाका अनुवाद । 

शरीरका ग्रहण होनेसे भधान श्रुतिप्रतिपादित नहीं है, रसा सूत्रका अर्थं द । परन्तु स्यृतिका 
करम याज्य क्यों हे, एसी आशंका करके प्रकरण आदिके अनुभदसे श्रुतिकम स्भ्रतिक्रमसे 
चल्वत्तर है, एेखा कदते है--““किम्‌”* इत्यदिसे । प्रकरण ओर परिशेष इन दोनोका 
विवरण करते दै--““तथा दि” इत्यादिसे । रूपकक्तृप्ति-सादर्यकी कल्पना । भपरद्‌-- 
काम । यदि इुद्धिरूप सारथि विवेक्ीर होता है, तव मनशूपी ऊगामसे इन्दियूपी 
अवक विषयरूपी विषम. मागेमेसे खौच केता दै, यदि वह अविवेकी होता हे, तो मनूपी 
ऊगामसे वधि हुए अर्वोको उस मागमे चत्ता दै, इस भकार सनको र्गाम कना युक्त 
दं । तेषु-अधेकि, गोचर--मागे । यदि केरे के # चिदात्मामे स्वतः मोगका संभव है, 
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माष्य 
तैथेन्द्रियादिभिरसंयतेः संसारमथिगच्छति । संयतेस्वध्यनः पारं तद्ष्णोः 
परमं पदभापरोरीति दयिता, किं तदध्वनः पारं विष्णोः परमं पदमि- 
त्यखामाकाङ्घायाम्‌, तेभ्य एव प्रकृतेभ्य इन्द्ियादिभ्यः परस्वेन परमात्मा 
नमध्वनः पारं विष्णोः प्रमं पदं दशंयति-- 
इन्द्रियेभ्यः प्रा दथा अर्थेभ्यश्च प्रं मनः । 
मनसस्त॒ परा बुद्धिबुदधेरात्मा महान्‌ पररः ॥ 
महतः प्रमन्यक्तमव्यक्तात्‌ पृरुपः परः 
पुरुपा परं किचित्‌ सा काष्ठा सा पस गतिः 
( का० १।२।१०, ११) इति । तत्र य एवेद्दरियादयः पूर्वसां रथरूपक- 
` फल्पनायामश्चादिभावेन प्रकृतास्त एवेह परिग्न्ते प्रकृतदानाप्रत- 
भाष्यका अनुवाद 
विद्वान्‌ भोक्ता कदते है ) वे इन्द्रिय आदि असंयत-अनियमित ह, तो उन- 
से जन्म-मरणपरसम्पराको प्राप्त हदोतादहै ओर संयत हों तो आवागमनरदित 
विष्णुके परम पदको प्रप्र होता दै, ेसा दिखाकर आवागमनरषित विष्णुका 
परम पद कौन है, एसी आकांक्षा दोनेपर--“इन्द्रियेभ्यः परा द्यथी० ( इन्द्रयो- 
से विपयश्र्ठ है, विपर्योसे मन श्रेष्ठ दै, मनसे दुद्धि श्रेष्ठै ओर दुद्धिसे 
महान्--जीव भ्रष्ठ है, महान्‌ जीवसे अव्यक्त श्रेष्ठ है ओर अव्यक्ते पुरुष 
प्रष्ठ है, पुरुपसे कुछ प्रेष्ठ नदीं है वह अन्तिम सीमा दै, वेदी उक्छृषट गति है । ) 
यह्‌ ॒श्रति प्रकृत इन्द्रिय आदिसे पर परमरात्माको ही आवागमनरदित विष्णुका 
परम पद कहती ह । उस श्रतिमें र्थरूपककी कस्पनामें अश्च आदि रूपसे जो 
इन्द्रिय आदि प्रेत दै, प्रकृवकी दानि ओर अभ्रकृतकी कस्पनारूप 
रलथमा 
सद्गकश्पनया भोक्तृत्वम्‌, न स्वतः, असङ्गत्वादित्य्थः । अधुना रथादिभि 
गन्तच्यं वदन्‌ आकाशश्षापूयकम्‌ उत्तरवाक्यमाह--तैशेत्यादिना । शरीरस्य 
्रह्ृतत्वेऽपि अन्यक्तपदेन प्रधानं गृद्यतामित्यत आह-तत्र य एवेतिं । एवं 
रत्तश्रभाका अनुवाद 
रथं आदिष्ठी क्या मावद्यकता दै, इसपर कते ई-- “आत्मा” इत्यादिसे । आत्मा-देद । 
देष्ट आदि संगकरी कतपनात्े आत्मा भोक्ता दता है, स्वतः मोक्ता नदीं है, क्योकि असेग ह । 


अवय रथ अदिक्षे ग॑तन्य क्या है, यह कहते हए आकांकापूवक उत्तर वाक्य कहते द-- 
“श्च इत्यादिसे। ययपि शरीर शकृत दे, तो भी अन्यक्तद्दसे प्रधानका दी प्रहण करो, 
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भाष्य । 
प्रकरियापरिदाराय । तत्रेन्दरियमनोबुद्धयस्तावत्‌ पूैत्रेह च समानशब्दा 
एब, अथास्तु ये शब्दादयो विपया इन्द्रियहयभोचरत्वेन निर्दि; तेपां 
वेन्द्रियेभ्यः परत्व, इन्द्रियाणां च ग्रहत्वम्‌, ` बिपयाणासतिग्रहत्वम्‌ , 
( ० २।२ ) इति शरुतिभरसिदधेः । विषपेभ्यथं मनसः परत्वम्‌, मनोभूल- 
त्वाद्‌ विषयेन्द्रियव्यवहारसख । मनसस्तु प्रा बुद्धिः, बुद्धि घारुद्य भोभ्य- 
जातं भोक्तारषुपसर्पति । बुद्धेरात्मा महान्‌ परो यः स “आत्मानं रथिन 
भावष्यका अनुबाद 
दोषे निवारणके लिए उनका ही इस श्रुतिवाक्य्े अरहणः किया जाता दहै । 
चनमेसे इन्द्रिय, मन ओर बुद्धि पर्ववाक्य म जोर यंहां समान शब्दे दी निद 
ह। अर्थं अ्थीत्‌ शब्दं आदि विषय जो इन्द्रियरूप अर््धोकि मागैरूपसे 
निर्दिष्ट दै, वे इन्द्िथोसे पर हं, “इन्द्रियाणां प्रहत्वं० ( इन्द्रिय प्रह दहै ओर 
विषय अतिग्रह द) एेसा शरुतिमे भरसिद्धहै। ओर चिष्योसे मनश्रेछठ दहे, 
क्योकि विषय ओर इन्द्र्योका व्यवद्यार सनके अधीन है। वुद्धि मनसे श्रेष्ठ 
है, क्योकि भोग्य पदार्थ चुद्धिर आढ होकर मोक्ताके पास जते दै । 
जो “आत्मानं रथिनं विद्धिः ८ आत्माको रथी जानो ) इस प्रकार रथीरूपसे 
` रतलभभा 
भकरणं शोधयित्वा शरीरस्य परिशेषताम्‌ जआनयति--तत्रन्द्ियेत्यादिना । 
अथानां पूर्वमनुक्तिश्ाड्कां वारयन्‌ परम्‌ उपपादयति--अर्थां इति ¡ गृहन्ति 
पुरुषपशुं वन्तीति ग्रहाः--इन्द्रियाणि । तेषां मह्वं विषयाधीनम्‌, असति विषये 
तेषाम्‌ अकिश्ितकरत्वात्‌ । ततो अहेभ्यः रेष्ठ: अतिग्रहाः विषयाः इति बृहदारण्यके 
श्रवणात्‌ ! परत्वं श्रे्ठ्यामिप्रायम्‌, न सु आन्तरसेन इति भावः । सविकर्पकं 
रत्र्रमाका यनुवाद 
इसपर कहते हदे--"“तन्र य॒ एवं” इत्यादि । इस प्रकार प्रशूरणका शोधन करके शारीर 
परिशेष--अवरिष्ट दै, एेसा दिखलाते ईह--“^तत्रेन्दिय” इत्यादिसे । विषय पदठे नदीं के 
गये दे, इस शंकाका निराकरण करते हुए उनमें ्रष्ठता दिखते है--“.अथीः'* इत्यादिसे 
प्राण, जिह, घाक्‌, चश्च, भरो, मन, हस्तं ओर त्वचा, इन आठ इन्दियोको श्चतिने प्रह कदा 
हे, क्योकि इन्दियां पुरंषरूपी पशुका प्रहण--वन्धन करती है अथात्‌ उसको अपने वदाम 
करती टं ! परन्तु जवतक इन्द्रियां इस ॒पुरषयञ्यको गन्ध, रस, नाम, रूप, राब्द, काम 
कमं आर्‌ स्पा उपहार नहा कर्ता तवतक न्द्रया स्वरूपसरं पुरुष पड्युको अपन वदाम 
नद्य कर सकतीं । इस प्रकार विषयोके अधन होनेसे इन्वियोको भह का है ! उनसे विषय 
भष दह, अत चृद्दारण्यकमं वृं अत्िप्रह के गये इ! परत्वं भ्रषठतारे अआमश्रायसं - कदां 
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भाष्य 
विद्धि शति रथित्वेनोपषिष्ः । इतः १ आत्मशब्दात्‌ । भोक्तुश्च भोगोप- 
करणात्‌ परत्वोपपत्तेः । महत्वं चाऽख खामित्वादुपपन्नम्‌ । अथवा-- 
. मनो महान्मति्हया पूथुद्धिः रूयातिरीश्वरः । 
रज्ञा संपिचितिशेव स्प्रतिथ परिपथ्यते ।' इति स्मरतेः, 
धयो व्रहमाणं विदधाति पूवं यो वै वेदाथ प्रदिणीपि तस्मे । (्े०६।१८) 
हति च श्रुतर्यं प्रथमजस्य दिरण्यगर्भखय दुद्धिः, सा सर्वासां बुद्धीनां 
| माप्यका अनुबाद 
निर्दि महान्‌ भत्मा है, बह दुद्धिसे श्रष्ठ दै, क्योकि आत्मशव्दसे यह्‌ प्रयमिज्ञा 
दती ह भोक्ताको भोगकी सामभ्यो से शरेष्ठ कहना ठीक ही दैः खामी दोनेसे वद 
महान्‌ भी है । अथवा "मनो महान्‌ मतित्रेहया०' (समष्टबुद्धि मननशक्ति, भावी 
निन्य, व्यापक, आत्मा, भोग्यवगीकी नगरी, तात्कालिक निश्चय, फीर्तिरक्ि, 
तरिकाटनिश्चय, संचित्‌, चित्‌, ओर स्छृति कही जाती है ) इस स्छृतिके अनु- 
सार एवं "यो बरह्माणं विदधाति पू” ( जो परे त्रहमाको उतपन्न करता है भौर 
जो उसकी दुद्धिमे वेदोका आनिभौव करता दै ) इस श्रृतिके अनुसार प्रथम 
उसनन हुए दिरण्यग्भकी बुद्धि सव बुद्धोकी आधार है । वदी यहां मदान्‌ 
= 





रलप्रभा 
ज्ानमू-मनः, निर्विकटपकम्‌--निश्वयालिका बुद्धिः, जत्मश्व्दात्‌ स एव बद्धः 
प्रः, प्रत्यमिकचायते इति शेपः । दिरण्यगमामेदेन ब्रह्मादिपदवे्या समष्िवुद्धिः 
महान्‌ इत्याह--अथवेति । (१) मननशक्तिः, (९) व्यापिनी, (३) भाविनिश्चयः, 
(9) ब्रह्म--आसा, (५) मोग्यवर्गाधयः, (६) ताक्तालिकनिश्वयः, (ॐ) कीर्ति 
शाक्तिः, (८) नियमनरक्तिः, (९) त्ैकाठनिश्वयः, (१०) संविदू--अभिव्यज्ञिका, 
(११)चिद्‌, (१२) अध्य्तातीतसव्गरादिणी, समथिवुद्धिः इत्यथः। हिरण्य- 
रत्नभ्रमाका अनुवाद 
गया ह, आन्तरत्वे अमिभ्रायसे नदी । खविकत्पक ज्ञान मन है ओर निरविश्ह्पक स्तन 
निश्वयात्मक बुद्धि दै 1 आत्मशब्दात्‌ के वाद श्रत्यभिह्ञायतेः इतना देष समक्चना चादिए 
अ्थीत्‌ भात्मकषन्दसे भत्यभिनना होती दै फि वदी बुद्धिस पर दै । दिरण्यगमेसे अभिन्न ब्रहम 
जादि पदोसि वाच्य समश्दधि महान्‌ दै, दसा कदते हे--“अथवा" इत्यादिसे । सम्बुद्धि 
सननशक्ति, व्यापक, भावी निय, भात्मा, मोम्य पदार्योका आश्रय, तत्कालिक निश्चय, 
कीति-वकति, नियमनदाक्ति, धैकालिक निश्वय, अथैको जमिग्य्ष करनेवाली, चित जीर अध्यस्त 
अतीत सय पदाथोका स्मरण करनेवाली कही जाती दै। यद हिरण्यगर्भ वुद्धि दै, इस विषय मँ 
९९ 
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माव्य 


परमा भरतिषठा, सेह महानातमेस्युच्यते । सा च पूर्वत्र युद्धि्रहणेनेव गुहीता 
सती हिरुगिहोपदिश्यते, तस्या अप्यस्मदीयाभ्यो बुद्धिभ्यः परत्वोपपत्तेः । 
एतसिमस्त पक्षे परमात्मविषयेणैव परेण पुरुषग्रहणेन रथिन आत्मनो 
गरहणं द्रष्टव्यम्‌, परमाथत परमात्मनिज्ञानात्सनोरभदाभावात्‌ । तदेवं 
ज्ञरीरसेवेकं परिशिष्यते तेषु । इतराणीन्दरियादीनि प्रशतान्येव परमपद- 
दिदशयिषया समनुक्रासन्‌ परिरिष्यमाणेनेहान्यनाव्यक्तशब्देन परिशिष्य- 
, भाप्यका अतुवाद 
आत्मा कदी गई है । यद्यपि पठे बह बुद्धिशच्दके ग्रहणसे गृहीत थी दी, 
तो मी यहां उसका प्रथक्‌ उपदेश है, क्योकि वह मी हमारी बुद्धिस शरेष्ठ है, 
यह ठीक दही है । परन्तु इस पक्षम अनन्तर आनेवाङे परमात्मविपयक पुरुष- 
शब्दके भहणसे.रथी आत्माका प्रहण समञ्चना चाहिए, क्योकि वास्तविक रीति- 
से परमात्मा ओर विज्ञानास्मामें कोई भेद नदीं है, इस प्रकार उनसे केवर एक 
शरीर दी वच जाता है। परम पदको दिखानेकी इच्छामि पूर्वकथित अन्य 
इन्द्रिय आदिका अनुसरण करनेवाला वेद्‌ यहां अवरिष्ट रहनेवारे अव्यक्तसव्द- 


रत्नभरभा 
गभेख इयं जुद्धिरस्ति इत्यत्र श्वुतिमाह-य इति । ननु अभरङृता सा कथमुच्यते, 
तदुक्तो च प्रधानेन क्िमपराद्भमितयत आह-सा चेति ! दिरुक्‌-षएथर्‌ । पूर्व 
व्यष्ठिुद्धयभेदेन उक्ता, अत्र ततो भेदेन परखसुच्यते इत्यथैः । तर्हि रथरथिनो 
दधौ परिचिष्टौ खाताम्‌, नेत्याह--एतर्सिमस्त्विति । अतो रथ एव परिरिष्ट 
इत्याह-तदेवमिति ! तेषु पूर्वाक्तेषु षय्पदार्थेषु इ््यर्थः। परिरोषस्य फठमाह-- 
इतराणीति"। वेदो यमो वा इति शषः । दरीयति चेति सूत्रमागो व्याख्यातः । 
रत्नप्रमाका अनुवाद 
भमाण भूत श्ुतिको कदे ै--“यः इत्यादिसे। यदि कोई कदे क दिरण्यगर्मैकी बुद्धि तो 
भक्त नदी दे, वह केसे कदी गई, जौर वह जव कही गई तो भधाने क्या अपराध क्रिया 
दे १ इखपर कते ईै--“खा च" इत्दिसे । दिरुक्-यक्‌! पदे व्यष्ुदिसे दिरण्य- 
गभेकी बुदि अमिक्रपसे कही गई दै, यदं भिन्नरूपसे उससे भ्रष्ठ कदी जाती है, एेसा अर्थ 
है । यदि कोई कटे कि हिरण्यगर्भकी इद्धि महान्‌ आत्मा है, इस पक्षमे रथ र जो मोक्ता रथौ” 
है, दोनों परिशिष्ट है, इसका निराकरण करते है--“"एतस्मस्तु” इतयादिसे । इसक्िए रथमात्र 
परिशिष्ट दै, सा कटे है-- तदेवम्‌” इत्यादिसे। तड" पूवोक्त छः पदा्योम । परिष फ़ल 
कहते है--““इतराणि"' इस्यादिसे । दश्चयतिगके ब्राद्‌ "वेदः यमो वा" इतना दष समन्नना चादिए। 
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माभ्य 
माणं प्रकृतं शरीरं दशैयतीति गम्यते । भरीरेन्दरियमनोधुद्धिमिषयवेदना- 
संगुक्तख शविचावतो भोक्त; शरीरादीनां रथादिरूपककस्यनया संसार 
मोक्षमतिनिर्पणेन प्रयगात्मन्रह्मायगतिरिह पिवक्िता । तथा च- 
“एप सर्वेषु भूतेषु गूढोत्मा न परकाचते । 
शयते त्यया बुद्धया घरष््मया प्रस्मदर्िभिः ।॥' ( का०१।३।१२) 
इति वैष्णवस्य परमपदस्य दुरवगमस्वयुक्खा तदवगमारथं यों द्यति- 
'यच्छेद्राखनयी प्राज्ञस्तचच्छेज्ज्ञान आत्मनि । 
ज्ञानमात्मनि महति मियच्छेत्तयच्छेच्छान्त आमनि ।४ 
माप्यका अनुवाद 
से अवशिष्ट रहनेचाछे प्रकृत श्वरीरको ही दिखखाता है एसा समश्चा जातां 
है। श्सीर आदिकी रथ आदिक साथ रूपककर्पना द्वारा शरीर, इन्द्रियः मनः 
युद्धि, विपय जर वेदनासे संयुक्त अविद्यावान्‌ मोक्ताके संसारगमन ओर मोक्ष- 
गमनके निरूपणसत प्रत्यगात्मा ही व्रह्म है, यद ज्ञान यदा विवित दै । इसी 
प्रकार “एप सर्वषु भूतेषु ( सव प्राणियेमे गूढ़ यदं आत्मा प्रकारामान नदीं होता, 
परन्तु सृष्ष्मदर्शी--सुक्षमविपयोके भदणमे समथे एकाय वुद्धि उसका साक्षा- 
त्कार करते है ) इस प्रकार विष्णुका परम पद दर्घेयः दै ठेस ककर उसके 
्ञानके किए "यच्छेद्वाङ्मनसी प्ाज्ञः० ( प्राज्ञ पुरुप वाणीका मनमें छ्य करे 
मनका वुद्धि, द्धिका भान्‌ आत्मामं. जौर महान्‌ आत्माका सान्त आत्मामि 
न 


रव्रभरमा 
किच्च, बर्मालेकल्वपरे अन्थे मेदवादिनां भधानस्याऽवकाशो नासतीवयाह-रीर 
त्यादिना । भोगः-वेदना । काठकम्रन्थस्य रेक्यतास्पये गूढलकञेयलक्ञानदेतु- 
योगविधयो लिङ्गानि सन्ति इ्याद--तथा चेत्यादिना ॥ अभ्या-समाधिपरि- 
पाकना । बागिति--जन द्वितीयालोपदछान्दसः, मनसीति ष्य च ॥ १॥ 
। रेलभमाका अनुवाद 
हस भन्थसे "दीयति च इस सूच्चभागका न्या्यान हभ । ब्रहम ओर जीवकी एकताका मतिपादने 
करनेवादे शख भन्धमें भेदवादियेकि प्रधानकौ चर्चांका अवकाश्च ही नीं दै, पसा कते म्द 
“शरीरः इत्यादि ! वेदना- ख आदिका जद्धमव । काठक बन्धका तत मलालकयने है, 
गूहत्व, क्ञेयत्व ओरं क्ञानकी देत योगविधिर्यो इकी समर्थक द सा कहते व तथा 
च” इत्यादिसे। “अभथा'--समाधिपरिपाकसे उलन हई .॥ गच्छेद्रास्मनसी*--'वाचं 
“मनति, इने दितीयाका लेप गौर कारका दीर्घ॑त्व छन्दस द ॥१॥ 
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( का० २।३।१३ ) इति । एतदुक्तं भवति--वाच मनसि संयच्छेद्‌, वागा- 
दिवयन्द्रियव्यापारपुस्सृञ्य -मनोमत्रेणाऽव तिष्ठेत । सनोऽपि पिषयविक- 
स्पामिष्चखं॑विकल्पदोषदर्चनेन ज्ञानशब्दोदितायां बुदधावध्यवसाय- 
स्वभावाथां धारयेत्‌ । तामपि बुद्धिं महत्यात्मनि भोक्तर्थयायां वा बुद्धौ 
ह््मतापादनेन नियच्छेत्‌. महान्तं त्वात्मानं शान्त आत्मनि प्रकरणवचति 
परस्मिन्‌ पुरुषे परस्यां काष्ठायां प्रतिष्ठापयेदिति । तदेव पूर्वापरारोचनायां 
नास्त्यत्र परपरिकदिपितस्य प्रधानस्याञ्वफाक; ॥ १ ॥ 
माप्यका अनुवाद्‌ 

ख्य करे ) यह्‌ श्रुति योग दिखलाती है । इसका तात्प यह है कि वाणीका 
मने र्य करे अथात्‌ वाक्‌ आदि बाह्य इन्द्रियोके व्यापारका याग करफे 
केवर मनरूपसे अवस्थित रहै । सनम मी चिषयसस्बल्थी विकर्ष 
उठते है, अतः उसभ विकल्परूपी दोषके दरीनसे उसका ज्ञानक्षब्दसे कथित 
निश्वयात्मक बुद्धिम छ्य करे । उस बुद्धिका मी महान्‌-भात्मा भोक्तामे अथवा 
समाधिके परिपाकसे जात बुद्धिम सृक्ष्मतासम्पादन यारा छ्य करे । उस महान्‌ 
आत्माका प्रकरणप्राप्न चरम सीमा सान्त आत्मा-परनरह्ममे ख्य करे! इस 
भरकारसे पूरवीपर पयौखोचन करनेपर सिद्ध होता है कि प्रतिपक्षी द्वारा कर्पित 
प्रधानका यहां अवकाश्च ही नदी है ॥१।॥ 


समं तु तदर्लात्‌ ॥२॥ 


पदच्छेद-सृक्ष्मम्‌, ठु, तदरहैत्वात्‌ । 

पदार्थोक्ति--पृ्षम तु-स्थूरशरीरारम्भकं भूतसूक्ष्मं [ अव्यक्तपदेन गृह्यते, 
कुतः ] तदर्त्वात्‌-अग्यक्तशब्दार्हर्वात्‌ 1 

भाषाथै--स्थूखशरीरके आरम्भक भूतोका सुक्ष्म भाग जो सूक्ष्म शरीर कह- 
खाता है, उसीका अव्यक्तरब्दसे दण होता है, वयोकि सूक्ष्म पदार्थं ही अव्यक्त 
शब्दके योग्य है अयीत्‌ अन्यक्तशब्दवाच्य है । 


~ 04.27 ~~ 
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उक्तमेतत्‌--प्रकरणपरिशेषाभ्यां शररीरमव्यक्तशव्दम्‌, न प्रधानमिति। 
इ्दमिदानीमाशङ्क्यते--कथ मव्यक्तशब्दाहतं॑शररीरस्य, याचता स्थृक- 
त्वात्‌ सपषटतरमिदं शरीरं व्यक्तश्ब्दार्दमस्प्टव चनस्स्वव्यक्तदाव्द इति । 
अत उत्तरयुच्यतते-मृक्ष्मं सिह कारणात्मना शरीरं विवश्ष्यते, सूषष्मस्याऽ- 
वयक्तशब्दाैत्वात्‌ । यचपि स्थूरुमिदं शरीरं न स्वयमन्यक्तराब्दमरति, 
तथापि तस्य त्वारम्भकं भूतदश्मसव्यक्तशब्दमर्दति । प्रतिशब्दश्च 
विकारे दृः, यथा गोभिः श्रीणीत मत्सरम्‌" ( ऋ० सं° ९।४६।४ ) 

माष्यक्षा अनुवाद 


प्रकरण ओर परिरेपसे कदा गया दहै कि अव्यक्तशव्द सरीरपाचक टै, 
प्रथानचाचक नदीं दै । अव यद शङ्का होती है कि जव स्थूल होनेके कारण शरीर 
स्पष्टतया व्यक्तशव्दधरतिपा् प्रतीच दौ रदा ह तव वह अव्यक्तरव्दवाच्य कैसे है १ 
अच्यक्तशच्द्‌ तो अस्पष्टका “वाचक है । इसलिए उत्तर कहते ईै--यदां अव्यक्त- 
शब्दसे कारणखूपसे सूक्ष्म शरीर विवक्षित है, क्योकि सूक्ष्म अव्यक्तराव्दका 
वाच्य है । यद्यपि यह स्थूख श्षरीर सखरूपसे अव्यक्तशव्दके योग्य नदीं है, तो 
मी उसके आरम्भक भूतसूष्ष्म अव्यक्तशब्दे योम्य है । ओर प्रकृतिषाचक 
शब्द चिकार अर्थे प्रयुक्त होता दै, ओते करं “गोभिः श्रीणीत मत्सरम्‌०' (गायके 


रत्नम्रभा 


सृष्म खिति । शदोररत्वेन सूत्रं व्याच्छे-उक्तमेतदित्यादिना । काय- 
कारणयोः अभेदात्‌ मूलम्रकृतिवाचकाव्यक्तशब्देन विकारो रक्ष्यते इत्यर्थः । 
मोमिः-गोविकरिः पयोभिः, मत्सरम्‌-सोम ॒श्रीणीत-मिधितं कुयादिति याचत्‌ । 
भश्रीमू्‌ पाके” इति धातोर्छोटि मध्यमपुरषवहुवचनम्‌ एतत्‌ । अन्यक्तासना 


रत्वप्रमास अनुबाद 

शंका उतरद्पसे सूत्रका ल्याख्यान करते है--“उक्तमेतव्‌” इत्यादिसे । कायं जौ 

कारणक अमिन हेनिसे मूलपकृतिवाचक अन्यक्तदाब्दचे विकार रक्ष्य होता दै, एेसा अथं 
४५ न क न, अ 

है । शोभिःः--गायके विकार अर्थात्‌ दूधके खाय मत्सर अथात्‌ सोमको मिखवि, एसा 
अर्थे है । पाक “रीम्‌ धातुके लोय्‌के मध्यम पुरषे वहुवचनका यद सूम दै । 
~~~ ~ 

(९) श्रुतित भादुभेकरि अनेक जै होनेसे मिण रूथ भयं ठि गया दै। 





७८ट्‌ ब्रसू । [ भ०रपा०४ 


मपघ्य 


इति । शतिश्व-तद्दं तथव्याषरतमासीत्‌' ( ० १।४।७ ) इति इदमेव 
व्याकृतनामरूपविभिन्नं जगत्‌ प्रागवस्थायां परित्यक्तव्याकृतनामरूपं 
वीजशक्त्यवस्थमव्यक्तशब्दयोग्यं दशयति ॥२॥ ` 
साम्यका अनुवाद 

विकार--दूधके साथ सोमरसका मिश्रण करना चाहिए) । श्रुति मी प्द्धेदं °, (तव- 
राक्‌ अवस्थामे यह्‌ जगत्‌ अव्याकृत था) इस प्रकार जिसमें नाम रूप व्याछ्त दै, 
रसे विभिन्न इसी जगत्‌को व्याङृत नाम रूोका जिसने पूवे अवस्थामे याग किया 
है जो वीजरक्तिरूप है, उसीको अव्यक्त्ब्दके योम्य दिखलाती है ॥२॥ 








रत्नमा 

कार्ष्य अव्यक्तशन्दयोग्यत्वे मानसाह-्त्िथेति । तर्हि- प्रागवस्थायाम्‌ इदं 

जगद्‌ अब्याङृतमासीत्‌ , ह-किकेत्यथैः । बीजरूपा शक्तिः संस्कारः तदवस्थम्‌ ॥२॥ 
रत्नममाक्रा जनुबाद्‌ 


अन्यक्तशब्द अग्यक्तकायंका वाचकं है, इसमे अमाण देते है--श्रुतिश्व” ` इत्यादिसे । 
तदि--खष्टिसे पले । इदम्‌--यह ` जगत्‌ अव्याकृत था । "ह" शाब्द इतिरृत्तका सूचक है 1 
चीजरूप जो शक्ति अथौत्‌ संस्कार, तद्रप जगत्‌ २॥ 

५ 


तदधीनत्वादर्थवत्‌ 1 २॥ 


पदनच्छेद-तदधीनत्वाद्‌, अथवत्‌ | 
पदार्थोक्ति-तदधीनलवाद्‌--ईश्वराधीनत्वाद्‌ [ व्यक्त्य न॒ खतन्त्रता ], 
अथेवत्‌--[ ईशवरसहकारित्वात्‌ अव्यक्तं ] प्रयोजनवत्‌ । | 
भाषा्थ-अन्यक्त दैगरके अधीन होनेसे खततर नहीं है ओर जगतूकी सृष्ट 
ईश्वरका सहायक होनेसे सार्थक है | 


` -कर खे $ & 


(९) नामरूप आदिते व्वाकार~-स्प्टीकरणको न प्राप इमा, अव्यक्त 1 
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अव्राद-यदि जगदिदमनमिष्यक्तनापमरूपं बीजात्मकं भागवस्थमन्य- 
तशब्दाईमभ्युपगम्येत, तदात्मना च ्ररीरस्याऽष्यव्यक्तशष्दार्दलं प्रति- 
ज्ञायेत; स एव तहिं प्रधानकरणवाद्‌ एवं सत्यापयेत । अस्थेव जगतः 
प्रागवस्थायाः प्रधानत्वेनाऽभ्युपगात्‌ इति । । 

अत्रोच्यते--यदि वयं स्वत्वां कात्‌ प्रामवस्थां जगतः कारण 
त्वेनाऽभ्युपगन्छेम, प्रसञ्चयेम तदा प्रधानकारणवादम्‌ । प्रमेश्वराधीना 
त्वियस्माभिः प्रागवस्था अगतोऽभ्युगम्यते, न स्वतन्त्रा । सा चाऽ 
वश्यास्युपगन्तव्या, अथवती दि सा। नहि तया चिना परमेश्रस्य 

माप्यक्रा अनुवाद 

पूर्वपक्षी ऋदता दै--नाम ओर स्थी अभिव्यक्ति श्ूस्य पृवौवस्थामें 
रिस वी जात्मक यदह जगत्‌ यदि अब्यक्तटच्दग्रतिपाय माना जाय ओर उस 
रूपमे शरीर भी अव्यक्तयव्दप्रतिपाच् दै, पेसी यदि प्रतिन्ना कीजाय, तो रेस 
दोनेसे उसी प्रथानकारणचादकी प्राप्ति दो जायगी; क्योकि प्रधान दी इस 
जगत्की प्रागचस्थाद्पतसे स्वीकृत हआ दै । 

सिद्धान्ती इसपर कहते ईै--यदि दम॒ जगतके कारणह्ूपसे किसी एक 
स्वतंत्र प्रागवेद्थाका स्वीकार करर तो हम प्रधान कारणवाद्के अदुयायी हो 
सकते ह, परन्तु हम जगत्की प्रागवस्थाको परसेदवरके अधीन मानते है, स्वरतत्र 
नदीं मानते । वद्‌ अवस्था तो अव्य दी माननी पड़ेगी, क्योंकि उप- 





रलपभा 
तदिति। भपतिद्धान्तशद्धोत्तरेन सूत्र॑व्याच्े--अत्राहेत्यादिना । 
तर्हि-तदा, एवं सति-क्ष्म्व्दितपरागवस्थाभ्युपगमे सति । 
ईश्वरे कलिता तननियम्येखद्गीकारात्‌. न अपसिद्धान्त ₹त्याह-अत्रोच्यते 
इत्यादिना । दूट्खनरह्मणः सष्टृलसिद्धयरथमविया स्वीकार्या इत्युक्तम्‌ । वन्ध- 
रलभमाका अनुवाद 


शपाषेद्धान्तचा्के उत्तररूपवे सूक व्याख्या कसते ई--“अनराद” इत्यादिसे । नतर्दि-- 
तव 1 एवै सति--सूष्ष्मसंत्क आरागवस्थाका स्वीकार करपर थीत पूवाचस्यसि युत जगत्‌ 
अनव्यक्तराब्दके योग्य दै, पसा माननेपर । जगत्की पूवावस्या दशरम वि द जर्‌ दधरके 
अधीन दहै, रेखा अगीकार करनेसे कोई अपसिद्धान्त नदीं होता द, एसा कहते ₹-- 
"यव्रोच्यते" इत्यादिसे ! क्रटस्थ ब्रहमका कषषटृत्व.सिद करनेकें लिए भविदाका स्वीकार करना 


| 
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कजा शागाााया ~“ 


भाष्य 
सष्टखं सिद्ध्यति, शक्तिरहितख तख ्रद्स्यतुपयततेः । युक्तानां च पुनर 
चुसपत्तिः । कुतः १ विद्यया तस्या बीजशक्तेदांहाद्‌ । अविचयास्मिका हि 
वीजशक्तिरव्यक्तशब्दनिर्देश्या परमेश्वराश्रया मायामयी सहासुपु्धिः, यखां 
, खरूपप्ररिबोधरदहिताः शेरते संसारिणो जीवाः । तदेतदव्यक्तं कचिदाकाश- 
शब्दनिदिंदम्‌--"एतस्मन्यु खल्वक्षरे गाग्याक्ाशच ओतश्च प्रोतश्च" 
। भाष्यक्रा अनुवाद 
योगिनी है! उसके बिना परमेरवर कष्टा ही नदीं दो सकता, क्योकि रक्ति- 
शल्य होनेसे उसकी श्रदृत्ति दी नदीं हो सकती । सक्त आत्माओंके वन्धकी 
पुनः उत्पत्ति नदीं होती, क्योकि नियासे उस वीजश्षक्तिका नारा हो जाता है । 
अवि्यास्वरूप बह बीजसक्ति अव्यक्तशब्दसे कदी जाती है, परमेश्वरकफे 
आश्रित रहती है, मायामयी एवं महासुषुि दै, जिसमे स्वरूपे ज्ञानसे रदित 
संसारी जीव सोते है । बह अव्यक्त कदं आकाशराब्दसे कडा गया है, क्योकि 
८एतस्मिन्ु ° ( हे गार्गि ! इस अबिनाञ्ी तत्तम आकारा ओत-परोत है ) एेसी 


रतेमभा 


सक्तिम्यवया्थमपि सा स्वीका इत्याह-क्तानामिति । यच्ाशात्‌ छक्तिः 
४५ [| ~ १ म 
सा स्वीकार्या, तां विनैव सृष्टौ सक्तानां पुनः बन्धाप्तेरियभः ! तस्याः परपरि- 
करिपतसत्यसतन्त्मधानाद्‌ वैरुकषण्यमाह--अविचेत्यादिना । मायामयी-- 
प्रसिद्धमायोपमिता रोके मायाविनो मायावत्‌ परतन्त्रेत्यथः । जीवभेदोपाधिते- 
नाऽपि सा स्वीकायां इत्याह--मदहासुषुधचिरिति । बद्धयाुपाधिभेदाद्‌ जीवा 
इति बदक्तिः । अविद्यायां तिमप्याह-- तदेतदिति । आकाशदेतुत्वाद्‌ 
र्रभभाका अनुवाद - 
चादिए एेसा पीछे कदा गया है, अव बन्ध ओर भोक्षकी व्यवस्थाके किए भी उसका स्वीकार 
करना चादिए, रेषा कदते ईै-“सुक्तानाम्‌” इत्यादिसे । जिसके नासे सुक्ति दोती है, 
उस अनिद्याका स्वीकार करना चादिए, क्योकि उसके बिना ही खष्टि दोनेपर मुक्त पुरषोका 
फिर बन्धन दहो जायगा, एसा तात्पये है । यद आविया सांस्यपरिकलत्पित सत्य ओर स्वतंत्र 
भधानसे विलक्षण दै, रसा कहते--“अवि्या” इदयादिखे । “मायामयी प्रसिद्ध मायासदश, 
सेक जसे माया मायावाके अधीन दोती है, वैसे ही. अविया परतंत्र है, प्रधानके समान स्वरत 
नदय द! जीवभेदका कारण उपाथिर्पसे भी अविद्याका स्वीकार करना चाहिए, . एेखा कते 
दै--“मदाुषि" इत्यादिसे । बुद्धि आदि उपाधि्योके मेदसे “जीवाः” फसा वहुवचन कषा है । 
अविद्या सततामे अमाणर्पसे. श्रुति उद्षत करते है-“तदेत्‌त्‌ श्यादेसे! आकाशकी 
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मान्य 


(० ३।८ । ११) इति श्रतेः । कचिदकषर्शव्दोदितम्‌--'अकषरात्परतः 
परः (ष्ु०२।१) इति श्रुतेः कचिन्मायेति सूचितम्‌--भायां 
त॒ कृतिं विद्यान्मायिनं तु महेखरम्‌' (श्वे ४। १०) इति मन्त्रवर्णाद्‌। 
अव्यस्त हि सा माया, तान्यत्वनिरूपणस्याऽ्शक्यलात्‌। तदिदं महतः 
परमव्यक्तम्‌' दत्युक्तमनग्यक्तपभवसवान्महतः, यद्‌ हैरण्यगभीौ वुद्िर्मदान्‌ । 
यदा तु जीवो महान्‌ ; तदाप्यग्यक्ताधीनत्वाज्ञीवभावस्य महतः परम- 
माप्यका अनुवाद 
श्रुति दै। कदी अश्वरशव्दसे कदा गया है, क्योकि “अक्षराच्‌० ( सर्वर 
अधरे उक्छृष्ट ) एसी श्रति है! ओर कीं कद मायाशषब्दसे सूचित दै, क्योकि 
(मां तु० ( प्रकृतिको माया जने ओर महेदवरफो मायावी जने ) ठेस शति 
है। वह माया अव्यक्त है, स्योकि वह वयसे अभिन्न या मिन्नदै, ठेस 
उसका निरूपण नदीं किया जा सकता । यदि महत्का अर्थ हिरण्यग्मैकी बुद्धि 
हो, तो भव्यक्तसे महत्‌ उत्पन्न होता है, इसछिए (महतः प्रमव्यक्तम्‌" (महत्‌से 
पर अव्यक्त ह ) यदांपर वदी पूवीबस्था कदी गई है । यदि महत्‌ शब्द्का अर्थं 
जीव दो, तो मी जीवमायकरे अग्यक्ताधीन दोनेसे (मदतः० सा कहा दै । 


„01 








रत्वत्रमा 


आकाशः । ज्ञानं विना अन्ताभावाद्‌ अक्षरम्‌ › विचित्रकारिलात्‌ माया इति भेदः। 

इदानीम्‌ अविचाया त्रसामेदान्यतवास्याम्‌ अमिर्वाच्यत्ेन अन्यक्तश्चव्दार्हवमाह- 

अव्यक्तेति । तस्य महतः पर्व॑ कथमित्यत भआह--तदिदमिति । यदा 

ुद्ध्मदान्‌, तदा त्द्धेठुत्ात्‌ परत्वम्‌ इत्यन्वयः । परिविम्बस्य उपाधि 

परतनत्रतवात्‌ उपायेः भतिविम्बात्‌ परलमाह--यद्‌ा त्विति । दुं छुख्यति - 
रलग्रमाका यरुबाद 

नेसे अविया भााया की गई दै, तत्त्वज्ञाने विना वह चिषटत नदीं होती, अत्तः 


दतु दायस 

अक्षर-अबिनाशी फटी गई है भीर बिचित्र कार्य करनेवाली नेसे माया की गई दै, देखा 

द ्। अविया ब्रदमसे अभित है या भिन्न दै, यह निवैचन नहीं करिया ज। सकता, इसि 

अनिवाच्य देने वद अग्यकतशच्दके येय है, एेसा कदे दै--“भन्यक्त” शत्यादिसे । 

अन्यत मदद पर कित भकार ६१ इसपर कते “तदिदम्‌” इयादिसे । “यदा छदिः. 
उससे श्र हं ) एेसा 


परलम्‌" ( बुद्धि मय्‌, दस पक्षम उसका कारण देनेते अव्यक्त उम 
अन्वय षै । उपाधिके अधो हेनेस परतिविम्बस्े उपामि श्रे दै, एसा कदते ई “यदा ठु” 


१००५ 
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माल्य 
व्यक्तमित्युक्तम्‌ । अविद्या श्म्यकतम्‌ , अविचावच्ेनैव जीवस्य सर्वैः 
संब्यवहारः सन्ततो यतते! रव्वाव्यदतगतं सहतः परखमभेदोपचारात्‌ 
तष्टिकारे श्षरीरे परिकरप्यते । सत्यपि शरीरवदिन्द्ियादीनां तटिकारतवा- 
विरेषे शरीरस्यैनामेदोपचारादग्यक्तरब्देन ग्रहणम्‌, इन्द्रियादीनां सख- 
श्ब्दैरेष गृहीतत्वात्‌ परिशिष्टत्वाच शरीरस्य! 
अन्ये तु ब्ण॑यन्ति-द्विषिधं हि शरीरं स्थूलं दषम च । स्थूरं यदिः 
दष्पलस्यते सृ यदुत्तरत्र वक्ष्यते-तदन्तरतिपत्तौ रंहति संपरि- 
माष्यका अनुवाद्‌ 
निरचय यह अव्यक्त अविदया है । अवि्यायुक्त दयोनेसे दी जीवके सव व्यवहार 
सदा चकते जाते ह ! सहतुसे परत्य जो कि अव्यक्तमे दै, उसकी अभेदोपचारसे 
उसके विकार श्षरीरमे कर्पना की जाती है । यद्यपि शरीरके ससान इन्द्रिय 
आदि सी उसके विकार है, तो भी अभेदोपचारसे अन्यक्तरब्दसे श्षरीरका ही 
अहण होता है, स्योकि इन्द्रिय आदिका अपने वाचक रृष्दोसे ही भहण किया 
गया है ओर सरीरमाच ही अवरिष्ट है । 
दूसरे आचाय तो इस प्रकार व्याख्यान करते ईदै- शरीर दो प्रकारका है, 
स्थूढ ओर सूक्ष्म । जो उपर्ध होता है, बह स्थूरं है ओर सूक्ष्म आगे (तद्न्वर 


रत्नभ्रभा 
[५ को ७१ 


अविघेति । अव्यक्त परत्रेऽपि शरीरय किं जातं॑तदाह--तचेति । ननु 
इन्दरियादीनाम्‌ जपि अब्यक्ताभेदात्‌ अव्यक्तत्वं परत्वं च किमिति नोच्यते, 
तत्राऽऽह--षल्यपीति । । 

सूनद्वयख इृिछृद्वयास्यानम्‌ उस्थापयति--अन्ये खिति पश्चीछततभूतानां 
सूक्ष्मा अवयवाः स्थूरुदेहारम्भकाः । सूक्ष्मशरीरं प्रतिजीवं शिङ्गस्य आश्रयत्वेन 

रत्तभमाका अनुवाद त 

इत्यादिसे ! “अव्रिया"" इयाते ते ठे हो से 
शरीर अग्यक्त दै, यद कैसे । व १ भ 


इन्दिय अदिमी अव्यक्ते अभिन्न है, तो वे मी अव्यक्त तथा पर कयो नदीं कहे जते ई 
इसपर दते ह--““सत्यपि इत्यादि । । 


„ दोनें सन्नी क्तिकाराभिमत व्याख्यान करते है--“अन्ये तु" इत्यादे पचीकृत 
+ सहम अवयव स्थूल देहके आरम्भक द 1 सिंग शरीरके आश्रयरूपसे भ्यव जीवा 
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माप्य 
प्यक्तः प्रश्ननिरूपणाभ्याम्‌' ( च० ३।१।१ ) इति । तचचोभयमपि शरीर. 
मविशेषात्‌ पूर्वत्र रथत्वेन संकीतितम्‌, इह त॒स्ममव्यक्तशब्देन परि 
गृह्यते, मृष्ष्मस्याऽव्यक्तक्षब्दाहेत्वात्र्‌ । तदधीनलाच चन्धमोक्षव्यवहारस्य 
जीवात्तस्य परत्वम्‌, यथाऽथाधीनलादिन्दरियन्यापारस्येन्दिभेभ्यः प्रत्ब- 
मथानामिति । तैस्त्वेतर्‌ यक्तव्यम्‌, अथिशेपेण शरीरदयस्य पूर्वत्र रथत्वेन 
संकीरतितत्वाद्‌ समानयोः प्रकृतत्वपरिशिष्टत्वयोः कथं सृशष्ममेव शरीरमिह 
ग्यते न पुनः स्थूकमयीति । आश्नातस्याऽथं प्रतिपत्तं प्रभवामो नाऽऽन्नातं 

माष्यका अनुवाद्‌ 

प्रतिपत्तौ” सूरभ कदा जायगा । वे दोनों शरीर समानरूपसे पूर्ववाक्यमे 
रथरूपसे कटे गये ई । यदं अव्यक्तशब्दे केवर सूक्ष्म श्षरीरका महण होता 
ह, क्वोकि सुक्ष्मका दी अन्यक्तरव्यसे प्रतिपादन होता है । जैसे इन्दरयोकां 
व्यापार अर्थोके अधीन दोनेखे अथं इन्द्ियोसे प्रष्ठ कदे गये है, वैसे दी बन्ध 
ओर मोक्षका व्यवहार सूक्ष्म शरीरके अधीन होनेसे बह जीवसे पर-श्रेष्ठ 
कहा गया है । परन्तु उस मतवारसे यह पूना चाहिए कि पूर्ववाक्यमे रथ- 
ब्दसे दोनों शरीरके समानरूपसे ध्रतिपादित होनेके कारण दोनों समान रीपिसे 
रकृत जौर परिरिष् दै, ेसी स्थितिमें यहां अव्यक्तशव्दसे सुक्ष्म शरीरका ग्रहण 
कयो होता है ओर स्थूर्का स्यो नदीं श्येता ? हम वेद्का अथे श्रहण करं 








रत्वप्रमा 


नियतमस्ति इति वक्ष्यते । देहान्तरप्राप्तौ तेन युक्तो गच्छति परशोकमित्यथैः | 

कथं तस्य महती जीवात्‌ परत्वम्‌ इति आद्क्य द्वितीयसूत्रं व्याचशे-- 

तदधीनत्वाचेति । अर्थवत्‌ इति सूत्रस्थदष्ान्तम्‌ आह--यथेति । 

तद्नाख्यानं दूषयति- तैरिति । अव्यक्तपदबलात्‌ भ्ृतमपि स्थूरं व्यज्यते 

इति शङ्कते--आश्नातस्येत्ि । एकार्थवोधकानां शब्दानां मिथ आकाङ्क्षया 
रत्नश्रभाका सनुवाद्‌ 


सूक्ष्मशरीर अवद्य रहता दै, दसा करगे । देहान्तरकी प्राति दोनेपर जीव उससे युक्ते होकर पर- ` 
लेक जाता है, ठेसा सून्रका अर्थ दै । महत्‌ जीवसे पर किंस प्रकार द, एसी आशंका करके दूसरे 
सूञरका व्याख्यान करते है--““तदधीनत्वाश्च* इत्यादिसे । सूत्स्थ अथवद्‌ इस दृ्ान्तकी कहत 
हे- “यथा” यादेत । वृत्तिकार मतका निराकरण करते हं--“ तिः” इदयादिसे । अन्यक्तपद्क 
चसे प्रकृत स्थूल शरीरा भी त्याग चत्ता, देसी शक्रा करते द---“आम्नातस्य”” इत्यादिसे । 
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माष्य 

पर्मचयोक्तुम्‌, आस्नातं चाऽव्यक्तपंदं सूक्ष्ममेव प्रतिपादयितुं शक्नोति 
नेतरड्‌ व्यक्तत्वात्‌ स्मेति वेत्‌, न; एकवाक्यताधीनत्वादरथप्रतिपततः । 
नहीमे पूर्वोत्तरे आघ्नाते एकव क्यतामनापद्च कंशिदर्थं प्रतिपादयतः, 
ब्रङ़तहानाप्रकृवमक्रियाभसद्गाव्‌। न चाऽऽकाद्कासन्तरेणेकवाक्यताग्रत्तिपत्ति- 
रस्ति, तत्राऽविशिष्टायां शरीरद्वयस्य ग्रादयस्वाकाङ्घायां यथाकाङ्खं सम्बन्धेऽ- 
नभ्युयगम्यमान एकवाक्यतैव चाधिता भवति, इत आघ्नातस्याथप्रतिपत्तिः । 

माघष्यक्रा अनुवाद 

सकते है, उसपर आक्षेप नदीं कर सकते, वेदोक्त अव्यक्तशव्द सृष््मका ही बोध 
करा सकता है, स्थूकका बोध नहीं करा सकता, क्योकि वह्‌ व्यक्त है, ठेसा यदि 
छो तो यह कथन युक्त नदीं है, क्योकि अथेवोध एकवाक््यताके अधीन है ! ये 
दोनों पूर्वं ओर उत्तर बाक्य एकवाक्यता प्राप्त किये विना किसी भी अथेका बोध 
नद करा सकते, अन्यथा प्रकृती हानि जौर अप्रकृत प्रक्रियाकी प्रापि होगी 1 
ओर आकांक्षाके विनि एकवाक्यत्ताका बोध नदीं हयो सकता, ठेसी स्थिति दोनों 
शरीरोकी आद्यत्नाकांक्षा समान होनेसे आकांक्षाके अनुसार संवन्धका स्वीकार 
न कर तो एकवाक्यताका दी वाध हदो जायगा, पिर चेदवाक्यके अथैका वोध 





रत्नमभा 

एकां बुद्धौ मखडलम्‌--एकवाक्यता, तव मते तस्या अमावात्‌ कुतोऽ्थवोध 
इति समाधत्ते---नेति । तां विनाऽपि अथघीः किं न स्यादित्यत आह- 
सहीति । शरीररब्देन रूढ्या स्थूरं रेतस्‌ › तस्य हानिः, अप्रकृतस्य भूतसूक्ष्मस्य 
अग्यक्तपदेन अहणमन्याय्यं स्यादित्यथः । अस्तु एकवाक्यता इत्यत आह--न 
चेति । ततः किं तत्राऽऽह - तत्रेति । आकाङ्क्षया बक्यैकवाक्यले सति प्रकतं 
शारीरद्वयमव्यक्तपदेन ्रह्यम्‌, आकाङ्क्षायास्तुस्यत्वादिति सावः । अनात्मनिश्वयः 

रत्त्रमाका अनुबाद 

एक अका योध॒ऊरानेवाठे शब्दोका परस्पर ' आकांक्षासे एक बुद्धिम आरढ होना एकवाक्यत्ता 
दै, बुम्दारे मतमे एक्वाक्यताका अभावं हेनिसे अथवेध किस रकार होगा अर्थात्‌ नहीं दहो 
सकता है, एसा समाधान करते है-- “न” इत्यादिसे । उसके विना भौ अर्यशञान क्यों नदीं 
दोगा, इसपर कहते है--““नदि” श्यादि । शरीरशब्दसे . रूढिद्रारा स्थूल शरीर अक्त है, 
उसकी हानि होगौ ओर जश्क्ृत जो भूतोके अयव है, उनका अब्यक्तपदसे भह अनुचित 
होगा अयच्‌ इख भकारे अङृतकौ हानि जर अभकृतके अह्ण करनेका असंग अविगा ! तब 
यद भौ एकवाक्यता हो, इसपर कते है--"“न च श्यादि ! आकाक्षसे वाक्योकी एक- 
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भाव्य 
न चेवं मन्तवयमू्‌-दुप्लोधत्वात्‌ सूष्मस्यैव शरीरस्येह ग्रहणम्‌ , स्थूलस्य तु 
दृष्टमीभत्सतया सुशोधत्वादग्रहणम्‌ इति । यतो नैवेह शोधनं कस्यचिद्‌ 
विवक्ष्यते। नदत शनोधनवरिधायि किञविदाख्यातमस्ति, अनन्तरनिदिटात्त 
किं तद्विष्णो; परमं॑परदमितीदमिह विवक्ष्यते । तथा हीदमसाद्‌ परमिद- 


माप्यका अनुवाद 


ही कासे दोगा । टेसा मानना कि सुक्ष्म सररीरका शोधन दुष्कर होनेसे उसीका 
यहां ग्रहण है ओर स्थूल शरीरी तो वीभत्सता देखने आती है, इसख्ियि 
रोधन सुकर दोनेसे उसका ग्रहण नहीं है, यदह टीक नदीं है, क्योकि यहां किसी 
के सोधनकी विवक्षा नदीं है, क्योकि शोधनका विधान करनेवाखा यहां कोई 
क्रियापद्‌ नदीं है । विष्णुका परम पद्‌ क्या दै, यह पीछेसे निर्दिष्ट होनेसे उसीकी 





रत्तप्रमा 


द्धिः, तदथं सूक्ष्ममेव आकाङ्क्षितं प्राहम्‌ ; सृक्ष्मत्वेन आत्मामेदेन गृहीतस्य 
दुदशोधलात्‌ । स्थूरस्य दष्टदौन्ध्यादिना रद्युनादिवदनात्मलरधीबेराग्ययोः युल- 
मत्रादिति दस्कते- न चैवमिति । दृष्टा वीभत्सा षणा यस्तस्य भावः 
तत्ता तयेत्यर्थः । दूपयति--यत इति । वैराग्याय छद्धिरत्र न विवक्षिता, 
विध्यभावात्‌, किन्तु वैष्णवं परमं पदं विवक्षितमिति तदृदीनाथ रकृतं स्थूरुमेव 
अन्यक्तपदेन मरादयमिति भावः । किच्च, सृक्षमखय जिङ्गान्तःपातिन इन्ियादिग्रहणे- 


रतरप्रमाका अनुवाद 


वाक्यता होती टै, इसलिए प्रकृत दोनों शरीरोका अव्यक्तं पदसे म्रहण करना चाहिए, क्योकि 
दोनों भकाक्षा समान है, एेसा तात्पर्यं है । अनात्मनिश्वय द्धि अथौत्‌ शोधन दै, उसके 
किए सूक्ष्म श्रीरकी दी आकांक्षा है, अतः उसीका म्रहण करना चािए, क्योकि वह सूक्ष्म 
हे, अतः आत्मके साय उसका अमिन्नरूपसे भ्रदण दनेके कारण उसका शोधन करना 
सुरिकिल है। स्थूल शशरमं दुगन्ध आदि देखनेमे अते दै, इसलिए उञन अआदिके खमान 
उसमे अन(त्मनिश्वय ओर वैराग्य खलभ दै, सी दा करते दै--““न चैवम्‌" इत्यादिषे 1 
दोकाका निराकरण करते है--““यतः” इत्यादिसे । वैराग्यके लिए शद्धि-अनात्मत्वनिश्वयकी 
यदा विवक्षा नहीं है, क्योकि उसका कईं विधान नहीं है, किन्ठ विष्णु परम पदकी विवक्षा 
दै, इ्सकिए उसको दिखानेके किए भृत स्थूल शरीरका ही अन्यक्तपदसे प्रहण दै । किंगके 


म क 


अन्तर्भूत सूक्ष्म सरीरका इन्दि आदिके भ्रदणसे ही प्रहण हेनिके कारण अव्यक्त ओौर शरीर 
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भाष्य 
मखात्‌ परमिस्यु्वा "पुरुषान प्रं किशित्‌' इत्याह । सर्वथापि खानु- 
सानिकनिसकरणीपपतेस्तथा नामाऽस्तु, न नः किश्चिच्छिघते । ३ ॥ 

माष्यका अनुचाद्‌ 

यां विवक्षा है, क्योकि यद्‌ इससे पर है, यह इससे परै, ेसा ककर 
“पुरुषान्न ० ( पुरुषसे कुछ पर नदीं ) ठेसा श्रुत्ति कहती है ! सव प्रकारसे ` 
अतुसाननिरूपितत प्रधानका निराकरण उपपन्न होताहो, तो भरले रएेला दो, 
इससे हमारी छंछ मी हानि नदीं है । ३॥ 


रलम 
नैव ग्रहणात्‌ न पथगव्यक्तश्षरीरपदाभ्यां रहः । अभ्युपेत्यऽऽ्ट--सर्वयेति । 
सथूर्य सूक्ष्मस्य वा अ्रेऽपि इव्यर्थः । तथा नामेति । सृक्षममेव जब्यक्त- 
मस्तु इत्यथः ॥ ३ ॥ 

रत प्रमाका अनुवाद 


पदसे उसका थक्‌ प्रहण नहीं होत्रा । भजे सूम शरीर दी योधन करने योग्यो, ठतो सी 
साख्ाभिमत अ्रधान यापर नहीं है, एेसा सीकारपूवैक कहते है-- “सर्वथा” इत्यादिसे । 
अथत्‌ स्थूर य। सस्मका ग्रहण करे, तो भी ! “तथा नाम--जुम्दारी इच्छसे अच्यक्त- 
शब्दसे सृष्ष्मक्र दी हणे ॥३॥ 


ेयत्वावचमाञ्च ॥ ४ ॥ 
पदच्छेद-जेयखावचनाच्‌, च । 


पदाथोक्ति -सेयलावचनात्‌--जन्यक्तप्य जेयस्रानमिषानाद्‌, च-अपि 
[ न अत्र अव्यक्तं प्रधानम्‌ }। 


भाषार्थे--ईस प्रकरणमे अन्यक्तको ज्ञेय नदीं कटा है, इससे भी स्पष्ट है करि 
इस श्रुतिं उक्त अब्यक्तशाच्द प्रधानका वाचक नह है | 
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भाष्य 
ज्ञेयत्वेन च सांख्यैः पधानं स्मर्यते गुणपुसुपान्तरजञानातर्‌ फैवल्थमिति 
दद्धि, नहि गुणस्वरूपमन्ञास्वा गुणेभ्यः पुरुपस्याऽन्तरं शक्यं ज्ञातुमिति । 
केचिच विभूतिविरोषपाप्तये प्रधानं ज्ञेयमिति स्मरन्ति । न वेद्मिहाव्यक्तं 
लेयत्वेनोच्यते, पदमात्रं दव्यक्तशब्दः, नेहाऽव्यक्तं ज्ञातव्यष्ुपासितन्यं 
चेति वाक्यमस्ति! न चापदि पदार्थज्ञानं पुरूपा्मिति स्व्यं 
माष्यकरा अनुवाद 
शुण ओर पुरपके भेदके ज्ञानसे मोश्च दोता दै, एसा कहते हए सांख्य 
प्रधानका ज्ञेयरूपसे स्मरण करते है, क्योकि गुर्णोका स्वरूप जाने विना गुर्णोसि 
पुरुषका भेद नदीं जाना जा सकता । ओर विरिष्ट विभूति-राक्ति पराप करनेके 
किए प्रधान ज्ञेय है, एेसा मी करी-करदीं कहते दै । परन्तु यद्ध अन्यक्तशव्द 
केव एक पद्‌ है । अव्यत्तका ज्ञान प्राप्न करना चादिए या उसकी उपासना 
करनी चाहिए, एेसा वाक्य नहीं है । जौर अञुपदिष्ट--उपदेश्च न कयि हए 


रत्नथमा | 
अन्न अव्यक्तं प्रधानं न॒ इत्यत्र हेतन्तरा्ं सूत्रम्‌-ज्ञेयत्वेति । सत्वादि- 
गुणरूपात्‌ प्रधानात्‌ पुरुषस्य जन्तरम्‌-भेदः तञ्ज्ञानादित्यथेः । "नहि रक्यम्‌' इति 
च वदद्भिः प्रधानं ज्ञेयत्वेन स्मर्येते इति सम्बन्धः । न केवरं भेद्प्रतियोगिल्ेन 
प्रधानस्य ज्ञेयत्वं तैरिष्टम्‌, किन्तु तस्य उपासनयाऽणिमादिपराप्तयेऽपि इव्याद- 
क्रचिचेति । ज्ञानविध्यभावेऽपि अव्यक्तपदजन्यज्ञानगम्यत्रम्‌ आर्थिकं ज्ञेयत्वमस्ति 
इत्यत आह-न चानुपदिष्टमिति । उपदिष्टं हि ज्ञानं फरुवदिति ज्ञां राक्यमू » 
निष्फरस्योपदेशायोगाद्‌ अव्यक्तस्य च ज्ञानानुपदेशात्‌ सफरन्ञानगम्यतवासिद्धिः 
रतरममाक्रा अनुवाद 
भन्य्त प्रधान नही है, इस विषयमे दूसरे देतुका रदशन करनेके छिए “शञेयत्व” इत्यादि 
सत्र है । सत्व आदि गुणप प्रभानसे पुरुष भिन्न दै, इस क्ानसे, सा अर्थ दै । शतेयत्वेन 
सांख्यैः इत्यादि भाष्ये “नदि शक्यं "ˆ स्मयैते' दसा संवन्ध समन्नना चािए ! भधान 
केवर पुरुषस भिन्नरूपसे ज्ञेय है, इतना ही मात्र सांख्य नदौ मानते, किन्तु अधानकी 
उपासनासे अणिमा आदिकी भाषि होती है, इससे भी उसको ज्ेयरूपसे मानते द, एसा कदते 
--““क्मित्"' दलयादिसे । यथपि स्ञानका विधान नदीं है, तो मी अव्यक्तपदजन्य ्ानसे 
आधिक ज्ञेयत्र जाना जातादै, इस इौकाका निराकरण करते दै--“न चाश्ुपादिष्टम्‌ 


इत्यादिसे । उपदिष्ट ज्ञान दी फल्युक्त दै, इसलिए उसका ज्ञान आक्त दो सकता है, वर्यो 
फलरदितका उपदे अयुक्त दै । अब्यक्तशन ज्ञेयरूपसे उपदेश नीं दे, इसलिए वड फलान 
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भाष्य 
प्रतिपत्तुम्‌ । तस्मादपि नाऽव्यक्तकषन्देन प्रधानमभिधीयते । अस्माकं तु 
रथरूपक्ल्तशरीराचङ्ुदरणेन विष्णोरेव परमंपदं दशेयितुमययुपन्यास 
इत्यनत्यम्‌ ॥ ४ ॥ 
भाष्यका अनुवाद 

पदाथेका ज्ञान पुरुषाथ-पुरुषोपयोगी है, एेता नदीं कह सक्ते । इससे भी 
अव्यक्तशव्वसे प्रधानका अभिधान नीं दै । हमारे सतमे तो रथके सादृदयसे 
करिपित शरीर आदिक आश्रयण द्वारा विष्णुका ही परम पद॒ दिखङनेके ङिषए 
यह उपन्यास~-कथन है, इस प्रकार कोई दोप तरीं है ॥ ४ ॥ 


रेत्वप्रमा 


इत्यथैः! फक्िदिमाद-तसादिति ! सांस्ये्टसफलक्ञानगम्यलावचनाच इत्यर्थः । 
नु शरीरस्याऽपि ज्ञेयतवानुक्तेः कथमिह ग्रहणम्‌, तत्राह--अस्मार्क तिति । 
अस्मन्मते विष्णवार्यपदस्य एकस्यैव जेयत्वात्‌ तदृशैनाथम्‌ अव्यक्तपदेन शरीरो- 
पन्यासो युक्त इत्यथः । साधारणशन्दमात्रात्‌ न प्रधानस्य प्रत्यभिज्ञा, स्मार्त 
लिङ्गस्य लुक्तंया नियामकाभावाद्‌ इति ताप्यम्‌ ॥ ४ ॥ 
रत्नमभाक्रा अनुबाद । 

शानगम्य हो, यदं सिद्ध नदीं दोता । फलित कते ईै--““तस्मा्‌,* इत्यादि । अथात्‌, 
सोख्याभिसत सफलन्ञानगस्यत्वका कथन न दनेसे । परन्तु रारीर भी तो स्चेयरूपसे नदी का 
गया, उसका यहां रहण किस प्रकार होता दै १ इसपर करते दै-- “अस्माकं तु" इत्यादि 1 
हमर मतमें केवल विष्णुधेक्ञक प्रद ज्ञेय है, इसकिए उखके दशीनके ठिए अग्यक्तपदसे शरीरका 
उपन्यास शुक्त दे, दसा अथं है । साधारण शब्दमात्रे प्रधानका अत्यभिज्ञान नदीं होता, क्योकि 
स्माते (अव्यक्त) का किंग नदीं कदा गया इसकलिए कुछ नियामक नदीं है, एेसा तात्पर्य है ॥ ४ ॥ 


वदतीति चेन्न प्रत्नो हि भरकरणात्‌ ॥ ५ ॥ 


पदच्छेद्‌- बदिः इति, चेत्‌, न, प्राज्ञः, हि, प्रकरणात्‌ । 

पदाथाक्ति--वदति--महतः परं भुवं निचाय्य इद्यत्तरवाक्यं पधान 
ज्ञेयत्वेन वदति, इति चेत्‌, न, भाकतो दि--प्रमात्मेव निचाय्यसेनेक्तः [ कुतः ] 
भकरणात्‌-- पुरुषान्न परं किंचित्‌" इत्यासप्रकरणात्‌ । । 

भाषाथे--महतः परं०' ( महत्‌से उल्छृष्ट अविनाशीको जानकर ) यह 
अभिमवाक्य्‌ प्रधानको हेय कता है-यह कथन ठीक नीं है, क्योकि प्पुरुषान्न ०” 
( पुरषस भेष कोह नकष है ) इस प्रकार आत्पाका प्रकरण ॒होनेसे परमात्मा ही 
उक्तं वाक्यम ज्ञेय कहा गया है । 


"वव ति ~ 
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माप्य 

अत्राह सांख्यः--क्ञेयत्वावचनात्‌' इत्यसिद्धमर्‌, कथम्‌ १ भूयते 
हुत्तखराऽ्यक्तशब्दोदितस्य भरधानख जेयत्ववचनम्‌- 

अशग्दमस्परेमरूपमव्ययं तथाऽरसं नित्यमगन्धवच यत्‌ । 

अनाद्यनन्तं महतः परं शेवं निचाय्य तं भर्युष्लात्‌ प्षु्यते ।॥ 
( का० २।३।१५ ) इति । अत्र हि याच्यं शब्दादिहीनं प्रधानं महतः 
परं स्मतौ निरूपितं तादृशमेव निचास्यसेन निर्दिष्टम्‌, तस्मात्‌ भ्रथान- 
मेवेदम्‌, तदेव चाऽव्यक्तश्ब्दनिर्दि्टमिति । 

अत्र बुमः- नेह प्रधानं निचाय्यत्वेन निर्दि्ट्‌ , प्रज्ञो दीह परमात्मा 
निचाय्यत्वेन निदिष्ट इति गम्यते । कुतः १ प्रकरणात्‌ । ्राज्ञस्य हि 
प्रकरणं विततं वतते, (पुरुषान परं चिद्‌ सा कष्टा सा प्रा गतिः 

आष्यका अनुबाद्‌ 

यहां सांख्य कते ई--श्ञेयत्वावचनातः यह दतु असिद्धदहै । क्योकि 
'अश्व्दमस्पकैमरूपमग्ययं ० ( शव्द्रहित, स्पदीरदित; रूपरहित, अब्यय, 
रसरदित, गन्धरहित, निय, अनादि, अनन्त, महतसे पर तथा अविनाक्ञी 
तन्तवका ज्ञान भाप्न करके मृत्युके युखसे छृटकारा पा जाता है ) इस उत्तर वाक्यभे 
अव्यक्तराब्दसे प्रतिपादित प्रधानका ज्ञेयत्वरूपसे निदे है। जैसा शब्दादिदहीन 
प्रधान महतृसे पर स्छरतिमे निरूपित है, वेसादी यां ज्ञेयरूपसे निर्दिष्ट 
हुभा है, इसछिए यह प्रधान दी है ओौर वदी अन्यक्तसाव्दसे निर्दिष्ट है । 

यहां हम कहते दै-प्रतीव होता है कि यहां प्रधान ज्ञेयरूपसे निर्दिष्ट नदीं 
है, किन्तु प्राज्ञ परमातमा दी ज्ञेयरूपसे निर्दिष्ट है। किससे ¢ प्रकरणसे । 
प्राज्ञका दही प्रकरण चखा हआ है, क्योकि "पुरुषान्न पर० ८ पुरुपसे श्र्ठ ङक 
नदीं है, वह परम सीमा दै बह परम गतिहै) इयादि मिरदेदहै। (एय 


रत्वेभ्रभा 
लिङ्ञोक्तिमाशङ्क्य निषेधति-- वदतीति । अत्र हि तादृशमेव निर्दिष्टमिति 
अन्वय; | स्पष्टम्‌ अन्यत्‌ ॥ ५ ॥ 
रत्नप्रभाका अनुवाद 
पूर्वै कथित शेयत्वाव चनात्‌" लिङ्ग असिद्ध दै, सी आराद्धा करके उसका निराकरण 
करते है--“ वदति” इ्यादिसे । “अचर `` ““"निर्दि्टम्‌ः ( यदा उस प्रकारका प्रधान दी निर्दिष्ट 


दै ) पेता अन्वय है । देष भाष्य सरल दै ॥ ५॥ 
१०१ 
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इत्यादिनिदेशात्‌ । "एष सर्वेषु भूतेषु गूढोत्मा न भकाशते' इति च दुक्ञौन- 
त्वचचनेन तस्यैव ज्ञेयसाकाङ्गणात्‌ । थ्यच्छेद्राखनसी प्राज्ञः" इति च 
तज्ज्ञानप्यैव चागादिस॑यमस्य धिदहितत्वात्‌, मृत्युगुखप्रमोक्षणफरत्वाच । 
नहि प्रधानमात्रं निचाय्य स॒ल्युपुखात्‌. प्रमुच्यत इति साङ्ख्यरिष्यते । 
चेतन।तसविज्ञानाद्धि मृत्युमुखात्‌ -्रयुच्यते इति तेषामभ्युपगमः । सर्वेषु 
वेदान्तेषु ्राज्ञस्यवाऽऽत्मनोऽक्न्दादिधर्मस्वसमिकप्यते । तस्मान प्रषान्‌ 
स्याजत्र ज्ञेयत्वमव्यक्तशब्दनि्दि्त्वं बा ॥ ५॥ 
माष्यक्रा अनवाद 

सर्वेषु० ( सव भू्तोमिं गूढ यदह आत्मा प्रकारित नदीं होता ) इस प्रकार 
दुर्घेय कदय गया है, इससे वदी ज्ञेय दै, एेसी आकांक्षा है । "यच्छेद्वाङ्मनसी ० 
( राज्ञ बाणीका मनम ख्य करे ) इस प्रकार उसको लाननेके छियि दी बाणी 
आदिक संयमका विधान किया है ओर सयुके मुखस छ्रुटकारा पाना उसका 
फल है । केवर प्रधानकी अवगतिसे खरल्युके युखसे छुटकारा पाना सांख्य 

नदीं मानते दै, चिन्तु चेवन आत्मके विज्ञानसे सृत्युके सुलसे मुक्त दोता है, 
देसा वे स्वीकार करते है । सव वेदान्तेमिं प्राज्ञ आत्मके ही अकाव्दत्व आदि 


धर्मोका नि्दशदै। इसछिए यहां प्रधान न हेय है ओर न अव्यक्तञ्चव्दसे 
निर्दिष्ट दीदहै॥ ५॥ 


अंयाणामेव चैवमुपन्यासः प्रभश्च ॥ ६ ॥ 


पदच्छेद-तयाणाम्‌, एव, च, एवम्‌ , उपन्यासः, प्रक्ष, च | 


पदार्थोक्ति--एवम्‌-पूर्वोत्तरवाक्यपयारोचनया, त्रयाणामेव-अथिजीवपरमातस- 
नामेव, उपन्यासः-वक्तव्यत्वेनोपन्यासः, प्रकषश्च-अयिजीवपरमास्म- 
विषयक एव मदनोऽपि [इरयते, अतः न अन्यक्तं प्रधानम्‌ ] । 
भषार्थ--पूवे ओर उत्तर वाक्योके पयौरोचनसे यदी प्रतीत होता है कि अश्च 
जीव ओर परमात्माका दी वक्तव्यरूपसे निदेश है योर प्रश्न मी उन्हीं 
तीनके विषयमे है, इससे सिद्ध होता है कि श्रुतिमे प्रधान अन्यक्त- 
शब्दवाच्य नदीं ह । | 


--6 > इन्टछ- 
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भाष्य 

इतथ न ्रधानखाऽग्यक्तश्यन्दवाच्यत्वे ज्ञयत् चा) यस्माद्‌ त्रया- 
णामेव पदाथानामंभ्िजीवपरमात्मनामसिमिन्‌ ग्रन्थे कटबदलीपु वरप्रवान- 
सामथ्याद्‌ वक्तव्यतयीपन्यासो दयते, तद्विषय एव च रभः, नाऽतोऽ- 
स्यख भश्च उपन्यासो वाऽस्ति । तत्र तात्‌ 

स समभि खर््यमध्येपि भृत्यो प्रहरूहि तं श्रदधानाय मयम्‌ 

( का० १।१।१३ ) इयभ्चिविषयः प्रक 

धेयं प्रेते विचिकित्सा मवुष्येऽस्तीययेके नायमस्तीति चके । 

एतद्धिवामलुचिष्टस्त्वयाहई वराणामेष वरस्तरतीयः ॥' 

माष्यका अनुवादे 

ओर इससे भी प्रधान अव्यक्तशव्दवाच्य अथवा ज्ञेय नहीं है, क्योकि 
वरपदान सामथ्यैसे कठवर्टीतै वक्तव्यरूपसे अभि, जीव, परमात्मा, इनं 
तीन पदा्थौका ही उपन्यास दिखाई देता है ओर उन्दीके विपयमे प्रदैः 
इससे अन्यका उपन्यास या प्रम नहीं है । उनम (स त्वमि स्वग्यमध्येपि० 
( हे ग्रत्यो ! तुम खरीके साधनभूत अभिको जानते हो, अतः श्रद्धा . जो मँ 
हः य्चको उसका उपदेश दो ) यहं अभ्िके वरेभें भभ ६ै। '“येऽयं परते विचिः 
कित्सा मठुष्ये ० ८ मृतक मलुष्यके बारेमे जो यह संश्चय होता है, कठ छोग 
कदते है कि है" ओर कितने ही कहते द कि "नदीं है तुमसे अनुशासन प्राप्त 
हआ म इस विद्याको जानना चाहता हू, भरम यद तीखरा वर दै) यद 





रत्नप्रभा 
किश्चाऽतर कठ्यां प्रधानश्य प्ररनोत्तरयोः असत्त्वात्‌ न ग्रहणमिव्याह-- 
भ्रयाणामिति । स्र्युना नचिकेतसं परति ्रीन्‌ वरा इणीष्व दयुक्तेः त्रयाणामेव 
मदनो नचिकेतसा कृतः, उपन्यासश्च भ्रद्युना कृतः नाऽन्यस्य इव्यथः । प्रशषत्रयं 
क्रमेण पठति--तत्र तावदिति । है श्तयो । स मद्यं दत्तवरः व्व स्वग॑देतुम्‌ अधिं 
स्मरसि, परते शते देदाद्‌ अन्योऽस्ति न वेति संशयोऽस्ति, अतः एतद्‌ आत्मत्वं 
रत्वभमाक्रा अनुवाद 
दूसरी वात यह भी है कि कठ्बहीमें न ्रषानका रश्च ओर न उत्तर है, इयसे भी पधानका 
भ्रण नदं हो सकता, देखा कते दै--“श्वयाणाम्‌" इत्यादिसे । शत्युने नचिकेतसे कदा कि 
तीन वर मामो, इसकिए॒ नचिकेताने तीन ही के विषयमे अश्न किया ओर खत्युने भी त्तीनेदी 
अनोक उत्तर दिया, अन्यका नदी, एसा अथं है । तौनों अ्नौको कमे कहते दै--“^ततर 
तावद” इ्यादिसे । सुक्षे वरदान देनेवाले दे शलो ! स्वगु अग्निको ठम जानते द, मरणा- 
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माष्य 
( का० १।१।२० ) इति जीवविषयः प्रभः । 

“अन्यत्र धमौदन्यत्राध्मादन्यत्रास्मात्‌ कृताढ़ृतात्‌ । 

अन्यत्र भूताच्च भज्याचच यत्तत्पश्यसि तर्दद ॥' 
( का० १।२।१४ ) इति प्रमास्मविषयः । प्रतिवचनमपि-- 

(लोकादिमधिं तयुवाच तस्मे या इष्टका यावतीर्वा यथा वा } 
( का० १।१।१५ ) इत्यचिविषयम्‌ । 

¢हन्त त इदं प्रवक्ष्यामि युदय ब्रह्म सनातनम्‌ । 

यथा च मरणं प्राप्य आत्मा भवति गौतम्‌ । 

साष्यका अनुवाद 
जीवके वरेमे प्रसर है। “अन्यन्न घमौदन्यत्ाधमौ० ८ घर्मसे अन्य, अधर्मसे 
अन्य, कायै ओर कारणस अन्य, भूत, भविष्यत्‌ एवं वरत॑मानसे अन्य . 
जिसको आप देखते है उसे किए ) यह परमात्माके वारेमे प्रर है । 
प्रतिवचन मी शछोकादिमम्निं तमुवाच ( सृद्युने खोककी कारणभूत उस 
अभिका नचिकेताको उपदेश्च दिया ओर यह भी का कि चयनके छिए किस 
भकारकी एवं कितनी ददै चािरदे ओर अभिका चयन किंस प्रकार करना 
चादिए ) यह्‌ अभिक बारेमे प्रन दै। दन्त त इदं प्रवक्ष्यामि ०८ मै तुमसे गुद, 
सनातन रह्म फिरसे करहुगा, जिसके ज्ञानसे सव संसारका उपरम हो जाता 
है ओर जिसके अज्ञानसे मरणानन्तर आत्मा जिस तरह संसारम आता ह, 
रत्रममा 
सन्दग्वं जानीयामित्यथेः । करमेण उत्तत्रयमाह--मृततिवचनमपीति । लोकरैतु- 
विराडात्मना उपास्थलात्‌ रोकादिः चित्योऽभिः तं मृ्युरुवाच नचिकेतसे, याः 
स्वरूपतः यावतीः संस्यातः यथा वा क्रमेण अभमिः चीयते तत्पर्वसुवाच इत्यः । 
हन्त इदानीं वर्च वक्ष्यामि इति जहवाक्येन जीवप्रश्षाद्‌ व्यवहितमपि श्या च 
मरणं प्राप्य" इत्यादिवाक्यं जीवनिषयम्‌ उत्तरयेभ्यत्वादिस्य्ैः । वाक्याथैस्त॒ 
रत्नमभाक्रा अनुवाद । 

नन्तर्‌ देते भिन भामा रहता है या नदी, खा संशय है, इसलिए मै इसत सन्दिग्ध 
भात्मतततवको जानना चाहता द्वै, यह अय दै । अलुक्रमसे तीनोके उत्तर कहते है--“ति- 
वचनमपि” इत्यादि \ लोकादि-लोकके कारणभूत विराट्‌रूपसे उपास्य होने कारण अभि 
लेके कटी गई दे 1 उस चिल अग्नको युगे नचिकेतासे कहा जै ओर जितनी [ शयेकी 
अपेका होती दै ओर जिस करमते अभिका चयन होता दै, वह सव कहा, रेखा अथै ३। 
“हन्तेदानीं नदा यक्षयामिः इ ब्र्मवाक्यसे व्यवहित दोनेपर भी व्यथा च मरणं °` इदयादि 


५ 
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माष्य 
योनिमन्ये प्रपयन्ते शरीरलाय देहिनः । 
खाणुमन्येऽचुसंयन्ति यथाकर्म यथाश्रतम्‌ ॥' ( का०२।५।६,७) इति 
व्यवहितं जीवयिपयम्‌ । न जायते भ्रियते वा विशित्‌' (का० १।२।१८) 
इत्यादि बहुमपश्चं परमात्मविषयम्‌ । नैवं प्रधानबिषयः भभोऽस्ति, अप्र 
त्वादनुपन्यसनीयच्वं तस्येति । 
अव्राह-योऽयमात्मविपयः प्रश्नो धेयं प्रेते विचिकित्सा मचुष्येऽसित' 
इति, किं स एवायम्‌ अन्यत्र धमौदन्यत्राधर्मात्‌" इति पुनरघरकृष्यते, फ षा 
ततोऽन्यो ऽयमपू्वः प्रभ उत्थाप्यत इति । किं चाऽतः ? स एवायं प्रभः 
माष्यकरा अनुवाद 
हे गोतम उसे सुनो, कर्म ओर विज्ञानके अनुसार कुछ देदी शरीरयहण 
करलतेके छिए योनिको प्राप्न होते है ओर ङछ स्थावर दहो जातेर्दै) इस 
प्रकार व्यवधानसे जीवके वामे प्रतिवचन है। (न जायते त्रियते" 
( विद्धान्‌ न जन्मलकेतादै ओर नमरता दी दै) इयादि पिस्तारसे परमात्मा- 
के वारेमे प्रतिवचन ३। इस प्रकार प्रधानके बारेमे प्रभ नदीं है ओर 
भरश्राभावसे प्रधानका उपन्यास मी नदीं हो सकता । 
यहां पूर्वपश्ची कहता है--थेयं प्रेते विचिकितसा० यह्‌ जो आत्मके वारेभेँ 
भर दै, उसीकी असुवृत्ति फिरसे "अन्यत्र धमी० इलयादिमे है, या उससे 








रलमरमा 

आमा मरणं प्राप्य यथा भवति तथा वक्ष्यामि इति । भतिजञातं [जीवपरषस्य उरम्‌] 
आह- योनिमिति ! चराचरदेहभाषो निमित्तमाह--यथेत्ति । रतम्‌ उपासनम्‌ । 
सूत्रे आच: चकारो यत इत्यथ । एवं च याणाम्‌ एव उपन्यासः प्र्श्च यत, 
अतो न प्रधानम्‌ अव्यक्तम्‌, इति सूत्रयोजना । 

उक्तार्थं सूत्रमाक्षिपति--अ्रारैति । एकः प्रभः दवौ पदेन वेति पक्षद्वये 

० रलमरमाका अनुवाद 
वाक्य जोब्रश्रविषयक दे, क्योकि यदौ जीवभरश्का योग्य उत्तर हे । मरनेके वाद आत्माका 
क्या होता है, वह कर्हरगा, रेखा वाक्याथ दै । तिज्ञात विपयको कहते दहै--““योनिम्‌” 
इत्यदिसे । चर जौर अचर देदातिका निमित्त कहते दै--““यथा” इत्यादित । शतम्‌ 
उपासना । शूरम थम चकार हेल्थ है । रच तीन ह वस्ठ॒जकि उपन्यास ओर भदन दै, 


इससे अव्यक्त प्रधानवाचक नदद है, एसी योजना करनौ चादिए ॥ च 
यँ पूर्वपक्षीकी संका कहते ह-अ" इत्यादिसे । एक पदन दे या दा अन्नद इस 
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भाव्य 
पुनरयुकृष्यत इति यद्युच्येत, तदा दयोरात्मविष्ययोः भरश्चयोरेकतापत्तेर- 
भिविषय आस्मविषयश्च दावे भश्चाविदययतो न वक्तव्यं याणां भरो 
पर्याक्षाबिति । अथाल्योऽयमपूर्वः प्रश्न उस्थाप्यत इत्युच्येत, ततो यथेन 
वरभदानव्यतिरेकेण प्रश्कस्पनायामदोषः, एवं प्र्षव्यतिरेकेणाऽपि 
प्रधानोपन्थास्कल्पनायामदोषः खादिति । 

अत्रोच्यते । सैवं वयमिह वरश्रदानव्यतिरेकेण प्रशं कचित्‌ कस्ययामः, 
वाक्योपक्रमसामर्ध्यात्‌। वरपरदानोपक्रमा हि मृत्युनचिकेतःसंवादरूपा 

माष्यक्ा अनुवाद 

दूसरा दी यह अपूर्वं प्रच उठाया जाता है ! इससे प्रकृतमे क्था आया ? 
यदि उसी प्रभकी अनुवृत्ति होती है, ेसा कटो; तो आत्माओंके बारेमे किये 
गये दोनों प्रभोमि सेद होनेसे एक अभिके विषयमे ओर दुखरा आत्माके विषय- 
मे, इस प्रकार दो ही प्रभ होते है, अतः तीन पदार्थेकि विषयमे प्रभ ओर 
उत्तर है, ठेसा कहना युक्त नदीं है । यह दूसरा दी अपूर्व भ्न उठाया गया दै, 
एेसा यदि कदो तो, जसे वरदानसे अतिरिक्त प्रभकी कल्पना करनेमे दोष 
नहींदहै, वैसेही प्रभरन होनेपर मी भधानके उपन्यासकी कत्पना करनेभे 
कोई दोष नहीं है । 

इसपर सिद्धान्ती कहते ई-- यां हम इस प्रकार बरदानसे अतिरिक्त 
किसी भी प्रकी कल्पना नदीं करते, क्योकि वाक्यका उपक्रम ठेसा दी है । 
निश्चय बरदानसे केकर कठवल्टीकी समाति तक ल्यु ओर नचिकेताकी संवाद्‌- 


रतरम्रभा 
फरितिं पच्छति--किश्वाऽत इति । सप्तम्यर्थे तसिः । अत्र च पक्षद्वयेऽपि 
किम्‌ इत्यर्थः । म्रस्नेक्ये सूत्रासङ्गतिः; भेदे प्रधानस्य श्रोतत्रसिद्धिः इति 
पूवेवादी आह--स एवेत्यादिना । । 


मद्नेक्यपक्षमादाय सिद्धान्ती आह--अन्रोच्यत इति । . येन परथानसिद्धिः 
खादिति शोषः । चतुथपरभकल्पते चरनत्रित्वोपक्रमविरोधः स्यादिति विदरणोति- 
रत्नमभाका. अनुवाद । । 
अगिपका फारत पूते है--“फिातः" से। "तसिः" सप्तमीके अमे हे ! दोनों पक्षम क्या दोष 
दे १ खा अर्थं है! यदि एक अश्च हो, तो सूञ्र असंगत दाता है जर यदि दो अश्च हो, तो 
भधान श्रौत हे, सा सिद्ध होता दै, एेा पुतैपकी कहता है--“स एव इत्यादिते । ` 
एक दी अश्न है, इस पक्षको लेकर सिद्धान्ती पूरैपक्षका परिहार करते है--““अ्ोच्यते” 


्, 


इत्यादिसे ! "कल्पयामि" ॐ वाद येन प्रधानसिद्धिः स्यात्‌" (जिससे ्रधानकी सिद्धि हो ) इतना 
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भाष्य 
वाक्यमरवर्तिरा समाप्ः कटवर्डीनां रुकष्यते । मस्युः किरु नविकेतसे 
पित्रा प्रहिताय त्रीन्‌ चरान्‌ प्रददौ, नचिकेताः किक तेषां प्रथमेन परेण 
पितुः सोमनस्यं॒कर, द्वितीयेनाऽम्निषिधाग््‌, ततीयेनाऽऽ्तमधिाम्‌, 
धेयं प्रेते" इति वराणामेष वरस्ठतीयः' (का० १।१।२०) इति िङ्गात्‌ । 
तत्र “यद्यन्यत्र धर्माद्‌" हत्यन्योऽयमपूर्वः प्रश्न उर्थाप्येत, ततो बरप्रदान- 
व्यतिरेकेणाऽपि प्रश्रक्स्पनाद्‌ वाक्यं बाध्येत । नु प्रषटव्यमेदादपूर्वोऽ्यं 

माष्यक्रा अनुवाद 

रूप वास्यप्रबृचवि देखी जाती है । श्रुति दहै कि पिताके भेजे हुए नचिकेता- 
को मुल्यने तीन वर दिये । उन्मेस पदे बरसे नचिकेताने पिताकी प्रसन्नता 
मांगी, दूसरेसे अभ्रिविया ओर तीसरेसे आत्मविद्या, क्योकि ध्येयं प्रेते" 
ओर 'वराणमेष०ः ये लिङ्गै उनमें "अन्यत्र धमोत्‌, इटयादिसे यह दूसरा 
अपूर्व प्रश्न उठाया जाय; तो वरदानसे अतिरिक्त प्रभकी कस्पनासे बाक्यका 
बाध दो जायगा । परन्तु पर्टव्य पदार्थका भेद होनेसे यह भ्ररन अपूर्वं है। 








(ककव कन्यय 


रत्नप्रभा 
बरेत्यादिना । वरप्रदानम्‌ उपक्रमे यस्याः सा । प्रहिताय यमलोकं प्रति प्रेषिताय, 
इतः पुनः मतयोकं प्राप्तस्य मम पिता यथापूर्व सुमनाः स्यादिति प्रथमं कने | ननु 
द्वितीयवरो जीवविच।, तृतीयो त्ह्यविवा इति प्ररनमेदः क न स्यादित्यत आद~ 
येयमिति । "परते" [कट० १।२०] इति उपक्रम्य ततीयत्योक्तिरिद्गाद्‌ जीवात- 
विधैव तृतीयो वर इहत्यः । एवं वाक्योपक्रमे सति प्रभान्तरं न युक्तमिद्याद-- 
तत्रेति । मरणधर्मायस्पशिन्गाभ्यां भ््टन्ययोः जीवेश्वरयोः भेदात्‌ प्रभमेदसिद्धः 
रत्नभरमाका अनुवाद 
केष समश्चना चादिएु । चतुथं प्रश्चकी कल्पना करनेसे तीन वरदानोके उपक्रमका विरोध होगा, 
छेसा विवरण करते दै--““वर'” इत्यादिसे । जिस वाक्य्रदृत्तिके आरम्भमे वरदानका कयन 
दै, वह "वरदानोपकमा' कहलाती दै । श्रदिताय"-~यमलोकमें भेजा हआ । यदस जव भ 
मत्यैलोकमें जार्छँ, तच पूरके समान मेरे पिता मेरे ऊपर प्रसन्न रदँ, यद प्रथम वर्‌ मोगा । 
परन्तु दूसरा वर जीवविदा विषयक दै ओर तीसरा वर ब्रह्मवियाविपयक डे, पेखा अर्रभद 
क्यों न दो, इसपर कदते दै--““येयभ्‌"” इत्यादिसे । शेते" एसा उपक्रम करके "तृतीयः एसा 
कटा हे, इससे प्रतीत दता है कि तीस वर जीवात्मविद्ाविपयक ही है । इस भकार वाक्यका 
उपक्रम देनसरे अश्वान्तर युक्त नदं दै, एेखा कहते दै--““तत्र” इदयादिमे । मरण ओर 
धमवस्पर इन दो चिगोसे भ्रश्चविषय जीव ओर ईधरमे मेद दोनेसे प्रश्नभेद सिद्ध देता ै, 
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भाष्य 

प्रश्नो भवितुमर्हति, पूर्वो हि प्ररो जीवविषयः, येयं प्रेते विचिकङिस्सा 
मनुष्येऽस्ति नास्ति इति विचिकि्सामिधानात्‌ । जीवश्च धमादिभोचर- 
त्वात्नाऽस्यत्र धर्मादिति प्रमर्दति । प्राज्ञस्तु धमायतीततादन्यत्र धमा- 
दिति प्रश्चमरति  प्रश्चच्छाया ` च न समाना रक्ष्यते, पूर्वखास्ितना- 
सित्वपिषयत्वादु्तरस् धममायतीतवस्तुपिषयतवाच । तस्मात्‌ प्रल्यभि्ञाना- 
भावात्‌ प्रश्वमेदः, न पूर्स्येवोत्तरत्राऽहुकषणमिति चेत, न; जीवप्राज्ञयो- 
रेकस्वाभ्युपगमाद्‌ । भवेत्‌ मटव्यमेदात्‌ प्र्नभेदो यचन्यो जीवः प्राज्ञात्‌ 
सात्‌, न खन्यत्वमसति (तत्वमसि! इत्यादिशुत्यन्तरेभ्यः । इहं चाऽन्यत्र 
- माष्यका अनुबाद 

पूर्व भ्रदन जीकेकरे विषयमे दै, क्योकि भ्यृत मुष्यके विषयमे दै या 
न्ह" रेखी जो शंका होती है इस भकार संशय किया गया है । जीव 
धर्म आदिका आश्रय होनेसे अन्यत्र धमत! इस प्ररनके योग्य नदीं है । प्राज्ञ 
सो धर्म आदिसे अतिक्रान्त होनेसे अन्यन्न धमौत्‌ः इस भररनफे योग्य है । 
ओर प्रदनसाददय भी नदीं दीखता, क्योकि पूरव प्ररनका विषय है--'है या 
नही? जओौर उत्तर प्रइनका विषय है--“ध्म आदिसे अतिक्रान्त वस्तुः ! इसकिए 
भलयमिज्ञाके अभावसे प्ररनोँमे परस्पर सेद है ओर पूमै प्ररनकी ऽत्तर वाक्यम 
अनुदतति नदीं है, रेसा को, तो यह कथन दीक नदीं है, क्योकि जीव 
लर प्राज्ञ एक है, रेखा स्वीकार किया है । यदि भाज्ञसे जीव भिन्न हो, तो 
भष्टग्यके भेदसे ्ररनभेद दो जायगा, परन्तु भेद नदीं है, स्योकि "तत्त्वमसि 








रत्वप्रभा 
वाक्यवाधो युक्त इति रङ्कते-- नन्वित्यादिना । गोचरत्वाद्‌-आश्रयलवात्‌ । न 
केवरं प्रष्टव्यभेदात्‌ प्रभेदः, किन्तु प्र्नवाक्ययोः साददयाभावादपि इत्याह-- 
प्रश्चच्चायेति ! प्र्टव्यभेदोऽसिद्ध इति परिदरति-नेत्यादिना । किच्च, 
्रहमभद्ने जन्मादिनिषेधेन जीवस्वरूपं वदन्‌ यमः तयोः पेक्यं सुचयति इत्याह-- 
रत्म्रभाका अनुवाद 
अतः वाक्यवाध युक्त दै, एेसी देका करते है--““नजु" इत्यादिसे । "गोचरः आश्रय । केवल 
टन्यभेदसे दी प्रश्रभेद नही है, किमु ्दनवावरयोमं सादय न दहेनिसे भी सेद दै, ठेसा 
कदत द --शध्रनच्छाया” इत्यादिसे । अष्न्यभेद असिद्ध है, इस अकार दकाका परिदार करते 
दै--^“न" इत्यादिसे । ओर ब्रहमप्र्रञ उत्तरमे जन्म आदिके निषेधसे जीवका स्वकूप ककर 
यम जीव जोर परमातमाकत पेक्य सूचित करता दै, एेषा कहते है--".इद चान्यत्र इत्यादिसे 
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माभ्य 
धमौदित्यस प्रश्चस्य प्रतिवचनम्‌ “न जायते म्रिथते बा यिपथित्‌' इति 
_ जन्पमरणप्रतिपेधेन प्रतिपा्मान शारीरपरमशवस्योरभेदं दीयति ! सति 
हि प्रसङ्गे पतिपेधो भागी भवति । प्रसद्धश्च जन्ममरणयोः परीरसंस्प्शा- 
च्छारीरख भवति न परमेश्वरस्य । तथा-- 
(खमरान्तं जागरितान्तं चोभौ येनानुपश्यति । 
महान्तं विशरुमात्मानं मत्वा धीरो न शोचति ।॥ ( का० २४४.) 
इति खप्रजागरितद्शो जीवस्यैव महत्वविभुत्व विशेषणस्य मननेन शोक- 
विच्छेदं दशैयन्न भाज्ञादन्यो जीव इति दशयति । प्राज्नविज्ञानाद्धि 
भाष्यका अनुवाद 
इलयादि दूसरी श्रुतियां हँ । यहां भी (अन्यत्र धमीत्‌, इयादि परदनका (न 
जायतते भ्रियते इस प्रकार जन्म-मरणके प्रततिपेधसे वस्तुक प्रतिपादन करने- 
वाखा प्रतिनेचन जीव ओर परमेश्वरका अभेद दिखता है । प्रापि होनेपर दी 
भ्रतिपेध संगत होता है। ओर शरीरके संसगसे शारीरको जन्म-मरणकी प्रापि 
होती है, परमेश्वरको नदीं होती । उसी प्रकार 'खम्रान्तं जागरितान्तं चोभो० 
( जिससे स्वप्न ओर जाग्रत्‌ दोनों अवस्थाओंँको देखता है, उस महान्‌ 
चिथ आत्माका चिन्तन करके धीर पुरुप शोक नदीं करता ) इस प्रकार स्प 
ओर जागरित अवस्थाओंको देखनेवाछे मद्व ओर विभुखविरिष्ट जीवके 
चिन्तनसे दी शछोकका विच्छेद दिखलाता हआ यम प्राज्ञसे जीवका अभेद 


रत्नममा 
इह चाऽन्यत्रेति । तन्निपेधवाक्ये जीवोक्तिः असिद्धा इत्यत जआह--सतीति । 
भागी- युक्तः । तस्मात्‌ अवियया जीवस्य प्राप्तजन्मादिनिषेधेन स्वरूपम्‌ उक्तम्‌ 
इत्यर्थः । किश्च, जीवो ब्रह्माभिनः, मोक्षहेतुज्ञानविषयत्वाद्‌, जघ्नवत्‌ › ` इव्याह-- 
तथा स्वमरेति । अन्तः-अवस्था ! येन साक्षिणा प्रमाता परयति तमालमानम्‌ इति 
सम्बन्धः । हेतोः अप्रयोजकत्वमाश्द्क्य (तमेव विदिस्वाइत्यादिश्रुतिविरोषमाह- 
रत्वभभाक्ता अनुवाद 
जन्म आदिका निपेध करनेवाले वाक्यम जीवका कथन सिद्ध नदीं हो सकरत्रा, इसपर कहते 
हे--“सति” इल्यादि । भागी -युक्त । इसलिए अविवासे जीवको भप्त हए जन्म॒ बादिके 
नियेधसे उसका स्वर्य कडा गया है, देता अथं है । ओर जीव जह्मसे अभिर दै, मोकषके.देठ 


क्ञानका विषय दोनेसे, ब्रहमके समान, एसा कहते ईै-^तथा खम” इ्यादिसे । अन्तः"-अवस्था । 
जिस साक्षते भमाता देखत्ता हे, उस साक्षीको आत्मा समश्नकर, एसा संबन्ध. 1 देतु 
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शोकविच्छेद इति बेदान्तसिद्धान्तः । तथग्र- 
श्यदेवेह तदधुत्र॒ यद्र तदन्विह । .. 
- मत्योः स भृल्युमामोति य इह नानेव परयति ।\( का० २।४।१०.) 
इति जीवभ्राज्ञमेदड्टिमपवदति ।. तथा जीव विपयस्याऽस्ित्वनासितव- 
्रभखाऽनन्तरम्‌ अन्यं वरं नचिकेतो इणीष्ब' इत्यारभ्य सृत्छुना तेत 
कमेः प्रलोभ्यमानोऽपि नचिकेता यदा न चचार, तदैनं मृर्युरभ्युदयनिः- 
| माष्यका अनुवाद 

दिखलाता है । प्राज्ञे विज्ञानसे दी शोकका विच्छेद होता है, ठेसा वेदान्त- 
का सिद्धान्त है। उसी प्रकार अगे यदेवेह तदञुत्र० ( जो यदां-देहमें है, 
वह्‌ वहां आदिय आदिभे दै, जो वहां है वहं यहां हैः जो इस मिथ्या मेद्‌ 
वेखतां है, बह जन्ममरण-परस्पराको प्राप्त होता है ) इस प्रकार श्वुति जीव ओर 
प्राज्ञ मे भेददष्टिका निषेध करती है । इसी प्रकार जीवविषयक (अस्तित्व- 
नास्तित्वः (है या नदीं) प्ररनके अनन्तर अन्यं वरं०› है नचिकेता ! तुम अन्य वर 
मांगो ) रेखा आरम्भ करके सत्यु द्वारा अनेक कामनाओसे अलयन्त प्रलोभित 
होवा हओ भी नचिकेता जव विचकछित नहीं हुआ, तव सृल्युने अभ्युदय ओर 
ध = रत्रमभा 

मर्ञेति। किञ्च, अभेदम्‌ उक्त्वा मेदस्य निन्दितत्वात्‌ अभेद एव सत्य ईत्याह-- 
तथेति । इ देहे यत्‌ चैतन्यं तदेव अमुत्र सयौदौ, एवम्‌ इद जखंण्डेकरसे बरह्मणि 
यो नानेव मिथ्यामेदं परयति, सः-मेददरषीं मरणात्‌ मरण प्रासोति संसारभयात्‌ 
न .सुच्यते इत्यथः । किच, जीवप्रभ्चनन्तरम्‌ “तं दु्ददम्‌” इति यदुत्तरयुवाच तेनापि 
उत्तरेणाऽमेदो गम्यते इति सम्बन्धः । प्रष्टभर्रयोः अशसयाऽपि रिञेन परष्श्य 
जीवस्य दङुभ्यत्वयोतनाद्‌ तरहत्वसिद्धिरितयाह--अन्यं बरमित्यादिना । त्रा 

रत्वभभाका अनुबाद 

शशरयोजक है, एेसी आसंका करके “तमेव ० इत्यादि शरुतिका विरो दिखलति दै --“ राज्ञ” 
इल्यादिसे । ओर अभेद ककर भेदकी निन्दा की है, इसलिए अभेद ही सद्य है, एेसा 
कहते है--“^तय।" इल्यादिसे । जो चचेतन्य यदौ इस देहे है, वदी असुत सूयादिमे है, 
इष प्रकार भखण्ड एकरसःबरह्ममे जो मिथ्यामेद देखता है, बद भेदद्ौ यसे ््यु अथाव 
पुनः घुनः जन्समरणभ्रवादपरम्पराको प्राप्त दता है, संसारभयसे मुक्त नदीं होता, रेखा 
य दे । इसमे जीवभशषके अतिरि अन्तर “तं दुदश० पेखा जो उत्तर दिया है, इष 
उत्ते भी अभेद गम्य दता है, पेसा संबन्ध दै । शौर प्रन्कतौ ओर प्रशन पर्ंसार्प 
जिग धृष्ट वस्तु जीव इम दै, देसा भरतीत हेनेसे भी ब्रह्मत सिद होता है, ेसा कहते 
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माष्य 
शरयसविभागप्रद्ीनेन वि्ाविद्याबिभागभ्रदर्दनेन च “विद्याभीप्सिनं 
नचिकेतसं मन्ये न त्वा कामा बहवोऽलीदपन्त' ( का०१।२।४ ) इति 
प्रस्स्य प्रभ्रमपि तदीयं प्ररीसच्‌ यदुवाच-- 
रदश गूढमपुप्रविष्टं गुहाहितं गहरेष्ठं पुराणम्‌ । 
अध्यारमयोगाधिगमेन दैवं मत्वा धीरो हर्षशोकौ जहाति ॥॥ 

माष्यका अनुवाद 
मोक्षका विभाग दिखखा कर ओौरः विस्तारपूर्वक विद्या घौर अविद्याका भी विभागं 
दखल कर "वियाभीष्सिनं० ८ दै नचिकेता ! सुश्चे टद्‌ विरवासदै कितुम 
परमार्थतः बियाभ्राप्तिके इच्छुक हो, तुमको अनेक कामना मी नदीं भा सकी ) 
इस प्रकार प्रसंसा करके उसके प्रदनकी भी प्रशंसा करते हुए (तं दुरदश गूटमयु० 
( दुर्विज्ञेय, गूढ-- मायामे भरवि्ट, गुद्ा~-बुद्धिमे स्थित, गह्वर-अनेकं अनर्थेसि 
व्याप्त देदभ स्थत, चिरन्तन आत्माका, अध्यात्मयोरंप्राप्षद्वारा मनन करके धीर 


रत्तव्रमा 
दिकं वृणीष्व, इस्युक्तेऽपि विषयान्‌ तुच्छीरृत्य आत्मज्ञानात्‌ न चचार “नान्य 
तस्मात्रचिकेता वृणीते” [क०।१।३०] इति श्रवणात्‌ । तदा सन्तुष्टो यमः ५अब्य 
च्छरेयोऽन्यदुतैव प्रयः [क० २।१] इति भोगापवगमागयोः वैरक्षण्यं प्रतिकाय 
“दूरमेते विपरीते विषूची अविद्या या च विया [क० २।४] इति दर्दितवामित्यरथः । 
परयः-प्रियतमं स्वर्गादिकम्‌, विपूची--विरुद्रफले, जविचा-कर्म विचा -तत्वघीः । 
विचयामीप्सिनं विचार्थिनं तामहं मन्ये, यतः ल्ा--त्वां बहवोऽपि कामाः पुत्रादयो 
मया दीयमाना दुभा भपि न भअरोट्ुपन्त रोमवन्तं न कृतवन्त इति प्ररं 
स्वसा प्रक्रमपि न्त्वादङ्‌ नो भूयान्नचिकेतः प्रष्टा" [क० २।९] इति स्तुवन्‌ 
रत्नप्रमाक्रा अनुवाद 

हे--"“अन्यं वरम्‌” इद्यादिसे । पुत्रादिकं ( पुत्र आदि मागो) पसा कदने परर 

विषयोको ठुच्छ मानकर आत्मन्नानस्े नचिकेता विचकिति नह हुआ, क्योकि नान्यं तस्मा 
( यमसे नचिकेताने दूसरा कोई वर नह मगा ) सी श्चुत दै 1 उसके वाद यमने संतुष्ट होकर 
जन्यच्छेयो०ः ( श्रेयमार्मे अन्य है ओर भ्रयमागे अन्ये) इस अकार मोगमाग ओर 
अपवरीमाश निलक्षण दै, एसी अतिज्ञा कर "दूरमेते विपरीते०* ( अविद ओर विया इन 
दोनों बहुत अन्तर दै, ये दोनों विपरीत दै अथात्‌ भिन्नफलदायक ट ) देखा समन्नाया 
श्रेयः०--प्रियतम स्वरौ आदि, “विपूची--विरुद्धफलवाके, “अविया--कमम, विद्या“-- तत्वज्ञान 
“विद्याभीष्पिनंः- मे तुमो वस्तुतः विद्याको चाहनेवास्म समक्षता दर, क्योकि युक्षसे 
दिये जति हुए इभ पुत्र भादि वहुतसे पदार्थेने ठुमको नदौ छभाया, शृ भकार प्रन 


(का० १।२१२) इति, तेनापि जीवभ्राजञयोरभेद एवेह बिशषित इति गम्यते। 
यखश्चनिमितां च भशंसां महतीं सत्यो; भ्र्यप्चत नचिकेता यदि तं 
विहाय प्रचंसानस्तरमन्यभेव  म्ष्ठपक्षिपेदखान व सा सर्वा प्रशसा 
भ्रसारिता स्यात्‌, तस्मात्‌ धेयं प्रेते! इत्यस्यैव पर्चस्येतदनुकर्षणम्‌ “अन्यत्र 


ध] 


धरमात्‌' इति । यतु प्रश्नज्छायाबेलक््य्ठक्तं तददूषणम्‌ , तदीयस्यैव 
विशेषस्य पुनः पच्छ्यमानलवात्‌ । पूर्व॑ हि देहादिव्यतिरिक्तस्याऽ> 
४ (~ संसारितर {4 पृच्छ 
स्मनीऽस्तितव पृषटडत्तत् त॒ तस्थेवाऽंसारित्वं च्छ शयत इति । याबद्धच- 
(0 माभ्यका अनुवाद । 
पुरुष हर्षं जर शोकेका याग करता है) पेसाजो कटाहः इससे भी प्रतीत 
होवा है करि जीवर जौर पराजञकरा अभेद दी यहां विवक्षित है । जिस प्रइनके कारण 
स्यते. नचिकेताकी मदी भ्रदसा की, उस प्ररनको छोड़कर प्ररेखाके 
अनन्तर अन्य दी प्ररनका उपक्षेप करे तो सव भ्रंसा जगहे की जानेके 
कारण व्यर्थ ही हो जायगी, इसछ्यि येयं मेते इसी प्ररनकी अन्यत्र धसौत्‌? 
इयादिभे यह अजु है । दोनो भरनोम साद्य न हयोनेके कारण प्ररन 
विलक्षण है, एसा जो कहा गया है, वद दोष नहीं है, क्योकि उसीका विशेष 
फिस्से पूषा गया है । पूरवे वाक्यम देह आदिसे अतिरिक्त आत्माका अस्तित्व 
पूछा गया है ओर उच्चर वाक्यभे उसीका_असंसारित्व पूछा गया है। इसकिए 
रललम्रमा 
इ्यक्षरार्थः । इयं भरशेसा परश्रभेदपक्षे न घरते इत्याद--थसप्रशचेति । यस्रनेन 
सुति रुञ्धवान्‌ तं प्रन विहाय यदि अन्यदेव उत्थापयेत्‌ तहिं अनवसरे स्तुतिः कृता 
स्यादित्यभः । तस्मादिति । ्रष्टव्यसेदामावादितयथेः । पश्चवाक्यव्यक्तयोः साइश्या- 
मावात्‌ प्रभेद इत्युक्तं निरस्यति-- यदित्यादिना । धमोचाश्रयस्य जीवस्य 
ब्रह्मत्वं कथम्‌, इत्यत आह-- यावदिति । अविचानासानन्तरं त्रह्मत्वं॒चेत्‌ आग 
3 र्प्रमाका अनुवाद | 
पूछनेवाले नचिकेताकौ प्रशंसा करके (तवाक्‌ नो भूया ( तुम्दारे सडदा पूच्नेवाला ह्मे 
क शिष्य मके, ) रेस उसके भ्श्नकौ भी प्रशंसा करते हुए यसने कडा, सा अक्षराथे है । 
्श्रभेदपसमे यद प्रसंसा संगत न होगी, एसा कते दै--““्यत्रश्च ” इदयादिसे 1 जिस परश्रसे 
्रदंसा पा उस प्रश्क्तो छोदकर यदि दूसरा दी भश्च उने, तो वह स्तुति वेमौकेकी ही 
होगी, दसा अथै । ““तस्भाद्‌"--प्र्न्यका भेद ॒दोनेसे । अश्वाक्यव्यक्तियोभें सारस्य न 
दने भश्मेद दै, पेखा जो कषा दै, उसका निराकरण करते दै--'"यत्तु" इल्यादिसे । धम. 
आदिका आश्रय जीव त्रह्म किस प्रकार हे, इसपर कहते है--“यावद्‌” इद्यादि । परन्दु 
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भाव्य 


बरिया न निवर्तते तावद्धमादिगोचरत्वं जीवस्य जीवत्वं च न निवर्तते । 
तनिटृत्तो त॒ प्राज्ञ एव (तमिः इति शरुत्या प्रत्याय्यते । न 
चाऽबिद्याव्त्रे तदपगमे च बस्तुमः कथिद्धिशेपोऽस्ति । यथा कथित्सं- 
तमसे पतितां कांचिद्रज्जुमहिं भन्यसानस्ततो भीतो वेपमानः; पलायते, तं 
चाऽपरो ब्रूयाद्‌ मा भेपीनायमही रञ्जुरेवेति । स॒ च तदुपश्रुलयाऽहिकृतं 
भयषत्यृजेदेषथुं पलायनं च न स्वहिबुद्धिकाङ़े तदपगमकाले च वस्तुनः 
कथिष्िरोषः र्यात्‌, तथैवैतदपि द्रव्यम्‌ । ततश्च “न जायते म्रियते बा" 


माप्यकरा अनुवाद 


जव तक अविद्या निवृत नदीं होती तव तक जीवम धमीदयाश्रयत्व ओर जीवस्व 
निवृत्त नदीं दोते। अविद्याकी निवृत्ति दोनेपर वद तो प्रा ही है, एेसी "तत्वमसि" 
इयादि श्रतिसे प्रतीति करायी जाती है । ओर अविद्याके योगसे ओर अविद्याके 
नाश्चसे वस्तुमे इछ भी विशेषता नदीं दोती । जेसे गाद्‌ अन्धकारमें पदी हई किसी 
रज्जुको सपं समद्चकर मतुष्य भयसे कांपता हआ मागता है, उससे थदि कोष्ट कहे 
कि मत डरो यह सप नदीं है, किन्तु रज्जु है ओर वह उसे सुनकर सरपज्ञानजन्य 
भयसे मुक्त दो जाता है ओर कांपना तथा भागना छोड देता है । परन्तु जव वह 
उसमे सपैबुद्धि रखता है ओर जव बह बुद्धि जाती रहती है, दोनों अवस्थाओंमिं 
वस्तुभे ऊढ विरोपता नदीं भती, उसी प्रकार यह भी समञ्चना चाषटिए । इसकिए 


रत्यत्रभा 


नुकम्‌ अनित्यं च स्यादित्यत जाह-न चाऽविद्यायक्वं इति । जीवस्य ब्रह्मत्व 
स्वाभाविके सति व्रप्रभ्रप्य यदुत्तरं तद्‌ जीवप्रभ्याऽपि भवतीति सम दरीयत्ति- 
(“ततश्च न जायते" इति। जीवनरेकये त्रयाणामिति सूत्र कथम्‌ १ इत्यत आह-- 
त्रं त्विति । करिपितभेदात्‌ प्रभमेदकल्पना इत्याह--ततस्चेति । परमात्मनः 


रत्नप्रभाकरा अनुवाद 


अविदयाके नारा दोनेपर यदि जीवं ब्रह्मत्व प्राप्त करे, तो वह ब्रह्मत्व आगन्तुके जओौर अनित्य 
हो जायया, इसपर कदते है--““न चाविद्यावत्त्वे' इत्यादे । जीवका ब्रह्मत्व स्वाभाविक है, 
इसलिए त्रद्रभ्नका जो उत्तर दै, वह जीव प्रशरका भी है, एसा कभ दिखलति द--^ततश्च 
न जायतते” इद्यादिसे ! जीव गौर ब्रह्म अभिन्नं, तो सूत्रम श्रयणम्‌" क्यों कदादै, 
इसपर कते है--“^सूत्रं तु इल्यादि 1 कल्पितभेदसे अश्नभेदको कल्पना करनी चादिषए, 
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भाष्य 
इव्येवमा्यपि सबल्यस्तित्वश्रश्चस्य प्रतिवचनम्‌ ¦ सत्रं खवि्याकदिपित- 
जीवप्राज्ञमेदापेक्षया योजयितव्यम्‌ । एकत्वेऽपि द्यास्सविष्यस्य प्रक्षस्य 
प्रायणादखायां देहव्यतिरि्वास्विमात्रविविकित्सनात्‌ वलादि 
संसारखलभावानपोहनाच पूर्वस्य पर्यायस्य जीवविषयसभुसरे्ष्यते, उत्तरस्य 
तु ध्मा्यत्ययसंकीर्वनात्‌ पराङ्बिषयत्वमिति। ततं युक्ताऽपिजीवपरमात्म- 
करपना । प्रधानकद्पनायां तु न चरभदानं न प्रनो न परतिविचनमिति 
चेषुस्यम्‌ }। & 1 
साष्यक्रा अतुवाद 

"न्‌ जायतते इयादि मी अस्तित्व नासित्वका प्रतिवचन है । अविद्यासे कल्पित 
जीव ओर भराज्ञके भेदकी अपेक्षासे सूकी योजना करनी चाहिए ! यद्यपि 
आस्व विषयक प्रश्न एक ही है, सो सी मरणावखयासें देहसे व्यतिरिक्तके असित्व- 
मात्रका संय होता है ओर करत्वं आदि सांसारिकताका निषेध नर्हा होता; 
इसलिए पूं पयय जीवनिषयक माना जाता है । उत्तर पयायमे तो धसं 
आदिक राहियका प्रतिपादन है, इससे चह भाज्ञविषयक द । इसकिए अभि, जीव 
ओर परमात्माकी कल्पना युक्त है । प्रधानकी कल्पनसे तोन वरदानहै, न 
भश्च है ओर न प्रतिवचन है, इस प्रकार वैषम्य है ॥ ६ ॥ 


रत्वमसा 
सकाशात्‌ पधानस्य वैषम्यस्‌ अनारमत्वेन चृतीयवरान्तभीवायोगादिति भावः ॥६॥ 
रत्साका अनुबाद 
रसा कदते दै--“ततश्व' इत्यादे ¦ परमात्माते प्रधान विषम है, क्योकि अनात्मा होने 
तीसरे वरदानमें इसका अन्तमव नहीं होता, एेसा तात्पर्य है ॥ ६ 
पदञ्च ॥७॥} 
पदच्छेद्‌--महद्वत्‌, च । | 
पदार्थोक्ति--महदरच--वथा धुद्धेरामा महान्‌ परः इत्यत्र महच्छब्दो 
न साङ्खयामिमतद्धितीयतत्तवाची एवमेव वेदिकाग्यक्तशब्दोऽपि न पधानवाचकः। 
भाषाथे--ुद्धेरासा ०" ( बुद्धिसे महान्‌ आत्मा श्रेष्ठ है › इसमे पठित महत्‌ 
शब्द्‌ जैसे सांख्यामिमत दुरे तच्चका वाचक नहीं है, उसी प्रकार वैदिक 
अभ्यक्तं खच्द सी प्रधानका वाचकं नहीं हं | 
। न 49 0 
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. भाष्य 
यथा महच्छब्दः साहयः सत्तामात्रेऽपि प्रथमे प्रयुक्तो न तमेव 
वैदिकेऽपि प्रयोगेऽभिधत्ते, बुद्धेरात्मा महान्परः" (का० १।३।१०), हान्त 
विभुमात्मानम्‌! (का० १।२।२२), चिदाहमेतं पुरुयं महान्तम" (भ° ३।८) 
इत्येवमादावासशन्दभरयोगादिभ्यो हेतुभ्यः, तथाऽच्यक्तशब्दोऽपि न वैदिके 
भयोभे प्रथानमभिधादुमर्हति । अतथ नास्त्यानुमानिकख श्न्दवश्लम्‌ ॥७॥ 
माग्यका अनुवाद 
जेसे सांख्याचार्योसे सत्तामात्र; प्रथमोत्पन्न, महत्तत्व अथमें भरयुक्त महतजव्द 
शुद्धेरात्मा० ८ बुद्धिसे महान्‌ आत्मा श्रेष्ठ है ) दान्तं विश्ुमास्मानं ० (मदान्‌ विभु 
आत्माको) वेदादमेतं पुरषं ० (म उस महान्‌ पुरुषो जानता ह) इलयादिभं आत्म- 
शव्द्भ्रयोग आदि देतुभोंसे वैदिक प्रयोगे उसी अर्थका अभिधान नदीं करता, 


उसी प्रकार अव्यक्तशव्द भी वेदिक प्रयोगमें प्रधानका अभिधान नदीं कर सकता । 
इससे सिद्ध हा कि असुमानसि द्ध प्रधान श्रुतिभतिपादित नदीं है ॥ ५ ॥ 


रत्नप्रभा । 
श्रोतः अव्यक्तशब्दो न सांस्यासाधारणतच्वगोचरः वैदिकशब्दत्वात्‌ , मह- 
च्छन्दवदित्याह--महद्च्चेति । सूत्र व्याच -यथेत्यादिना । न च भका- 
शादिश्व्दे व्यभिचारः आकाशदेः मतन्तरस्ाधारणस्वेन सांस्यासाधारण- 
त्वासिद्धेः साध्यस्यापि सत्वादिति मन्तन्यम्‌ । सत्तामात्रे सत््वपरधानप्रकृते आय- 
परिणामे निर्विकसपकबुद्धो शयर्थः । “आस्मा महान्‌" [क० ३।१०] दत्यास- 
शब्दप्रयोगात्‌, ^^ मल! न शोचति (क० २।२२) “तमसः परस्ताद्‌” 
[इवे० १ ३।८) इत्यादिना शोकात्ययतमःपरत्वादिभ्यश्च महच्छब्दः सांरुयतत्तवं 
नाऽभिधत्ते इति सम्बन्धः । ` अधिकरणार्थम्‌ उपसंहरति-- अतश्चेति ॥५॥८१) - 
२ रत्वम्रभाका अनुवाद 

 शुतिस्थ अव्य्तश्व्द सांख्ये असाधारण तत्वका प्रतिपादन नही करता, वैदिकश्ब्द 
होनेसे, मदतशब्दके समान, एेखा कते दै--““मदद्वच्च” इससे । सूत्रका व्याख्यान करते दै- 
“यथा, इल्यादिसे। आकाश्च आदि श्दोरमे उपदयुंक अनुमानगत देतुके व्यभिचारद़ी शंका नह! करनी 
चादिए, क्योकि आकाश्च आदि सांस्यमतके असाधारण तत्व नदी द क्योकि अन्य तारिक अदि 
भी उन्ह्‌ मानते दै। अतः साध्य भी है। ““सत्तामा्न” । सत्त्वगुण जिसमे भधान दै. उस अङ्कति 
जे! आद्य परिणाम, दै वह हत्‌ दै, अर्थात्‌ निर्विकल्पक बुद्धि । “आत्मा.महान्‌" इस भकार 
आत्सशन्दका प्रयोग है । “(तं मत्वा ( उस आत्माका चिन्तन करके शोकको प्राप्त नदीं दता ) 
एवं “तमसः” (ज वह मदान्‌ पुरुष अन्धकारसे पर दै, उसको मेँ जानता दूँ) इस भकार दोकका 
नाश तथा भन्धकारसे परत्व कदा गया है--इन. देतुभसि मदतदाव्द सांख्यतत्वका अभिधान 
नदी करत, देखा सम्बन्ध दै । अधिकरणके अर्थक्रा उपसंदार करते दै--““अतश्व'" इखादिसे ॥७॥ 
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[ २ चमसाधिकरण ° ८-१० | 
अजा हि साङ्स्य्रकृतिस्तेजोऽवत्तासिकाऽथवा । 

रजजदो लोहितारिलक्षयेऽसो . साङ्स्यशास्गा ॥१॥ 
ल्रहितादिप्रत्यभिन्ञा तेजोऽवन्नादिलक्षणास्‌ । ` 

अङ्ृत्तिं यमयेच्छरौतीमजाक्छपिर्मुत्वमत्‌ॐ ॥२॥ 


{ अधिकरणसार 1 


सन्देद---“अजामेकां लोहितश्चङ्नङ्ष्णाम्‌! इस श्रतिमे उक्तः अजाशब्द सांख्याभि 
मत प्रङ्ृतिका वाचक है अथवा तेज, जर ओर अरूप प्रकृतिका १ . 

पू्वैपक्ष-लोदितः शङ्क एवं कृष्ण शब्दोँसे रज, सतर एवं तमोगुण लक्षितं होते 
है, अतः खांख्यदाखोक्त प्रकृति अजा है । 

सिद्धान्त--छन्दोग्यशुतिमे रोदित, शक्न ओर कष्ण क्रमशः तेज, जठ ओर अन्नके 
ध्म के गये है, यां मी उर्न्हीकी मरलयभिक्ञा दोती है, अतः उन धते युक्त तेज, जल 
जओौर अन्नरूप प्रति ही प्रकृत शरुतिमे अजाशब्दसे कटी गई हे । उक्त पङ्ति 
अजात्वकी कस्पना आदित्यमे मधुत्वकी कस्पनाकी तरह है । . 


, # निष्कषै यह है कि शेताश्वतर उपानिषतके चोय ध्याये श्रुति दै--“अजामेकां लोदितश्ुङष्णाम्‌? । 
यहां संशय शता है कि अजाशचण्दतसे सांख्यश्चाखमे कथित अथान विवक्षित दै भथवा छन्दोग्यश्रुतिमे 
उक्त तेज, जल गर अन्नरूप प्रकृति १ 

` ` पूर्वपक्षो कदटता दे कि मजाशब्दते प्रान भभिप्रत दे, क्योकि वद भजा सत्व, रज एवं त्मोगुणाटमक 
कटी गर ै ! यथपि रुतिमें लार, सफेद जीर क़ वणं द छने ` जति है, गुण नदीं खने जति सो भी 
लोहित भादि श्र्ग्योसे गुण रक्षित्न होते है । रागोत्पादकत्वरूप साटरश्यसे रोदितब्दसे रजोयुण क्षित 
दता . दै, स्वच्छतशूप सादृश्यसे शुङशब्दसे सखयुण रक्षित होता है, आवरकत्वरूम साटृदयत्ते 
छृष्णपदते  तमोयण रक्षित दत्ता है! इस भकार सांसर्याभिमत प्रधान .अनाशब्दसे कदा गया हे । 

सिद्धान्ती कते दै कि "यदग्ने रोहितं रूपं तेजससतदरपम्‌ः, यच्छं तदपाम्‌, यच्छग्यं तदनस" 


(८ अश्म जो रक्तवणं दै वह तेजका है, जो शव दै चद जल्का दै आर जो कष्णवणै दै 
वद भन्नका हे ) श्स छान्दोग्य श्रुतम उक्त तेज, जर ओर भ्तरूप प्रकृतिङे लोदित, शुक भौर 
छृष्णरूपौकी प्रत्यभिशा भक्त श्ुतिमे होती दै । स्यृतिप्रल्भिज्ञाकी खपेक्षा श्ुतिप्रत्यभिन्चा वठ्वतती 
होती है । 'लोषित मादिशब्दकि सुर्य अथैका सेभव दै, इसञ् शात दोता दै कि तेज, जरु ओर 
अन्नरूप प्रकृति दी अजाराब्दसे कटी ग दै। यथपि घजाशरब्द वक्रो का वाचक दै, 
अतः उक्त भरङृतिमे रूढ नष दे ओर ^न जायते, ( नदद उतपन्न दोतौ ) इस अकार व्युत्पत्ति .भो नदी 
दो करती, क्योकि तेज भादि ब्रह्से उतपन्न होते दै, तो सौ उक्त प्रकृतिका अनायाक्च बोध नेको 
चिए उसमे छागत्वकी कस्पना होत्तो है, जेते कि ‹जसौ वा आदित्यो देवमधु" (आदित्य देनता्मोका 
मधु दे ) इत्यादि वाक्यमे मसे भिन्न जादित्यमे मघुत्वकी कल्पना की ग है । शस चिद हुमा 
विं तेज, जक ओर अन्नरूप भृति दी प्रकृत श्ुतिमे भनाशब्दसे कदी गई ३। | 
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चमसवदविदोषात्‌ ॥ ८ ॥ 


पदच्छेद- चमसवत्‌, अविरोषात्‌ । 

पदारथोक्ति-चमसवत्‌--यथा "अर्वाम्निलश्चमसः, इत्यादौ अयं चमस 
इत्यवधारणं न भवति कथंचिदर्वाग्विरुत्वादेरन्यत्राप्यविरेपात्र एवम्‌, अविरोषात्‌- 
'अजामेकां रोहितञ्ङ्धकृष्णाम्‌ः इति मंत्रेऽपि अजात्वादेरविरोषान प्रधाननिरणैयः, 
[ अतः प्रधानमब्दम्‌ ]। 

भापषार्थ-- जैसे 'अ्वाम्बिङ० (जिसके अधोभागे विरु है एवं उर्षवभागमे जो 
गोखकार होता है, बह चमस है ) इसमे यदी चमस है इस प्रकार विदोषरूपसे 
किसी पदार्थका निर्षारण नद्यं होता है, क्योकि अर्वाग्बिल्त् आदि साधारण धर्म है, 
वे अनेकमे रह सकते ई, इसी प्रकार “अजामेकाम्‌०” इस मन्म मी अजात आदि 
धमे साधारण दहोनेसे प्रधानका निश्चय नहीं हो सकता । ईसख्यि प्रधान 
श्ुतिप्रतिपादित नदीं है । 





भाव्य 


पुनरपि प्रधानवा्यशब्दत्वं॑प्रधानस्याऽसिद्धमित्याह) कस्मात्‌ ! 
मन्त्रव्णीत्‌- 
भाष्यका नुकाद्‌ 
प्रधानवादी फिर भी कता है कि प्रधानको भक्षव्द कहना असिद्ध है, 





रत्वग्रभा 


चमसवदविशेषात्‌ । अत्राऽजापदं विषयः, तत्‌ किं प्रधानपरं मायापरं वा 

इति ूढा्थीसम्भवात्‌ संशये पूर्वत्र अनव्यक्तशब्दमत्रैण प्रधानस्य अप्रत्यमिन्ना- 
यामपि अत्र त्रिगुणत्वादिणिङ्गोपेताद्‌ अजापदात्‌ प्रत्यभिज्ञाऽस्तीति भ्रसयुदाहरणेन 
पूरवपक्षयति---पुनरपीति । फलं पूर्ैपक्षे ब्रह्मणि समन्वयासिद्धिः, सिद्धान्ते 

रत्रभमाका अनुबाद 
यद्दपर “अजा प्रद विषय दै, ढ़ अथक संमन न ॒दोनेसे अजापद्‌ अवानपरक हं या 
मायापरक १ देखा संशय हेनिपर पूथै अधिकरण केवर अन्यक्षपदसे अथानकी प्रयमिन्ञा भले 
न हु दो परन्छु यद्यं ततो त्रिशुणत्व अदि लिङ्गि युक्त अजापद्स्ं प्रधानक भरलयभिज्ञा हागी 
इस प्रकार .प्त्युदादरणसर पूर्ैपक्ष करते ईदै-- “पुनरपि?” इत्यादिसे । ब्रह्मम॒वेदान्तवक््योक 
समन्वयकी सिद्धि पूर्ैपक्षम फल दै आर सिद्धान्तर्मे उसक्रौ सिद्धि फर द एसा पूवकं समान 
. १० 
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माष्य = 
अजामेकां रोहितश्चह्धङृष्णां वद्वीः प्रजाः सृजमानां सरूपाः । 
अजो चको जुषदाणोऽवुश्ेते जहास्येनां शक्तभोगामजोऽन्यः ।॥' 
( श्वे ७।५) इति । अघ्र हि मन्त्रे लोहितश्चद्धशृष्णशब्दे रजःसखतमां- 
स्यभिधीयन्ते ! लोहितं रजः; ` रञ्नात्मकत्वात्‌ ; शङ्खं सत्त्वम्‌ ; प्रका- 
शात्मकस्वात्‌ ; ष्ण तमः, आवरणात्मकलात्‌ । तेषां साम्यावस्थाऽवयव- 
धैन्यपदिश्यते-रीरहितशुङघङृष्णेति । न जायत इति चाऽजा स्यात्‌ ; 
(लप्रृततिरविकति? इ्यभ्युपगमात्‌। नन्यजाशब्दरछागायां रुढः । चाढम्‌। 
माव्यक्रा अनुवादं 
क्योकि (अजामेकां छोषित ० ( त्रिगुणात्मक एवं समान बहुत-सी प्रजार्ओको 
उतपन्न करनेवाली एक अजाका सेवन करता इ एक अज उसके पास सोता 
है जर दूसखसा भोगलेके अनन्तर उसका परिलयाग कर देता है ) ेखी श्ुति है । 
इस श्रुति लोहित, श भौर कृष्ण शब्दोंसे रज, सतव जौर तसका असमिधान 
दोता है ! लोहित रागात्मकं दोनेसे रज दै, शु प्रकाश्चात्मकं॒होनेसे सत्त्व है 
आर्‌ क्रष्ण आवरणात्मक होनेसे तम है । छोहित, शु ओर कृष्ण इन अवयव- 
धर्मोसि उनकी सास्यावस्था कही जाती है । जिसका जन्म नदीं होता वंह अजा है, 
क्योकि “मूलश्रकृतिर विरतिः" (मूरभ्रकृति उत्पन्न नदीं होती) ठेसा सांख्य छोग मानते 
दं । अजाङ्व्द्‌ वकरीमे रूढ है, उससे प्रधानका रहण कैसे होगा १ अवदय रूढ दै, 


रत्वपमा 
तत्सिद्धिरिति पूरयैवद्‌ द्रष्टव्यम्‌ । रागहेुलादिगुणयोगाद्‌ रेोहितादिशव्दै रजा- 
दिगुणखामेऽपि कथं पधानराभः, तत्राह--तेषां साम्येति । अवयवाः प्रधानख 
रजआदयः तेषां धमः रज्ञकलादयः तेः निमित्तैः लोहितादिशब्डेः प्रधानमुच्यते 
इत्यथः ! गुणामेदात्‌ मधानरम इति माव; । तत्र अजाश्ब्दं योजयति-मेति । 
“रदियोगमपहरति' इति न्यायेन शङ्कते--नस्विति । रूब्यसम्भवाद्‌ योग 
रत्तप्रभाक्रा अनवाद्‌ 
समद्चन। चाहिए । रजोगुण रागका हेतु है, इसलिए उसका लोदितशब्दसे महण है । इसी भकार 
दूसरे श्णोका प्रहण द, परन्तु उससे प्रधानका त्यम किस प्रकार होता दै १ इसपर कहते दै- 
तेषा साम्या” इत्यादिसे । युरणोकी साम्यावस्था जो प्रधान दै, उसके अवयव रज आदि है 
उन धम र्कत्व आदि द, इसलिए लोदित आदि शब्दोसे प्रधानका अभिधान होत्ता ह । 
यहा गुणंसि भ्रधानके भवयवेमिं भेद न नेते अथानका लभ होता दे--यद भाव है ! इसे 
अजाशब्दक। योरिक अथ कदते दै- “न इत्यादिसे 1 “स्ियोगसपहरति" (रूडि योयसे 
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भाष्य 
सा तु रुदिरिह नाश्रयितुं शक्या, विघयाप्रकरणात्‌ । सा च बद्वीः भजासतै- 
गुण्यान्विता जनयति, तां प्रकृतिमज एकः पुरुपो जुषमाणः प्रीयमाणः सेव- 
मानो वाऽतुरेते । तामेवाऽविघयाऽऽत्मतेनोपमम्य सुखी दुली मूढो- 
ऽहमित्यविवेकितया रसरति, अन्यः पनरजः पुरुप उतन्नविधेकज्ञानो 
विरक्तो जहात्येनां परकृतिं शक्तभोमां तमोमापवगां परित्यजति युच्यत 
इत्यर्थः । तस्माच्छुतिभूरेव भरधानादिकस्पना कापिक्लानामिति । 
एवं प्राप्ते चूमः-- नाऽनेन मन्त्रेण श्वतिमन्चं सांस्यवादस्य क्यमा- 
माप्यक्रा अनुबाद 
परन्तु उस रूटिका यददां ग्रहण नहीं कर सकते, स्योकि यह बिदयाका प्रकरण है । 
यह्‌ अजा तीनरुणवाी वहत प्रजाओंको जन्म देती दै । एक अज अथौत्‌ 
पुरुप चकत भ्रकरतिपर प्रेम रखता हुआ या उसका सेवन करता हुमा उसके पास 
रयन करता है । अथौत्‌ अविदासे उसीको आत्मा समक्चकर र दुःखी, सुखी एवं मूढं 
हू" इस प्रकार अधिवेकसे संसारचक्रम पड़ता है। परन्तु जिसमे विवेक-ज्ञान 
उन्न टो चुका ठेखा दूसरा चिरत अज अथौत्‌ पुरुष जिसने भोग ओर 
अपव प्राप्तकर जिये ६, इस प्रकृतिका परियाग करता है अथोौत्‌ शुक्त दो जाता 
ह । इसलिए कपिमतानुयायिर्योकी प्रधान आदिकी कर्पना श्रतिमूखक ही है । 
ठेसा प्रप्र दोनेपर सिद्धान्ती कते है--दस सन्व्रसे सांख्यवाद्‌ श्रुति 


~~~ 





रत्प्रभा प 
आश्रयणीय इव्याह-बहमिति । अजाशव्वितपरङृतित्वपुरुपभेदशिक्नाभ्यामपि 
प्रधानप्रत्यभिना इ्याह--सा चेत्यादिना । प्रजायन्त इति प्रजाः-महदादयः | 
न्रे (3 १५ $ 
तरेगुण्यम्‌-सुखदुःखमोहाः । अनु्चयनं विदृणोत्ति-तामेवाऽविद्येति । 
अविवेकेन इव्यर्थः; । विपयधीः-मोगः, गुणसिननाम्मख्यातिः-अपवगैः । 
सिद्धान्तयति--एवं प्रापने इति । मायादौ अपि साधारणात्‌ मन्त्राद्‌ 

। रत्नभरभाका यनुकाद 
यख्वत्तर है, इस न्यायसरे शङ्का फरते ईै--“ नु" इत्यादिसे 1 रूढिका सम्भव न दोनेसे योगका 
आश्रयण करना चादिए, देखा कते दै--“ाढम्‌ इत्यादिसे । भजाशव्दवाच्य प्रकृतित्व ओर 
पुरुपभेदरूपद्ेतमसे भौ भधानकी प्रत्यभिज्ञा हेती दै, एेस। कदतेद--^सा च" इत्यादिसे " जो जन्म 
ट, चे प्रजा कहते ह अर्थात्‌ महत्‌. आदि । तीन युण-- रुख, दुःख ओर मोह । अजरे, का 
व्याख्यान करते दै--“तमिवाऽिद्ययाः” इत्यादिसे । शब्द भादि बिषर्योकी उपलब्ध मोग दै। 
गुणभिन्न भात्मर्याति अपवर्ग ह । सिद्धान्त कदते ईै--““पएवं परति". इत्मादिसे । माया आमे 


<१९ हेष {०१ प° ¢ 


८ 
व ~ ~ ~ ~ 0 9 





[म 





न नान न स मनो वा ण ननन पन्न जोम वक कप 


माष्य' 
श्रयितुम्‌ । नद्यं मन््ः खातन्त्येण कचिदपि वादं समथेयितुधुत्सहते । 
सर्वत्रापि यया कयाचित्‌ कस्पनयाऽजालादिसंपादनोपपत्तेः, साङ्खचवादं 
एवेहाऽभिमरेत इति विेषावधारणकारणामावात्‌। चमसवत्‌ । यथा हि अवा. 
ग्िरुशधमस उर््ववुधः' ८ च २।२।३ ) इत्यस्मिन्‌ सन्त्रे स्वातन्त्येणाभ्यं 
नामाऽरौ चमसोऽभिभ्रेत इति न शक्यते नियन्तुम्‌ , सर्वत्रापि ` यथाकथ- 
चिदबाण्बिरत्वादिकस्पनोपपत्तेः। एवमिहाप्यविरेषोऽजामेकामित्यस्य 
मन्त्रस्य, नाऽरिमिन्‌ मन्त्रे प्रधानमेवाऽजाभिप्रेतेति शक्यते नियन्तुम्‌ ॥८।। 

, त्र तु दं तच्छिर एष हषाग्बिरुथमस उर््ववुधः' इति वाक्यशेषा- 
चमसविरेषप्रतियतिभैवति, इहं पुनः केयमजा प्रतिपत्त्येति, अत्र तरूमः-- 

# साव्यकरा अनुबाद । 
प्रतिपादित है ठेसा स्नीकार नीं करिया जा सकता, क्योकि यदह मन्त्र खतन्त्रतासे 
किसी मी चादका समर्थन नदीं कर सकता । सभी बादोमे जिस किसी कस्पनासे 
अजात्व आदिका सम्पादन किया जा सकता है जौर सांख्यवाद ही यहां अभिमत 
है इस प्रकार विशेषके निर्धारणे कोई भमाण नदीं है । चमसके समान । जसे 
अवौग्िकरचमस० ( चमस अथौत्‌ जिसके अधोभागसे तिरछा निरु है ओर 
उर्वैमाग गोक है देसा यज्ञपात्र ) इस मन्धेसे यदी चमस है एेसा सखलतन्त्र- 
रीतिसरे निरूपण नदीं किया जा सकता, क्योकि सर्वत्र दी किसी न किसी प्रकार 
अ्वय्‌बिकस्व आदिकी कपना हो सकती है । उसी प्रकार यहां मी 'अजा- 
मेकाम्‌ यह्‌ मन्त्र करिसीका विशेषरूपसे प्रतिपादक नदीं दै। इस मन्त्मे 
अजासे प्रधाने री अभिप्रेत है एसा नियम नदीं कर सकते ॥ ८ ॥ 
परन्तु इसमें “इदं तच्छिर एष० ( यह वह सिर दहै जो कि अधोमुख एवं 

ऊपर गोखाकार है ) एेसा वाक्यशेष होनेसे चमसविरोषकी भरतीति होती है, 
किन्तु यहां अजापदसे किंस अजाका प्रण क्रिया जाय, इसपर कहते है- 








रल्रभरभा 
विरोषारथग्रहो न युक्तः, विशेष्रहदेतोः प्रकरणादेः अभावादिति शेतं व्याख्याय 
इष्टन्तं व्याच््--चमसवदिति । सरवत्र-गिरिगुहादौ अपि ॥ ८ ॥ 

। रत्नममाका अनुवाद । 
भौ यह मन्त्र साधारण दै, देखे साधारण मन्त्रे विकेष अथेकी प्रतीति दुक्त नदी है, वयोकि 
विशेष भरतीतिकत हेवु प्रकरण मादि यदौ नदीं है, इ प्रकार हेतुक व्याख्यान करके दान्तका 


ज्य्सयान करते है--"“चमसनत््‌" इत्यादिसे । “सैन” गिरिगुहा आदिमे भौ ॥ ८ ॥ 
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ज्योतिरुपक्रमा तु तथा ह्यधीयत एके ॥ ९ ॥ 


पदच्छेद्‌-ज्योतिर्पक्रमा, तु, तथा, हि, अधीयते, एके | 

पदार्थोक्ति-ज्योतिरुपक्रमा--तेज उपक्रमे यखापस्तेजोवन्नरक्षणायाः सा, 
तएव [ अत्र निधीरणीया, न प्रधानम्‌, कुतः ] दि--यस्मात्‌, एके-- 
छन्दोगाः, तथा--तेजोवन्नासिमकायाः प्रकृतेः रोहितादिषूपताग्‌, अधीयते-- 
समामनन्ति । 

भपि- तेज जिसके आरम्भे है, उसी तेज, ज, अन्तरूप प्रकृतिका 
अजाञ्न्दसे निश्चय करना चाहिए न कि प्रधानका, क्योकि छन्दोग तेज, जर, 
अन्नरूप प्रकृतिका रोहित आदिरूप कहते है । 

भाष्य 


प्रमेश्वरादुत्पन्ना ज्योतिःपधुखा तेजोघन्नलक्षणा चतुर्विधस्य भूत- 
ग्रामस्य भरकृतिमूतेयमजा प्रतिपत्तव्या । तुरशब्दौऽवधारणार्थः । भूतत्रय- 
रक्षेणेषेयमजा विज्ञेया, न युणत्रयलक्षणा । कस्मात १ तथा दके शाखिन 
भाष्यका अनुबाद 
यदांपर अजापदसे उस अजाका रहण करना चाहिए जो परमेश्वरसे उत्पन्न हु 
है, तेज, जक जीर अन्नसखरूष है ओर चार प्रकारके भूतसमूहकी जननी है । सूम 
नुः शृब्दका अवधारण (नियम) अथै है । यह्‌ अजा तेज, जक जओौर अन्नरूप दी 
है, त्रिरुणालमक नदीं है, रेखा समद्ना चाहिए, क्योकि छन्दोगङाखावाके तेज, 





रेत्तभमा 
उत्तरसूत्रन्यावत्यरङ्कामाह-- तत्र स्विदमित्ति। चतुरविंधस्येति । जरायु- 
जाण्डजसेदनोदृभिन्नरूपसख इत्यर्थः । स्मृद्युक्ता कृतो न भदा इति शङ्कते- 
करभादिति । श्रतेः श्रु्यन्तराद्‌ अर्थमहो युक्तः, साजात्यात्‌ भूरानपेक्षतवान् 
इ्याह--तथा हीति । सालिनः-छन्दोगाः । किच्च, रोहितादिशब्दैः पि 
रत्प्रमाका अनुवाद 
जिस शंकाका उत्तर सूत्रसे समाधान होनेवारा दै, उसे कहते दै- “तत्र त्विदम्‌” 
इ्यादिसे । ““चदुरविधस्य' अर्थात्‌ जरायुज, अण्डज, स्रेदज गौर उद्धिजप्वरूपका 1 सांख्या- 
भिमत अ्रधानका रहण क्यौ नदीं होता, रेसी इका करते ईै--^कस्माद्‌”” इत्यादिते । 
सजातीय होने एवं मूली अयेक्षा न रखनेके कारण एक श्रुतिका अन्य श्रु्तिके अवुसार अथै- 
रहण करना युक्त है, देखा कहते ह-““तथादि” द्यादिसे । “शाखिनः"-छन्दोग अथात्‌ सामवेदी । 
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भाष्य 
स्तेजोवन्नानां परमेश्वरादुखत्तिमास्नाय तेषामेव रोहितादिरूपतामाम- 
नन्ति--'यदमे रोहितं सूयं तेजसस्तद्रूपं यच्छुक्ठं तदपां यत्कृष्णं तदन्नस्य' 
इति । तान्येवेह तेजोयमामि प्रल्भिज्ञायन्ते, रोहितादिलब्दसामान्यात्‌ , 
रोहितादीनाश्च शब्दानां सूयविक्षेषेषु एख्यत्वाद्‌ भाक्तत्वाच गुणविषय- 
त्वस्य । अरसदिम्धेन च सेंदिग्धस्य निगमनं न्याय्यं मन्यन्ते । तथेहापि 
त्रह्मवादिनो वदन्ति, किंकारणं ब्रह्म" ( श्वे १। १) इत्युपक्रम्य ने 
भाष्यका अनुवाद 
जरु ओौर अन्नकी परमेश्धरसे उत्पत्ति कहकर "यद्रे रोदितं रूपं० ( अश्रिमे 
जो रक्तरूप दै, वह तेजका है, जो श्रूप दै, बह जर्का दै ओर जो छृष्ण दै, 
चह अन्नका है ) इस प्रकार उनके दी रोहित आदि रूप कते है । यदा उन्दी 
तेज, जर ओर अन्नकी भरयभिज्ञा होती दै, क्योकि रोहित आदि शब्द समान 
ह| रोहितं आदि र्दोका सख्य अर्थं रूपविरेष दहै, गुणोकी तो प्रतीति 
ठक्षणा द्वारा होती है ओर असेदिग्ध वाक्यसे संदिग्ध वाक्यके अथैका निश्चय करना 
न्यायसेगत माना जाता है । उसी प्रकार यदं भी “नद्यवादिनो०' ( नह्मवादी कहते 





-------- 


- रत्नप्रभा 
द्रग्यरुक्षणा न्याय्या, अब्यवधानात्‌ , न सु रञ्नीयतादिगुणग्यवदहिता सत्वादि- 
गुणरक्षणा इत्याह-रोहितादीनाश्चेति ¦ ननु चाखान्तरेण शाखान्तरखमन्नस्य 
निर्णयः कथमित्यत आह-असन्दिभ्धेनेति । सर्वै्ाखापरत्ययन्यायादिति भावः 
यथा शाखान्तरवाक्यात्‌ न प्रधानयरहः, तथा इहापि शवेताश्चतरोपनिषदि माया- 
भकरणा् तदूमरह इत्याह-तथेति । खष्ट्यादौ सहायं ब्रह इति विग्य, ते 
अ्रहावादिनो ध्यानाख्ययोगेन प्रमात्मानमनुभविष्ठाः सन्तः तत्रैव देवस्य आतम 

। रलभ्रमाकरा गनुवाद | 

रोहित आदि शब्दस लक्षणा द्वारा द्रन्यका अण करना उचित दै, क्योकि व्यवधान नर है, 

 रंजमीयत्व आदि शणोसे व्यवदिते सत्व आदि गुणोमे लक्षणा नह करनो चादिए, देखा कहते 
दै-“लेदितादीनां च इद्यादिसे !. यदि कोई कदे कि एक शाखाके मन्त्रके अथैका निरय 
दूसरी शाखाके मन्तसे किस प्रकार हो खकता ह १ उसपर कहते है--““असंदिग्धेन" इ्यादिसे । 

£ न, ५ ६ ड ० 
7 एसा अर्थहे 1 जक राखान्तरवाक्यसे प्रधानका अहणं नहीं द्योता; 
वसे दी पूापरपयालिचन करने प्रतीत दता है कि यह श्ेताशचतर श्रुति भौ भक्त मायाका 
भतिपादन करती दे, प्रधानका अतिपादन नही करती है, एेसा कहते हे--“तथा? इत्यादिसे । 


चटक आदे चष्मका सायक करन दै, सा विचार करके व्यानसं्चक योग-- समाधि 
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भ्राष्य 


ध्यानयोगाङ्घमता अपदयन्‌ देबास्मचक्ति स्वगुणै्निगूढाम्‌" (श्वे° १। ३) 
इति पारमेश्वयौः शक्तेः समस्तजगद्धिधायिन्या वाक्योपक्रमेऽवगमात्‌ । 
चाक्यदेपेऽपि “मायां तु प्रतिं चिचयान्मायिनं व॒ महेशरम्‌' इति । धो 
योनिं योनिमधितिष्टत्येकः' ( शरे ४ । १०, ११ ) इति च तस्या एवाव- 
गमान्न स्वतन्त्रा काचित्‌ प्रकृतिः प्रधानं नामाजामन्त्रेणान्नायत्त इति शक्यते 
वक्तुम्‌ । प्रकरणाज्न सैष दैवी रक्तिरन्याङृतनामरूपा नामरूपयोः प्रागव- 
आण्यक्रा अनुवाद 
है, सषटते ब्रहमका सष्ायक कौन है ) ठेसा उपक्रम करफे नते ध्यानयोगाुगता०' 
( ऋपिर्योने समाधि होकर अपने गुर्णोसे अयन्त गुप्त इई देवकी आत्म- 
शक्तिका साक्षात्कार किया) इस कथनसे समस्त जगत्को उत्पन्न करने- 
बाढी परमेश्वरकी शक्ति वाक्यके उपक्रममे समज्ी जाती है। बाक्यशेपमे मी 
“मायां तु प्रकृतिं” ( ्रकृतिको माया जाने ओर महेश्वरको मायावी जाने ) शौर 
श्यो योनिं योनि” ८ जो एक परमात्मा प्रयेक अविद्यारक्तिका अथिष्ठावा है ) 
इस प्रकार उसी शृक्तिकी प्रतीति रोनेसे प्रधान नामकी को भी खरतेतर प्रकृति 
अजार्मत्रसे प्रतिपादित नदीं हो सकती । प्रकरणसे तो वदी दैवी शक्ति, जिसमे 


रत्नमभा 
भूताम्‌ रेक्येन अध्यस्तां सक्तिं परतन्तरां मायां सच्वादिगुणवतीं ब्रह्मणः सहायम्‌ 
अपदरयन्नित्यन्वयः । मायाया एकलेऽपि तदंशानां जीवोपाधीनां तत्तत्संघातयोनी- 
नामवि्याख्यानां भेदाद्‌ वीप्सा, अनव्याकृते अनभिव्यक्त नामरूपे यस्यां सा । 
अनेन (^दधेदं॒॑तर्हव्याज्ृतमासीद्‌" इति श्ुत्यन्तरभसिद्धिरुक्ता । तस्यां शक्तौ 
व्यक्ताग्यक्तका्यैरिङ्नकानुमानं सूचयति- नामेति । मायाया रोहितादिरूपवक्तं 
रत्नभ्रभाका अनुबाद 
परमात्ममिं प्रविष्ट होकर उन ब्रह्मवादिर्योनि उस देवकी आत्मभूत अथात्‌ देक्यसे अध्यस्त 
शक्ति सत्त्वादिगुणवाली परतंत्र मायके ब्रह्मी सदायक जाना, ति ध्यानयोगाचुगता' इत्यादिका 
एसा अन्वय है। मायकि एक दोनेपर भौ उसके अशभत एवं तत्तत्समूदके कारणभूत 
अविद्यानामक जीवकौ उपाथियोके भेदसे "योनिं योनिम्‌ इस अकार वीप्सा कदी गई है। 
अन्याक्रतनामरूपा--भनमिन्यत्त नाम ओौर रूप दै जिसके । इयसे तदेदं तद्य ० ( यद 
जगत्‌ सृष्टिक पटे अनाभिग्यक्त था इस. अन्य श्ुतिकी भी प्रसिद्धि कदी गई है 1 उस दैवी 
शक्तिम व्यक्ताव्यक्त-कार्यलिगक अनुमान भी प्रमाण है, रेखा सूचित करते दै--^“नाम 
ह्यादिमे ¦ परन्तु मायाश्क्तिका रोहित आदि स्वरूप किस प्रकार है, इसपर कटते दै-- 
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भाष्य 


स्थानेनापि सन्तेणाऽऽन्नायत इत्युच्यते तस्याथ स्वचिकारविषयेण 
 रूप्य्रुक्तम्‌ ॥९॥। । 

कथं पुनस्तेजोवननानां त्रैरूप्येण निरूपाऽजा प्रतिपत्तं शक्यते, यावता 
न ताचत्तेजोबनेष्वजाकृतिरस्ति, म च तेजोवन्नानां जातिश्रवणादजातिनि- 
मित्तोऽप्यजाशब्द्‌ः संभवतीति । अत उत्तरं पठति-- , 

. माभ्यक्रा अनुवाद . 

नाम ओर रूप अव्याञ्त है ओर जो नाम ओर रूपकी पूोवख्या है, इस संत्रसे 
मी भ्रिपादित होती है, एेसा कहा जाता है ओर उसके विकार-तेज, जर भौर 
अन्न चिरूप ह, अतः वह भी चरिरूप कदी गई है ॥ ९॥ 

तव तेज, जरू ओर अन्नके त्रैरूप्यसे अजा त्रिरूप किस प्रकार मानी जाय ? 
जच किः तेज, जक ओर अन्ने अजाकी आकृति नदीं है ओर तेज, जल ओर 
अन्नकी उत्पत्ति श्रुतिमें कदी गई है, इसङ्िए उत्पत्ति न होनेके कारण बे अज- 
स्ब्दुवाच्य है ठेखा भी नदीं कह सकते, इसकिए उत्तर सूत्र कते ईहै-- 


रत्तरभा 


कथमित्यत आह-तस्या इति । विषयः-आश्रयः । एवं प्रकरणवरात्‌ माया 
एव अजा इति भाष्यङ्कन्मतम्‌ ॥ ९ ॥ 
छान्दोग्श्चुत्या तेजोऽबन्नरक्षणाऽवान्तरभङ्ृति; अजा इति सूत्रछ्ृन्मतेन उत्तर 
सू्रव्यावरत्य॑शङ्ते--कथमिति । किं तेजोऽबननेषु अजाशब्दो रूढः, न 
जायत इति योगिको बा £ नाऽऽचः, तेषु, अजात्रजातेः असत्वादित्याह-- 
यावतेति । यत इत्यथः । जतो न खूढ इति देषः । न द्वितीय इत्याद -- 
न चेति । जातिः--जन्म, अजातिः-अजत्म । 
रत्तभभाक्रा अनुबाद 

“तखाः” इयादिसे । विषय-आश्रय । इस प्रकार प्रकरणके बक्से माया दी अजा 
है, पेखा भाप्यकारका अमिभ्राय है ॥ ९ ॥ 

छान्दोग्य श्चुतिके अनुसार तेज, जक ओर अन्नस्वूप अवान्तर अछृति अजा है, सूत्रकारे 
इस तका अवलस्बन करके उत्तर सूञ्रसे निराकरणीय ` देका कहते है--““क्थस्‌"” इत्यादिसे । 
क्या तेज, जक ओर अन्नम "अजा" दाब्दं रूढ है या “न जायते इस भकार यौगिक है । रूढ 
सो नहीं दे, क्योकि उसमे अजत्वजाति नदीं है, देखा कदते ईै--“"्यावता शत्यादिसे , 
यावता--जिसये \ “अजाछ्ृतिरस्ति' के वाद “अतो न रूढः" ( इसे रूढ नदीं है )` इतना शेष 


ससद्चना चाद्िए ! योगिक नदीं दै, एसा कहते है--““न च” इत्यादे! जाति-- उत्पतति, 
अजात्ति--अचुत्पत्ति 


= 
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करयनोपदेशाच्च मध्वादिवदवियोधः ॥ १० ॥ 


पदच्छेद-कस्पनोपदेशचात्‌, च, मध्वादिवत्‌ , अविरोधः | 

पदार्थोक्ति--कल्पनोपदेशाच--तेजोवन्ातसकमङृतेः साम्यचोतनाथै कटप- 
नयाऽजातवोपदेशात्‌; मध्वादिवत्‌--यथा मधुभिच्ादित्यस्य मधुतवोपदेशः तद्वत्‌ ` 
[ अजाभिन्नायाः भ्रकृतेरजात्वोपदेरो ] अविरोधः--न कथिष्ठिरोधः [ तस्माद्‌- 
शब्दं प्रधानमिति सिद्धम्‌ ] 

भाषार्थ- तेज, जख, अरूप प्रकृतिकी समानता दिखलनेके लिए कल्पनासे 
अजात्वका उपदेदा किया गया है । जसे मधुमिन्न आदिम मधुत्वका उपदेश 
है, उसी प्रकार अजामिन्न प्रकृति अजात्वका उपदेश होनेते कोई विरोध नदी है | 
इससे सिद्ध हभा कि प्रधान श्रुतिप्रतिपादित नदीं है। 

भाष्य 

नाऽयमजकृतिनिमित्तोऽजाशन्दः, नापि यौगिकः, र तिं १ कट्प- 
नोपदेश्ञोऽयम्‌ , अजारूपककरुधिस्तेजोवन्रलक्षणायाश्चराचरयोनेरुपदिष्यते। 
यथा हि लोके यदच्छया काचिदजा रोहिवशङ्खद्ष्णवर्णा खाद्‌ बहुवरकरा 
ससूपवर्क॑रा च, तां च कथिदजो जुषमाणोऽलुशषयीत, कथिचैनां शुक्त भोगां 
ज्यात्‌ , एवमियमपि तेजोवन्नरक्षणा भूतप्रकृतिश्िवर्णा वहु सरूपं चरा- 

माष्यकरा अनुवाद 

यह अजाराब्द जातिनिमिन्तक रूढ नदीं ओर यौगिक मी नदीं है ! किन्तु 
कास्पनिक है । चराचर जगत्की कारणभूत तेज, जर ओर अन्नरूप चराचर 
्रकृतिमे अजासाददयकी कर्पना की गई है । जेसे लोकम कोई एक पेसी अजा- 
बकरी हो जाय, जिसका छाछ, सफेद ओर काडा रंग हो, समान रगवाठे वहुत-से 
वे हो, ओर उसके उपर कोई एक अज (वकर) प्रेम करता हआ उसके पीछे पीछे 
फिरे जौर कोई एक भोग भोगनेके पीछे इसका याग कर दे, वैसे दी यह मी तेजः. 

१.४ रत्नम्रमा ~ 

ठोकिकाऽजासा्दयकल्पनया तेजोऽवन्नानाम्‌ अजाल्वोपदेशाद्‌ गौणो 

शब्द इति परिहरति--कर्पनेति । अनियमः-यदच्छा । वर्करः-बारपश्ुः । 
रलममाका अनुवाद 

लौकिक अजादाब्दके साथ साद्दयकरी कल्पनासे तेज, जल ओर अनका अओूपसे उपदेश 

किया ह, इससे अजाश्चन्द गौण दै, इस भ्रकार शकाका परदार करते दै-कल्पना" 
१५०४ 
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, माप्य । 
चररकृणं विकारजातं जनयति, अविदुषा च कषेत्ज्ेनोपसचुज्यते, षिदुषा 
च प्रिप्यज्यत इति । न वेदमाशङ्कितव्यम्‌--एकः षतरजञोऽतुरोतेऽन्यो 
जहातीत्यतः क्षेवर्ञमेदः पारमाथिक्छः परेषामिषटः प्रामोति इति । नहीयं 
्षेबजञमेदप्रतिपिषादयिषा किन्तु बन्धमोशषग्यस्थाप्रत्तिपिपादयिषेतेषा | 
परसिद्धं तु मेदमनूद्य बन्धमोश्षव्यवस्था प्रतिपाद्यते, मेदस्त्पाधिनिभित्तो 
मिथ्याज्ञानकल्पितो न पारमार्थिकः, एको देवः सर्वभूतेषु गूढः 
सर्वव्यापी सर्वभूतान्तरात्माः इत्यादिश्चषिभ्यः। सध्वादिवत्‌। यथा 
माष्यका अनुवाद | 
जर ओर अन्नस्वरूप चिवणीत्मक भूतभछृति समान रूपवाले बहुतसे चराचर 
ठक्षण विकारको उत्पन्न करती है । अविद्वान्‌ क्ेत्रज्ञ-जीव इसका उपभोग 
करता है ओर विद्धान्‌ इसका त्याग करता है । एेसी शङ्का न करनी चाहिए कि 
एक सषेत्रज्ञ इसके . पास शयन करता है ओर दृसरा इसका परियाग करता है 
इससे पोरमार्थिक क्षेत्रज्ञ भेद ओ प्रको-सास्यको इष्ट है, वह्‌ प्राप्त होता है, 
क्योकि यह कषत्रज्ञके भेदका प्रतिपादन करनेकी इच्छा नहीं है, किन्तु बन्ध ओर 
मोक्षकी व्यवस्थाका प्रतिपादन करते की इच्छा है । रसि द्ध भेदका असुवाद करके 
बन्ध ओर मोक्ष की व्यवस्थाका प्रतिपादन किया गया है । सेद तो उपाधिनिमित्त 
है जौर भिथ्याज्ञानसे कस्यित है, पारमार्थिक नदीं है, क्योकि "एको देवः सवभूतेषु 
गूढः" (एक देव सव भूर्तोमे गूढ दै, सवम व्यापक है ओर सन भूतोका अन्तरात्मा 
रत्नप्रभा 
यदुक्तम्‌-जीवभेदेन भधानवादप्रत्यमिज्ञा इति, तत्‌ न इत्याह--न चेदमिति । 
व्यवखार्थो भेदोऽपि अथात्‌ भरतिपाचते इत्याह-म्रसिदधं तु इति । सत्य -एव परसिद्ध 
इत्यत आह-भेदस्तिति । कर्पनोपदेरो दृष्टान्तं व्याचषटे- मध्विति | न च 
योगस्य सुख्यदृतिलात्‌ तेन प्रधानग्रहो न्याय्य इति वाच्यम्‌, रूढा्थानपेकषात्‌ 
। रत्वप्रमाका अनुवाद्‌ | 
इत्यादिसे । यद्च्छ--अनियम । वकैर--वार पञ । जीवभदसे प्रधाबवादद्धी प्रत्यभिज्ञा 
होती दै, यद जो. कदा गया है, वद यु नही, पेखा कहते दै--““न चेदम्‌” इत्यादि । 
न्यवस्थके लिए जो भेद्‌ दै, उसका मी आर्थिक प्रतिपादन होता है, एेसा कहते है-“भचिद्धं 
व" इत्यादि । यदि कोई के कि भेद भ्रसिद्धहे, तो सत्य ही ३, उसका निराकरण करते 
दै--“भदस्तु” इत्यादि । कल्पनासे . उपदेका है, इमे जो दन्त दिखाया है, उसका . 
व्याख्यान करते दे--““घु" इत्यादिसे । ` यौगिक भै सुख्य हे, इसकिए उससे अधानका ` 
भदण करना उचित द, यद नदीं कनां चादिए 1 करयो रूढ अर्थक अपेक्षा न रखनेवाले 
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भाष्य 
आदित्यस्याऽमधुनो मधुत्वम्‌ [ छा० २।१ ] वाचश्वाऽ्यनोर्धेुतम्‌ 
[ चर° ५।८ † चुलोकादीनां चानग्रीनामभ्निलम्‌ [ ° ८।२।९ ] इयेव॑- 
जातीयकं करप्यते, एवभिदमनजाया अजां कल्प्यत इत्यथः । तरसमाद- 

विरोधस्तेजोबननेष्वजरृब्दभयोगस्य | १० ॥ 

भाष्यका अनुवाक 

है ) इयादि श्रुतिरया दै । मधु आदि के समान, अथौत्‌ जैसे आदि मधु नीं 
हः तोमी व्ह मधु कहागयाहै[ छ० ३१ ] जैसे वाणी चेलु न होने पर 
भी येच कदी जाती दै [ घ्रु° ५८ ] ओर दुरोक आदि अनि नदीं हैःतो भी 
अनभ्रि क्ये गये दँ [ श्रह० ८।२।९ † इदयादि कस्पना है । उसी प्रकार यौ मी 
जो वस्ततः अजा नीं है उसमं अजात्वकी कल्पना की गद है, ला अथै 
है । इससे सिद्ध हआ कि तेज, जक ओर अन्नमे अजाशब्दका प्रयोग विरुद्ध 


नरी है ।॥ १०॥ 














रत्व्रमा 
योगात्‌ तदाभितगुणरक्षणाया बठीयस्त्ात्‌ । गुणव्त्तो हि रूढिः जाश्रिता भर्वति । 
तथा च रोहितादिशव्दसमभिन्याहारानुगरदीतया रूब्याधितया गुणवृत्या प्रधाने 
योगं वाषिषवाऽवान्तरप्ङृतिः अजाशन्देन ह्य! । यथा मध्वादिशब्दैः परसिद्ध 
मध्नायाधितयुणरक्षणया आदित्यादयो गृह्यन्ते, तद्त्‌ । तस्मात्‌ अराज्दं प्रधानम्‌ 
इति सिद्धम्‌ ॥ १० ॥ (२)॥ 
रत्नप्रभाका अनुवाद 

योगकी अपेक्षा रूष भश्रयमे रदनेवारी यणलक्षणः अथिक्र बवती है । युण््तिे रूढिका 
ग्रहण किया जाता दै, इसचिएु जैसे मधु आदि शब्दोसे भ्रसिद्ध मधु दिके आश्नयमें स्थित 
गुणलक्षणासे आदित्य आदिका भ्रण होता है, वैसे ही अजाशब्दसे यौगिक अथं प्रधानका वाध 
करे रोहित आदि शब्दके समभिव्याहारसे अनुग्रहीत रूटिके आश्रयमें रदनवाली गुणश्यतसे 
अवान्तर शरहृतिका रहण है !, इससे सिद्ध इभा रि प्रधान शरुतिप्रतिपाय न है ॥ १० ॥ 


^ 9 
) ॥( 8 र ष 
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[ ३ संख्योपरग्रहाधिकरण घ ११-१३ | 
पञ्च पद्चजना+ सांस्यतत्वान्याहो भूतीरिताः । 
। भाणाद्याः सांख्यतच्वानि पश्वविडातिभासनात्‌ ॥१॥ 
न॒पृद्धिंशतेभनिमात्माकाशञातिरेकतः । ` 
संज्ञाः पञ्चजनेत्येषा प्राणाचाः साक्ञैनः भुताः* ।।२॥ 


[ अधिकरणसार | 
† संख्याभिम (- 
सन्देह--“यास्मिन्‌ पञ्च पञ्चजनाः इस शरुतिमे सांख्याभिमत तत्व के गये हे या 
पाण आदि पांच कहे गये हैँ! 
शुतिमें पं है साख्योक्त 
पू्ैपक्ष--उक्त शरुतिभ पञ्चविराति संख्याका भान होता है, इसलिए साख्योक्त 
तस्व कहे गये हैँ । क | 
- सिद्धान्त---उक्त शरुतिमे. केवर पञ्चविंशति संख्याका भान नहीं होता, क्योकि 
आत्मा आर आकारा अतिरिक्त कदे गये है । (पञ्चननः यह संज्ञाहैः, प्राण आददे 
संदी है, इसि प्राण आदि कदे गये हँ । 








% निष्के यद है के बंददारण्यक्के छठे अध्यायमेंश्वुति हे--“यस्मिन्‌ पत्र प््रनना आकाशश्च 
भरततिष्ठिततः 1 तमेव मन्य आत्मानं विद्यान्‌ बह्मामृतोऽख्तम्‌” । इसका यदह अर्थ दै कि पांच पञ्चजन 
ओर आकाश जिसके आश्रित है, उसी आश्रयभूत आसमाको भ अयते ब्रह्य जानता हू । श्स प्रकार 
जा्ननेवाखा मे अमृत दोग । यहां संशय होता है कि पन्च पत्चजनाः' इत्तसे उक्त पदाथ साख्य- 
शाखोक्त तत्व द अथवा श्ुतिभे उक्ता भाण, चश्च, ओत, मन ओौर सन्न दै १ 

पूवैपक्षौ कता द # सांस्यके तस्र है, क्योकि सांख्यल्चास्मे प्रसि प्रविश्यति संख्याका 
भान होता दे । यहां "पच्च पद्ध" दस प्रकार दो शव्द है ! पक्त "पञ्च" शब्दसे सांख्यतत्त्वस्थ पञ्च 
संख्या कौ. गर दै गौर दूसरे "पञ्न"शब्दसे पर्चसंख्यागत पच्रसंख्या कदय गरं ह । इससे पन्न- 
संख्यायुक्तं तत्वपंचक देसा अथं दोता दै ¦ इस प्रकार पचचविराति संख्याका भान दोनेसे सास्य 
शाखप्रततिपादित्त त कदे गये दै । । 

सिद्धान्ती कते दै कि यचि पदधसंख्यायत जन्य प्चसंख्याका भवण है, तो भौ यहां पवर 
विंदति संख्या नदी दो सकती, क्योकि पद्रविरातिंस्यक तन््ौके आशयरूपसे आत्मा का 
गया दै । ट आत्मा पन्रविकतिके अन्तभूत नहीं है ! यदि अन्तभूत भाने तो पक दके माधार 
जोर अपिय मावे विरोष है। इनसे भित्र आकाश मी कहा यया हे। ष्ट भी पर्रविसतिके 
अन्तरेत नही दो सकता, क्योकि '्माकादाश्चः इस भ्रकार थक्‌ निर्देश ओर सुष्वय 1 
भ्सारुष आत्मा जर्‌ आकारके साय सविद्रातिका क्ञान टेनेक्ते सांख्यके तत्त नद्यं कंदे जा 
सकते ६! तव वाक्यका अथै व्या दै १ फते ई-पत्र" शब्द संशा ३, क्यो 

“विर्सेख्ये संशषायाम्‌" ( दिला जोर संख्याके वाचक शब्दोका स्के अर्थे छवन्त उत्तरपदके साथ ` 
समास होता है ) इससे समासका विधान दै । इसे पद्नन स्वा पदायै पांच है, रेता 
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न संस्योपसंग्रहादपि नानाभागादतिरेकास्च ॥१९१॥ 


पदच्छेद--न, सद्खयोपसड्गरहात्‌, अपि, नानाभावात्‌, तिरेकात्‌, च । 

पदार्थोक्ति--सद्धयोपसङ्महादपि-- "यस्मिन्‌. पञ्च पञ्चजना आकाञचश्च 
परतिष्ठितः, इत्यस्मिन्‌ मन्त्रे श्रूयमाणया सङ्खयया पञ्चविंशतिसङ्खयानामुपसङ्ग्रहादपि, 
, नन प्रधानस्य ॒शब्दव््वम्‌ [ कुतः ] नानामावात्‌--तेषां पञ्चानां पश्चकनमे- 
कपञ्चकपयेप्तन्यपश्चकव्यावृत्तधर्मवत्वाभावेन नानात्वात्‌, अतिरेकाच--प्िन्‌ 
. मन्ते श्रूयमाणयोरात्माकियोः पृश्चविंशतिसङ्खयातिरिक्ततलात्‌ [ तप्माचात् 
प्रथानादितक्वग्रहणमुचितम्‌ ]। 

भाषार्थ-- “स्मिन्‌ प्च ०' इस संत्रमे श्रूयमाण संख्यावाचकपदसे पञ्चर्विशति- 
संद्याका अहन करनेपर भी पंचर्विरातितच्ग्रदणद्वाय प्रधान श्रुति्रतिपादित 
नहीं हो सकता, क्योकि उन पाचों पचकम प्रत्येक केवर एक पंचक रहने- 
वाडा अन्य पचकम न रहनेवाखा धमे नहीं है, इसपर वे पांच पंचक नही हे 
सकते द, जिससे पंचर्विराति सेखूयाके प्रहणसे पंचविंशति तत्त्वौका भरहण हे जाय । 
ओर उक्त शवुतिमे किसी प्रकार पांच पंचक मानकर पंचविंशति संख्याका रहण 
करनेपर भी आत्मा ओर आकारा अल्ग कटे गये है, इससे सपतविंहाति तत्व मानने 
पडगे, रसा माने तो अपसिद्धान्त ह जायगा । इसलिए प्रधान आदि त्का 
ग्रहण उचित नहीं है । 





रत्वभ्रमा 

न संख्योपसंग्रहादपि नानाभावादत्तिरेकाचं । पश्चजनराब्दः सांख्य- 
तत््वपरोऽन्यपरो वेति योगख्ब्योः अनिश्चयात्‌ संशये यथा तत्ववि्यापिकारे 
छागायां तात्प्यमावाद्‌ अजापदे रूखत्यागः, तथा पश्मनुष्येषु तात्पयामावात्‌ 

रल्मेपमरभाका अनुबाद 

नन संस्योप तिरेकाच”” ग्यस्मिर्‌ पश्च पश्चजनाःः इत्यादि श्रतिमे पठितं 
पश्चजनशब्द यैगिक दै या रूढ यद निश्चय न होनेसे सांरूयततत्वोका प्रतिपादन करता 
हेया जन्यका, एसा संशय होनेपर जैसे त्वविययाके प्रकरणम वकरीरूप अथेमे तात्पये 
न हेनिसे अजामन्त्रगत्त अजापदर्भे रूखिका त्याग किया गयादै, वसे ही पाचि मनुष्यों 
अथं दता है ! सक्तौ तो वाक्यश्ेपतते भाण भादि समक्षे चादिए । “श्राणस्य प्राणस्त चक्षषश्चक्वरत 
भोत्रख भो्मता्नस्यान्नं मनसो ये मने दुः? यह्‌ वाक्यशेष दै । प्राण, चक्षु, भरोत, भन्न जौर मनम 
साक्षी चिदात्माका दूरे प्राण आदि दाब्दोसे मभिधान है । इ्तसे सिद्ध इभा के वाक्यक्ञेषमें 
कथित प्राण आदि पांच टौ पंचजन ६1 
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माम्य । 

एवं प्रिहतेऽप्यजामन्त्रे पृनरन्यस्पान्मन्त्रात्‌ सांख्यः प्रत्यवतिष्ठते- 

(यस्मन्प्श्च पश्चजना आकाशश प्रतिष्ठितः । 

तमेव मन्य आत्मानं विद्वान्‌ बह्मामृतोऽम्रतम्‌॥' (च ०४।४।१७) इति। 
अस्मिन्‌ मन्त्रे पश्च पश्चजना इति पश्वसंर्याविषयाऽपरा पश्वंख्या 
भ्रयते पश्चशब्दद्वयदरध॑नात्‌ । त एते पथ्चप्श्वकाः पश्र्विंशतिः संपयन्ते । 
तया च पश्वविशतिसंख्यया यायन्तः संख्येया आकाङ्खयन्ते तावन्त्येव च 
| |  भाव्यका अनुवाद 

इस प्रकार अजामत्रम सांख्यमतका परिहार दोनेपर भी दूसरे समन्त्रका 
अंबम्बन करके सांख्य पुनः पूर्वपश्च करता है-- “यस्मिन्‌ पञ्च. पञ्चजना०' (जिसमें 
पाच पद्चजन ओर आकाञ् प्रतिष्ठित ह, उसी आत्मको मे अयत ब्रह्य मानता ह, 
इस भकार जाननेवाला मँ अगतं हं ) । इस संतर “पच्च पञ्चजनाः" इस प्रकार 
पञ्चसंख्यागत दूखरी पच्च संख्याका श्रवण है, क्योकि दो पच्चशब्द॒देखनेमें 
आति है । वे ये पंच-पंचक पञ्चीस होते दै । उसी प्रकार पश्चीस संख्यासे जितने 


रत्नममा 

पंचजनशब्देन छदि त्यक्त्वा तत्वानि आह्याणीति इृष्टान्तसङ्गतिं सूचयन्‌ मन्त्रम्‌ 
उदाद्य पूवपक्षयति- एवमित्यादिना । फं पूर्ववत्‌ । प्राणचक्षुरशोत्नान्न- 
मनांसि वाक्यरोषस्थाः पञ्चजनाः पञ्च ! त॒त्र चत्वारः सूत्रम्‌, अन्न विराट्‌, 
तयोः कारणम्‌ अब्या्तम्‌ आकारश्च यस्मिन्‌ अध्यस्ताः तमेव आस्मानममतं 
ब्रह्म मन्ये तस्मात्‌ मननाद्‌ विह्वानहममृतोऽस्मीति मन्तरद्ो वचनम्‌ । ननु अस्तु 
पञ्चत्वविंशिष्टेषु पञ्चजनेषु॒पुनः पञ्चत्वान्वयात्‌ पञ्चविंश्तिसंर्याभतीतिः 
तावता कथं सांस्यतत्त्वह इत्याशङ्क्य संख्याया घर्म्याकाङक्षायां तत्त्वानि 

रत्तमरभाका अनुवाद 

तात्पये न नेसे इदिका त्याग करके पश्चजनन्ञ्दसे सांख्यतत्त्वोका ग्रहण करना युक 
ह, इस भकार दथन्तस्प॒सङ्गतिको सूचित करते ह्रए मन्त्रो उद्धरतकर पूर्वपक्ष 
करते है-““एवम्‌” इत्यादिसे ! पूर्वपक्ष जौर उत्तरपकषके फर पूरवाधिकरणके समान द । 
वाक्यशेषस्थ प्राण, चश्च, श्रोत्र, अज्ञ ओर मन ये पांच पञ्चजन दहै । उनमें - अन्न विराय्‌ है 
जर शेष चार सूत्र दें । .उनके कारण, अव्याङ्नत अथात्‌ आकाशे भाधार, उसी आत्मके 
मे अग्रत नम मानता द्र ओर एला माननेसे विद्वान्‌ हुभाभै अशत दँ, देसा सन्त्रद्र्का वचन 
दै 1 यदि कई कट डि पञतनविशचि् पञ्चजनके साथ पञ्चपदका पुनः अन्वय दोनेसे पञ्ीस . 
चर्या अतीति दती दै, तो इससे सांस्यतत्वरा र्ण .किघ् भकारे दता है, दे शङ 


‰~~ 
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माप्य 

तच्वानि सांख्यैः सख्यायन्ते- 

(मूलभटृतिरविकृति्म॑हदाचाः प्रकृतिविकृतयः सप्र । 

पोडशकश्च धिकारो न भ्रकृतिरमं विकृतिः पुरुपः! ८ सांख्यका०४ ) 
इति । तया श्रुतिप्रसिद्धया प्विशषतिसंख्यया तेपां स्प्रतिप्रसिद्धानां प्श्च- 
वि्षतितच्वानादुपसंग्रहात्‌ प्राप पुनः शतिमखमेव प्रधानादीनाम्‌ । 

माष्यका अनुवाद 
संख्येय--संख्यावाखोकी आकांक्षा होती है, उतने ही तन्तव सास्य शाश्रमे गिने 
गये ईद--(मूभकृतिर विछतिर्महदायाः० ८ मूल प्रकृति किसीकी विति नदीं 
है, महत्‌ आदि सात श्रति ओर विकृति दोनों है, सोखह तत्व विकार दी है, 
पुरुप न प्रकृति है ओर न विकृति दी है ) । श्रुतिमें प्रसि द्ध उख पद्चीस संख्यासे 
उन स्पृति प्रसि द पच्चीस तत्वोका संग्रह होनेसे प्रधान आदि श्तिप्रतिपादित है, 
ेसा पुनः प्रप्र हभ । 
रत्तपरमा 
आह्माणि इत्याह--तया चेति । जगतो मूलभूता प्रकृतिः त्रिगुणात्मकं प्रधानम्‌ 
अनादित्वाद्‌ भविछृतिः कस्यचित्‌ कार्य न मवतीवयर्थः । यहदहङ्कारपञ्चतन्मात्राणि 
इति सक्त प्रकृतयो विकरृतयश्च, तत्न महान्‌ प्रधानस विहृतिः अहङ्कारख प्रकृतिः, 
अहंकारः तामसः पञ्चतन्मात्राणां शब्दादीनां प्रकृतिः, सात्विकः एकादशेन्दि- 
याणामू, पञ्च तन्मात्राश्च पञ्चानां स्थूरमूतानाम्‌ आकाशादीनां प्रह्ृतयः, पञ्च 
स्थूलमूतानि एतानि एकादशेन्द्रियाणि चेति पोडशसंर्याको गणः-विकार एव 
न प्रकृतिः, तच्छान्तरोपादानत्वाभावात्‌; पुरुषस्तु उदासीन इति सांख्यकारिकाथः । 
रतलभमाका अनुवाद 

करके संख्या जिसमे रहती दै उस धर्माकी आकांक्षा दोनेपर तत्तत प्राह्य हमि, 
दसा कते ह- “तया” इत्यादिच्े 1 जगव्की मूलभूत भ्कृति जो व्रियुणात्मक 
भधान दै, वह अनादि देगेसे भविति दै-किसीका भौ कायं तदी दै । मदत्‌, बमदधार 
ओर पांच तन्मात्रा ये खात भृति भौर विङ्ृति दोनों द । उनमें महव भधानकीं विकृति 
शौर अदृदधारकी अक्ति £, तामस अषटद्यर शाब्द आदि पांच तन्मात्रा अति दै 
ओर खाचिक अहद्रं ग्यारह इन्दरियोकी अरति दै । पांच तन्मात्रा स्थूलभूत दइ 
आकाश, वायु, तेज, जड ओौर भरथिवीकी ङतिरयो द! पाच स्थूलमूत ओर ग्यारह इन्दिरा . 
ये सोल विकार दी हे, भकृति नही दै, करयो ये दूसरे तत्वोके कारण नी है ओर पुसष 
तोन अष्ति है थर न विछृति ह है, किन्तु जलम स्थित कमरपनके खमान निर्छिपत-उदासीन 
ह, कूटस्थ नित्य मौर भमरिणामी दै, पसा दांख्यकारिकाका अथे दै! 
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माष्य 
ततो त्रेमः-न संख्योपसंग्रहादपि प्रधानादीनां श्ुतिमं प्रत्याशा 
कर्तव्या । कस्मात्‌ १ नानाभावात्‌ । नाना दयेतानि पशवविंशति्तानि, 
नैषां पञ्चशः पश्च साधारणो धर्मोऽरित, येन पश्वविंशतेरन्तराङे पराः 
पश्च पश्च संख्या निविशेरन्‌, नदेकनिबन्धनमन्तरेण नानाभूतेषु दिता 
माघ्यका अनुवाद 
इस पर हम कहते है--संख्याके संग्रहसे मी भधान आदि रुतिप्रतिपादित दै 
देसी आश्चा नदीं करनी चादिए । करिंससे ? प्रथग्‌ भावसे । ये प्चीस तन्तव 
प्रथक्‌ है, इनमे प्रयेक पच्चकका साधारण धर्म॑ नही दै, जिससे किं पञ्वीस 
संख्याम दूसरी पांच पांच संख्यार्प्‌ अन्तत हो, क्योंकि किसी आधारके विना 
श 
संख्यया तस्वानाम्‌ उपसं्रहात्‌ शब्दवत्त्वम्‌ इति परते सिद्धान्तयति-नेति । 
विरुद्ध - (9) पड 
सांख्यीयतत््वाविरुद्धं नानात्वम्‌ इष्टमित्यत आह-वैषामिति । पञ्चसु पञ्चघ 
साधारणस्य इतरपग्चकाद्‌ व्याइृत्तस्य धर्मस्याऽमावोऽत्र नानां विवक्षितमित्यथैः । 
यथपि ज्ञानकर्मन्दियेषु दशसु ज्ञानकरणत्वं कर्मकरणत्वं च पञ्चकदयेऽस्ति पञ्चत- 
न्मात्रासु पश्चसु स्थूरुप्रृतित्वं च, तथापि यस्मिन्‌ इति आस्मन मकाशख च 
परथगुक्तेः स्वरजसमोमहदङ्काराः पञ्च कर्तव्याः, मनश्चतवारि भूतानि च पञ्च 
जसमन्‌ पञ्चकद्वये मिथोऽचुवततेतरपञ्चकव्यावत्तेकधमं नास्ति इत्यभिपायः। माऽ 
इत्यत आह --येनेति । धर्मणेतयथेः । तदेव स्फुटयति-नहीति । महासंसयायाम्‌ 
अबान्तरसंख्याः कच्चिद्‌ र्मम्‌ आदाय परबिशन्ति, यथा द्वौ अश्िनौ सप्त सप्त्षयोऽषटौ 
रतनभभाका अनुवाद , ° 
 सं्यासे सांख्यमतके तरत्वोका भ्रदण दोनेसे भधान भी श्रुतिप्रतिपादित दै, एसा आप्त 
होनेपर सिदधन्त कहते है--“न» इत्यादिसे ! साख्याचाथौके मतानुसार अनक तत्त मानना 
दमे इट दै, इसपर कते है--“नैषाम्‌ःः इत्यादि । इतर पचकम न रहनेवलि पांव 
पाच तत्त्वम रदनेवले साधारण धमैका जमाव दौ यदौ एथग्माव विवक्षित ह । यथपि 
पाच जञनेन्दियोमं ज्ञानकरणत्व दै, पाँच कमेन्द्योमिं क्मकरणत्व है, पोच तन्मानाजेमि 
स्थूलभरकृतित्व दै, तो भी यस्मिन्‌" (जिस्म) इस प्रकार त्मा जर आकाशाद एथ कथनके 
कारण सत्त्व, रज, तम, महत्‌ भौर अदंकार इन पांचोका एक समूद करना वचादिषए, 
मन जीर चार मूर्तो मिलकर इन पां्चोका एक समूद करना वचादिएु, इन दोनों 
पचकम प्तयेकमे अजुङृत इतर पंचकंसि व्याप्त धमे नहीं है, रसा अभिप्रायदै। नदो, 
इसपर कहते है--“ेन" इत्यादि । 'येनः--घ्मेसे + उसको स्पष्ट करते है--““नदि" 
इत्यदिसे । महासंख्यामे अवान्तर संख्या भवि्ट--अन्तर्मत दोती दै, जसे फि दो अश्िनी- 


त 
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माष्य 
दिकाः संख्या निविकषन्ते। अथोच्येत-पश्वविंशतिसंस्यैवेयमवयवदारेण 
णि [१.५ 
लक्ष्यते, यथा पञ्च सप्त च वषाणि न ववर्ष शतक्रतुः इति दादशबार्पि- 
कीमनाघ्ृ्टिं कथयन्ति तद्त्‌, इति । तदपि नोपपद्यते ! अयमेवाऽस्मिन्‌- 
पक्षे दोपो यच्टकषणाऽऽ्रयणीया स्याद्‌ । परथाऽ पश्वशब्दो जनशब्देन 
स्वरेणेकं 
समस्तः पश्चजनां इति, भापिकसरेणेकपदंत्वनियात्‌ । प्रयोगान्तरे 
माष्यका अनुवाद 
पथक््‌भूत पदार्थों त्व आदि संख्या नदीं रहती । यदि एेसा कदो कि जसे "श्च 
सप्र च वपौणि० (पांच ओर सात वर्षं तक वृष्टि नहीं हई) इस प्रकार यारह व्ष॑की 
अनावृष्टि कहते दै, बैसे दी अवयव द्वारा पव्चीस संख्या ही रक्षित होती है, यह 
कथन मीं युक्त नदीं है। इस पक्षम यदी दोषै कि क्षणा माननी पड़ती है । ओौर 
दसय पच्छशव्द जनरव्दके साथ समस्त हभ है, क्योकि भषिकस्वरसे 
एक पद दै, एसा निश्चय होता है । उसी प्रकार “पच्नानां स्वा पञ्चजनानाम्‌ (तुच 
रत्नमा 
वसवश्च इति सप्तदश इति अत्राऽध्ित्वादिकमादाय द्वित्वादयः भ्रविंशन्ति, नाऽन्यथे- 
त्यथः । पञ्चरब्दद्वयेन खवाच्यन्यूनसंख्याद्वारेण तद्रयाप्या महासंस्यैव रक्ष्यत इति 
सदृष्टान्तं शङ्कते--अथेति । सुख्या्थस्य वक्ष्यमाणत्वात्‌ रक्षणा न युक्तेति परि- 
हरति- तदपि नेति। पल्चजनश्चव्दयोः असमासमङ्गीकृत्य पञ्चर्विंशति्चंस्या- 
प्रतीतिः निरसा। सम्प्रति समासनिश्चयात्‌ न तस्रतीतिरित्याद-प्रथेति। समास- 
हेतुमाद-भापिकेति । अयम्थैः-अस्िन्‌ मन्त्रे प्रथमः पञ्चरब्दः आचयुदात्तः । 
द्वितीयः सर्वानुदात्तः । जनराब्दश्च अन्तोदात्तः । तथा च न द्वितीयपञ्चरब्द- 
रत्नममाका अनुवाद 
कुमार सात सप्तपिं ओर आढ वख मिलकर सत्रह देते है, इनमे अधित्य आदिक लेकर दी 
दिल आदि ग्रवेश करते द, दूसरे भकारे नदी, एसा आदाय हे । दो पंचज्चव्द जि न्यून 
सख्याका अमिधान करते हे, उसके द्वारा वे उससे व्याप्त महासंख्याको लक्षित करते द, 
दृन्तप्रदर्बनपूर्वक एेसी शंका करते दै--अथ इदयादिसे । सुर्य अथे कदा जायगा, इस 
किए लक्षणा नदं करनी चादिए णेखा परिहार करते दै--^तद्पि न” इ्यादिसे। पञ्च 
ओर जन दशाब्द समास न मानकर पच्र्विशतिसंख्याकी भतीतिका निरास किया गया । अव 
समास माननेपर पवस संख्याकी अतीति नदीं ोती है, एेसा कहते हे--“र्” इदयादिसे । 
समासमे कारण कदते दै--“भषिक् दव्यादिते। यदह भथ दै कि इस मंनमें प्रथम चर्य 
जब्त्त दै, दितीय. पंचराव्द सवौलदात्त दै ओर जनदान्द अन्तोदात्त दै, 
(१) “नः सद्ख्यायाः५ । ( रेफान्त-नान्त संख्यावाचक शब्दका भाुदात्त दो ) इस मले 
पश्चजनद्राच्द आयुदत्त दे । 
९५४५६ 
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भाष्य 
च पश्चान सरा पश्चजनानाम्‌' ( तै° १।६।१।२ ) शत्यैकपयेकस्तयैक- 
1 भष्यका अनुबाद 
पञ्च-पञ्चजतके) इस अन्य प्रयोगे एक पद, एक खर ओर एक विभक्ति देखी 





रत्नमभा । 

जनशब्दयोः समासे बिना अन्त्यस्य आकारस्य उदात्तत्वं पूर्वेषाम्‌ अनुदात्तं च 
धृटते । “समासस्य ( पा० सू० ६।१।२२३ ) इति पत्रेण समासस्याऽन्तो- 
दात्तलविधानात्‌ “अनुदात्तं पदमेकवर्जम्‌” ( पा० सू° ६।१।१५८ ) इति च 
सत्रेण यस्मिन्‌ पदे उदात्तः स्वरितो बा यस्य वस्य विधीयते, तमेकं वजजयित्वाऽ- 
वशिष्टं ततपदमनुदात्ताच्कं भवतीति विधानादेव मान्निकान्तोदात्तस्वरेण एकपदत्व. 
निश्चयः । भाषिकाख्ये तु शतपथत्राह्मणस्वरविधायकमन्थे ““्वरितोऽनुदात्तो वा" 
इति सूत्रेण यो मन्त्रदश्चायाम्‌ अनुदा्तः स्वरितो वा स ब्राह्णदशायाम्‌ उदात्तो 
भवति इत्यपवाद जाश्रितः । तथा च जन्तयाद्‌ आकारात्‌ पूर्वषामनुदात्तानाम्‌ 
उदात्तं त्राह्मणावखायां प्राप्तम्‌, “उदात्तमनुदात्तमनन्त्यम्‌" इति सूत्रेण मन्न- 
दशायाम्‌ उदात्त अनन्त्यस्य परल्तया उचवा्यैमाणस्य अनुदात्तत्वं विहितम्‌ । 
तथा च अत्र नकाराद्‌ उपरितनः आकारः अकारश्च इत्यनेन शिष्टतया पठ्यमानोऽ- 
वदात्तो मवति, अयं मन्वानुदात्तस्वरो माषिकः, तेन ब्राह्मणस्वरेण एकपदत्वं . 
निश्चीयते इति । प्रकदाथैकारै्ठ॒ पाठकभसिद्धान्तोदात्तस्वरः भाषिक इति 

रत्लभ्रमाका अनुवाद । ` 
इसक्िए दूसरे प॑चशब्द ओर जनशब्दमे समासके विना अन्य भकार ` उद।त एवं उसके 
पहलेके वणे अयुदात्त नी हो सकते । "समासस्य इस सूत्रसे समासका अन्त उदात्त 
दोता दै ओर अनुदात्तं” इस सूत्रसे जिस पदमे जिस व्णंके स्थानम उदात्त या स्वरितका 
विधान है, उस एक वण॑को छदकर उस पद्के देष सव स्वर अनुदात्त दोते दै, देखा 
विधान है, इसकिए मेन्नमे अन्द स्वर उदात्त होनेखे एकपदत्वका निश्चय होता दै । शतपथ 
नाद्मणङे स्वरविधान करेवा भाषिक नामक अन्धे श्लरितोऽयुदाो ` वा इतत सूत्रसे 
ओ संत्रदशामें स्वरित अथवा असुदात्त रहता दे, वहं त्राह्मणदश्षामे उदात्त होता 
दै, देखा अपवाद स्वीकार किया है। ` इसलिए अन्य आकारसे पूव स्थित अनुदात्त 
स्वरोको ब्राह्णदचामें उदात्तत्व प्रप्त इभा, 'उदात्तमज॒दात्त० इख सूत्रसे मंत्रदशामे 
अखभिन्न एवं अग्रिम प्रदे मिलकर उश्वारण क्ये जनेवाले उदात्त स्वरम अयुदात्त्वका 
विधान दे । इसरिषएए यदं नकारोत्तरवत्ती आकार अभिम "आकाशश्च पदके साथ , 
मिलकर पदे जानेके कारण अनुदात्त होता है, यद मनालदात्त स्वर भाषिक है, इससे एक- 
पदत्वका निश्चय होता द । भकटा्थेकार तो "पार्कंमिं भसिद्ध अन्तोदात्त स्वर भापिक है 
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भाव्य 
विभक्तिकत्वाऽवगमात्‌ । समस्तत्वाच्च न वीप्सा पश्च पश्वेति । तेनन 
माप्यका अनुवाद 
जाती है । समस्त पद्‌ होनेसे पच्च पच्च-ेसी वीपष्या भी नदीं है ओर इसीसे 


रतव्रभा 


व्यार्यातम्‌, तद्वयाख्यानं कस्पतरुकारैः दूषितम्‌ । अन्तानुदात्तं हि समान्नातारः 
पञचजनराच्दमधीयते इति पाठकप्रसिद्धिः असिद्धा इति। तथा च “पश्च पञ्चजनाः” 
इति मान्तरिकान्तोदात्तः स्वरः, "यस्मिन्‌ पञ्च पञ्चजनाः, ८ वृ०४।४।१७ ) 
इत्यन्तानुदासो ब्राह्मणस्वरः इति विमागः । उभयथाऽपि कपदयात्‌ समास- 
सिद्धिरिति । तैपतिरीयकमभयोगादपि एकपदल्वमि्याह- प्रयोगान्तरे चेति । 
आज्य ! सा-- स्वाम्‌ पञ्चानां पञ्चजनानां देवविशेषाणाम्‌ यन्त्राय धत्रं गृहामि 
इति आन्यग्रहणमन्त्ररोषः। देवतानां कर्मणि यन्त्रवत्‌ अवसितं शरीरं तदेव धत्रम्‌- 
इदा ऽमुत्र भोगाधारः, तस्मे--तस्याभ्वैक्याथेमिति यजमानोक्तिः । अस्तु समासः 
ततः किम्‌, इत्यत आह-समस्तत्वाचेति। आदृ्तिः वीप्सा तदभावे पञ्चकद्वया- 


१४ 


अ्रहणात्‌ पञ्चविंशतिसंस्याप्रतीतिः असिद्धेति भावः । जनपञ्चकमेकं पञ्चकानां पञ्चकं 

हितीयमिति पञ्चकद्वयम्‌ तस्य पञ्चपञ्च इति गरहणं नेवयक्षराथः | किञ्च, जसमास- 

पक्षेऽपि किं पञ्चशब्दद्वयोक्तयोः पञ्चसवयोः प्रस्परान्वयः, किं वा तयोः शुद्ध- 
रत्वभ्रभाक्ा अनवाद 


दसा व्याख्यान करते है, वद व्याख्यान कल्पतसरकारसे दूपित किया गया दे, क्योकि वेद्‌ पदुनेवाक 
लोग पच्चजनशब्दके अन्तानुदात्त कदते द यद पाठकप्रसिद्धि असिद्ध दे) इसलिए “पच 
पश्चजनाः' इसमे अन्तोदात्त मांननिक स्वर है, ओर “यस्मिन्‌ पञ्च पञ्वजनाः* इसमे अन्तानुदात्त 
्रह्मणस्वर है । दोन प्रकारे पदक एक दोनेके कारण समास सिद्ध होता द। तेत्तिरीयक प्रयोगसे 
भी एकपदत्व सिद्ध होता दै, फसा कदते है--“शयेोगान्तरे च” इ््यादिसे । भाज्य { त्वा पञ्चजनानां 
यन्त्राय धीय गृह्णामि" यदह आज्यपरदणरमत्रशेष दै 1 . दे आज्य ! पांच देनताजेकि कमम य॑त्र 
रूपसे अनवस्थित, एेदिक एवं पारैकिक भोग धारण करनेमे समथ अपने शरीरणी रक्षाके 
किए तचे अरण करता दह एेखी यजमानौ उक्ति दै.। समास हो, इससे क्या इभा 
इसपर कहते है--“समस्तत्वाच” , इद्यादि । वीप्सा--भङृत्त, उसका अभावे दोनेसे दो 
पञ्चकका ग्रहण न होनिके कारण प्री संख्याकी प्रतीति सिद्ध नदीं होती एसा भर्थ दं । जन- 
पल्वक एक जर पञ्चर्कोक। पञ्चक यद दूसरा, इस प्रकार दे पञ्चकका पञ्च पञ्चजताः' 
इसमे ग्रहण नदीं दोता, पसा अक्षराथं है1 अ।र पञ्चजनाः यदह समस्त न होनेपर भी दो 
पशराब्दोसे उक्त दो पञ्चर्तवो परस्पर अन्वय दै अथवा उनका जनप्दायसे अन्वय दं अथवा 
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मास्य 
पश्चकद्रयग्रहणं पश्च पश्वेति! न च पञ्चसंख्याया एकस्याः पश्वर्सस्यया 
परया विशेषणम्‌ "पच पश्चकाः' इति, उपसजनख पिशेषणेनाऽसेयोगाद्‌। नन्वा 
प्चपश्चसख्याका जना एव पुनः पश्वसेख्यया विरेष्यमाणाः पञ्चविंशतिः 
प्रसयष्यन्ते यथा पञ्च पञ्चपूर्य इति पञ्चविंशतिः पूाः म्रतीयन्ते, 
तद्वत्‌ । नेति बरूमः--युक्तं यत्पञ्चपूलीशब्दस्य समाहाराभिप्रायत्वात्‌ 

। साष्यका अनुवाद 

पर्च परञ्च (पांच पांच) इस प्रकार दो पल्चकोका भी थहण नदीं है । ओर "पच्च 
पथच्चकाः? (पांच पच्चक) इस प्रकार एक पांच संख्याका दूसरी पांच संख्याक साथ 
विेपण--अन्वय नदीं होता है, स्योँकि उपसजैनका--विदोषणका चिेषणके 
साथ संयोग नदीं -दोता । परन्तु जिसक्तो पांच संख्या पराप्त इई ह बह दुसरी पांच 
संस्यार्ओंसे विरि होकर पच्चीस हो जाता है, एेसी प्रतीति होगी! जैसे कि 
"पञ्च पञ्चपूस्यः०' ( पांच पी पञ्चक ) इसमें पञ्चीस पूोकी प्रतीति 
होती है। हम कहते हैँ कि नहीं पञ्चपूलीशब्दमे समाहार अभिप्रेत दोनेसे 


रतमरभा 
जनैः अन्वयः, अथवा पञ्चश्वविरिष्टिजनेः अपरस्य पञ्चत्वस्याऽन्वयः । नाऽऽ्यः 
दव्याह-- न च पश्चसंख्याया इति । विरोषणम्‌-अन्वयः ¡ अनन्वये हेतुमाह- 
उपसजंनस्येति । अपधानानां सर्वेषां पधानेन विरोष्येण एवाऽन्वयो वाच्यः, 
गुणानां परस्परान्वये वाक्यभेदापातात्‌ इत्यथैः । द्वितीये दरासंख्याप्रतीतिः स्यात्‌ 
न पञ्चविंरातिसंख्यापतीतिः । तृतीयम्‌ उत्थापयति-नन्विति ¡ पत्वविरिषटेषु 
पञ्चत्वान्तरान्वये विरेषणी मूतपञ्चत्वेऽपि पञ्चत्वान्वयात्‌ पञ्चा्िंशतित्वमतीतिः 
रि न ~ ४ । त 
इयथः । दृ्न्तवैषम्येण परिदरति--नेति रूम इति । पञानां पूखनां समाहार 
रत्तमरभाका अनुबाद ५ 
प््चत्वविदिषट जनि साथ अन्य पञ्चत्वका अन्वय है १ भथस पञ्च युक्त नीं है, देखा कते 
है--“न च पन्चसचछलयायाः” इ्यादिसे ! विशेषण-अन्वय । अन्वय न होने कारण कहते 
है--उपसजनस्य” इत्यादिचे 1 सव अप्रधानोका--बिरेषर्णोका प्रधानभूत विरष्यके साथ ही 
त्‌ होता दे, गाश परस्पर अन्वय माने तो. वाक्यभेद हो जायगा, रसा अर्थं है। 
दूसरे पशमे तो द संख्याक.भतीति दो सक्ती दै पच्चीघकी नही । तोसरा पस उठते हे-- 
नतु" इत्यादित । पंचत्वविरिष्ट जनके साध दूसरे पचता अन्वय होवे विदेषणीभूत परचत्व- 
म दूर्‌ पचलका अन्वय होनेके कारण पच्चीस संख्याकीं रतीति दोती दे, सा अर्थं हे 
यन्तवपम्य दिखाकर उक्त शंक्राका निराकरण करते है-“नेति बूमः" इत्यादिसे ! "यानां 
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माघ्य 
कतीति सत्यां भेदाकाङ्क्षायां पञ्च प्ञ्चपूरय इति विरेणग्‌। इह तु 
पञ्चजना इत्यादित एव भेदोपादानात्‌ कतीदयसत्यां मेदाकाडक्षायां न 
पञ्च पञ्चजना इति विशेषणं भवेत्‌ । भवदपीदं विरपणं पञ्चसंख्याया 
एव भवेत्‌, तत्र चोक्तो दोपः। तस्मात्‌ पञ्च पञ्चजना इति न पञ्चर्विश्‌- 
माष्यका अनुवाद 
कितनी पञ्चपूली है इस प्रकार भेदकी आकांक्षा होनेपर “पञ्च पडम्वपूल्यः” 
(पांच पूरीपञ्चक ) एेसा विशेपण युक्त है । परन्तु यदयं तो “पञ्चजनाः 
( पांच जन ) एेसा आरम्भसे ही भेदका भ्रहण है, इसङछिए “कितने, इस प्रकार 
भेदकी आकांक्षा न होनेके कारण व्व पच्चजनाः० ( पांच पंचजन ) इस 
ग्रकार पश्चजनका पञ्चत्व विशेपण नदीं हो सक्ता ओर विरेपणदो भी दो 
केवर "च्चः ( पांच ) संख्याका ही दो सकता दहै ओर उसमे दोप क्षा है। 
इसछिए "पञ्च पञ्चजनाः ( पांच पंचजन ) इससे पीस तत्तव इष्ट नदीं द । 
| रलममा 
इत्यत्र “संख्यापूर्वं द्विगुः” ( पा० तू० २।१।५२ ) इति समासो विहितः । 
ततो “द्विगोः” ( पा० सू० ४।१।२१ ) इति सत्रेण डीपो विधानात्‌ समाहार- 
भतीतौ समाहारः कति दव्याकाद्क्षायां सत्यां पञ्च इति पदान्तरान्वयो युक्त, 
पञ्चजना इत्यत्र तु डीबन्तत्वामावेन समाहारस्याऽप्रतीतेः जनानां चाऽऽदित एव 
पञ्चत्वोपादानात्‌ संख्याकाद्क्षाया असत्त्वात्‌ पञ्च इति पदान्तरं नाऽन्वेति, माका- 
इष्षाधीनसादन्वयसख इलः । मेदः-विंशेपणम्‌ । ननु जनानां निराकाद्षतवेऽपि 
तद्धिरोषणीभूतपञ्चत्वामि कति इत्याकाङ्क्षायां पन्चत्वान्तरं विशेषणं भवतु इत्या- 
शङ्कते--भवदपीति । न उपसर्जनस्य उपसर्जनान्तरेणाऽन्वयः, किन्तु प्रधानेन एवेति 
रत्न्रभाका अनुबाद 

पूखानौ समादारः पपूल्यः, यपर "संख्यापूर्वो दविः" इस सूत्रसे समासका विधान दै ! धाद 
'दिगोः" इख सून्नमे छप्‌ (कछार) का विधान दोनेसे समाहारकी प्रतीति दोनिपर समाहार 


करितने है १ इस आकाक्षामें “प्' इस भ्रकार दूसरे पद्का अन्वय दोना युक्त दै, परन्तु 
"पश्तजनाः' इसमे अन्तम "ङीप्‌" न होनेसे समादारकी प्रतीति न निके कारण ओर जनमे 
पदक दी पशचत्वका रहण करनेके कारण संख्याकी आकांश्ला न हेनेते पथ" इ दूसरे पदका 
अन्वय नदौ ह्यो सकता है, क्योकि अन्वय आछकषके अधीन दै! सेद-विरेयण । परन्तु 
जनो लिए आकांक्षा न होनेपर भी जनविशेषणीभूत पञ्चत्व कितने है, एेसी आंक्षामें अन्य 
पञ्चत्व विक्षेपण दो, देसी राका करते दै--““मवदपि” शयादिसे ! एक विदोपणका अन्य 
विरेषणके साथ अन्वय नदी हो सकता है, किन्तु प्रधाने साथ हा होता दै, इस न्यायके 
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माष्य 
तित्खाभिप्रायम्‌ । अतिरेकाच न.पश्चविंशतित्वाभिप्रायम्‌ । अतिरेको 
हि भवत्यात्पकाशस्यां पञ्चवश्नावरषख्यायाः । आत्मा तावदिह 
म्रतिष्ठां भव्याधारस्वेन निर्दिष्टः, यस्मिन्‌! इति. सप्तमी्ठचितस्य "तमेव मन्य 
त्सानम्‌' इत्यार्सखेनाऽदकर्षणात्‌ । आत्मा च चेतनः पुरूषः, स च 
पञ्चविकषतायन्तमीत एवेति न तस्यैवाऽऽ्धारत्वमाधेयत्वं च युज्येत । अ्था- 
ल्तरपरिग्रहे वा त्वसख्यातिरेकः सिद्धान्तविरुदधः प्रसज्येत । तथा आका 
सशर प्रतिष्ठितः" इत्याकाशखाऽपि पश्चविंश्चताचन्तगतसखय न परथगुपादानं 
माप्यका अनुवाद 
अर संख्यके आधिक्यसे भी पञ्चीस तरव अभिप्रेत नहीं है, क्योकि आत्मा ओर 
आकाश्चका केकर संख्या पश्चीससे अधिक दो जाती दै } यदौ प्रतिष्ठाके आधाररूपसे 
आत्माका निर्दर किया गया है, क्योकि यस्मिन्‌ ( जिसमे ) इस सप्तम्यन्त 
ध्यत्‌' पदसे तमेव मन्य आत्मानम्‌ ( उस्षीको मँ आत्मा मानता ह ) इस श्वुतिभे 
पठित आरमाका अनुकषेण होता है! आत्मा चेतन पुरुष है ओर बह पीस 
तत्वोभे अन्तगैत ही है, इसङिए वही आधार ओर आधेय हो, यह युक्त नहीं 
है । अन्य अर्थका रहण को, तो संख्यलि दधान्तसे विरुद्ध तत्त्वसंख्यामे अधि- 
कता आ जायगी । इसी प्रकार आकाज्ञ जो पन्नीस ॒तक्त्वोकि अन्तगैत है, उसका 
रत्मभा 
न्यायविरोधादयुक्तम्‌ इति परिदरति-तत्र चेति । एवं नानाभावादिति व्याख्याय 
अतिरेकाच्च इति व्याचष्ट-अतिरेकाचेत्यादिना । अतिरेकः आधिक्यम्‌ । जन- 
शब्दितपञ्चविशतित्त्रेषु आत्मा अन्ततो न वा १ नाऽऽ इद्युक्ता द्वितीये दोष- 
माह-अर्थान्तरेति । तथाऽऽकाशं विकर्प्य दृषयति-तथेति। उक्तो दोषः-संख्या- 
चिक्यम्‌ । पञ्चर्विंशतिजना आत्माकारो च इति सपरविशतिसंख्या स्यादित्यथेः । 
न च सत्त्वरजस्तमसां एथग्गणनया सा इष्टेति वाच्यम्‌, आकाशस्य परथगुक्तिवेय- 
रत्नम्रमाका अनुवाद ८ 
साथ विरोध होनेसे यह कथन अयुक्त दै, फसा परिदरार करते है-- “तत्न च इत्यादिसे । 
इस भकार सूत्रस्य 'नानाभावात्रः पदका व्याख्यान करके अतिरेकाच' क। व्याख्यान करते 
ईै--““अतिरेकाच्च'' इयादिसे । अतिरेक-अधिकता \ जनब्दसे कथित पश्चीस `तत््वोमे 
आत्मा अन्तभूत है या नहीं १ भथम पक्ष नदीं हो सकता, रेस कष्टकरं द्वितीय पक्षे दोष 
दिखते है--“अथन्तर” इत्यादिसे । उसी प्रकार आकाशम मी विकल्प कदकर दोष दिखखति ` 
"तथा" इत्यादिसे । उक्त दोष-संख्याकी अधिकता 1 पीस तत्त्व, आत्मा ओर आकाश 
सव भरकर सत्ताईस हो जायगे, एसा अथं दै । सत्व, रज जौर तमक प्रथक्‌ गिनतीसे ` 
सत्तारेस सख्या अभिमत र, एसा कटना युक्त नहा ह, क्याक्रि अकाश्चका एथक््‌ कथत व्यय 
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भाव्य 
न्याय्यम्‌ । अथान्तरपरिग्रहे चोक्तं दृषणम्‌ । कथं च संख्यामात्रभ्वणे 
सत्यश्चुतानां पश्चविंश॒तितच्याना्ुयसग्रहः प्रतीयेत, जनशब्दस्य तच्वेष्यरूढ- 
त्वात्‌, अथौन्तरोपसंग्रहेऽपि संख्योपत्तेः । कथं तहि पश्च पश्चजना इति 
उच्यते--दिक्स्ये संज्ञायाम्‌ ८ पा० छ २।१।५० ) इति यिशेपस्मर- 
णात्‌ संज्ञायामेव पश्चशब्दस्य जनशब्देन समासः, ततश्च रूढत्वाभिप्राये- 
माप्यक्रा अनुवाद 


(आकाशश्च प्रतिष्ठितः ( ओर आकारा प्रतिष्ठित है ) इस प्रकार परथग्‌ प्रदण उचित 
नदीं दै ओर अन्य अर्थका ग्रहण करो तोदोप कडाही दहै! ओर संख्यामात्रका 
शषवण होनेपर श्रुतिमे अग्रतिपादित पचीस त्वोंका सद्यरह किस प्रकार प्रतीत 
होगा ? क्योकि जनङञब्द तन्त्वोमे रूढ नदीं है ओर अन्य अर्थका ग्रहण करनेसे भी 
संख्या उपपन्न होती है । तव "च्च पञ्चजनाः ( पांच पचजन ) यह छिस 
रकार है ? कहते है- “दिक्संख्ये ° ( दिश्चा ओर संख्यावाचक श्व्दोका संज्ञके 
अयम सुबन्त उत्तरपदके साथ समास होता है ) रेखा चिशेष सूत्र दै, इसलिए 
पच्चश्षव्दका जनशब्दके साथसमास है। इसकिए रूढरूपके अभिप्रायसे ही 


रलम्रमा 
ध्यात्‌, यस्मिन्निति आत्मनि तत्त्वानां भतिष्टोक्तिविरोधात्‌, तव मते स्वतन्न- 
भधानस्येव आधारत्वात्‌, भनेह॒ नानास्ति इति वाक्यदोपविरोधाच्च तव सत्य- 
दैतवादि्वात्‌ । किञ्च; पञ्चविंरातिसंस्याप्रतीतौ अपि न सांस्यतत्वानां अहण- 
मित्याह-कथञ्वेति | किं जनराब्दात्‌ ततवमरहः, उत संख्यया इति कथंशब्दाथः। 
नाऽऽ इ्याह-जनेति। न द्वितीयः इत्याह-अथौन्तरेति । किं तत्‌ जथान्तरं यदर्थ- 
कमिदं वाक्यमिति प्रच्छति-- कथमिति । पञ्च च ते जनाश्चेति क्मभारयादिसमा- 


रत्नमभाका अनुवाद 
हो जायगा भौर "यस्मिन्‌" इस भकार भात्माको तत्त्वो आश्रय कना विरुद दो जायगा 
वंयोकषि वुम्दारे ( संख्यके ) मतम स्वतत्र अधान दी आधार दै ओर निह नानास्ति ०” इस 
वाक्यदेषते भी विरोध होगा, क्योकि तुम्दारे मतमें दैत सद्य दै । ओर पव्वीस संख्या 
अतीति हेनेषर मी संख्यतत्त्वौका ग्रहण नदौ हो सकता दै, एेसा कहते दै--“कथं च” 
इत्यादि । तत्का बर्ण जनशब्दसे होता है या संख्यासे य कथं' शब्दका अर्थदहे। 
अरथम पक्ष ठीक नदी, एेसा कहते है--“जन” इल्यादिसे । दूसरा पक्ष भ ठीक नीं द, एेसा कहते 
है--“अधीन्तर" इत्यादिते । वद दूरा अथं कोन दे, जिसका यह वाक्य प्रतिपादन करता दै, 
देखा पूते द--“कथम्‌"” इलयादिसे ! “पश्वे च ते जनाथ' इस प्रकार कमधारय आदि अन्य 
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माष्य 
णेव केचित्‌ पश्वजना नाम विवक््यन्ते, न सां ख्यत्छामिप्रायेण, ते कतील्य- 
खामाकारक्षायां पूनः प्थ्वेति प्रयुज्यते । पश्चजना नाम ये केचित्‌ ते च 
पशचेवेल्य्थः । सपूर्षयः समेति यथा ॥ ११॥ 

कै पुनस्ते पश्चञजना मेति, तदुच्यते- 

साष्यका अनुवादं 

क्छ पञ्चजन संज्ञावालकी विवक्षा है, साख्यतत्त्वोके अभिप्रायसे न्दी है । 
वे कितते है, एेसी आकांभा होनेपर फिर पच्शब्दका प्रयोग किया गया है । 
जैसे खात सषर्षिं है वैसे पञ्चजनसंक्ञकजो कोह, वेपषांच ही ईह, ेसा 
अर्थहै।॥ ११॥ 

वे पञ्चजन कौन है, यद कहते है-- 
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रत्नमरमा 
सान्तरात्‌ संज्ञा-समासस्याऽऽपो्तया वख्वत््वं तावदाह-उच्यत इति । दिग्वाचिनः 
संस्यावाचिनश्च शब्दाः संज्ञायां गम्यमानायां सुचन्तेन उत्तरपदेन समस्यन्ते, 
यथा दक्षिणाभिः सपर्षय इत्यादि । अयं च समासः तद्पुरुषमेदः ॥ ११ ॥ 
रत्रभरमाक्रा अतुबाद्‌ 
समासोसे संन्ञामे समास आपोक्तिके कारण वख्वत्तर दे, एेसा कते है “उच्यते” इत्यादिसे । 


दिग्वाचक ओर संख्यावाचक शब्द संज्ञा गम्यमान दोनेपर उत्तर सुचन्तके साथ समस्त देते ईह, 
जसे दक्षिणाभिः" सप्तषयः” इत्यादिमें दे । यह समास तदपुरुषका भेद दै ॥११॥ 


प्राणादयो वाक्यशेषात्‌ ॥ १२ ॥ 


पद्च्छेद्‌- प्राणादयः,--वाक्यरोषात्‌ । 

पदा्थोक्ति--प्राणादयः--्राणचक्चुःश्ोत्नान्नमनांसि [ पएश्चजनशब्देनोच्यन्ते, 
कस्माद्‌ ] वाक्यरेषात्‌--श्राणस्य प्राणमुत चश्चुषश्वश्चुः इत्यादिवाक्यरोषस्थ्ाद्‌ । 

भाषाथ --पूवोक्त श्ुतिमे पञ्चजनशचब्दसे प्राण, चश्च, श्रोत्र, अन्न ओर. सन 
के गये है, क्योकि भ्राणस्य प्राण०, ( भाणका प्राण, चक्चुका चक्षु ) इत्यादि 
वाक्यशेषमे वे दी है । 
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भाष्य 


“यस्मिन्‌ पञ्च पञ्चजनाः! हत्यत उत्तरस्मिन्‌ मन्ते ब्रह्मस्वरूपनिरूप- 
णाय प्राणादयः पञ्च निर्दिशः--श्राणख प्राणष्त चश्चुपशचश्चुरुत भरोत्रख 
भोतरसन्रखयान्ं मनसो ये मनो विदुः* इति। तेऽत्र वाक्यशेपगताः संनिधानात्‌ 

पञ्चजना विवक्ष्यन्ते । कर्थ पुन; प्राणादिषु जनदब्दप्रयोगः १ स्तेषु 
चा कर्थं जनशब्दप्रयोगः १ समाने तु प्रसिद्धयतिक्रमे वाक्यशेपवशात्‌ 
माप्यक्रा अनुवाद 

ध्यस्मिन्‌ पश्व ० ( जिसमे पांच पन्वजन हैँ ) इससे अभिम मेत्रमे नद्य 
सखरूपका निरूपण करनेके छिए श्राणस्य प्राणयुत० ( जो प्राणके प्राण, चुके 
चश्ु, शरोचके श्रो, अन्नके अन्न ओर मने मनको जानते षै, वे त्रदाज्ञ है) 
इस प्रकार पांच प्राण आदिका निर्देश किया है । यहां वाक्यदोष पठित वे 
प्राण आदि संनिहित ोनेे कारण पद्वजनरव्दसे विवक्षित ह । प्राण आदिके 
किए जनङव्द्का प्रयोग किस प्रकार है १ तश्वोके छिए जनरव्द्का प्रयोग किंस 
प्रकार है ? रूटिका उरद्॑वन दोनों पक्षोभि समान दोनेपर^मी वाक्यदोपके बरसे 





रत्तम्रभा 

पञश्चजनराव्दस्य संजञातवम्‌ उक्तवा संसिकथनाथे सूत्रं गृहाति-फे पुनस्ते 

इति । शतो उतश्ब्दः-अप्यथैः । ये प्राणादिपेरकं तत्साक्षिणम्‌ आत्मानं विदुः, 
ते ब्रह्मविद्‌ इत्यर्थः । पृश्चजनशब्दस्य प्राणादिषु कया दृ्त्या प्रयोग इति रङते- 
कर्थं पुनरिति. यथा तव तत्त्वेषु जनदव्दस्य लक्षणया प्रयोगः+ तथा मम 
पराणादिषु पञ्चजनव्दस्य रक्षणया शत्याह-त्वेषििति । तर्हिं रूढ्यतिक्रम" 
साम्यात्‌ तत्वानि एव मद्यणीत्यत आद-समाने सिति । सननिहितसजातीया- 
नपक्षश्चत्िस्था एव ब्रह्माः, न तु व्यवहितविजातीयसपिक्ष्पतिस्था इत्यर्थः । 

` रत्नभ्रमाका अनुवाद 
"पथ्चजनः शब्द्‌ संज्ञा दै, एसा ककर सेक कदनेके किए सूत्र कते दै--9 पुनस्त 
इयादिसे । शरुतिस्य “उत शब्द अप्यथेक' है । जो प्राण आदिके प्रेरक एवं उनके साक्षी 
आलमाकरो जानते दै, वे ब्रहेत्ता दै, रेस थं दै । परन्तु (पश्चजनः च्यक आण आदिमे 
किस वृत्तस भोग है, रेसी चका करते दै--““कथं पुनः” इयादिसे । .जंसे उम्दा (सांख्यके) 
सतम तत्त्वम क्षणासे "जनः चब्दका प्रयोग, दै, वैसे दी हमारे मते प्राण आदिमे लक्षणापत 
"पश्चजनः शाब्दका भयोग है, सा कदते ईै--““तच्तेषु" श््यादिसे । तव रूढिका अतिकम 
समान होने तत््वौका. दी भ्रहण करना युक्त है, इसपर कषे ै--“'समने तु" इल्यादि । 
समीपस्थ, सजातीय एवे मूखयेक्षारदित श्रुति कथित्तका दी भ्रदण करना युक्त दे, दूरस्थ, 
१०६ । 


८० | ` ह्यपरत्र र { भ०र९पा० ¢ 


 प्राणादय एव ग्रहीतव्या सघन्ति, जनर्सबन्धाच भ्राणादयो जनशन्दभाजो 
भवन्ति । जनवचनथ पुरुषक्ञष्दः प्राणेषु प्रयुक्तः ¶ते चा एते पञ्च ब्रह्म 
पुरुषाः' ( छा० ३।१३।६ ) इत्यत्र; शभ्राणो ह पिता प्राणो ह माता! 
( छा० ७।१५।१ ). इत्यादि च ब्राह्मणम्‌ । समासवलाच सदायस्य 
रूढत्मबिरुदधम्‌ । कथं पुनरसति प्रथसम्रयोगे रूढिः शक्याऽऽभयितुम्‌ । 
भाष्यका अनुवाद्‌ 
प्राण आदिका दी महण होता है ओर मचुष्यके साथ संवन्ध होनेसे भी प्राण आदि 
जनराव्दसे के जते है । ओर प्ते वा एते पच्च ०. ( वे ये पांच त्रहमपुरुष दै ) 
इसमे जनवाचक पुरुषराब्द प्राणके किए कया गया है । उसी प्रकार श्राणो हं 


पिता० ( प्राण पिताहै, प्राण माता दै) इलयारि बाह्मण दै । ओर समासके 
चरसे ससुदायको रूढ माननेमे कोई विरोध भी मदी है । परन्तु प्रथम प्रयोगके 


रत्नमभा 

रक्षणावीजं सम्बन्धमाह--जनेति । जनः पश्चजन इति पयीयः । पुरुषपित्रा- 
दिशब्दवच पश्चजनशब्दस्य प्राणादिरुक्षकतं युक्तमित्याह--जनवचनक्रेति । 
नयु जायन्ते इति अनाः--महादादयः, जनकत्वात्‌ जनः- प्रधानम्‌ इति 
योगसम्भवे किमिति रूढिमाशित्य रक्षणाप्रयास इत्यत आह-समासेति । यथा 
अशवकणैरब्डस्य वणेससुदायख वृक्षे रूढिः; एवं पञश्चजनद्दस्य रूढिरेव, 
न॒ अवयवशक्त्यास्मको योग इत्यथः । पूवैकालिकपरयोगाभावात्‌ न रूढिरित्या- 
किपति--कथमिति । स्युः पुमांसः. पञ्चजना इति अमरकोशदौ ` 


रत्वप्रभाक्ता अनुबाद | | 
विजातीय एवं मूरेक्ष स्यति कथितका प्रहण करना युक्त नदीं दै, एेसा अर्थं दै ! लक्षणामे 
चीजभूत सेवन्धकेो कहते है--““जन"” इयादिसे । माष्यगत जन ओर पश्चजनदाज्द एक अथैके 
बोधक है । उक्त शुतियोमें पुरुष, पिता जादि शन्दोके समान प्वजनशब्दसे भीं भाण आदिका 
लक्षित दोना युक्त दै, पसा कहते है--““जनवचनश्व ” इयादेसे । परन्तु जों उत्पन्न होते दै, 
वे जन-महदादि दै ओर जो जनक उत्यज्न करता दै, वद जन-अधान है, इस प्रकार योगका 
सभव दहोनेपर तो रूढिका आश्रय करके जक्षणाञ् भयास क्यो किया जाय १ इसपर कहते ` ` 
दै--“समास" इयादि । जसे अक्षरससुदायदूम "अश्वकणे" शब्द वृक्षय रूढ है, वैसे दी 
प्वजनशब्दको भौ रूढ ही मानना .चा्िए, अवयवन्ञक्षिरूप योगका अहण नद करना 
चादिष्ट, एसा अथे द । परन्ठु पदे कहीं भयोय न दोनेसे रूढैका अदण नदी हो सकता है, : 
पसा भक्षिष के दै “कथम्‌, इ्यादिसे । सयुः घुमांसः.पथजनाः' इस अकार अमरकोशमे ॥ 
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भाष्य 
शक्या उद्धिदादिवदिलयाद--प्रसिद्धार्थसनिधाने प्रसिद्धार्थः शब्दः प्रयुज्य 
मानः समभिव्याहारात्‌ तद्िपथो नियम्यते, यथा “द्धिदा यजञेत' षं 
् माष्यका अनुवाद 
अभवमें रूढिका आश्रय किस प्रकार किया जा सकता है ! “इद्धित्‌ आदिके 
समान रूढि हो सकती है, एसा कहते है । प्रसिद्धार्थक पदके संनिधानमें 
अप्रसिद्धार्थक श्ब्दका प्रयोग हो, तो समभिव्यादारके वरुसे अप्रिद्धार्थक पद्‌ 
उससे अन्वयी अर्थपरक माना जाता है, देसा नियम है । ज्ञेसे कि “द्धिदा० 
रत्ममा 
प्रयोगोऽस्त्येव, तदभावमङ्गीङृत्याऽपि आदह--श्क्येति । अजनसम्बन्धात्‌ च इति 
पूर्वभाष्ये नरेषु पञ्चजनशब्दस्य रुडिमाभ्रिल्य प्राणादिषु रक्षणा उक्ता, इह 
तु प्रोदिवादेन भ्राणादिपु छटिः उच्यत इति मन्तव्यम्‌ । संगृहीतं विवृणोति-- 
प्रसिद्धेयादिना । “उद्भिदा यजेत पञ्ुकामः" इत्यत्रोद्मिसपदं विधेयगुणार्थकं 
कर्मनामधेयं वा इति संशये खनित्रादौ उदमिद्पदस्य पसिद्धेः यागनामवे पसिद्धि- 
विरोधात्‌ ज्योतिष्टोमे गुणविधिरिति प्राप्ते राद्धान्तः । यजेत--यागेन इष्टं भावयेत्‌ 
इत्यर्थः । ततश्च उद्मिदेर्यप्रसिद्धस्य तृतीयान्तस्य यागेन इत्यनेन प्रिद्धार्थकेन 
सामानाधिकरण्येन तन्नामल्वं निश्चीयते, उद्मिनसि पशम साधयतीति सिद 
अबिरोधात्‌ अभरकृतञ्योतिष्टोमे गुणविध्ययोगात्‌, तद्विधौ च उदूमिदार्यगुणवतां 
यागेन इति ' मववथसम्बन्धलक्षणाप्रसङ्गाश्च इति कर्मनामिव उद्भिदम्‌ । तथा 
रलनममाका अनुवाद 
अयोग रै, तो भी प्रयोगामावका अगीकार. करे कहते है--“शक्या” इ्यादिसे । “अने. 
संबन्धाचचः दस पूरवेभाष्यमे मनुष्येमिं “प्चजनः शब्दै रूढि मानषर प्राण आदि लक्षणा 
कही गई दै, यदद तो जवदस्ती प्राण आदिमे रूढि कटी जाती दै, देखा समद्मना चादिए । 
संगरदात अथैका निवरण करते दै--““रचिद्ध” इयादिसे । “उद्धिदा यजेत्त०? (पद्यभक्षो चादने- 
वाला उद्धित्‌ नामक याग केरे ) इसमे “उद्धित पद विधेय गुणका वोधक दै अथवा कर्मकरा 
नाम है १ रसा संशय दोनेपर खनित्र ( खर्नती ) भदिमे उद्धित्पदकी .्रसिद्धि ओर यागम 
अभरिद्धि होनेसे ज्योतिषटेममे ही युणका विधान करता टै ८ स्वतन्त्र याग नहीं है ) पसा 
, पूप प्रा श्ोनेपर सिद्धान्त कदा गया दै--यजेत' का गथ हे--यगिनष्ट०' ( यागे ` 
इष्टकी भावना केरे ), इसकिए्‌ “उद्धिदा' इख अप्रिद्ध (तृतीयान्त पदका प्रसिद्धायेक "यागेन 
` इस पदसे सामानाधिकरण्य होनेसे “उदधितः यई यागक्रा नासदै, दसा निय देता है, 
“उद्धिनत्ति प्क संपादन करता हे अथात्‌ यजमानको प्चरओंकौ भाति कराता दै, इस 
चयुख्तिसे “उद्भित्‌ पदकी यागम प्रसिद्धि भी दे, इसकिए भरिद्धिविरोध न दोनेसे अप्रहत 
ज्येति्टोममे गणविधि नदीं हो सकती, यदि शणवरिधि मानें तो “द्धित्‌ कूप शुणसे युक्त यागसे' 





छिनत्ति शद करोति" इति, तथाऽयमपि पश्चजनश्षब्दः समासान्वाख्या- 
नादवगतरक्ञाभावः संहयाकाडश्षी वाक्यरेषसमभिव्याहृतेषु प्राणादिषु 
वतिष्यते । कैथित्तु देवाः पितरो गन्धर्व असुरा रकषंसि च पञ्च पञ्चजना 
व्याख्याताः । अल्यैश्च च्वारो वणी निषादपञ्चमाः परिगृहीताः 
फछचिच श्यस्पाश्चजन्यया विशा! ८ ऋ० सं° ८।५२।७ ) .इति भ्रजापरः 
माष्यका अनुबाद 
( द्वित्‌ नामक याग करे ) शयुपं० ( यूपको बनाता है ) ओर वेदिं” ( वेदी 
बनाता है ) इयादिभे होता दै, उसी प्रकार यहं “पच्वजनः शब्द भी समासके 
बरसे संज्ञा बनकर संक्चीकी आकांक्षा करता हुआ वाक्यशेष ओर सममिग्यादारफे 
बरसे प्राण आदिमे प्रवृत्त दोगा । कितने ही खोगेनि तो देव, पिठ, गन्धर्व, 
असुर ओर राक्षस ये पांच पश्चजन है, ठेसा उ्याख्यान किया है । उसी प्रकार 
दूसरे चार वर्ण ओर पांचवे निषाद्का भ्रण किया है। ओर कहीपर 





रत्वभरभा 
छिनसीति परसिद्धाथैच्छेदनयेोग्याथकशब्दसमभिव्याहारात्‌ दारुविरेषो यूष- 
राब्दाभः । करोतीति समभिन्याहाराद्‌ वेदिशब्दा्थः संस्कारयोग्यखण्डिरूविरोष 
इति गम्यते, तथा भसिद्धार्थकप्राणादिराब्दसमभिन्याहारात्‌ पश्चजनशन्दः प्राणाय- 
क इति निश्चीयते इत्यथैः । एकदेशिनां मतद्वयमाह-कैथिदित्यादिना । 
श्रां ्राह्मणाद्‌ जातः निषादः । शरुत्या पञ्चजनशन्दसख अथान्तरमाह--क्चि- 
चेति । पाञ्चजन्यया प्रजया विशति इति विद्‌ तया विशा पुरुषरूपया इन्द्रस 
रलमरभाका अनुवाद 
स प्रकार मत्व्थ-संवन्धमे लक्षणा माननी पदेगी, इसलिए “उद्धित्‌" पदं कर्मका नाम ही है । 
उसी भक्रार्‌ भरतीत होता है कि यूषं छिनत्ति प्र्िद्ार्थभूत छेदनयोग्य अर्थक प्रतिपादन करनेवाले 
"छिनत्ति" पदके समभिन्याहारसे युप शब्दका अथं दारमिशेष ८ एक भ्कारकी ऊकदी › हे एवं 
"करोतिः पदके समभिन्यादारसे वेदि शब्दका अ्थं॑सस्कारके योग्य स्थण्डिलैविरोष दे, . इसी 
भकार भरसिद्ध अथैवाले प्राण आदि शब्दोके समभिन्याहारसे निश्चय ॒दोता - है ` 
“पश्चजनः दन्द प्राण आदिका बोधक दै। एकदेशियकि दो सत कदते ईहै--“कैश्िद्‌" 
इ्यादिसे । शुखमे नाह्यणसे उत्पन्न निषाद्‌ दै । शरुतिसे “पश्चजन' शब्दका दूसरा भी अर्थं दोता 
है, फसा कहते है --“कचि्व" इत्यादिसे । पाञ्बजन्य-प्रजारूपसे जो भवेद करता है, वद विद्‌ 








( ९) एक साथ कथन । । 
(२ ) यथ्के किए पवित्र किया हा स्थान 1 , 
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माप्य 

प्रयोगः पञ्चजनशब्दख दशयते तत्परिग्रहेऽपीह न कथिदिरोधः। आदया- 
यैस्तु न पश्वविंशतेस्तानामिंह प्रतीपिरस्तीवयेव॑परतया श्राणादयो ाक्य- 
शेषात्‌ इति जगाद ॥ १२॥ 

भवेयुस्ताषत्‌ प्राणादयः पञ्चजना माध्यन्दिनानाम्‌, येऽन प्राणादि. 
प्वासनन्ति । काण्वानां तु फथं प्राणादयः पश्चजना भवेयुर्येऽन्न 
प्राणादिषु नाऽऽमनन्तीति । अत उत्तरं पटवि- 

भाष्यकरा अनुवाद 

ध्यत्पाश्वजन्यया०” इस प्रकार पश्चजनराब्द्‌ प्रजाके अर्थम प्रयुक्त हुभा दिखाई 
देता है। उसका ग्रहण करनेभे भी कोई विरोध नदीं है । आचायैने सो पच्चीस 
तसस्वोकी यहां प्रतीति नीं होती इस आयसे श्राणादयो०' एेसा कहा ह ॥१२॥ 

प्राण आदिमे अन्नका पाठ करनेवाके माध्यन्दिनिरालावारोके मतमें प्राण 
आदि पच्चजन दो सकते दै, परन्तु काण्व जो प्राण आदिमे अन्नका पाठ नदीं 
करते है, उनके मतम प्राण आदि पच्चजन किंस प्रकार हो सकते है ! इसके 
ठिए उत्तर सूत्र पद्ते दै- 


रत्ररमा 
आहानार्थं घोषाः सृष्टा इति यत्‌ तच्युक्तम्‌; पोषातिरेकेण इन्दराहानायोगादिति 
श्ुलनुसारेण प्रजामात्र्हेऽपि न विरोध इत्यर्थः । सूत्रविरोधमाश्ङ्क्याऽऽह-- 
आचार्यसत्थितति। अतः सांरुयतत्वातिरिक्तयस्किञ्चिसपरतया पञ्चजनशब्दन्यास्या- 
याम्‌ अविरोध इति भावः ॥१२॥ 
रतरमभाका अनुवाद 


कटलाता रै, उस पुरुषकूप प्रजाने इन्द्रका आहवन करनके लिए दाब्दाकी खष्टि की यह्‌ वात 
उपप्रण दी है, कयोक्रि शब्दोकि विना इन्द्का आह्न नदीं दो सकता, इस प्रकार श्रुतिके अनुसर 
पञ्चजन' शब्दसे प्रजामाश्रका ग्रहण करनेपर मी कोई बिरोध मदी है, एेसा अर्थं दै । सत्र 
विरोधकी शंका करके कहते है--“माचाथस्तु ” यादि । ईइसाेए “पञ्चजन दाब्दको सांख्यके 
तत्त्वेसि अतिरिक्त किसी अर्थपरक माननेपर भी कोई विरोध नीं है, एेखा अथं है ॥ १२ ॥ 
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ञ्योतिषेकेषामसयन्ने ॥ १३ ॥ 


पदच्छेद्‌-- ज्योतिषा, एकेबास्‌› असति, अन्ने । | 
पदार्थोक्ति-एकेषास्‌--काण्वानांम्‌, अन्ने असति, ज्योतिषा-- तदेवा 
ज्योतिषां ज्योतिः, इत्यादिपूवैवाक्यस्थज्योतिषा [ पश्चतवं पूरणीयम्‌ ] 1 
साषार्थ--काण्बोके पारमे पूर्वोक्त प्राण आदि पांच अन्न न होनेके कारण 
देवा ०? इस पूर्ववाक्यस्य ज्योतिसे पञ्चसङ्कयाकी पूति करनी चादि । 
मान्य 
असत्यपि काण्वानासन्ने ज्योतिषा तेषां पश्चसख्या पूर्येत । . तेऽपि 
हि "यस्मिन्‌ पश्च पेश्चजनाः' इत्यतः पूर्वस्मिय्‌ मन्त्रे बरहस्वरूपनिरूपणायेव 
ज्योतिरधीयते--तदेवा ज्योतिषां ज्योतिः इति कथं पुनरूभयेषामपि 
तुस्यवदिदं स्योतिः पल्यमार्न चमानमन्रगतया पश्चसंख्यया केषांचिद्‌ 
गृह्यते केषांचिन्रेति १ अपेक्षाभेदादित्याह 1 माभ्यन्दिनानां हि समान- 
माष्यका अनुबाद । 
काण्वोके पाठम अन्नके न होनेपर भी ज्योतिसे उनकी पांच संख्याकी पूर्ति 
होती है, क्योकि वे भी "यस्मिन्‌ पच्च० ( जिसमे पांच पथ्वजन ) इलयादिसे 
पूर्व॑ संत्रमे ब्रह्मखरूपका निरूपण करनेके छि ही स्तदेवा ज्योतिषां०ः 
( ज्योत्तियोकी ज्योतिरूपसे उसकी देवता उपासना करते ह) इस प्रकार 
ज्योतिका अन्ययन करते ह । परन्तु दोनों दी शाखावारछोके पाठमे समान रीतिसे 
पठित इस ज्योतिका एक ही समंन्रम आई हुई पांच संख्यासे इछ रोग अरहण ` 
करते है ओर इछ खोग॒ रहण नदीं करते , इसन क्या कारण है १ अयेक्षाका- 
रत्तपमा ` 
शङ्कोत्तरत्वेन सूत्रं गृहति-भवेथुरिति । ज्योतिषां सूर्यादीनां ज्योतिः 
तद्‌ ब्रह्म देवा उपासत इत्यथः । ननु इदं षष्ठ्यन्तज्योतिःपदोक्तं सूर्यादिकं ज्योतिः 
साखष्वयेऽपि अस्ति, तत्‌ काण्वानां पञ्चत्वपूरणाय मृद्यते नाऽन्येषामिति विकल्पो 
न सक्त इति शङ्कते--फथ पुनरिति । जाकाङ्श्षाविरोषाद्‌ विकर्षो युक्त इत्याह 
रत्ममाका यनुबादे 
काके उक्तरल्पसे सूच्रका ग्रदण करते है--““भवेयुः" इत्यादिसे ! सूयय आदि ज्योतियोकि 
जयोतिर नही उपासना देवता करते ह, एषा "तदेवा ०” इस श्ुतिका अथ है ! परन्तु पष्ठवन्त 
१ कथित यह सूय आदि ज्योति दोनोंशो-काण्व जर माध्यन्दिनोंकी --साखामे , 
॥ न न लिए कय हय क माध्यन्दिन भ्रहण नदीं करते # 
ददे, देसी शंका करते है--““कथं पुनः” इत्यादिसे ! आसाक्षा 
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मान्य 
मन्रपटिवप्राणादिपश्चजनलामान्राऽस्मिन्‌ मन्व्ान्तरपटिते ज्योतिप्यपेक्षा 
मवति । तदलामाततु काण्वानां पत्ययेक्षा । अपेक्षामेदाच समानेऽपि मन्त्र 
ज्योतियो अ्रहणाग्रहणे, यथा समानेऽप्यतिरत्रे वचनभेदात्‌ पोडरिनो 
प्ररणाग्रहे, तद्वत्‌ । रदवं न तावन्छुतिपरिद्धिः काचिद्‌ भपानव्रिपयाऽ 
स्ति, स्मरतिम्यायप्रसिद्धी ठ परिरिष्येते ॥ १३ ॥ 
भाप्यकरा अनुवाद 
आकाषाका भेद इसमे कारण है, देसा कते ह । एक दी मंत्र पठित 
प्राण आदिका माध्यन्दिनोको भ दता दै, इस्िए दूसरे मंत्रमे पिति 
ज्योविकी उन्दः भाकांध्षा नदीं रहती द्ै। भौर एक दी संत्य प्राण आदि 
पच्चजनोका लाम न होनेसे काण्वोंको उसकी आकाशा रहती दै। अपेश्वाके भेदसे 
समान भंतरसे ही पठित ज्योतिका ग्रहण ओर अग्रहण होता दै । जैसे एक ही 
अतिरात्र स्मे वचनभेदसे कीं पोडशी ( पात्र ) का महण होता दै ओर कदी 
नदीं होता है। इसङिए इस श्रकार प्रधानमें छ भी टुतिमसिद्धि नदी है । 
सयृतिप्रसिद्धि जौर न्यायप्रसिद्धिका तो आगे परिहार करेगे ॥१३॥ 
रलप्रभा 

सिद्धन्ती--अपेकषेति । यथाऽतिरत्रे पोडरिनं गृहातीति वाक्यभेदाद्‌ विकपः, 
तद्रच्छाखामेदेन अन्नपाटपासभ्यां ज्योतिषो विकर्ष इत्यथैः । ननु क्रियायां 
विकल्पो युक्तः, न वस्तुनि इति चेत्‌; सत्यम्‌ , अत्राऽपि शाखाभेदेन सान्ना 
ज्योदिःसदहिता वा प्राणादयो यत्र प्रतिष्ठिताः, तत्‌ मनसा अनुद्रष्टव्यमिति ध्यान- 
क्रियायां विकल्पोपपत्तिरिति अनवयम्‌ । उक्त प्रधानस्याऽरेव्दलडपसंहरति-- 
तदेवमिति । तथापि स्छतिषुक्तिम्यां प्रधानमेव जगत्कारणम्‌, इत्यत जाद -- 


स्तीति ॥१३॥ (३) ॥ 
रत्नभरमाका अनुवाद 

विदोपसे विकटप युक्त ६, रेखा सिद्धान्ती कहते ईै--“अपेकषा” इत्यादिसे । जसे अतिरात्र नामक 
यागमे पोदशी (यत्तपात्र) का भ्रहण करता हे भौर पोडकीक भरण नदी करता दै, रेस वाक्यभेदचे 
विकल्प दे, उसी प्रकार शाखामेदसे अन्के पाठ कौर पाठमावसे ज्योतिका विकल्प होता है, 
देखा अर्थ है । यदि कोई कंदे कि कियामें विकल्प होना युक्त ह, वस्तु विकल्प दोना ठीक नी 
ह, तो यद वात ( क्रियाम ही विकल्प दोना शुक्त है) सत्य है। परन्तु यदं मी कुछ दोष 
नही दै, क्योकि श्राखामेदसे जभसदित अथवा ज्योतिःदित आण आदि जिसमें मतिष्ित है, 
उसका मनसे ध्यान करना चादिए, इस प्रकार ध्यानकियामे दां विकर्ष है 1 प्रधान अशब्द 
है, देखा जो प्रतिपादन किया दै, उसका उपसंहार करते --““तदे वम्‌" इत्यादिसे । तो भी 


सति भौर दुक्तिसे भधान दी जगता कारण दै, इसपर कहते दै--““स्छृति" इयादि ॥ १३ ॥ 
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[ ४ कारणत्वाधिकरण ° १४--१५ ] 
समन्वयो जगचोनो न युक्तो युज्यतेऽथवा । 
न॒युक्तो वेदवाक्येषु परस्परार्षरोधततः ॥ ? ॥ 
सर्गकरमाषिवादेऽपि नास सष्टरि त्रियते । 
अव्याङृतमसत्मोक्त युक्तोऽसा कारणे ततः#॥ २.॥ 


{ अधिकरणसार ] 


सन्देह---जगत्‌के कारणमे वेदान्तोका समन्वय युक्त है या नदीं १ .. 

पूर्वपक्ष-वेदान्तवाक््योमं परस्पर विरोध रहनेके कारण समन्वय नदीं॑हो सकता । 

सि द्धान्त--खष्ठिके कममे विवाद रहनेपर मी खष्टामे विवाद नदी ई, “असत्‌ 
दाब्दका अथं अव्याकृत है, इसङ्िए जगत्कारणमे वेदान्तवाक्यो का समन्वय युक्त है । 





(भि नि 0 


# तात्पर्य यह है कि साडे तीन पारदोसे जगत्कारणमे वेदा्न्तोका जो समन्वय कदा गया दै, 
उसपर्‌ आश्षिप करके समाधान करनेके जिए इस जधिकरणका आरम्भ दै 1 
पूवैपक्षी फटता है कि जगत्कारणमें वेदान्तोंका समन्वय युक्त नदीं दै, भ्यो वेदन्तवाक्यंमिं 
बहुभा विरोधकी प्रतीति नेते उनका प्रामाण्य दी दुःसम्पराद हे। जैसे कि “मात्मन्‌ आकाश्चः 
सम्भूतः” ( आत्मासे आकाश उत्पन्न हा ) इस प्रकार तेप्तिरोयक श्चुतिभे आकाञ्च आदिका 
खष्टा कदा गया है । छान्दोग्यंमे ५“तत्तेनोऽखजत” ८ उसने तेजकौ यष्टि कौ ) इस प्रकार तेज 
आदिका ल्लष्टा का गया है ! रेत्रेयम “स ॒ई्मोखोकानसखजत* ( उस्ने इन रोकोकों उत्पन्न 
किया ) इस भकार रोकौका सटा कहा गया दै ! मुण्डके “पतस्मास्नायतते भाणः” ( इसते भाण 
उत्पन्न हुम) इस प्रकार प्राण गादिका सरष्टा कदा ग्या है । केवल कायै द्वारा ठी विरोध नदीं रै विन्त 
कारणक स्वरूपके उपन्यासमे भो विरोष हे--“सदेव सोम्येदमग्र आसीत्‌" ( हे पिय दशेन ! यद 
सारा जगत्‌ उत्पत्तके पूर्व सद्रूप दी धा ) इत छान्दोग्य श्रुतिमे सदूप कारण कडा गया दै । 
तैत्तिरीयके “मस्या श्दमय आसौत्‌, ( यह सव पके असत्‌ टी था ) इस प्रकार सद्रूप कारण 
कहा गया है । पेतरेयकमे “आत्मा वा शदमेक एवाग्र आसीत्‌ ( यह सव उप्पत्तिके पूर्वेम वेर 
आत्मरूप ही था ) इत प्रकार आत्मरूप कारण कदा गया है ! इससे सिड हुमा क्ति परस्पर विरोध 
देने वेदारन्तोका समन्य नहां हो सकता । 
िडान्ती कषते हें कि उत्पादित आकार अ।दिम ओर सथिकरमभे भञे दौ विवाद हो, क्योकि वेदन्त- 
वाक्यो तार्यं जाकरा्च मादिभे नदी होनेसे आकाश आादिक्रा उपन्यास अद्वितीय बके बोधके 
किप दी दे 1 बेदान्तवार्योकरे तात्पयंविपयभूत जगत्ता ब्रम तो कदां मी विरोध न है । कदीपर 
“सत्‌' शब्दसे कथेत ब्रहमका दूसरे स्थानमे सवेजीवरूपन्व कदनेकी इज्छाते मात्मश्न्दसे अभिधान 
ह त ध है, चद अन्याङृत कनेकी इच्छसे है, क्योकि (कथमस्ततः 
सिषेध किया 1 स हो सकता दै इस प्रकार दूरौ ्ुत्तिसे असावे कारणल्वकां 
-ए्कनाक्यताकी उपपानत द्ोनेसे जगत्करारणमे बेदान्तोका समन्वय दोना युक्त है ! 
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कारणत न चाकारादिषु यथान्यपादिशोक्तेः ॥ १४॥ 


पदच्छेद्‌--कारणव्वे, न, च, आकारादिपु, 'यथाग्यपदिष्टोक्तेः । 

पदार्थोक्ति--कारणसरे च- ब्रह्मणः जगत्कारणत्वे तु, न-- विरोधो नास्ति 
[ कुतः ] आकशचादिपु ~ सज्यमानेपु आकाश्चादिपदार्थेषु, यथाग्यपदिष्टक्तः-- 
यथामूत ईश्वरः एकत्र कारणत्वेनोपदि्टः, तथाभूतस्येवाऽपरत्र कथनात्‌ । 

भापार्थ--्रहके जगत्कारण होनेभे कोद विरोध नदीं है, क्योकि सृज्यमान 
आकाश आदि प्रदा्थेकि विप्रयमं यादृश ईश्वर एक उपनिषद्भे कारण्पसे 
कहा गया ह, तादश ही अन्य उपनिपदामं मी कारणरूपसे कहा गया है । 

भाप्य 

प्रतिपादितं ब्रह्मणो रक्षणम्‌ , प्रतिपादितं च बरहमविपरयं गतिसामान्यं 

वेदान्तवाक्यानाम्‌, प्रतिपादितं च प्रधानखाऽशब्दत्वम्‌ । तत्रेदम- 
प्यक्रा अनुवाद 

ब्रह्मका लक्षण कदा जा चुका दै, सव वेदान्तवाक्य समानरूपे ब्रह्मे ही 

योधक टै, यद कदा जा चुका है, एवं प्रधान श्रुतिभ्रतिपादित नदीं है, यद मी कदा 


~~~ ~ 





रत्नमा 
कारणस्वे न चाकाशादिषु यथाव्यपदिशोक्तः। पूरग्रन्थेन अस्य 
सङ्गति वकत वृत्तमनुवदति-- प्रतिपादितमिति । अधिकरणन्नयेण प्रधान 
अश्रौत्वोक्तया जगत्कारणत्वक्षणेन ब्रह्मण एव बुद्धिता, तस्मिन्नेव बुद्धिस्थे 
निर्विशेषे ब्रह्मणि वेदान्तानां समन्वय इति साधितं पूवेसूत्रसन्दर्भण | तत्र 
ठक्षणसमन्वययोः असिद्धिरेव, श्रुतीनां बिरोधददयनात्‌ इत्यक्षेपपां तेन अस्य , 
सङ्गतिमाह--तत्रेति । न च अविरोधचिन्ताया द्वितीयाध्याये सङ्गतिः, न 
रत्नम्रभाका अनुवादे । । 
कारणत्वे न" व्यपदिथेक्तेः । पूवै भरन्थके साथ इस अधिकरणकी संगति 
कटनेके जिए $त्तक्रा अवाद फरते दै-“श्रतिपादितमू" इत्यादि । पूर्वके तीन 
अयिकरणों द्वारा भ्रधानको अशब्द कहनेसे जगत्कारणत्वरूप लक्षणसे ब्रह्म . दौ बुद्धिस्थ 
होता है उषी बुद्धिस्थ निशुण त्रदे वेदान्तोका समन्वय दै, दसा पूवे भ्रन्थतसे सिद्ध 
किया गयां है। उसमे क्षण ओौर समन्वय देनो असिद्ध दी दै, क्योकि श्रुतिरयोका विरोध 
देखने आता दहै, इस प्रकार पूर्ममन्थके साथ इसकी अआक्षिपसंगति कहते दै--“तत्र 
इत्यादिसे । यदि कोई कंदे किं अविरोधका विचार तो दूसंरे अध्यायका विषय दै, इस अध्यायुका 
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भाव्य 


प्रमाशङ्भयते--न जन्मादिकारणखं त्रह्मणो ब्रह्मविषयं वा गतिसामान्यं 

वेदान्तवाक्यानां भतिपादयितुं शक्यम्‌ । - कस्मात्‌ १ विगानदर्बनाद्‌ । 
माष्यका अनुवाद 

जा चुका है 1 यौ पर अव दूसरी शोका दोती है--त्रह्म जगत्‌के जन्म आदिका 

कारण है ओर सव वेदान्तवाक्य समानभावसे उसी समन्वित है, एेसा नदीं 


. रत्नमा 
अस्मिन्‌ अध्याये इति वाच्यम्‌ , सिद्धे समन्वये स्प््यादिमानान्तरविरोधनिरासख 
द्वितीयाध्यायाथैत्वात्‌ । तत्पदवाच्यजगत्कारणवादिश्चुतीनां मिथो विरोधाद्‌ वाच्या- 
थीनिश्चयेन रक्ष्ये समन्वयासिद्धो प्राप्तायां तत्साधकाविरोधविन्ताया अत्रैव 
सङ्गतत्वात्‌ । न चेवं खष्िश्ुतीनामपि अविरोधोजरैव चिन्तनीय इति वाच्यम्‌, 
खमवत्‌ कसपितखष्टौ विरोधस्येव अभावात्‌ । किमथ तिं द्वितीये तच्चिन्तनम्‌ , 
स्थूट्बुद्धिसमाधानाथमिति तरूमः । इह ह पृष्षदशां वाक्यार्थे समन्वयज्ञानाय 
तत्पदा्ेशरुतिविरोधः परिद्ियते । यपि खम्पदा्ेश्ुतिविरोधोऽन परिहर्तव्यः, 
तथापि प्रथमसूत्रेण बन्धमिथ्यातवसूचनात्‌ अविरोधः सिद्धः । पपच्चस्तु स्थूरु- 
बुद्धिसमाधानपसङ्गेन मविष्यतीति मन्यते सूत्रकारः | अत्र जगत्कारणश्रतयो 
विषयः, ताः किं ब्रह्मणि मानं न वा इति संशये अन्नज्योतिषोः संख्या्टिक्रियायां 
रत्नमरभाका अनुवाद 
नी दै, तो यह रका युक्त नदीं दै, क्ये कि वेदान्तवाकर्योकता समन्वय बरह्म सिद्ध होनेपर स्मरति 
आदि अन्य भ्रमाणेकि विरोधका निराकरण करना दूसरे अध्याया म्रयोजन दै 1 तत्तपदवाच्य 
जो जगच्‌ कारण दै उसको कडनेवाली श्ुतियोंका परस्पर बिरोध होनेसे चाच्यार्थका निश्चय न 
दोनेके कारण लक्ष्यभूत ब्रह्मम वेदान्तोके समन्वयकौ असिद्धि भप्त होनेपर समन्वयको सिद्ध- 
करनेवाले अविरोधकी चिन्ताकी यहां संगत्ति है ही । तव खष्टसेवन्धी शरुतियोके अविरोधका- 
मो यदीं विचार कर केना चादिए, एसा कनां ठक नदीं है, क्योकि स्वप्रके ससान कल्पित 
चट विरो दी नदीं दै ! दि देख दै, तो द्वितीयाष्यायमे उसका विचार कयो है १ हम 
कहते हे कि यह ते स्थूल्बुदधियोके समाघानके लिए दै ! यद तो सूष्ष्मुद्धियको ब्रह्मम वेदान्त- 
वाक्योके समन्वयका ज्ञान होनेके लिए तत्पदाथ॑श्ुतियेकि विरोधका परिहार किया जाता दै । ययपि 
यशं त्वम्पदाथभ्रुतिके विरोधका परिदार करना उचित था, तो भी प्रथम सूत्रसे बन्धका मिथ्यात्व 
सूचित खोनेखे अविरोध सिद्ध दी दै । इसका विस्तार तो स्थूलबुद्धियोके समाधाने किए दै, एसा ` 
सलकार्‌ मानते टं । यहा जगते कारणका प्रतिपादन करनेवार श्रेतियां विषय ह 1 वे हममे 
रमाण इ या नद रेसा संशय होनेपर संख्याको प्रान रखकर कियमाण ष्यानक्रियामे अन्न ओर 
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माष्य 
प्रतिवेदान्तं यन्याऽन्या सृष्टिरुपरम्यते, क्रमादिवैचित्यात्‌ । तथाहि- 
कचित्‌ आत्मन अकाः संभूतः" ( ते° २।१) इत्याकाश्चादिका सृष्टि 
राञ्नायते । कचित्‌ तेजभादिका-- तत्तेजोऽसृजत ८ छा०६।२।३ ) इति, 
फचित्‌ प्रणादिका--स भराणम्यूजत प्राणाच्छू्ामर" ( प्र ६।४ ) इति 
कछचिदक्रमेणेव लोकानाुत्पत्तिराञ्नायते-- स इमाूलोफान्ूजत । अम्भो 

माष्यका अनुवाद 

माना जा सकता । किससे ! विप्रतिपत्तिद्दोनसे । क्योंकि भ्रत्येक उपनिपते 
क्रम आदिकी विचिव्रतासे अन्यान्य सृष्टि उपलङन्ध होती है । जैसे कि 
कीं पर (आत्मन आकाश्चः' ( आत्मासे आकराश्च उत्पन्न हआ ) इस प्रकार 
शति आकाश्पू्वैक ष्टि कही गई है । कीं पर (तत्तेनो०' ८ उसने तेज 
उत्पन्न किया ) इस प्रकार तेजपूर्वक सृष्टि कही गई है। कीं पर स 
प्राणमसजत० ( उसने प्राण उत्पन्न करिया; प्राणत्ते श्रद्धा उत्पन्न की) इस 
प्रकार प्राणपूर्वक सृष्टि कही गई है । कीं पर "स इमार्दल्ोकानसजत०ः 
( उसने इन छोकोंकी सशिकी--जलमयश्चरीरवाटढा स्वर्गखोक, सू्यैकिरणसे 

रत्तप्रमा 
विकल्पेऽपि कारणे वस्तुनि असद्‌ वा सद्‌ वा कारणम्‌ दृत्यादिविकरपासम्भवाद्‌ 
अप्रामाण्यमिति प्रस्युदाहरणेन पूर्वपक्षयन्‌ उक्तषिपं विद्रणोति -- प्रतिवेदान्त- 
भित्यादिना । वेदान्तानां समन्वयसाधनात्‌ श्रुलध्यायसङ्गतिः। असदादिपदानां 
सत्कारणे समन्वयोक्तेः पादसङ्गतिः । पूर्वपक्षे समन्वयासिद्धिः फकम्‌, सिद्धान्ते 
तत्सिद्धिरिति विवेकः । क्रमाक्रमाभ्यां सर्िविरोधं तावद्‌ दशयति- तथाहि 
कचिदियादिना । स ॒परमास्मा रोकानद्धजत । अम्मयशरीरपरचुरस्वगैरोक 
अम्मःशब्दा्भः.। सूर्ैरक्मग्याप्तोऽन्तरिक्षरोकः--मरीचयः । मरः--मत्यरोकः । 

शतन्रभाक्रा अनुवाद 

ज्योतिका विकल्प ॒होनेपर भी जगत्कारणके विषयमे कारण सतत है था असत्‌ दै, इत्यादि 
विकल्पोका संभव न दोनेसे उन श्रुतिर्योका अश्रामाण्य दो जायगा, इतत प्रकार श्रत्युदादरण संगत्िसे 
पपक्ष करते हुए उक्त मक्षेपका विवरण करते दै--““परततिवेदान्तम्‌"” इद्यादिभे । वेदान्तोका ब्रह्मम 
समन्वय सिदध छिया जाता है, इसकिए शरुति्॑गति ओर अभ्यायसंगरति दै । (असत्‌ आदि पदोकां 
सद्रय कारणम समन्वय कदा गया दै, अतः पादसंगति है । पूरवपकषमें ब्रह्मम वेदान्तवाक्येकि 
समन्वयकी असिद्धे फल 2, सिद्धान्तमें यकौ सिद्धि फठ दै, रसा जानना चाहिए 1 कम 
ओर अकमसे यष्टम विरोध दिखलते दै--“तथा हि कचित्‌" इत्यादिसे । उस परमात्मने 
लोकौकी खषटि की ! जलमय शरीर जिसमे बहुत ईद, वदं स्वगलेक "अम्भः शब्द्का अथदह। 
सूयरर्दमयीस व्यापन अन्तार्क्षखकि (मरीचिः दं! मर--मनुष्यछक । जपृरतत पात्ताल खाक 
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आष्य 
मरीचीमरमापः ( ए० उ० ४।१।२) इति, तथा कचिदससपूर्विका 
घृष्टिः पल्यते-- असद्वा इदमग्र आसीतच्ततो वै सदजायत ८ त° २।७ ) 
इति, असदेषेदमग्र आसीत्तःसदासीत्स्समभवत्‌' ८ छा ° २।१९।१ ) इति 
च । कचिदसद्रादनिराकरणेन सत्पूर्धिका ` पकरिया प्रतिज्ञायते-तद्धेक 
आहुरसदेवेदमग्र आसीत्‌! इत्युपक्रम्य तस्तु खट सोम्ये स्यादिति 
होवाच कथमसतः सज्ञायेतेति, "सदेव सोम्येदमग्र आसीत्‌! (छा०६।२।१,२) 
माष्यका अनुवाद 

व्याप्त अन्तरिक्षरोक, मचुण्यरोक ओर जलमय पाताङ्छोक ) इस 
प्रकार करमङे बिना ही रोर्कोकी खंष्टि कही गर है| उसी प्रकार कदीपर 
असहा इदमभ० ( पूर्वेम यह्‌ असत्‌ था, इससे सत्‌ उत्पन्न हज ) ओर 
(असदेवेदमप्र०' ( पूरेमे यद असत्‌ ही था; वह सत्त्‌ हुआ, वहं सम्यक्‌ 
अमिन्यक्त हुआ ) इस प्रकार अस्पूवेक खष्टि कही गहै है । करहीपर 
असद्वादका निराकरण करके (तद्धेक आहुरसदे ०-( जगत्‌ कारणक विषयमे 

छ लोग कहते हँ कि पठे यह अंसत्‌ दही था) इस प्रकार उपक्रम करके 
कुतस्तु खलु सोम्यैवं ( परन्तु हे सोम्य ! एेला किस प्रकार हो सकता है, 

रत्भमा 

अब्बहुखः पाताररोकाः-- आप इति श्रुसयथेः। संषटिविरोधम्‌ उक्त्वा कारणविरोध- 
माह-तथेति । जसद्‌--अनमिन्यक्तनामरूपा्मकं कारणम्‌, ततः--कारणात्‌ 
सद्‌--जभि्यक्तम्‌ । एततुस्याथं छन्दोग्यवाक्यमाह--असदेवेति ।. फ शरलय- 
मेव नेत्याह-तरएदिति । अबाधितं ब्रहैव आसीदित्यथैः । तद्‌-- नक्षासना 
सितं जगत्‌ खष्टिकाटे सम्यगिव्यक्तम्‌ अमवत्‌ । प्क्रिया-- खष्टिः । तत्‌- 

कारणे । एके--बाह्यः, तेषां मतं श्रुतिरेव दृप्यति- त इति। कतएवंपदयो 

रत्नममाका अनुबाद 

आपः" शब्दस कदा गया है, यह श्ुत्तिका अथ॑ है । खटिका विरोधं कहकर कारणमे विरोध 
दिखल्त ईदै--““तथा” इत्यादिसे ! 'असत्‌-जिसङे नाम ओर रूप अभिव्यक्त नदीं इए, एसा 
कारण, उस कारणसरे खत्‌--दृर्यमान जगत्‌ ` अभिव्यक्त हा ! तैत्तिरीयक शरेतिकी 
समानाथक छन्द्‌ग्यश्चुति कते दै--'.असदेव इत्यादि । आरम्भे क्या श्यन्य ही था { 
€ "कापर “तत्सत्‌” इत्यादिसे कदते दै कि नही था, किन्तु अवाधित व्रह्म था । (तत्सम - 
मवत. --ब्द्मरपसे स्थित जगत्‌ खष्टि कालम भली भति अभिव्यक्त हुआ । अक्िया--खष्टि । 
त्स-ऋस्णमं 1 एके--वाहय, धुतिसे वहिैल, उनका मत भति द दूषित करती ह~ तः 
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माव्य 
इति, कचित्‌ खयंकरतकेव व्याक्रिया जगतो निगधते--तद्धदं 
तद्न्याकृतमासीच्तनासरूपाभ्यामेव व्याक्रियत' ( बृ° १।४।७ ) इति । 
एवमनेकधा विप्रतिपतेरवस्तुनि च विकरपस्याऽुपपत्तेनं वेदान्तवाक्यानां 
जगत्कारणावधारणपरता न्याय्या | स्मृतिन्यायपसिद्धिम्यां त॒ कारणान्तर- 
परिग्रहो स्याय्य इति । 

एवं प्रपते बूमः--सत्यपि प्रतिवेदान्तं चृज्यमानेष्वाकाशादिषु क्रमा- 
दिद्रारफे विगान त स्रष्टरि किंचिषहिगानमस्ति। इतः ! यथान्यप- 

माष्यक्रा अनुवाद 

असतसे सत्‌ किस प्रकार उत्पन्न हो सकता दै, हेः सोभ्य ! यद सव पूवेमे सत्‌ 
ही था, एेसा कहते है ) इस प्रकार सतपू्ैक छषटिकी प्रतिज्ञा की जाती दै । कदींपर 
तद्द तद्यैव्याकरृत०' ८ यह सष्टिके पूवैमे अव्याछ्त था, वह नाम-रूपसे ही 
व्याकृत हभ ) इत्यादिसे जगतकी खष्टि अपने आप ही हुई है, देखा कहा 
है । इस प्रकार अनेक ॒रीतिसे विभ्रप्िपत्ति दोने ओर वस्तुमे विकस्पका संभव ` 
न मेस वेदान्तवास्योका तारपयै जगत्तकारणके अवधारणमे है, यह नदी ` 
माना जा सकता । स्टृतिप्रसिद्धि ओर न्यायभ्रसिद्धिसे तो ब्रह्मिन्न कारणका 


स्वीकार करना उचित है । 
फेला प्राप्न होतेपर हम कहते द--उपनिषदोंमे छञ्यमान आकाञ्च आदिके 
क्रसके विपयसे विप्रतित्ति होनेपर मी सष्टाके विपयमें ङु भी विरोध नदीं है । 





& 


रत्वममा । 
अ्थमाह-- कथमिति । खमतमाह--सदिति । तविदं--जगत्‌ द-- किङ 
त्ि-- राक्षे अन्याङ्ृतम्‌ कारणात्मकम्‌ आसीत्‌ । श्रुतीनां विरोधम्‌ उपसंहरति- 
एवमिति । किमत्र न्याय्यम्‌-इत्याशङ्क्य मानान्तरसिद्धमधानरक्षकलं वेदान्तानां 


न्याय्यमित्याह--स्प्रतीति । 

तत्र सृष्टौ विरोधम्‌ अङ्गीकृत स्टरि विरोधं परिहरति--सत्यपीति । 
रत्नमरमाका अनुवादे 
इत्यादिसे । छतः ओर “एवम्‌ पदका अर्थ कहते दै-- “कथम्‌” इत्यादिसे। शति भपन। मत कहती 
ह-““सत्‌” इ्यादिसे । यद्‌ जगत्‌ सिके पटे कारणात्मक था । ्रुतिर्योके विरोधका उपसंहारं 
करते द--““एवम्‌” इत्यादिसे । तव यदं क्या उचित दै, सी आका करके भन्य अमाणते सिदध 
५ क [; स्मरति $ 

हुए धान रो ही वेदान्तवाकर्योका लक्षय मानना उचित है, एषा कते दतिः" इत्यादि । 
सी स्थिति प्राप्त दनेपर खष्मे विरोधका अंगीकार करके खष्िकतामे विरोधक्षा परिहार 
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माव्य 


दिषटोक्तेः । यथाभूतो दयेकस्मिन्‌ बेदन्ते सर्वज्ञः सर्वैश्वरः सर्षालमेकोऽ- 

दवितीयः कारणत्वेन व्यपदिष्ट+ तथाभूत एव वेदान्तान्तरेष्वपि व्यप- 
दिश्यते । तद्यथा- सल ज्ञानमनन्तं ब्रह्म' (त° २।१ इति) । अप्र तावर 
ज्ञानशब्देन परेण च तद्विषयेण कामयितृखवचनेन चेतनं रह्म न्यरूपयत्‌, 
अप्रपयोज्यत्वेनेश्वरं कारणमत्रवीत्‌ । तद्धिषयेणेव प्रेणाऽऽत्मशषब्देन 
श॒रीरादिकोकषपरभ्परया चाऽन्तरतुभवेश्षनेन सवषामन्तः अ्रत्यगात्मान 
निरधारयत्‌ । "वहू स्यां प्रजायेय ( त° २।६ ) इति वाऽऽत्मविप्येण 

साप्यका अनुवाद्‌ 

क्योकि जैसा एक जगह सष्टाका व्यपदेश है, वैसा दी सव जगह व्यपदेश दै 
अथौत्‌ एक पनिपत्मे जेसा सबैज्ञ, सर्वेन्वरः, सवौत्मक, एक, अद्धितीय 
ह्वर कारणरूप कहा गया है, वैसा ही अन्य उपनिषदोमे भी कदा गया है । 
वह इस प्रकार दै--सत्यं ज्ञानं ( ब्रह्म सत्य, ज्ञान एवे अनन्त है ) यदांपर 
ज्ञानशचब्दसे अनन्तरोक्तं उस ब्रह्यको कामयिता कहनेवाठे वचनसे चेतन ज्यका 
निरूपण करती इई श्रुतिने दरक खतं कारण कहा है 1 अनन्तरोक्तं 
नह्य विषयक आत्मरब्दसे ओर करीर आदि कोरापरम्परा हारा सवके अन्द्र 
भ्रवेशच करनेसे सवके भीतर भ्रयगात्माका निरधौरण कियाहै। "वहु स्यां० 


रत्ममा 
आकाशद्दिषु ब्रह्मणः कारणत्वे विरोधो नैव अस्तीति प्रतिज्ञायां हेवमाह--तं 
इति । यथामूतत्वमेव आह--सर्बज्ञ इति । कारणस्य स्ैकञत्वादिकं प्रतिवेदान्तं 
हर्यत इत्याह--तद्ययेत्यादिना । तद्विष्येण--ब्रहविषयेण, चेतनम्‌-सर्वजञम्‌ › 
“तदात्मानं खयमकुरुतः ८ ते० २।७।१ ) इति श्रुतेः अपरपयोल्यतम्‌ } 
“तस्माद्र एतस्मादास्मनः" ( ते० १।२ ) इति प्रत्यगात्मत्वम्‌ । खख 


रत्वम्रसाका अनुक्ा्द 


फरते है-“सत्यपि” इत्यादिसे। आकार आदिका ब्रह्म कारण है, इसमें विरोध ह दी नही 
इस परतिज्ञाम कारण कहते दह--"“कुतः› इत्यादिसे। यथाभूतत्वका विवरण. करते दै-- 
सवज्ञ" इत्यादिसे । . कारणे सवज्ञत्व आदि धरम हे, यदह वात सव वेदान्तवाक्योमे दिखाई 
देती दे, रसा कते ह--““तयया' इद्यादिसे । “तद्विषयेण -- बह्मविषयकसे, चेतन- 
सचज्ञ । "तदात्मानं ° ( उसने आत्माको स्वयं किया ) इस श्चुतिसे स्पष्ट है कि ईरवरमें 
परभरयाञ्यत्व नहीं हे । तस्माद्रा एतस्मा ुतिसे स्पष्टदै कि ईर्वर प्रत्यगात्मा ` 





( 
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माप्य 
वहुभवनायुकतंसनेन यृज्यमानानां विकाराणां सष्डुरभेद मभाषत, तथा इदं 
सर्वमसृजत यदिदं चिच ( तै° २।६ ) इति समस्तजगत्युषटिनिर्ेशेन 
भाक्सृटेरद्धितीयं स््टारमाचष्े | तदत्र यदलक्षणं ब्रहम कारणत्वेन विज्ञातम्‌, 
तरलक्षणमेवाऽन्यत्राऽपि विज्ञायते -- सदेव सोम्येदमग्र आसीदेकमेवा- 
द्वितीयम्‌, तदैक्षत यह स्यां प्रजायेयेति, पत्तनोऽछ्जत' ( छा० ६।२।१,३ ) 
इति, तथा “आत्मा वा इदमेफ एवाग्र आसीनान्यत्किचन मिषत्‌ स 
रेश्षत रोकान्बु सृज" ( ए उ० ४।१।१,२ ) इति च, एवंजातीयकस्य 
कारणस्वरूपनिरूपणपरस्य बाक्यजातस्य प्रतिवेदान्तमविगीताथतवात्‌ । 
भाष्यका अनुवाद 
( बहुत हो, उतपन्न होऊ ) इस प्रकार आत्माके अनेक स्वरूप कथनसे सव्य 
मान विकारोका क्लास अभेद का है। उसी प्रकार इदे सर्वमसृजत 
( उसने यह जो छुछ है, सव उत्पन्न किया ) इस प्रकार समस्त जगतकी 
सष्टिके निरदैरसे खष्टिके पूर्व केवर अद्ितीय सष्टा ही था देखा ( श्रुतिने ) 
कहा है । इस्रकिए जिख प्रकारके छक्षणवाला ब्रह्म कारणदूपसे यहा बतलाया 
गया है, उसी प्रकारके छक्षणवाढा द्य सदेव सोम्येदमग्र० ( है सोम्य ! पले 
सारा भ्रपंच एक, अद्धितीय, सतूस्वरूप ही था ) (तदैक्षत बहु स्यां > ( उसने 
विचारा कि भँ बहुत दो, उत्पन्न हो, उसने तेजकी छखष्टिकी ) उसी प्रकार 
'आरमां वा इदमेक० ८ सृष्टिक पूर्वं॑यह खव केव आत्मरूप ही था, दूसरा 
कोई सचेष्ट पदार्थं नदीं था, उसने बिचार किया कि मैं ठोकोकी छष्टि करै ) 
इस प्रकार अन्य स्थम भी जाना जाता है । कारणखरूपका निरूपण करने- 
म तास्पयै रखनेवाछे इस प्रकारके वाक्यसमूह भरत्येक उपनिपतमे हैँ ओर उनके 





रत्वम्रभा 
वहुरूपलकामनया स्थितिकालेऽपि अद्वितीयत्वम्‌ । यथा तेप्तिरीयके सवैज्ञतादिकं 
कारणस्य, तथा छान्दोग्यादो अपि हर्यते इत्याह--तदत्र य॒ष्टक्षणमिति । 
मिषत्‌--सव्यापारम्‌ । अविगीताथेलाद्‌--अविरुद्धाथकल्वात्‌ कारणे नाऽस्ति 
| रत्न्रभाका अनुक्राद्‌ . ,. 
हे। उसने स्वयं वेहुत रूमोकी कामना की है, . इसलिए स्थितिकालमे मी ब्रह्म अद्वितीय दीः 


[भप ~ 


दै । जसे तैत्तिरीयक श्रुतिमे कारणम सवैजञत मदि दिखाई देते दै, वैसे ही छन्दोग्य आदिमे 


' भी दिखाई देते है, रेखा कदते दै --“^तदत्र यक्रक्षणम्‌”' इत्यादिसे । भिषव्‌ः--ज्यापारयुक्त 1 


"अविगीतार्थत्वात्‌"--विरदवाथक न निके कारण । , “अविगीतार्थत्वात के वाद “कारणे नास्ति 
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माष्य 
फायविषयं तु विगानं दश्यते कचिदाकाशादिका चुटिः कचित्‌ तेजआदि- 
केयेजातीयकम्‌ ! न च कार्यविपयेण विगानेन कारणमपि व्रह्म स्व- 
वेदान्तेष्यविगीतमधिगस्थमानसबिवशितं सबितुमरहतीति शक्यते वक्तुम्‌; 
अतिग्रसज्ञात्‌ । समाघास्यति चाऽऽचार्यः कार्यविषयमपि विगानं न 
वियदश्रुतेः! ( त्र स्‌० २।३।१ ) इत्यारस्य । भवेदपि कायस्य विगीतत्न- 
सम्रतिषाचयत्वाद्‌, नद्यं सृष्टयादि्रपन्चः प्रतिपिपादयिपितः। नहि 

साष्यका अनुबाद 

अर्थभे छ सी विभ्रतिपत्ति नदीं है! परन्तु कीपर आकाङपूर्वक सरष्टि 
कही गई है, तो करीपर तेजपूर्यैक कही गई है, इख प्रकार काये 
तो विप्रतिपत्ति देखी जाती है ¡ कायेविषयक विप्रतिपत्तिसे सव वेदा- 
न्तोमे अविरुद्ररूपसे प्रतीत होनेवाडा कारणरूप नह्म भी अविवक्षित है, यह 
नही कहा जा सकता, क्योकि एेसा माननेपर अतिभरसंग ह्यो जायगा । न्न 
वियदश्रुतेः इस सूत्रसे प्रारम्भ करफे का्यैदिषयक्‌ विभ्रतिपत्तिका भी आचार्य 
समाधान करेगे । वेदान्तप्रतिपा्य न रोने कारण का्यैके विषयमे विप्रति- 
1 


रत्वभमा 
विभरतिपिरिति दोषः । तथापि कारये विरोधात्‌ कारणेऽपि विरोधः स्यादिव्या- 
शद्क्य निषेषति--का्यविषयन्तिलयादिना । खमसृष्टीनां म्यहम्‌ अन्यथा- 
त्वेन सोऽहमिति प्रत्यभिज्ञायमाने द्रष्टरि अपि नानात्वं प्रसग्येत शत्याह-- 
अतिप्रसङ्घादिति । सष्टिविरोधम्‌ असमीक्स्य सषटरि न विरोध इदयुक्तम्‌- अघुना 
अङ्गीकारं त्यजति--समाधास्ति चेति । किमर्थ तर्हिं श्तयः सृष्टम्‌ | 
अन्यथाऽन्यथा बदन्तीत्याराङ्क्य सष्टौ अतापरय्ञापनाय इत्याह-भवेदिलया- 
रत्नम्रमाका अनुवाद 
विभतिपत्ति" (कारणम कछ भी विप्रतिभ्रति नद है) इतना शेष॒ समक्षना चादिए । ततो भ 
कार्यम विरोष होनेसे कारणम भो बिरोध हो, एेखी मादेका करके उसका निराकरण करते ै- 
“कायैनिषयं ठ” इत्यादिसे । अतिदिन स्वप्नखियां नाना कारकौ होती है, शसते 
सोऽ्म्‌ः ( वहे हँ ) इस प्रकार जिसकी अत्यभिज्ञा होती है, उस द्टमें 
भद्‌ दहो जायगा, देखा कदते दै-- “अतिभसञ्नात्‌ इत्यादिसे । पले खमे 
विरोध मानकर सषाम विरोध नही दै, रा कदा है, जव स्वीष्ठेत उषिविरोधका 
परित्याग करते दै--““ससाधास्यत्ति च” इत्यादितते । तव धति खष्टिको भि भिन्न ङपसे क्यो , 
कहती हे, भाशका रके वह कथन वेदान्तवाक्योका तात्पयै खम नदी है, रसा , 
शन रानेके कए है, दसा कहते हे--“भवेद्‌ इत्यादिसे। जिस अर्थम तास नदी है, 
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माष्य 
त्मतिवद्धः कथित्‌ पुरुपाथौ र्यते शरूयते घा, न च भरर्पयितुं शक्यत, 
उपक्रमोपसंहाराभ्यां तत्र तत्र बहमविपयेवोक्येः साकमेकवाक्यताया गम्य- 
मानत्वात्‌ । दशयति च सृष्टादिग्रपश्चस्य ब्रहममतिपर्यथेताम्‌-- नेन 
सोभ्य श्ङ्गेनापोमूलमन्विच्छाद्धिः सोम्य शुद्धेन तेजोमूलमन्विच्छ तेजसा 
सोम्य शुद्धेन सन्पूरमन्विच्छ' ( छा० ६।८।४ ) इति । भ्रदादिद्ान्तैश् 
कायस्य कारणेनाऽभेदै बदितुं सृष्टादिप्रपश्चः श्राव्यत इति गम्यते । 
तथा च संप्रदायविदो बदन्ति- 

माष्यकरा अनुवाद 

पत्ति भलेदीदो उससे हमारी हानि दी क्या है। निश्चय, सषि आदि 
प्रपंच वेदान्तवाक्योसे विवष्टि नदीं है, क्योकि प्रप॑चसे संवन्ध रखनेवाला 
कोष भी पुरुपार्थन तो अञुभवसिद्ध है भौर नश्रुतिमे दी मिकताहै, एवं 
सृष्टिविपयक वाक्योँसे उसकी कत्पना भी नहीं की जा सकती, क्योकि 
उपक्रम ओर उपसंदारके रसे तत्‌ तत्‌ उपनिषदोँमं स्थित ॒बरह्यविपयक 
वाक्योके साथ उनकी एकवाक्यता प्रतीत होती है । (“अन्नेन सोम्य शुङ्गेन० 
( है सोम्य ! अन्नरूप कायैसे जलरूप मूलका निश्चय करो, दै सोम्य ! जलरूप 
कायैसे तेजरूप मूख्का निश्चय करो ओर दै सोम्य ! तेजरूप का्यसे 
सद्रप मूलका निश्चय करो ) इस भकार सृष्टि आदि परपैचे त्रहमके ज्ञानके 
किए दहै, पेखा श्रुति दिखलाती दै। ओर त्‌ आदि दटान्तोंसे कार्यैकारणसे 
अभेद कनेक जिए इष्टि आदि प्रपचका श्ुत्तिमे प्रतिपादन किया दैः एेसा 





रतग्रमा 
दिना। अतासपर्या्े विरोधो न दोषाय इत्यत्र तार्यं साधयति-- नदीति । 
फठवदुत्रहमवाक्यरोषत्वेन ख्टिवाक्यानाम्‌ अर्थवत््वसम्भवान्न स्वार्थे प्रथक्‌ फं 
कट्प्यम्‌, वक्यमेदापचेः इत्याद-- न च करपयितुभिति । न्यायत्‌ एक- 
वाक्यत्वं सिद्धं श्रुतिः अपि दरयति इत्याद--ददीयति चेति। शकङ्गेन- 
कार्येण लिङ्गेन । कारणनदाज्ञानाथत्वं सष्टिश्तीनाम्‌ उक्तवा कारणस्य, अद्रयलन्ञानं 
1 रलघ्रमाक्रा अनुवाद . , . 
ठस अर्थका विरोध दोषावद न्दी होतादै, सके लिए ष्टिम तात्पयभिावक्रो सिद्ध करते 
है “नदि इत्यादिसे। सार्थक व्रद्मवाक्योके देप हेनिके कारण ख्िवाक्य भी साधक दो 
सक्ते हे, इसलिए उनके स्वा्थमे श्रथ फलकी कठपना नद खरनी चादिए, अन्यथा 
वाक्यमेद्‌ ह जायया, रसा कदते दै--““न च कल्पयितुम्‌” इत्यादिसे । न्यायसे सिद्ध ए 
वाक्यताो श्रुति मी दिखलाती दै, एसा कहते दै--““दशेयति न" इत्यादि । _छकेन"-- 
काप लिङ्गे । कारणङ्प ब्रद्मके ज्ञानफे लिए खषटिधतिरयोक। उपयोग दै, पा ककर 
१०९ 
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भाष्य 

“मुल्लोहषिस्फलिङ्गचैः सृष्टिया चोदितोऽन्यथा । 

उपायः सोऽवताराय नास्ति भेदः र्थचन ॥४ 
( मा० ३।२५ ) इति! जहयप्रतिपत्तिप्रतिबद्धं॑तु एलं शूयते-“ह्यवि- 
दामोति परम्‌ ( तै° २।१ ) (तरति शोकमात्मवित्‌! ( छा° ७१३ ) 
(तमेष विदिस्ाऽतिमूत्युमेति, ( ्रे° ३।८ ) इति च । परतयक्षाचमर्मं चेदं 
फरुप्‌ (त्वमसि इत्यसंसायास्मतवप्रतिपत्तौ सत्यां सेसायारपत्व- 
ठ्यादृतते; ॥। १४ ॥ 

. भाव्यन्त अनुवाद 

प्रतीत होता है! ओर “ृल्रोहविस्फुणिङ्गाये०ः' (त्तिक) खो, चिनगारी 
आदि अन्यान्य प्रकारसे जो ष्टि कदी गद दै, वह त्रह्मका ज्ञान उत्पन्न 
होनेके किए है, किसी भी भ्रकारसे कारणम सेद्‌ नीं है) इख प्रकार 
सम््रदाय जाननेवाङे भी कहते द । ब्रहयज्ञानसे होनेवाङा फक (नह्यविदापरोत्ति० 
( जयवेत्ता परज्रह्यको प्राप्र करता है ) (तरति श्चोक० ( आत्मवेत्ता कको 
पार कर जाता है) “तमेव विदित्वा० ( उसीको जानकर भृत्युपर विजय 
पाता है) इस प्रकार सुना जाता है। ओर यह्‌ फर प्रयश्च असुभवमे आने 


वाखा है, स्योकि (तत्वमसि ( बह त्‌ है ) रेखे असंसासै आस्माकी प्रतीति 
दोनेसे संसारी आमस जाता रहता है ॥ १४ ॥ 





रत्नप्रमा 
फलन्तरमाह--सृद्‌ादीति । एषं निष्फखयाम्‌ अन्या्थीयां सष्टौ ता्प्याभावात्‌ 
विरोधो.न दोष इत्यत्र बरद्धसम्मतिमाह--तथा चेतति ] अन्यथाऽन्ययेति वीप्सा 
द्रष्टव्या । अवताराय--न्रह्मघीजन्मने, अतस्तदन्यथातेऽपि ` बरह्मणि नं भेदः| 
ेये न विगानम्‌ इप्यथः ! ब्रह्मज्ञानस्य खष्टिशोपित्वम्‌ उक्तम तन्निवीहाय तस्य 
फरुमाह--त्रह्मेति । मृलयुम्‌ अत्येति इत्यन्वयः | १४॥ 
रलमरमाक्ता अन॒बाद्‌ 

कारणमें अद्वितीयत्वन्ञानङूप अन्य फल कहते ह --““गृदादि" इत्यादिते । इस भकार निष्फल 
ओर अन्या खषटमिं तात्पर्यं न देने विरोध दोषजनक नहीं दहे, इस विषयमे बृद्धोकी 
खम्मति कहते दं “तथा च” इत्यादितते । *अन्ययाः--इसकी अन्यथाऽन्यथाः इ प्रकार 
वीम समद्चनी चिए । सवताराय -त्रहमज्ञानकरी उत्पत्तके लिए हे इसलिए खषटिमे मेद 
दोनेषर भौ ब्रह्मम भेद नदीं है अथात्‌ जेयम विप्रतिपत्ति नदी है । बरह्म्ञानको खटिका अंगी 


कडा दै, उसके निवोदे रिप उसका फल कटते है---“्द्य इत्यादिसे । “अति खल्युमेति"का 
व्यल्या्रसे “सत्युमत्येतिः (खत्युपर विजय पाता है एसा अन्वय हे ॥१५॥ 
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माध्य 
यत्पुनः कारणविषयं विमानं दरितम्‌-असदा इदमग्र आसीत्‌' 
इत्यादि तेत्‌ परिद्तव्यम्‌ । अत्रोच्यते- 
साष्यका अनवाद 


परन्तु कारणमे (असह्य इद ० ( पूर्वमे यह असत्‌ था) एेसी जो विप्रति 
पत्ति दिखा ग है, उसका परिहार करना चाहिए इसपर कहते दै-- 


समाकर्षात्‌ ॥ १५ ॥ 


पदार्थोक्ति--समाकषीत्‌--'असदेवेदमग्र आसीत्‌" इत्यत्र अनभिव्यक्त- 
नामरूपवाचिनाऽसच्छन्देन सत॒ एव समाकौत्‌ [ न असतः कारणत्व- 
रद्धावकाश्चः ]। 
भापार्थं -*असदेवेद० ८( यह सारा जगत्‌ सृष्टिक पदे असत्‌ ही था ) 
इस श्ुतिमे (नाम ओर रूप अनभिव्यक्त थे रेसा प्रतिपादन करनेवाले असत्‌! 
राब्दसे सत्का दी . आकर्षण होता है, इसङिए्‌ उक्त श्रुति जगत्कारण असत्‌ 
कहा गया है, देसी राङ्काका अवसर दी नदीं है । 
भाष्य 
(असदा इदमग्र आसीत ( त° २।७ ) इति नाऽक्राऽखन्निरास्मक्‌ 
फारणत्वेनं श्राव्यते । यतः “असन्नेव स भवति । असद्र्ेति वेद चेत्‌ । 
भाष्यका अनुवाद 


“असद्वा इद ० ८ दछष्टिके पठे यह असत्‌ था ) इस श्युतिमे खरूपरहित 
असत्‌ कारणकूपसे नदीं कष्य गया है, क्योकि (असन्नेव स भवति० ( नरह्यको 





रत्नप्रभा 

एवं खष्टद्वारकं विरोधम्‌ उत्यत्नं समाधाय कारणस सदसत्वादिना साक्षा- 

च्दृतिविरोधनिरासार्ं सूत्रमादचे- यत्पुनरिति । यतोऽस्तित्वरक्षणं ब्रह निरधायं 

तस्मिनेव शइोकमुदाहरति अतोऽत्र दरक निराप्मकम्‌ असत्‌ न श्रान्यते इति 
. रेतवम्रभाका अनुवाद 

„` इस प्रकार पूप सूत्रसे, -शश्छृत विरोधका समाधान करके अव कारण्मे सत्रूपतं 

असदरपत्न आदिरूपसे साक्षात्‌ .शुतिविरो जो दिखलाया गया था, उसका निरास -करनेके 


लिए सूश्रका प्रदण करते है--““यल्युनः” इत्यादिसे । चकि अस्तित्वलक्षण ब्रह्मका निधारणं 
करके उसके लिए इलेक--रमत्र कते दै, इससे इस इलोकमें निरात्मक असत्‌का वण नहीं 
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अपल्य 


अति ब्रह्मेति चेद्वद । सन्तमेनं ततो विदुः" इत्यसद्वादापवादेनाऽस्तिखलक्षणं 
बरक्षाऽ्नमयादिकोशषपरम्प्रया प्रल्यगात्माने निधाय "सोऽकामयत इति 
तमेव प्रतं समाभ्य सभपश्वां सृषं तस्पाच्छ्रावयित्वा 'तत्तत्यमित्या- 
चते" इति चोपसंहुसय (वदप्येष शोको भवति' इति तस्मिन्नेव प्रकृतेऽर्थे 
शछलोकमिमयदाहरति-- असद्वा इदमग्र आसीद" इति । -यदि त्वसन्निरा- 
त्मकमत्मिर्खजोकेऽमिप्रेयेत, ततोऽन्यसमाकर्षणेऽन्यस्योदादहरणादसम्बद्ध 
वाक्यमापद्येत । तस्मान्नामरूपव्याढृतवस्तुविषयः भ्रयेण सच्छब्दः 
प्रभिद्ध इति तब्याकरणामावपक्षया प्रागुत्पत्तेः सदेव ब्रक्षाऽपदिवाऽऽसी- 
साभ्यका अनुबाद 
असद्रूसे जो जानता है बह अवश्य असत्‌ हो जाता है। जो ब्रह्मको सदरष 
जानता है उसको चिद्धान्‌ सत्‌ कहते हैँ ) इस प्रकार असद्धादके अपवादसे 
नद्य सतूसखरूप दहै ओर अन्नमय आदि कोशपरम्परासे भ्रयगात्मा है, एेसा 
निर्धौरण करके (सोऽकामयतः ( उसने चाहा ) इसमे उसी प्रञ्त नद्यका 
समाकर्षण करके, उसीसे चिस्ठेत ष्टि होती रहै, यह्‌ कहकर तत्स्य ०? 
( बह सय कराता है ) इस प्रकार उपसंहार करके 'तदप्येष० ( उसमे 
यह संत्रभी है) इस प्रकार प्रकृत अर्थम “असद्वा इद० यह मंत्र उद्धृत 
क्रिया गया दहै। यदि इस इरोकमें स्वरूपशुन्य--अभावात्मक असत्‌ अभिप्रेत 
हो, तो जिसका समाकषैण किया गया है उससे अन्यकां उदाहरण देनेसे 
वाक्य असम्बद्ध हो जायगा । इसकिए नाम ओर रूपसे व्याङरृत वस्तुमे 
परायः सतुङञब्दका भरयोग भ्रसिद्ध है इसङक्ए सृष्टिसे पठे व्याछ्त न होनेके 


रत्वभमा 


योजना | तत्‌-तत्र सदात्मनि, इलोकः--मन््रो भवति । सदारमसमाकर्षात्‌ 

अतीन्दियाथैकासत्पदेन ब्रहम रक्ष्यत इत्याह-- तस्मादिति । न च प्रधानमेव 

रक्ष्यतामिति वाच्यम्‌ । चेतनाथेकतरह्लादिशब्दानाम्‌ अनेकेषां रक्षणायां गोरवा- 
रहमभाका अनुवाद 


दे, रसौ वाक्ययोजना करनी चादिए । [ तदप्येष र्लेको भवति ] उख सद्रप अत्माके विषयमे 
यद मन दै । सद्रुप आत्माका खमाकषैण है, इसङए अतीन्दियवाचक असरपदंसे घ्रह्म क्षित 
दता ६, पसा फहते दै--“तस्माद्‌” इत्यादिसे। असत्पदसे प्रधान दी लक्षित छो, देसा 
कना यु नही दे, क्योकि चेतन जिनका अर्थ दै, एेे ब्रह्म आदि अनेक शब्दो लक्षणा 
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माघ्य 


दित्युपचर्यते । एषैव अभदेवेदमग्र आसीत्‌ (छा ३।१९।१) ह्यत्रापि 
योजना, (तरपदासीत्‌ इति समाकर्षणात्‌ । अव्यन्तामावाभ्युपममे हि 
तत्सदासीदिति किं समारृण्येत ! (तदैक आहुरसदेवेदमग्र आसीत्‌! 
( ० ६।२।१ ) इत्यत्रापि न श्रुखन्तराभिप्रायेणाऽयमेकीयमतोपन्यासः, 
क्रियायामिव वस्तुनि विकट्पखाऽसंभयात्‌ । तस्मच्छरतिपरिृहीवसच्ष- 
दाल्यायेवाऽयं मन्दमतिपरिकष्पितस्याऽदयक्षस्योयन्यख निरास इति 
माष्यका अनुवाद 
कारण सत्‌ ही ब्रह्म असत्‌-सा था, देसा उपचार किया जाता है । असदे- 
वेदम इसमे भी यदी योजना है, स्योकि 'तत्सदासीत्‌' ( वह सत्‌ 
था) इसका समाकर्षणदहै। यदि अलन्तामावरूप भसतृकता स्वीकार करर 
तो (तत्सदासीतः इसमे किंसका समाकर्षेण करेगे । पिद्धैक आहु० ( उसमें 
कितने दही कहते हैँ कि छष्टिके परे यह असत्‌ दही था) इसमें दूसरी 
श्रसिके अभिप्रायसे कितने दी के मतका उपन्यास नदीं दोता दैः भयोकि 
क्रिया के समान वस्ते विक्पका संभव नदीं है । इसङिए श्रुतिसे परिगृहीत 
सपक्षो दढ करने लिए दी मन्दमतिवाछोसे किप असत्‌ पक्षका उपन्यास- 
न 
रतमरमा 
दिति भावः । रिरिरिशरतौ सत्रं योजयिला छान्दोगबादौ योजयति-- एवेति । 
सदेकाथैकतत्पदेन पूर्वोक्तासतः समाकषात्‌ न शूल्यल्वमित्यथैः । नयु असत्पदरक्षणा 
न युक्ता, श्रुतिभिरेव खमतमेदेन उदितानुदितदोमकत्‌ विकर्पख दचितत्वादित्यत 
आह--तदुधैक इति । प्क सासिन इत्यर्थो न भवति, कितु अनादिरंसार- 
चक्रा वेदाद्या इत्यथैः! श्ूत्यनिरासेन शृतिभिः सदवादस्यैव इष्टलात्‌ तासां 
रत्लभभाका अनुवादं 

करनेमे गौरत्र होगा । तैत्तिरीयक धुतिमे सुत्रकी योजना करे छन्दोग्य आदिमे उसकी योजना 
करते है--““एैव इत्यदिते । 'तत्सदासीच" इमे शदरुपवाचक तत्‌ पदसे पूर्वमे कथित 
असवा घमाकर्षण दोनेते “असत"का अर्थ शल्य नही हे, एसा अर्थ दै यदि केदक्टेकि 
असद्पदकी लक्षणा करना युक्तं नहीं द, क्यो शुति ह मतमेदतते उदित दम ओर अनुदित 


कि 


होमके खभान चिकत्य दिखलाती दै, इसपर कते --““तदके इत्यादि । “एके"का मये एक 
चाखावाे नदीं ह, किन्तु अनादि ससारचकरमे पड़ इए वेदबाह्य द । शत्यका निराकरण करनेसे 
भी सद्द दी श्ुतिको द दै, इसकिए तिये विरोधक सरण दता ६» ता उसॐे निरा. 





८६० रहय [० {पा ४ 


भाव्य 


द्र्यप्‌ । (तदेदं सदीव्याङृतमासीत्‌! ( ° १।४।८ ) इत्यत्रापि न 
निरष्यक्षस्य जगतो व्याफरणं कथ्यते । स एष इह प्रवि आनखग्रेभ्यः' 
इयष्यकषस्य व्यातकार्याचुपरवेरित्वेन समाकषीस्‌ । निरध्यक्षे उपाकरणा- 
स्युपगमे ्नन्तरेण परकृतावरुम्बिना घ॒ इत्यनेन सर्वनाप्ना कः कार्यासु- 
प्रबेशिखेन समाटृष्येत । वेतनस्य चाभ्ययस्मनः शरीरेऽचुप्रवेशछः भूयते, 
अनुप्रविषटस्य चेतनत्वभ्रवणात्‌, "पर्यश्चषुः गृण्वच्‌ श्रोत्र मन्वानो मनः! 
इति । अपि च यादृशमिदमचसे नामरूपाभ्यां व्याक्रियमाणं जगत्‌ 
माष्यका अनुवाद 
पूर्वक यह निराकरण है, यह समञ्चना चाहिए । तद्धेदं इसमे अध्यक्ष- 
रहित जगतका व्णकरण नहीं का जाता, स्योकि (स एष इह प्रविष्ट०” (वद्‌ इख 
शरीरम नखके अभ्रभाग तकं प्रविष्ट हु ) इस प्रकार अध्यक्षका व्याछत वस्तुओमें 
भ्वेश्कठैत्वरूपसे समाकर्षेण है । अध्यक्षके विना दी जगत्‌की अभिन्यक्ति 
सीकार करं तो अनन्तरोक्त ्रकृतके साथ संबन्ध रखनेवाङे “सः, इस सर्वनाम- 
से कामे अयुप्रवेश्च करनेवाकेके रूपसे किसका समाकषेण होगा १ ओर 
चेतन आत्माका शरीरम यह अयुप्रवेच छुना जाता दै, क्योकि "पदयंश्चश्चुः० 
( बह देखता इभा चक्षु है, सुनता हआ शोच है, सनन करता हुभा मन है ) 
इस प्रकार प्रवेश ॒करनेवारेका श्रुति चेतनरूपसे प्रतिपादन करती दहै । उसी 
प्रकार जैसे वर्तमान समयमे नासरूपसे व्याकृत होनेवाङा पदार्थं सकर्तैक 





[य न आ न का ण जनि कभा का नम मनक ननि 
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रत्नम्रभा 
विरोषस्छरचिनिरासाय रक्षणा युक्तेति मावः । यदुक्तम्‌--कचिद्‌ जकठरका चष्ट 
कथिता इति, तन्नेव्याद-तद्वेदमिति । अध्यक्षः--कर्ती । नचु अन्न कर्ममा एव 
परास्रदयते इत्यत जाह--वेतसस्य चायमिति। चक्षुः, शरोत्रम्‌-श्रोत्ता, मनः- 
मन्ता इल्युच्यते इत्यथः । आयका्यं सकर्वैकम्‌ , कायैत्वाद्‌, घटवदिस्याह--अपि 
रलश्रमाक्रा अनुवादं 
करणके छिए लक्षणा करना उचित दै, एसा अथ॑ है! कदींपर क्ैरहित खष्टि कही ग है, 
पूसा जो कहा है, वह वैसा नही है, एसा कहते दै--^तद्धेदम्‌" इत्यादिसे । अध्यक्ष --कती । 
यदि कोई कदे कि ऋतौके अभावा ही पराम दोता है, इसपर कते है--“चेतनस 


चायम्‌ इत्यादि \ चठ अथौत्‌ द्ध, घरे अर्थात्‌ श्रोता, मनं अर्थात्‌ भननकतौ 1 पदल्य कायं 
कठेजन्यः दै, काय होनेसे, घटके समान, पेखा कटते है--“अपि च" इत्यादिये ! अयत 
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भाष्य 
साध्यक्षं व्याक्रियते एवमादिसर्भऽपीति गम्यते, दष्टविपरीतकत्पनानु- 
पपत्तेः । श्रतयन्तरमपि (अनेन जीबेनात्समनानुप्विरय नामरूपे व्याकर 
चाणि' ( छा० ६।३।२ ) इति साष्य्षामेव जगतो व्याक्रियां दीयति । 
उ्याक्रियत इत्यपि कर्मकर्तरि रकारः सल्येव परमेश्वरे व्याकर्तरि सौकर्य- 
पेक्ष्य द्रष्य; । यथा द्धूयते केदारः खयमेचेति सत्येव पूर्णके कबितरि । 
यद्वा, कर्मण्येवेप लकारोऽर्थाकषप्तं कर्तारमपे्ष्य द्रव्यः । यथा गम्यते 
ग्राम इति ॥ १५॥ 
माप्यका अनुवाद 

व्याकृत होतादहै, वैसे ही आदि सखम भी था, रेला समन्ना जाता, 
क्योकि जो दिखाई देता है, उससे विपरीत कल्पना नहीं की जा सकती । 
अनेन जीवेनात्मना० ८ इस जीवरूप अआत्मासे अयुभरवेश करफे नाम शौर 
ख्पको मै व्यक्त कर्तगा ) इस प्रकार दूसरी श्रुति भी जगतूकी अभिव्यक्ति 
खकपैक दहै, ेसा दिखलाती है । “न्याक्रियतेः यह कर्मकतामें छकार अभि- 
व्यक्तिक्ती परमे-धरके रदनेपर भी सक्ैकी अपेक्षासे है, जैसे कि खेत 
काटनेवारे किसी पूणैक-नामक मनुष्यके रहनेपर भी श्यते केदारः०* ( क्यारी 
अपनेहीकटरहीदहै) एेसा प्रयोग होता है। अथवा जैसे "गस्यत्ते भामः" 
( भ्राम प्राप्न किया जाता दै ) इसमें क्ताका अक्षिपं किया जातादहै वैसे दी अर्थसे 
आक्षिप्त कती अपेश्षासे कर्मके अ्थमे दी यदद छकार समन्चना चाहिए ॥ १५॥ 


रतप्रमा 
चेति । अयल्े--ददानीम्‌ । नु कर्मकारकात्‌ अन्यख करुः सत्वे कर्मण एव 
कवँवाचिरकारो विरुद्र ईस्यत आह--व्याक्रियत इति । अनायासेन सिद्धिम- 
पेक्ष्य कर्मणः कलम्‌ उपचर्यते इत्यथेः । व्याक्रियते जगत्‌ स्वयमेव निष्पननमिति 
व्याल्याय केनचिद्‌ व्याङृतमिति व्याचष्टे-- यद्वेति! अतः शरुतीनामविरोधाच्‌ कारण- 
द्वारा समन्वय इति सिद्धम्‌ ॥ १५ ॥ (४) ॥ 
रत्वमभाका अनुवाद 

` अआजकरू । परन्ु कर्मकारकसे भिन्न कती ` दोनेसे कमैमे क्ैवाचक लकार दो यद विदद; 
दपर कहते दै--“व्याक्रियते” इत्यादि । अनयास कार्यसिद्धि दनिसे कमे दौ उपचारसे कती 
होता है, देसा अर्थं दै । "व्याक्रियते" का जगत्‌ स्वयं दी उत्प दोता दै-एेसा व्याख्यान करके 
अव किसी दूसरेने उत्पन्न किया दै, एेखा व्याख्यान करते दै “यद्वा” इत्यादिसे । इसलिए 
ुतनियोका कारणद्वारा भी अविरोध होनेसे सिद्ध हुभा कि उनका त्रहममे समन्वय दे ॥१५॥ 

~~ 6944 ॥ 
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[ ५ बालाक्यधिकरण ° १६-१८ | 
पुरुषाणान्तु कः कर्ता राणजाबपरात्मसु । 
कर्महि चने प्राणो जीवोऽपूव विवक्षिते ॥ १ ॥ 
जगदी कर्मराब्दः पुंमा्विनिदृत्तये । 
तत्कर्ता परमात्मेव न सृषावादिता ततः# ॥ २ ॥ 


[ अधिकरणसार ] 

सन्देह--“्यो तै बालाक पएतषां पुरुषाणां कतौ यस्य वैतत्‌ क्म॑स वै वेदि- 
तव्यः इस श्रुतिमै उक्त पुरुषोका कतां प्राण है या जीव है अथवा परमात्मा है ! 

पूवैपक्ची--करमशब्दसे चर्नात्मक क्रिया कदी गद है, अतः प्राण पुरपोका कर्ता है 
अथवा कर्मशब्द अपू्ैका वाचक है, इसकिणएु जीव उनका कर्ता ह । 

सि डान्त- यदं कर्मशब्द जगत्‌का वाचक है । बह केवल पुरुषौका कर्ता है, इस 
दकाकी निचरत्तिके छिए ध्यस्य वैतत्कर्म' कहा गया है । सरे जगत्‌का कर्तां परमात्मा 
ही है, इसीरिएट राजाभे शृषावादित्व नदीं है । 





# तात्पयै यष्ट कि कौषौतवित्राक्षण उपनिषद बालाकरिनामक ब्राद्यणके आदित्य आदि सोद 
पुरषेको ्षरूपसे कनेपर राजाने उसका निराकरण करे स्वये कदा---“्यो वै वालक पतेषां 
पुरुषाणां कतौ यख वैत्त्कमे स वै वेदितव्यः (को० ४।१८) इतका अथे यद दै कि दे वालके श्न 
परुषौका जो कतौ है, जिसका यह कर्मं है, उसका शरान भ्रा करना चादि ! श्म संशय होता दै 
कि पुरुषौका कतौ प्राण है या जीव है अथवा परमात्मा दै । 

पूपैपक्ची कदता दे कै प्राण पुरुषोौका कतौ दै, क्यो क्षि कभेश्चब्द चर्नक्रियावाचकदे । देह आद्देका 
चारन प्राणते दोता है । अथवा जीव पुर्पोका कती हे, क्यो कमेशब्द अपूर्वका वाचया है । जीव 
अपूवका स्वामो दै । परमात्मा किसी भकार मी उनका कत नही हो सकता है 1 

सिद्धान्ती कते दै फि यदां कर्मन्द न क्रियाका बाच्कदै, न अपूर्वी का वाचक्र दै 
किन्तु “क्रियत इति कम" रस व्युत्पत्तिसे जगता वाचके है। कमैशचव्द जगद्राचक होनेसे टा 
"केवर पुरुपौका कतौ दे शस दोकाकी निद्त्ति करता हआ साथैक होता दे । सकए. श्रुतिवाक्यकत 
अक्षरोकी फेत्ती योजना करनी चादि--े वारके ! तुमसे कथित सोर पुरुषेका जो कतौ 
दै, उसका ही क्ञान प्रा करना चादटिए न कि सोह पुरर्षोका अथवा इन सोदका कता, एेसा 
संकोच बयो कर, य सव जगत्‌ जिससे उत्पन्न हआ है, उसीका ज्ञान भराप्त करना चाहिए । सारे जगत्का 
कतौ तो प्ररमात्मा ष्टौ दै, जीव ओर प्राण नगत्के कती नदी है ! इससे राजामे शृषावादित्वरूप 
दोष सी नदं जाता, जन्यथा “नरह ते वाणिः ( मं तुमे बरह्म बहंगा ) पेसी अततिक्ा करके 
सोढ पुरर्षोको कते इष वारक “यषा वै किं ( तुम जो बोरे ्ो वद मिथ्या है) 
स्स प्रकार गृषावादित्वका आपादनकर स्वयं हमको कने इच्छा रखनेवाला राजा यदि प्राण 

या जीवको क्दे,तो बालाकिद्धी तरद राना भी शृषावादी हो जायगा। देता माननातो 
भनुचित द ! इससे सिद्ध इमा कि शरुतिवाग्यंम्‌ उक्त जगदका कतौ परमात्मा दी ई । 


अच्युतग्रन्थमाखासे प्रकारित पुस्तकोंका सूचीपत्रं 
(क) विभाग 
१-भगवन्नामकौमुदी-[ भगवनामकी मदिमाका प्रतिपादक अनुपम भ्रनथ॒ ] 
मीमांसाके धुरन्धर विद्वान्‌ श्रीक्ष्मीधरकी कृति, अनन्तदेवरचित श्रकारा 
टीकामहित । सुम्पाद्क-आचार्थव्र गोस्वामी दामोदर श्ाल्ली । 
प° सं० १५०; मू--आ. १० 
२-भक्तिरपायन--[ भक्तिस्वरूपका परिचायक अ्युत्तम॒प्रन्य ] यतिबर 
श्रीमधुसदन सरस्वतीरचित, प्रथम उल्छासम भ्रन्थकाररचित देष दो उल्टासेमिं 
आचार्यवर्‌ गोस्वामी दामोदर शाखी रचित टीकासे विभूषित । सं°--आचार्थवर 
गोस्वामी दामादर शक्ती । प° सं° १७०, मू-आ, १२ 
३-दल्वद्रय--{ कात्यायनश्रौतसूल्रका परिशिष्ट अंशा ] वेदाचार्य॒॑पं० विवाधर 
गोडकी यनाई इई सरख्डृतिसदित । सं०-तेदाचार्य बि्ाधर मोड । 
प° सं° ६०म्‌--आ..४ 
४-कात्यायनश्रौतसूत्र--[ इसमे ददपूर्णमाससे केकर अस्वमेधः पितमेषपर्यन्त 
कितने ही यज्गोकी विधियां साङ्गोपाङ्ग वर्णित द] महर्षिं काल्यायनग्रणीत, 
वेदान्ार्य पं० विद्याधर गौडदवारा रचित सुसर इत्तिसे अकृत । सं०-वेदाचारय 
विद्याधर गौड । प° सं° छगमग १०००, मू. -रु. ६ 
५-्रत्यकतन्लचिन्तामणि--( प्रथम भाग ) [ साङ्करमाम्यातुसार॒वेदान्तका 
घुसरर पयमय अरन्य | श्रीसदानन्द्‌ न्यासविरचित्त, म्न्थकाररचित सरङ संसत 
टीकासहित । स०-सादित्याचार्यं श्रीकृष्ण पन्त शाज्ञी । 
। प° स०३४०.म्‌-₹. २ 
&-भक्तिरसाग्रतसिन्धु-[ मक्तिरसप्े परिपरणं यहे ग्रन्थ सचुच पीयूपसिन्धु है] 
श्ीरूय मोस्वामीप्रणीत, श्रीजीव गोस्वामीप्रणीत दुर्गमसङ्धमनी टीकासहित । 
सं०-आचायैवर गोस्वामी दामोदर शास्त्री प° सं०६२५, मू०-₹०३ 
७-ग्रत्यकतसलचिन्तामणि-- (द्वितीय भाग) पृण से०४५०, मू०-रु. २ आ. 9 
<-तिथ्यकै--[ तिथि्ोकि निर्णय आदिपर अपूव एवं प्रामाणिक ग्रन्थ | श्रीदिवाकर्‌ 


विरचित । सं०-साहित्याचार्थ श्रीकृष्ण पन्त शाद्गी । 
प° सं०३४ 9; मू०-रु० १ आण० ८ 


{ २ 1 . 
९-प्रमार्थसार-- बेदान्तका अति प्राचीन प्रन्य ] श्रीपतञ्जलि भगवानूकी 
कृति,ग्राचीन टीका तथा ट्प्पिणीसे विभूषित । सं०--न्यायन्याकरणाचाय . 
श्रीसूयनारायणड्ज् । , ` पु° स०१००; म०-आ० ६ 
१०-त्रेमपत्तन- श्रीकृष्णमक्तिसे सराबोर . चैतन्य-सम्म्रदायका अपूव गन्य ] ` 
भक्तवर रसिकोतंसकी कृति तथा .अद्मुतम्रणीत टीकासे अलक्त । 
स०-साहित्याचायै श्रीकृष्ण पन्त शाल्ली । प° सं° २३०.य्‌०-२०१ 

` `` : (ख) विभाग 
१-खण्डनखण्डखाच--कवितार्विकरिरोमणि श्रीहषैरचित, पंडितवर्‌ श्रीचण्डी- 

प्रसाद शुक्त विरचित भाषाुवादसे विभूषित । | 

 , , ` ` पर सं° ४३५ ( वडा आकार > मू०-र, २ आ. १२ 
२-कारीकेदार-महारस्य--[ अहवैवतेषुराणान्तरत ] सादित्मरञ्नन पं० श्री- 
विजयानन्द ॒निपादीदरारा विरचित `भाषालुवादसुहित ।` सं°-सादिव्याचाये 
श्रीकृष्ण पन्त गाली प° सं° २६६०४; मू०-₹.२ आ. ८ 
.३-सिद्धान्तविन्दु-- ८ वेदान्तका प्रमेयबहुरु अपू शून्य ) आतचार्ग्रर . 
श्रीमधुसूदन सरस्वतीविरचित, माषाद्ुवाद तथा ट्प्पणीसे विभूषित । 
सं०-साहित्याचायै श्रीकृष्ण पन्त शाखी । पु° सं० २८०४ मू. र. १ आ. ६ 
४-भ्रकरणप्श्चद्ध-- भगवान्‌ शङ्कराचाथके आत्मबोध, प्रौढादुभूति, तत््लोपदेश 
आदि ५ प्रकरण-गन्थोका भाषादुवादसदहित संगृह । सं ०-साहिव्याचारय . 


श्रीकृष्ण पन्त शाखी । - - पर संर १३१, मू०-आ. ८ 
यन्त्रस्थ म्रत्थ-- 
१ षटसम्दभ, विविध टीका्ओंसे विभूषित । 
मित्येका पता- 


( १) अच्युतग्रन्थमाला-कर्यालय, काली । 
( २ ) गीतंग्रेस, गोरखपुर । 


"न~ 





नोट--अच्युतगन्थमालाके स्थायी गहकोको उक्त समी पुस्तक पौन ॒मूल्यपर 
दी जाती है) व 


अय्युतके उदर्य ओर नियम 
उदेदय-- 


सनातन-धर्मकी उन्नति करनेवाले उत्तमोत्तम प्राचीन संच्छरत-न्थौका भापा- 
मुवादे प्रकारित कर जनता ज्ञान ओर भक्तिका प्रचार करना इसका उदेश्य दै । 


प्रबन्ध-सम्वन्धी निवम-- 
( १) "अच्युतः प्रतिमास पूणिमाको प्रकारित होता है । 


(२ ) इसका वार्षिक मूल्य भारत के किये ६) ₹० ओर विदेशके छिये ८) स° 
हं। एक संख्यका मूल्य ॥) द । 


भैजनेमे 


८ ३ ) ग्राहकोको मनी आईरदारा पये भेजनेमे सुविधा होगी । बी पी० द्वारा 


५ 
र [ 9 


मगानेसे रजिखयीका व्यय उनके जिस्मे अधिक पड़ जायगा । 


( ४ ) मनीआडरसे सपे भेजनेवाके भ्राहक महारयोको कूपनपर रुपरयोकी 
तादाद्‌, रुपये भेजनेका मतट्व, अपना पूरा पता, नये ्राहकको “नये 
राक ओर पुराने प्राहकको अपना म्राहक-नम्बर स्पष्ट अश्षरोमे किख 
देना चाहिये । 

८ ५ ) उत्तरे सिये जवावी पारटकाडं या टिकट भेजना चाहिये । 


८ ६ ) जिन महाययोकोा अपना पता वदर्वाना हो, उन्दं कायौख्यको पता 
चदरटवानेक्रे चिपयमें पत्र लिखते समय अपना पुराना प्रता तथा प्राहक- 
नम्बर लिखना नहीं मूढना चाहिये । 
व्यवस्थापक 
0 
अच्युत-ग्न्थमाका-कायाङय, 
छलिताघाट, बनारस । 


= -ई््र 02 ८ध्ण्ज्ज् पवग 


अं 4 
, विश्वानि.देव सवितदुरितानि परासुव । ` 
, यद्धद्रं तम आरब ॥, 


{0209 ०0००००0० ००००००००>००। 
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एणण्लाः एषणरह्त्‌ फ ९ तीव २१९९७, [तत्‌ 
गिा068° 
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कातिंक पूणिमा 


१६६१ 


ॐ अच्युत = 


वार्षिक मूट्य--£) 
एकं प्रति का-1) 
सम्पादक-- 


पं० चण्डीग्रसाद शुद्ध, भ्रंसिपङ जो° स गोयनका संस्कृत महाविद्यारय) 
स० सम्पादक तथा प्रकारक 


प° श्रीकृष्ण पन्त साहिलयाचार्य, अच्युत-गरन्थमाका-कार्यारुय, 
रुकिताघार काची । 





सुद्रक--द ° ° निधोजकर, श्रीरकष्मीनारायण भस, काशी 1 
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सप्तम अधिकरणका सार क 3 
२३ वो सूत्र-- प्रकृतिश्च प्रतिक्षा० ध ह 
ब्रह्म जगत्‌का केवर निमित्तकारण रै [ पूर्वपक्च ] क 
बरह्म जगत्का उपादानकारण भी है [ सिद्धान्त | 2 
क शुतिर्योम कथित प्रतिज्ञा ओर दृ्टान्तका प्रदरीन ८ 
भ्यतो वा इमानि इस श्राति पंचमी परङ्दयर्थक दै ह 
२४ वां सूत्र---अभिष्योपदेशाच . 4 4 
श्रतयुक्त चिन्तन भी आस्माको कता ओर प्रकृति कतां दै स 
२५ वो सून्न---साक्षाचोभयास्रानात्‌ धि श 
तिमे रहमसे उत्पत्ति ओर हममे ख्य कथित दै, इसङ्िए्‌ ब्रह्म 

उपादानकारण भी दहे ,,. ह ५ 
२र्बो सू्न-आत्मक्तेः परिणामात्‌ कक इ 
तदात्मानः इस श्रुति आत्मा उमयकारण कदा गया है ध 
२७ दून--योनिश्च हि गीयते ८ 


तिमे ब्रह्म योनिरब्दसे कहा गया हे, इसि प्रकृति भी दहै .. 
सर्वव्यास्यानाधिकरण [ पृ० ९१६-९१९ 


अष्टम अधिकरणका सार ०,, ०० 4 
<वा सू्ज--एतेन स्व ,,, =“. ०९ 
पू्वैदृत्तके कथनपूर्व॑क अणु आदि कारणवार्दोका प्रतिषेध 5 
स्छृत्यधिकरण [ प° ९२१-९३९ ] 

द्वितीय अध्यायके प्रथम पादके प्रथम अधिकरणका सार ५ 
प्रथम अध्यायके विषयक्रा अनुवादपू्वंक द्वितीय अध्यायकरे 

आरम्भका कारण कथन । 4 9 
पहला सूत्र--स्मरूयनवकारदोषप्रसङ्ग० 264 (४ 
कापि आदि स्पृतियोके निरवकाश होनेके कारण उनके अविसोधसे 

शरुतिर्योका व्याख्यान करना चादिषएट [ पूर्वपक्ष ] ४ 


मनु आदि स्मृत्यां निरखकाश हो जार्ेगी, अतः स्परृतिके अनुसार 
श्रुत्िका व्याख्यान नदीं किया जा सकता ... 
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९१०-११ 
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९१ १-१७ 


‰९२-९ 
९२४२२ 


९२९५. 


९२८-६ 


( ३) 
विषय 


रुलनसासी स्प्रतिर्यो दी प्रमाण टै, इतर नदी ,.. 
मनु सर्वात्मत्वदर्थनकी प्ररंसा करते है 
महाभारतम भी सवीमत्वदर्शन कहा गया है 


18.१1 


सर्वथा कापिकतंत्र वेदविक्दध दहै क 

दूसरा सून-इतरेषां चानुपरन्धैः (४ > 

कपिलोक्त प्रथानभिन्न महत्‌ आदि अन्य अप्रसिद्ध है, अतः 
कापिरस्मृति अप्रमाण है 1 


योगपत्यक्त्यधिकरण [ प° ९४०-९४६ ] 


द्वितीय अधिकरणका सार ,,. क 

तीसरा सूत्र--एतेन योगः प्रयुक्त ६७8 

योग श्रुतिप्रतिपादित है, अतः योगस्मतिके अनुसार श्रुतिका व्याख्यान 
करना चाहिए [ पूर्वपक्ष | ०० $ 

उक्त पूवैपक्षका निरसन [सिद्धान्त] ४ द 

तत्वज्ञान वेदान्तवाभ्योते दी होता है ५ ् 


विलक्षणत्वाधिकरण [ पृ०९४७- ] 


वतीय अधिकरणका सार १ 
चौथा सूत्र--न विलक्षणत्वादस्य ° 
वेदसमन्वयपर तकंसे आक्षिप हो सकता दै 
चेतन व्रह्म जगत्‌का कारण नदीं हो सकता दै 


1.98 


जगत्‌ अचेतन दै १ 4 ५ 
जगत्‌को चेतन कदनेवाङे एकदेदीका मत॒ ,,. 

श्रुति जगत्‌को अचेतन कहती है य 

भूत ओर इन्द्रियो श्रुति चेतन रूपसे प्रतिपादित दै व 
पांचर्वो सूत्र--अमिमानिव्यपदेशस्तु° ४ 4 
्रातिमे भूत ओर इन्दरयोके अभिमानी देवता प्रतिपादित दै ,, 
सरवैन तदमिमानी देवता अनुगत है त 


पक्ति 
९३०५ 
९३२४-३ 
९३२४-८ 
९३६९-६ 
९३८-१ 


९२३८-९ 


९४०-६ 
९४१-१ 


९४१-१२ 
९४३१-३ 
९४५-८ 


९४५७-६ 
९४८-१ 
९४८- १४ 
९५०8 
९५२-५ 
९५५३-८ 
९५५४ 
९५६-२ , 
९५५७-८ 
९५७१७ 
९५८८ 


ॐ सद्‌ नाववतु । सद नौ भनक । सद वीर्यं कखावरै 1 
तेजसि नावधीतमस्तु मा विद्विषानरै ॥ 





तन्वन्‌ शीश्रुतिसिद्धसन्मतमहायन्थप्रकारापरथाम्‌ , 
्रहमद्ितसमिद्धरङ्करमिरां माधूरयसुदूमावयन्‌ । 
अन्ञानान्धतमिसेरुद्धनयनान्‌ दिव्यां हदं म्भयन्‌ + 
भक्तिन्ञानपये सितो विजयतामाकर्पमेपोऽच्युतः ॥ 


[ककन कन्न्यननवान्नन्नक्ष्कनकन्कन्कन्नकानमयणि मो 1 
न १८ १ १ प प ५ ५ 


च्य १ | कारी, कारे पूिमा १९९१ 1 अङ्क १० 
~~~ ~~~ 


ॐ भद्र कर्णेभिः भूणयामदेवा = + 
भद्रं पयेमाक्षभियनत्राः 


[ 
£ शिर्गसत्टुवांसस्तनूभि- | 
1 ्यैरोम देवहितं यदायुः ॥ । 


3 ्-व---अ 


५-3-46 


¢ 


<<“ @-=- @--%% 
निवाणमञ्चरीः 


^ ~र ,. 


अहं नासो नैव मर्यो न दैत्यो न गन्धर्वयक्षः पिशाचग्रभेवः। 
पुमान्नैव न खी तथा नैव षण्डः प्र्षटभरकाशस्वरूपः शिवोऽहम्‌ ॥ १ ॥ 
अहं तैव वारो युवा नैव बद्धो न वर्णौ न च ब्रह्मचारी गृहस्थः । 
वनस्थोऽपि नाहं न संन्यस्तधसौ जगल्नन्मनारेकदेतुः रिवोऽहम्‌ ॥ २ ॥ 
अह नैव मन्ता न गन्ता न वक्ता न कसी न भोक्ता न सुक्ताश्रमस्थः । 
यथाऽहं मनेोदृत्तिभेदस्वरूपस्तथा सर्वदरत्तिपदीपः रिवोऽहम्‌ ॥ ३॥ 
यदन्तचैदहिव्यौपकं निटश्ुद्धं यदेकं सदा सचिदानन्द्कन्दम्‌ । 
यतः स्थूलसूक्म्रपच्चस्य भानं यतस्तत्मसूतिस्तदेबाहमस्मि ॥ ४ ॥ 
यतः कालम्र्युर्विभेति प्रकामं यत्ित्तबुद्धीन्द्रियाणां विलासः । 
इरिव्रहमसदरेन्रचन्द्रादिनामप्रकाञ्चो यतः स्यात्तदेवाहमस्मि ॥ ५ ॥ 
यदाकाञ्चवत्सर्वगं शान्तरूपं परं ज्योत्तिराकारञयूल्यं वरेण्यम्‌ । 


 यदायन्तञयल्ये परं शङ्कराख्यं यदन्तर्विभाव्यं तदेवाहसस्मि ॥ & ॥ 


-- श्रीशंकराचार्यः 





भाषै० ५० ११] शाङ्ूरमाष्य-रतप्रभा-भाषाजुवदसर्ित ११६६ 


{च ष ~+ 3८८ 
जगद्माधितात्‌ ॥ १६ ॥ ५५५८५... 
पदा्थोक्ति-जगद्वाचित्वात्‌--यो ह तै वाल्क एतेषां पुरुषाणां कर्ती 
यस्य वेतत्‌ कर्मे स वै वेदितस्यः' इति श्रुतौ कर्मशब्दस्य जगद्वाचि्वात्‌ [ कर्ता 
परमालेव ] 
भापार्थ--“्यो ह वै वाखके० (हे वाखके ! जो इन पुरुपोका कता है ओर 
जिका यह सव काथं है, वह जानने योग्य है ) इसत श्रुतिमे कर्मशब्दसे सारे 
जगत्का वोध होनेके कारण क्ता परमात्म दी है । 
माम्य 
. कपीतकित्राह्मणे वाराक्यजातसघुवादे भ्रयते--“यो वे वाराक 
एतेषां पुरुपाणां कर्ता यस्य वैतत्कर्म स वै वेदितव्यः" (कौ० त्रा ० ४।१९) 
इति । तत्र ईं जीयो वेदितय्यत्वेनोपदिरश्यते उत ख्यः प्राणः, उत पर- 
मात्मेति वरिश्चयः। किं तावद्‌ माषम्‌ ! 
प्राण इति । ङतः १ “यस्य वेतत्‌ कर्म" इति श्रवणात्‌ । परिस्पन्द- 
भाष्यका अनुवाद 
कौपीतकि ब्राह्मणे वाखाकरि ओर अजातराश्रुके संवादे "यो पै बालाक०” (हे 
चाराके ! जो इन पुर्पोका कती है, अथवा यदह सारा प्रपश्च जिसफाकर्म है, वही 
जानने योम्य दै ) एेसी श्रुति है । इसमें वेदितन्यरूपसे जीव उपदिष्ट दै, या ख्य 
प्राण अथवा परमात्मा ! एेसा संय होता है । तव क्या प्राप्न होता है १ 
रत्नभमा 
जमद्राचित्वाद्‌ । विषयमाह--केौषीतकीति । वराकाया यपत्यं वालक 
न्ाद्यणः तं प्रति राजा उवाच-यो वा इति । न केवर्मादित्यादीनां कताः 
किन्तु सरस्य जगत शत्याह--यस्येति । एतत्‌ जगद्‌ यस्य करम क्रियते इति 
्ुत्य्या कार्यम्‌ इत्यथः । कर्मेति शब्दस्य योगरूदिभ्यां संशायमाद--तत्रेति । 
पूर्वतर एकवाक्यखसदादिराब्दवकाद असच्छब्दो नीतः, इह ठु वाक्यभेदाद्‌ ब्रह ते 
रत्रमभाका अनुवाद 
इ अधिकरणका विषय कहते है--““करपीतकि'” इत्यादिसे । वताकाके पुत्र वालक नामक 
ब्राह्मणे अजातश राजने कदा--“यो वै” इत्यादि । वह केवर भादित्य आदिका कता 
नदीं है, किन्तु सम्पूण जगतका कतौ है, एसा कहते दै--““यस्य"" इत्यादिसे । यह जगत्‌ जिसका 
क्म है अ्थोत्‌ करियते इति कर्म" ( जो छिया जाय वह्‌ कर्म ) इस ग्युत्यत्तिसे कायं है । कमं 
शब्दम योग ओर हसे संदाय कहते दै--^“तत्र ” इत्यादिसे । पूवे अधिकरणमं एक वाक्यस्य 
सत्‌ आदि शब्दके वरम असत्‌. शब्दका अर्थ किया दै । यहां तो श्रह्म ते” (मे दुमे 
११९ 








८89 बह [ भण० १षपा०.&' 
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माष्य 


लक्षणस्य च कर्मणः प्राणा्चयत्वात्‌) चाक्यकेे च अधारिमिन्‌ 
पराण एवैकधा भवति! इति भाणक्षब्दधवणाद्‌ । प्राणशब्दस्य च पख्ये 
प्राणि प्रसिद्धत्वात्‌! ये चैते पुरस्ताद्‌ बाराकरिना आदिय पुरुवशनद्र- 
ससि पुरूषः इययेयमाद्यः पुरुषा निदि्टाः, तेषामपि भवति प्राणः कर्ता, 
प्राणावस्थाबिशेषत्वादादित्यादिदेवतात्सनाम्‌, (कतम एको देव इति 
भ्राण इति स ब्रह्म स्यर्दित्याचक्षते" (° ३।९।९) इति श्रलन्तरप्रसिद्धः । 
माष्यका अनुबाद 

पूर्वपक्षी-प्राण उपर्ष्ठ है रेखा प्राप्त होता है, क्योकि भ्यस्य वैणः 
ेसी श्रुति है, चटनरूप कर्म॒प्राणसेँ रहता है, “अथास्मिन्‌ प्राण० ( उस समय 
इस प्राणमें दी एक होता है ) इस वाक्यरोषमे प्राणडाव्द्‌ दिखाई देता है ओर 
प्राणङाव्द्‌ सख्य भाणरूप अर्थम भरसिद्ध है । “आदित्ये पुरूषः० ( आदिलयमे 
पुरुष दै, चन्द्रमामे पुरुष है ) इस प्रकार पूर्ववाक्यमे वाखाकिने जिन पुरर्षोका 
निदेश किया है, उनका कतौ सी प्राण हो सकता है, क्योकि आदिय आरि 
देवता प्राणकी भिन्न भिन्न अवस्था है, "कतम एको देव०” ( एक देव कौन है ? 
प्राण है, वह्‌ नदय है, वह परोक्ष दै, ेसा कहते दै ) एसा अन्य शरुतिभ प्रसिद्ध 





रत्तममा ् 

ज्रवाणीति बासकिवाक्यखनरह्य्चब्देन प्राणादिशब्दो ज्रह्मपरस्वेन नेतुमर्यक्य इति 
मदयुदाहरणेन पू्पक्षमाह--फिं तावदिति । पू्ैपके वाक्यस्य माणायुपालि- 
परत्वाद्‌ ब्रह्मणि समन्वयासिद्धिः सिद्धान्ते ज्ञेये समन्वयसिद्धिरिति एरम्‌ । 
जथ, ष्टा इति शेषः । श्रुतं पुरुषकर्तैलं प्राणस्य कथमित्यत आह--ये 
चैत इति । सूत्रालसकपाणस्य विकाराः सूर्यादय इत्यत्र मानमाह-कतम 


रत्नम्रभाका अनुबाद 


ब्रहम कहता दू ) इस प्रकार बालाकिव क्यस्य त्र्मराब्दसे प्राण आदि शाब्द ब्रद्मपरक नदीं माने 
जा सकते दै, कयो यह वाक्यभेद दै, भतयुदाहरणसे पेखा पूर्वपक्ष कते है--*कँ तावद्‌” 
इत्यादिसे । उक्त वाक्य प्राण आदिकी उपासनाका प्रतिपादन करता है, अतः ब्रह्मम उसके 
समन्वयकी असिद्धि पूर्वपक्षे फर दै, जेय दमं खमन्वयकी सिद्धि सिदधान्तसे फल हे! 'अथ-- 
खधुश्िमे इस भाणमे ही द्रष्टा लीन दोता दै, इसकिए श्रः शेष समन्चना चादिए । प्राणको 
पुरषो कतो श्रुति किस प्रकार कती है १ इसपर कहते है--“ये चेते" इत्यादिते \ 


(4 


सत्रासक णके सूय आदि विकार दै, इसमे माण कते है--“कतमः” इस्यादिसे । 
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माघ्य 


जीपो वाऽयभिर वेदितव्यतयोपदिश्यते। तस्याऽपि धर्माधर्मरक्षणं कमं शक्यते 
भरावयितुम्‌ यर्म वैतत्‌ कर्म इति । सोऽपि भोक्खराद्‌ भोगोपकरणभूताना- 
मेतेषां पुरूपाणां कतोपपद्यते । वाक्यरेये च जीवरिङ्गमवगम्यते । यत्का- 
रणं बेदितव्यतयोपन्यस्तख पुरूपाणां केदनायेोपेतं चालाकिं प्रति दुबो- 
धयिपुरजातशतुः सुप पुरुपमामन्त्याऽऽमन््रणचब्दाश्रवणात्‌ प्राणादीनामभो- 
कतृं प्रतिवोध्य यष्टिधातोत्थाषनात्‌ प्राणादिव्यतिरिक्त जीवं मोक्तारं प्रति- 
माप्यका अनुवाद 
है । अथवा यदा वेदितव्यरूपसे जीवका उपदेञ्च है । उसका भी धमीधर्मरूप 
करम ।यस्य यैतत्‌० इस तरद्‌ कदा जा सकता है । वह भी भोक्ता होनेसे भोगके 
साधनभूत इन पुरुपोका कतौ हो सकता है । ओर वाक्यदेषम मी जीवका ग 
समस्चा जाता है, क्योकि वेदितव्यरूपसे उपन्यस्त जो पुरुषोका कतौ दै, उसकां 
ज्ञाने प्राप्त करनेके छिए आये हए वाङाकिको वोध करानेकी इच्छासे अजातश 


सोते हए पुरपको पुकारा जौर उसके शब्द न सुननेसे अजातराध्रुने वाखाकिकरो यद 
बोध कराया क्रि प्राण आदि भोक्ता नदीं ई, पुनः खाटीकै प्रदारसे उसके जागनेसे 





रत्वप्रभा 
इति ! यस महिमानः सरवे देवा इति पूरैवाक्ये दितम्‌, अतः सरवदेवासमक- 
तवात्र स प्राणो ब्रहम तयत्‌--परोक्षम्‌ , चासेकवेधलादित्यथः । पर्पक्षान्तरमाह-- , 
जीयो वेति। यत्कारणं यस्मात्‌ जीवं बोधयति, तसादस्ति दुोस्थापनं नीवरिन्गम्‌ 
इति योजना । “तौ ह पुरुषं घुपमाजगमतुः ( ° २।१।१५.) तं राजा “दे 
वृहरपाण्डरवासः सोमराजन्‌, ( व° २।१।१५ ) इति जआमन्त्य- सम्बोध्य 
सम्बोधनानाभिनञलात्‌ प्राणादेः अनासवसुक्ा यण्ट्याघातेन उत्थाप्य जीवं 
रतम्रभाक्ता अनुवाद 
“यस्य महिमानः सर्व देवाः (घ्व देव जिसकी महिमा) एेा पूष वाकयमें दिखलाथ। गया दै, इसलिए 
समैदेवातमक देने भाण ब्रह दै । त्यत्‌--परोकष, वयोकि वद केवेक चान्गसे दौ वेय द । दूसरा 
पूैपक्ष कते ह--“जीवो वा” इत्यादिसे । “त्तारणं "` “` जीवलि्म्‌" ( चकि जीवका बौध 
कृराता है, इए सोमे हुएको उठाना जीवका लिङ हे ) पुसी ` योजना करनी चादिए । 
चाखकि ओर अजातश्तु सेये इंए पुषके पास गमे, सप्त पुरषको भजातशब्ुने दे 


बृहतमाण्डरवासः सोमराजम्‌' कहकर पुकारा, परन्तु वद उस नदी, इसलिए उसके शब्दं 
न सननेसे प्राण आदिफो अनात्मा कहकर पीछे छटीके भाषातसे उटाकर्‌.प्राण . आदिते 
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माष्य 
बोधयति । तथा परस्तादपि जीवलिङ्गमवगम्यते--'तद्यथा श्रेष्ठी सेधतत 
यथा वा स्वाः शरषठिनं यज्ञन्तयेवमेवैष पर्ञातमेतैरारमभिथङन्ते एवमेवैत 
आत्मान एतमात्मानं युञ्जन्ति" (को०त्रा०४।२०) इति। प्राणभखाच् जीव- 
स्योपपन्नं मराणशब्दत्वम्‌ । तस्माज्ीवशुख्यप्राणयोरन्यतर इह ्रदणीयो न 
परमेश्वरः, तद्छिङ्गानवगमादिति । 

एवं प्राप्ने बूमः परमेश्वर एवाऽयमेतेपां पुरुषाणां कतां खाद्‌ । 

माष्यका अनुवाद 

यहं समन्चाया कि प्राण आदिसे भिन्न जीव भोक्ता है । इसी प्रकार अभिम वाक्यम 
भी जीवि प्रतीत होता है--'तद्यथा श्रेष्ठी खैभङ्न्ते” ८ जेसे स्वामी अपने 
भय आदि द्यारा उपहृत पदार्थका उपभोग करतादै ओर वे श्रय आदिं उस स्वामीसे 
आजीविका पाते है, इसी प्रकार यद भ्रज्ञात्मा इन आत्माओं द्वार उपभोग करता 
है ओर ये आत्मार्दै उस श्ज्ञात्माके आश्रयसे भोग प्राप करती है! भ्राणधारी 
रोनेसे भी जीवको प्राण कहना यु है । इसङिए जीव ओर भ्राणमेसे एकका 


रहण करना यहां युक्त है, परमेश्वरका महण करना युक्त नदीं है, क्योकि उसका 
ङग नहीं मिरूता । 


सि द्धान्ती- पेखा प्रप्र होनेपर हम क्ते है--परमेन्वर ही इन पुरुरषोका 





रत्नप्रभा 
योषित्तवानिचयथः । श्रेष्ठी -परधानः सैः- भृः ज्ञातिभिरुपहतं भुङक्ते खाः ज्ञातयश्च 
तयुपजीषन्ति । एवं जीवोऽप्यादिप्यादिभिः प्रकाज्ञादिना भोगोपकरणैः ञुङ्क्त 
ते च हविर्हणादिना जीवसुपजीवन्तीषयुक्तं भोक्तृत्वं जीवरिष्गम्‌ । ननु प्राण 
एवैकधा भवति" ( कौ° त्रा०३।३) इति श्रुतः भाणशब्दो जीये 
कथमित्यत आह--प्राणभृच्ाचेति | सूत्राद्‌ बहिरेव सिद्धान्तयति- 
रत्रप्रभाका अनुवाद 
व्यतिरिक्त जीवक! बोध कराया, एेसा अर्थं दहै । जैसे ्रष्ठौ--प्रधान पुरुष अपने मु्यौ- 
नौकरों ओर बन्धु-गान्धरवो द्वारा आनीत विषया उपभोग करता है नौर गत्य आदि उप- 
भोगके किए उसके आश्रित रहते दै, वैसे दी यह भज्ञात्मा--जीव आदित्य आदिसे छत प्रकाश, 
आदि साधनों द्वारा विषर्योका उपभोग करता है ओर वे आदित्य आदि जीबातमासे दिये गये 
इवि आदिका भदण करके उससे उपजीवन करते द । इस भकार जीषके भोक्ता देनिसे भो कृतव 
जीनका रिंग दे! यदि कोई कदे कि “भाण एवैकथा०* इस प्रकार श्रुतिमें भराणदाग्द्‌ जीवे किए 
कैसे भुक्त हभ १ इसपर कहते है--“शराणभृत्त्वाच इत्यादि । सूत्रसे बादर ही सिद्धान्त 
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माष्य 
कस्मात्‌ १ उपक्रमसामर्यात्‌, इह दि वालाकिरजातशषघ्ुणा सह श्रह्य ते 
मवाणि' इति संवदितुुपचक्रमे, स॒ च कतिचिदादिल्या्यधिकरणान्‌ पुरु- 
पानयुख्यत्रहमदटिभाज उक्त्वा तूष्णीं वभूव, तमजातशषत्रुः पा वै ख 
मा संवदिष्ठा ब्रह्म ते प्रवाणि" इत्यशुर्यत्रह्वादितयाऽपोच तत्कर्तारमन्यं 
बरेदितभ्यतयोपयिक्षे । यदि सोऽप्यश्ुरूयब्रहमद्टिभाद्‌ खादुपक्रमो वध्येत 
तस्मात्‌ परमेश्वर एवाऽयं भवितुमर्हति कतरत चैतेषां पुरूपाणां न परमे- 
श्वरादन्यस्य खातन्त्येणाऽवकरपते। यस्य वैतत्‌ कर्मत्यपि नाऽयं परिस्पन्द्‌- 

भाग्यका अनुबाद 

कतो । किससे १ उपक्रमके वर्से । क्योकि यहां वालाकिने अजातशरुके 
साथ ध्न ते ( म मसे ब्रह्म कदता दं) इस भकार वात चीत आारस्म की 
लौर आदिय आदिमे रहनेवाछे ब्रह्मभिन्न कुछ पुरपोंको ककर वह्‌ चुप द्यो गया। 

- धयृपा वै खलु मा० ( तुमने सुक्षसे यद मिथ्या कदा कि मेँ तुमसे ब्रह्म कहता दं) 
इस प्रकार अजातशृ्रुने भाखाकिको अयुख्यत्रह्यवादी कहकर, उसका निपेध 
करके उनके कतौ अन्यको वेदितव्य कहा है । यदि वह वेदितव्य 
मी ्रह्ममिच्र दो, तो उपक्रमका वाध होगा, इसकिए वह परमेश्वर दी दहै। ओर 
परमेश्वरसे अन्य कोई भी स्वतन्त्ररीतिसे उन पुरुपोंका कतौ नदीं हो सकता । 





रत्नभ्रमा 
एवमिति । स च वाखकिः ब्रहमलभान्त्या व्यष्टिङिङ्गरूपान्‌ पुरुपायुक्तवा राज्ञा 
निरस्तः तूष्णीं स्थितः, त्वदुक्तं ॑ब्रह शषे्युक्ला राज्ञा उच्यमानं ब्रह्मव इति 
वक्तव्यम्‌ , अन्यथा राज्ञोऽपि मृषावादित्रसङ्गादि्याद--यदि सोऽपीति । 
वेदितन्योऽपीव्य्थः । स॒रूयं पुरुपकततवं ब्रह्मण एव शिन्गम्‌ । प्राणजीवयोः 
तन्नियम्यत्ेनाऽस्वातन्त्यात्‌ इत्याद-कर्वसं चेति । यदुक्तं चरनाऽदृष्टयोर्वाचकः 
कर्मशब्दः भ्राणजीवयोः उपस्थापक इति, तत्‌ न इत्याह-यस्येति। अनेकाथ- 
रतनग्रभाका अनुवाद 
करते दे--““एवम्‌” इ्यादिसे । वालाकिने व्रह्मत्वकी घ्रन्ति व्यधिलिननरूग्र पुरुष के जोर 
अजातरान्ुने उनका निषेध किया, इसलिएु वालाकरि श्चान्त हुआ । तुमसे कदा गया ब्रह्म 
सक नदीं है, एेखा कदकर अजातशदुने जो कदा, वह ब्रह्म दी होना चादिए, नदीं तो अजातश 
भी मिथ्यावादी दो जायगा, पेखा कते ईै--““ यदि सोऽपि” इत्यादिसे । !सोऽपि--जो 
वेदितस्य द, वह भौ । मुख्य पुरुषकर्यूत् ब्रह्मका ही लिङ्ग दै, क्योकि भाण ओर जीव 
्रहमके नियम्य देनेसे भस्त्र दै, देस कते दै--“करैलं च" इलादिसे । ओर कशब्द 
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साप्य 
लक्षणस्य धमांधभैरक्षणस्य वा कमणो निर्देशः, तयोरन्यतरस्याऽप्यप्रक- 
तत्वात्‌, अंशब्दितस्ाच ! चापि पुरपाणामयं निर्दे्ः, एतेषां पुरषाणां 
कर्तेतयेव तेषां निर्दिष्टत्वात्‌ , रिङ्गवचनविगानाच । नापि पुरुषविपयख 
क्रोदय्थखय क्रियारूरुष्य वाऽयं निर्देशः, कतुशब्देनैव तयोरुपात्तत्वात्‌ । 
पारिशेष्याद्‌ परल्क्षसनिरहितं जगत्‌ सर्वनाश्चेतच्छब्देन निर्दिश्यते । क्रियत 
साष्यका अनुवाद 
धयस्य चै०' यह्‌ निर्देश भी चख्नरूप अथवा धमौधर्मरूप कर्मका नदीं है, क्योकि 
उन दोनों से कोई भी भरत नदीं है ओर श्रतिमे भी नदीं कदा गयादहै, उसी 
प्रकार पुरर्षोका भी यह निरदश्च नदीं है, क्योकि उन पुरुपोका कता, इस प्रकार 
उनका निर्देश हो गया है । एवं छिग ओर चचनका भेद है । इसी प्रकार पुरुषके 
उर्पादनका या पुरुषजन्मका मी यह्‌ निदेरा नदीं है, क्योकि कतुशच्दसे ही उन 
दोनोका अरहण क्रिया है । परिदोषसरे प्रयश्च संनिहित जगत्का “एतत्‌? शब्दरूप ` 
॥ रत्भमा 
कात्‌ शब्दादन्यतराथैस्य प्रकरणात्‌ उपपदाद्‌ वा ग्रहणं न्याय्यम्‌ | अत्र भरकरणो पपदयोः 
असत्त्वात्‌ कस्य ग्रहणमिति संशये पुरुषकर्तपदसान्निध्यात्‌ क्रियते इति योगाद्‌ जगद्‌- 
अ्रहणमित्यथैः । एतक्कर्मेति प्रकृतपरामर्शात्‌ पुरुषा; पूर्वोक्ताः कर्मशब्देन निर्दिरय 
न्ताम्‌ इत्यत आह-- नापीति । पौनरुक्त्ापातात्‌ परुषाणां नपुंसकेकवचनेन परा- 
मचचयोगाच्च इत्यथः | नयु पुरुषोत्ादकख कतः ग्यापारः करोत्यथैः-उत्पादनम्‌, तख 
फठम्‌-पुरुषजन्म, तदन्यतरवाची कर्मशब्दोऽस्तु इत्यत जह-नापीति ! कशब्द 
रत्नश्रभाका अनुवाद 
व्ेखनवाचक ओर अद््टवाचक होनेसे भाण जोर जौवका उपस्थापक है, एेसा जो पीछे कद। 
गया हे, वह टीक नीं है, एेसा कते है--““यस्थः इत्यादिसे ! एक शब्दके अनेक 
अर्थदं तो जो अथं प्रकरणसे जर समीपस्थपदसे धटता हो, उसी अको ठेना उचित हे । यां 
भकरण ओर समीपस्थ पद्‌ न होनेसे कौनसा अथै लिया जाय, पसा संशय दोनेपर “ुरषकर्ैः 
( पुर्षोका कतौ ) इस पदकी संनिधि है ओर क्रियत इत्ति कमै" (जो किया जाय वद 
कर्मं ) इस व्युरपत्तिसे कमेका अर्थं जगत्‌ दे । परन्तु "एतत्‌ कर्म इसमें "एतत्‌से भकृतका 
परामश होनेसे कम॑शब्दसे पूर्वोक्त पुरुष क्यो निर्दिष्ट नो, इसपर कहते है--“नापि" 
इप्यादि 1 पुनशक्ते हो जायगी ओर नपुंसक एकवचन “एततः राच्दसे “पुरषाः इख 
पुण आर्‌ वहुवचनका पराम दोना योग्य नदीं दै! यदि कोई कदे कि पुरषोका 
उत्पादकं जो कतां, उसका व्यापारभूत “करोतिका अथ उत्पादन ओर उत्पादनका फल 
पुरपजन्म हन दनान एक अथं कमश्ञन्दका लो, इस शङ्काका निराकरण करते हे--“ नापि" ` 
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भाष्य 
ति च तदेव जगत्‌ कर्मं । नञ जगदप्य्कृतमर्सशनब्दितं च । सत्यमेतत्‌ । 
तथाप्यसति विशेषोपादाने साधारणेनाऽ्थन संनिधानेनं सनिरितवस्तुमात्र- 
याऽयं निर्देश्च इति गम्यते न विशिष्टस्य कस्यचित्‌, विरोपर्सनिधानाभा- 
वात्‌ । पूर्वत्र च जगदेकदेशभूतानां पुरुषाणां यिकशेपोपादानादविरेषितं 
जगदेवेहोपादीयत इति गम्यते । एतदुक्त भवति । य एतेषां पुरुपाणां 

माण्यका अनुवाद 

सर्वनामसे मिरदेश कियादहैजओौरजो किया जाय वह्‌ कर्म है, इस व्युत्पत्तिसे 
जगत्‌ ही कर्म है । परन्तु जगत भी अप्रकृत दै ओर श्रुतिभे प्रतिपादित भी 
नदीं है ? यह सय दहै, परन्तु विदोप वस्तुका ब्रहण न होनेसे साधारण अर्भके साथ 
संनिधानसे संनिहित वस्तुमात्रका यद निर्देश है, ठेसा समञ्ा जाता है, किसी चिरेप 
चस्तुका नदीं स्योकिं विदोप वस्तुका संनिधान नदीं है। पूर्ववाक्यं जगत्तके 
एकदेश्षभूत पुरर्पोका विरोपरूपसे ग्रहण किया है, उससे प्रतीत होता दै कि 
सामान्य जगतका दी यहाँ रहण दै ! तात्य यह है--वह जगत्के एकदेशभूव 


रतरमभा 
नेति । क्रियाफलाम्यां विना क्लायोगात्‌ कवशब्देनैव तयोः अहणमित्यथः | 
जगतोऽपि प्रकरणोपपदे न स्त इद्युक्तम्यीकरोति- सत्यमिति । प्रकरणादिकं हि 
सर्वनाम्नः संकोचकम्‌, तिन्‌ असति सामान्येन बुद्धिस्थं सर्वमेव गद्यते । अत्र च 
संकोचकासस्वात्‌ सर्वार्थकेन सर्वनाम्ना बुद्धिस्थख कमरन्दो वाचक इत्याह~ 
तथापीति । किश्च, जगदेकदेदोक्त्या जगत्‌ प्रकृतमित्याद-- पूर्वत्रेति ! जगद्ग्रहे 
पुरुषाणामपि अदात्‌ पए्थगुक्तिभ्यर्था इस्यत आद-एतदुक्तमितति । स वेदितव्य इति 


रत्नमरमाका अनुवाद 


इत्यादिसे । क्रिया शौर फलके विना कर्मत्व न्ह घटता, इसलिए करठैशब्दसे ही इन दोनोका 
ग्रहण होता है। यदि फोई के कि जगतकरा भी प्रकरण ओर उपपद्‌ नीं है, तो इसका 
अङ्गीकार करते है--'“घत्यम्‌" इत्यादिसे । अकरण आदि सर्वेनामके अक्रा संकोच करते 
हे । यदि अकरण आदि न दं तो साधारणतया बुद्धिस्थ सभी पदारथोका भदण होता दै । यदौ 
प्र सर्वनामके अथैको संकुचित करनेवाले प्रकरण आदि नदीं है, अतः सवक्रा ग्रहण करनेवाले 
एतत्‌ सर्वनामतसे सव अर्थं लेकर कर्मदाब्द बुद्धिस्थ खयमात्रकर वाचक दै एेसा कहते दै-“तथापि" 
इत्यादिसे । ओर जगत्का एकदेश का गया दै, इससे जगत्‌. अकृत दै, दसा कदते दै-- 
“पूर्वत्र” इत्यादिसे 1 परन्तु जगतका अहण दोनेसे पुरर्षोका भी मरदण हुभा, इससे पुर्षोका 
एथक्‌ कथन व्यथं है, इस शंकाक। निराकरण -करोते ईै--““एतदुक्तम्‌” इत्यादिसे । “सः"का 
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माष्य 

जगदेकदेशभूतानां कता, किमनेन विकेपेण, यस्थ द्रत्लमेथ जगदविशे- 
पितं कर्म॑ति । वाशब्द एकदेशावच्छिन्नकतेत्वव्याद्रयर्थः । ये वाराकिना 
ब्रह्मत्वाभिसताः पुरुषाः कीर्तितास्तेपामन्रह्मत्रख्यापनाय विेपोपादानम्‌ । 
एं ब्राह्मणपरित्राजकन्यायेन सामान्यविशेषास्यां जगतः कृतां वेदितन्य- 
तयोपदिर्यते । परमेश्वर सवैजगतः कतां स्बैवेदान्तेष्यवधारितः ॥१६॥ 

माष्यका अनुवाद 

इन पुरुपोका कती है, अथवा इस विशेष कथनका क्या प्रयोजन है १ उसका 
तो सामान्यरूपम संपूर्ण जगत्‌ ही कर्म" है । "वाः श्व्द्‌ एकदेशे कतत्वकी 
व्यादृत्ति करनेके किए है । बाकि द्वारा त्रह्यरूपसे कहे गये पुरुषोंको अन्र्य 
कहनेके किए विरोषका रहण है । इस प्रकार नाद्यणपरित्राजकन्यायसे सामान्य 
ओर विशेषसे जगतके कतीका वेदितव्यरूपसे उपदेश है। ओर सभी उप- 
निषदोमे यह निर्णय है कि परमेश्वर ही सारे जगत्का कता है ।॥१६॥ | 


रत्नभया 
सम्बन्धः । पयुरुषमात्ननिरूपिते कतर॑लमिति भान्तिनिरासा्थो वाशब्दः । नाक्षणा 
मोजयितव्याः परित्रजकाश्च इत्यत्र यथा ब्राह्मणरब्दः परित्राजकान्यविषयः, तथाञ्् 
कर्ेराव्दः पुरुषान्यजगद्वाची इत्याह --एवमिति । अस्तु जगक्करता वेदितन्यः, 
प्रमेश्वरस्य किमायातम्‌ इत्यत आह--प्रमेश्वरेति ॥१६॥ 
रत्नममाक्रा जनुवाद्‌ 

ववेदितन्यः*फे साथ संवन्ध है । केवर पुरषोका कतौ है, इस भान्तिको दूर करनेके किए श्वा" 
शब्द दै । जसे श्नराह्मणा मोजयित्तव्याः परि्ाजकाश्च' { ब्राह्मणोको भोजन कराना चदिए ओर 
परिनाजकोको भी मोजन कराना चाहिए ) इसमें ब्राह्मणशब्द परिनाजकसे अन्य बाह्मणवाचक 
है, वैसे दी कमैशब्द पुरषस अन्य जगतका वाचक दै, एेखा कहते है--““एवम्‌'” इत्यादिसे । 
यदि कोई के कि जगत्का कतौ वेदितव्य हो, इससे परमेश्वरका क्या १ इसपर कहते है- 
“परमेश्वरः इत्यादि ॥ १६ 1 


(९) यदपि कमेशब्द परिखन्द, वं धमौधमेरूप अदृष्टमं रूद्‌ है गौर योगसे सड वरुवती होती दै, 
तोभौ यादो अथौ रूढ कर्मशब्दे किप अथेक्रा यण करना चादिए, पेखा संशाय दोनेप्र 
अन्यतर थदणके लिए कोई विनिगमक न होने करह प्राप दोनेपर योगार्थका अवकाड प्राप 
होता है। ओर्‌ कमैरब्दकी परिस्छन्दरभे या धर्माधर्मे रूढि माननेकी आवदयकता भी नदीं दै, 
क्योकि “क्रियते इत्ति वर्मे" श्र योगसे ट उनक्राभौ अदण दो सकता है। जरो चौगसे रूढ्य्थका ` 
संम्रद नदी दोत्ता, वरदां पथक्‌ रूढिका आभ्य किया जाता दहै, जैसे 'अश्वकणैण आदिमं । जहां 
योगि दो रुट्ययेका संग्रह जातादहै, वदां तो एथक्‌ रूढिका आभय नदीं किया जाता, 
जैने शरक्षणो" जादिभे ! "जलका भकपेसे उक्षणसाथकः इस योगन्ते टौ प्रोक्षणीपत्रिका साभ 
दनिपर जते पानम एय्‌ रुडिका येगौकार नदी होता द। सलिए अनातञचतुषावयमे करमशब्दे वोगते ` 
कायमान मथ टोनेत्चे वह वाक्य काय॑ सामान्य करत्वहूप सिगसे परमेश्वरम हो परयैवतित होता है। 
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जीवसुख्यप्राणटिद्धात्रेति चेत्तव्याख्यातम्‌ ॥ १७ ॥ 


पदच्छेद--जीवयुख्यप्राणलिन्नत्‌ › न, इति, चेत्‌ › तत्‌ › व्याख्यातम्‌ । 

पदार्थोक्ति-जीवसुस्यप्राणलिङ्गात्‌--्त शारीरस्य प्राणवायोश्च रिद्न- 
सदृ भावात्‌; न तस्या ब्रह्मपरम्‌ ;, इति चेत्‌ ; तत्‌-तस्या ब्रह्मपरत्वम्‌ , 
व्यास्यातम्‌--प्रतर्दनाधिकरणे प्रतिपादितम्‌ । 

भापाथ-पूर्वोक्त श्रतिम जीव एवं प्राण वायुके लिङ्ग है, अतः वह ॒श्चति 
ब्रह्मपरक नहीं है, रसा यदि कोई कहे, तो उत्तके उत्तरम कहना चाहिए कि 
प्रतदेनाधिकरणके जीवसुख्यप्राणिद्गान्नेति चेन्नोपासात्रैविष्यादाभ्िततवादिह 
तदयोगात्‌ इस सूत्रम उक्त श्रुति बहमपरक कदी गई है। अर्थात्‌ उक्त सूतके 
८उपासत्रैविध्यादाभितत्वादिह तचोगात्‌, इस अंरासे जो कहा गया दै, वदी 
इसका उत्तर है । 








~प 24० 
माप्य 
अथ यदुक्तमू--वाक्यरेषगताजीवलिङ्गान्छुख्यप्राणरिङ्गाच तयोरेवाऽ- 
न्यतरस्पेह प्रण स्यास्य न परमेश्वरस्य इति, तत्‌ परिहतव्यम्र्‌ । अत्रो 
च्यते- परिहृतं चेतत्‌ नोपासात्रैविध्यादाभितत्वादिह तद्योगात्‌! (्र° घ 
१।१।३१ ) इत्यत्र । तरिविधं ह्य्रोपासनमेषे सति प्रसज्येत जीवोपासर्न 
माष्यका अनुवाद्‌ 

वाक्यरोषस्थित जीवचिङ्गसे ओर युख्यभ्राणणिङ्गसे यहां जीव ओर प्राणमेसे 
किसी एकका अ्रहण उचित है, प्रमेदवरका अहण न्यायस्ंगत नीं है, एेसा जो 
पीठे कदा गया है, उसका परिद्यार करना चाहिए, इसपर कहते दै--^नोपासनरै- 
विष्यादा० इस सूत्रम उसका परिद्यार किया गया है, क्योंकि एला दोनेपर यहां 
जीवकी उपासना, यख्य प्राणकी उपासना ओर व्रह्यकी उपासना, इस तरद्‌ 





रत्रप्रभा 
सिद्धान्तसुक्तव पूरवपक्षवीजम्‌ अनुच दूषयति-जीवश्चख्यप्राणरिद्गानेति चेत्त- 
दयारुयातम इति । उक्तमेव स्मारयति--तरिबिधमिति । श्ष्ठयम्‌-गुणाधिक्यम्‌ 
रत्नभ्रमाकरा अनुबाद 
सिद्धान्त ककर पूव॑पक्षके उपस्थित दोनेमें जो बीज दै, उसका अदुवाद्‌ करके दोष 
निकार्ते है-“"जीवसुख्यपाणरिद्गाति चेत्‌ तव्याख्यातम' से ! उक्तका ही स्मरण करते दै-- 
१११५ 
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माल्य ` 


एख्यभ्राणोपासने जह्लोपासनं चेति 1 नं चैतन्न्याय्यम्‌ , उपक्रमोपसंहारा- 
स्यां हि ज्मविषयस्वमस्य वाक्यस्याऽवगम्यते ) तत्रोपक्रमस्य तावद्‌ ब्रहम 
विषयत्वं॑दर्शितम्‌। उपसंहारस्यापि मिरतिश्चयसरश्रवणार्‌ व्रह्मविपयत्वं 
दश्यते -'सर्वान्‌ पाप्मोऽपहय सर्वेषां च भूताना ब्रेष्ठच स्वाराज्यमाधिपतय 
पर्येति य एवं वेद, इति । नन्वेवं सति भतर्द॑नयास्यनिर्णयेनेबेदमपि याक 
नि्णीयेत, न निणीयते, “यस्य वैतत्‌ कर्म" इत्यस्य ब्रह्मविषयत्वेन तत्राऽनि- 
धौरितत्वात्‌ । तस्मादत्र जीवुख्यप्राणशङ्का पुनरुत्पद्यमाना निवत्यते । 
प्राणश्षब्दोऽपि बह्नषिषयो द्टः श्राणवन्धनं हि सोम्य मनः 
साष्यक्रा चरुवाद 
तीन प्रकारकी उपासनार्द प्राप्न होती है, यह युक्त नदीं है, क्योंकि उपक्रम ओर 
उपसंहारसे प्रतीत दोता है कि यह्‌ वाक्य नह्यप्रतिपादक है उन दो्नमें 
उपक्रम त्रह्भरतिपादक दहै, यद दिखटाया जा चुका है । जर 'सर्वान्‌ पाप्मनो०? 
( जो इस भकार जानता है वह॒ सव पर्पोका नाच करके सव मूरतोमिं भरष्ठत्व, 
स्वाराज्य ओर आधिपदय प्राप करता है ) इस भकार उपरसहारमे निरतिश्चय फलकी 
चति है, इससे भरतीत होता है कि वदे भी तरहमभतिपाद्क ही है । परन्तु यदि एेसा 
ह्येता, तो प्रतदैनवाक्यके निर्णयसे ही इस बास्यका मी निर्णय हो जाता, निणैय 
नदीं होता, क्योकि यस्य वैतत्‌ कर्म" (अथवा यह्‌ जिसका करम है) यह्‌ जह्यप्रतिपादक 
है, रेखा बहा निधौरण तीं किया गया है, इसङिए यहां उक्त वाक्य जीव ओर 
सुख्यभ्राणका प्रतिपादक है, एेसी शङ्का फिर उत्पन्न होती है, उसका निराकरण 
करिया जाता है । भ्राणवन्धनं दि० ( है सोस्य जीव प्राणपर निर्भर है) इसमें 


त्व्म 
आधिपत्यम्‌-नियन्तृखम्‌, स्वाराज्यम्‌-अनियम्यत्वम्‌ इति भेदः । सम्भवति एक- 
वाक्यत्वे वाक्यभेदो हि नेष्यते इद्युक्तम्‌ चेत्‌ पुनरुक्तिः स्यादिति शङ्ते-नन्वेव- 
सिति कर्मराब्दस्य रत्या पूर्वपशषमापो तन्निरासाथेमस्य मारम्मो युक्त इत्याह-- 


| रत्तप्रमाक्ता अनवाद 
^नरिविधम्‌” इत्यादित्ते । भष्व्यम्‌-गणाधिक्य, आधिपदयम्‌- नियन्ता होना, स्वाराज्यम्‌- 
निरद्छुश दोना । एकवाक्यताका संभव दो, तो वाक्यभेद श्ट नद है एेा जो कटा है, उससे 
पुनरुकतिकी रका करते है--““नन्वेवम्‌"” इत्यादिसे । क्म॑शब्दका रूदिसे अथ॑ करनेभे पूरवपस 
होता द, उसका निराकरण करनेके लिए इसका आरम्भ करना उचित है, एसा कहते है--“न” 
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साोन्य 
( छा° ६ । ८ । २) इत्यत्र । जीवरिङ्गमप्युपक्रमोपसंहारयो्रहयनिषय- 


त्वादमेदाभिप्रायेण योजयितव्यम्‌ ॥ १७ ॥ 
माष्यका अनुवाद 
प्राणाद्‌ भी ब्रह्मविषयक देखा जति है । उपक्रम ओर उपसंहारके ब्रह्मविषयक 
होनेसे जीविग अी जीव ओर ब्रह्मके अभेदाभिप्रायसे है, देसी योजना करनी 
चाहिए ॥१७॥ 
रलप्रमा 

नेत्यादिना! प्राणशन्दजीवलिज्ञयोः गतिमाह-प्राणशब्दोऽपीति । मनः-जीवः। १७॥ 

रलममाका अनुवाद 
ह्यादिसे । अणरब्द ओर जीवलि्नी गति कदते ईै-“प्राणरशष्दोऽपि” इत्यादिसे । 
मनः-जीव ॥१७ 


अन्यार्थ तु जैमिनिः प्रलम्याख्यानाभ्यामपि चैवमेके ॥१८॥ 

पदनच्केद्‌--अन्याथेम्‌ , तु, जमिनिः, प्रदनव्याख्यानाभ्याम्‌ › अपि, च, 
एवम्‌ › एके । 

पदार्थोक्ति--जेमिनिस्तु [ आचार्यः असन्‌ प्रकरणे जीवपरामशेम्‌ ] अन्या- 
थैमू-्हपरतिपत््य्थम्‌ [ मन्यते, कुतः ] प्रभषव्यार्यानाभ्याम्‌-क्ैष एतद्‌ 
चारके ! पुरुषोऽशयिष्ट क वा एतदभूत्‌' इति यदा युषः समं न कञ्चन पयः 
त्यथास्मिन्‌ प्राण एवैकधा भवतिः ईति च प्ररनोत्तराभ्याम्‌ › अपि च-किच्चः 
एके --वाजसनेयिनः, एवम्‌---श्य एष विज्ञानमयः पुरुषः कैष तदाभूत्‌ कुत 
एतदागात्‌" इति ध्य॒एपोऽन्तरहैदय आकादास्तस्मिञ्छेते' इति च प्ररनोत्तरा" 
भ्याम्‌ [ स्पष्टं विज्ञानमयातिरिक्तं परमासमानम्‌ मनन्ति | । 

भावार्थ-- जैमिनि आचार्य इस परकरणमे केष एतद्‌ वालके० ह वाखके | 
यृह पुरुष कहां सोया था, वह शयन किस स्थानम इभा था) यह प्रश्च ओर्‌ दा दुः 
स्वप्नं ०१(जव घुप्त पुरुष कोई खपर नदी देता तव प्राणम परमास्मकिं साय एकता प्राप्त 
करता रै ) यह उत्तर होनेसे जीवपरामरी ब्रदज्ञानके किए है रेसा मानते है । ओर 
वाजसनेयिशाखावाे ५्य एप विक्ञान ० ८ यह विज्ञानमय पुरुष खुषुप्तिकारमं कहां 
था, अन्य अवस्यामे कहांसे आया ) इस प्रश्च ओर श्व एषोऽन्तहदय ० ( यह जो 
टृदयके अन्दर आकादा है उसमे सोता था इस उत्तरे स्पष्ट कहते द कि विहा- 
नासा परमामासे मिन हे । 
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अपि च नैवाञतर विवदितन्यम्‌-जीवश्रधानं वेदं वाक्यं स्याद्‌ ब्रहयप्रधार्नं 
या इति यतोऽन्याथं जीवपरासरं ब्रहमप्रतिपस्यर्थमस्मिस्‌ वाक्ये जमिनिरा- 
चार्थो म्यते । कसमात्‌  प्ररनव्याख्यानास्याम्‌ । प्ररनस्तावत्‌ सुप्एरुष- 
भतिवोधनेनं प्राणादिव्यतिरिक्ते जीवे प्रतिवोधिते पुनजीवव्यतिरिक्तिविषयो 
ददयते-- ्ैष एतद्भारके पुरुषोऽशयिष्ट क वा एतदभूत्‌ इत एतदागात्‌! 

मा्यकरा अनुवाद 

ओर यह वाक्य जीवप्रतिपादक है या ब्रहप्रतिपादक दै, देखा विवाद्‌ करना 
उचित नदीं है, क्योकि इस वोक्यमें जैमिनि आचाय जीवे परामरौको अन्या- 
थक अथौत्‌ त्रह्मकी प्रतीतिके किए मानते है । किससे ? भभ जर व्याख्यानसे । 
सोये हए पुरुषको उठाकर प्राण आदिसे अन्य जीवका वोध करानेके अनन्तर 
“कष बाराके पुरुषो ० (हे वाङाके ! यह पुरुष कर सोता था, यह शयन कहां हुआ था 
ओर कहांसे यह्‌ आया) इस प्रकार जीवसे मिन्नके विषयमें दूसरा प्रभ्र देखनेमे 





रत्वमभा 


जीवलिङ्ेन ब्रह्मैव रक्ष्यते इटयुक्तम्‌ । इदानीं तद्िलङ्गेन नीवोक्तिद्वारा ब्रह 
आद्यमित्याह--अन्यार्थमिति । जीवपरामर्शख जीवाधिकरणनहलानाैते प्रदन- 
माह-केष¶्‌ इति । हे बारके ! एतत्‌ शयनं विरोषक्ञानाभावरूपं यथा स्यात्‌ तथा 
एष पुरूषः काऽशयिष्ट कस्मिन्‌. मधिकरणे शयनं कृतवानिद्यर्थः । एकीसावाश्रय- 
ज्ञानार्थं एच्छति- क्रं वा इति । एतद्‌ भवनमेकीभावरूपं यथा स्यात्‌ तथा एष 
पुरषः क{ऽमूत्‌ सुप्तः, केन एेक्यं प्राप्नोतीति यावत्‌ । उत्थानापादानं प्च्छति-- 
कुत इति । एतद्‌ आगमनम्‌ देक्यभंशरूपं यथा स्यात्‌ तथा पुरूषः कुत भगत 
रत्प्रभाका अनुवाद्‌ 

जीवके रिज्गते ब्रह्मका ही प्रतिपादन दोता है, एेसा पू सूत्रम का गया है, अव "अन्याः 
भ्‌” इत्यादिसे कहते ह कि जीवलिङ्गसे जीवकथन दारा ब्रह्मका ग्रहण करना खादिए ! जीवक 
परामश जीवके आधारभूत नद्यो जाननेके छिए है इस विषयमे रश्च कहते ई--““कैषः 
इत्यादिसे । दे वालके ¦ विरेष ज्ञानका अभावरूप खयन जिस प्रकार हो, उस भकार य॑ 
जीन कहां सोता था अथात्‌ किस अधिकरणमं शयन करता था १ एकीमावका आश्रय जाननेमै 
किए पूते है--““क् वा” इत्यादिसे। यद +एकीमाव जेसे दो वसे यह पुरुष कदां सोता थ 
जथोत्‌ किसके साथ एकताको प्रात हुभा था १ उत्थानके अपादानको-- जिसमे उरता ह 
उसको--पूते दै--““कुतः” इद्यादिसे । अथात्‌ पुरुषका एेक्यभंशरूप ` आगमन करे 
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माण्य 

( कौ० बा० ४। १९ ) इति । प्रतिवचनमपि यदा सुप्तः सप्तं न्व 
चन परयस्यथास्मिन्‌ प्राण एवैकधा भवति! इत्यादि, एतस्मादात्मन, 
प्राणा यथायतनं विप्रतिष्ठन्ते प्राणेभ्यो देवा देवेभ्यो लोकाः! ( को० ्ा० 
४।१९,२० ) इति च । सुपुश्धिकारे च परेण ब्रह्मणा जीव एकतां गच्छति, 
परस्माच ब्रह्मणः प्राणादिकं जगजायतं इति वेदान्तमयदा । तस्माघ- 
त्राऽस्य जीवस्य निःसम्बोधतास्यच्छताकूपः साप उपाधिजनितविशेष- 
बिज्ञानरहितं स्वरूपम्‌, यतस्तद्भरंशरूपमागमनम्‌, सोऽत्र परमात्मा वेदित- 

साष्यका अनुवाद 

आता है । ओर "यदा सुप्तः स्वप्नं न ८( सोता ह पुरुप जच कोई स्वपर नदीं 
देखता तव इस प्राणमं दही एक होता है ) इत्यादि भौर “एतस्मादात्मनः प्राणा 
( इस आत्मासे प्राण भपने अपने स्थानपर जाति द, प्राणोसे देव ओर देसे 
लोक ) देसे प्रतिवचन भी ह । सुपुप्तिकाछमे परबरद्यके साथ जीव एक हो जाता 
है ओर परत्रह्मसे प्राण आदि जगत्‌ उत्यन्न होता दै, य्ट॒वेदान्तसिद्धान्त है । 
इससे पभरतीत दोता है कि जिसमे इख जीवका भानरदित स्वच्छतारूप स्वाप 
है अथौत्‌ उपाथिजनितनिरोपविज्ञानरदहित स्वरूप है, भिससे स्वापसे पतनरूप 
आगमन होता है, यदां उसी परमात्माका श्रुति वेदितव्यरूपसे प्रतिपादन करती 








रत्वमरभा 
त्यथः । प्ररनसुक्ता व्यास्यानमाद -- प्रतिवचनमिति । शयनभवनयो; आधारः 
उस्थानापादानद्च प्राणकाव्दितं ब्रहैव इत्यथैः । उत्तरे प्राणोक्तेः प्रस्नोऽपि प्राण- 
[> ०५१ चेति क ॐ [4 [1 
विषयः इत्यत आद-सुपभ्िकाे चेति । जगदधदुत्वजीवेक्याभ्यां प्राणोऽत् 
हेयः । जीवोकतेरन्याथेलम्‌ उपसंहरति- तस्मादिति । निस्सम्बोधता-विशेष- 
घीडूल्यता, स्वच्छता-विक्षेपमरुद्ूल्यता । मेदभान्तश्ूत्यताखरूपम्‌ एेक्यमाह-- 
रलभमाकरा अनुवाद 
हुमा । अश्च ककर व्याण्यान कदटते --“शरतिवचनम्‌” इत्यादिसे । अयात शयन ओर 
एकीमावक्ा आधार एवं उत्थानका अपादान ब्रह्म दी प्राणशव्दसे कदा गया दे) कों 
कंदे कि अगि भाणका कथने, प्रश्च भी प्राणका है, इसपर कहते ईै--“ च” 
इत्यादि । य्दापर राण जगत्का देतु ओर जीवका आधार कदा गया है, इसते। वद 
रह्म ह्ी है। जीवा कथन दूसरे. भयोजनके हतु दै, इसका उपसंहार करते दै-- 
“तस्माद्‌” इत्यादिसे ! निःसम्बोधता--विेषन्ञानशचल्य दोना, स्वच्छ्ता--विदप्ूप मलते 
रदित दोना । मेदभान्तिदत्यताक्प स्वह्पैक्य कहते दै--““उपाधि" इदयादिसे । भश्नः भर 
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माप्य 

ठ्यतया श्रावित इति गस्य॑ते। अपि चेचमेके शाखिनो वाजसनेयिनोऽस्मिनेव 
घारास्यजातशत्रसंवादे स्पष्टं विज्ञानमयज्चब्देनं जीवमाम्नाय तथ्यतिरिक्तं 
प्रमात्मानमासनन्ति- एष विज्ञानमयः पुरुषः कप तदाऽभूत्‌ इतं 
एतदागात्‌ ( व° २। १। १६) इति प्रर्ने प्रतिवचनेऽपि शय एषोऽ 
न्तहदय आकाशस्तस्मिञ्शेते' इति । आकाश्श्ब्दश् प्रमारमनि प्रयुक्तः 
द्हरोऽसिमिनन्तराकाश्चः' (छा० ८ । १। १) इत्यत्र । सर्वं एत आत्सनो 
व्युच्चरन्ति' शति चोपाधिमतामात्सनामन्यतो व्यु्चरणमामनन्तः परमा- 

माष्यकरा अनुबाद 

है । ओर एक शाखावके--वाजसनेयी वाराकिं ओर अजातरा्रुके इसी संबाद्भे 
विज्ञानमयजब्दसे जीवका स्पष्ट श्रवण कराके उससे अन्य पररमात्माका “य एष 
विज्ञानमयः पुरुपः, ( जो यदह विज्ञानमय पुरुष है, यदह तव कहां था ओर 
कहांसे आया ›) इस प्रकारं प्रस्मे ओर भय एषोऽन्तदेदय० ( हृदयम जो यह 
आका है, उसमे सोता है ) इस प्रतिवचने भी श्रवण कराते है । आकाक्च- 
शब्दका प्रयोग "दहरोऽस्मि० ( इस दयम अल्प आकार है ) इस श्रुति 
परमात्माके अर्थम किया गया है । (सर्वं एत आत्मनो (ये सब आत्मासे 
निककते है ) इस प्रकार उपाधिवाले आत्मा अन्यभेसे निकर्ते है, ठेसा श्रवण 








रेत्तमभा 
उपाधीति । प्रलव्यास्यानयोः ब्रह्मविषयतवे राखान्तरसंवादमाद---अपि चैवमेके 
ज्ञासिन इति। नलु तत्राऽऽकाशः सुषुपिस्थानम्‌ उक्तम्‌, न त्रहेत्यत आह--अका- 
सेति ! उपाधिद्वारा प्रमात्रारमजन्महेदुखात्‌ च आकारो ब्रहत्याद-सर्वं इति । एवं 
जीवनिरासाथेकत्वेन सूत्रं व्याख्याय प्राणनिरासपरत्वेनाऽपि व्याचट--प्राणिति । 
रत्नमभाक्रा अनुवाद 


व्याख्यान ब्रह्मे प्रतिपादक दै, इस विषयमे अन्य शाखा वाक्यको प्रमाणरूपसे उद्धत 
करते द--*“अपि चेवमेके चाखिनः'” इत्यादिसे । . यदि कोई कदे छि वदां आकाश सुषुपिस्थान 
कदा गया है, न फ जहम, इसपर कहते दै-- “आका” इत्यादि । उपाधिद्धारा भमाता आत्मके 
जन्मका हेतु होनेसे भाकादा बह्म ही दै, एसा कदते दै--““सवै” इत्यादिसे । इस भकार सूत 
जीवका निराकरण करनेके छ्ए दै, एसा व्याख्यान करके अव प्राणका निराकरण करनेके 


(१) यद भध्यन्दिर्नोका पाठ हे । का्वोका "एवेभेवास्मादास्मनः सवै प्राणा सवै लोकाः स्वै 


देवाः सर्वाणि च भूतानि व्युचरन्तिः ( शी प्रकार इस आत्मा तव भाण, समं लोक, सव देव ओर 
सच भूत निकर्ते है ) ठेक्ता पाठ है । 
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माष्य 
त्मानमेव कारणत्वेनाऽऽमनन्तीति मम्यते। प्राणनिरकरणस्यापि सुपुप्न- 
पुरुपोस्थापनेन प्राणादिव्यतिरिक्तोपदेशोऽम्युश्चयः ॥ १८ ॥ 

माच्यका अनुवाद 

कराते हुए परमात्माका ही कारणरूपसे श्रवेण कराते ह । प्राणके निराकरणे 
सुषुप्त पुरुपके उत्थापनके साथ प्राण आदिसे अत्तिरिक्त जीवके उपदेशरूप हेतुका 
ससूचय है अर्थात्‌ प्राणके निराकरणमें दोनों देतु दै ॥ १८ ॥ 

रतलमरमा 
अस्मिन्‌ वाक्ये प्राणपदे ब्रदज्ञानार्थं मन्यते जमिनिः, उक्तमरदलन्याख्यानाभ्यां 
वाक्यख व्रह्मपरत्ात्‌। अपि चके शाखिन एवमेव प्राणातिरिफतं जीवास्मा- 
नम्‌ आमनन्तः प्राणस्य वाक्याथेतव वारयन्ति इति सूत्रयोजना । अतिरिक्तजीवोपदेशः 
भराणनिराकरणस्याऽपि अभ्युच्चयः--हत्वन्तरमिति भाष्याथैः; । तस्मात्‌ इदं वाक्यं 
समन्वितमिति सिद्धम्‌ ॥ १८ ॥ (५) ॥ 

रत्नभ्रमाक्रा अनुवाद 

किए है, एेसा व्याख्यान करते दै--““प्राण” इत्यादिसे । जैमिनि इस वाक्यम प्राणका उपदेश 
बह्मत्ानके किए मानते टै, कयोकषि उक्त भ्रदन ओर व्याख्यानसे भरतीत होता है किं वाक्य ब्रहमपरक 
ह । लर वाजसनेयिश्चाखावाले उसी प्रकार भाणसे अन्य जीवात्माका श्रवण कराके वाक्यार्थं प्राणका 
रतिपादकछ नहीं है, देसा कदते दै, रखी सूत्रकी योजना करनी चादिए । जीवका भिन्नर्पसे 
उपदे भी भाणके निराकरणमें दूसरा देतु है एेखा भाष्यका अथे है । इसलिए इस ॒वाक्यका 
रहम समन्वय दै, यह सिद्ध हुभा ॥१८॥ 








[क सव्य करक कका) 
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[ & चाक्यान्वयाधिक्रण घ° १९-२२ | 


आत्मा द्रष्टव्य इत्युक्तः संसारी वा प्रेरवरः ! ` 

संसारी पतिजायादिभो यात्याऽस्य सूचनात्‌ ॥?॥ 
असूतत्वमुपक्रम्य तदन्तेऽप्युपसंहत्तम्‌ । 

संसारिणमनूद्याऽतः परत्वं विधीयते+ ॥२॥ 


[ अधिकरणसार || 


सन्देह--“आत्मा वा अरे व्ष्टग्यः इस श्रुतिमे उक्त द्रष्टव्य आत्मा जीव है 
अथवा ब्रह्म १ 

ूर्वपक्च--उक्त आत्मा जीव है, क्योकि श्रतयुक्त पति, स्री आदि भोग्य प्रदारथोकी 
ओतिखे तदुक्त जीवकी दी सूचना होती हे । 

सि द्धान्द--बाक्यके उपक्रममे अगरृतत्व कदा गया है, उपसंहारम भी अगरतत्व 
कहा गया है, इससे सिद्ध होता है कि संसारी--जीवका अनुवाद करके उसमे ब्रहात्वका 
विधान है ! इसरिएः उक्त आत्मा ब्रह्म ही है । 





# तात्पर्य यद कि ब्रहदारण्यक्के चतु अध्यायमें अपनी मायौ शैत्रेयीके परि याश्चवस्वय 
उपदेश करते दे--““आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः ओोत्तन्यो मन्तम्यो निदिष्यासितन्य” इसका अर्थं वह 
हे करिह भेतरेथि 1 आत्माका दद्ेन करना चादि, उसके रिष श्रवण, मनन मीर निदिध्यासन 
करना चादिए । यहां सन्देह दोता है कि उक्त आत्मा जीव है अथवा बह्म है १ 

पूैपक्षो कहता हे कि जीवदहे, क्योकि “नवा मरे पत्युः कामाय प्रतिः भियो भवति, 
सत्मनस्तु कामाय पत्तिः भियो भव्ति” इत्यादि वाक्यो मतीत दत्ता है कि भोग्य पदा्थमिं प्रेम 
रखनेवाखा उक्त द्र्टन्य आत्मा संसारी है नवा भरे० इत्यादि वाक्यका यद अर्थं हे-- 
पति प्रेम करनेवाली ली पतिके खखके छि प्रेम नदीं करती है, किन्तु अपने सुखके ल्य दी प्रेम 
करती हे, इस भकार पतति, पुत्र आदि भी अपने अपने सुखके किय ही अन्यत्र भरेम करते है ! पेसा 
मोग तो सङ्ग ईदवरके लिप युक्त नदीं दै । 

सिद्धान्ती कहते है 1ॐ उक्त वाक्यके उपक्रमे मेनेयीने पूछा रि वित्तसाध्य करमते सुक 
अमृतत्व मिलेगा { याज्ञवल्क्यने उत्तर दिया कि वित्तसाध्यं कर्पेसे स्तत्की आशा भी 
नं है! ब्राह्मणक्ते अवसाने भी ‹'दतावदरे खस्वतत्वम्‌” ( दे भनेयि ! यदी अशत है ) 
फसा उपसंहार किया गया हे । अतः उपक्रम सौर उपसंदारके वर्ते प्रतीत दोताहै कि यहां 
अड्तत्वका साधन जात्मन्ञान प्रतिपाच हं । जौवात्माका क्ञान तो अगृतत्वका साधन नद्य है } इससे 


सिदध दता हे कि भोगश्रीतिे चित जीवका अनुवाद कारके उत्तमे जद्त्वका अततिपादन  \ अतः 
उक्तं द्र्टन्य आत्मा ब्रक्ष री है! 
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वाक्यान्पयात्‌ ॥ १९ ॥ 


पदा्थोक्ति- वाक्यान्वयात्‌--[ “त्मा वा रे द्रष्टव्यः भोतन्यः” इत्र 
द्रएटव्यसवादिरूपेणोपदिष्टः आत्मा परमासमेव, कुतः ] उपक्रमादिपर्यारोचनया 
वाक्यस्य ब्रहमण्येवाऽन्वयात्‌ । 

भापार्थ--“भात्मा वा अरे०? ( हे मेत्रेयि । आत्ाका दन करना चाहिए 
श्रवण करन। चाहिए ) इस श्ुतिम द्रष्टव्य आदि रूपसे उपदिष्ट आत्मा परमात्मा 
हीह, क्योकि उपक्रम आदिके पर्याखोचनसे प्रतीत होता दै कि व्रहमे दी 
वाक्यका अन्वय है । 

माप्य 


बृहदारण्यके भत्रेयी राह्मण ऽधीयते-- "न वा अरे पर्यु; कामाय 
इत्युपक्रम्य (न वा अरे सर्वस कामाय सवं श्रियं भवव्यात्मनस्तु कामाय 
सर्वं प्रियं भवत्यात्मा बा अरे द्रष्टव्यः श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो 
ेत्य्यासनो वा अरे दर्धीनेन श्रवणेन मत्या विज्ञानेनेदं सवं विदितम्‌! 
( ब० ४।५।६ ) इति, ततैतद्िचिकित्स्यते--फिं चिज्ञानाल्मेवाभ्य 
द्रटवयश्रोतञ्यत्वादिरूपेणोपदिदयत आहोसिवत्‌ परमास्मेति । इतः पुनरेषा 

भाप्यका अनुबाद 

ृहदारण्यकके त्यी नाद्षणमे (न चा अरे पत्युः, ( अरे मत्रयि! पिके 
किए पति प्रिय नीं द्योता) इस प्रकार उपक्रम करके श्रुति कती दै--^न बा अरे 
सर्वस कामाय० (अरे भत्रेयि ! सवके छिए सव प्रिय नदीं दोतेः अपने मतर्वके 
छि सव प्रिय होते दै । अरे ैत्रेयि ! आत्मा दी द्रौनः श्रवणः मनन ओर निदि- 
ध्यासनके योस्य है । आत्मके ही दरौन, श्रवण, मनन जौर विज्ञान 
से यह्‌ सव चिदित होता दै )। यदांपर यह संशय होता है किं क्या यदह विज्ञा- 
नात्मा ही. द्र्य, श्रोतव्य आदि रूपे उपदिष्ट दता है या परमात्मा { यह संचय 


.-_ ]-------------~~ 
रत्नप्रभा 


वाक्यान्वयात्‌ । विषयवाक्यमाह-वृहदिति । पल्यदेः आत्मरोषतवेन भरिय- 
~ 
त्वाद्‌ आसव सवरोषी प्रियतमः, अतोऽन्यत्‌ परित्यज्य जाल्मव दरएन्यः, ददौनार्थ श्रव 
रत्नप्रमाक्रा अनुवाद 
"वाक्यान्वयात्‌? “रद्‌” इत्यादिसे विषयवाक्य कहते द । पति भादि आ्मोपयोगी दने ्रिय 
३, अतः सवका उपमोग करनेवाला भात्मा दी प्रियतम दै, इसालेए अन्य पदार्थोके छोकर जात्माका 
१११ । 
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माष्य 
विचिकिस्सा १ पियसंसूचितेनाऽऽत्मना भोक्नोपक्रमाद्‌ विज्ञानात्मोपदेक्ष 
इति परतिभाति! तथाऽऽ्त्सनिज्ञानेन सरवेविज्ञानोपदेशाद्‌ परमार्मोपदेश 
इति । किं ताचत्‌ प्रापम्‌ ९ 0 न 
विक्ञानात्मोपदेश इति । कस्पात्‌ १ उपक्रमसामर्ध्यात्‌ । पतिजाया- 
पत्रवित्तादिकं हि भोग्यभूतं सवं जगदास्मार्थतया श्रियं भवतीति भ्रिय- 
संसूचित भोक्तारमात्मानणुपक्रम्याऽनन्तरमिदमात्मनो दशनाधुपदिर्य- 
सान कखाऽन्यखाऽऽत्सनः खात्‌ ! मध्येऽपि हदं सहद्‌ भूतमनन्तमपारं 
विज्ञानघन एवेतेभ्यो भूतेभ्यः स॒स्थाय तान्येवाऽ्नुविनरयति न प्रेत्य 
माष्यका अनुबाद 
क्वो होता है ? भियाब्दसे सूचित भोक्ता आत्मासे उपक्रम होने कारण विन्ञा- 
नात्माका उपदेश है, ठेसा भासता है ! उसी प्रकार आत्मा विज्ञानसे सर्व विज्ञानका 
उपदेश है,इससे परमात्माका उपदेरा है एसा प्रतीत होता है । तव क्या प्राप होता है ? 
पूर्वपक्ची-विज्ञानातमाका उपदेश है यह परापत होता दै । किससे ? उपक्रमके वरसे । 
पति, स्त्री, पु, वित्त आदि भोग्यभूत सारा जगत्‌ आत्माऊे छिए प्रिय होता है, इस 
प्रकारं प्रियशब्दसे सूचित भोक्ता आत्माका उपक्रम करके उसके अनन्तर आत्मा- 
के द्रौन; श्रवेण आदि जो के गये ह, वे आत्मासे अन्य किंस दूसरेके होगे ? वीच- 
म मी ददं सहद्भूवमनन्त०' (यह महान्‌, सल, अनन्त, अपार ओर विज्ञानकरस 
इन भूतोँसे समुत्थान करके इनके पीके दी नष्ट हयो जाता है, मरणके वाद ज्ञान 
रत्नश्रभा 
णादिकं कार्यम्‌ इत्यथः । ्रियसं्वचितेनेति। पतिजायादिभिः ग्यः मोग्येः जीवतया 
अनुमितेन इत्यथः ! यथा श्र ते वाणिः ८ इ° २।१।१ ) इद्युपक्रमबखद्‌ 
वाक्यस्य ब्रह्मपरत्वम्‌, तथाऽ जीवोपक्रमाद्‌ अस्य वाक्यस्य जीवपरस्वमिति दृष्टान्तेन 
पूवैपक्चयति--किं ताचदिति) पूैपक्ञे वाक्यस्य जीवोपास्तिपरत्वस्‌, सिद्धान्ते ज्ञेये 
मत्यश्रहमणि समन्वय इति फलम्‌] इदम्‌-भव्यक्‌;महद्‌-जपरिच्छि्म्‌ ,सूतम्‌-सत्यम्‌ , 
रत्नमसाका अनुवाद 
दी दन करना चादिए । दशंनके लिए श्रवण आदि करने चादि, रेखा अथै है । ““परियससू- 
चितेन" इत्यादि 1 अथात्‌ पत्ति, पल्ली आदि प्रिय भोग्य पदायौ हारा जीवरूपसे अनुमित । 
जसे श्रह्म ते०' ( से तुमसे नद्य कता ह ) इस उपक्रमे वक्से वाक्य ब्रह्मपरक माना गया ३, ` 
उती भकार य्ह जीका उपक्रम दोनेसे यइ वाक्य जीवपरक है, देशा इन्तसे पूर्वपक्ष 
करते है.“ तावद्‌” इतयादिते । पूथैमक्षमे वाक्यका जीवोपासनापरत्व फल दे, ओर जेय 
अत्यस्‌ ब्रह्मम समन्वय सिद्धान्तमें फल है । इदम्‌-्रत्यक्‌ , महत्‌-अपरिच्छिनि, भूत-सल, 
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भाष्य 
संजञारित' इति प्रकृतस्यैव महतो भूतस्य द्रव्यस्य भूतेभ्यः सत्यानं वि- 
जञानात्मभावेन श्रुवन्‌ विज्ञानास्मन एवेदं द्रव्यत्वं दशेयति । तथा धनिन्ञा- 
तारमरे केन विजानीयात्‌" इति कर्वैवचनेन शब्देनोपसंदरन्‌ विन्ञानात्मान- 
मेवेदोपदिषटं दशयति । तस्मादात्मविज्ञानेन सरवविज्ञानवचनं भोक्वर्थेतवाद्‌ 
भोग्यजातस्यौपचारिकं द्रष्टव्यमिति । 
एवं प्रापे व्रूसः--परमात्मोपदे् एवाऽयम्‌ । फस्मात्‌ १ वाक्यान्व- 
यात्‌ । वाक्यं हीदं पौरवपयेणाओ्वेक्ष्यमाणं परमातमानसम्परति अन्वितावयवं 
माष्यका अनुवाद 
नदीं रहता) इस प्रकार प्रछत द्रष्टन्य मदान्‌ भूत ही जव भूरतोसे उस्थित होता है, 
तव जीव कलातां है, पेखा कहकर विज्ञानात्मा दी द्र्य है एसा दिखाते है । इसी 
प्रकार “विज्ञातारमरे०' (अरे ! बिज्ञाताको किससे जाने ) इस प्रकार करौवाचक- 
रव्दसे उपसंहार करती हुई श्रि विज्ञानात्मा दी यहां उपदिष्ट है, एेसा दिख- 
खाती है । इसछिए आस्मचिज्ञानसे सर्वचिज्ञान दोता है, यह कथन भोक्ताके छिए 
दोनेवे भोग्य समूदभे गौण दै, पेसा समञ्चना चाहिए । 
सिद्धान्ती--ठेसा प्राप्न होनेपर म कदते है--यह परमात्माका दी उपदेडच 
ह । किसे १ वाक्यके अन्वयसे। स्योकि पूवौपरसंवन्धसरे इस वाक्यकी 
आरोचना करनेसे प्रतीत होता है किं इसके सभी अवयव परमार्मामें अन्वित 
ल रत्नप्रभा 
अनन्तमू- नित्यम्‌, अपारम्‌-सर्वगतम्‌ ; चिदेकरसम्‌ एतेभ्यः कार्यकरणात्मना 
जायमानेभ्यो भूतेम्यः सामान्येन उत्थाय भूतोपाधिकं जन्म अनुभूय, तान्येव भूतानि 
लीयमानानि अनुखुल्य निनश्यति । जओपाधिकमरणानन्तरं विहोषधीः नास्तीति 
यथः । विज्ञातारम्‌ विज्ञानकतौरम्‌ मोक्तरि ज्ञाते भोग्यं ज्ञातम्‌ इति उपचारः । 
मोक्षसाधनज्ञानगम्यत्वादिणिङ्गेः बाक्यस्याऽन्वयाद्‌ ब्रह्मण्येव तार्पयावगमाद्‌ ब्रह्म 
प्रमापकल्वमिति सिद्धान्तयति--एवमिति । विततिन--तस्सा्येन कर्मणा इत्यथः । 
रत्नमभाका अनुवाद । 
अनन्त-नित्य, अपार-स्मेमत चित्रुप एकरख देरेन्द्ियस्रधातरूपसे उत्पयमान भूर्वोसे सामान्यतः 
उछ्कर अर्थात्‌ भूतोपाधिक जन्म लेकर नष्ट होते हए भूतोका अचुषरण करके नष्ट दोता 
हे। भौपाथिक मरणे अनन्तर विशेष ज्ञान नद होता दै, सा श्रुतिका अथे दै । विक्ञाता- 
विज्ञानक्त, भोक्ताका ज्ञान होनेपर. भोग्य भी कात हो जात दै, एसा उपचार दे । मोक्षसाधन 
ज्ञानसे गम्यत्व आदि लिङ्गासे ओर वाक्यके अन्वयसे ब्रहम ही तात्पयछी रतीति होनेषे 
ब्रहम दी उपदिष्ट दै, पसा सिद्धन्त ररते रदै--'एवम्‌ इत्यादित । शविततेन--वित्तसाध्य 
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माष्य 
स्यते । कथमिति ! तदुपपाचते-असतस्वस्य तु नाऽऽशाऽस्ति वित्तेन 
इति याज्ञवर्क्यादुपश्ुलय धेनां नास्ता स्यां किमहं तेन यां यदेव 
भगवान्‌ वेद तदेव भे बरहि" इत्यस्रतसखमाशासानाया मेतरय्या याज्ञवस्कय 
आत्मविज्ञानमिदष्रुपदिशति । न चाऽत्यत्र परमात्मविज्ञानादमतस्मस्तीति 
श्चतिस्मृतिवादा बदन्ति । तथा चाऽऽत्मविज्ञानेन सर्वविज्ञानघुच्यमानं 
नाऽन्यत्र प्रसकारणयिज्ञानान्धुख्यमवकरपते। न चैतदोपचारिकमाश्रयितुं 
शक्यम्‌ , यत्कारणमात्मविज्ञानेन सर्वविज्ञानं प्रतिनज्ञायाऽनन्तरेण गन्धेन तद्‌- 
वोपपादयति- च्रह् तं परादाचोऽन्यत्रात्मनो ब्रहम वेद्‌" इत्यादिना । यो हि 
बरहमकषत्रादिकं जगदात्मनोऽ्यत्र स्वातन्त्येण रुञ्यसद्धावं परयति तं मिथ्या- 

माष्यका अनुवाद । 

ह। केसे अन्वित १ उसकी उपपत्ति दिखराते है--'अगतत्वस्य तु० 
(अभ्तस्वकी तो वित्तसे आसा नदीं है ) टेसा याज्ञवस्क्यसे सुनकर भयेनाहं 
नासता स्यां किमहं ० ८ जो मुञ्चे अमर नदीं कर सकता उससे मै स्या करठगी ) 
इसकिए हे मगवन्‌ ! अमर करमेवाख जो उपाय आप जानते ह, वह सुञ्चसे 
केदिए ) इख प्रकार अगृतत्वकी आश्ञा रखनेवाली भैत्रेयीके छिए याज्ञवस््य 
इस आत्मविज्ञानका उपदेश्च करते हः । परमात्माके विज्ञानके सिवा अन्य 
विज्ञानसे अख्तस्वम्रापति नदीं होती एेसा कहनेवाङे सैकड़ों श्रुति ओर स्छतिके 
वचन ई! उसी भकार आत्माके चिज्ञानसरे जो सर्वविज्ञान कहा गया है, वह्‌ परम 
कारणक विज्ञानको छोडकर अन्य विज्ञानम मुख्यरूपसे नदीं घट सकता है । यह्‌ 
कथन ओौपचारिक है, एेसा भी नदीं कहा जा सकता, क्योकि आत्मके विज्ञानसे 
सर्वविज्ञानकी प्रतिज्ञा करके “रह्म ते परादाद्यो°ः (जो आस्मासे अन्यको नाह्यण- 
जाति जानता दै, ब्राद्यणजाति उसको कल्याणमागैसे ष्ट कर देती है ) इयादि 
आगेके भथसे उसीका प्रतिपादन करते हैँ । निश्चय जो नर्य, क्षत्र आदि जगत्की 


रत्नप्रभा 
भेदनिन्दापूर्यैकमभेदसाधनेन एकविज्ञानात्‌ सर्वैविज्ञानस्य समथनाद्‌ ओपचारिकत्वं न 
यक्तमित्याट-न चैतदौपचारिकमित्यादिना । प्राकरोति-भ्रयोमार्गाद्‌ अशयति। 
रत्नमभाका अनुवाद | 
कमेसे । भदकी निन्दा करके अभेद साधन द्वारा एकविक्ञानंसे स्ैविज्ञानका समथैन किया है, 
ईप्से भोक्ताका ज्ञान होनेपर भोग्यसमूहका ज्ञान हो, एेखा उपचार करना युक्त नदीं दै, यद 
कते दै--““न चैतदौपचारिकम्‌” इत्यादिसे । "पराकरोति“--कल्थाणमारमसे अष्ट करता है । 
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भाव्य 


दर्धिनं तदेव मिथ्यादृष्टं ब्रह्त्रादिकं जगत्‌ पराकरोतीति मेददटिमपो्य 
८इदं सबं यदयमात्मा! इति सर्वस्य यस्तुजातस्याऽऽत्मान्यतिरेकमवतार- 
यति । दुन्दुभ्यादिच्न्तेथ (° ४।५। ८) तमेवाऽन्यतिरेकं द्रब्थति। 
(अस्य महतो भूतस्य निःउबसितमेतद्दग्वेदः ( च ° ४।५।११ ) इत्या- 
दिना च प्रकृतस्याऽऽत्मनो नामरूपकर्मप्रपश्चकारणतां व्याचक्षाणः परमा- 
त्मानमेनं गमयत्ति। तथेवेकायनप्रक्रियायामपि (व° ४।५।१२ ) सविषयस्य 


माष्यका अनुवाद्‌ 


आत्मासि अन्य स्थले स्वतंत्रतापूर्वक उसीकी सत्ता देखता है, बही मिथ्याच् 
रह्म, क्षर आदि जगत्‌ उस मिथ्यादश्शीको कल्याणमारसे अष्ट कर देता है, इस 
प्रकार मेददृ्टिका निपेध करके इदं सर्ब यद० ( यद सव आत्मरूप ही. है) 
इस धकार सर्ववस्तुसमृह आत्मासे अभिन्न है, एसी अवतरणिका करते है 1 
ओर इन्दुभि आदि द्टन्तोसे उसी अभेदको दद्‌ करते है । (अस्य महतो 
मूतस्य० ( जो यहं ऋग्ेद है, चह इस सल ब्रहमकरा निःधसित है ) इ्यादिसे 
भ्रकृत आस्मा नाम, रूप ओर कर्मरूप प्रपंचका कारण ई, एेसा व्याख्यान करने- 
की इच्छासे श्रुति इस परमात्माका दी अवगमन कराती है । उसी प्रकार 





रत्नत्रमा 
यथा दुन्दुमिशङ्खवीणाशब्दसामान्यमरदणेनैव गृ्यमाणा; तत्तदरवान्तरविशेषाः श॒क्ति- 
श्रहणग्राह्यरजतवत्‌ सामान्ये कस्ताः ततो न भिन्ते, एवमात्मभानमास्यं सर्वम्‌ 
आत्ममात्रमिति निशितम्‌ इत्याह--दुन्हुभ्यादीति । एवम्‌ एकविक्ञानेन सवविज्ञान- 
प्रतिज्ञाया सुख्यत्वाद्‌ ब्रह्मनिश्चयः। सर्वसषटूत्वलिक्गादपि इत्याद--अस्य महत इत्ति। 
च्ेदादिकम्‌-नाम, इष्टं हुतमिति कर्मः अयञ्च रोकः परश्च रोक इति पम्‌ । 
रेत्वश्रमाका अनुवाद 


जेते दुन्दुभि, शंख ओर बीणाके खामान्य दन्दके ज्ञानसे द ज्ञात दोनेवाले अवान्तर विदोष चन्द्‌ 
युकतिके प्रहणे ज्ञात होनेचारे रजतके समान सामान्य शब्दं कल्पित है, उससे भि्न नदी 
द, वैसे दी आत्मके भानसे भासित देनेवाकञे सव आत्ममात् द, यद्‌ निशित दै, सा कदते है- 
“ुन्दुभ्यादि" दादि । इस प्रकार एक विज्ञानसे सर्ैविज्ञानकी परतिज्ञा यस्य दोनेसे ब्रह्मा 
निश्चय देता है । सर्वखषटृत्वरिगसे मी यदी निश्चय दोता है, एेसा कहते द--“अस्य महतः” 


इ्यादिसे । ऋगवेद आदि नाम ह । इट जौर हुत कम दै । यद लोक ओर परणोक रूप दै 1 
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भाव्य 
सेन्दियस्य सान्तःकरणस्य प्रपश्चस्येकायनमनन्तरमवाद्यं ङत्स्नं भर्ञान- 
धनं व्याचक्षाणः परमास्मानमेनं गमयति, तस्मात्‌ परमारमन एवार्य दश्च 
नाद्युपदेश्न इति गम्यते ॥ १९ ॥ 


यस्पुनरुक्तम्‌--पियसंघ्वितोपक्रमाद्‌ विक्ञानालन एवायं दशना- 

दुपदेश इति, अत्र ब्रूमः 
माप्यकरा अनुवाद 

एकायन प्रक्रियामे भी विषय, इन्द्रिय ओर अन्तःकरणके साथ सम्पूणे प्रपचका 
एक आधार बाह्य-आभ्यन्तरदयूल्य, अखण्ड ओर प्रजञानैकरस दै, एेसा समन्चाते हुए 
[ याज्ञवस््य `] परमात्माको ही समञ्ाते हैः । इससे प्रतीत होता है कि 
परमात्मके ही द्रीन आदिका यदह उपदेङ है ॥ १९॥ 
„„ भ्रियशब्दसे सूचित भोक्ता आसमाके उपक्रमसरे चिज्ञानास्माका दही य 
दशन आदि उपदेश है, एेसा जो कदा है, उसपर कहते दै- 


~~~ --~-----------------------------------------~-~--------~ ----------- ~ 


रतमरमा 
किञ्च, “स यथा सवांसामपां समुद्र एकायनम्‌" ( शर° २।४।११ ) इति 
कण्डिकया सर्वभपञ्चस्य मुख्यर्याधारस्म्‌ आत्मनो त्रहत्वे शिङ्ञम्‌ इत्याह-- 
तथवैकायनेति ॥ १९ ॥ 
रत्तश्रभाक्रा अनवाद 


शौर स यथा सर्वासामपां ( जैसे सब जलका समुद्र एकमा आश्रय है ) इस अकार सम्पूण 
भरपंचका सुय लग्राधार्‌ दोना भी आतमा परत्रह्म ही है, इमं देत्‌ है, एसा कते ईदै-““तथेवै 
कायन” इद्यादिसे ॥१९॥ 


८१) अयन--स्थान, जिसमे ब्रह्म सव वस्तुओंका ए मात्र आधार कहा गया है, चह प्रकरण । 
(२) यदि कोई कदे कि एकायन प्रक्रिया "स यथा सवौसामपां सुद्र एकायनमेवं सर्वेषां स्पशौनां 
त्वगेकायनम्‌” से केकर “वं सर्वेषां वेदानां वागेकायनम्‌” तक नदौसयुद्रृ्टन्तपूवैक तत्तत्‌ शन्द्ियोकि 
विपथकि प्रति तत्तत्‌ इन्द्रियां भायतन कदी गई रै । सम्पू प्रप॑चका आत्मा एकायत्तन दे, पेता ततो 
, नदी कहा है, इसरिए एकायन प्राक्यासे नह्य प्रपंचका एकायन कैसे सिद्ध दो सकता दै १ इसका 
समाधान इस भकार दै--एकायनपरक्निया प्रकृत मत्मासे सवन्ध रखत्ती है, पेखा यवदय मानना 
चादि, क्योकि वद आत्माके प्रकरणम हे । "समुद्र एकायनम्‌ इ वाक्यभे समुद्र॒ नदियोके छ्य 
जयिकरणरूपसे विवक्षित है, उशती प्रक्रार “एवं सवेषां स्पशांनाम्‌ इत्यादि ` वाक्य भी र्यका अति 
पादक दै फे्ा समदना चादि । ` शद्रा तो निपथोकि करूयके अधिकरण नीं है, इसङिण ^त्वग्‌" 
मादि पदि स्पशे आदेकौ घश्मावस्या्े समक्चनी चादि । श्ससे तिद्ध रोता है फि काका 
कारणम य शरुतिको विवक्षित दै । भतः प्रपेचरूप कायैका न्मम ख्य भरत्तिपादम करनेके किए "एवं 


सरवेषामात्मकायनस्‌" इस्र वाक्यका अध्याहार करना चादिए । इस प्रकार एकायन अक्रियासे.भफचका 
अधिकरण ब्रह्म सिद्ध होता है । 


न्च ~~ 
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प्रतिक्नासिदधेरि्गमारमरथ्यः ॥ २० ॥ 

पदच्छेद्‌--परतिज्ञासिद्धेः, रङ्गम्‌, आदमरथ्यः । 

पदार्थोक्ति- परतिन्ञासिद्धेः--एकविज्ञानेन सर्यैविज्नानं भवतीति प्रतिज्ञायाः 
सिद्धेः [अभेदांशमादाय जीवोपक्रमणम्‌, रङ्गम्‌, आदमरथ्यः [आचार्थः मनुते] । 

भापाथ--एकके ज्ञानसे सव पदारथोका ज्ञान होता है, एेसी जो प्रतिक्ञा की 
गड है उसकी सिद्धिम जीव ओर त्रहमके अभेदांशको ठेकर जीवका उपक्रम करना 
हेतु है, रेषा आरमरथ्य आचार्थका मत हे | 

माप्य 

अस्त्यत्र प्रतिज्ञा “आत्मनि विज्ञाते सर्वमिदं विज्ञातं भवति" शरदं 
स्वं यदयमात्मा! इति च, तस्याः प्रतिज्ञाया; सिद्धं सूचयय्येतररिङ्खं यत्‌ 
प्रियसँसूचितस्याऽऽत्मनो द्रशटव्यत्ादिषङ्कधीतैनम्‌ । यदि दि विज्ञानास्मा पर- 
मात्मनोऽन्यः खात्‌, ततः परमास्मविज्ञानेऽपि विज्ञानार्मा न विज्ञात इल्येक- 
विज्ञानेन सर्वविज्ञान यत्‌ प्रतिज्ञातं तद्धीयेत । तस्माद्‌ प्रतिज्ञासिद्धय्ं विज्ञा- 
नात्मपरमात्मनोरभेदांशेनोपक्रमणभित्यादमरथ्य आचार्यो मन्यते ॥ २० ॥ 

माग्यक्रा यनुवाद्‌ 

'आत्मनि विज्ञाते० (आत्माका विज्ञान होनेपर इस सम्पूणे प्रपक्वका विज्ञान 
हो जाता है) जौर “इद्‌ स” ( यह आत्मा ही सर्वस्वरूप है) एेसी यहां परतिज्ञा 
है । भरियङब्द्से सम्यक्‌ सूचित आत्माका द्रैन आदि करना योग्य है, एेसा जो 
कदा गया है, वह्‌ इस प्रतिज्ञाकी सिद्धिका सूचक छग दहै, क्योकि यदि 
विज्ञानादमा परमात्मासे अन्य होता; तो परमात्माका चिज्ञान हदोनेपर भी 
चिन्ञानात्माका विज्ञान न होता, इस प्रकार एकका विज्ञान होनेसे सवका विज्ञान 
होता है, देसी जो प्रतिज्ञा की गई है, उसकी हानि द्योत, इसखिए प्रतिज्ञाकी सिद्धिके 
छिए विज्ञानात्मा ओर परमात्माका अभेद्रूपसे उपक्रम दै, यदह आरमरथ्य 
आचा्यैका मत्त है ॥ २० ॥ 





रत्नभमा 
जीवब्रह्मणोः भेदाभेदसत्त्वाद्‌ अभेदांशेन इदं जीवोपक्रमण प्रतिक्ञासाधकम्‌ 


इति आदमरथ्यमतम्‌ ॥ २० ॥ 
रन्रममाका अनुवाद्‌ 


, जीव ओर ब्रह्मका मेद तथा अभेद दोनेसे अभेदांशको ठेकर जीव्का उपक्रम करना 
भरतिक्ञाका साधक है, एषा आदमरथ्य आचार्यं मानते दें ॥२०॥ 


८८ & अहयद्धत्र _ ` [ भत? ¶०ष् 


कि ०१1 
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उत्कमिष्यत एवंभावादियोडइलोमिः ॥ २१ ॥ 


पदच्डेद--उक्रमिष्यतः, एवंमावात्‌ , इति, ओडरोमिः। 

पदार्थोक्ति--उक्रमिष्यतः- त्रह्माततसाक्षास्कारेण का्ैकरणसद्कातादु- 
्रमिष्यतः, एवंभावात्‌--परमास्मना एकीमावात्‌ [ भविष्यदमेदमादाय जीवो- 
पक्रमः ] इति, ओडरोमिः [ आचार्यः मन्यते ] । 

भाषे तरह ह देसा साक्षात्कार होनेके वाद देह ओर इन्दियसमृहमे 
अभिमानका साग करते इए जीवका परमात्माके साथ रेक होता है, इस भविष्यत्‌ 
अभेदको लेकर -जीवका उपक्रम है, रेता ओडलोमि आचाय मानते है । 

भाष्य 

विज्ञानास्मन एषदेहेन्दरियमनोुद्धिसद्कातोपाधिम्प्कात्‌ कटपीभूतस्य 
ज्ञानध्यानादिसाधनावुषठानात्‌ सम्भसबस्य देहादिसद्व(तादुकरमिष्यतः पर- 
माल्मैक्योपपत्तरिदमभेदेनोपक्रमणमित्यौडलोमिराचायो मन्यते । श्रुतिथरवं 
मवति-- दष सम्परसादोऽस्माच्छरीरात्‌ सञुत्थाय परं ज्योतिरुपरसंपच स्येन 
सूपेणामिनिष्प्यते' (छा° ८।१२।२) इति । कचि जीव।भ्रयमपि नामस्यं 

भाष्यका अनुवाद 

देहः इन्द्रिय, सन ओौर बुद्धिके संघातरूप उपाधिके संबन्धसे कलुषित 
ज्ञान, ध्यान आदि साध्नौके अचुष्ठानसे इष्टं देद आदि संघातमेंसे उत्करमण 
करनेवाङे विज्ञानात्ाक्रा ही परमात्माके साथ रेक्य हो जाता है, यह्‌ उपक्रम 
उक्त अभेदसे है, देसा ओडखोमि आचायैका मत है । श्रुति भी एेसी दी है-एष 
संभ्रसादोऽस्माच्छरीरात्‌०ः ( यहं जीव इस शरीरसे निकर्कर अपने रूपका 
साक्षाच्छार करके पर ज्योतिको भ्ाप्न करता है ) । कवने ही स्थखोंपर नाम ओर 





रत्वभ्रभा 
उत््रमिष्यत०) सत्यसंसारदशायां मेद एव, उक्तवेव अभेद इति ओड़रोमि- 
मतम्‌। तत्न मानमादह-शरुति शरेति । समुतथानम्‌-उर्कान्तिः। ननु संसारस्य जपाधिक- 
स्वात्‌ सर्वैदेव अभेद इत्याशङ्क्य दृष्टान्तबलेन संसारस्य खामाविकतवम्‌ इत्याद-- 
र्भभाका अनुवाद्‌ 


„ सप्यसंखार दशाम भद ही दै" सक्तिमे ही अभद दै, देस जोडलोमि यआचायैका मत 
दे 1 उस्म अमाण कदते दै--“्ुतिश्च' इत्यादिसे । ससुत्थान--उत्कन्ति । परन्छु 
५ म. (3 होनिसे 1 (4 [1 

संसारके ट ओपाधिक दोनिसे सवेदा दी अभेद दै, एसी आक्षा करके इष्टान्तवरुसे संसारको 
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माष्य - 
नदीनिदर्शनेन ज्ञापयति- 
"यथा नदः स्यन्दमानाः सथरदधेऽस्तं गच्छन्ति नामरूपे विहाय । 

तथा विद्वान्नामरूपाद्िशुक्तः परात्‌ परं गुरुपयपेति दिव्यम्‌ ॥" 
(णु०३।२।८) इत्ति। यथा रोके नद्यः स्वाश्रयमेव नामस्पं 
विहाय शमुद्रभुपयन्तयेवं जीवोऽपि स्वाश्रयमेव नामरूपं विहाय प्रं परुप- 
मुपेदीति हि तत्रा ऽथः प्रतीयते दृ्ान्तदार्शान्तिकयोस्तुल्यतायै । २१ ॥ 

। माष्यक्रा अनुवाद 
रूप जीवके आश्रय, रेसा भी नदीके दृष्टान्तसे श्रुति जताती है--“यथा 
नयः स्यन्दमानाः०- जैसे छोकभँ नदियां अपने नाम ओौर रूपका याग करके 
सथ॒ुद्रभै जाती दै, वैसे जीव भी अपने नाम ओौर रूपका याग करके परम 
पुरुषको प्राप्न होता दै, य्ह दृष्टान्त ओर दाष्टौन्तिककी तुल्यताके शिए ेसा 
अर्थ प्रतीत होता दै" ।॥ २१॥ 





रत्नम्रमा 
छचिवेति । भयथा नयः स्यन्दमानाः समुद्रेऽस्तं गच्छन्ति नामरूपे "विहायः 
( छ ° ३।२८ ) इति नदीनिदर्शनं व्याचष्टे-यथा रोक इति ॥२१॥ 
रत्नषभाका अनुवाद 
स्वाभाविक कदते दै-- “कनच्च, इद्यादिसे 1 "यथा नद्यः० इस नदीके दान्तका व्याख्यान 
करते ईै--““यथा जके” इत्यादिसे ॥ २१ ॥ 


अवस्थितेरिति काराङृत्सलः ॥ २२.॥ 


पदच्छेद--जवस्थितेः, इति, काशङ्स्सः । 

पदार्थोक्ति--अवस्थितेः-- ब्रह्मण एवाऽवियाकल्ितमेदेन जीवरूयेणाऽव- 
स्थानात्‌ [ जीवोपक्रमः ] इति, काशृत्लः [ ाचार्यो मन्यते ] । 

मापार्थ--काशक्ृत््त आचाय मानते दै कि अवि्याकल्पित मेदसे ब्रह्न ही 


जीवरूपसे स्थित है इसङिए जीवसे उपक्रम है । 


(१) स मतम भविष्यद्‌ बृत्तिसे (तत्त्वमसि! इत्यादि बावर्योको अभेदपरक समश्रना चाषटप । 
मुक्तिकालओे अभेद टै इसलिए जीवत्व ॒परमात्माकी ही पूर्वावस्था ६, मूतर गत्ततते परमात्मामनं टी 
भोक्तत्व सभव डे, इ्क्ए उपक्रमनिरोथ नीं दै । 

११२ 


"= 
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माम्य 
अस्यैव प्रपात्मनोऽनेनापि विज्चानात्मभावेनाऽवस्थानादुपपनमिदम- 
भेदेनोपक्रमणमिति काशङृत्स्न आचार्यो मन्यते । तथा च ब्राह्मणम्‌-अनेन 
जीवेनाऽऽत्सनाऽनुग्रविश्य नासरूपे व्याकरवाणि, (छा० ६।३।२) इल्येवं- 

# ० 1 © 
जातीयकं परस्येवात्मनो जीवभवेनावस्थानं दशयति । सन्त्रवर्णश--^सर्वाणि 
साष्यका अनुवाद 
यदी परमास्मा इस विज्ञानात्मरूपसे रहता है, इस किए अभेदसे यह उपक्रम 
युक्त है, ेसा काराक्ररस्न आचार्यैका मत है । उसी प्रकार अनेन जीवेनाऽऽत्मनाऽ- 
नुभरविदय० ( इस जीव द्वारा असुप्रवेश करके नाम ओर रूपको व्यक्त करगा ) 
इलयादि ब्राह्मण परमारमाका दी जीवात्सरूपसे अवस्थान दिखता है । उसी 
रत्तपभ्रमा ७ | 
` सिद्धान्तमाह--अबरस्थितेरिति । अत्यन्तामेदज्ञापनाथं जीवम्‌ उपक्रम्य 
्र्टव्यत्वादयो ब्रह्मां उक्ता इत्यथैः । एतेन--जीवलिङ्गानां ब्रह्मपरत्वकथनारथम्‌ 
इदमधिकरणं न भवति, प्रतदैनाधिकरणे कथितत्वात्‌, नापि नीवायुवादेन 
महापरतिपादनाथेम्‌ “दुप्टुक्रन्तयोरभेदेन'" ( च० सू० १।३।४२ ) इत्यत्र 
गतत्वात्‌, अतो व्यर्थम्‌ इदमधिकरणम्‌ इति निरस्तम्‌, नीबोदेरोन ब्रह्मत्व- 
परतिपादने भेदोऽपि आवर्यक इति भेदामेदश्काभापौ कल्पितभेदेन उदेदय- 
त्वादिकम, स्वतः अत्यन्ताभेद इति ज्ञापनार्थम्‌ असख जारम्भात्‌ । ज्ञायते च अत्र 
लिङ्गम्‌ आत्मशब्देन उपक्रान्तस्य जीवस्य धर्मिणो ब्रह्मणो -धम्यैन्तरस्य अह्ण 
विनेव ब्रहमधर्मकथनम्‌ भेदाभेदयोः तु॒धर्मिद्यम्रहः स्यात्‌ इति मन्तव्यम्‌ । 
रतलभमाका अनुवाद 

सिद्धान्त कऋदते है--“अवस्थितेः” इत्यादिसे ! जीव ओर ब्रह्मम अत्यन्त सभद्‌ दै, 
यह ज्ञान करानके लिए जीवका उपक्रम कर द्रष्टन्यत्व आदि ब्रह्मे ध्म के गये हे, पसा 
अर्थं है! इससे यह इका मौ निवृत्त दो गई कि जीवारिगोक्तो बह्मपरक कदनेके चिएु यद 
अधिकरण नीह, क्योकि वह विषय अतदनाधिकरणमें कया गया दै, जीवनके अचुवादसे 
बह्म ्रततिपादन करके लिए भी यह अधिकरण नदीं है, क्योकि सुयुप्तुत्कान्त्यधिकरणमें 
बह विषय कदा गया है, इसाङए यदह अधिकरण निरथंक दै । कारण कि जीवको उ्दय 
कर उसमे ब्रह्मत्वा प्रतिपादन करोतके लिए भेदकी भी आवद्यकता है, इसलिए भेद दै 
या अभेद दे, रेस शका होनेपर कल्पित भदसे जीवको उदय आदि कदा है, नस्तः तो 
दोनोका मभेद दै, एेसा ज्ञान करानेके जिए इस अधिकरणका आरभ है ¦ यदं इस विषयमे 
यद्‌ दिगो तीत होता दै कि आत्मश््दसे उपक्रान्त जीवरूप धर्ममि . बरह्मूप अन्य धर्मि 
कथनकर विना ही व्र्मथते कष्या गया है, भद्‌ ओर अभेद दोनों वास्तविक देति, ते दो 
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माघ्य 


रूपाणि चिचिल्य धीरो नामानि इत्वाऽभिवदन्यदास्ते' ८ तै° आ० 
३। १२।७) इेवंजातीयकः । न च तेजश्रभृतीनां खुष्टौ जीवख 
प्रथक्युषटि, श्रता येन परस्मादास्मनोऽन्यस्तद्धिकारो जीवः स्यात्‌। काञ्च 
कृत्स्नखाऽऽचायखाऽविदतः परमेश्वरो जीवो नाऽन्य इति मतथ । आरमरः- 
थ्यस्य तु यद्यपि जीवस्य परस्मादनन्यत्वमभिप्ेतं तथापि प्रतिज्ञासिद्धेरिति 
सपेकषात्वामिधानात्‌ कार्यकारणभावः कियानप्यभिप्रेत इति गम्यते । 
ओडुलोभिपक्षे पनः स्पष्टमेवाऽवस्थान्तरापेक्षो भेदाभेदो गम्येते । तत्र 
माष्यका अनुवाद 
भकार (सर्वाणि रूपाणि विचिय०ः ८ जो स्ैज्ञ सब चराचरको उतपन्न कर उनका 
नाम रख ओर उनमें प्रवेश करके भाषण आदि व्यवहार करता हभ रहता है ) 
इदयादि मंत्रवर्णं मी है । तेज आदिकी ष्टिम जीवकी प्रथक्‌ खष्टि श््तिमें नदीं 
है, जिससे कि जीव परमात्मात्ते अन्य एवं उसका विकार हो । जीव अविकृत 
परमेन्धर ही है, उससे प्रथक्‌ नदीं है, देखा काराकृत्न आचा्येका मत दै । 
आदमरणथ्यके मतम ययपि जीव परमात्मासे अभिन्न है, तो भी श्रतिन्ञासिद्धिसेः 
दस प्रकार सपिक्षस्वका अभिधान है, इससे यत्किच्ित्त्‌ कायैकारणभाव इष्ट है, 
देसा प्रतीत होता है। ओडलोभिके पश्चमे तो अवस्थाभेदसे भेद जौर भभेद 
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रत्वप्रभा 
घीरः-सर्वन्ञः, सर्वाणि रपाणि-कायीणि, विचित्य-दष्ट्वाः तेषां नामानि च छृत्लौ 
तेषु बुद्धयादिषु भविश्य जभिवदनादिकं कुर्वन्‌ यो वर्तते, तं विद्राय्‌ इहैव 
अमृतो भवतीति मन्त्रोऽपि जीवपरयोः पेक्य दरयति इत्याद-मन््रेति । 
जीवस्य ब्रह्विकारत्वात्‌ न रेक्यम्‌ इत्यत आह--न च तेज इति । मतत्रयं 
विभज्य दरीयति--काशङरर्खस्येत्यादिना । कियानपीति । जभेदवद्‌ 
रत्माक्रा अनुवाद 
धर्भियोका भ्रण दोता, रेस समक्षना चादिए । धीर--सवेन्ञ सव रूप--कार्योकरो उत्प्च 
करके, उनका नाम रखकर उनमे--दुद्धि आदिमे परवेश्च करके भाषण आदि करता हमा जो 
रदता है, उसको जाननेवात्म यदीं जेत होता है, एसा कदनेवाख मंत्रं भी जीव ओर पर 
मात्माका एेक्य दिखलता है, सा कते दै-- “मन्त्र इत्यादिसे । जव ब्रह्मका विकार 
है, अतः दोनभिं अभेद -न्ौ दै, इसपर कते है--“न च तेजः” इ्यादि । त्तीनों 
आचार्यक मतोका बिभाग करके दिखकति ह--“काशकृस्नस्य'" इत्यादित । “केयानपि-- 
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भाष्य 

काशचकरत्लीयं मतं श्रतयञुसारीति गम्यते, प्रतिपिपादयिषितार्थाजुसारात्‌ 
(तच्मसि' इत्यादिश्वतिम्यः। एवं च सति तज्ज्ञानादभ्रतस्वमवफस्पते, 
विकासत्मकखे हि जीवस्याऽभ्युपगरम्यमाने पिकारस्य परङृतिसम्बन्धे 
प्रल्यप्रसङ्गान्न तजल्ज्ञानाद्रतत्वमवकल्पेत, अतश्च खाश्रयस्य नामरूवस्याऽ- 
सस्भवादुपाध्याश्रयं नामरूपं जीव उपचर्यते । अत एबोत्पत्तिरपि जीवस्य 

माष्यका अनुबाद 

दोनों स्पष्टतया प्रतीत होते है! इन सब सतो आचाय काशचकृरसनका मत 
श्रयजुसासी मादूम पड़ता है, क्योंकि "तत्त्वमसि? ( वहतू है ) इ्यादि शुतियाों 
दास प्रतिपादन करतेके लिए अभीष्ट जो अर्थ है, उसके अनुसार है। 
श्रयद्मुसारी होनेसे उसके ज्ञानसे अग्रतत्व संभव है ! यदि जीव चिकारात्मक 
माना जाय तो भ्रछ्धत्तिसे संवन्ध होनेपर विकारका कय दो जानेस उसके न्ञानसे 
अमूतत्व समव नरह है । इससे स्वाशित नास ओर रूपका जीवम अ माव दहोचतेसे 
उपाधिके आशित नाम, रूपका उसमे उपचार दोता है इसी कारण 
करप्रर अभि ओर वचिनगारि्योके उदाहरणसे शतिद्धारा प्रतिपादित 





रत्नभसा 
भेदोऽपि इत्यथः । तत्न अन्त्यस्य मतस्य उपादेयत्वमाह- तत्र फाशद्रली 
यमिति । सोऽयं देवदत्त इतिवत्‌ तत्वमसि, आदिवाक्येभ्यः परापरयोः -अत्यन्ता- 
भेदः प्रतिपादयितुम्‌ इष्टोऽथेः, तदनुसारिखाद्‌ इस्यथैः ¦ ज्ञानात्‌ क्तिशरुस्यन्य- 
थानुपपत्त्याऽपि अयमेव पक्ष अदेय इत्याह-एबश्वेत्ति। अत्यन्तामेदे सति 
इस्यथेः ! कस्यितस्य भेदस्य ज्ञानात्‌ निवृत्तिः सम्भवति न सत्यस्य इत्यपि 
द््ट्यम्‌। यदुक्तम्‌--नदीदृ्टन्तात्‌ संसारः स्वामाविकं इति, तत्‌ न ईइत्याह-- 
अतश्चेति । अनामरुपत्रहमसवात्‌ जीवस्य इत्यथः । उत्यत्िश्रुत्या जीवस्य त्रहमणा 
रत्वञ्रमाका अनुवद्‌ 
अभदके समान मेद्‌ भौ । तीनो मतोमिं आचये काशङ्त्लखा मत स्वीकारयोगम्य रे, एेसा कते 
दै--“^तत्र काशङृत्लीयम्‌' इत्यादिसे ! “सेऽयं देनदत्तः' ( वह यद देवदत्त है ) इसके समान 
तत्त्वमसि' ( वहत. ; इयादिं वाक्येसि पर ओर अपर-जीवात्मा भौर परमात्माके 
अव्यन्त अभेदका प्रतिपादन करना इष्ट अथे है, उसके अजुसारो दोनेसे, णेसा अथं हे । 
ज्ञानसे सुक्ति होती दे, फसा प्रतिपादन करनेवाखी श्ुतिरयौ अन्यथा उपपन्न नही होती, शसाछेए 
भौ यदी पक्ष उपदय है, एेसा कहते है--““एवं चः" इद्यादिसे । "एवं च'--अल्यन्त अभद 
हेनिपर । ज्ञानसे कल्पित भेदी निश्ति हो सकती है, सत्यकी नीं हो सकती, फसा भी 
समञ्चन चादिए ।! नदौके द्टन्तसे संसार स्वाभाविक है, एसा जो कदा है, बह युक्त नदीं 
४, एसा कदत द--“अत्तश्च'" इत्यादिसे । “तश्व'--जविके नामरूपरदित बह्म दोनेके 
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माल्य 


छचिदभिविस्फुरिङ्गोदाहरणेन श्राव्यमाणोपाध्याश्रयेवं बेदितन्या । 

यदप्युक्तम्‌- प्रकृतस्यैव महतो भूतस्य द्रव्यस्य भूतेभ्यः स्ुत्थानं 
विज्ञानात्मभावेन दशेयन्‌ विक्ञानास्सन एवेदं द्रष्टव्यत्वं दशयति इति, 
तत्राऽपीयमेव त्रिसूत्री. योजयितव्या । भ्रतिन्ञासिद्धेरिङ्मारमरथ्यः' | 
इदमव प्रतिज्ञातम्‌- “आत्मनि विदिते सवं विदितं भवति “इदं सव यद्‌- 
यमात्मा" (° २।४।६) इति च, उपपादितं च सर्वस्य नासरूपकर्म॑पपश्च- 
स्यैकपसवत्वादेकप्रकयलाच दुन्दुभ्यादिदन्तेथ कार्यकारणयोरव्यतिरेक- 
प्रतिपादनात्‌ तखा एव प्रतिज्ञायाः सिद्धिं सूचयत्येतछिङ्गं यन्महतो 

माप्यका अनुवाद 

जीवकी उत्ति भी उपाधिके आशित दी समञ्नी चाहिए । 

प्रकृत सल ब्रह्म ही जो द्रष्टव्य है, उसका भूतोंसे सयुर्थान विज्ञानात्म- 
भावस दिखते हुए युनि विज्ञानात्मा दी द्रष्टव्य है, एेसा दश्चते ई, यह जो का 
३, उसमे भी इसी भरिसुञ्चीकी योजना करनी चाहिए । श्रतिन्ञासिद्धे० यदांपर 
(आत्मनि विदिते सर्वै० ८ आत्माका ज्ञान ोनेपर सवका ज्ञान हो जाता है) 
जर इद सर्द यद्‌०' ( यद्‌ सव हृदय प्रपश्च आत्मा दी है ) ठेसी भ्रतिन्ञा दै । 
नाम, रूप ओर कर्म प्रपच्चका आत्मरूपत्व उपपादित भी है, क्योकि एक उत्प- 
त्तिस्थान ओर एक प्रख्यस्थान होने जर दुन्दुभि आदिके टचछन्तोसि काय ओर 
कारण अभिन्न है; रेखा प्रतिपादनदहै। जो सय द्रष्टव्य बह्यका मूर्तोसे 





रत्नप्रभा 
मेदमेदौ इत्यत आह-अत एवेति उप्ते स्वामाविकत्वे ुक्तययोगाद्‌ एव इत्यथः। 
अन्न पूर्वपक्षे बीजत्रयसुक्तम्‌--जीनेन उपक्रमः, परस्यैव ससुरंथानश्ुस्या 
जीवाभेदाभिधानम्‌, विज्ञातरशाब्दश्चेति । तत्र आयय वीजं त्रिसूज्या निरस्तम्‌, सम्भरति 
द्वितीयम्‌ अनृच तयेव निराच्े--यदष्युक्तमित्यादिना । आत्मज्ञानात्‌ सरवजञानं 
रत्नमभाका अनुबाद 
कारण । उत्पतति ्रुतिसे जीवक ब्रह्मते भद ओर अभेद दोनो हो, इसपर कटते ईदै--““अत 
एव इत्यादि । अथौत्‌ यदि उत्पत्ति स्वाभाविक हो, तो सुक्ति दी नदी दो सकती इसलिए । 
यद्दौ पूैपक्षमे तीन वीज कदे दै-- जीवसे उपक्रम, समुत्थान श्ुतिसे परमात्माका 
ही जीवके अभेदसे अभिधान ओर चिज्ञातृशब्द । उनमें आद्य बीजका त्रिसूत्रासि निरा- 
करण क्रिया गया । अव दूसरे वीजक। अनुवाद करके , उसी तिसू्नीसे उसका निराकरण 
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भाष्य 
भूतख द्र्न्यस्य भूतेभ्यः सयुत्थानं विज्ञानात्मभावेन केथितमिल्याश्मरथ्य 
आचाय मन्यते । अभेदे हि सत्येकविक्गानेन सर्वविज्ञानं प्रतिज्ञातस- 
[> ड भावादित्यौडलोमि [*4 
यकट्पत इति ! “उत्कमिष्यत ए्वभावादित्योडलोमिः' । - उतरमिष्यतो 
विज्ञानात्मनो ज्ञानभ्यानादिधामथ्यात्‌ संप्रसच्रख परेणाऽऽत्सनैक्यसम्भवा- 
दिदसभेदाभिधानमि्योौडरोमिराचार्यो सन्यते । “अवस्थितेरिति काश- 
इरस्नः' । अस्यैव प्रमारमनोऽनेनाऽपि विज्ञानार्ममावेनाऽवस्थानादुपपन्न- 
मिदमभेदाभिधानमिति काशद्धस्स्न आचार्या मन्यते । 
ननृच्छेदामिधानमेतत्-“एतेभ्यो भूतेभ्यः सथुत्थाय तान्येवाु- 
विनश्यति न परे सं्नाऽरिति' ( च° २।४।१२ ) इति कथमेतदमेदाभि- 
साष्यका अनुवाद 
विज्ञानात्सरूपसे समुर्थान कहा गया है, वह छिज्ञ इसी प्रतिज्ञाकी सिद्िका 
सूचक है, रेषा आरमरथ्य आचायैका सतह, क्योकि अभेद होनेपर 
एक विज्ञानसे सर्वविज्ञान, भिसकी प्रतिज्ञा की है, उपपन्न होता है । “उत्कर 
मिष्यत० उक्रमण करेवा, ज्ञान, ध्यान आदि सामध्येसे संप्रसन्न हए 
चिज्ञानातमाका परमारमाके साथ रेक्यका संभव होनेसे यह्‌ अभेदका अभिधान 
युक्त है, ेसा कारछृत्स्न आचायैका मत है । 
परन्तु “एतेभ्यो भूतेभ्यः ससुस्थाय०' ( इन भूतोंसे सस्थान 
करके इनके अनन्तर ही नष्ट हो जाता है, मरणानन्तर ज्ञान नदीं 
रहता ) इस प्रकार उच्छेदका अभिधान है, यह अभेदका अभिधान 


रलमरसा 

यत्‌ प्रतिज्ञातं, तत्र हेतुः “इदं स्वै यदयमात्मा" ८ बर° २।४।६ ) इत्यव्यतिंरेक 
उक्तः, तस्य प्रतिपादनात्‌ तदेव प्रतिज्ञातम्‌ उपपादितम्‌ इति योजना । एकस्मात 
प्रसवो यस्य, एकस्मिन्‌ भरख्यो यस्य, तदूमावादित्यथैः। ससु्थानम्‌--भमेदा- 
भिधानमिति यावद्‌ । 

जन्मनारौ उक्तो नाभेद इत्याक्षिप्य परिहरति-नन्वियादिना । मृतस्य संज्ञा 

रत्नमरमाका अनुवाद 

करते है-““यद्युक्तम्‌" इत्यादिसे 1 आत्मज्ञानसे जिस सरयविज्ञानक्धी अरतिज्ञा की गई हे, 
उसका देतु “इदं सर्व ( जो यदह भ्रप॑च है, वद्‌ भात्मा है ) इस शरुतिसे उक्त अभद का 
गया हे, उसका धरतिपादन करनेसे जिसको परतिज्ञा की उसीका भतिपादन इभा दे, रसौ 
योजना करनी चादिए । एकसे उत्पत्ति है जिसकी वह.. एक प्रसव, एकमे अलय है जिसका 
वद्‌ एकप्रल्य, तद्‌भावसे। समुत्थान--अभेदासिधान । 8 

परन्तु इससे जीवात्माका जन्म ओर्‌ नाश कहे गये है, अभेद नहीं - 
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[क त्क 


मान्य 
धानम्‌ । नैष दोषः । विक्षेषविन्नानविनाशाभिप्रायमेतदिनाबाभिधानं नाऽऽ- 
त्मोच्छेदामिप्रायम्‌ । अत्रैव मा भगवानमूयह प्रेत्य संज्ञाऽस्ति" इति पर्य- 
लुयुल्य स्वयमेव शत्याऽर्थान्तरख दरदितत्वाद्‌--'न वा अरेऽहं मोह बवी- 
म्यविनाशी वा अरेऽयमात्माअ्ुच्छित्तिधमां मात्रासंसर्गस्त्वख मधति" 
इति । एतदुक्तं भवति-- कूटस्थनित्य एवाऽयं विन्चानघन आत्मा माऽस्यो- 
च्छेदपसद्धोऽस्ति, मात्राभिस्त्वख भूतेन्द्रियलक्षणाभिरविद्याकृताभिरसैसभी 
विद्यया भवतति, संसमांभावे च तत्कृतस्य विहोपविज्ञानखाऽभावात्न पेल 
संक्षाऽस्तीरयक्तमिति । यदप्युक्तमू--'विङ्ञातारमरे केन विजानीयात्‌" इति 
भाष्यकरा अनुवाद 
कैसे है? यह दोष नर्हीदहै) यह जो विनाङका अभिधान है, उसका 
तात्पयै विदेप विज्ञानके विनाशम दहै, आत्माके उच्छेदमे नदी है, 
क्योकि “अत्रैव मा भगवान० ( मरणके अनन्तर ज्ञान नदीं रहता, 
यह्‌ कह कर आपने युन्ने मोहम डा दिया है ) एेसा पयैलुयोग ८ अष्ठेप ) 
करके श्रुति द्वारा स्वयं रही अन्य अर्थं दिखखाया है-न वा अरेऽदं मों 
धरवीम्यविनाशी० ( हे मैत्रेयि ! मै ठेसा ऊक नदीं कदता जिससे मोह हो, अरे ! 
आत्मा नारृष्ैतुरहित दै, अतः अविनाशी है, दे्‌, इन्द्रिय आदिक साथ इसका 
संसग नदीं होता है) । तात्य यद्‌ है कि यह आस्मा कूटस्थ, निय ओर चिक्ञा- 
चैकरस दै, उसका चच्छेद नदीं हो खकता । अचिद्यासे जनित भूतेन्दरियङक्षण 
मात्रार्भोके साथ इसके संसरगीका अभाव विद्यासे ्टोता है । संसगके अभावसे 


# 





रत्ररभा 
न्तीति वाक्ये अत्रैव मां मोहितवानसि ज्ञानरूपस्य आत्मनो ज्ञानाभवि नायपसङ्गादिति 
नरत्रे्या उक्तो सुनिराह-न वा अरे इति । मोहं मोहकरवाक्यम्‌ › अविनाङी नारदेतु- 
शुल्यः, अत्त उच्छित्तिधमी नाशवान्‌ न भवत्तीति अनुच््छित्तिधमौ इत्यथः । तृतीयं 
वीजं तृतीयेन मतेन एव निरसनीयम्‌ इस्याह-पदपीत्यादिना । जाचमतद्रये सत्यभेदा- 
रत्नप्रमाका अनुवाद 
कदा गया दै, पेषा आक्षिप करके ऽसक। परिार करते दै--“ननु” इ्यादिसे । 
न्न भ्रत्य सज्ञास्ति- मरे हए को ज्ञान नरौ होता, यद क कर दे भगवन्‌ | 
आपने युन्ने मदमे डारु दिया दै, क्योकि ज्ञानरूप आत्मक, ज्ञानके अभावे नाश दो 
जायया, एेसा भेतरयीके कदनेपर मुनिने कदा--““न वा अरे” इत्यादि । "मोदम्‌--मोदकर 
वाक्यो, अविनाशी -नाशदेद्चतय, विनाशके अयोग्य, इसीलिए अजुच्छित्तिषस्नौ--नाशवान्‌ 





८९४ | अर्चन्न ([अ०? ए०भ 


माष्य 
कर्वैवचतेन शब्देनोपरसहाराद्विज्ञानास्मन एवेदं द्रव्यत्वम्‌ इति, तदपि का- 
श्वरस्नीयेनैव दशने परिहरणीयम्‌ । अपि च श्यत्र हि देतमिव मवति त- 
दितर इतरं पश्यति' (द° २।४।१३) इत्यारभ्यावि्याविषये तस्यैव दशे 
नादिरुक्षणं विशेषविज्ञानं प्रपश्च य थत्र खस्य सर्व॑मास्मेवाभृत्त्ेन कं 
पश्येत्‌! इत्यादिना विधाचिषये तस्यैव दशंनादिरु्षणस्य विरेप्विज्ञान- 
स्याभावमभिदधाति । पुनश्च विषयाभावेऽपि आत्मानं विजानीयात्‌ इत्या- 
माष्यका अनुवाद ,, 
उससे किये गये विशेषविज्ञानके अभावसे (न प्रेय संज्ञाऽस्ति ८ मरणक 
अनन्तर ज्ञान नदीं रहता) रेखा कहा दहै । शविज्ञातारमरे० (अरे, 
विक्ञाताको किससे जाने ) एेसा करवाचक शब्दस उपसंहार है, उससे 
विज्ञानास्माज्ञेयदहै, एेसा जो का है, उसका भी काश्स्नके मतसे ही परि. 
हार करना युक्त है । उसी प्रकार “यत्र हि दैतमिव०” (परन्तु जहां दैत-सा होता 
है, वहां दुसरा दुसरेको देखता है ) ठेसा आरभ करफरे असिद्याविषयमे उसके 
ही ` देन आदि रूष विकेषविज्ञानका प्रपंच करके यत्र खस्य सर्वमातैवा- 
भत्‌० ( परन्तु जहां इसका सव आत्मा ही हो गया वहां किससे किसको 
देखे ) इ्यादिसे वि्याविषयमे उसके ही दकेन आदि रक्षण विष चिज्ञानका 
असाव कहते ह । ओर विषयके अभाव मी आस्माका विज्ञान प्राप्त हो, 





[1 


रत्नमरमा 

ङ्गी कारात्‌ केनेति अक्षिपो न युक्तः काराङ्ृत्लस्य मते तु अत्यन्तमिदाद्‌ विज्ञानस्य 
कारकामावात्‌ स युक्त इति। शुत्यनुसारित्वाद्‌ तन्मते मनःकर्पितं विज्ञातृत्वं सक्ते 
ब्रह्मानि मूतपूर्वैगस्या उक्तमिति परिहरणीयम्‌ इप्यथेः। किच्च, पूवापरपयांरोचनया 
वाक्यस्य सुक्तासपरत्वावगमाद्‌ विज्ञातृखं कल्पितमेवं अनूद्यते इति न तद्धिङ्गेन जीनपर- 

रत्नभरभाका अनवाद 

नीं दै । पूवेयक्षके तीसरे बौजका तृतीय मत-क।शङ्तस्के"मतसे ही निरसन करना चादिए, 
सा कते दै-““यदपि इदयादिसे । आस्मरथ्य ओर ओडत्येमि श्न दोनेने मतम सत्य भेदका 
अगीकार देनिसे केन "(किसस) एसा आक्षिप युक्त नदी है ! काशक्त्सनके मतमें तो अत्यन्तामेद स्वौकार 
दै, श्सिए विज्ञानके कारकका अभाव दोनेसे आश्षिप युक्त है, इस भकार ` काशाङ्घस्नके स्तके 
्रुलज्चसारौ दोनेसे उस मतम सनःकलिपत वि्ञतृत्व सक्त ब्रह्मत्मामे भूतपूर्वगतिसे कहा गया 
हे, दस प्रकार परिदार करना चचादहए, एसा अथ द 1 . आर चाक्यंक पत्तापर्‌ सबन्यर्का पया 

केचन करलेसे तीत दोता है किं वह वाक्य मुक्तं आत्ाका हौ प्रतिपादन करता दे, इससे 
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माप्य 
शङ्क थ “विज्ञातारमरे केन विजानीयात्‌" इत्याह । ततश विशेषविक्नानाभा- 
ोपपादनपरस्याद्‌ वाक्यस्य षिन्नानधातुरेष केवल! सम्‌ भृतपूर्वगत्या फर्ववच- 
नेन तृचा निदि इति गम्यते। दितं तु पुरस्तात्‌ काशदस्नीयस्य पश्षस्य 
श्रुतिमच्चम्‌, अतश्च विक्ञानात्मपरमात्मनोरविदाप्रत्युपस्थापितनामरूप- 
रचितदेहाय्युपाधिनिमिततो मेदो न पारमाथिक इयेपोऽ्थः सरवैवेदान्तवादि 

भिरभ्युपगन्तव्यः । सदेव सोम्येदमग्र आसीदेकमेवाद्धितीयम्‌ 

(छा ° &।२।१) “आल्मेवेदं सर्वम्‌" ८ छां ° ७।२५।२ ), नहयषेदं स्वभ" 
(° २।२।१९१), दं सर्वे यदयमास्सा' (वु ° २।४।६) नान्योऽतोऽस्ि द्रण 

माप्यका अनुवाद 

एसी आकका करके "चिन्ञातारमरे केन० ( अरे विज्ञाताको किंससे जाने ) 
एसा कहते द । वाक्य विप विन्ञानके अभावका प्रतिपादन करता है, 
इसछिए विज्ञायैकरस ही केवलदै, तो मी पूवैकी जो रि्थिति थी, उस 
स्थितिसे करैव।चक वृत्‌" प्रययसे निर्दि दैः पेखा समक्चा जाता है। 
काञचछृत्नका मत श्रुतिभ्रतिपादित है, ेसा तो पूर्वभे दरया गया है, इसङिए 
विक्ञानात्मा ओर परमात्माका भेद अविदयासे उपस्थापितं नाम ओर रूपसे 
कल्पित देद आदि उपाधियों दाय किया गया है, पारमार्थिक नदी है, रेखा सब 
वेदान्तवादिर्योको स्वीकार करना चाहिए, क्योकि (सदेव सोम्येदमभ० ( है 
प्रिय ! पूर्वं यद्‌ सतस्वरूप एक ओर अद्धितीय ही था ) (आतैवेदं ० ( यह्‌ सव 
आमा ही है) श्रदयैवेदं० ( यद सव त्रह्य ही है ) “इदं सवं यद्‌० ८ जो यह सव 
है, बह आमा ही है ) (नान्योऽतोऽस्ति ( इससे दूसरा द्रष्टा नदीं है ) (नान्य- 


रत्वश्रभा 
तम्‌ इत्याह--अपि चेति । आर्पेषु पक्षेषु काशङ्सस्नपक्षस्येव आद्ेयत्वे किं बीजं 
तदाद-दर्शितमिति । अतश्च--श्रुतिमच््वाच । पुनरपि तिस्फृतिमत्वम्‌ गह- 
सदेवेल्यादिना । हेतूनां (भेदो न पारमार्थिकः, इति प्रतिज्ञया सम्बन्धः| भदमिद्‌- 
रत्नभमाका अनुवाद 
कर्पित निशचातृत्वका दी अनुवाद होता दै, इसिए विज्ञातृतविगसे वाक्यके। जीवपरक 
मानना युक्त न्दी दै, एेला कहते दै--““अपि च” इ्यादिसे । तीनों ऋषियोके पकषोमेसे काश्च- 
छ्त्स्नका पश्च ही प्रदण करने योग्य दै, इसका चीज कते दै--“दर्दितम्‌" इद्यादिसे । 
अतशथः--श्रतिप्रततिपादित दोनेसे । फिर मी श्रुति ओर स्णतिश्रमाण कते दै--“सदेव” 
दयादिसे 1 माष्योकत देतु्जोका “भेदो न पारमार्थिकः इस भ्रतिज्ञसि संवन्ध दै । भेदाभेदपक्षमे 
१११. 
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भ्य 
( च° ३।७।२३ ), नान्यदतोऽसि द्रष्टः (० ३।८११) इत्येवंरूपाभ्यः 
शरुतिम्यः, स्पृतिस्यश्च वासुदेवः -सर्वमिति' ( ी° ७1१९ ), श्वतं 
चापि मां विद्धि सर्वक्षतरेषु भारत! ( भी० १३।२), "समं सर्वेषु भूतेषु 
तिष्ठन्तं परमेश्वरम्‌" ८ भी० १३।२७ ) इत्येवंरूपाभ्यः । मेददर्धनाप- 
वादाच अन्योऽस्ताबन्योऽहमस्मीति न स वेद यथा पशुः" (इ०१।४।१०), 
शत्यो; स मृत्युमामोति य इह नानेव परयति! ८ च° ४।४।१९ › इयेष॑- 
जातीयकात्‌ । स वा एषं महानज आत्साऽजसोऽमरोऽपरतोऽभयो बहम! 
(ब ४।४।२५) इति चाऽऽत्मनि सवैविक्रियाप्रतिषेषात्‌, अन्यथा च भुशुक्षणां 
निरपवादविज्ञानाद्चुपपत्तेः, खुनिधिताथस्वाजुपपत्तेथ । मिरप्वादं हि 
माप्यका अनुवाद ९ 
दतोऽरिति० ( इससे दुसरा द्रष्टा नदीं है ) इ्यादि श्ुतियां जओौर वासुदेवः सर्व॑० 
( सव वासुदेव है ) श्ेल्ञं चापि मां०' ( हे मारत ! सव क्षेत्रोमे सुञ्चको कषेत्रज्ञ 
जानो ) समं सर्वेषु पु ( सब भूर्तोमे समभावसे रहे हए परमेश्वरो ) 
इयादि स्पृतिर्यो है । भौर “अन्योऽसायन्योऽहमस्भीति० ( यह्‌ अन्य है, नँ 
“अन्य हः इस प्रकार जो उपासना करता दै, वद्‌ पके समान है, तत्व 
नदीं जानता ) ओर श्ययोः स सृष्युमाभरोति ८ जिसे यहां भेद्-सा 
प्रतीत होता है, वह सृदयुसे स्सयुको प्रा होता है ) इ्यादि श्चुतिसे भेदद्रीनका 
निषेध है । ओर "स वा एष सहानज आला०' ( कह सहान्‌ जन्मरहित आत्मां 
जरारहित, जजर, अमर, अख्त ओर अभय जह्य दै ) इस प्रकार आत्माभे सब 
विकासेका भतिपेधदहै। एेसान हो तो ञुयुश्चओंको अपवादरहित विज्ञान नीं 
दो सकता ओर तत्त्वनिन्वय सी नदीं दो सकता, क्योकि सब आकांक्षाओंकी - 





रत्वभ्रभा 
पक्षे जीवस्य जन्मादिविकारवत््वात्‌ तन्निषेधो न स्यादित्याह--स चा एष इति ।भेदस्य 
सत्यसव तस्ममया वाघाद्‌ महं ब्रहेति निर्बां ज्ञानं न्यात्‌ इ्याद-अल्यथा चेति। 
जभेदस्यापि सत्वात्‌ परमा इत्या्ङ्क्य भेदमिदयोः विरोधात्‌ संदायः स्याद्‌ इत्याह- 
रतभमाका अनुवाद 
जवे जन्म जदि विकारयुक्त होनेसे उसका निषेध नहीं हो सकता दै, इसपर कते 
दै“ वा एष” इत्यादि ! भेद सत्य दो, तो यथां ज्ञानरे उसका वाथ देनेसे "अहं. 
महम" ( भ ब्रा) दसा निर्वाधज्ञान न हो, एला कहते द--“जन्यथा च इत्यादिसे । 
अभेदका भी यथाथं ज्ञान हो, क्योकि उसकी सी सत्ता है, देसी आशंका करके भेद भौर 
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माप्य 
विज्ञानं सर्वाकाह्लानिषर्तकमास्मविषयमिष्यते, वेदान्तविन्ञानसुनिधितार्था 
( मु० ३।२।६ ) इति षच श्तेः तत्र को मोहः कः सोक एकत्वम 
पर्यतः (ई० ७) इति च । सियतप्रज्ञरुक्षणस्परतेथ ८ गी° २।५४ ) | 
सिते च क्े्ञपरमासमेकसविपये सम्यग्दर्शने केत्ज्ञः परमात्मेति नाम- 
मात्रभेदात्‌ केतरज्ञाऽयं परमात्मनो भिन्नः परमास्माऽ्यकषेत्रजञाद्‌ भिन्न इयेवं 
जातीयक आत्ममेदविषयो निर्वस्थो निरर्थकः । एको ह्ययमात्मा नाम- 
माप्यकरा अनुवाद 

निवृत्ति करनेवाङा अपवघाद्रहित आतमविषयक विज्ञान इट है, क्योकि वेदान्त 
विक्ान० ( वेदान्तक विज्ञानसे जिनको तत्त्वज्ञान दो चुका है) ओर प्त्रको 

मोदः० ( उसभ एकरवका दरौन करनेवाङेको क्या मोह ओर क्या शोक है ) 
देसी श्रुतिर्यौ दै । ओर स्थितपज्ञका लक्षण कदनेवाली स्मृति मी है । इस प्रकार 
क्षेक्ञ ओर परमासा एक दी है, रेखा तत्त्वज्ञान दोनेपर क्षेचज्च ओर परमातमा 
रसे नाममाच्रका सेद होनेसे यह ्षेचज्ञ परमात्मासे भिन्न है, यह्‌ परमात्मा क्षेचक्ञ- 
से भिन्न है, इस प्रकारका आत्माके भेदका आध्रह करना व्यथे दै, क्योकि यह्‌ 


~~-~----------~ 








त भ 





रत्वप्रसो 
सुतिधितति। माऽत निर्वीधक्ञानम्‌ द्यत आद-निरपवादमित्ि। “दं रह्म" 
इत्यवाधितनिश्वयस्यैव शोकादिनिवर्वकलम्‌ इत्यत्र स्मृतिमपि आदह-खितेति । 
आव्यन्तिकैकत्वे हि भ्रज्ञा प्रतिष्ठिता भवति, न भेदाभेदयोः इति भावः । ननु जीव- 
परमासन स्वतो मिनन अपर्यायनामवत्वात्‌ स्तम्भकुम्भवदित्यतं भाद--सिते 
चेति । कथं त्धीपर्यायनाममेद इत्याश्चस्क्य जीवतवेश्वरत्वादिनिमित्तभदादित्याह- 
एको दीति । किश्च, जवि्यातजबुद्धिरूपायां गुदायां स्थितो जीवो भवति (तस्या- 
रत्भभाका अनुवाद 
अभेदक विरेधसे संशय हो, रेसा कहते है--“छनिश्चित" इत्यादिसे । निवोध ज्ञान न दे, 
उससे क्या १ इसपर कदते दै--““निरमवादम्‌” शयादिसे । “अहं ब्रहम (मे ब्रह्म हँ ) पसा 
अवाधित निश्वय दी त्षोके आदिको निषत्त करता है, उसके लिए स्छति भी कहते दै-- 
"स्थित" इत्यादिसे । आत्यन्तिक एकत्व होनेपर दी भज्ञा अतिष्ठित दोती दै, भेदाभेदे 
नदीं होती, रेखा तास है । यदि को$ के छि जौव ओर परमात्मा स्वयं भि ई, क्योकि 
स्तम्भ, कुम्भ अदिके समान पयौयश्चब्दवाय्य नदीं है, इसपर कते द--^स्थिते च” 
इत्यदि । तव अपयौयनामक्रा भेद क्यों दै, पेसी आशंका करके जीवत्व, इदेवरत्व आदि 
निमित्तके भेदसे ३, रेखा कदते दै--““एको दि” इत्यादिते । तथा अविद्या आर्‌ उसे 
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साप्य 
मात्रमेदेन बहुधाऽभिधीयत इति, नहि (सलं ज्ञानमनन्तं बह्म, यो चेद्‌ 
हितं ञ्चदेषेकां [1 
निहितं गुहायाम्‌" ( ते २।१) इति का गुहामधिकृलयेतदुक्तम्‌ । 
न च ब्रह्मणोऽन्यो शहायां निहितोऽसि, (्तर्सृष्य्वा तदेचानुभाविशत्‌' 
( त° २।६ ) इति स्ष्ट्रेव प्रवे्श्रवणात्‌ ¦ ये त॒निर्वन्धं र्वन्ति ते 
रलममाक्रा अनुवाद र 
आत्मा एक ही है परन्तु नाममात्रङे भेदसे बहुत प्रकारसे उसका अभिधान 
होता दै । (सत्यं ज्ञानमनन्तं ° ८ जो सल, ज्ञान, अनन्त बह्यको गुहाम स्थित 
जानता है ) यह कथन किसी एक गुहा उदेशसे नदीं है! ओर न्यसे अतिरिक्त 
व्यक्ति गुहामे रिथत नहीं है, क्योकि तत्छष्ारः ( नद्यने कायेप्रपंचको इत्पन्न 
करके उसी अयुभ्रवेश किया ) इस प्रकार सष्टाका दी प्रवेश श्रुतिमें कदा गया 
रत्तभमा । 
भेव त्रच निदितम्‌ इति श्तेः । स्थानैक्यात्‌ जीव एव ब्रहत्याह-नरीति। काशि 
देवैकाभिति। जीवस्थानाद्‌ अन्यामित्यथैः। नु एकां गुहायां द्रौ किं न साताम्‌ 
इत्यत आह--न चेति । सुरेव प्रवेरोन जीवस्वात्‌ न भदः । नयु अत्यन्ताभेदे 
जीवस्य स्पष्टभानाद्‌ त्रसमापि स्पष्टं खाद्‌ अतः स्पष्टतवास्पष्टस्वाभ्यां तयोः मेद इति 
चेत्‌, न; दर्पणे प्रतिनिम्बस्य स्फुरत्वेऽपि बिम्बस्य अस्फुरत्ववत्‌ कस्पितभेदेन 
विरुद्धधर्मव्यवस्थोपपत्तः । सत्यभेदे येषाम्‌ आग्रहः तेषां दोषमाह-ये त्विति । 
सोऽयम्‌ इतिवत्‌ तत्त्वमसि इति अकायैकरणद्रग्यसामानाधिकरण्याद्‌ अस्यन्ताभेदो 
वेदान्ताथैः तदूबोध एव निःत्रयससाधनम्‌ तस्य बाधो न युक्त इत्यथः । किच्च, 
रत्नममाका अनुवाद 

जन्य जुद्धह्प गुहाम स्थित ब्रह्म ही जीव कदलता हे, कयोफि तस्यमिव ० ( उस शासे 
रह्म ह स्थित दै) देसी श्रुति है! स्थःनके एक रोनेसेःभी जीव ब्रह्म ही है, एेसा कहते 
है--“नदि"” इत्यादिसे ! ““काशिदेवैकाम्‌” अथौत्‌ जीवस्थानसे अन्य, जीवभावसे परमात्माके 
भतिरविवका जो आधार है, उससे अन्य ! एक शुम दो क्यो न रहे, इसपर कहते है-- 
“न चः" इत्यादि । खटा ही प्रविष्ट दोनेसे जीव कदटाता दै, अतः जीव भौर ब्रह्मे भेद 
नदीं दै । परन्तु अत्यन्त अभेद हो, तो जीवका स्पष्ट मान दता है, इसे ब्रह्म भी स्पष्ट 
दो, इसलिए. स्पष्टत्न ओर अस्पत्वसे दोनोंका भेद दै, रेसी शका युक्त नही, क्योकि जैसे 
दपेणमें अतिविवके स्पष्ट होनेपर भी विव स्पष्ट नदद होता, उसी श्रकार कल्पित भेदसे 
निरुदधधमेकी व्यवस्था युक्त होती है ! सत्य भेदम जिनका आपह है, उनके मतम दोष 
दिखलते ईशे च” इस्यादिसे । सोऽयम्‌ ( वह यह दहै ) इसके खमान “तत्त्वमसि 
(वद तदह) इस वाक्यम कायेकरणसमृहसे भिन्न द्रव्यका सामानाधिकरण्य है, अतः 
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वेदान्ताथं बाधमानाः श्रेयोद्धारं सम्यग्दर्ष॑नमेव बाधन्ते, ृतकमनिलय 
च मोक्षं कटपयन्ति, न्यायेन च न संगच्छस्त इति ॥ २२ ॥ 

माष्यक्रा अनुवाद 
दै। परन्तु जो आग्रह करते है, वे बेदान्तके अर्थका वाध करते हए त्रेय 
मात्रके द्वार सम्यगज्ञानका दी चाध करते है, मोक्ष कर्म॑साध्य एवं अनिद है, ठेसी 
कस्पना करते हँ ओर न्यायका अनुसरण नहीं करते ॥ २२ ॥ 








रत्नभभा 
भेदभेदवादिनो ज्ञानकर्मभ्यां कृतकं मोक्ष करपयम्ति, तत्नाऽमित्यतवं दोपः । यतु 
कृतकमपि नित्यमिति, तच्च यत्‌ क्रियासाध्यं तदनिस्यम्‌ इतिन्यायवाधितम्‌ । 
अस्माकं तु अन्थध्वंसप्य ज्ञानसाध्यत्वात्‌ नित्यसुक्तात्ममात्रस्रात्‌ च न अन्यदोषं 
इति भावः । तस्मात्‌ मेत्रेयीत्राहमणं पत्यम्रह्मणि समन्वितमिति सिद्धम्‌ ॥२२॥ (६) 
रत्वमभाका अनुबाद 
आत्यन्तिक अभेद ही वेदान्तोका अर्थ॑दै ओर उस्तका योध दही मोक्षका साधन दै, इससे 
उसका वाध युक्त नदी, एसा अथं है । जर भदाभेदवादौ श्वान गोर कर्मसे जो कृतक मोक्षकौ 
कल्पना करते है, उसमे अनित्यताका दाष आता दै । कृतक है, तो भी नित्य दै, यद कथन 
तोजो क्रिय्ासाष्य दै, वद अनित्य दै, इस न्यायसे वाधित होता है। दमारे मतम तो 
अनथेका ध्वंस क्ञानस्राध्य होने ओर नित्यमुक्त आत्मात्र होनेसे अनित्यज्ञाका दोष नदी 


[4 मैत्रेयी १ 


आता । इसलिए ब्राह्मण प्रत्यगब्रहममें समन्वित है, ेसा सिद्ध हुआ ॥ २२ ॥ 
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निमित्तमेव ह्म स्यादुपादानं च वीक्षणात्‌ । 
कुल्मल्वन्निमित्तं तचो प्रदानं सदादिवत्‌ ॥१॥ 
वहु स्यामिल्युादानभावोऽपि शरुत रक्षितुः । 
एकनुद्धवया सर्वधीश्च तस्माद्‌ बह्मोभयात्मकम्‌+# ॥२॥ 


[ अधिकरणसार ] 


सन्देह- र्न जगत्का निमित्तकारण ही है अथवा उपादानकारण भी है ! ` 


पू्ैपक्ष--श्चतिमे खज्यमान पदार्थोका ईक्षण कहा दै, इसङ़्ए कुलाल आदिक 
समान त्रह् निसित्तकारण है, उपादानकारण नदीं है। 


सिद्धान्त-श्रतिम ईक्षणकतां "वहु स्याम्‌ ( यँ बहुत हों } इस रकार उपादान- 
कारण भी कहा गया है ओर श्चत्युक्त एकविलानसे सर्ववि्लान उपादानकारणके ज्ञानसे 
हयी हो सक्रता है, इसङ्ए ब्रह्म जगत्‌का निमित्तकारण ओर उपादानकारण-दोर्नो है । 


# तात्प यह है--जगत्के कारणको प्रतिपादन करनेवाले सव वाक्य इस सथिकरणके विषय 
ट । उने संङशय दोत्ता रै कि ब्रह्म केवर निभित्तकारण ही दै मथवा उपादनकारण भी दै? 


पूैपक्षौ कता है कि ब्रह्म केवल निमित्तकारण दै, क्यो श्रुतिमे “तदैक्षत”, इस प्रकर 
खज्यमान कायौकी आरो चनाका श्रवण है । आरोचन-शक्ति केवर निभित्तकारणभूत कुकर आदि 
षी देखी जाती है, उपादानकारणभूत सत्तिका आदिमे नदीं देखी जातौ अतः ब्रह्म निमित्त 
कारणदीहे। 


सिद्धान्ती क्ते है कि ^“तदैश्चत वड स्यां प्रजायेय” शस प्रकार रईक्षणकतीका दी वहुभाव 
तिमे कदा गया है, श्सकिण वहो उपादानकारण है । भौर “धयेना्चुते श्रुतं वत्ति” इ्यादिसे 
एक ब्रह्मका ज्ञान होनिप्र्‌ भश्चुत जगच्‌ भौ श्चुत ह्यो जाता है, एक व्र्मका श्वान होनेप्र सवका 
विश्वान हो जाता है, णेता भरतिपादन किया गया दै)! वह तभी उपपन्न दो सक्ता है अव किन्रह्म 
सब कायोका उपादानकारण द्यो, बद्यते भिन्न कोशे कायंदहदीनदहो। जहम यदि केवर निमित्तकारण 
हो, तो सच कायक ब्रहते भिन्न होने एक विकानसे सवेविक्षानका प्रत्तिपादन कंसे किया जा सकता 
ह! सलिए ब्रम निमित्तकारण हे ओर उपादानकारण भो दहै। 
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प्रकुतिश्च प्रतिन्नारश्टन्तादुपरोधात्‌ ॥ २३ ॥ 


पदच्छेद्‌-- परकृतिः, च, परतिज्ञाष्टन्तानुपरोधात्‌ । ` 
पदार्थोक्ति- प्रकृतिश्च--उपादानकारणम्‌, निमित्तकारणमपि [ ब्रह, 
कृतः ] प्रतिक्षादृष्टान्ताजपरोधात््‌--धिनाश्चत श्रुतं भवति" इत्यादिरेकबिज्ञानेन सर्व- 
विज्ञानप्रतिज्ञा, “यथा सोम्धेकेन सूपिपण्डेन सर्व म्ण्मयं विज्ञातम्‌ इत्यादिद्छान्तश््च, 
तयोः सामज्ञखात्‌ । 
भापा्थं--्रह्म उपादानकारण है ओर मिमित्तकारण मी रहै, क्योकि थ्येना- 
श्रुतं ० ( जिसके ज्ञानसे अश्रुतं श्रत हो जाता है ) इत्यादि एक विन्ञानसे 
सवैविन्ञानकी प्रतिज्ञा ओर "यथा सोम्यैकेन ०” ८ हे सोम्य | जेसे एक मृतििण्डके 
ज्ञानसे सब सृत्तिकाविकारका ज्ञान हो जाता है › इत्यादि दन्तका सामन्नस्य है । 
माप्य 
यथाऽभ्युदयहेतुत्वाद्‌ धर्मो जिज्ञास्य एवै निःशरेयसदेतस्वाद्‌ ब्रह्म जिज्ञा- 
स्यमित्युक्तम्‌ › बह्म च जन्माद्यस्य यतः' (० १।१।२) इति रितम्‌ । 
तच लक्षणं घटर्चकादीनां सत्छुर्णादिवत्‌ मरकृतित्वे इरालदुवर्णकारा- 
दिवनिमित्तत्वे च समानमित्यतो भवति चिमर्शः-- किमात्मकं पुनब्रैहणः 
गगप्यक्रा अनुवाद 
जञेसे अभ्युदथका देतु दोनेसे धर्म जिश्चाख है, वेसे मोक्षका देतु दोनेसे नद्य 
जिज्ञास्य है, ठेसा कदा है ! “जन्माद्यस्य सूत्रसे व्रह्मा लक्षण कदा गया है । 
जेस चट, सच आदिके ृततिक्रा, सुवर्णः आदि उपादानकारण दै ओर इम्दार, 
सुनार आदि निमित्तकारण है, वैसे ही उस रक्चणसे त्र्य जगत््का ऽपादान- 
कारण है, थह मी प्रतीव होता है ओर निमित्तकारणदहैः, यह मी । इससे 
रन्रममा 
प्रकृतिश्च प्रतिज्ञा ०। रक्षणसूत्रेण अख सङ्किं वक्तु तं स्मारयति-यथेति । 
तत्न हि ब्रह्मणो बुद्धिस्थत्वाथ सामान्यतो जगत्कारणत्वं रक्षणयुक्तम्‌ तेन बुद्धिस्थे 
ब्रह्मणि छरत्छवेदान्तसमन्वयं प्रतिपा तत्कारणत्वं किं करैत्वमात्रम्‌ उत प्रकृतिल- 
| ए्त्रभ्रभाकरा अनुवाद 


ब्रह्मलक्षणसून्चके साथ इस अधिकरणकी संगति दिखलनेके किए पूर्वोक्तका स्मरण 


कराते है--““यथा इत्यादिसे.। इसमे प्रथम ब्रह्मे बुद्धिस्थ दोनेके लिए सामान्य रीतिसे 
ब्रह्म जगवका कारण है, रेसा ब्रह्मका लक्षण किया गया दै, उससे बुद्धिस्थ ब्रह्मम शऽमस्त 
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भाष्य 
कारणस्वं स्याद्‌-इति। तत्र निमित्तकारणमेव तावत्‌ केबरं स्यादिति भ्रति- 
भाति । कस्मात्‌ ! ईकषपूर्वकका्खश्रवणात्‌ । ईकषापू॑कं हि ह्मणः कर्त 
त्वमवगस्यते-- स ईक्षांचक्रे ८ भर° ६।३ ) “स प्राणससूजत' (प्र° ६।४) 
साष्यका अनुवाद 
संशय होता है कि ब्रह्य जगत्का निमित्तकारण द है अथवा उपादानकारण भीदहै!? 
ूर्वपक्षी- नरह केवर निमित्तकारण है, एेला प्रतीत होता है, क्योकि ईश्वा- 
पूर्वक व्रह्म कतौ है, ठेसी श्रुति दै । "स ईक्षांचक्रे (उसने ईक्षण किया) “स भ्राणम- 
खजतः (उसने प्राणकी सृष्टि की) इलयादि श्रुतिरयोसे प्रतीत होता है कि ब्रह्य दैष्ता- 


रत्तपरभा 
कर्तस्वोभयरूपेम्‌ इति विशेषजिज्ञासायाम्‌ इदमारभ्यते, तथा च सामान्यज्ञानख 
विशेषचिन्ताहेतुत्वात्‌ तेन अस्य सङ्गतिः! यद्यपि तदानन्तर्यम्‌ अस्य युक्तम्‌ , तथापि 
निथ्िततारपयैः वेदान्तैः कर्तृमात्रि्वरमतनिरासः सुकर इति समन्वयान्ते इदं 
र्खितम्‌ । क्षणसूत्रस्य अध्यायादिसङ्गतत्वाद्‌ अस्यापि अध्यायादिसङ्गतिः। पूर्वत्र 
सवैविज्ञानपरतिन्ञाया खुख्यताद्‌ वाक्यस्य जीवपरत्वं निरस्तम्‌, तदयुक्तम्‌ कग्ुपादानयोः 
भेदेन भतिज्ञाया गौणत्वार्‌ इत्याक्षिपति--तत्र निमिततेत्यादिना । पूर्नो्रपक्षयोः 
हेतद्ितसिद्धिः फलम्‌ । ईशषपूरवकेति । ईक्षणशचतया कर्तृत्वं निशितम्‌ , तथा च नदय 
न भ्रकृतिः, करतवात्‌ , यो यत्कती स तत्भकृति; न, यथा घटकतां ऊुखरु इत्य्थैः। 
रत्न्रभाका अनुवाद 
वेदान्तकि समन्वयका प्रतिपादन करके ब्रह्म केवल कती दी दै अ्थीत्‌ निमित्तकारण दीह 
या उपादान ओरं निमित्तकारण दोनों है, इस तरद विशेष जिज्ञासां दोनेपर इस अधिकरणका 
आरंभ छया जाता है! सामान्यज्ञान विशेष किचारका देतु दै, अतः उसके साथ इस 
अधिकरणकी सेगति है ¦ यद्यपि लक्षणसूत्रके अनन्तरं यट अधिकरण देना युक्त था, तो 
भी निधित तात्पथेवाे चेदान्तेसि ईवर निमित्तकारण ही है, इस मतका निराकरण करना 
खटज समद्यकर समन्वयाध्यायके अन्तमें यद लिखा है। ल्कषणसूत्रमे अथोत्‌ जन्माध- 
पिषरणने अध्याय अदि सेगतिर्यो है, मतः इस अधिकरणे भी अध्याय आदि 
सेगतिरयो है 1 पूवौधिकरणमे स्वधज्ञानपरतिज्ञा मुख्य दोनेसे चाक्यसै जीवपरकत्वका निरास 
किया गया दै, वह युक्त नदीं है, क्योकि कतो ओर उपादानके भिन्नं भिन्न दोनेसे 
तिक्ता गौण दै, रसा आक्षेप करते है--“^तन्न निमित्त इत्यादित! पूर्वपक्षमे दैत. - 
चिद्धि फल दे, सिद्धान्ते अद्वैतसिद्धि फल दै । “इैापूमैक", इत्यादि ! ईशणश्ुतिसे ब्रह्म 
कतो दे, दसा निश्चय होता इ, इसलिए ब्रह्म प्रकृति नदी, कतौ होनेसे, जो जिसका कती 
देता हे, चद उसकी भर्ति नहीं दोता है, जसे घटका कता कम्दार, देसा भावार्थ हे । 
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षि तर्स) 


माष्य 

हत्यादिशरुतिभ्यः। ईषपूर्वदं च कवं निमित्तफारणेष्वेव ुखालादिषु 
दृष्टम्‌ । अनेककारकपूविका च भरियाफङंसिद्धिरेकि च्छा । स च न्याय 
आदिकर्तयपि युक्तः संक्रमयितुम्‌ । ईैशरतप्ररिदधेशच । ईश्वराणां शि राज- 
ववस्वतादीनां निमिचकारणत्वमेव केवरं प्रतीयते तदत्‌ प्रमेश्वरस्यापि 
निमित्तकारणत्वमेव युक्तं प्रतिपत्‌ । का बेदं जगत्‌ सावयचमयेतनमशरुधं 
च इश्यते, कारणेनापि तस्य ताद्शेनैव भवितव्यम्‌, कार्यकारणयोः 
सारूप्यदर्नात्‌। जक्म च तेव॑रक्षणमवगम्यते 'निप्करं निन्य शान्तं निर 
यं निरञ्जनषर' (श्रे° ६।१९) इत्यादिश्ुतिभ्यः। पारिरेप्याद्‌ ्रह्मणोऽभ्य- 

माष्यकरा अतुवाद 

पू्वैक कतौ दै । ईश्षापूर्वक करत ऊुम्दार आदि निमित्तकारणोमे दी देखा जाता है । 
व्यवदहारमें देखा जाता है किं क्रियाके फठकी सि द्धिके पूव अनेक कारण रहते 
है, उस न्यायका आदि कोभ मी संक्रमण करना युक्त है। ओर $्धरत्वकी 
परसिद्धिसे भी [ नह्य निमित्तकारण है ], क्योंकि जैसे राजा वैवस्वत-~मलु 
आदि सकरिक ईश्वर निमित्तकारण दी है, उसी प्रकार परमेश्वरको भी निमित्त 
कारण समञ्चना युक्त है । ओर का्ैरूप यद्‌ जगत्‌ अवयवयुक्त, अचेतन 
घौर अद्ध प्रतीत होता दै, उसका कारण मी वैसा दी दोना चाहिए, स्योकि 
कायै ओर कारण समान देखे जाते है । "निष्कं निष्कियं० ८ अवयवरदहित, 
क्रियाश्ल्य, शान्त, दोपरदहित ओर तमोरदित ) इयादि श्रति्ोसे त्र एेसा 


रत्नप्रभा 

जगद्‌ भिचकररीपादानकम्‌, कार्यत्वात्‌ › घटवत्‌, इत्याह-अनेकेति । तरह 
नोपादानम्‌ › ईैश्वरस्वाद्‌ , राजादिवत्‌, इत्याह--दैश्वरत्वेति । जगत्‌ न बहपङ्न- 
तिकम्‌, तद्विरक्षणत्वाद्‌, यदित्थं तत्तथा कुखरुविरक्षणघटवत्‌ , इत्याद-कार्यश्रेति। 
निष्करुम्‌-निरवयवम्‌, निष्कियम्‌-अचरमू, शान्तम्‌-जपरिणामि, निरवधम्‌-- 

। ` रत्नमरभाका अनुवाद 
जगत्‌ भि कती जौर उपादानवाका दै, कायं हनेसे, धरके समान, एसा दूखरा अञुमान 
धताते है--““अनेक इत्यादिसे । ब्रह्म उपादानकारण नदीं है, ईदइवर दनि, राजा भादिके 
समन, देखा कहते दै-"“्वरत्व° इत्यादिसे। जगत्‌का ब्रह्म उपादानकारण नदीं है, क्योंकि वह 
ज्द्मते विलक्षण ह, जो कायै जिस कारणस विलक्षण दता दै, उस काथका वद कारण उपा- 
दानकारण नदीं होता है अर्थात्‌ वद कायं तदुपादानक नहीं होता, म्दारसे विलक्षण घटके समान, 
देखा कदते दै-“कार्यं च” इत्यादिसे । निष्कल-निरवेयव 1 निष्किय-अचक । . शान्त-अप्रि- 

११४ - 
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माष्य 

दुपादानकारणपशद्धयादिशणकं स्पृतिप्रसिद्धमभ्युपगन्तग्यम्‌ । बरह्मकारणः- 
त्वश्ेर्निमित्स्वमात्रे पर्यवसानादिति । ` | 

एवं पराप्ते ब्रूपः--श्रङृतिथ'--उपादानकारणं च ब्रह्माभ्युपगन्तर्व्य नि 
भित्तकारणं च । न सेवर निमित्तकारणमेव । कस्माद्‌ १ रतिज्ञादृष्टान्ताद्ुपरो 
धात्‌। एव ्रतिजाद््टान्तौ भरोत नोपरुध्येते। परिङ्धा तावत््‌- उत तमादेशम- 
प्रा्ष्यो येनाश्रुतं श्वतं भवत्यमतं मतमविज्ञातं विज्ञातम्‌ (@ा०६।१।२) इति। तत्र 
चेकषेन विज्ञातेन सर्वमन्यदगिज्ञातमपि विज्ञातं भवतीति प्रतीयते, तचोपादान- 

माभ्यका अनुवाद 

प्रतीत नहीं होता। अन्ततोगत्वा नह्यसे अन्य, अशुद्धि आदि गुणवाखा, 
स्मृतिर्मे प्रसि ध, उपादान कारण स्वीकार करता चाहिए, क््योकरिं व्रह्म कारण 
है, रेखा प्रतिपादन करतेवाली श्रुति निभित्तकारणसाच्रमँ पयेवसित होती है । 

सि दान्ती--रेसा प्राप्न होनेपर हम कहते ईै--नद्यको प्रति अ्थौत्‌ उपा- 
दानकारण ओर निमित्तकारण स्वीकार करना चादिए, केवर निसित्तकारण दी 
नदीं ! . किससे ? .अतिज्ञा ओर चृटान्तके अयुपरोधसे । नद्यको उभयकारण 
माननेसे श्रतिमें वर्णित प्रतिज्ञा ओर दृष्टान्त बाधित नदीं होते । उत तमादेस- 
सभ्राक्ष्यो° (तुमने ुरुसे वह्‌ उपदेश पूछा है १ जिससे अश्चत श्चुत हो जाता दै, 
सनन न किया इ मनन करिया हुभा हो जाताहै ओर अ विज्ञात ज्ञात हो जाता है) 
यह प्रतिज्ञा है । उसमे एकका विज्ञान दोनेसे सब अन्य जो अविज्ञात है, उनका 
सी विज्ञान हो जाता है, एेसा समश्च जाता है । यह सर्व विज्ञान उपादानकारणका 


। रत्तमभा .. 
निरस्तसमस्तदोषम्‌ । तत्र॒ देतुः-- निरञ्जनमिति । अञ्ञनतुल्यतमरशुन्यस्‌ 
इत्यथैः । तहिं जगतः सदोपादानं किम्‌ इत्यत आह--पारिदेष्यादिति । 
नरहमनिषेधे परधानं परिशिष्यते इति अभिमन्यमानः सिद्धन्तयति-प्रकृतिथेति। 
चकारात्‌ निमित्तच्म्रहः । एवम्‌ उभयरूये कारणत्वे तयोरबाघो मवति इत्याह- 
। - शत्वम्रसाका अनवाद 
णामी । निरवय्य-समस्तदोषरद्ितं । समस्तदोषरात्यमे हे रहते दै-"“निरञ्जनम्‌-- 


काजकरु सद अन्धकारसे शत्य । तव जगत्का सदर उपादान.क्या है, उसके लिए कते 
दै--“पारिशेष्यात्‌"° इत्यादि 1 


ब्र्मका निषेध छरनेसे पधान दी देष रहता है, ेसा समन्चकर सिद्धान्त करते है-- 
11 + 6 । 
भङतिस्च" इत्यादि. “ङ्ृतिर्च' सून्रभे चकारसे व्रह्म निमित्तकारण है, एसा सूचित 
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माष्य 
कारणनि्ञाने सर्वचिक्नान॑संभवल्युपादानकारणाग्यतिरेकात्‌ कार्यस्य, 
निमित्तकारणाव्यतिरेकस्तु कार्यस्य नास्ति, रोके तक्ष्णः प्रासादय्यति- 
रेकदशनात्‌ ¦ द्छान्तोऽपि-- यथा सोम्यैकेन मृखिण्ठेन सर्वं मृण्मयं 
वि्नातं स्याद्वाचारम्भणं विकारो नामधेयं मृत्तिकेत्येव सत्यम्‌' इत्युपादान- 
कारणगोचर एवाऽऽ्नायते । तथा एकेन लोहमणिना सरव रोहमयं 
विज्ञातं स्यात्‌ एकेन नखनिङन्तनेन स्वं का््णायसं विज्ञातं स्यात्‌ 
(ऊा० &।१।४,५,६) इति च । तथाऽन्यत्रापि 'कस्मिन्तु भगवो विज्ञाते 

माण्यका अनुवाद 

विज्ञान दोनेपर संभव है, क्योकि कायै उपादानकारणसे अभिन्न होवा है । 
निभित्तकारणसे कायै अिन्न नदीं दोता, क्योकि छोकभे मदर वनानेवाछे 
वदसे मदर भिन्न देखने आता है । “यथा सोभ्येकेन मृदिण्डेन० (ह 
सोम्य ! जैसे एक सृत्तिकापिंडसे सव मृत्तिकाओंके विकारका विज्ञान हो 
जाता है, विकार नाममात्र है जिसका आरभ केवल वाणीसे होता ह, मृत्तिका 
दी सयदै)। उसरी भकार (एकेन छोहमणिना० ( एक सुबर्णमय मणिसे 
सव सुवर्णविकारंका चिक्नान दो जाता ६) ओर “एकेन नखनिछृन्तनेन०” 
( एक नदहरनीसे सव खोदेके चिकारका विज्ञान होता है ) इस प्रकार दृष्टान्त 
सी उपादानकारणविषयक ही है। उसी प्रकार अन्य स्थलोपर भी कस्मिन्यु 


रत्तभमा 
एवमिति । कर्ज्ञानादपि सर्वकार्थज्ञानं किं न खाद्‌ ? हत्यत आद-निमित्तका- 
रणाव्यतिरेकस्त्विति । मदादीनाम्‌ उपादानानां इृ्टन्तत्वाद्‌ दाट॑न्तिकख बह्मण 
उपादानत्वं वाच्यमित्याद--दृ्टान्तोऽपीति । वागारभ्यं नाममात्र विकारो न 
वस्तुतोऽस्तीति सत्यकारणक्ञानाद्‌ विकारकानं युक्तमित्यथः । गतिसामान्यार्थ 
सुण्डफेऽपि प्रतिज्ादष्टन्तो माह--तथाऽन्यत्रापीति। बहदारण्यफेऽपि तौ जह-- 
रत्रभभाका अनुवाद 
होता दै 1 प्रकृति जर निमित्तकारण दोनों ब्रह्म दै, देखा दण करनेसे प्रतिज्ञा ओर दृ्टन्तका 
बाध न होगा, रेखा कदते है--'"एवम्‌” इत्यदिसे ! कर्ताके ्तानसे भी सर्वनायेका क्ञान 
क्यो न हो, इसपर कदते द--““मिमित्तकारणाव्यततिरेकस्तु"” इस्यादि 1 गप्तिका आदि उपादान- 
कारण दृ्टान्तरूपे दिये गये है, इससे दार्थन्तिक ब्रह्मो उपादान कारण दी कना चाहिए, 
रसा कते दै--““इटान्तोऽपि”” इत्यादिसे । चिकार बाणीसे आरंभ होने योग्य नाममाच्र. 
३, वास्तविक नद है,.इससे सत्य ऋारणके क्ञानसे विकारका ज्ञान होना युक्त दै, पेखा भथ है । 
शपनिषदोकी सामान्य गति एसी दै, यह दिखलनिके .लिए सुण्डकमेसे भौ भ्रतिज्ा. भौर 
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माप्य 

सर्वमिदं विज्ञा भवति, ८ घु १।१।२ ) इति मतिङ्ञा, ष्यथा पथिव्या- 
सोपधयः सम्भवन्ति ( ° १।१।७) इति उष्टन्त;, तथा “आत्मनि 
खल्वरे दृष्टे शरुते मते विक्ञाते इदं सवं धिदितम्‌ §ति प्रतिङ्ञा, स यथा 
दन्दुभेर्न्यभानस्य न वाघ्यान्‌ शब्दान्‌ शक्चुयाद्‌ ग्रहणाय दुन्दुभेस्तु 
ग्रहणेन दुन्दुभ्याघातस्य बा शब्दो गृहीतः" (च्° ४।५६,८) . इति 
दृष्टान्तः । एवं यथासंभवं प्रतिवेदान्तं प्रतिन्ाद्टान्तौ भ्रकृतिर्यसाधनैौ 

साप्यका अनुबाद 

भगवो विज्ञाते ० ( हे भगवन्‌ ! किसका विज्ञान ोनेपर इस सम्पूर्णं प्रपंचका 
विज्ञान होता है ) येसी भतिन्ञा है ओर ध्यथा प्रथिव्यासोषधयः० ( जसे प्रथिवीमें 
ओषधियां उन्न दोती ई ) रेखा दृष्टान्त है! इसी भकार “आत्मनि खस्वरे 
दृष्टे श्रुते ( हे मैत्रेयि ! निश्चय आत्माका द्डौन, श्रवण, मनन ओर विज्ञान 
होनेपर यह सव विदित होता है ) रखी परतिज्ञा है! ओर “स यथा इुन्दुभे- 
ईन्यमानस्य ० ( जैसे नगाडेफे बजनेपर बाह्य शब्द ग्रहण न किये जानेपर 
सी इुन्दुमिके भ्रहणसे अथवा दुन्दुभिके आधातके ज्ञानसे शव्दविरेषका रहण 
करिया जाता है) एसा दृष्टान्त है! इस प्रकार यथासंभव प्रत्येक वेदान्ते 





रत्तभमा 
तंथाह्मनीति 1 षटः स्फुरति, पटः स्फुरति इत्यनुगतस्फुरणे प्रकृतिः, तदतिरेकेण 
विकारा न सन्तीति सोऽयमथां यथा स्फुटः स्यात्‌ तथा दृष्टन्तः स उच्यते | 
हन्यमानदुन्दुभिजन्यात्‌ शब्दसामान्याद्‌ वाद्यान्‌ विरोषशब्दान्‌ सामान्यग्रहणातिरेकेण 
पथम्‌ अहीतु श्रोता न शक्नुयात्‌, सामान्यस्य तु अहणेन दुन्दुभ्यापातजशब्द्‌- 
विरोषो गृहीतो भवति, तस्य वा ्रहणेन तदवान्तरविरोषराव्दो गरदीतो भवति; 
अतः शब्दसामान्यम्रहणग्र्या विरोषाः सामान्ये करिपिताः, तद्वद्‌ आस्मभानभास्याः 
रन्रभभाका अनुवाद र 


दन्त उद्धूत करते है--““तथान्यत्रापि” इत्यादिसे । इददारण्यकरमेे भी भतिक्ा र 
ख्यन्त उत करते दै --““तथात्मनि' इत्यादिसे । “वरः स्फुरति' ( घट ज्ञात दोता दै ) 
"परः स्फुरति" ( पट ज्ञात होता है ) णेसा अनुगत स्फुरण अकृत दै, उससे अतिरिक्त 
विकार नदीं दै, इस अथैको भली भति स्फुट करनेके छिए द्यन्त कदा जाता दै 1 दुन्दुभिसे 
उत्पन्न इए राब्दसामान्यसे बाह्य विरोषरा्दोको सामान्यशब्दसे भिन्नरूपसे ष्रथक्‌ 
खननेके किए श्रोता खमथे नदीं दो सक्ता, किन्तु सामान्यदाव्दके. ग्रहणे दुन्दुभिके 
भाषातसने उत्यन्ञ.विरेष ब्दा : रहण होता है. थना उसके भ््णसे. उषे. भत्रे, 
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भाष्य 

भ्रलेतच्यौ । यत॒ इतीयं पश्चमी "यतो वा इमानि भूतान जायन्ते 
इत्यत्र जनिक्ः प्रकृतिः" (पा० घ० १।४।३०)इति चिरेपस्मरणात्‌ प्रकृति 
क्षण एबाऽपादने द्रष्टव्या । निमित्तस्वं स्वधिष्ठा्रन्तराभावदाधिगन्तच्यम्‌ । 
यथा हि रोके मृतूसुबणीदिकषपादानकारणं इुरारसुवणैकारादीन- 
पिषठातृनपेकष्य प्रवते, नै ब्रह्मण उपादानकारण सतोऽन्योऽधिषठाताऽ- 
पेक््योऽस्ति, प्रागुत्पतेरेकमेयाऽदवितीयमिस्यवधारणार्‌ । अधिष्ठात्रन्तरः 

माष्यका अनुवाद # 

उपादानकारण सिद्ध करमेवाऊे प्रतिज्ञा ओौर दृ्ान्त समञ्ने चादिं । "यतो 
या इमानि ( जिससे ये भूत रत्न्न होते हैँ ) इसमें “यतः? यद पंचमी 
'जनिकतः० इस बिष्ेप सूत्रका स्मरण होनेसे परकृति्षण अपादानके 
अर्थम दी समञ्चन चाटिए । नद्यको निभित्तकारण तो अन्य अधिष्ठाताके 
न दोनेसे समदना चाद्िए । जैसे ठोकमे मृत्तिका, सुवण आदि उपादान- 
कारण छुम्दार, सुनार आदि अधिष्ठाताओंकी अपेक्षा रखकर पत्त दोते हः वेसे 
ब्रह्म उपादान होकर अन्य अधिषठाताकी अपेक्षा नदीं करता, कयाँकि उत्पत्तिके 


रत्वप्रमा 
धयदय भस्मनि क्िपताः, दइ्यथेः । प्रतिज्ञादष्टन्तानुपरोधात्‌ रिक्ञाद्‌ बरह्मणः 
रकृतित्वसुक्तवा पञ्चमीश्चत्याऽपि जाह--यत इति । “यतो वा इत्र श्रुती यत 
इति पश्चमी प्रकृतौ द्रटन्या इति जन्वयः | जनिकुः--जायमान्य कार्यस्य 
मरतिः सपादानसंज्ञिका भवति इति सूतना्थः। संज्ञायाः फठम्‌ “अपादाने पञ्चमी" , 
(पा० २।६।२८) इति सूत्रात्‌ प्रकृतौ पञ्चमीरभः । एवं हणः प्रकृतिं प्रसाध्य 
कर्तं साथयति--निमित्तत्वमिति । नक्ष स्वातिरिक्तकर्मध्ष्ठियम्‌, प्रकृतिल्वाव्‌ + 
रल्भमाका अनुवाद 
विकञेष दाब्दका श्रदण होता दै । इसलिए जसे शाब्दसामान्यके अहणसे भाय विगेषसब्द 
सामान्यम कल्पित ह । उसी प्रकार आत्मके मानसे मास्य जो घट आदि पदार्थ, वे 
जामा ऋत है, पेखा समद्चना चादिए । प्रतिज्ञा जर दृ्न्तके असारी लिगसे नदा 
उपादानकारण दे, एसो ककर पंचमी निमकतिका भवेण होने भी ब्रह्म उपादान कारण ट । 
देखा कहते ै--“4्यतः” इ्यादिसे ! “यता वा" इस मत्र “यतः यह पंचमी भकृतिरूप 
अमे दे, रेखा अन्वय ई ! “जनिकठैः इयादि । जायमान कार्थैकी अङृति अपादान 
संकचक शोत ह, पेखा सूत्रका अरय दे । संकाके फरस्वङ्प "अपाद्नि °! सूत्रसे प्रङृतिके अनन्तर 
पश्चमी विभक्ति जाती है। इस अकार द्म. ्छृति दै, यह, सिद्ध करके बद कतौ दै, यद 
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माप्य 
मासोऽपि प्रतिङ्गाशान्तादुपरोधादेवोदितो वेदितन्यः । अधिष्ठातरि 
हपादानादन्यस्मिननभ्युपगम्यसाने एुनरप्येकनिज्ञानेन सर्वविज्ञानखा्पभ- 
चात्‌ परतिक्ञाद््ान्तोपरोधं एवं खात्‌ । तस्मादधिष्टा्न्तराभावादात्मनः 
का्वत्वपादानान्तरामावाच प्रकृतित्वम्‌ ॥ २३ ॥ 

छुतथाऽऽत्सनः कर्वतवप्रकृरिखे-- 
< ाष्यका अनुबाद 
पूर्वं एक दी अदितीयका अवधारण है । अन्य अधिष्ठाताका अभाव भी प्रतिज्ञा 
ओर दृष्टान्ते बाधे अभावसे दी कदा गया है, क्योकि उपादानकारणसे अन्य 
अधिष्ठाता स्वीकार करिया जाय, सो एकविज्ञानसे सर्व॑विज्ञानका असंभव ोनेसे 
परतिज्ञा जर दृष्टान्तका बाध ही हो जायगा । इसकिए अन्य अधिष्ठाताके अभावसे 
आत्मा कती है ओर अन्य उपादानके अभावसे आत्मा प्रकृति है % ॥ २३ ॥ 

आत्मा निभमित्तकारण ओर उपादानकारण कैसे है? 

रत्वभमा 
मृदादिवद्‌ इत्यायनुमानानाम्‌ जागमवाधमाह--्रागुत्पत्तेरिति । अगत्कतै 
हव इत्यत्रापि सूत्रं योजयति--अधिष्ठात्रन्तरेति ॥ २३ ॥ 
रत्नमरमाका अनुवाद 

सिद्ध करते है--“निमित्तत्वम्‌ इत्यादिसे! ब्रह्म अपने अन्य कर्ते अपिष्ठेयदै, 
अक्ति दोनेसे, मृत्तिका आदिके समान, इत्यादि अनुमान श्ान्नेसे बाधित है, एसा 


कते है --““प्रायु्यत्तेः” इत्यादिसे ।.जगत्कतौ ब्रह्म दी है, इसमे भी सत्रकी योजना कसते दै- 
""अधिष्ठाच्रन्तरः* श्त्यादिसे ॥ २३ ॥ 


# यहां यह संशय होता है किं एकविशानसे सर्वैविज्ञानको बतरूनिवारी श्रुति ्रहाको उपादान- 
कारण कैसे सिद्ध कर सकती हे १ क्योकि जते रोकमे राजाको देखनेपरए अमात्य भादि सब षष्ट 
हीषो जति दै, रेता व्यवहार ्ोता है, उपी प्रकार ब्रहमक्षानक्ते कषवं कामनार्भोकी प्राप्ति होने 
न्रे श्वानते सव शात ठो जाता दे, देखा श्रुतिका आभिपराय दो सकता ६! कार्यकारूमे कायौभिन्न- 
रूपमे कार्यम अनुवतभान द्वव्य दौ उपादानकारण दित्ता दे, खखिण्ड तो धट आदिकफी तरद भृतका 
जवस्थाविंशेष दे, वद्‌ घटम अनुवत॑मान न देनेसे घटका उपादान नीं दो सकता, इसरिए एष्टान्त 
भी नदीं घटता ! अत्तः एकाधैक्ञानसे सवविशानप्रतिशा भौर आत्मषिशषानते सवेविषानकथनसे न्म 
उपादानता सिद्ध नी दो सक्तौ । इसका उत्तर है--श्सिण्ड टी घट बनाया गया है, इस जबापित 
भतीतिसे खसिण्ड घटका उपादान सिदध होता है । षटमै सपण्डकी अनुदृत्ति न होनेपर भी तदाभय ` 
्व्यको भनुद्ति दै । यथपि राजाको देखनेसे अमात्य आदि इट दो जाते है, तो भी राजाको घननेसे, 
राजाके छानसे सर्व श्रत एवं क्वात नदं हो सकते है, अतः वद दृष्टान्त अन्यथा है, इससे सिद्ध 

दता ६ कि दन्त एनं पकविशवानते स्ेविशानमतिकषा मायो उपादान सिख करती हे । 
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अभिभ्योपदेशाच्च \! २४ ॥ 
पदच्छेद--अमिध्योपदेचात्‌, च 


पदार्थोक्ति--अमिष्योपदे्ाच-- सोऽकामयत इत्यात्म ध्यानोपदेश्चात 
कचचैत्वम्‌, "वहु स्याम्‌” इति ध्यानोपदेशात्‌ प्रकृतित्वम्‌ । 

भापार्थ--श्रुतिमे सोऽकामयत ( उसने कामना की) इस प्रकारके ध्यानका 
उपदेश होनेसे आत्मा कता अथात्‌ निमित्तकारण दै, शद्ध स्याम्ए (भ बहत 
हो ) इस प्रकारके ध्यानका उपदेश होनेसे प्रकृति अर्थात्‌ उपादानकारण दै । 

माव्य 

अमिभ्योपदेशश्वाऽऽ्मनः कर्वुखप्रकृतिस्वे गमयति सोऽकामयत बहु 
स्यां प्रजायेयेति" "तदैक्षत बहु सां प्रजायेय! इति च । तत्राऽभमिभ्यानपू्व- 
काया; स्वातर्च्यप्रदृततेः कर्तेति गम्यते, बह स्यामिति प्रत्यगारमविपय- 
त्वाद्‌ बहुभवनाभिध्यानस्य प्रकृतिरित्यपि गम्यते ॥ २४ ॥ 

माष्यकरा अनुवाद 

“सोऽकामयत वहु स्यां ८ उसने कामना की कि ओ बहुत रोर, भ्रजा- 
रूपमे उत्पन्न हो ) ओर 'तदैश्चत वह स्यां” ८ उसने विचार किया कि 
ओ वहत दो, प्रजारूपम उत्पन्न दोर ) इस प्रकार खष्टिसङ्कर्पके उपदेशसे 
प्रतीत होता है फि आत्मा निमित्तकारण ओर उपादानकरण मीहै। उसमे 
सङ्कपपूर्वक स्वतंत्र अवृत्तिरूप कारणस आत्मा निमित्तकारण प्रतीत्त होता द 
ओर वहु स्याम्‌ः ८ बहुत दँ ) इस प्रकार अनेक रूपम इदन्न दोनेका 
संकर्प आत्मा ही करता दै, इस्रसे प्रतीत दोता है कि वह उपादानकारण 
भीदै।२४॥ 





^~ ^~ 





रत्रभमा 

एकस्थ उभयद्ूयं कारणत्वम्‌ अविरद्धमिति सूत्रचतुष्टयेन साधयति--फुत्‌- 
भ्रत्यादिना | भभिष्या--सष्टिसङ्कदपः ॥ २४ ॥ 
 रत्मभ्रभाका अनुबाद 


एक दी के निमित्तकारण ओर उप।दानकारण हेनिमे कोई विरोध नदीं है, यदह चार सूर्मि 
सिद्ध करते दै--“कुतश्च'” इत्यादेसे । 
अभिष्या--खष्टिदकर्प, सप्राप्तकी इच्ज--संकत्प दै ॥ २४ ॥ 
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साक्षाच्चोभयाम्नानात्‌ ॥ २५ ॥ 

पदच्लेद्‌--सक्षात्‌ ; च, उभयाम्नानात्‌ । 

पदर्थोक्ति--साक्षाच्चोमयान्नानात्‌--सर्वाणि ह॒ वा इमानि भूतान्याका- 
शादेव समुरपयन्ते आकां प्रयस्तं यन्तिः इत्याकाशब्देन साक्षादेव ब्रह 
गृहीता जगदुत्परिप्रस्ययोराप्नानात्‌ [ ब्रह्म निमित्तपकृती ] 

भाषाथ--'सर्वाणि ह वा इमानि० ( ये सव भूत आकारे ही उन्न होते 
है आकाशम ही छीन होते है) इस प्रकार आकाराचन्दसे ब्रह्मका ग्रहण कर साक्षात्‌ 
ही जगतूकी उत्पत्ति ओर प्रख्य कदे गये है । अतः ब्रहम निमित्तकारण एवं उपादान- 
कारण है । । 

भाष्य 

्रङृतित्वस्याऽयमम्युचयः ! इतश प्रकृतिर्हम, यत्कारणं साक्षाद्‌ तहैव 
कारणयुपादायोमौ प्रमवभ्रकयावाम्नायेते--सवांणि ह वा ईमानि भृता- 
स्थाकाशादेव स्युत्पन्ते आकाशं प्रत्यस्तं यन्ति" (छा०१।९।१) इति । 
यद्धि यस्मात्‌ भभवति यस्मि प्रीयते, ततर्‌ तस्योपादानं सिद्धम्‌ पथा 
ब्रीहियचादीनां पृथिवी । साक्षादिति चोपादानान्तरानुपादान द्धयत्याका- 
शादेवेति । प्रत्यस्तमयथ नोपादानादन्यत्र कार्यस्य दष्ट; ॥ २५॥ 

भाष्यक्रा अनृताद्‌ 

त्रम प्रति है, इस विषयमे यद दूसरा हेतु है। इससे मी श्ररृति दै, 
क्योंकि “सर्वाणि ह वा इमानि” ( ये सब भूत आकाशसे उत्यन्न होते दै ओर 
आकारा दी लीन होते है ) इस श्रतिमे साक्षात्‌ बरह्यको ही कारण मान कर 
खष्टि ओर प्रख्य कहे गये ह । यह प्रसिद्धै कि जो जिससे उसन्न होता 
है ओर जिसमें लीन होता है, वह उसका उपादान रहै, जैसे धान, जो, गेह 
आदिका एथिवी उपादान कारण है । श्रतिस्थ “आकाञ्ञादेव' के एवकारसे 
सूचित अन्य उपादाने अग्रहणको सूत्रकार साक्षात्‌ पदसे सूचित करते दै । 
कायैका प्रख्य भी उपादानसे अन्यभ नदीं दिखाई देता है ॥ २५ ॥ 

रत्नपभा | 

अभ्यु्चयः--हेत्वन्तरम्‌ । भकाशादेवं इस्येवकारसूचितम्‌ उपादानान्त- 

रानुपादानम्‌ अमरहणे साक्षात्‌ इति पदेन सूत्रकारो द्दीयति इति योजना ॥२५॥ 
„ रत्नप्रभा अनवाद्‌ 


अभ्युच्य-अन्य हेतु 1 श्चुतिस्थ “आकारादेवः के : एवकारसे सूचित अन्यं उपादानके 
अप्रहणन्त स्कार साक्षात. प्दसे दिखाते दै, एसी योजना करनी चादिए ॥ ३५ ॥ 
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ध च नि का (गन 


आत्मकृतेः परिणामात्‌ ॥२६ ॥ 


पद्च्छेद्‌--आत्मकृतेः, परिणामात्‌ । 
पदार्थोक्ति--आतमकृतेः-- तदात्मानं खयमञ्ुरुत' इत्यत्र आत्मसम्बन्धिन्याः 
छृतेः [ आम्नानात्‌ चक्ष निमित्तम्‌ उपादानं च ] परिणामात्‌--विवतीत्‌ [ सिद्ध- 
स्यापि साध्यत्वमिति त्रह्मणः कृतिकर्मैलम्‌ ] । 
भापार्थ--(तदातमानं ० (उसने खयं अपना सखषटिरूपसे निर्माण किया) इस 
श्रुतिर्मे आत्मसवन्धिनी कृति कही गई रै, भतः ब्रह्म निमित्त है ओर उपादान मी है। सिद्ध 
वस्तु भी विवर्तरूपसे साध्य हो सकती है, अतः ब्रह कृतिका कर्म-विषय होता है । 
माप्य 
इतश्च प्रतिर, यत्कारणं बह्मभक्रियायाम्‌ (तदात्मानं स्वयम्‌- 
कुरुते' ( त° २।७ ) इत्य्मिनः कमत्वं कतृत्वं च दशयति, आस्मानमिति 
कर्मत, स्वयमश्स्तेति कर्त्वम्‌ । कथं पुनः पूर्वसिद्धस्य सतः कर्वत्वेन 
व्यवस्थितखय क्रियमाणत्वं शक्यं संपादयितुम्‌ । परिणामादिति ब्रूमः । 
माप्यका यनुवाद 
ओर इससे भी बह्म प्रकृति है, क्योकि नदयप्रक्रियामे "तदात्मानं ० ( उसने 
आत्माको दखष्टिरूपसे स्वयं रचा) इस श्रुतिमे आत्मा कर्म ओर कता रूपसे दिखलाया 
गया है-“आत्मानम्‌' पदसे कर्म ओर !खयमङुरूतः से कतां कदा गया है । 
परन्तु पूर्वसिद्ध एव क्तीरूपसे व्यवध्थित पदार्थं क्रियाका विपय कैसे वनाया 
जा सकता है? परिणामसे वनाया जा सखकतादहै, पेखा दम कदते द| 
रत्नममा 
आतमसम्बन्धिनी कृतिः मारसमङृतिः, सम्बन्धश्च आत्मनः कृतिं भरति विषयत्वम्‌ 
आश्रयखच्च | ननु कृतेः आश्रयः सिद्धो भवति विषयस्तु साध्यः इति एकख 
उभयं विरुद्धम्‌ इत्याशङ्कते--कथं पुनरिति । यथा दः साध्यप्ररिणामामेदेन 
छरतिविपयतवम्‌ , तद्वद्‌ आसन इ्याह--परिणामादिति । आत्मानमिति । 
रत्नममाका अनुवाद 
भात्माते संवन्ध रखनेवारी कृति आत्मछृति दै । कृतिके परति आत्माका संबन्ध तो विपयत्व- 
खूप ओर आश्रयत्वक्प है अर्थात्‌ आत्मा कृतिका बिपय ओौर आश्रय है । द्ध पदाथ इतिका 
आश्रय छता है जर विषय साध्य दोता दै, इसख्िए एक दी मात्मा छतिका आश्रय जर 
विधय है, यद्‌ विरद है, देसी आशंका करते दै---““कथं पुनः इ््यादिसे । जसे खत्तिका 
साध्य--परिणामसे अभिश्च रदकर कृतिका विषय होती दै वैसे ह आत्मा भी कृतिका विषय 
११५ 
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भाष्य 


ूर्वसिद्रोऽपि हि सन्नारमा विरेपेण विकारार्समना परिणमयामासाऽऽत्सान- 
भिति । पिकारास्मना च परिणामो शदा्या प्रकृतिषुपरन्धः, स्वय 
मिति च पिरेषणान्निमिततान्तरानपेक्षत्वेमपि प्रतीयते । परिणामादिति बा 
पृथक्‌ पत्रम्‌ । तस्यैषोऽथेः-इतश प्रङ़तित्र॑हय, यत्कारणं बरह्ण एव भिकारा- 
भाष्यका अनुवाद । 
आत्मा यद्यपि पूर्वसिद्ध है, तो भी उसने अपनेको विरोपविकाररूपसे परिणत 
कियौ । चिकाररूपसे परिणास मृत्तिका आदि उपादानकारणमे देखा जाता है । 
'स्रयम्‌ इस विरोषणसरे भ्रतीत होता है कि उसे अन्य निमिर्तोकी अपेक्षा नदी 
है! अथवा (परिणामात्‌ इतना अश प्रथक्‌ सूत्र है। उसका अर्थं यदह 
है--इससे भी त्र्य प्रकृति है, स्योकरि "सच यचचाभवत्‌० ८ नद्य दी भ्रयक्ष ओर 


रतम्रभा 


अविरोध इति शेषः! सिद्धस्याऽपि साध्यत्वे दृष्टान्तमाह-- पिकारात्मनेति । 
नयु ब्रह्मण आदमानमिति द्वितीयया कायौतमना साध्य्वश्रु्या अस्तु भरङृतितवम्‌ , 
कत्ता तु अन्योऽस्तु इत्यत आह--स्वयसिति चेति । त्रह्णः केतिकरमेललोपपाद्‌- 
नाथ परिणामाद्‌ इति पदं व्यास्याय अन्यथापि व्याच्ट--पथ्‌ सूत्रमिति । 
“ृद्धर इतिवद्‌ जहम सच्च त्यचेति परिणामसामानाधिकरण्यश्चुतेः ब्रह्मणः भ्कृति- 
रत्नभभाका अनुबाद 
है, एसा कहते ईै--““परिणामात्‌ः इत्यादिसे । “आत्मानम्‌ इस वाक्यभे “अविरोधः” 
( अविरोध दै ) इतना शेष समञ्नना चादिए 1 सिद्ध भी साध्य दोता है, इस विषयमे द्टन्त 
कहते द--““विकारात्मना”” इ्यादिसे ! यदि कोई के कि "आत्मानम्‌" इस द्वितीयासे ब्रह्म 
कायैरूपसे साध्य होता है, एेसा श्वेति कती है, इससे ब्रह्म भृति छो, कतौ तो अन्य हना 
चाहिए, इसपर कदते दै-““स्वयमित्ति च” इत्यादि 1 तरह ङृतिविषय है, इसके उपपादनके 
किए "परिणामात्‌" इस पदका व्याख्यान करके अव अन्य भरकारसे व्याख्यान करते द-““पथक्‌ 
सून्नम्‌" शयादिसे 1 आशय यद्‌ किशदधरः' ( घट शतिक है ) इखके समान श्रह्म सच्च त्यच्च" 
इस भकार ब्रह्मका परिणाम ( जगतत ) के साथ सामानाधिकरण्य श्रुति कदा गया है, इससे ब्रह्म 





(१) यहां देका हो सकती है कि आत्मा कूटस्थ, अचल, अविकार दै देखा भ्रतिसे भरतिपादित 
दै, तो यद्यं भात्माका परिणाम कैसे सौकार क्रिया जा रद्य है यद्‌ युक्त नदी है, क्योकि 
शति .विकार मिथ्या कदा गया दै, इष्‌ विकारके मिथ्या देति आत्माको निविकार कषनेवारी 
शतिर कोरे विरोध नदीं है, क्योकि प्रिणामशन्द्‌ यां विवरपरक है । 


भषि० ७ पू० २७] श्ाद्करेमाष्य-रनप्र॑भा -भापोलुवांदसंहिव ९१३ 





नि त 


माष्य 
त्मनाऽये परिणामः ससानाधिकरण्येनाऽऽन्नायते 'सच स्यचामवत्‌। निरुक्तं 
चानिरुक्तं च' ८ तै ०२।६) इत्यादिनेति ॥ २६ ॥ 
भाव्यका अनुवाद 
परोक्षः, निर्वचन करने योग्य, निर्चचन करने अयोग्य सघ पदार्थं हआ) इयादिसे 
श्रुति नद्यकां ही विकारात्मा परिणाम सामानाधिकरण्यसे दिखखाती है ।२६॥ 
रतलमरभा 
त्वमिदयर्थः । सत्--प्रलयक्ष भतत्रयमू । त्यत्‌--परोक्ष भूतदवर्यम्‌, निरुक्तम्‌-- वक्तु 
शक्यं घटादि, अनिरुक्तम्‌--वक्तुमद्क्यं कपोतरूपादिकं च ब्रहैव अमवदित्यथः । 
यत्न सूत्रे परिणामशचब्दः कार्यमा्नपरः, न तु सत्यकार्यासमकपरिणामपरः तदनन्य- 
स्वमिति विवर्तवाद वक्ष्यमाणलात्‌ ॥ २६ ॥ 
रत्नमभाका अनुवाद 
उपादानशशरण दहै । सत््--प्त्यक्ष तीन भूत--ए्यिवी, जरु ओर तेज, त्यत्‌-परेक्ष दो 
भूत~वायु जर आकाश, निरक--यद सा, एसे निवैचनके योग्य घट आदि, अनिरक्त 
कनके अशक्य कपोतरूप आदि भी घद्म दई हआ, पसा अर्थं दै । इस सूच्तमे परिणामराव्द 
का्यमात्रवाचक ६, सदय कार्याल परिणाम-वाचक नद दै, क्योकि 'तदनन्यत्वम्‌" इत्यादिसे 
विवर्तवाद कदा जनिवाला दै ॥ २६ ॥ । 


योनिश्च हि गीयते ॥ २७ ॥ 


पद्च्छेद्-- योनिः, च, हिः रीयते । 

पदार्थोक्ति--दि-- यस्माद्‌ , योनिश्च -योनिरत्पि गीयते--यद्‌भूतयोनिं 
परिपदयन्ति, दइस्यत्र परकृतिवाचकयोनिशब्देनातमा कथ्यते [तस्मात्‌ क्ष प्रकृतिरपि] | 

मापार्थ-- चकि यद्भूतयोनिं ०” (धीर पुरुष जिसे भूतयोनि समक्चते ईँ ) इस 
्ुतिमे प्रकृत्तिवाचक योनिशब्दसे आत्मा कदा गया दै, इसलिए ब्रहम उपादान- 


कारण भी है। 
माप्य 
इतथ प्रछृतिर््ह्, यत्कारणं घ्रह्म योनिरित्यपि पच्यते वेदान्तेषु 
(कर्तारमीशं पुरुपं ब्रह्मयोनिम्‌" ८ ° २।१।३ ) इति, यदू भूतयोनिं परिः 
भाण्यकरा अनुवाद | 
जौर इससे भी नह्य भक्ति है, क्योकि बद्‌ "कर्तीरमीक्षं (कर्त, दस, पुरुप, 
ब्रह्म ओर योनिको धीर पुरुप भ्यानसे देखते द ) भौर “यद्भूतयोनिं ०' (जिसको 
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माष्य 
प्रयन्ति धीराः ८ य° १।१।६ ) इति च । योनिशचन्दश्च भरकृतिवचनः 
समधिगतो रोके थिवी योनिरोषधिवनस्पतीनाम्‌' इति स्रीयोनेरप्य- 
स्त्येवाऽवयवहारेण गमं भरस्युपादानकारणत्वम्‌ । कचित्‌ स्थानवचनोऽपि 
योनिशब्दो दष्टः- योनिष्ट इन्द्र॒ निषदे अकारि' (° सं° १।१०४।१) 
इति । वाक्यदरोषात्‌ सत्र ॒प्रकृतिवेचनता परिगृह्यते यथोर्णनाभिः 
सृजते गृहते च' ( यु° १।१।७ ) शइ्यवंजातीयकात्‌ । तदेवं प्रकृतित 
भाष्यक्रा अनुवाद 
विद्वान्‌ भूतयोनि जानते है ) इस प्रकार बेदान्तोभे योनि कहा गया है । 
परथिवी योनि° ( ओषधि ओर वनसतिर्योकी योनि प्रथिवी है ) इयादि 
स्थम देखा जाता है कि व्यवहारमे योनिरव्द प्रृतिवाचक माना जाता है । 
स्रीकी योनिम भी अपने अवयव--शोणित द्यारा ग्मके भरति उपादान कारणता 
है दी । योनिष्ट इन्द्र०” ( हे इन्द्र ! तुम्हारे वैठनेके णिए मैने स्थान बनाया है ) 
इत्यादि किसी-फिसी स्थम योनिशब्द स्थानवाचक भी है । ओर ध्यथोर्णनाभिः० 
( ज्ञेसे सकदी उन्न करती है ओर रहण करती है ) इस प्रकारके वाक्य 


रत्नममा | 
योनिशन्दाच प्रकृतित्वम्‌ इत्याह-योनिश्वेति ! कतौरम्‌--श्रियाशक्ति- 
मन्तम्‌, ₹शम्‌-नियन्तारम्‌, पुरुषम्‌-प्रस्यचचम्‌, बरह्--पूणैम्‌, योनिस्‌-म्रकृतिम्‌, 
धीरा ध्यानेन परयन्ति इत्यथैः । ननु अनुपादनेऽपि स्ीयोनौ योनिशब्दो दृष्ट 
इत्यत आह--स्लीयोतेरिति । शोणितम्‌ अवयवशब्दाथैः ! योनिश्चब्दस्य 
स्थानमपि अर्थो मवति सोऽत्र मूतयोन्यादिशब्दैः न मह्यः, उणैनाभ्यादिभङ्ृतदष्ट- 
न्तवाक्यरोषविरोधाद्‌ द्याह--कछचिदिति । हे इन्द्र ते-तव निषदे--उपवे- 
शनाय योनिः-स्थानं मया अकारि-कृतमित्यथेः । पूर्वपकोक्तासुमानानि 
रत्नप्रमाका अनुबाद्‌ 

ओर योनिशब्दसे भी ब्रह्म प्रकृति दै, एसा कहते है--““योनिश्व” इत्यादिसे ! .कतरम्‌- 
क्रियाशाक्तिवाके, देशम्‌- नियन्ता, पुरुषम्‌-परत्यद्‌ , ब्रद्म-पूणको योनि-उपादानकारण धीर 
पुरुष ध्यानसे देखते है \ यदि कोई कटे क खीकी योनिमे मौ जो कि उपादानकारण नहीं दै, 
योनिदाच्दका भरयोग देखा जाता है, इसपर कते ईै--““दीयोनेः” इत्यादिसे । अवयवदा्दका 
अथ रक्त हे 1 योनिशब्दका अर्थं स्थान भी होता ३, “भूतयोनि' इत्यादि शब्दमे वद अथं राह्म नदी 
दे, क्योकि ऊणेनामि आदि अकृत ट्न्तभ्रतिपादक वाक्यशेषे विरोध हे, रेसा कहते ह-- 
“क्चिच” इत्यादिसे \ हे इन्दर 1. तुम्हरे वैरेनेके किए भने स्थान बनाया हे, रे्ा अर्थं हे 1 
पलपरो द्वारा.कदे गये अनुमार्नोका अनुबाद करके आगमसे उनका बाध कते है-- - 


आै० ७ सू०२७] शाङ्करमाष्य-रत्नप्रभा-भाषादुबादसदित ९१५ 





था 9 या न यानान पकाना वधयो य वा-क प -न-प -जा -त -ा म -क -जा --न -कन -ान -म 9 
एर 





भान्य 


बरहणः प्रसिद्धम्‌ । यत्पुनरिदयक्तमू--दशषपूर्वकं कर्तं निमित्तकारणेष्वेव 
कुखासादिपु रोके दं नोपादानेषु इत्यादि; तत्‌ प्रत्युच्यते- न रोक- 
० 9 
चदिह भवितव्यम्‌ , नद्ययमयुमानगम्योऽथः । शब्दगम्यत्वात्‌ सखाऽथैख 
यथाश्चब्द्मिह भवितन्यम्‌ । शब्देक्षितुरीश्वरस्य प्रकृतित्वं भरतिपादयती- 
त्ययोचाम । पुनशैत््‌ सवं विस्तरेण प्रतिवक्ष्यामः ॥ २७ ॥ 
| भाष्यकरा अनुबाद 
दोपसे यहां योनिराष्द्‌ प्रकृतिवाचक लिया जातां दै । इस प्रकार बह्म शति 
है, यह्‌ सिद्ध होता दै । ओर ईकषापूर्वक क्त्व लोकम छम्दार आदि निमित्त 
कारणमि ही देखा जाता है, उपादानमे नदी देखा जाता, इयादि जो पीछे का 
गया दै, उसका निराकरण करते ई-- यां छोकके समान न होना चाहिए, क्योकि 
यह्‌ अर्थं अनुमानगम्य नदीं है, किन्तु शब्दगस्य है इससे शब्दके अनुसार 
ही अर्थं होना चाहिए! शब्द तो यह्‌ अरत्तिषादन करता है किरक्षण करने- 
वाखा ईर प्रकृति है, पेखा हम कद चुके । ओर यद सव चिस्तारसे 
आगे भी कटगे ॥ २७॥ 
रत्नभ्रमा 
अनूद्याऽऽगमवाधमाह--यस्पुनरित्यादिना । ननु अनुमानस्य श्ुत्यनपक्षतवान्न 
तया वाध इत्यत आह-नहीति । जगक्कतीं पक्षः श्ुतयैव सिद्धयति, या छतिः 
सा शरीरजन्येति व्याप्तिविरोधेन नित्यकृतिमतोऽनुमानाप्नम्भवाद्‌ अतः तमीश्वरम्‌ 
पक्षीकृत्याऽनुपादानस्वसाधने भवत्येव उपजीन्यया प्रकृतिसवोधकश्ु्या बाध इत्यर्थः । 
यदुक्तं विलक्षणत्वाद्‌ ब्रह्मणो न जगदुपादानखमिति, तत्राह--पुनश्चेति । “न 
विरक्षणत्वादसख तथात्वं च शब्दाद्‌," ( त्र° सू० २।१।४ ) इत्यारभ्य इत्यथैः । 
अत उभय्पं कारणवतवं ब्रह्मणो रक्षणमिति सिद्धम्‌ ॥ २७ ॥ (७) ॥ 
रत्वभमाका अनुवाद 
““यत्युनः” इत्यादिसे । यदि कईं फे कि अनुमान-श्रुतिकी अपेक्षा नदीं स्खता दे, इसलिए 
उसका शरतिसे वाध नदी होता, इसपर कदते दै-- “नदि” इत्यादि! आशय यद दै कि जगत्कतो- 
खूप पक्ष श्रतिसे दी सिदध होता क्योकि जं कार्य है, वह दारीरजन्य दै, इस व्यतिसे 
विसेध दोनेके कारण अद्ुमानसे नित्य कृतिमान्की सिद्धि नदीं दो सकती, इससे श्ुति- 
भरतिपादित शरको पक करे उसमे अनुपादानत्वके अनुमानका उपजीन्य भरकृतित्व- 
चोधक श्रतिसे बाध होतादै । यद जो कदा द क्रि विलक्षण दोनेसे व्रह्म जगत्का 
उपादानकारण नरह दो सकता है, इसपर कहते दै--““पुन श" इत्यादिसे । (न विलक्षण- 


साद ०? सूत्रसे आरंभ करके एसा अथं है! इससे सिद्ध हुमा कि उपादानकारणत्व एवं 
निमित्तकारणत्व ब्रह्मका लक्षण दै ॥ २७ ॥ | 
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[ < सर्वव्याख्यानाधिकरण सू° २८ ] 


अण्वादेरपि हेतुत्वं श्रुतं हण एव वा । 
वटथानरदिदष्टन्तादण्वादेरापि तच्छतम्‌ ॥?॥ 
शून्याण्वादिष्वेकुदधा र्वु बुज्यते! ` 
स्य्बह्ण्यपि धाना्यास्ततो ब्रह्मवे कारणम्‌*# ॥२॥ 


[ अधिकरणसार ] 


सन्देह--धतिम जगत्कारण अणु आदि भी केगयेदै या केवर तऋह्यही 
जगत्कारण कहा गया है । 


ॐ, 


ूर्वपक्च-श्रतिमे बवीज आदि दृष्टान्तरूपसे के गये ह, इससे प्रतीत होता है कि 
अणु आदि भी जगत्कारण कदे गये है । 


सिद्धान्त--एकविज्चानसे सर्वविज्ञान शून्यवाद, अणुवाद आदिमे उपपन्न नहीं दो 
सकता है ¡ वटवबीज आदि दृष्टान्त ब्रह्मके मी हो सकते हँ, इसि नह ही ज्कारण है । 





# तात्प यह है-- इस भथिक्रणके विषय वेदान्त ह । वेदान्तोमे संख्य दता है कि ब्रह्मे 
समान परमाणु, शत्य आदिमे भी कारणत्व कडा गया दै भथवा सर्वत्र केवर नद्य दी कारण 
कषा गया है । 


पूैपक्षी कहता दै कि शरुतम अणु मादि मी कारण के गये हे, क्यों वरथीज आदि इ्टान्त- 
रूपे कटे गये है 1 छन्दोग्यके छठे भध्यायमे छेतकेतुके भ्रति उपदेश्च देते हए उदारकने चक्षते 
स्यू जगतके जन्तरभौवका भरतिपादन करनेके किए मदादृक्षगभित वरबीज टृष्टान्तरूपसे., कदे है, 
इसछ्ए महाकार्यगाभेत परमाणु दाष न्तिकरूपसे शरुतिमै कदे गये हे। “असद्वा इदमग्र 
आसीत्‌” ( यइ सारा जगत्‌ उत्पाक्तके पूर्व॑मे मसत हौ था ) यह श्रुति साक्षाव्‌ दी असद्को जगत्‌- 
कारण वतरती दे । “स्वमावमेके कवयो वदन्ति कारं तथाऽन्ये” ( कुछ रोग ॒स्वभावकों 
जगत्कारण कषटते है, अन्य कुछ रोग समयको जगत्कारण कदत ह ) इस प्रकार श्रुतिम स्वभाव 
तथा कारु जगत्कारण कहे गये दँ ! द्तङकिषए परमाणु भादिमे जगत्कारणत्व श्रुतिसिद ही हे । 

सिद्धान्ती कते है छि एकविश्ानते सवैविज्ञान श्चत्य आदि . स्मि उप्यत्न नदी होता है, 
क्योकि नके यूय आदिते उत्पन्न न दोनेके कारण श्न्यके छानसे नाका ज्ञान नदीं हो सकता दै । 
वटवौज इष्टान्त तो ब्रद्यके शन्दरियागोचर होने खक्ष्म देके कारण हाविषयक भी हो सकता दै । 
असत्‌ शब्दका अर्थं नाम रूपसे व्याकार न पाया इजा दै, रसा इत पादक चतुर्थं अभिकरणमे कह चुके 


हं 1 शचि स्वभावपक्ष जौर कारपश्च पू्ेपक्षरूपते के गये दै ! ध्ससे सिद्ध होता ३ 19 शु्युक्त 
नगत्तारण ब्रह्य हो है, परमाणु भादि नदं ह । । 
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एतेन सवं ग्यास्याता व्याख्याताः ॥ २८ ॥ 
पद्च्छेद-एतेन, सर्वे, व्यास्याताः, व्याख्याताः । 
पदार्थोक्ति--एतेन- प्रधाननिराकरणेन, सर्वे--भण्वससस्वभावादिकारण- 


वादाः, व्याख्याताः-निराकृतत्वेन व्याख्याताः । उ््रार्याता इति पदाभ्यासोऽ- 
ध्यायपरिसमाप्त्यथेः । 


भाषार्थ--प्रधानकारणवादके निराकरणसे अणु, असत्‌ स्वभाव आदिको 
जगतके कारण माननेवाकरे मत भी निराकृत समञ्ञने चादिं । "्यास्याताः' इस 
पदका अभ्यास अध्यायसमा्िका धोतक है । 
माघ्य 


4ईकषतेनाशच्दम्‌" (० घ० १।१।५) इत्यारभ्य प्रधानकारणवादः 
सूत्रैरेव पुनः पुनराशङ््य निराकृतः, तस्य हि पक्षस्योपोद्धलकानि फानि- 
चिष्लिङ्गाभास्रानि वेदान्तेष्वापातेन मन्दमतीच्‌ परतिमान्तीति। स च काय- 
कारणानन्यत्वाभ्युपगमात््‌ भत्यासन्नो वेदान्तवादस्य । देवरम्रभृतिभिश्र 
कैथिद्‌ धर्मसूत्रकारेः स्व्न्येष्याधितः, तेन तसतिपेधे यर्मोऽवीव इतो 

माष्यक्रा अनुवाद 

८दक्षतेनीशव्यम्‌" सूत्रसे केकर सज्ञां हयार दी वार्दवार आक्षंका करके 
प्रधान कारणवादका निराकरण किया गया, क्योकि मन्द्मतिर्योको उस 
पक्षक पोपक कुछ रिगाभास वेदान्तोमे साधारणरूपसे भ्रतीत होते है। बह 
वाद्‌ का्यैकारणका अभेद स्वीकार करता है, इससे बेदान्तवाद्के अल्यन्त निकटवकषी 
है। ओर देवक आदि छक धमैसून्नकारोने अपने अन्थोंमे उसको अवकाश्च 
दियादहै। इसकिए उसके निराकरणके किए बहुत यत्न किया गया, परन्तु 








रनभ्रमा 
एतेन सर्वे व्याख्याता व्याख्याताः । अस्य अत्िदेशाधिकरणस्य तात्पयै 
वकु वृत्तमनुवदति--दशतेरिति । प्रधानवादस्य प्राधान्येन निराकरणे हेतूनाह- 
तख हीत्यादिना । तर्हिं अण्वादिवादा उपक्षणीया दु्ैरुतवादित्त जआह-- 
रत्वय्रमाक्रा अनद्‌ 
इस अतिदेश अधिकरणका तात्पर्य कदनेके लिए इत्तका अलुवाद करते ईै--““देकषतेः" 


इद्यादिते ! अधानवादका अधानतासे निराकरण ..करने्े देत कहते ईदै--“^तस्य दि” श्यादिसे । 
तब अणु भादि वादोकी उपेक्षा करनी चादिए, क्योकि वे दुवेर दे, इसपर कहते दै--“तिपि ठु 


\ 
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हकर 


भाव्य । 
नाण्वादिकारणषादप्रतिषेधे । तेऽपि तु ब्रह्मकारणवादपक्षख प्रतिपक्षत्वात्‌ 
प्रतिषेद्धव्याः । तेषामप्युयोद्रलके वेदिकं फिंचिष्टिङ्मापातेन मन्दमतीच्‌ 
प्रतिभायादिति । अत्तः प्रधानमहनिवदहणन्ययेनाऽतिदिशति--एतेन 
म्रधानकारणवादप्रतिपेधन्यायफङापेन सर्वेऽण्वादिकारणवादा ` अपि प्रति 
भाष्यका अनुबाद 
अणु आदि कारणवाद प्रतिषेधके छिए प्रयत्न नहीं किया गया। त्र्य 
कारणवाद्पक्षके प्रतिपक्षी हदोनेसे उनका भी प्रतिषेध करना चाहिए, स्योकि छु 
वैदिक लिङ्ग सन्दसत्तियोको आपाततः उनके पोषक प्रतीत हो सकते है । इसलिए 
प्रधानमल्छनिबहेणन्यायसे अतिदेश करते ईै--इससे अर्थात्‌ प्रधानकरणवादके 


| रत्नमा 
तेऽपि स्विति । निपृरस्ते कथं प्रतिपक्षा इत्यत आह- तेषामिति ! तथाहि 
छान्दोग्ये जगत्कारणतवज्ञायनाथ पिता पुत्रसुवाच-आसां वटधानानां मध्ये एकां 
भिन्धीति; मिन्ना भगव इद्युवाच पुत्र, पुनः पित्रा किमत्र प्र्यसि इद्युक्ते, 

किञ्चन भगवं इत्याह, तत्रे पित्राऽणिमानं न परयसि इ्युक्तम्‌, तथा च न किञ्चन 
शब्दात्‌ शन्यस्वभाववादौ भतीयेते, अणुशन्दात्‌ परमाणुवाद इति । एवम्‌ 
“असदेवेदम बासीद्‌" ( छा० ३।१९।१ >) “अणोरणीयान्‌, (क०° २।२० ) 
इत्यादि लिज्गं द्रष्टव्यम्‌ । अत्र यण्वादिवादाः श्रौता न वेति संशये सति अस- 
दण्वादिशब्दबरात्‌ शरोता इति प्रतऽतिदिश्चति--एतेनेति । अप्य अतिदेशव्वाद्‌ 
न पथक्‌ सङ्गत्या्पेक्षा । नकिञ्चनाऽसच्छल्दयोः प्रव्यक्षायोगयवस्तुपरत्वाद्‌ 

रत्मभाका अनुवाद्‌ | 


इत्यादि 1. यदि कोर फडे कि वे वाद यदि निमूल दहै, तो प्रतिपक्ष किस प्रकार हो सक्ते दै 
इसपर कते है--“^तेषाम्‌” इयादि । क्योकि छन्दोग्यमे जगते कारणक्रो समन्ञानेके लिए 
पिताने पुत्रसे कदा--इप वड़्के फलके यीजेमिंसे एक व।जको तोदो, पत्रने क्ा--दे भगवन्‌ ! तोड़ 
सिया, फिर ॒पित्ताने कदा-उसमें क्या देखते हो ? पृच्रने का-हे भगवन्‌ | नन किवनः 
कुछ नदरी, पीठे पिताने कदा-भणेमाको नहीं देखते १ इसमे “न किशन शब्दसे श्ल्यनाद 
जीर स्वभाववादकी अतीति छती है ओर अणकब्दसे परमाणुवाद अतीत होता दै! श्सी 
भकार “भसदेवेदमभ्र °` (खष्िके पदठे यद असत्‌ दी था) “अणोरणीयान्‌ (अगुसे भी अणु) 
हत्यादि रिग समस्ने चादिरणँ। अण आदि वादं शरुतिसेगत है या नी, खा संराय दोनेपर 
तिमे असत्‌, अणु आदि पद है, इसकिष श्रौत दै, एसा प्राप्त होनेते अतिदेथ कसते है-- 
"” इत्यादिसे ! यद्‌ अत्निदेश्च सूत्र दै, अतः इसकी प्रथक्‌ संगति आदि कनेक अपेक्षा 


1 
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भाष्य 5 
पिद्धतया व्याख्याता वेदितव्या । तेषामपि प्रधानपदशब्दस्वाच्छष्द- 
विरोधिस्वचेति । व्याख्याता व्याख्याता शति पदाभ्यासोऽन्यायपरि- 
समाप्चिं चोतयति ॥२८ ॥ 
इति श्रीमत्परमहंसयरित्राजकाचार्यश्रीमच्छड्करभगवत्पूज्यपादङृतो शारी- 
रकमीमांसाभाष्ये प्रथमाघ्यायस्य चतुर्थः पादः समाप्न;ः | ४॥ 


इति श्रीमद्रह्यसत्राङ्करभाष्ये समन्वयाख्यः 
प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
माष्यकरा अनुवाद 
निपेधक न्या्येसि सब अणु आदि कारणवाद भी निराकृत समद्नने चादि, 
क्योकि वे भी प्रधानके समान अशव्द्‌ जौर शब्दविरुदध है । श्न्याख्याता व्या- 
ख्याताः? इस प्रकार पदका अभ्यास अध्यायकी समाप्तिका सूचक दै ।॥। २८ ॥ 


यतिवर श्रीभोकेवावा कृत प्रथम अध्यायके चतुर्थ॑पादके 
माष्यका अनुवादं समाप्त । 


[1 





रत्वप्रसा 
अणुशव्दस्य सूष्ष्माभिपायस्वाद्‌ अशब्दसम्‌, तेषां वादानां भरधानवादवद्‌ अश्रौत्तम्‌ 
बरहमकारणश्चुतिवाधिततवञ्च, तस्माद्‌ बरह्ैव परमकारणम्‌ । तस्मिन्नेव सर्वेषां वेदान्ता- 
नां समन्नेय इति सिद्धम्‌ ॥ १ ॥ ४॥२८॥८(८.॥ 


इति श्रीमत्परमहंसपरिन्राजकाचार्यश्रीमदृगोपारसरस्वतीपूज्यपादशिष्य- 
श्रीरामानन्दभगवत्पादकृती शारीरकमीमांसादरीन- 
भाष्यव्याख्यायां भाष्यरलप्रमायां प्रथमाध्यायस्य 
चतुथः पादः समाप्तः ॥ १॥४॥ 
रत्न्रमाका अनुवाद 
नहीं हे । न किन भौर "भसत्‌, दाच्द्‌ भदयक्षके अयेोम्य बस्तुके प्रतिपादक ह जोर भणुर्द 
सृक्ष्मपरक दै, शक्िए "अणु" आदि शततिभ्रत्तिपादित नदी है जौरये वाद प्रधानवादके समान 


अशनौ जर व्रह्म कारण दै, फसा प्रतिपादन करनेवारी शरुतिसे बाधित है, इसकिपए ब्रहम ही परम 
कारण है भौर उसमे दी सव वेदान्तोकां समन्वय है, यद सिद्ध हु ॥२८॥ 


यतिवर श्रीभेलेवावा कृत भ्रयमाच्यायके चतुथं पादका रत्नभभाुवाद समात्‌ । 
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दहितीयोऽध्याय्‌ः । 


८ दितीये अविरोधास्याध्याये मथमपादे साङ्ख्ययोयकाणादारिस्टृतिभिः 
साङ्ख्यादिं रयुक्ततर्केश्च वेदान्तसमन्वयविरोधपारहारः ) 
[ १ स्म्रत्यधिकरण घ० १-२ ] 
साङ्ख्यस््रत्याऽस्ति संकोचो न वा वेदसमन्वये । धर्म वेदः; सावकाशाः संक्रोचोनवकाश्यया ॥ 
मत्यक्षशरुतिमूलापर्मन्वादैस्खातिभिः स्तिः अमूल्य काली काध्या न संकोचोनया ततः॥ 
[ अधिकरणसार | 
सन्देद--वेदसमन्वयका सांख्यस्मृतिसे संकोच होता है या नश 
पूरयपक्ष--वेद धर्भम सावकाश दै, अतः निरवकाश सांख्यस्परृतिसे वेदका संकोच 
होना युक्त है । 
सिद्धान्त-- प्रलयश्च ्रतिमूटक मनु आदि स्मृतिर्योे मूढश्रुतिरदित कापिल 
स्परतिका बाध होता है, इसकिए सांख्यस्मृतिसे वेदका संकोच युक्त नही हे । 





तार्यं यद है कि शस पादके सव अथिकरणोका पूर्वाध्याये वर्णित समन्वथ विषय दै! 
यदपरः सन्दे किया जाता है कि उक्त वेदसमन्वयका साख्यस्ृतिसे संकोच त्रा दै या नष्ठीं १ 

पूैप्षी कता दै नि संकोच होना युक्त दै, वर्योकि सांख्यस्तनि निरवकराश्च दोनेे मव 
है। सांख्यस्रृति केवर वस्वुतत्वका निरूपण करनेके क्ि दी प्रदत्त इ, कर्ीपर भी 
भनुेय धरमैका प्रतिपादन नदीं करती दै 1 यदि वदे वद्तुव्ल भरत्तिणदनम धी बाथित्त हो जाय 
तो निरवकाश्च षदो जायगी। वेद धर्म गौर व्रह्म दोर्नोका निरूपण करता ई । नह्ये 
विपथे वाधित्त दोनेपर भी धर्मम वद सवकाशदै। इरि निरवकाश स्द्तिसे सावका 
बेदका सकोच दोना टीक है, 

सिद्धान्ती कदते द॑ कि सांख्यस्प्रति ग्षको जगत्कारण माननेवाली मु भादि स्प्तियोसे 
वाधित्र! मनु आदि स्पततिर्यो प्रत्यक्षवेदमू्क दोनेसे प्रवर द । प्रधानको जगत्का कारण मानने- 
वाटी सांख्यिकी मूलभूत कोई श्रुति नटीं दिखा देती दै, यर्योकति प्ररिदृश्यमान वेदवाक्य 
ग्र्यपरक द, धसा पहले ही निर्णय किया जा चुक्रा दै। इसटिए सांख्यस्प्रतिे वेदका संकोच दोना 
ठीक नींद), 


९२२ अरहर [ अऽ २पा० र 





किण 





विच) 





90 


माष्य | 

प्रथमेऽध्याये सर्वज्ञः सर्वेश्वरो जगत उत्पत्तिकारणं मृस्सुब्णादय इव 

घटरुचकादीनाम्‌, उत्पन्नस्य जगतो नियन्दत्वेन स्थितिकारणम्‌, 
माष्यका अनुवाद 

जैसे सत्तिका सुवर्णं आदि घट, रंचक आदिके कारण है, वैसे ही सर्वज्ञः 

सरवैश्वर जगत्‌ की उष्पत्तिका कारण है, जेसे मायावी सायाका नियन्तारूपसे 

स्थितिकारण है, वैसे ही सर्वज्ञ सर्वेश्वर नियन्तारूपसे उत्पन्न इए जगत्‌का 


रत्नमभा 
सच्चिदानन्दरूपाय ङृष्णायाऽकिरुषटकारिणे । 
नमो वेदान्तवे्याय गुरवे बुद्धिसाक्षिणे ॥ १॥ 
साङ्ल्यादिस्ृतिथुक्तिभिर्ं चकितो वेदान्तसिद्धान्तगो 
निर्रर्विविधागमैरविदितो व्योमादिजन्माप्ययः | 
उसत्यन्तविवजितश्चितिवेपुव्यापी च कताँशको 
छिन प्रथितोऽपि नामतनुङ्ृत्‌ त॑ जानकीशो भजे ॥ २ ॥ 
“नामरूपे व्याकरवाणि, इति श्रुतेः नामतनुकृदपि संजञामूरतिव्याकताऽपि 
लिङ्कशरीरोपाधिना कर्तेति अश इति च प्रथितः प्रसिद्धो यः तं प्रल्यगभिच्रं परमा- 
स्मानं मूर्रक्ृतिनियन्तारं मजे इत्यथैः । स्एतिपरसङ्गात्‌ पूरवोत्तराध्याययोः विषय- 
विषयिभावसङ्गतिं वक्तु वृत्ते कीर्तयति- प्रथमेऽध्याय इति । जन्मादिसूत्रमारम्य 
जगदुरपत््यादिकारणं ब्रह्मेति प्रतिपादितम्‌, “लाखदृष्टया तुपदेशो वामदेववत्‌" 
रलभमाका सनुवाद 


केवर उपनिषदोसे ज्ञात दोनेवाले, इुदधिके साक्षी, खखदायक, यन्धकारनिवतेक, 
सच्चिदानन्दस्वकूप छृष्णके किए प्रणाम दहै 11१1 

सांख्य आदि यतियो ओर्‌ युक्ति्यौ जिसके स्वरूपको अन्यथा नद कर्‌ सकतीं, जो केवर 
वेदान्तसिद्धान्तसे ज्ञात दता है, अनेक प्रकारके अवैदिक शास्र जिसका प्रतिपादन नदीं कर .. 
सक्ते, आकाश्च आदि जगत्के जन्म॒ ओर नाशका देतु, जन्म-मरणरदित, ज्ञानस्वरूप, 
व्याप, “नामरूपे व्याकरणवाणि' इस श्रुतिके अनुसार स्वयं नाम ओर रूपका स्पष्टीकरण करनेवास 
होनेपर भी लिङ्गशरीरसूप उपाधिसे कवैत्व, भोक्तृत्व आदिसे विशिष्ट ओर परमात्मक अंशके 
समान भासनेवाके, मूलभरकृतिके नियन्ता प्रयगभिन्न उस परमात्साको भै नमस्कार करता द ॥२॥ 
पूव ओर उत्तर अध्यायका विषम्रविषयिसाव संबन्ध दिखलानेके ङिए पूवाक्तका अञुवाद करते ` 
क (भयमेऽध्याये" इत्यादेसे । जन्मादि सूत्रसे छेकर बरह्म जगत्‌ उत्पत्ति आदिका कारण 
ह, पएुस। प्रतिपादन किया जा का दै, 'चाखर-दश्य!°ः इत्यादि सूस वदी भदिताय व्रह्म 
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“ माष्य 
मायावीव मायायाः । प्रसारितस्य जगतः पुनः स्वास्मन्येवोपसंहारकारणम्‌ 
अवनिरिव चतुबिधस्य भूतग्रामस्य । सए च सर्वेषां न आत्मेत्येतद्‌ 
वेदान्तवास्यसमन्वयप्रतिपादनेन प्रतिपादितम्‌ । प्रधानादिकारणवादा- 
आऽशब्दत्वेन निराकृताः । शदानीं स्वपक्षे स्द्रतिन्यायविरोधपरिहारः, 
माप्यकरा अनुवाद 
स्थितिकारण दै ओर जैसे प्रथिवी जरायुज आदि चार प्रकारके प्राणियोँका 
अपनेमे उपसंहार कर ठेती है, वैसे ही सर्वज्ञ सर्वँश्वर विस्त जगत्तका अपनेमे 
उपसंहार कर केता है, इसछिए उपसंहारकारण दै । वही ८ सर्वज्ञ सर्वैर ) हम 
सवका आत्मा है, एेखा प्रथम अभ्यायमें वेदान्तवाक्योके समन्वय-्रतिपादनद्यारय 
कहा जा चुक्रा है ओर प्रधान भदिको जगत्‌करारण माननेवार्छोके मतका, श्रुतिमें 
भरतिपादन न होनेसे, खण्डन किया गया दै । अव अपने पश्चमे स्टरति ओर 


---------_____-__--~_--_ 





रत्रम्रभा 
( ्र° सू० १।१।३१ ) इयादिषतरेषु, स॒ एव अद्वितीयः स्वीसमा इत्युक्तम्‌, 
'आनुमानिकमप्येकेषाम्‌) ( त्र° सूु० १।४।१ ) इत्यादिना कारणान्तरस्य 
अश्रौतत्वं द्दितमित्य्थः | एवं प्रथमाध्याय अर्थमनूद्य तस्मिन्‌ विपये विरोध- 
परिहारविषयिणं द्वितीयाध्यायस्य अर्थं पादश्चः संक्षिप्य कथयति--इदानीमिति । 
अत्र॒ प्रथमपादे समन्वयस्य साङ्ल्यादिस्ृतियुक्तिभिः विरोधपरिहारः 
क्रियते । द्वितीयपादे सांख्यायागमानां आन्तिमूरुत्वम्‌ सविरोधाय कथ्यते । 
तृतीये पादे प्रतिवेदान्ते सष्टशरुतीनां जीवासमश्वुतीनां च व्योमादिमहाभूतानां 
जन्मख्यक्रमादिकथनेन अविरोधः भ्रतिपायते। चतुथेपादे लिङ्गशरीरश्रुतीनाम्‌ 
रत्नभमाक्रा अनुवाद 
सवका आत्मा दै, रेसा राततपादन किया गया है ओर (भलुमानिक०' इ्यादिसे ब्रह्ममिन्न 
कारण शरुतिप्रतिपादित नदीं है, पसा दिखाया गया दै \ - इस प्रकार प्रथम अध्यायके अथैका 
अयुवाद करके उसी अर्थके विरोधका परिहार करनेवङे द्वितीय अध्यायके अर्थका पादक 
कमानुसार संकषपसे वणेन करते द--"इदानीम्‌” इ्यादिसे,! शतिर्योका जो ब्रह्मे समन्वय किया 
गया टै उसमे सांख्य आदि स्मृतयो जर युक्तियेसि जो विरोध उपस्थित शेता टै, उसका इत 
अध्यायके रथम पादभे परिहार करते द । दितीय पाद्मे अविरोधं दिखछनेके लिए सांख्य आदि 
शाख धरान्तिमूलक है, रसा प्रतिपादन किया है । तृतीय पादमें भतिवेदान्तमें खषटिशुतिरयो भौर 
जीवात्मध्वीत्ौं व्योम आदि भूरतोका जन्म, रुयक्रम शादि कदती द, इससे उनका अविरोध दै, 
सा दिल्या दै । इसके चचुर्थ॑पाद्मे लिक्गशररथुतियोका अविरोध प्रतिपादन किया है । 
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[क ० य नोय ि्दनदि्यन्यदािन्य न्द यान्वो न्व 
॥ 
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भपस्य ५ 
प्रधानादिचादानां च स्यायाभासोपचहितस्वम्‌, प्रतिवेदान्तं च दुष्टा 
दिप्रक्रियाया अविगीतत्वमिस्यस्याऽ्थंजातस्य प्रतिपादनाय दहितीयोऽध्याय 
आरस्यत्ते। तत्र परथमं तावद्‌ स्पृतिविसेधषुपन्यस्य परिहरति- 

भाल्यक्रा अनुब्राद 
न्यायङे बिरोधका परिहार, प्रधान आदि कारणवादोकी रान्तिमूरुकता ओर 
उपनिषदोमे उक्त खष्टि आदि भ्रक्रियाका अविरोध इ्यादि विषर्योका भ्रत्िपादन 


करतेके जिय दूसरा अध्याय आरंभ किया जाता है ! इनमेंसे सबसे पके स्यृति- 
विरोधका उपन्यास करके परिहार करते है-- 





रत्वभमा 
अविरोध इत्यथः । अयमेवाथैः सुखबोधाय इरोकेन संगररीतः-- 
"द्वितीये स्पृतितकोभ्यामविरोषोऽन्यदुष्टता । 


भूतभोक्तृश्चुतेरिङ्गभतेरप्यविरुद्धता ।॥ १ ॥” इति । 
तत्र अज्ञाते विषये विरोधशङ्कासमाध्ययोगात्‌ समन्वयाध्यायानन्तयैम्‌ अवि 
रोधाध्यायस्य युक्तम्‌ । तत्र प्रथमाधिकरणस्य तात्पयैमाह--तत्र प्रथममिति । 
रत्नभरभाका अनुवाद 


पक 


यदी विषय सुखपूवेक ज्ञात होनेके किए द्वितीये स्टतितकाभ्या ० (द्वितीय अध्यायमें स्मृति 
ओर तकेसे श्रुतिका अविरोध, अन्य मतोकी अस्षधुता, खष्टिश्रुति, जीवश्ुति ओर 
लिङ्गररीरशूतिर्योका अविरोध कहा गया हें ) ईस इलाकमें संदी हे । अज्ञात अथमें विरोधकती 
शेका या समाधान युक्त नहीं हं, इसलिए समन्वयाध्यायके अनन्तर अविरोधाध्यायका कथनं 
युक्त है ! इसमे प्रथम अधिकरणका तात्पये कहते है--““तने भथमम्‌” इयादिसे 1 


स्ृद्यनवकारदोपषप्रसङ्ग इति चेन्नान्यस्प्रत्यनषकारादोष- 
प्रसङ्गात्‌ ॥ १ ॥ 
पद्च्छेद्‌--स्मृत्यनवकारादोषग्रसङूगः, इति, चेत्‌, न, अन्यस्परत्यनवकाश- 
दोषप्रसङ्गात्‌ । 
पदाथोक्ति--स्पृस्यनवकाश्दोषपरसङ्गः-- महर्षिप्रणीतपरधानकारणवाद- 
स्मृतीनामनवकाशरूपदोषभरसङ्गात्‌ समन्वयो विरुध्यते, इति चेत्‌, न-न समन्वयो 
विरुष्यते [ छतः ] अन्यस्प्रत्यनवकाशरूपदोषप्रसङ्गात्‌--चेतनकारणवादिनीः 


नामन्यासा स्पृतीनामनवकाररूपदोषभरसङ्गात्‌ [ शरुस्यविरुद्वस्सतिविरुदधस्रात्‌ 
साद्ल्यस्मृतिरप्रमाणम्‌ ] | 
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मापाथं--महर्िदवारा रचित्त प्रधानको जगत्कारण कहनेवाी स्यति 
व्यथ हो जार्येगी, अत्तः वेदान्तोका ब्रहम समन्वय नदी टो सकता है, रेसा 
यदि को, तो ब्रह्मम वेदान्तौका समन्वय होनेमे कोई विरोध नदय है! क्योकि 
अचेतन प्रधानको कारण माननेपर चेतनको जगत्कारण कहनेवाी स्मृति निरर्थक हो 
जार्यगी, अतः श्ुतिमूलक स्मृतिये विरुद्ध होनेके कारण सांख्यस्एृति अप्रमाण है । 
भाष्य । 
यदुक्तम्‌-ब्रह्मैव सर्वं जगतः कारणम्‌ इति, तदयुक्तम्‌ । ततः ? 
स्मृत्यनयकाशदोपप्रसङ्गात्‌ । स्परतिश्च तन्तराख्या परम्पिप्रणीता शिष्टपरि- 
गृहीता, अन्याश्च तदुसारिण्यः स्म्रतयः, ता एवं सत्यनवकाश्चाः 
माप्यका अनुवाद 

पूर्वपश्षी- सर्वज्ञ ब्रह्य दी जगत्का कारण है, देसा जो पीठे कहा गया है, 

वह युक्त नदीं है । किससे ? स्प्रतिके अनचकाशरूप दोपके प्रसङ्धसे । पेसी 
अवस्थामें परम ऋषि द्वारा निर्मित ओर रिष्ट पुरुषां द्वारा स्वीकृत कपिङुस्मृति 

रत्नमा 
ते समन्वये विरोधनिरासा्थत्वादस्य पादस्य श्तिशाखाध्यायसङ्गतयः । 
स्वमतस्थापनात्मकल्वात्‌ सर्वेषामधिकरणानामेतत्पादसङ्गतिः। अत्र पूर्वपक्षे 
स्मृतिविरोधाद्‌ उक्तसमन्वयासिद्धिः फर्मू, सिद्धान्ते तस्सिद्धिरिति विवेकः । 
तत्र ब्रह्मणि उक्तवेदान्तसमन्वयो विषयः । स किं सांख्यस्मृत्या विरुष्यते न वेपि 
स्पृतिप्रामाण्याप्रामाण्याभ्यां सन्देहे पूर्वपक्षमाद--यदुक्तमिति । तन्त्यन्ते 
व्युरपाचन्ते तत्त्वानि अनेनेति तन्तरम्‌-लाक्च कपिरोक्तम, अन्याश्च पञ्चशिखादिभिः 
पोक्ताः, एवं सति वेदान्तानामद्वयन्रद्यसमन्वये निरर्थकाः स्युरियर्थः। तासामपि 
रत्नममाका अनुवाद 

्ुतियोकि समन्वयमें दोनेवाले विरोधक इस पादम परिहार किया जाता दै, अतः श्रुति- 
संगति, शा्रस॑गति जर अध्यायसंगतिर्यो दै । ईस पादके सव अधिकरणोसे अपने मतकी 
स्थापना की मई है, इसलिए सव अयिकरर्णोमिं पादसंगति है । यद्या पूवैपक्षमें स्मृतिविरोधसे 
पूवाध्यायो्त खमन्वयकी असिद्धि फठ दै, सिद्धान्तमे समन्वयकी सिद्धि फल दै, दसा समश्चना 
चादिए 1 यदद ब्रह्मम उक्त वेदान्तोका जो समन्वय दै, वह विषय है । वह्‌ सांख्यस्मृत्तिसे विरुद 
होता है या नदी, एसा स्पृततिके भामाण्य ओर अप्रामाण्ये संदाय दोनेपर पूर्वपक्ष करते ईै-- 
“यदुम्‌, इत्यादिसे । जिसके द्वार तत्वोकी व्युत्पत्ति दिखाई जाय, वद तन्त्र--कपिरका 
र्वा हमा शार । अन्य--आरि, पन्चशिख आदिसे रची गई स्मृतिर्यौ । “एवं सति' 
अथात्‌ वेदान्तोका अद्वितीय ब्रहम समन्नय दो, तो निर हो जर्यमी | यदि 


९२६ ्र्यच्त् [ भ०्रे पा०? 


न ध भ ० 





[वक कक कक) 





जिका 


माष्य 
प्रसज्येरन्‌ । तासु चेतनं प्रधानं स्वतन्त्रं जगतः कारणयुपनिवश्यते | 
मन्वादिस्पृतयस्ताचचोदनारक्षणेनाऽभ्िहोधादिना धर्मजातेनाऽपेक्षितमथं 
समर्पयन्स्यः सावकाशा भवन्ति । अख वर्णखाऽस्मिन्‌ फाङेऽनेन पिधाने- 
नोनयनम्‌, दैदशथाऽऽचार; इत्थं वेदाध्ययनम्‌, इस्थं समावर्तनम्‌, 
[0 चारिणी संयो थ तर्वणा 
इथं सहधर्मचारिणीसंयोग इति। तथा पुर्पार्थाधतुरर्णीश्रमधमान्‌ 
भ, $ लादिस्मृतीनामयु ये 
नानाविधान्‌ विदधति । नेवं कपि विषयेऽवकाश्चोऽस्ति । 
मोक्षसाधनमेषर हि सस्यग्ददौनमधिकृत्य ताः प्रणीताः । यदि तत्राप्य- 
माष्यका अनुवाद 
ओर तदनुसारिणी दूसरी स्थ्ति्यौ निरर्थक दो ज्येगी, क्योकि उनमें 
अचेतन प्रधान जगत्‌ का स्वतंत्रूपसे कारण कदा गया है ! चोदनालक्षण अभि 
होत्र आदि ध्मसमूहसे अपेश्षित अर्थका बोध करनेवाली सलु आदि स्यृतिरयो 
तो सार्थक दै, क्योकि वे अमुक वर्णका असक कारम असक विधानसे उप- 
नयन होता है, अमुक वर्णका अमुक आचार, असुक रीतिसे वेदका अध्ययन, 
समावर्तन, विवाह होता है, एेखा [ बोध कराती हँ | । उसी प्रकार स्पार्थमूत 
नाना प्रकारके वणाश्रम धर्मका विधान करती है । कपि आदि स्छतिरयो इस 
प्रकार अलुष्ठानयोग्य विषयमे सावकाश नदीं ह, क्योकि मोक्षके साधन 
तत्तवज्ञानके उदेरसे दी उनकी रचना हृद है । यदि उसभ भी वे अवकारारहित 
रत्नमरमा 
ब्रह्माथकलरम्‌ अस्तीति अविरोध इत्यत आह-तासु हीति । ननु सांस्यस्ति- 
प्रामाण्याय प्रधानवादअहे मन्वादिस्म्रतीनाम्‌ अप्रामाण्यं स्यादित्याशङ्क्य तासां 
धर्म सावकाशस्वात्‌ प्रामाण्यं स्यादित्याह- मन्वादीति । तिं साख्यादि- 
समृतीनामपि धमे ताप्पर्येण प्रामाण्यमस्तु, तत्त त॒ ब्रहेति अविरोध इत्यत जाह-- 
नैवमिति । तत्वे विकर्पनानुपप््तेः निरवकारस्परयनुसारेण श्ुतिव्याख्यानम्‌ 
रत्नममाका अनुवाद , । 
कोर कदे कि उन स्मृतिर्मे भौ ब्रह्म ही अततिपादित है, इखरिए विरोध नद दै, ते इसपर 
कहने है--“^ता हि" इ्यादि । सांख्यस्मृत्तिको प्रमाण साननेके किए यदि अधानकारणवादका 
स्वीकार करं तो मज आदि स्मृतिरयो अध्रमाण हो जर्थेगी, देसी आका करके वे स्मृतिर्यौ धमंका 
प्रतिपादन करती है, इसकिए सावकाश्च होनेके कारण परमाण दे, एेसा कते दै-"“मन्वदि” 
इत्यादिसे 1 तव संख्यस्मृतिका भी धर्ममे तात्पर्य मानकर भरमाण मानो, तत्व तो बह्म दी दै, 
श 
(१) प्रेरणा जिनका रक्षण है । 
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भाष्य 
नधकाशाः सयुः, अनर्थक्यमेवासां भरसज्येत । तस्मात्‌ तद्विरोधेन बेदान्ता 
व्याख्यातन्याः । कर्थं पुनरीक्षत्यादिभ्यो हेतुभ्यो ब्रहैव सर्वं जगतः 
कारणमित्यवधारितः श्रुल्यथै; स्प्रत्यनवकाशदोपप्रसङ्गेन पुनराकिष्यते ? 
भवेदयमनाक्ेपः स्वतन्त्प्रनानाम्‌ । परतन्त्रभज्ञास्त॒ प्रायेण जनाः स्वा 
तन्त्येण शरु्य्थमवधारयित॒मशषकनुबन्तः भख्यातपरणेतकासु स्मृतिष्वव 

छम्बेरन्‌ । तद्नरेन च श्रयं प्रतिपित्सेरन्‌ । अस्मल्छृते च व्याख्याने 
न विशवस्युर्बहुमानात्‌ स्परतीनां प्रणेतपु । कपिरग्रभूतीनां चार्षं ज्ञानमभरतिहतं 

भाष्यका अनुवाद 

छँ, तो वे निरर्थकदी हो जार्येगी १ इसकिए जैसे उनके साथ विरोध 
नदो, उस प्रकार वेदान्तोंका व्याख्यान करना चाहिए । परन्तु ईक्षण आदि 
देदुओंसे सर्वज्ञ ब्रह्म ही जगत्‌का कारण दै, इस प्रकार सुनिर्णीत श्रतिके 
अर्थका स्यृतिके अनवकाञ्चरूप दोपके प्रसंगसे फिर आक्षेप किया 
जाता दै ? जिनकी चुद्धि खतत्र है, उनके छिए यद आक्षेप नदीं है, परन्तु 
प्रायः मनुष्य पर्तरबुद्धि दोते है, इसि वे स्वत॑त्रतासे श्रतिके अर्थका 
निर्णय नदीं कर सकते, अतः भरसिद्ध व्यक्तियों द्वारा रचित स्ृतियोंका 
अवरम्बन करेगे ओर उर्दीके वठसे श्रुत्तिका अथै जानना वागे । 
स्पृ्तियोके रचयिता्ओंपर आदर दोनेके कारण हमारे व्याख्यानपर विश्वास न 
करेगे । स्मृति कती दै कि कपिर आदिका ज्ञान आपे ओर अप्रतिहत है । 
ल रत्रमभा 

उचितम्‌, सावकाशनिरवकारयोः निरवकाशं बलीय इति न्यायादित्याह-- 
तस्मादिति । श्रुतिविरोधे स्टत्यपरामाण्यस्य इष्टत्वात्‌ पूर्वपक्षो न युक्त इति रङते-- 
कथमिति । ये स्वातन्त्येण श्रु्य्थ ज्ञातुं शक्तुबन्ति, तेषामयं पूर्वपक्षो न भवेत्‌, 

साङ्ख्यवृदधेषु शरद्धाङ्लां तु भवेदिव्याद--भषेदिति । तेषाम्‌ अतीन्द्रियार्थ्ञान- 

रत्नअमाका अनुबाद 
सकता दै, इसक्िए निरवकाश स्मृतिके अज्चुसार श्रुतिका व्याख्यान करना युक्त दै, क्योकि सावकाश 
ओर निरवक्राशोमिं निरवकाश विशेष वलवान्‌. दोता है, देखा न्याय दै, एेसा कहते ईदै-- 
“तस्माद्‌” इत्यारिसे । श्वुतिके साथ विरोध हो, तो स्छतिको अभ्रमाण मानना इष्ट दै, इस- 
लिए पूर्यपक्च युक्त नद है, ेसा कते ईै--“कथम्‌”” इत्यादिसे । जो लोग स्वतन्त्र रीतिसे 
ुत्तिके अर्थको जाननेमे समर्थं है, उनके लिए यह पूवपक् नर्द, परन्तु सांख्यब्रदधमिं 
जिनकी शरद्धा दै, उनके लिए तो यद पूयैपक ह सकता है, एेसा दते ई-““भवेत्‌” इत्यादिसे । 
(१) भवकादावाी । 
११५ 
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भाष्य 
स्मर्यते । भरुतिथ भवति---ऋरपिं प्रदतं कपिलं यस्तमग्रे ज्ञानैिभतिं 
जायमानं च पश्येत्‌! ( ० ५।२ ) इति । तसाननिषां सतमयथा्थ शक्यं 
सम्भावयितुम्‌ । तकौबष्टस्मेन च तेऽथ ॒प्रतिष्ठापयन्ति। `तसादपि 
सपतिवलेन वेदान्ता व्याख्येया इति पुनर्षेपः 

तख समाधिः नाऽन्यस्मृयनचकाशदोषप्रङ्धादिति । यदि स्पृत्यनय- 
काशदोषभरसङ्खनेश्वरक्षीरणबाद आश्षिष्येत, एषमप्यस्या ईैश्वरकारणवादिन्यः 

माष्यक्रा अनुवाद । 

श्रषिं प्रसूतं कपिरुं० ८ जिसने आरम्भमे उत्पन्न किये इए कपिर ऋषिको 
उतपन्न हो्ेके अनन्तर रिथिति कालभे ज्ञान देकर पुष्ट किया, उस हैश्वरका 
दरौन करना चाहिए ) एेसी शति भीटहै। इसकिए ` उनके मतको अयथाथे 
कहना युक्त नहीं है। ओर ये तकेके अवलस्बनसे अपना अथे स्थापन 
करते है, इसकिए भी स्छृतिके बरसे वेदान्तोका ग्याख्यान करना चाहिए, एसा 
फिर आश्षेप होता है । 

सि द्धान्ती--यह कथन ठीक नदीं है, स्योकि एेसा साननेपर अन्य स्पतिया 





निरथैक हो जायेगी । यदि सांख्यस्पतिकी निरथकताके भयसे ईश्वर कारणवाद्का 
। रत्वभमा 1 
वत््वाच तत्र शद्धा खादित्याह-कपिरम्रभृतीनां चेति । 
४आदौ यो जायमानं च कपिर जनयेहषिम्‌ । 
्रसूतं बिभरया््ञानैस्तं पदयेत्‌ परमेरवरम्‌ ॥१।।' इति श्रुतियोजना । 
यथा साङ्ए्यस्मृतिविरोधाद्‌ ब्रहमवादस्त्याज्य इतिं त्वया ` उच्यते, तथा 
स्मत्यन्तरविरोधात्‌ प्रधानवादः त्याञ्य इति मया उच्यते `इति सिद्धान्तयति-- 
तस्य समाधिरिति । तस्मात्‌-त्रह्णः सकाशाद्‌ अव्यक्तम्‌--मायया डीनम्‌, सुक्ष्मा- 
रतरपरमाका अनुबाद 
कपिर आदिको अतीन्द्रिय पदाथीका ज्ञान दोता है, इसकिए उनमें श्रद्धा हो सकती हे, एसा 
कते है--““कंपिलप्रखतीनां च" इत्यादिसे ! "आदौ यो.-“.-*"*. परमेदवरम्‌" (जिसने 
आरम्भे उत्पन्न व्यि हुए कपिल ऋषिको उत्पन्न होनेके अनन्तर ज्ञान देकर पुष्ट किया 


उस परमात्माका दशनं करना चाहिए) "ऋषिं प्रसूतं °` इत्यादि श्रुतिकी रेसी योजना करनी 
चारिएु । 

जेते तस सांख्य स्तिके विरोधसे ब्रह्मवाद को त्याज्य वतलते दो, उसी अकार हम भी 
अन्य स्फतियोके विरोधसे प्रधानवादको त्याज्य कते है, इस भ्रकार सिद्धान्त करते 
द--""तख समाधिः» इत्यादिसे । तस्मार्द्-्रक्षस, अव्यक्तम्‌- मायामे खीन सृष्ष्मरूप जगत्‌ । 
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माष्य 
स्मृतयोऽनवकाशाः . प्रसज्येरन्‌ । ता उदाहरिष्याम+--“यत्तत्ृक्ष्मम- 
विज्ञेयम्‌! इति परं बरह्म प्रकृत्य “स ह्यन्तरात्मा भूतानां क्षेत्रज्ञश्चेति कथ्यते' 
इति चोक्ता (तसादव्यक्त युत्पन्नं विगुणं हिजसत्तम' इत्याह । तथाऽ 
न्यत्रापि (अन्यक पुरुपे ब्रह्मनिर्गुणि संप्रीयते, इत्याह । 
(अतश संक्षेपमिमं श्रृणुष्व नारायणः सर्वमिदं पुराणः । 
स सकारे च करोति सवं संदारकारे च तदत्ति भूयः ॥/ 
इति पुराणे 1 भगवद्रीतासु च- 
“अहं इत्छसख जगतः प्रभवः प्रयस्तथा ॥ । 
(भ °गी ०७]&) इति । परमात्मानमेव च प्रकलयाऽऽपस्तम्बः पठति- 
(तसात्‌ कायाः प्रभवन्ति सवे स॒ भूरं शाश्वतिकः स नित्यः। 
माप्यका अनुवाद 
आष्षिप किया जाय तो ईर जगत्‌ का कारण है, एेसा कहनेवारी दूसरी स्परतिर्यो 
निरर्थक द्ये जारयैगी । उनको उदुधृत करते --यत्तत्ष्षम०' (जो सृक््म अविज्ञेय 
है ) इस प्रकार परनह्मको प्रस्तुत करके स ह्यन्तरात्मा भूतानां” ८ वह निन्य 
प्राणियोका अन्तरार्मा ओर कषि्रह्न कद्खाता है ) पेखा ककर 'तस्मादव्यक्तमुपर्नः 
( हे दिजन्रष्ठ ! उससे तीन शुणवाखा अव्यक्त उतपन्न हा ) देखा कहते दै । 
उसी प्रकार दूसरे स्थम भी “अव्यक्तं पुरपे ्रह्मन्‌० ( दे नहान्‌ ! निरौण 
पुरुषमे अन्यक्त छीन होता है ) एेसा निरूपण किया गया है। पुराणम मी 
अतश्च संक्षेपमिमं श्रणुष्वं ० ( इसछिए तुम यद संक्षेपसे सुनो यह सम्पूणं प्रपंच 
पुराण पुरुप नारायणरूप है । वद॒ खष्टिकाख्मे सबको उत्पन्न करता है ओर 
संदार कार्म सवका विना करता है ) रेसा कदा है । (अहं छस्तस्य जगतः० 
( यै सम्पूरणं जगत्तका निमौता ओर संदारकतो हं ) एेसा भगवद्रीतामे भी है । 
परमात्माको प्रस्तुत करके दी आपस्तम्ब कहते ई--'तस्मात्‌ काया; प्रभवन्ति 
रत्नममा 
त्मकं जगत्‌ इति यावत्‌ । इतिहासवाक्यानि उक्तवा पुराणसम्मतिमाह--अतः 
कचति । प्रभवत्यस्मादिति प्रभवः--जन्मदेतुः । प्रीयतेऽस्मिजिति प्रर्यः-- 
ल्याविष्ठानम्‌ । तस्मात्‌-कर्रीश्वरात्‌, कायाः-नादयः प्रभवन्ति स॒एव मूर- 
रत्तपरमाका अनुवाद 


इतिष्टासे वाक्र्योको ककर पुराण सम्मति कहते दै--““अतश्च" इत्यादिसे । प्रमवः-- 
| ठ 
चत्पत्तिकठा कारण । प्रल्यः--ख्यका अधिष्ठान । तस्मात्‌--कतौ हधरसे, कायाः-- बह्मासे 
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माप्य 
(ध०सू० १।८।२३।२) इति एवमनेकशः स्मृतिष्वपीश्वरः कारणत्वेनोयादान- 
त्वेन च प्रकारयते । स्मृतिवलेन परत्यवतिष्ठमानसख स्मृतिबरेनेवोत्तरं 
प्क्ष्यामीत्यतोऽयमन्यस्पृत्यनवकाच्चदोषोपन्यासः । दितं त॒ श्रुतीनामी- 
श्वरकारणवादं प्रति तासपरथम्‌ । बिपरतिपत्तौ च स्मृतीनामवर्यकर्तव्येऽन्यतर- 
परिग्रहेऽन्यतरपरिस्यागे च शरुव्यबुसारिण्यः स्पृतयः प्रमाणम्‌, अनपेक्ष्या 
इतराः । तदुक्तं प्रभाणलक्षणे--षिरोधे त्वनपेक्ष खादसति द्यङुमानम्‌ 
साब्यका अनुवाद 
सर्व ( उस ईरसे सब शरीर उत्पन्न होते ह, वह उपादान है, छटस्थ है 
ओर नित्य है )। इस प्रकार अनेक रीतिसे स्छतिर्योमिं श्वर निमित्त ओर 
उपादानरूपसे बणित है । स्यृतिवूसे विरोध करनेवाकेको स्रतिवर्से ही 
उत्तर दगा, एेसा सोचकर अन्य स्फतिके अनवकाञ्चरूप दोषका उपन्यास किया 
है । श्रतिरयोंका तारय ईश्वर कारणवाद है, देखा दिखलाया गया है । ओर 
सटृतियोके विरोधभे एकका गहण जर अन्यका याग अवदय कतव्य होनेसे 
श्तिका असुसरण करनेवाली स्छतिर्यो प्रमाण है ओर अन्य स्यृतियौ अभ्रमाण 
है, क्योकि प्रमाण लक्षणम कदा है--“विरोघे त्वनपेक्षं” ( श्रुतिके साथ 
विरोध हयो, तो स्मृतिका प्रामाण्य याज्य है, विरोध न हो, तो श्रुतिका असमान 


रत्नमा 
सुपादानम्‌ । किं परिणामी ? न; सादवतिकः इूटस्थः। अतः स नित्य 
इत्यथैः । ननु शरुत्तिविरोधः किमिति नोक्त इत्यत आह--स्मृतिबलेनेषि। 
स्मृतीनां मिथो विरोधे कथे तत्वनिणैयस्तत्राऽऽह--दरितन्त्विति ! शुतिभिरेव 
तत्वनिर्णय इत्यथः । स्मृतीनां का गतिरित्यत आह--चिप्रतिपत्तौ चेति । 
वस्तुतत्त्वे स्मृतीनां मिथो विरोधे वस्पुनि विकरपायोगात्‌ क्ङसश्रतिमूलयः स्मृतयः 
रत्नमभाक्रा जनुवाद 


छेकर स्तम्वपयेन्त देह उत्पन्न होते है, वही मूर --उपादानकारण है 1 क्या परमात्मा 
परिणामी दै १ नही, कटस्य है इसलिए वहं नि है! यदि कोई कटे कि साश्यस्परतिसे 
्ुत्िका विरोध दे, फसा क्यो नदीं कटा, इसपर कहते है--“स्छतिवलेन” इत्यादि । स्छतियोमिं 
परस्पर विरोध दयो, तो निभेय किस भ्रकार्‌ करना चादिए, इसपर कहते है--“"दकषितं तु” 
इत्यादि । शुतिरयेति दी तत्त्वका निणय करना चादिए, फेला अथ है । तव स्ख्तियोकी क्या 
गति द, इसपर कदते दै--““विभतिपत्तौ च" इत्यादि 1 आशय यह कि यदि पदार्थकी 
यथायतामे स्फतियोका परस्पर विरोध हो, तो वस्छुका विकल्प तो नही हो सकता, इसलिए 
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भाष्य 
( जे०स्‌० १।३।३ ) इति । न चाऽ्तीन्दरियानर्थान्‌ शरुत्तिमन्तरेण कथि- 
टुपरुभत इति शक्यं संभावयितुम्‌ , निमित्ताभावात्‌ । शक्यं कपिरादीनां 
सिद्धानाममतिहतक्नानत्वादिति चेत्‌, न; सिद्धेरपि सपिक्षत्वात्‌। धमा 

साष्यका अनुवाद्‌ 

होता है ) । श्रुति भ्रमाणको छोडकर अन्य प्रमाणोँसे किसीको अतीन्द्रिय अर्थका 
ज्ञान होता है, एेसी संभावना नदीं की जा सकती, क्योकि कोई निमित्त नहीं है । 
अभरतिहत ज्ञान होनेके कारण कपिल आदि सिद्धोको अतीन्द्रियाथैका ज्ञान होता दै, 
फेसा कहना युक्त नदं दै, क्योकि सिद्धि भी सपेश्च है । सिद्धिको धर्मके अनुष्टानकी 


रत्नपरमा 
प्रमाणम्‌, इतरास्तु करप्यश्ुतिमूढा न प्रमाणमि्यथेः । क्खश्रुतिविरोधे स्मृति 
परमाणमित्यत्र जेमिनीयन्यायमाह-- तदुक्तमिति । “जदुम्बरीं सप्टवोद्रायेद्‌"” 
इति प्रसयकषश्रुतिविरुद्धा “सा सर्वा वेष्टयितन्या" इति स्मृतिमानं न वेति सन्देहे 
मूरश्ुत्यनुमानाद्‌ मानमिति प्रपि, सिद्धान्तः-क्टपश्तिविरोधे स्मृतिपरामाण्यम्‌ 
अनपेक्षमू--अपेक्षास्यम्‌, हेयमिति यावत्‌ । हि यतः असति विरो श्ुस्यनु- 
मानं मवति, अत्र तु विरोधे सति श्रुत्यनुमानयोगाद्‌ मूकामावात्‌ स्वै- 
वेष्टनस्मृतिरमरमाणमित्यथेः । अस्तु साङ्ख्यस्मृतिः प्रयक्षमूरा दईव्यत आह-- 
न चेति । योगिनां सिद्धिमहिम्नाऽतीन्रियक्ानं सम्भावयितुं शक्यमिति रङ़ते-- 
शक्यमिति । कपिरदिमिः किलाऽऽदो वेदप्रामाण्यं निशित्य तदर्थख धर्मखाऽ- 

रत्नभमाका अनुवाद 

उषटन्ध श्रुति जिन मूल दै, वे स््तिर्यो ही श्रमाण दँ, अशुमेय श्रुति जिनका मूल हे, वे प्रमाण 
नदीं है । उपन्ध श्रुतित विरोध हो, ते स्परति भमाण नहीं हो सकती, इसमे जेमिनिका न्याय 
छते ई-- “तदुक्तम्‌” इत्यादिस । "ओ दुम्बरीं °` ८ उद्राता गूलर ब्रक्षकी शाखाको स्पर्य करके 
सामवेद गवि ) इस प्रत्यक्ष शुतिसे विरुद्ध “सा सवौ ( उसकरा पूरणं वेष्टन करना चादिए ) 


न क 


यद स्प्रति भमाणदै या नदीं एसा सकय होनेपर मूल शरुतिक्रा अनुमान होनेसे स्फति रमाण 
है, देखा पूश्च प्राप्त देनेपर सिद्धान्त कहते ईै--उपलब्व शरुतिके साथ स्मृतिका विरोध हे, तो 
वह स्मृति प्रमाण नदीं दै, किन्तु त्याज्य है, क्योकि विरोध न दो तो शत्तिका अह्लमान दोता 
ह, यद्ध त्यक्ष श्रुतिसे विरोध हेोनेके कारण शुतिका अनुमान नदी हो सकता है, इसकिषए 
मूल न देनिसे सर्ववेटन स्मृति अप्रमाण है, ेसा अर्थं है । तव सांख्यस्मृति प्रयक्षमूलक हो, 
इसपर कषत दै--^न च” इत्यादि ! योगिर्योकी सिद्धिमदिमासे अतीन्दरियपदारथके श्ञानकी 
संभावना कफर सकते दै, ठेसौ शंका करते दै-- “क्यम्‌” इत्यादिसे । कपिल भादि ऋषियेनि 








९३२ तरहादज्ं { अररे प्रं०.? 
मष्य । 
सृष्ठानापेश्षा हि सिद्धिः । स च धर्मशोदनारक्षणः । ततश पूरवसिद्धाया- 
श्लोदानाया अर्थो च पथिमसिद्धएुरुषवचनवशेनाऽतिकशङ्कतं शस्यते ! सिद्ध- 
उ्यपाभ्यर्रपनायामपि वहुतात्‌ सिद्धानां प्रदरितेन प्रकारेण स्पृतिदिप्र- 
तिपत्तो सस्यं न श्रुतिव्यपाश्रयादस्यन्निर्णयकारणमस्ति ! परतन्रमज्ञ- 
माष्यक्ना अनुवाद 
अपेक्षा है ओर चह धर्म प्रेरणारुक्षण है ! इसि पूर्वसिद्ध प्रेरणाके अथैका 
अनन्तरसिद्ध पुरुषके वचनवबरूसे आक्षेप नहीं किया जा सक्ता सिद्धोके 


वचनका आश्रय करके वेदाथैकी कर्पनामे भी सिद्ध बहुत होनेसे उक्त रीतिसे 
स्पृतिर्योका विरोध होनेपर श्रुतिके सिवा दूसरा निणौयक कोई नदीं है । परतंत्र- 


रत्वम्रसा 
नुष्ठानेन सिद्धिः सम्पादिता; तया सिद्ध्या प्रणीतस्मृत्यनुसारेणाऽनादिश्वतिपीडा न 
युक्ता उपजीव्यविरोधादिति परिहरति-न सिद्धेरपीति । अतिशङ्फितुमिति । 
श्रुतीनां सख्याथमतिक्रम्य उपचरिताथेत्वे शङ्कितुं न॒ शक्यते इत्यथः! स्वतः 
पिद्धदो नोपजीव्य इति चेत्‌, न, अनीश्वरस्य स्वतःसिद्धौ मानाभावात्‌ । 
अद्गीङृत्याऽप्याह--सिद्घेति ! सिद्धानां वचनमाभित्य वेदाथकर्पनायामपि 
सिद्धोक्तीनां सिथो विरोधे श्ुत्याभितमन्वाद्युक्तिभिः एव ॒वेदाथनिणेयो युक्त 
इत्यथः । श्ुतिरूपाश्रयं विना सिद्धोक्तिमात्रं न तत्वनि्णयकारणमिति अक्षराथः। 
ननु मन्दमतेः सांस्यस्मृतो श्रद्धा भवतति; तख मतिः वेदान्तमा्गे कथमानेया 
रतनश्रमाक्ा अनुवाद 
आरेभमें वेदेका पमाण्य निय करे वेदके अथं धमक अचुष्ठानते सिदि पराह की, उस 
सिद्धिसे रचित स्मृतिके अचुप्नार अनादि सिद्ध ॒शुतिका वाघ करना युक्त नदीं है, क्योकि 
उपजौन्यका विरोध होता हे, एेसा परिहार करते दै--““न सिद्धेरपि” इत्यादिसे ! ““अति- 
शङ्धितुम्‌'° इत्यादि \ शरुतियोके सुल्य अथेका अत्तिक्रमण करॐ़ सौण अथकी दका करना युक्त 
नदीं दे, एसा सथ दं परन्तु केपिरु आदि स्वयसिदध ह, उनकी सिद्धिके अति वेद आधारः 
भूत नहीं है, यद कथन युक्त नहीं है, क्योकि इरवरके सिवा जर किसीके स्वतःसिद्ध होनेमे 
भमाण नही दं । कपिल आदिक स्वतःतिद्ध अंगीकार करके भो कदते है--*"सिद्ध” इत्यादि । 
सिद्धी उक्ियोके अनुस्नार्‌ श्रतिके जथकी कत्पना करे, तो सिद्धो उक्तियोमे परस्पर विरोध 
दानपर्‌ शवुततिमूलक मु आदिका उक्कि्योसे ही वेदके अथंका निणय करना दुक्त दै, एदा सथं 
द । धुतिरूप आश्रयते विना सिदधोक्तिमात तत््वके नियन्त कारण नदीं है, रेखा अक्षराय हे 1 
परन्द साख्यस्ति्योमे श्रद्धा रखनेवठे मन्दमतिकी वदान्तमार्ममें प्रवृत्ति छिस प्रकार करानी 


हि 
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भाष्य 
स्याऽपि नाऽकसात्‌ स्मृतिविरेषविषयः पक्षपातो युक्तः । कचित्‌ कचित्‌ 
पक्षपाते सति पुरुषमतिवेश्वरप्येण तच्वाच्यवानप्रसङ्कात्‌ । तसात्‌ तस्यापि 
स्परतिविप्रतिपच्युपन्यासेन श्रेत्य ्ुसारानगरु्ारविषयविषवेचनेन च सन्मार्ग 
रज्ञा संग्रहणीया। या तु शतिः कपिलस्य ज्ानातिशषयं प्रदर्शयन्ती 
परद्िता न तया भ्रतिविरुद्धमपि कापिरं मतं श्रद्धातुं शक्यम्‌, कपिर 
भिति श्रतिसामान्यमात्रत्वात्‌ । अन्यस्य च कपिरश्य सगरपुत्राणां 
प्रतप्त्वायुदेवनान्नः सरणात्‌ । अन्यार्थदशैनस्य च प्रापतिरहितस्याऽपाध- 

माघष्यक्रा अनुवाद 

बुद्धि पुरुषोंका मी अकस्मात्‌ किसी विदोष स्प्रतिके उपर पक्षपात होना युक्त 
नदीं है, क्योकि किसी एकका किसी पक्षपात दोनेपर पुरुषलुद्धिजैचिन्रयसे 
तन्तवकी अव्यवस्था हो जायगी । इस किए स्द्रतिर्योके विरोधका उपन्यास करके 
यह्‌ स्मृति श्रतिका अद्ुखरण करती है, यदह श्रतिका अनुसरण नदीं करती इस 
भ्रकार विवेचन करके उसकी भी चुद्धि सन्मागैम छानी चादिए। कपिर्का 
अतिशय ज्ञान दिखानेवाटी जो श्रुति कदी गई है, उससे श्रुति विरुद्ध कपिर मतम 
श्रद्धा नदी की जा सकती, क्योकि सांख्य प्रणेता कपिर ओौर शरुत्युक्त कपिले 
केवट शब्दसाददय दै । ओर सगरके पु्ोंको अरानेवाङा बायुदेव नामक अन्य 
कपिर मी स्मृतिते प्रसिद्ध है ! अन्य प्रमाणखे प्राप्न न दोनेवारे अन्यार्थं जो 


+ रत्नमरभा 
इत्यत आह-परतन्तरेत्यादिना । नयु श्रुत्या कपिरुसख सर्वज्ञतवोक्तेः तन्मते 
शद्धा दुर्वारा इत्यत आह--या त्विति । कपिरङब्दमात्रेण सांस्यकर्तां श्रौत 
इति आन्तिः अयुक्ता, सस्य द्वैतवादिनः सर्व्ञत्वायोगाद्‌ । अत्र च सर्वज्ञानसम्मृत- 
त्वेन श्रुतः कपिरो वाघुदेवांश एव । स टि सर्वासत्रानं वेदिकं सांस्यमू 
उपदिशतीति सवैतज्ञ इति भावः । प्रतप्तुः--प्रदादकस्य । कश्च, यः कपिं 
रत्नेम्रभाका अनवाद ॥ 
न्ादिए, इसपर कषते दै--“परतन्त्र" इत्यादिसे । परन्तु शरुतिमे कपिल सर्वज्ञ का गया दै, 
इसकिएु उसके मतमें श्रद्धा दोना दुनीर दै, इसपर कते ह--““या त॒” शयादि । कपि इस 
शब्दमान्रेषे सांख्यकतौ कपिल श्ुतिप्रतिपादित है, सी भरन्ति नदीं करनी चादिए, क्योकि 
द्वैतवादी कपिलकछा सर्वज्ञ होना संभव नदीं है । श्ुतिमें प्रतिपादित, सवज्ञानसे परिपणे कपिल 
वाघुदेवका अंडा दी है। ध मर्वात्मत्वज्ञानरूप वैदिक सांख्यका उपदेश करता दै, इसलिषए 
वद सर्वज्ञ है, रेसा समन्नना चादिए । प्रतप्ता-दादक । भौर जो ईदवर त्ञानसे कपिलकां ५ 


९३४ ब्ह्मष्व्र [अ०र प० १ 





साष्य 
कत्वात्‌ । भवतति चान्या मनोमांहारम्यं भ्रख्यापयन्ती श्रविः-- यदै 
किश्च मञुरबदत्तद्‌ सेषजम्‌' ( ते° सं° २।२।१०।२ ) इति। मनुना च- 
(सर्वभूतेषु चात्मानं सर्वभूतानि चात्मनि । 
सेपरयन्नात्मयाजी वै स्वाराज्यमधिगच्छति ॥' (१२।९१) 
हति सवोरमत्वदरशनं प्रशंसता कपिं मतं निन्त इति गम्यते । 
कपिलो हि म स्वात्मत्वदर्धनमसुमन्यते, आत्ममेदाभ्युपगमात्‌ । 
महाभारतेऽपि च “हषः पुरुषा ब्रहमन्युताहो एक एव तु इति विचार्य 
माष्यका अनुवाद 
अनुवाद दै, बद स्वाथैसाधक नदीं हो सकता । ओर धयद्वै किच्च मलु°ः ( जो इछ 
मनुते कहा है, वद्‌ ओषध है ) एेसा मुका मादात्म्य वतरनेवाटी दूसरी श्रुति 
है । (सर्वभूतेषु चामानं० ( सव भूर्तौमे आस्माको ओर आत्मामं सव भूर्तोको 
देखनेवाखा आत्मयाजी खवराञ्यैको भप्त करता है ) इस प्रकार आस्माको 
सर्वसखरूप समद्यनेवाठेकी दी प्रशंसा करते इए मतुने कपिरूके सतकी निन्दा की 
है, पेखा प्रतीत होता है । आत्मा सर्वखरूप है, इस ददोनमे कपिरकी अमति 
नदीं है, क्योकि वह आतस्माका भेद स्वीकार करता है । महाभारतम मी "हवः 
रत्नमभा 
ज्ञानः विमति तमीश्वरं पर्येदिति विधीयते, तथा चाऽन्याथेस्य ईशधरमतिपत्ति- 
शेषस्य कपिरुसर्वजञत्वस्य दशनमनुवादः तस्य मानान्तरेण प्रापिदयल्यस्य स्ा्थसाध- 
कत्वायोगात्‌ न अनुवादमात्रात्‌ सर्वक्ञतवसिद्धिरित्याह--अन्यार्थति । दैतवादिनः 
कपिरुख श्रोतं निरस्य ब्रह्मवादिनो मनोः शरोतत्वमाह--भवति चेति । 
इतिद्यसेऽपि कापिरुमतनिन्दापूरयैकम्‌ द्वितं दरितमित्याह--महाभारते ऽपीति । 
रत्नभरमाका अनुवाद न, 

पोषण करता दे, उसके दरैनका विधान है । वदँ ईरवरज्ञानके अंगभूत जो कपिलका सर्वत्व 
है, उसका दशन अथात्‌ जनुवाद है! इस श्रकार यद सर्वज्ञत्व अन्यार्थक- ईदवरश्चनका भंग 
दै मौर वद किसी अन्य माणसे प्राप्त नदीं होता, इसलिए वह स्वार्थं साधक हो, यह युक्त 
नदी दै, इसक्ए अञुवादमात्रसे स्ेजञत्वसिद्धि नदीं दै, रेस कहते है--“"अन्यार्थ" इत्यादि । 
दैतवादी कपिले मतमें शुतिमूलकताका निराकरण करके अदरैतवादी लुक मतको तिमूलक 
कते दै--““भवति च” इत्यादितते । इतिदासमे भी कपिर्मतकर निन्दापूर्वक अद्वैत, दिखाया 








(१) बरष्मापेणन्यायसे ज्योतिष्टोम आदि करनेवाखा । 
(२) बसर्व, “स्वेन राजते शति स्वराट्‌ तस्य भावस्तत्ता" । 


[निन न न सन वन्य नदान नयकर क्न विन दन चकर | 
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आष्य 
हयः पुरुषा राजन्‌ सांख्ययोगविचारिणाम्‌" इति परपृपन्यस्य 
तद्व्युदासेन- 

व्रहूनां पुरुपाणां हि यथैका योनिरुच्यते । 

तथा त पुरूपं विश्वमाख्यास्यामि गुणाधिकम्‌ ॥ 

हत्युपक्रम्य-- 

(ममान्तरास्मा तव च ये चास्ये देदसंस्थिताः। 

सर्वेषां साकषिभूतोऽसो न ग्रा्यः केनचित्‌ कचित्‌ ॥ 

चिश्वमूधां विश्वश्जो विश्वयादाकषिनासिकः। 

माष्यकरा अनुवाद 

पुरुपा०” ८ दे ्रह्मन्‌ ! आमा वहत हैँ या एक ही है ) एेसा विचार कर "वहवः 
पुरुषा राजन्‌० ८ दः राजन्‌ ! सांख्य ओर योग ददैनवाखोके मतम आत्मा वहत 
ह ) देसा परपक्चका उपन्यास करके उसका निरूपण करते हुए ष्वहूनां पुरुषाणां हि 
यथेका०' ( जसे वहत पुरुपाकार देदटोकी एक प्रथिवी उपादान कराती है, वैसे दी 
जो उपादान होनेसे सर्वात्मक ओर सर्वगुणसम्पन्न उस आत्माको कटा) पेखा उप- 
क्रम करै (ममान्तरात्मा तव च०” ( मेरा ओर तुम्हारा जो अन्तरात्माहै ओर जो 
अन्य आत्मा है, उन सवका वह साक्षिभूत है । कीं मी कोई भी उसका प्रण 
नदीं कर सकता। सव सिर उसीके दै, सव युजा उसीकी दै, सव पाद उसके दी है, 








रत्रा 
पुरुषाः आत्मानः किं वस्तुतो भिच्ाः उत सर्वददयानां परत्यगासमा एक इति विम- 
स्थिः । वहूनां पुरुपाकाराणां देहानां यथैका योनिः उपादानं थ्वी, तथा 
तं पुरुषम्‌ भातमानं विं सवोंपादानत्वेन सर्वात्मकं सर्वज्त्वादिगुणेः सम्पन्नं कथ- 
यिष्यामि । विद्ये स्वे लोकभसिद्धा देवतिर्यङ्मनुप्यादीनां मूषीनोऽस्येवेति 
विरवमूर्, एकस्येव सर्व्षत्ेषु पतिनिम्बभावेन प्रविष्टत्वात्‌ । एवं विश्वमुजत्वा- 
रत्वभरमाक्रा अनुवाद 
गया है, देसा कहते द--“महाभारतेऽपिः इत्यादिसे पुरुप अथौत आत्मा क्या वस्तुतः भिन्न 
ट्या खव इदय पदार्थोका प्रयगात्मा एक ही दै, यद संश्यका अथं हे! जैसे वहत पुरुपाकार 
देदोश्टी एक पूथिवी उपादान दै, वैसे दी जो सवका उपादान होनेसे सवौत्मक है मौर सरवततत्व 
आदि गुणि संपन है उस आत्मको अगि करेगे 1 विश्व-सव रोकप्रसिद्ध देव, पश्च, मनुभ्य 
अदिके मस्तक जिसके दै, वद 'विदवमूधौ" दै, क्योकि एक ही सव के्रोमिं परतिविम्बभावप्र 
अरिष्ट है । उसी प्रकार "विर्वभुजः" इत्यादिका भथ है! घव भूतोमिं एक दी चरत्ा-जानता 
११८ 
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भाष्य 

एकशरति भूतेषु स्वैरचारी यथासुखम्‌ ॥४ 
इति सर्वात्मतैव निर्धारिता । श्रुतिथ सर्वात्मतायां भवति-- 

ष्यस्मिन्‌ सर्वाणि भूताल्यातमैवा भूद्धिजाचतः । 

तत्र को सोहः कः शोक एकत्वमयुपश्यतः ।॥ 
०७) इव्ये्वविधा । अतश्च सिद्धमात्मभेदकस्पनयापि कापिरस्य 
तत्तरस्य बेदनिरुद्धत्वं वेदादुसारिमसुयचनविरुद्रसं च, न केवरं स्वतत्न- 
भ्रतिकरपनयेवेति ! वेदस्य हि निरपेक्ष स्वार्थे प्रामाण्यं रेरि स्प- 

साध्यक्रा अनुवादं 

आंस ओर नाके उसीकी है 1 अकेरा स्वैरवारी-सखतंन, सुखस्वरूप भूरिं 
विचरता है अथौत्‌ उनको जानता है ) इससे सवौत्मत्ता ही निधीरित की गड है । 
ध्यस्मिन्‌ सचौणि भूतान्यात्मेवा० ( ज्ञातकारूमे सव भूत आत्मा ही है, रेसा 
जानतेवाके, एव एकत्वद्रीके छिए क्या मोह ओर क्या सोक है ) इस प्रकारफी 
शति भी सवौत्पचा दिखराती है । इससे यह सिद्ध होता है कि केवर स्वत॑च प्रधान- 
की कर्पनासे ही नदीं किन्तु आत्मसेदकी कल्पनासे सी कापिरर्तत् वेदविरुद्ध है, 
ओर वेदायुसारी स्ुवचनसे मी विरुद्ध है, स्योकि जैसे रबिका रूपके विषयमे 








रत्नभभा 
दियोजना । सर्वभूतेषु एकः चरति--अवगच्छति-- सर्वज्ञ इत्यथः । स्वैरचारी- 
खतन्तः । नाऽस्य नियन्ता कश्चिदस्ति ¡ सर्वर इयथः । यथासुखमिति । 
विशोकानन्दसरूप इति यावत्‌ । कोपिरतन्व्रस्य वेदमूरप्ृतिविरोधसुक्तवा 
साशषद्‌ वेदविरोधमाह-भरतिञ्चेतति । यस्िन्‌--्ञानकाके । केवरं खतन्तपरकृति- 
कर्पनयैव वेदविरुद्धं न, किन्तु जात्मभेदकल्पनयाऽपीति सिद्धमिति सम्बन्धः । 
समृतिविरोधे वेदस्यैव अमामाण्यं करं न स्यादित्यत आद--पेदस्य हीति । 
वः रत्तममाका अनुवाद | ~ 

इ सथात्‌ सवज हे । स्वैरवारी--्तंन, गिखका कोई नियन्ता नह है सथीत्‌ सवैर्वर्‌ 1 


“यथासुखम्‌ --शोकरदित आनन्दस्वरूप ¦ कपिकत्छति वेदमूलक स्मृतियोसे विरुद दै, पेखा 
ककर सक्षात्‌ वेदसे भी विदध दै, रसा कहते दैति” इ्यादिसे 1 यस्मिन्‌ 
भिस जानकार । सर्य समति वेवक स्वतन्त्र अङ्ृतिकी कटपनासे ह चेदिस 
नदी दे, न्तु बत्मभदकुल्पनासे भी उसकी वेदविरुद्धता सिद्ध होती है, रेचा 
4 दै। स्मृतिके साथ विरोध हनेप्र वेद हौ अमाय क्यों न सान लिया जाय । इसपर 
कते है-- “वेदस्य दि” इत्यादि । वेदका प्रामाण्य स्वतः सिद्ध है, क्योकि वद्‌ अपौरपेय ह । 
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माल्य 

विपये । पुरुषवचसां तु मूलान्तरपेधं वक्ठस्मृतिम्यवहितं चेति विप्रकर्षः । 
तसाद्‌ वेदविरुद्धे विषये स्मृत्यनवकाशदोपप्रसङ्खो न दोपः ॥ १॥ 

इतथ स्मृत्यनवकाशदोषपरसङ्गो न दोपः- 

माष्यका अनुवाद 

निरपेक्ष प्रामाण्य है, चैते ही अपने अर्थम वेदका प्रामाण्य निरपेक्ष है । ओर 
पुरुपवचनोंका प्रामाण्य अन्य मूखकी अपेक्षा रखता है ओर उसमे वक्ताकी अर्थ 
स्पतिका व्यवधान है, इस प्रकार दोनो वहुत भेद है ! इसकिए बेदविरुद्ध 
विपयमें स्णृतिका अनवकाक्प्रसंग दोप नदीं है ॥१॥ 

ओर किख कारण स्मरयनवकाशसङ्ग दोप दीं है ! 


रतनप्रमा 
वेदस्य प्रामाण्यं स्वतःसिद्धम, अपौरूषेयसात्‌ । पौरुपेयवाक्यानां खाथैसमृतितन्मूल- 
नुभवयोः कह्पनया प्रामाण्यं ज्ञेयमिति व्यवहितं परतः प्रामाण्यमिति विंपरकरषैः | 
्रतिस्मस्योः विष इत्यक्षरार्थः । समयोः विरोधे हि निरवकारोन सावकाशं 
साध्यम्‌ । इह खतःपरतःभरामाण्ययोः ` वैषम्याद्‌ क्ञटिति निधितपामाण्येन 


चाभ्नुपसंनातविरोधिना वेदवाक्येन विरुद्धस्मृतेः एव बाथ इति भावः । तस्मा- 
दितिं । विरेषादिव्यर्थः । आन्तिमूरुत्वसम्भवादिति भावः ॥ १ ॥ 
रत्वश्र माका अनुवद्‌ 
ओर पौस्पेयवाक्योका प्रामाण्य तो उनके अथैकी स्मृति जौर उस स्ट्तिका मूल जो अनुभवं 
इन दोनोकी कल्पनासे समश्ना जाता दै, इसलिए यद परतः प्रामाण्य दै' जोर व्यवहित है जथीत्‌ 
स्मृति शौर अनुभवा व्यवधान दै, इस अकार श्रुति ओर स्मृतिमे महान्‌ अन्तर है, यह 
अक्षरा है । वल्य वल्वालके विरोधमें निरवकाशसे सावकाशका वाध दोतादै। यर्दीतो 
स्वतःपरामाण्य (वेदका) थर परतः ्रामाण्य (्मृतिका) ये दोनो विषम दै, अतः जिसका 
प्रामाण्य निथित है भौर जिसका कोर विरोधी नदीं है, उस वेदवाक्यसे तदिरुद्ध स्मृप्तिका ही 
वाध होता है । 'तस्माद्‌"--विशेष-भेद दै इसलिए अथात्‌ स्तम शरान्तिमूलकत्वका संभव 
है इसकिए १ 
“ (१) जिन वाक्यो रचना भर्थकनानपूवेक होती, वे वाक्य परौरषेय कलते ष । वेद यथपि 
शवसोव्वरित है, रो भी अथैशानपूैक .रचित नदी दै, सकि स्वतः प्रमाण दै । सास्य आदि 
सपरतिरयौ तो भर्षषानपूैक रचित दै । कापर भादिने अरथेका स्मरण करके दी तदनुसार वाक्यक्ी 
रचना की है, स्मरण अनुभवपूर्वंक होता दै! अतः पूर्वानुमव ओर उस अनुभप्ते उत्पन्न 
सेस्कारसे संभूत स्मरणद्वारा कदपत दोनेके कारण स्यरति्यो परतः प्रमाण है । स्यृत्िके प्रामाण्यके 
मिश्वयके ठि स्मृति भौर अनुभवकौी कल्पना दोनेके समय ही स्वतः प्रमाण श्रुतिके अर्थका 
निश्चय दहो जाता दै, श्सलिय श्ुततिते स्ति वाधित्त हो ज्तौ है। ` 





~ 
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इतरेषां चातुपख्न्धेः ॥ २ ॥ 


पदच्छेद--इतरेषां, च, अनुपरुन्धेः । 

पदाथोक्ति--स्तरेषा--साङ्खयस्परतिप्रसिद्धानामितरेषां सहदादितत्वानाम्‌, 
अनुपरुन्धेश्च--रोके वेदे चानुपरुब्धेश्च [ न साङ्खयस्छृतेरपरामाण्यं दोषः ] । 

भावार्थ--सांस्यस्तिमे प्रसिद्ध प्रधाने भिन्न महत्‌ आदि तरत्वोके लोकम 
जर वेदमे प्रसिद्ध न होनेके कारण सांख्यस्मृतिको अप्रमाण साननेमे कोई 
दोष नींदहे। 

साघ्य 

प्रथानादितरणि यानि भधानपरिणासत्वेन स्मृतो रद्पितानि मह- 
दादीनि न तानि वेदे रोके बोपरस्यन्ते । भूतेन्द्रियाणि तावर्टोकवेद्‌- 
प्रसिद्धस्वाच्छक्यन्ते सम्‌ । अरोक्वेदभसिद्धत्वात्त महदादीनां षष्टस्येवे- 

माष्यका अनुवादं 

प्रधथानसे भिन्न महत्‌ आदि तन्तव जिनकी भ्रधानके परिणामरूपसे स्मरति कल्पना 
की गई है, वे वेदम या छोकमे उपरब्ध नहीं होते । लोकं जर वेदमें परसिद्ध 
होनेके कारण भूत जर इन्द्रियोका स्तम भरतिपादन द्ये सकता है, परन्तु 


लोक ओर बेदमे सिद्ध न होनेके कारण छठे इन्द्रियीर्थके समान महद्‌ आदिका 


रत्नप्रभा 
मंहदहङ्कारौ तावदभसिद्धौ, अहङ्कारमङृतिकत्वेन तन्मात्राण्यपि अपरसिद्धानि 
[3 9 ००५ 

स्मतुं न शक्यन्ते इत्याह-इतरेषाश्वेति । नु महतः परमव्यक्तमिति शरुति- 
४ रत्नम्रसाज्रा अनुकाद्‌ 
महत्‌ ओर अद्वार अभासे ह ओर अदङ्कारका विकार होनेसे तन्मात्रा सी अभरसिद्ध है, 
इसलिए उनका भी स्मृतिर्मे अतिपादन नदीं हो सक्ता, एेसा कते ह-- “इतरेषां च 
इत्यादिसे । परन्तु "महतः परमन्यक्तम्‌' इत्यादि शुतियोमें महदादि असिद्ध हे, इस राद्मका। 

(९) चश्च, रसना, घूण, त्वक्‌ जोर भोज, ये पंच द इन्द्र्यो है, रूप, रस, गन्ध, स्प मौर 
श्म्द ये पांच इन्द्रियो बिषय दै, न छटौ शन्दरय है भौर न छा निषय ष्ठ है, इसी अकार मदत्‌ 
भादि चटी इन्द्रिय आदिकी तरद न लोकम प्रसिद्ध दै, न वेदम ही मरतिड है, अतः वे ददी 
नष । स्टृति तो प्रभाणमूलक दै, महदादि स्के विषयमे जव न श्रुति मूल हे, न अत्यक् मूल है, 
तवर वह स्ति भौ अप्रमाण ही दै ! भाषश्ान ही स्छतिका मूक दै, यष्ट नह कह रक्ते रै, वयो के 
वद साल भौ प्रत्यक्षविषयकं अथवा सान्दविषयक दोगा, मददारिका, लोक ओौर वेदे अद न दोनेके 
कारण, शान दौ नदीं हो सक्ता! 
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भाष्य 

न्ियार्थस्य न स्पूतिरवकसपते । यदपि कयित्‌ तत्परमिव श्रवणमवभासते 
तदण्यतत्पर व्याख्यातम्‌ आघुमानिकमप्येकेषाम्‌' (अ०१।४।१) इत्यत्र । 
कायस्पृतेरप्रामाण्यात्‌ कारणस्मृतेरप्यमामाण्यं युक्तमित्यभिग्रायः । तस्मादपि 
नं स्ृत्यनवकाशदोपभरसङ्गो दोषः । तकावष्टम्भं॑तु “न विलक्षणत्वात्‌ 
(० २।१।४) इत्यारम्योन्मथिष्यति ॥ २॥ 

माष्यका अनुवाद 
स्मृतिभेँ प्रतिपादन संभव नदीं है । कदी कदी श्रुति महद्‌ आदिका प्रतिपादन 
करती हृईै-सी जो भासती है, उसका भी “आनुमानिक सूत्रम श्रुति महद्‌ 
आदिका प्रतिपादन नदीं करती, एेखा व्याख्यान किया गया है । का्यै-मदद्‌ आदिकी 
स्ृतिकै अप्रमाण होनेसे कारण-प्रधानकी स्यति मी अप्रमाण है, यह्‌ युक्त है, 
एेसा अभिप्राय है। इसछिए भी स्मूयनवकाश्चधसंग दोष नदीं है। तर्कंके अष 
छम्बनका तो सूत्रकार (न विलक्षणत्वात्‌" इस सूत्रसे केकर खण्डन करेगे ॥ २॥ 

रत्ममा 

पसिद्धामि महादादीनि इत्यत आह--यदपीति । सुत्रतात्पर्यमाह--कार्येति । 
साङ्खयस्मृतेः महदादिण्विव भधानेऽपि प्रामाण्यं नेति निश्चीयते इत्यर्थः| सांख्यस्मृति- 
बाधेऽपि तदुक्तयुक्तीनां कथं वाध इत्यत जह--तर्कैति ॥ २॥ ( १) ॥ 

रत्रमभाका अनुवाद 
निराकरण करते दै--““यदपि* इत्यादिसे । सूत्रका तात्पयं कदते है--““कार्य'” इत्यरादिसे । 
सांख्यस्मृति जैसे महदादिमे प्रमाण नहीं दै, वैसे दी प्रधानमें भी अमाण नक्ष दै, एसा 
निश्वय होतादै, यदअर्थदै। परन्तु सरख्यस्खतिका वाथ होनेपर भी उसमे कदी हुई 
युक्तर्योका वाध किस प्रकार होता दै १ इसपर कडते दै--“तरू” इत्यादि ॥२॥ 
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योगस्यृत्याऽस्ति संकोचो न बा योगो हि वेदिकः । 
तत््वन्ञानोपयुक्तश्च ततः संरुच्यते तया ॥१॥ 
अमापि योगे तात्पयईदत्तात्पयन्नि सा प्रमा) 
अवैदिके प्रधानादावसंकोचस्तयाऽप्यतः# ॥२॥ 


[ अधिक्रणसार 1 


सन्देह-बेदसमन्वयका योगस्प्रतिसे संकोच होता है या नहीं १ 

पूर्वपक्ष--यो शरुतिपरतिपादित है ओर तत्व्ञानमे उपयोगी दै इसङिए योग- 
खसे वेदका संकोच दोना युक्त है । 

सिद्धान्त- योगस्मृति अष्टाङ्गयोगमें तात्प्य॑रखती है अतः उस विषयमे प्रमाण ` 


होनेषर भी अवैदिक प्रधान आदिमे तात्प न होनेके कारण प्रमाण नहीं है! इसलिए 
योगस्मृतिसे भी वेदका संकोच होना युक्त नदीं है । 





# तात्पर्यं यद है कि पूतैपक्षो कता हे कि योगस्पृत्ति--पतअङ़ युनिपरणात योगशास्तमे कथित 
शष्टाङ्गयोग प्रद्यक्ष वेद्भे भी उपरून्य दता है, वयोकि खेतादवतर आदि शाखाभओमें योगका 
वित्ताररूपसे वणेन दै । ओर योग तक्षानका उपयोगी है, वयोकि (दृरयते त्वय थया बुद्ध्याः 
(णका ु्धेते देखए जाता दे ) इस प्रचार शरुति्मे योगसे साध्य पित्तेकाभरता तब्रदमसाक्षात्कारके 
भ्रति क।रण को गर है । दसर्ए योगशा प्रमाणभूत ह ! वड योगज्ञाक् प्रषानफो जगत्कारण 
कहता है, इसङ्. योगसालसे वेदका संकोच दोना युक्तं दै । 


सिद्धान्तो कते द कि योगशाखका अष्टाङ्गयोग तात्पयं है इसतङ्यि योगम प्रमाणभूत दै, तो 
मौ अवेदिक प्रधानम प्रमाण नदीं है, बयोकषि भधान प्रतिपादने योगश्चालका तत्पं नदौ ३। 
योगजालरमे “भथ योगानुशासनम्‌" ( योगका शासन आरम्भ होता दै) देसी प्रातिका करके 
योगश्वित्दृ्तिनिरोधः” ( चिचक पृक्ति्योका निरोध करनेवारा अवस्थाविेष योग है }) शस प्रकार 
- चोगका दी रक्षण कट कर उसी योगका सम्पूण शाख विस्ताररूपते प्रतिपादन किया गया है, 

सकए वड योगम प्रमाण ह ।! भ्रधान दिके प्रतिपादने तिज्ञा नदीं दै, किन्तु यम, नियम 
भादि साधनो प्रतिपादक दूसरे पादे त्याज्य गौर त्याज्यके कारण एवं दुःख ओर दुः्के 
कारणेकरि प्रतिपरदनकरे अवसरभे परसग सांस्यस्फृतिमे प्रसिद्ध प्रधान आदि कषे रये है, 


द ध आदिम योगशचासनः तात्ययै नो ै। ईस कारण योगस्ृतिसे वेदका संकोच दोना 
सूक्त नदय ह । ५ 
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एतेन योगः प्रत्युक्तः ॥ ३ ॥ 


पदच्छेद--एतेन, योगः, प्रदयुक्तः । 

 प्दार्थोक्ति-एतेन-साङ्खयस्मृतिप्रतयास्यानेन, योगः--योगस्मृतिरपि, 
म्युक्तः-- प्रत्याख्याता द्रष्टव्या । 

भाषार्थ--सांस्यस्मृतिके निराकरणसे योगस्मृतिका मी निराकरण 
समञ्नना चाहिए । 








५ 


भाव्य 
एतेन सांख्यस्मतिप्रलयाख्यानेन योगस्युत्तिरपि प्रत्याख्याता द्रषएव्ये- 
त्यततिदिशति । ततापि श्रुतिविरोधेन प्रधानं स्वतन्त्रमेव कारणम्‌, महदा- 
दीनि च कार्याण्यलोकवेदभसिद्धामि कटप्यन्ते । नन्वेवं सति समान- 
स्थायात्वाद्‌ पूर्वैणेवैतद्वतं किमथ पुनरतिदिश्यते । अस्ति धत्राभ्यधिकाऽऽ- 
शङ्का । सम्यग्द्शनाभ्युपायो हि योगो वेदे पिहितः “रोतच्यो मन्तथ्यो 
माण्यक्रा अनुवाद 
इस सांख्यस्टृतिके निराकरणसे योगस्फरति भी निराृत हई, ेा समन्चना 
चाहिए इस प्रकार सूत्रकार इस सूत्रम पूवैन्यायका अतिदेश करते है। योगम 
भी प्रधान दी खतंत्र कारणदहै, एवं छेक ओर वेदम अभ्रसिद्ध महत्‌ आदि 
कार्थं है, देसी श्रतिविरुद्ध कल्पना की गहै! यदिेसादहो, तो एक दी 


न्याय दोनेसे पूव अधिकरणमें ही यदह आ गया, पुनः इसका अतिदेङ क्यों 
किया जाता है? इसलिए कि यद्यं अधिक शंका हैः श्रोतव्यो मन्तव्यो० 





रत्नप्रमा 
ब्रह्मणि उक्तसमन्वयः भ्रधानवादियोगस्मृत्या विरुध्यते न वेति सन्देहे पूर्व- 
न्यायम्‌ अतिदिरति--एतेन योगः प्रत्युक्तः इति । अतिदेशत्वात्‌ पूववत्‌ 
सङ्गत्यादिकं व्रष्टन्यम्‌ । पूर्वत्र अनुक्तनिरासं पूवैपक्षमाह-~--अस्ति येति । 
रल्प्रमाक्रा अनुवाद 
ब्रह्मम जो समन्वय कदा दै, उसका ्रधानको जगत्कारण माननेवाी योगस्मृतिसे 
विरोथदहै या नदी, एसा संशय होनेपर पूवेन्यायका अतिदेश करते ईै--“"एतेन योग 
प्रत्युक्तः" । य॒ अतिदेश सूत दं, इसलिए इस अधिक्ररणकरौ अध्याय आदि संगतिर्यो 
पर्व॑ अधिकरणके समान ही समञ्ननी चादिर्दं ! पूर्वं अधिकरणमें जिसका निराकरण नदीं 
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भाव्य 


निदिष्यासितन्यः ८ श्०२।४।५ ) इति । -भनिरु्रतं स्थाप्यं सम 
शरीरम्‌ (श्रे०२।८) इत्यादिना चाऽऽसनादिकस्पनापुरःसरं. बहुभपर 
योगविधानं प्रेताश्चतरोपनिषदि रश्यते। लिङ्ानि च वैदिकानि योग- 
विषयाणि सहस्रश उपरुभ्यन्ते तां योगमिति मन्यन्ते स्थिरामिन्द्रियधारणाम्‌! 
(का०२।६।११) इति । विद्यामेतां योगविधिं च छृत्लम्‌ (का०२।६।१८) 
इति चैवमादीनि । योगक्चास्त्रेऽपि "अथ तखदरनाभ्युपायो योगः" इति 
माष्यक्रा अनुवाद 
( आत्माका श्रवण, मनन ओर निदिध्यासन करना चाहिए ) इस प्रकार 
वेदसे साक्षात्कारके साधनरूपसे योगक्रा विधान किया है । "चिरुत्रतं०' ( तीन-- 
वक्षःखरू, भरीवा ओर सिर जिसमे ञे है, ठेसे शरीरको समान रखकर 
योग करे ) इयादिसे आसन आदिकी कस्पनापूैक विस्ताररूपसे योपका 
विधान श्वेताश्वतर उपनिषद्मे किया गया है! ओर पतां योगमिति मन्यन्ते० 
( उस स्थिर इन्द्रिय धारणाको योग कहते द ) "विद्यामेतां ( इस ब्रह्मविद्या 
ओर अखिर योगविधिको मत्युके प्रसादसे प्राप्त करके नचिकैताने जह्मको 
प्राप्त किया ) इयादिमे योगके वेदिक ईिंग हजारो दिखाई देते दै । योगस्ञाखमे 
भी “अथ तत्तवदरीनाभ्युपायो०' ( योग तत््वदरौनका उपाय है ) इस प्रकार योग 


रत्नप्रभा 
निदिष्यासनम्‌--योगः । त्रीणि उरोग्रीवािरांसि उन्नतानि यस्मिन्‌ शरीरे 
तत्‌ अयुन्नतम्‌ । त्रिरु्रतमिति पाटश्रेच्छान्दसः । युज्ञीतेति रोषः । न केवरं 
योगे विधिः, किन्तु योगस्य ज्ञापकानि अर्थवादवाक्यान्यपि सन्तीत्याह- 
लिङ्घानिं चेति । तां पूरवक्तां धारणां योगविदो योगे परमं तप इति मन्यन्ते । 
उक्तमेतां जरह्मविघयां योगविधिं ध्यान्रकारं च मत्युप्रसादात्‌ नचिकेता रुञ्ध्वा 
रत्वममाका अनुवाद ` 
किया, एसा पूर्वपक्ष कते दै--“अस्ति ह्यत्र” इत्यादैसे! निदिध्याखन--योग \ तीन-- 
वक्षःस्थल, रोवा ओर सिर जिसमे उक्त दै, एसा शरीर शयतः है । यदि 'त्रिरुनतम्‌' 
पाठ दो, ते। उसे छन्दस समन्नना चादिए । उवेतारवतर उपनिषद्के मंत्रे “युजीत' इतना 
शेष मज्ञना चाहिए । वेदमें योग विषयककेवल विधिवाक्य ही नदीं दै, किन्तु योगके ज्ञापक अथ- 
चाद्वाक्य भी दै, पा कहते दै-“शिङ्गानि च” इत्यादिसे। उस पूर्वोक्त धारणको योगवेत्ता 
भस्म तप कहते दै । पूवत इस त्रदमनिया . ओर योगनिधि--ध्यान प्रकारो भलयुक् प्रसादे 


भाषि०रेपू० ३] शाङ्करमाष्य-रतनप्रभा-भाषालुंवादसरहित ९४२ 








अल्यं 
सम्यग्द्नाम्युपायवेनैव योगोऽद्गीक्रियते । अतः संमतिपनररथिकदेश्‌- 
स्वादष्टकादिस्मृतिवद्‌ योगस्मृतिरप्यनपवदनीया भविष्यतीति । इयमप्य- 
धिका शङ्काऽतिदेशेन निचत्येते, अर्थैकदेशसम्पतिपत्ताचप्यर्थैकदेशविग्रतिपत्ते 
पूर्वोक्ताया दशनात्‌ । सतीष्वप्यध्यातविपयाघु बह्वीषु स्मृतिषु साद््खय- 
योगस्परत्योरेव निराकरणे यत्नः कृतः। साङ्ख्ययोगौ हि परमपुरुपाथंसाथन- 
भाष्यका अनवाद 
सम्यग्द्शनका उपाय माना गया है । इसकिए योगस्पृतिके अर्थकी एकदेशषमें 
संप्रतिपत्ति होनेसे अष्टका आदि स्ति्योके समान योगस्छति भी अनिराकरणीय 
सिद्ध होगी । यह भी अधिक कका अपिदेशसे निवृत्त की जाती है, क्योकि 
अर्थे एकदेशमे संप्रत्िपत्ति दोनेपर भी अर्थके एकदेशमे पूर्वोक्त विप्रतिपत्ति 
दिखाई देती है । अध्यात्मबिषयक बहुत रसतिर्यो है, तो भी सांख्य स्छृति ओर 
योगस्दृतिके निराकरणमें ही यत्न किया है, क्योकि सांख्य ओर योग परम- 


रतभ्रभा 
रह्म प्राप इति सम्बन्धः । योगस्मतिः प्रधानादितत्वांशेऽपि प्रमाणत्वेन स्वीकार्या 
सम्प्रतिपन्नः--प्रामाणिकोऽर्थैकदेचो योगरूपो यस्याः तत्त्वादित्यथैः । “अष्टका 
कर्तव्याः” “ुरुरनुगन्तव्यः" इत्यादिस्मृतीगां वेदाविरुद्धाथकत्वाद्‌ मृर्श्ुत्- 
नुमानेन प्रामाण्यमुक्तं भरमाणरक्षणे । एवं योगस्मृतेयोगि प्रामाण्यात्‌ त्त्वांशोऽपि 
भासाण्यम्‌ इति पूर्वपक्षम्‌ अनूद्य सिद्धान्तयति--हइयमपीति ¡ ननु ॒बेडादि 
स्मतयोऽत्र किमिति न निरृता इत्यत आह--सतीष्वपीति । तासां भतारकत्वेन 
भरसिद्धसाद्‌ अरिषटैः पदयुपरायैः गृहीतत्वाद्‌ वेदवाह्यत्वाचच अत्रोपक्षा इति भावः 
रत्वप्रभाका अनवाद 
जान कर नचिकेताने बहक भीष किया, ेसा संवन्ध है । योगस्मृतिको भ्रधान आदि 
तच्चेकि अंदमें भी अरमाण मानना चादिए, क्योकि उसक्रा अर्थकदेदा याय प्रामाणिक दहे 
देखा अर्थ है'। "अष्टकाः, ( मका श्राद्ध करना चादिए ) श्ुरुरगन्तव्य” ( क्का अदसरण 
करना चादिए ) इत्यादि स्मृतिरथो वेदसे अविरुद्ध अथक प्रतिपादन करती ह, इसारए अमाण- 
लक्षणम मूल्श्तिके अलुमानसे ऽन स्पृतिर्योका आमाण्य कदा गया हं । इसी भकार 
योगस्मृति भी योगमें रमाण दोनेसे तत्त्वाराम भी प्रमाण, पूचपक्षक। अन्ुवाद्‌ करके 
चिद्धन्त करते है--““श्यमपि” इत्यादे । यदि कई के कि यां वौद्ध अदि स्ृतियोका 
निराकरण क्यो नदीं किया मया दै, इसपर कदते ईै--“सतीष्वपि” इत्यादि । भाराय यद्‌ 
दे कि वौद्ध आदि स्मृतिर्यो - वंचकर्पसते प्रसिद्ध दं, वेदका भमाण न मनवा प्याय नरि 
११९ 
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माप्य 

त्वेन रक प्रख्यातौ, चिैध परिगृहीतो, लिङ्गेन च श्रोतेनोपवरंहितौ-- 
(तत्कारणं सांस्ययोमाभिपननं ज्ञास्वा देवं घरुच्यते सर्वपाशैः" (वे ६।१३) 
इति । निराफरणं तु न सां ख्यस्पृतिक्ञानेन वेदनिरपेक्षेण योगसार्भेण चा 
निःभरेयससधिमम्यत इति । श्रुतिं वैदिकादात्मेकस्वविज्ञानादन्यनिः- 
भेयससाध्वं कारयति (तमेव विरित्वाऽतिमृत्युमेति मास्यः पन्था विद्यतेऽ 
यनाय! ( शवे ३।८ ) इति । दैतिनो हि ते सांख्या योगाच नाऽ्त्मे- 
कत्वदर्धिनः । यन्त॒ दशैनशुक्तम्‌-तत्छारणं सां रूययोगाभिपन्नम्‌ इति, 
तैदिकमेष ततर ज्ञानं ध्यानं च सांख्ययोगजब्दाभ्यामभिरप्येतते प्रतयासत्ते- 

र `  भाष्यक्रा अनुवाद 

पुरुषाथके साधनरूपसे ठोकमे भरख्याव दै, रिष्ट दारा परिग्दीत दै ओर 
तत्कारणं सांख्ययोगाभिपन्ने ० ( उन करमेकि कारण सांख्य ओर योगसे प्राप्त 
हृष देवको जानकर पुरुष सव पाशोंसे युक्त दो जाता है ) इयादि श्रौतरिङ्गसे 
ु् है । वेदनिरयेश्च सांख्यज्ञानसे या योगमागैसे सोश्च भराप्र नदीं होता, इस 
हेतुसे निराकरण क्रिया गया है । (तमेव विदित्वातिषलयुमेपि० ८ उसीको 
जानकर खत्युसे छुटकारा पाता है, मोक्षे छि अन्य माग नदीं हैः ) यद्‌ श्रुति 
वैदिक आसमैकत्वनिज्ञानको छोडकर दृखरा मोक्च॑का साधन . नदीं हैः . एसा भरत्ि- 
पादन करती है 1 इसमे सन्देह नदीं ह कि सांख्य ओर पातञ्जल दैतसार्गी है, 
आत्मको एक साननेवाङे नदीं है । "तत्कारणं साङ्ख्ययोगासिपत्रम्‌ः इत्यादि 
जो दृर्न कदा गया है, उसमे सांख्य जौर योगङब्दोसे सान्निध्यके कारण 





रत्नभमा 
तत्कारणमिति । तेषां प्रकृतानां कामानां कारणं सांर्ययोयास्यां विवेकष्याना- 
भ्याम्‌ अभिपन्नं प्रव्यक्तया प्रापतं देवं॑क्ञास्वा सर्पाः अविद्यादिभिः मुच्यते 
इत्यथैः । समूर्तरे स्छतिद्धयस्य निरासः किमिति कत इत्यत भह-- 
निराकरणन्त्विति । इति हैतोः तमिति शेषः! प्रत्यासत्तेरिति । ्रुतिख- 
† रत्नभभाका अनुवाद । 
स्वीकृत ओर वेदवाह्य है, इसल्यि यदौ उनकी उपे क गई है । “तत्कारणम्‌” इत्यादि । 
उनका ४६ भ्हेत॒कामना्ओके कारण, विवेक ओर . ध्यानसे अत्यरड्पसे भप्त देवको 
जान कर अधरया भदि पारेखि युक दो जाता दै, यह्‌ 'तत््रणम्‌, इत्यादि शिक अथं ३ ! 
यदि स्यसति ओर योगस्मृति छतिमूलक दहे, तो उनका निराकरण क्यो किया यया, इस 
पर कतं ~“ निराकरणं तु” इलयादि 1 ` “इति' के वाद 'देतोः कृतम्‌ (कारणस किया गया) 
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माभ्य 
रित्यवगन्तव्यम्‌ । येन त्वंशेन न विरुध्येते तेनेष्टमेव सांर्ययोगस्म्रत्योः 
सावकाशत्वम्‌ । तचथा-असङ्खो र्य पुरुपः! (च ° ४।२।१६).इत्येव- 
मादिश्वतियसिद्धमेव परूपस्य विशुद्धत्वं निर्ण ुरूषनिरूपणेन सां ख्यैरभ्युष- 
गम्यते । तथा च योगेरपि अथ परिव्राड्‌ बिवर्णवासा युण्डोऽपरिग्रदः" 
( जावा० ५) इत्येवमादि श्रुति्रसिद्धमेव निदत्तिनिष्ठसं प्रतरज्याद्चप- 
देशोनाऽहुगम्यते । एतेन सर्वाणि तर्कस्मरणानि प्रतिवक्तव्यानि । तान्यपि 
तरकोपिपत्तिम्यां तयक्ञानायोपङ्बन्तीति वेदुपञ्वन्तु नाम । त्चज्ञानं 
त॒ वेदान्तवाक्येभ्य एवं भवति नावेदविन्मदुते तं॒चृहन्तम्‌' 
माष्यका अनुवाद 
वेदिक ज्ञान ओर ध्यान ही कैः गये है, एेसा समन्नना चाहिए । जितने अशमे 
सांख्य र योगष्छतिका श्रुतिसे विरोध नदीं है, उतने अक्षमं उनका प्रामाण्य 
इष्ट दी है । ज्ञेसे (असद्धो० ( यद आत्मा निश्चय असङ्ग है ) इदयादि श्रुतियोमिं 
प्रसिद्ध दी आत्माके चिदयुद्धत्वका निरीण भत्माके निरूपणसे सांख्य स्वीकार 
करते है । उसी प्रकार योगद्रीनवारे भी (अथ परि्राड०” ( परिनराजकको काषाय 
चसन पहनना चाहिए, सिर युण्डित रखना चाहिए, किसीका परिग्रह नदीं करना 
चाहिए ) इययादि श्रतिप्रसिद्ध निटत्तिमार्मैका दी भ्रत्ज्या आदिके उपदेश्चसे अयु- 
सरण करते द्ै। इससे सब तर्कस्डरतियों का निराकरण करना चाहिए । वे भी 
तरक जौर युक्तिसे तर्त्वज्ञानके उपकारक दोते दै यदि ेसाकहो, तो भके 
उपकारक हयो । परन्तु "नावेदविन्मनुते ८ अवेदज्ञ उस ॒ब्रह्मको नदीं जानता ) 


रत्रभभा 
सांख्ययोगरव्दयोः सजातीयश्ुत्यथेगराहित्वादिति यावत्‌ । कि सरव॑शेषु स्मृत्य- 
प्रामाण्यम्‌ ? नेत्याह-येन स्व॑शोनेति। ब्रहमवादस कणमक्षादिस्मृतिभिः विरोषमारङ््‌- 
क्याऽतिदिशति-एतेनेति । श्रुतिविरोधेन इत्यथः । उपकारकबाधो न युक्त इत्या- 
शाङ्कय यः अंश उपकारकः स न बाध्यः किन्तु तत्त्वां इत्याह-तान्यपीति । 
रत्नमरमाका अनुवाद 
तना शेष समश्चना चादिए । ““भत्यासत्तेः” अथांच्‌ श्ुतिस्थ सांख्य बौर योगं शब्द 
सजातीय शुत्यथ॑का श्रहण कराते दै ! तव क्या स्मृति सभी अंशम अभ्रमाण है १ नदी, 
देसा कहते है--“येन त्वंशेन" इत्यादसे } त्रहमवादका वैशेषिक आदि मतोके साथ विरोध 
दै, रेसी याका करे पूर्वं न्यायका अतिदेश करते दै--“एतेन" इत्यारिसे । एतेन-- 
रुतिषिरोधसे । उपकारकका वाध करना युक्त नदीं है, देसी भक्षक करके जो यंश 
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भाष्य 
( त° ब्रा० ३।१२।९।७) प्तं त्वौपनिषदं पुरूपं परच्छामि! (° ३।९।२६) 
इत्येवसादिश्चतिस्यः ।२॥ 
माष्यका अनुवाद 
“तं त्वौपनिषदं ० ८ मै उस ऽपनिषद्म्य आत्माको पूता हँ ) इयादि श्रुतियोंसे 
प्रतीत होता है कि तस्वज्ञान तो वेदान्तवा्योसे दी दोता है। ३॥ , 
रत्वभरभो 
तर्कैः--अनुमानम्‌ । तदमुराहिका युक्तिः--उपपत्ति, स्मृततीनाम्‌ अप्रामाण्यात्‌ 
तामि; समन्वयस्य न विरोध इति सिद्धम्‌ ॥३॥ ८२) 
रत्नरमाका अनुबाद 
उपकारक दै, वह वाध्य नदी दै, किन्तु तत्त्वो वाध्य दै, एसा कहते है-““तान्यपि” 


प्के + क 


इत्यादैसे । तकं--अनुमान । उपपत्ति-तककी अनुग्रादिका युक्ते, स्पतियोकि अभमाण दोनेसे 
पूर्वोक्त समन्वयका उनसे विरोध नदी है ॥३॥ 
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नेखक्षण्याल्यतर्केण वाध्यतेऽथ न वाध्यते । 
वाध्यते सास्यमियमात्‌ कार्यकारणवस्तनोः ॥९॥ 
दूषा समत्वेऽपि दं दृभिककेशयोः । 
स्वकरारणेन वैषम्यं तक्रासो न वाधकः# ॥२॥ 


[ अधिकरणसार ] 


सन्दैह-वेदसमन्वयका वैढक्षण्यरूप तर्वसे याध होता है अथवा नदीं ? 


1 


ूर्वपक्ष--यह नियम है कि कार्य ओर कारणकी समानता होनी चाहिए, इसि 
समन्वय वाधिते होता है । 


सिद्धान्त--धटरूम कायं यद्यपि अपने कारणभूत गरत्‌के समान देखा जाता है, 
तथापि इृश्चिक ओर केरूम कार्यं अपने कारणे विषम देखे जाते है, इसलि्ट 
वैलक्षण्य तकभास दै बाधक नदीं है । 





# तात्पर्यं यह दै क पूर्ैपश्ची कदता ै- क्षमं जो वेदन्तोका समन्वय कष्टा गया दै, उसभ 
तरव वाधक है । अचतेन जगत्‌ चेतन बाते उत्पन्न नदीं दो सक्ता, वरयोकि जगत्‌ ब्ह्मसे व्िक्षण दै। 
जो निप्तसे विरुक्षण होता दै, बद उससे ऽत्यन्न नीं दता, नैते गौति मिष, स तकसे 
समन्वय बाधित दोता है। 

सिद्धान्ती कते दै कि कार्थं गौर कारण समानखवरूपवि होति दै, इस व्याप्तिका शृश्धिकं 
आदिम व्यभिचार देखा जाता है, कयोक्रि भचेततन गोमयसे चेतन बरश्चिकं उतपन्न होता दै भौर 
चेतन मनुभ्यसे अचेतन केशचः नख भादि उद्पन्न दते है, सर्यि वेदनिरपक्ष छयण्क तकं कदी 
प्रतिष्ठित नष्ट दै । माचायै कते ६-- 

4 ““यत्नेनानुमितो ऽन्य्थः ऊरकेरनुमावृभिः । 
अभियुक्ततरैरन्थैरन्यथेबोपपाचते ॥ 

अर्थात्‌ मनुमान करनेवाले कुर पुशू्थोसे म्रयहनपूवेक जो अय अनुप्रान द्वारा सिद्ध क्रया 
माता, उत्तेमी बौर अपिक ती््णयुद्धिवारे सन्या कर देते 1 श्लिष बरक्षण्यरूप [| 
तकभा हेनेपे समन्वयका वाधक नष्ट है । 
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न विरुक्षणत्वादस्य तथात्वं च शब्दात्‌ ॥५॥ 


पदच्छेद-नः विरक्षणत्वात्‌, अख, तथालम्‌, च, राब्दात्‌ । 

पदा्थोक्ति-न-न जगत्‌ चेतनप्रृतिकम्‌ [ ऊुतः ] अख--अचेतनख 
जगतः, विरुक्षणलात्‌--चेतनाद्विरक्षणत्वात्‌ । तथाल च-वैरक्षण्ये च, 
रव्दात्‌--विज्ञानं चाविज्ञानं चं इत्यादिश्चतितोऽवगम्यते । 

भाषारथ-यह जगत्‌ चेतनप्रकृतिक अयत्‌ चेतन जिसका उपादानकारण 
है, रसा नही है, स्योकि अचेतन जगत्‌ चेतन त्रहमसे विलक्षण है ! ब्रह्म ओर 
जगत्का वैलक्षण्य तो विज्ञान ( चेतन जर्‌ अचेतन › हइयादि श्रुतिसे जाना 
जाता है । 





स्य 
बह्माऽख जगतो मिमित्तकारणं पछृतिभेत्यख् पकस्याऽश्षेपः स्परति- 
निमित्तः परिहृतः! तकैमिमित्त इदानीमाक्षेपः परिहियते । कुतः पुन- 
रस्मि्वधारित आगमय तर्कनिमित्तस्याऽऽकषेपखाप्वकराश; । मु धूम 
इव ब्रहमण्यप्यनपेश्ष आगमो भवितुमरति । मवेदयमवषटम्मो यदि प्रमा- 
माष्यक्रा अनुवाद 
नह्य इस जगतका निमित्तकारण ओर उपादानकरण दहै, इस पकषभे सांख्य 
आदि स्पपिर्योखे दोनेनारे आ्षेपका परिहार किया जा चुका है । अव तरसे 
आष्षेपका परिहार करते है । परन्तु सिश्चित वेदार्थ तकंसे होने आशक्षेपका 
अनसर ही कहां है! क्योकि वेद जैसे धर्मम खतःपरमाण है, वैसे ही 
1 


रत्वमरभा 


न विरक्षणखाद्‌ । इचानुवादेनाऽखाऽधिकरणस्य तात्पयैमाह-नक्षाऽस्येति। 
पूरवपक्षमाक्षिपति-कुतः पुनरिति । अनवकारो देतमाह-नस् धर्मं इवेति । 
मानान्तरानपेक्षे बेदैकसमयिगम्ये ब्रह्मणि अनुमानात्मकतरककस्याऽपवेक्चः, तेन 
आक्िपस्य अनत्रकाशः िनविषयलात्‌ तर्ववेदयोः इत्यथैः । सिद्धस्य साना- 

रत्तम्रमाना अनु्राद्‌ । 


“निरक्तपलवान्‌"” इतका अजुवाद्‌ करके इ सधिकरणका तातपयं कहते है--“्रहयऽत्य" 
+ ५ ५ स 

1 ' परभष किप कर्ते दै “कुतः पुनः" इयादिसे । अनवकाश हेतु कदेत 
€~ नेतु धम इवे“ इादिसे ¦ अन्ध भरमाणकौ सपेक्षा जिसमे नदं है सौर केवल वेदे 
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माप्य 
णान्तरानवगाद्च आगममात्रप्रमेयोऽयमर्थंः खादनुष्टेयसूष शव धर्मः | 
प्रिनिष्पन्नरूपं तु व्रह्माऽवगस्यते । परिनिष्पन्ने च वस्तुनि प्रमाणान्त 
राणमस्त्यवकाश्लो यथा पृथिव्यादिषु यथा च श्वतीनां परस्परविरोधे 
सत्येकवशेनेतरा नीयन्ते, एवं प्रमाणान्तरबिरोधेऽपि तदशेनेवं शरुतिर्नीयित । 
दृष्टसाम्येन चाऽदृष्टमथं समथेयन्ती युक्तिरुभवख संनिङृष्यते । विप्र 
भाव्यका अनुबाद 
ब्रहम मी श्वतःभरमाण है। यदह दृष्टान्त तभी घट सकता है यदि अनुष्ठेय 
धरमैके समान नह्य मी प्रमाणान्तरसे अन्ञेय ओर केवर वेदसे जेय हो। 
ब्रह्म तो सिद्ध वेदसे समक्ष जाता है। प्रथिवी आदिके समान सिद्ध 
वस्तुमे अन्य भ्रमार्णोका अवकाश है। भौर जेसे श्रुतियोमे परस्पर 
विरोध उपस्थित हदोनेपर एक श्रुतिके अचुसार अन्य श्युतिर्योका अथे किया 
जाता है, वैसे अन्य अ्माणोके साथ श्रुतिका विरोध होनेपर उनके अयुसार दी 
रत्थभा 
न्तरगम्यल्वाद्‌ एकविषयत्वाद्‌ विरोध इति पूर्वपक्ष समथेयते--भवरेदयमिति । 
अवष्टम्भः--दृष्टन्तः 1 ननु एकविषयस्वेन विरोधेऽपि श्रुतिविरोधाद्‌ मानान्तरसेव 
वाध्यतामित्यत आह-यथा चेति । पमवरश्रुत्या दु्वैरश्चुतिवाभ्रवत्‌ निरवकाश्च- 
मानान्तरेण रक्षणब्रच्या सावकाच्चश्ुतिनयनं युक्तमित्यथः । किच्च; ब्रह्मसक्षा- 
त्कारख मोक्षदेत॒त्वेन प्रधानस्य अन्तरङ्ग तर्कः तस्य अपरोक्षदृएान्तगोचरत्वेन 
मरधानवत्‌ अपरोक्षाथैविषयत्वात्‌, शाब्दस्तु परोक्षाथकत्वाद्‌ बहिरङ्गम्‌ अतः 
तर्केण बाध्य इत्याह--दृष्टेति । एेतिद्यमत्रेण--परोक्षतयेति यावत्‌ । अनुभवस्य 
रत्नभमाक्रा चनुवाद 
ज्ञात दोनेवाले ब्रह्मम अनुमानरूप तकैका अवेख नदी है, इसलिए अशक्षेपका अवसर नहीं है 
क्योकि तकं ओर वेदके विषय भिनद) जे सिद्ध वस्तु हे, वह अन्य अमाणसे गम्यै, 
इसलिए तर्कं ओर वेदष्छा विषय एक दोनेसे विरोध संभव दै, इस भकार पूर्वपक्षका समर्थन 
कसते है--““भवेदयम्‌?' इत्यादि । अवष्टम्भ टष्टन्त । दोर्नोक्ा विषय एक दोनेसे विरोध 
होनेषर भी श्रतिकफा विरोध दहो, तो अन्य अमाणका ही वाध दना चादिए, इसपर कहते द-- 
"यथ च” इत्यादि । जैसे अवल शरुतिसे दुर्वैक श्रुतिका वाध होता है, वैसे ही निरवकाश 
अन्य भ्रमाणसे लक्षणाइत्ति दवारा सावकाश श्त्तिका अर्थं करना ही युक्त है, एेसा अर्थं है । 
बह्ासाक्षात्कार साक्षा साधन दोनेसे प्रधान दह अर तके उसका अन्तरङ्ग, कयाकि वह 
अपरोक्ष--पत्यक्षमूत ट्न्तविषथक होता दै अर्थात्‌ प्रलयश्च दृान्तकी अपेक्षा रखता है, 
अतः भधानभूत व्रह्मसाकात्कारके समान अपरोक्षाथं विषयक दै, श्वेति तो परोक्षाथेविषयक 
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माष्य 
कृष्यते तु श्रुरतरेतिह्मत्रेण स्वा्थामिधानात्‌ । अनुभवावसानं च ब्रह्म 
विज्ञानमविदयाया निवततकं मोक्षसाधनं च दृ्टफरुतयेष्यते । श्तिरपि 
श्रोतव्यो मन्तव्यः, इति भ्रवणव्यतिरेकेण सननं बिदधती तर्कमप्यत्राऽऽ- 
दर्वन्यं दशैयति। अतस्तर्कनिमित्तः पुनराक्षेयः क्रियते न बिलश्षणसा- 
दसः इति । यदुक्तम्‌ू- वेतनं ब्रह्म जगतः कारणं प्रकृतिः इति । तन्नो 
पपदते । कस्मात्‌ १ बिरुश्षणल्वादख विकारस्य प्रकृत्याः ¡ इदं हि 
माष्यका अनुवाद 
श्तिक्रा अथे करना उचित दै । अनुभूत अथैके सादृस्यसे अद अ्थका 
समथैन करनेवाटी युक्ति अजुभवसे संनिच्ष्ट है । शति तो रेतिश्चमात्रसे 
स्वाथेका असिधान करती है, इसङिए अुभनसे दूर है ओर द्टफल्क होनेके 
कारण अविद्या निवर्तक ओर मोक्षसाधन ब्रह्मविज्ञानका अन्तिम फल अञ्ुभव दही 
माना गया हैः) श्रोतन्यो० ( श्रवण ओर मनन करना चाहिए ) इस प्रकार 
भ्रवणसरे भिन्न मननका विधान करनेवाी श्रुति भी तक्कका आद्र करना युक्त 
है, पेता दिखती दे । इसलिए !न विलक्षणत्वादस्य इस सूत्रसे तकै- 
| ` क्छ 
भथान्ये दशेयति-अनुभवावसानशचेति । नैषा तर्केण मतिरित्य्थवादेन तर्कस्य 
निषेधमाशस्छय निषिविरोधाद्‌ भेवमि्याह-श्रुप्तिरपीति । एवं पूर्वपक्षं सम्भाव्य 
चेतनत्रह्मकारणवादिवेदान्तसमन्वयः, क्षित्यादिकं न चेतनपङृतिकम्‌ , कार्यदरन्य- 
सवाद्‌, घटवदिति सांस्ययोगन्यायेन विरुष्यते न वा इति सन्देहे स्मतेः 
मूखाभावाद्‌ दुवरुत्वेऽपि अनुमानस्य न्यापिमूरत्वेन प्राबल्यात्‌ तेन विरुध्यते 
इति भददाहरणेन पूैष्षयति--न विरक्षणतवादिति । पूवीरपकयोः 
। रत्नभमाका अनुवाद 
दोती दै, देखा कहते दै--“'" इदि । एेतिष्यमात्रसे- परोक्ष रीति, भवादपरंपरा 
माज + अदुभवका धान्य दिखते दै--“अजमवावसानं च" इत्यादि \ नेषा तकेण०ः 
इस अथवाद्स त्क निवेको जका करके ““ुतिरपि" इत्यादित कते हे कि अथवाद 
निधिसे विरुद्ध दे, अतः यह आका युक्त नह है । इद भकार पूषक्षकी समावना 
करके , चतनतरह्कारणवादीका वेदान्तसमन्बरय सांख्य, योग सिद्धान्ते विरुद ४ 
ज 
* न्य दोनेसे, घटके समानः इस अनुमानके ------- नान इस अनुमानके व्यापिमूलक 
(१) निसका वक्ता भनिदिष्ट है, येत्र प्रभ्परागत्त वाक्य । 





० 
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। माष्य 
बह्मकायैत्वेनाऽमिप्रेयमाणं जगत्‌ ब्रहमविरधणमचेतनमद्द्धं च द्यते । 
ब्रह्य च जगद्धिरुक्षणं वेतनं शद्ध च श्रूयते। म च विक्षणत्वे 
मकृतिविकारभावो चष्ट । नहिं रुचकादयो विकारा मृकृतिका 
भवन्ति शरावादयी चा सुवर्णप्रकृतिकाः । मृदैव तु मृदन्विता 
विकाराः क्रियन्ते सुवर्णेन च सुवर्णान्विताः। तथेदमपि जगद्‌- 
चेतनं सुखटुःखमोहान्वितं सदयेतनस्यैव सुखदुःखमोहात्मकस्य कारणख 
साष्यका अनुवाद 
निमित्तक फिर आक्षेप किया जाता है । चेतन ब्रह्म जगत्‌का कारण~-प्रकृति 
है, ठेसा जो पीछे का गया है, बह ठीक नदीं है । क्योकि यद्‌ विकार भरकृतिसे 
विरक्षृण है । ब्रह्मके का्ैरूपसे साना गया यह जगत्‌ ब्रह्मसे विलक्षण, अचेतन 
ओर अशुद्ध दिखता है ओौर तरह जगतस विलक्षण, चेतन ओर शद्ध दै, 
ढेला श्वुवि कदती दै । विरक्षण पदार्थमिं परस्र कायेकारणमावे नहीं 
दिखाई देता है, क्योकि मिद्धी रुचक आदि कार्योकी' उपादानकारण नदीं हो 
सकती है ओर शराव आदिका कारण चवण नदीं हयो सकता । धट आदि 
मिष्ीके पदाथ भिद्धीसे दी बनाए जाते है भौर रुचक आदि खवर्णके प्रदायै 
सवर्णसे दी बनाये जाते द । उसी प्रकार यद्‌ जगत्‌ भी अचेतन एवं सुख, 
दुःख भौर मोदसे युक्त ॒दोनेके कारण भवेतन ओर सुखटुःखमोदात्मक 
कारणका ही कायै होना चादि, विलक्षण ॒नह्यका कायै हो, यद युक्त नदीं 
रत्न्रभा 
समन्वयासिद्धिः तसिद्धिश्चति पूर्ववत्‌ फठम्‌ | जगत्‌ न नहय्रकृतिकम्‌ › तद्वि 
रक्षणत्ाद्‌ , यचद्विरक्षणं तन्न तस्कृतिकं यथा ृद्विखक्षणा रुचकादय इत्यथैः । 
घुखदुःसमोहाः--सह्वरजस्तमांसि, तथा च जगत्‌ घुखदुःखमोहात्मकसामान्य- 
रङृतिकम्‌ , तदन्विततवाद्‌ , यदिर्थ तत्तथा यथा मृदन्वितां घटादय इत्याह- 
रलपरमाका अरुवाद 
नेसे भवस हनिके कारण उसे विरद दै, इ भकार भ्ुदारणसे पूत॑पकष करते दै-- 
०“न विलक्षणत्वात्‌” इत्यादिसे । पपै अधिकरणके समान इस अथिकरणमे मी पुवैपक्षमे 
समन्वयकौ असिद्धि ओर सिद्धान्तमे समन्बयकरी सिद्धि फठ द । जगत्‌ बरहममकृतिक नदीं टै, 
उसे विलक्षण देनिसे, जो जिससे विलक्षण दता हे, बह उससे उत्पन्न नदीं कडा नाता, जसे 
छि मृततिासि .विलक्षण रुचक भादि मृतभङृतिवले नरद ह । उखडुःखमेद- सत्त्व, रज 
ओरं वम । जगत्‌ छुखदुःखमोदरूप एक उपादानं कारणस उस्न दे, क्योकि उख, 


दुःख आदिसे थुक दै, ओ गि्से अन्वित देता हे, वह उससे उत्प होता दै, जसे मृतिका 
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कायै भवितुमर्हति, न विलक्षण ब्रह्मणः । ब्रह्मविलक्षणस्वं चाऽस्य 
जगरोऽ्चद्यचेतनखदशनादबगन्तव्यम्‌ । अशुद्धं हीदं जगत्‌ सुखदुःख- 
मोहात्मकतया प्रतीयते, प्रीतिपरितापविषादादिदेत॒त्वात्‌ खगेनरकाघुचावचः 
भ्पश्चत्वाच । अचेतनं चेदं जगत्‌, चेतनं रति कार्यकरणमावेनोपकरणभा- 
घोपगसात्‌। नहि साम्ये सस्युपकायोँपकारकमावो मवति, नदि प्रदीयो परस्पर- 
स्योपदुरुतः । नतु चेतनमपि फायकरणं स्वराभिभत्यन्यायेन भोक्तुरूप- 
साष्यका अनुकाद 
ह। ओौर यह जगत्‌ नहयसे चिरक्षण है, यदह बात इसमे अद्युद्धि 
अचेतनख आदि देखनेसे प्रतीत होती है। इसमें सन्देह नहीं है कि यह्‌ 
जगत्‌ अशुद्ध है, क्योकि सुखदुःखमोदास्मक होनेसे प्रीति, परिताप, विषाद्‌ 
आदिका हेतु है ओर खगे, नरक आदि अनेक भ्रकारफ प्रपच्रोसे भरा है । ओर 
जगत्‌ अचेतन है, क्योकि सरीर, इन्द्रिय आदि रूपसे चेतनक्रा उपकारक है । 
यदि साम्य-सादरय दो, तो उपकार्योपकारकभावं ही नदीं बन सकता! दो 
दीपक परस्पर उपकारक नदीं होते । परन्तु जैसे सेवक खामीका उपकारक 
होता दै, वैसे चेतनभूत देह, इन्द्रिय, आदि भी मोक्ताके उपकारक हो सकते 
है, नदी, क्योकि स्वामी ओर सेवकमे भी अचेतन अज्ञ ही चेतनके भरति उपकारक 





रत्तम्रमा 

भदैवेति । जगतः त्रह्मविरक्षणलं साधयति-- बरह्मविलक्षणत्वञ्चेति । यथा 
हि एक एव सखीपिण्डः पतिसपल्युपपतीनां प्रीतिपरितापविषादादीन्‌ करोति, 
एवमन्येऽपि भावा व्रषटग्याः। तत प्रीतिः- सुखम्‌, परितापः--चोकः, 
विषादः भमः । आदिपदाद्‌ रागादिगरहः । उमयोः चेतनत्वेन साम्याद्‌ 
उपकार्योपकारकभावो न स्यादिति अयुक्तम्‌, स्वामिमृत्ययोः व्यभिचारादिति 

रत्नभभाका अनुवाद क 
अन्वित धट मूक्तिकासे उत्पन्न देता है, एेसा कहते दै-- “मृदैव इदयादिसे ! जगतूको नहमसे 
विलक्षण सिद्ध करते ईदै--““्रह्मविकषणत्वं च" इदयादिसे ! जसे एक दी च्ीपिंड पति, 
सपत्नी ओौर उपपातिके प्रेम, परिताप ओर बिषादक्रा देतु होता है, उषी प्रकार 
अन्य पदारथेमिं भी समन्नना चादिए ।  भरीति- लः परिताप--शोक, वरिषाद--भम । 
आदि पदक्षे राग आदिका प्रण करना चादिषु! दोनों चेतन हेनेसे उपकार्य-उप- 
कारकमाव नहीं होता, यद अयुक्त दै, क्योकि स्वामी सेवके उक्त नियमका संग 
(१) एकं उपकर जैर दूसरा उपकारक हो, येसी स्थिति । . ,. 
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भाव्य 

करिष्यति । न, स्वामिभृल्ययोरप्यवेततनां शस्यैव वेतनं प्रत्युपकारकल्वात्‌ । 
यो ह्येकस्य चेतनख परिग्रहे बुद्धयादिस्वेतनभागः स एवाऽन्यखच चेतन- 
स्थोपकरोति न त॒ स्वयमेव चेतनधेतनान्तरस्योपकरोत्यपकरोति वा । निर 
तिद्यया दयकतारथेतना इति साभ्या मन्यन्ते । तसादचेतनं कार्यकरणम्‌ । 
न च काषएलोष्टादीनां चेतनत्वे िंचित्‌ प्रमाणमस्ि । प्रसिद्धाय चेतना- 
चेतन विभागो रोके । तखाद्‌ ब्रह्मविलक्षणत्वाभेदं जगत्‌ तस््छृतिकम्‌ । 

योऽपि कथिदाचक्षीत शरुत्वा जगतश्रेतनश्रकृतिक्रतां तदलेनैव समस्तं 
जगचेतनमवगमयिष्यामि, प्रकृतिरूपस्य बिकारेऽन्वयदशैनात्‌ । अभिभवन 

माप्यका अनुवाद 

होता है । एक चेतनका परिगरह--उपकारक बुद्धि आदि जो अचेतन भाग हः 
वे ही अन्य चेतनके ऽपकारक होते है, परन्तु स्वयं चेतन अन्य चेतनका 
उपकारक या अपकारक नदीं ह्येता, क्योकि चेतन अतिशय रहित ओर अकता 
है, ठेसा सांख्य मानते है । इसकिए दे, इन्द्रिय आदि अचेतन दँ । ठकदी 
ओर ठे आदिके चेतन नेमे कोई प्रमाण नदीं है। खोक चेतन ओर 
अचेतनका विभाग प्रसिद्धै) इसछिए ब्रहमसे विलक्षण होनेसे इस जगत्‌- 
की प्रकृति व्रह्म नदीं है । 

जगतूकी प्रकृति चेतन दै, ठेसा श्रतिद्धारा जानकर उसके दी वसे समस्त 


* रत्वभरभा 
शङ्कते-नज्च चेतनमपीति । भृत्यददस्यैव ॒स्वामिचेतनोपकारकल्वात्‌ भ 
व्यमिचार इत्याद--नेत्यादिना । उत्कषौपकरषशचूत्यल्वाच्चेतनानां मिथो न उपकार- 
कत्वमित्याह-निरतिशया इति । तस्माद्‌--उपकारकत्वात्‌ । 
शतचेतनग्रकृतिकत्ववलेन जगच्चेतनमेव हइत्येकदेशिमतम्‌ उत्थापयति 
सोऽपीति । घयदेशेतनत्वमनुपरुन्धिवाधितमित्यत आह-अविभावनन्त्विति । 
रत्नमभाका अनुबाद | 
दिखा देता दै, देसी शंका करते है--““नयु चेतनमपि” इत्यादिसे । सेवकका दद्‌ ही 
स्वामीके चेतन धात्माका उपकारक दोता दै, शसते व्यभिचार नदीं द, एसा क्व ६-- 
"न इत्यादि । चेतन आत्मामे उत्क या अपकषे न हेनेसे वे परस्पर उपकारक महीं देति, 
पसा कहते ईै-- “निरतिशया ह्यादिसे । तस्माव्‌--उपकारकफ हेनसे। _ 
` जगत्‌ चेतने उत्पन्न हुमा दै, एसा श्रुति कदती है, उस कथनके वल्से जगत्‌ 
चेतन ही हे देता एकदेशीका मत ठति ददै--“ओऽपि इस्यादिसे। परन्तु घट आदिक चेतनत्व 
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साल्व 
तु चैत्यस्य परिणामविरेषार्‌ भविष्यति } यथा श्पषटचेतन्यानामप्या- 
स्मनां स्वापभूछा्वखादु चैतन्यं न विभाव्यत एवं काष्टलोषटादीनामपि 
चेतन्यं न विमावयिष्यते । एतस्मादेव च विभावितस्वाभिभाषितत्वकृताद्‌ 
विदेषाद्‌ रूपादिमावामावाभ्यां च कार्यकरणानामात्मनां च चेतनत्वाविशषे- 
पेऽपि गुणप्रधानमाबो न विरोत्स्यते यथा च पार्थिवत्नाविरोपेऽपि 
सांसपोदनादीनां प्रस्यात्मवतिंनो विशेषाद्‌ प्रस्परोपकारितरं भवलयेव- 
मिहापि भविष्यति । भविभागग्रिद्धिरप्यत एव न विरोतस्यत इति । 
माष्यका अनुबाद 

देखी जाती है ओर विेष परिणासक्रे कारण चैतन्य अभिव्यक्तं नदीं छता, 
ञेसे स्पष्टतया जिनकी चेतनतामे किसीको सन्देह नदी ३, ठेसे आत्मायोक्ा भी 
चैतन्य निद्रा, सू आदि अवस्याओंम प्रतीव नदीं होता, वैसे ही कड़ी, पत्थर 
आदिका चैतन्य मी प्रतीत नीं होता है। ओर इसी अभिव्यक्ति ओर अनभि- 
उयक्तिजन्य विरोपसे ओर रूप आदिके अस्तित्व ओर असावके कारण देह, इन्दव 
ओर आत्मामं चेतनत्वका विरेष नीं है, तो भी गुण ओर प्रथानसावका 
निवारण कौन कर सकता है १ जसे सांस, सूप, ओदन आदि सामान्यपसे 
एथिवोचिकार दोनेपर भी भयगात्मामे रहनेवाठे बिशेषसे परस्पर उपकारक होते 

„ वैसे ही यहां भी ह्ोगा। ओर इसीसे विभागकी भसिद्धिमे मी कोई विरोध 
नदीं है, रेखा जो कोई कटे । 

रत्नभमा 
भन्तःकरणान्यपरिणामलात्‌ सतोऽपि चैतन्यत्य अनुपरुब्धिरितय्थः । अन्तः- 
करणाद अन्यख वृत्युपरागदायामेव चेतन्यामिन्यक्तिः नान्यदा इतति भावः । 
वृत्यमावे चेतन्यानमिव्यक्तौ इष्टन्तः-- यथेति । आसानास्मनोः सेतनत्वे 
स्वस्वामिमावः छतः इत्यत आह--एतस्मादेदेति ! साम्येऽपि प्ातिस्विक- 
स्वरपविरेषात्‌ शेषशेषित्वे दृटान्तः-यथा चेति । चेतनाचेतनभेदः कथम्‌, 
रतवभभाका अनुबाद्‌ 

उपङुन्ध नदीं शेता, इस अनुपरज्धिसे वाधितत हे, इसपर कृते 
हत्यादि । षटादिरूप परिणाम अन्तःकरणे भिन्न है, अतएव उस चैतन्य रदनेपर भी 
उसकी उपलभ्य नी दती हे 1 जन्तःकरणतते भिन्न प्रिणामम वृतिसंबन्धसमयमे ही 
चैतन्यकी अभिव्यक्ति होती दै, अन्य समयमे नदीं होती है, इद विषयमे द्टन्त कहते है-~ 
“यचा इत्यादिसे ! आत्मा ओर अनात्मा दोनों चेतन दौ, तो उनका स्वस्वामिमावसंबन्ध 
कैसे दो शकता है, इसपर कृषते दै--““एतस्मदेव” इद्यादि । साह्य रदनेपर भी अपने 
अपने स्वरुपकरे वैरकण्यसे शंगागिमाव होता है, इस विषयमे इयन्त कहते हे-व्यथा 


है--“अविभावनं वु" 
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तेनाऽपि कथचिचेतनसावेतनल्यरक्षणं विरक्षणल॑परिहियेत । 
शुद्ध यश्ुद्धित्वरक्षणं त॒ विलक्षणं नेव परिहियते न चेतरदपि विरक्षणं 
परिहतं शक्यत रत्याह--तथावं च शब्दादिति । अनवगम्यमानमेव 
हीदं लोके समस्तस्य वस्त॒नथेतनतवं चेतनप्रकृतिकल्श्रवणाच्छब्दशरण- 
तथा केवलयोतमक्ष्येत, तच शब्देनैव विरुध्यते । यतः शब्दादपि तथा- 
स्वमव्रगम्यते । तथात्वमिति भृतिविलक्षणलवं कथयत्रि। चन्द्‌ एव 
शिज्ञानं चाविज्ञानं च (त° २।९ ) इति फस्ययिद्धिभागयाऽचेतनतां 
श्रावयशैतनाद्‌ ब्रह्मणो विरक्षणमचेतनं जगच्छरावयति ॥४॥ 
। भ्राष्यका अनुवाद 

तो उस कथनसे भी किसी प्रकार चेतनत्व ओर अचेतनत्वरूप बैटक्षण्यका 
परिहार दो सकता है, परन्तु शुद्धि ओर अशयुद्धिरूप वैरक्षण्यका परिहार 
तो ष्टो दही नदीं सकता। इसी प्रकार दूसरी विलक्षणताका भी परिहार नदींहो 
सकता, णसा कहते है--(तथात्वं च शब्दात्‌, । छोकमे समस्त पदाथे चेतन 
नहीं प्रतीव होते है, श्रविमे चेतनसे उत्पत्ति कतेके कारण यदि केवर श्ुति- 
प्रमाणस्ते उनमें चेतनताकी कस्पना की जाय, तो वह चेतनत्वकी कल्पना श्ुत्िसे 
दी विरुद्ध दोती है, क्योकि श्रुतिसे भी तथात्व- वैसा खूप जाननेमे आता 
्ै। तथात्वपदसे श्रकृतिसरे विलक्षणताको सूत्रकार कते रै । “विन्ञानं० 
( विन्ञान ओर अविज्ञान ) इस प्रकार किसी एक विभागकी अचेततनताका प्रति- 
पादन करनेवाली श्रुति दी चेतन ब्रहमसे जगत्‌ विलक्षण--अचेतन है, रेस 
प्रतिपादन करती है ॥ ४॥ 





रत्नप्रभा 

इयत आह-प्रविभागेति। चेतन्यामिन्यक्त्यनमिन्यक्तिभ्यामित्यथः । 

सर्ैस्य चेतनतवम्‌ एकदेशयुक्तम्‌ यकङ्गीृत् सांख्यः परिदरति- तेनापि 
थश्चिदिति । अङ्गीकारं स्यक्ा सूत्रशेषेण परिहरति--न वेत्यादिना । 
इतरत्‌--चेतनाचेतनखरूपम्‌ । वैरक्षण्यम्‌-तथात्वशब्दाथैः । शुताथापततिः 
शब्देन बाध्या इति भावः| ४॥ 

रत्नमरमाका अनुषाद 

श्व" इत्यादिसे । चेतन जर अचेतनका मेद्‌ किंस अकार दै १ इसपर करते ह--“प्रविमाय 
इत्यादि । शसीसे-चैतन्यकी अभिव्यक्ति ओौर भनभिव्यक्तिते । ध 

एकदेद्यी द्वारा कयित सवकी चैतनताका अगीकार करके सांख्य उसका परिदार करते ह-- 
“तेनापि कर्थचि्” इत्यादिसे । अगीक्रारका त्याग करके सू्रके देष मागसे उसका परिहार 
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माव्य 

नलु चेतनसरमपि कचिदचेतनत्वाभिमतानां भूतेन्द्रियाणां शरूयते, 
यथा श्वद्‌ववीत्‌' अपोऽदरवय्‌ ( ० ता० ६।१।२।२,४ ) इति, (तत्त 
देशत ता आप देषषन्त' ( छा० ६।२।३,४ ) इति चेवमा्या भूतविष्या 
चेतनखभुति इन्दरियविषयाऽपि ति हैमे प्राणा अहभरयसे विवदमाना 
ब्रहम जग्धः (ब्० ६।१।७) इति, स्ते ह वाचमूचुस्त्वं न उद्धायेति' 
(य° १।३।२) इत्येधमाचेन्दरियविषयेति । अत उत्तरं पठति- 

माप्यका अनुवादं 

परन्तु अचेतनरूपसे साने हृए भूत ओर इन्द्र्यो भी कीं कदी शुतिमभे 
चेतनत्व दिखाई देता दै, जसे 'खदत्रवीत्‌' ( मृत्तिका बोरी ) “आपोनुनन्‌०” 
( जछ बो ) इस प्रकार ओर (तत्तेज० (उस तेजने देखा ) (ता आप० 
( उन जने देखा ) इदयादि प्रकारसे भूतोके छिए चेतनत्वश्रुति है । इन्दर्योके 
छिएमीहै, जैसे किते हेमे प्राणा अहंभरेयसे० ( निश्चय ये प्राण अपनी अपनी 
्रेषठताके छि विवाद करते हए ब्रक्माके पास गये ) ते ह वाचमूचुस्त्वं ° 
( उन देवोँने वाणीसे कहा कि तुम हमारे छिए इद्राताका कर्म करो ) इयादि 
इन्द्रि्योके छिए चेतनत्वश्चृति है । इसकिए उत्तर सूत्र पदते ईै- 


रत्त्रमा 


शतिसाहाय्यात्‌ न बाध्या इद्यत्तरसूत्रव्यावत्य शङ्ते-नन्बिति। दादीनां 
वक्तृादिश्रुतेः तदभिमानिविषयत्वात्‌ तया “विज्ञानश्वाविक्ानच्च'” (तै०२।५।१) 
इति चेतनाचेतनविभागराब्दस्य उपचरिताथेलं न युक्तमिति सांख्यः समाधत्े- 
रतप्रमाका अनुबाद 
कत्ते दै--“न च इत्यादिसे । इतरत्‌--चेतनाचेतनत्वरूप । तथात्वशब्दका वैलक्षण्य अथै 
हे । श्रुतार्थापत्ति शब्दसे वाच्य है, एसा भाव है ॥ ४ ॥ 
धत्ति सायक दै, इसलिए अथौपत्तिका वाथ नदीं होता दै, इस प्रकार अभम सू्रसे 
निरसनीय शोका कदते दै--““नलु” इत्यादिसे। खत्तिका आदिको वक्ता कहनेवाली श्रुति 
उनके अधिष्ठाता देवता्ओंका प्रतिपादन करती है, इसङिए णविज्ञानं चा० ( विज्ञान ओर 


अविज्ञान ) इस प्रकार चेतन ओर अचेतने विभागके वाचक्र श्दौका लक्ष्याथं युक्त नदीं दै, 
एेसा सांख्य समाधान करते है- 


५ 
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अमिमानिभ्यपदेशस्तु विरेषाजुगतिम्याम्‌ ॥५॥ 
पदच्छेद--अभिमानिन्यपदेदाः, ठ, विरोपानुगतिभ्याम्‌ । 

-पदाथक्ति- सभिमानिव्यपदेरस्तु-- पते हेमे प्राणा अहंभ्रेयसे विवदमानाः 
ह्यद न भ्राणादिमात्रख व्यपदेशः, किन्तु प्राणायमिमानिनीनां देवतानां 
व्यपदेशः [ मवति, कुतः ] विरोषानुगतिभ्याम्‌--“एता ह वै देवता अहंश्रेयसे 
विवदमानाः! हृति भाणानां चेतनवाचिना देवताशब्देन विरेषितत्वात्‌, अमि- 
वीगमूतवा सुखं प्रवित्‌ इत्यादिमन्त्राथेवादादियु सर्वैर तदभिमानिदेवतानामनु- 
गतिशवणाच्च [ तस्मादचेतनस्य जगतो वैरक्षण्यान्न चेतनमङृतिकलत्रम्‌ ] । 

भावार्थ हेमे प्राणा० (ये प्राण अपनी अपनी ्रे्ठताके बारेमे 
विवाद करते इए ) इव्यादि शुतिमं केवछ प्राणका कथन नहीं है, किन्तु प्राणाच- 
मिमानी देवतार्थोका कथन है, क्योकि एता ह चे देवता० ८ ये देवतां अपनी 
अपनी अष्ठताके बारेमे विवाद करते इए ) इस प्रकार चेतनवाचक देवताश्चब्दसे 
प्राण विरोषित् है ओर “अधिर्ीगभूत्वा०' ( अग्निने वाक्‌ होकर सुखे प्रवेशय किया ) 
यादि स॑न्र॒ जर अर्थवादो सव जगह प्राणचमिमानी देवताओंका अतुगमन 
का गया है । इससे प्रतीत होता हे किं अचेतन जगत्‌ चेतनसे विरक्षण दोनेके 
कारण चेतनभकृतिक नहीं है । 

। माव्य 

तशब्द आशङ्का मपडुदति । न खड मृद्॒रवीदिल्येवंजातीयकया श्रुत्या 
भूतेन्द्रियाणां चेतनत्वमाशङ्नी यम्‌ › यतोऽभिमानिव्यपदेश्न एषः । यृदा- ` 
ययिमानिन्यो वागाचभिमानिन्यशथ चेतना देवता वदनविसंवदनादिषु चेत. 

माष्यका अनुवाद 

तुशब्द आशकाका निराकरण करता है । श्ृदनवीत्‌! ८ गृत्तिका वोटी ) 
इ भ्रकारकी शुतिसे भूत जर इन्द्र्यो चेतन द यद शंका नदी करनी चाहिए, 
क्योकि यद्‌ कथन उनके अभिमानी देवताओंका है । रक्तिका आदिके ओर 
। रत्नश्रमा 
अगिमानीति । विसंवदनम--विवादः, न भतमात्रम्‌ इन्दियमात्रं वा चेतनत्वेन 

| रन्रमसाका अनुबाद 

““अमिमानि” इत्यादिसे । विरसंवदन--विवाद । केवल मू्तोका या इन्दिर्योका 
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-्य््य्यय्य्व्व्व्य्य्यव्व्व्च्व्व्व्य्य्य्व्य्य्न्य््=---- 

। भाष्य 
नोचितेषु व्यवहारेषु भ्यपदिष्यन्ते न भूतेनदरियमात्रम्‌ । कसात्‌ १ विशेषाः 
सुगतिभ्ाम्‌ । विशेषो हि भोक्तृणां भूतेन्द्रियाणां च चेतनाचेतनग्रविमाग 
लक्षणः ागमिषटितः । सर्वचेतनतायां चाऽसौ नोपपद्येत । अपि च कौोपीतकिनः 

प्राणसंवादे करणमात्राशङ्ाविनिदयेऽधिषठातृषेतनपरिगरहाय देवताशब्देन 
विधिषन्ति--'एता ह वै देवता अर्हशरेयसे विवदमानाः" इति । ता बा 
एताः सर्वा देवताः भाणे निःश्रेयसं षिदित्वा' (को ० २।१४) इति च । जुः 
गता सर्वत्रामिमानिन्यशेतनां देवता मस्त्ार्थवादेतिदहासणुराणादिभ्योऽ- 

माष्यक्रा अनुवाद 

व्यवदास्मे अभिधान है, केवर भूत ओर इन्द्ियोका अमिधान नरी है! 
किससे १ निशेष ओर अनुगतिसे। मोक्ताओं एवं भूत जौर इन्द्रयेमिं चेतन 
जीर अचेतन विभागरूप विशेष पदे कदा जा चुका है । ओर सबके चेतन 
होनेपर यह भेद उपपन्न नदीं होगा । ओर कोषीतक्रि श्चाखावाके प्राणसंवादमं 
केवर इन्दर्योकी आरोका निशत करनेके किए ओर चेतन अधिष्ठाताका स्वीकार 
करनेके छिए "एता ह वै देवताः० ( ये प्रसि द्ध देवता अपनी अपनी शेष्ठवाके किए 
विवाद करते हृषए ) ओर (ता वा एताः सर्वा देवताः० ( ये सब देवता प्राणमे 
ेषठता जानकर ) इख प्रकार इन्द्रयोके छिए "देवताः यह्‌ निरेषण देते है । 
अभिमानी देवता सर्वत्र अगत दै, यह्‌ मंत्र, अर्थवाद, इतिहासः; .पुराणः आदिसे 





रततममा | 
व्यपदिश्यते, ठोकवेदप्सिद्धविभागवाधायोगादिल्ैः । विशेषपदस्याऽथोन्तरमाह- 
अपि चेति। अर्यते स्वसश्रष्ठववाय प्राणाः विवदमाना इलयक्तप्राणानां चेतन- 
वाचिदेवतापदेन विशेषितलात्‌ भाणादिपदैः अभिमानिन्यपदेश इत्यथैः । भरणे 
निदभ्यसं शरेष्ठम विदित्वा प्राणाधीना जाता इत्यथैः । अनुगति बहुधा. व्याचष्े- - 
अघुगताप्ेति । तस्मे -प्ाणाय, बरदिरणम्‌- वागादिभिः `सवीयवसिष्ठतवादि- ˆ 
। रलपरभाका अनुवाद. । 
चेतनरूपसे व्यपदेश न दै, क्योकि लेक जौर वेदभे' परसिद्ध. ज विभाग ह, 
उसका वाध दो, यद युक्त नहीं है! दिशेषपदका अन्य अभर कते हे-““अपि च" 


इत्यादिसे । अपनी अपनी शे्ठताके ठिषए विवाद्‌ करनेवाे प्राण चेतनवायी देवताशब्दसे 


विशिष्ट हुए ह इसलिए आण आदि पदेसि अधिष्ठाता देवतार्जोका व्यपदेश है, एेसा अ दै। 
भरणि निःेयसं ०--प्राणमें श्रेष्ठता जानकर भाणके अधौन 


भ हए, रेसा अथं है । अन्चुगतिका 
व करते दै--“अुगताश्च” इत्यादिसे ।* 


।* तस्मे बलिदह्रणम्‌"--प्राणके 


अच्युतके उदर्य ओर नियम 
उदेश्य-- 
सनातन-धर्मकी उन्नति करनेवाले उत्तमोत्तम प्रा्वीन संच्छत-पन्थेका भाषा. 
वाद्‌ प्रकाित कर जनताभे ज्ञान ओर भक्तिका प्रचार करना इसका उदेश्य ह । 
मरचन्ध-सम्बन्धी नियम-- 
( १ ) "अच्युतः प्रतिमास पूर्णिमाको प्रकारित होता दै 1 


(२) इसका वार्पिक मूल्य भारत के छिये ६) र० ओर विदेश्चके लिये ८) र० 
ह। एक संख्यक्रा मूल्य ॥) हे । 


( ३ ) भाहकोको मनीओडरद्यारा रुपये भेजनेभे सुविधा होगी । वी० षी० द्वारा 
सेगानेसे रजिस्टरीका त्यय उनके जिम्मे अधिक पड़ जायगा 1 


८ ४ ) मनीआओडेरसे रुपये भेजनेवाले भराहक मदारयौको करूषनपर रुपयोकी 
तादाढ्‌, रुपये भेजनेका मत्व; अपना पूरा परता; नये प्राह्कोको नये 
ग्राहकः ओर पुराने भआहकोको अपना भादक-नम्बर स्ट अध्षरोमे छिख 
देना चाहिये । 


८ ५.) उत्तरके छिये जवावी पो्टकाडं था टिकट भेजना चाहिये । 


(& ) जिन मदारा्योको अपना पता वदख्वाना हो, उन् कायौखयको पता 
चदख्वानेफे चिपयभें पत्र ॒टिखते समय अपना पुराना पता तथा प्राहक- 
नम्बर छिखना नदीं भूलना चाहिये । 

न्यवेस्धापकर 
अच्धुत-ग्रन्थमाला-कार्याखय, 
रुकितावाट, वनारस । 
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वार्षिक मूस्य--६) 
एक प्रति का-)) 
सरपादक-- 


प० चण्डीप्रसाद शङ्क, प्रिसिपर जो ° म० गोयनका संस्छृत महाविद्याङय, 


स० सस्पाद्कं तथा अकदक--- 


पं० श्रीकृष्ण पन्त साहित्याचार्य, अच्युत-गरन्थमाला-कार्यारय, 
रुक्िताघार कारी । 





सुद्रक--द० छ० निधोजकर, श्रीलक्ष्मोनारायण मेख, कारी 1 


पिवेदन 


` रलप्रभामापादुवाद सारित हसूतराहकरमाप्यकरा [ पथम अध्याय तकका ] प्रथम 
खण्ड शओीय्र प्रकाशित हेनेवाढा है। महामहोपाध्याय पण्डितप्रवर श्रीगोपीनाथ 
केविराजजी एम० ए० ने पारकं भूमिका छिना स्वीकार किया है । भूमिक 
ङ्स जा री है। इस खण्डकी विषयसूची भी दषरी वनेगी। हमै उसको 
(अन्धुत'के पूर्व अंकके साय ही महक महोद्थोकी श्चमसक्निधिम मेज देना चादिए था, 
किन्त कुछ अनिवार्यं कारणो हम षा नदय कर सके । अयु्राहक माहकति हमारी 
प्रर्थना दै कि अच्युतः का भि्द वैधवाना अमी खगित सक्च | च्युते अग्रिम 
कके साथ हस सण्डकी विषयसूची सवकी सेवम पहुंचनेकी आशा है । तमी जिल्द 
वैधवानिमर सौकर्यं हेगा । 
` दूसरी प्राथैना यह दै करि अन्युतका प्रथम पष अग्रिम मासमे समाप्त हो जायगा । 
यदि ग्राहकः महोदय अभस मनिआईर द्वारा आगामी वर्पका चन्दा [४।) ०] मेजनेक्रा 
अनुग्रह करै तो वी० प्री० फे व्यर्थं व्यय भौर'समयकी वचत हो जायगी । जिन 
महाश्योनि प्रथम वष प्र ६) ₹० चन्दा दिया था; उन्द इस वपके किए) रुण ही 
भेजना चाहिए, उनका १॥) ₹० हमारे हां जमा है । 
` निवेदक- 
व्यवस्थापक । 
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तिष्य 


छठा सूज्ञ--द्यते ठु ˆ* ५44 
पूैपक्षका सयुक्तिकं खण्डन = 
विरक्षणताका विकस्पपूतैक खण्डन 2 
द्द्यम प्रमाणान्तरोका असम्भवे ४ 
सांख्यमतमे विभागश्रवणकी अनुपपत्ति  ... 
सात्वं सूत्र--असदिति चेन्न° धः 


असत्का्थवादका शेकापूवैक सेक्षेपसे निराकरण 
आरव सूज्न--मपीतौ तद्त्प्रसङ्गा° 


1881 


कारणमे कार्यका र्य नदीं हो सकता, इसङिएट ओपनिषद ददन 


असमज्ञस है 
नर्वो सूत्र-न ठ दशन्तभावात्‌ 
उक्त असामज्ञस्यका निराकरण 
‹अपीतीः विशेषणका वैयर्थ्यं प्रतिपादन .-. 
प्रर्यके अनन्तर खष्टिमे नियम कारणका प्रतिपादन 
मख्यम ब्रह्मभेदसे जगत््स्ितिका निराकरण 
दसर्बे सूत्र--स्वपक्षदोषाच 5 
कारणम कार्यधरेसक्रमणरूप दोषका सांख्यमते उद्धावन 
ग्यारदर्वो सूत्र--तर्कापरतिष्ठानादप्यन्यथा० ... 


188) 


तकं अग्रचतिष्ठित होनेसे चार प्रतिपाद्य अर्थका केवल तर्कैसे विरोध 


नदीं किया जा सकता ६४ 
कुछ तकं प्रतिष्ठित है, इसङ्णएट तर्कग्रतिष्ठान दोष नहीं हे 
मनु भी कुर तकोको प्रतिष्ठितं मानते है 
जगत्कारणके विषयमे तक अपतिष्ित ही है 
सम्यग््ञान वस्त॒तत्र होनेखे एकरूप है =... 
सव तार्किकोका एकरूप शान नहीं हो सकता है 


188) 
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विषय 
शिएण़थिहाापकरण [ ए ९८८-९९९ ] 
चठर्थं अभिक्ररणका सार 
बारहवा सूत्र--एतेन दिष्टापरिग्रहा 
अतिदेदसे काणाद आदि म्तोका निराकरण धा 
भोकूतापत्यधिकरण [ प° ९९९-९९८ | 
तरवो स्र-भोक्नापत्तरविमाग० 
पथम अधिकरणका सार ५५ 
यदि भोक्ता ओर भोग्य ब्रह्मे अभिन्न दही तो वे परस्पर मी अमिन्न 
हो जायंगे [ पूर्वपक्च ] ध 
भोक्ता ओर भोग्ये ब्रह्मसे अभेदका तथा परस्पर भेदका प्राप्िपादन 
[ सिद्धन्त | न 
आरम्भणाधिकरण [ एण ९९९-१ ०५४ | 
पह अधिकरणका खार ,.., 
ौददर्यौ सू्--तदनन्यत्वमारम्भण० = ,,, 
कार्यं भीर कारण अभिन्न होनेते भोक्तूमोग्यविमाग पारमाधैक नही है 
आरम्भणशय्द आदिसे कायैकारणाभेदकां 'परदद्येन 
अहम भेदाभेद प्रदद्कर मतका निरूपण ... 
उक्त मतका श्रतिप्रमाण प्रद्यनपूबक निराकरण 
नानात्वको मिथ्या मामनेपर प्रलक्ष आदि प्रमाण आर लाकक 
व्यवहार्योकी अनुपपत्तिकी राद्धा 
उक्त शंकाका निराकरणपूव॑क अमाणोका व्यावहारिक प्रामाण्य कथन 
असते सल्यकी उत्पतति नदीं हो सकती, इस शंकाका खण्डनपू्वंक 
अनेक दृष्टन्तोसे असत्यसे सवयोत्यत्तिप्रददान “° 
जआसिकतवश्ञानसे वदकर अन्य ङु भी साका नहीं है 
श्रतिप्रमाण प्रदश्ैनपूर्वक परिणामवाद निराकरण 
अदितीय अक्षको माननेपर समावित दश्वरकारण प्रतिन्चाविरीधका 
निणकरण ए 
अविद्यादि उपाधिङ्कत ईश्वर आदि व्यावहारिक है परमाधिक नदी है 
उक्त विषय श्रतिप्रद्न „ 
उक्त विपये गीताप्द्बन 
च्यवहारावखामे दशवरत्व आदि व्यवहार श्ुतिमें ओर गीताम मी 
कहे गये है 
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इस सूत्रको कदा हे 9 नि 
पन्द्रह सूत्र--भावे चोपल्भ्पेः ^ १५ 
कारणकी सत्ता दी कार्की उपरन्धि होती है, अतः कार्यं कारण- 
से अभिन्न दहै ए ५ 
सू्रके पाठान्तर प्रद्नसे अन्य अथैका कथन 2; 
सोखदर्यो सूत्र--सत््वाचावरस्य 9 
रुतिप्रतिपादित होनेखे भी कार्यं कारणसे अभिन्न है ६ 
सब्दो सुत्र--असदयपदेशामेति° ४ 
श्रुति असत्‌ के जानेके कारण कार्य उत्पत्तिके पूव सत्‌ नरी है 
्व्युक्त असतूशग्द अब्याकृताथैक है 3 
उक्त विषय वाक्यशेषसे भतीत होता है ६ 
अटारहर्वो सूत्र--युक्तेः शब्दान्तराच [तर 
कार्यकारणामेदका युक्तिसे समर्थन ४ १ 
संमवायकां निराकरण ६ वि 
कायैकी कारणम दत्तिका असम्भवप्रदरौन ,,. ४4 
उत्पत्तिका सकठैकत्वकथन इ 


सत्‌की दी सम्बद्धता तथा सर्यादाका कथन ,.. 
इोकापूवैक कारकल्यापारका साथैकत्वकथन ,,, 
असत्कायैवादीके सतम कारकव्यापारकता निरथैकत्वपरतिपादन 
सत्का्यंवादका फछितकथन 
शब्दान्तरसे कार्यकारणामेदस्थापन 
उन्नीसर्वा सूत्र- परव क 
कारणोपखान्धि दोनेपर भी का्योपरुन्धि न होनेसे संभावित 

ए वस्तुभेदका निराकरणपूर्वक कार्यकारणाभेदस्थापन 
बीसा सूत्र-यथा च आणादिः 


[7 2। ३ । 


क्रियाभेदसे सेमावित वस्वुभेदका निराकरणपूैक कार्यकारणाभेद पतिषादन 


अधिकरणा्थंका उपसंहार 
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ॐ सह नाववतु । सह नौ भुनक्तु । सह वीर्यं करवावरै । 
तेजसि नावधीतमस्तु मा विदिषाबदै॥ 





तन्वन्‌ श्रीश्ुतिसिद्धसन्मतमहायरन्थपरकाशचप्रधाम्‌ ? 
्रहमदवितसमिद्धशङ्करगिरां माधुर्यसुदूमावयन्‌ । 
अज्ञानान्धतमिस्रुद्धनयनान्‌ दित्यां द्य रुम्भयन्‌, 
भक्तिक्ञानपे सितो विजयतामाकल्पमेषोऽच्युतः ॥ 


(~ य य यय 
त 








वीवी 
ॐ भूर कर्णेभिः भूण॒याम देवा 
भद्रं पयेमाक्चमिर्यजत्राः। 
+ सिरैरङ्ै्ष्टुवांसस्तनूभि 


/ नवलेम दमि 
4 3 देवहितं यदायुः ॥ 


हुः 
1. 


ययसं 
भवभु्यन्युन्यन्युन्वुन्युन्वुः 


ह 


8 


नथ 


१ 
वेदसाररिवस्तव- 


"<+ 


पञचूलां पतिं पापना परेरो गजेन्द्रस्य छृत्ति वसाने बरेण्यम्‌ । 
जटाजूटमध्ये स्फुरद्राज्गवारिं समदादेवमेकं स्मयामि स्मरारिम्‌ ॥ १॥ 
महेश॑सुरेद सुरारातिनाश् विसु विन्नाथं विभूयज्ञःभूषम्‌ । 
विरूपाक्षमिन्दकेवहिनिनेन्नं सदानन्दमीडे प्रमु पच्चवक्त्रम्‌ । २॥ 
गिरीशं गणेशं गे नीलवर्ण गवेन्द्राधिरूढं गणातीचरूपम्‌ । 
सवे भास्वरं भस्मना भूषिताङ्गं सवानीकर्व्रं भजे पच्चवक्च्रम्‌ ।॥ ३॥ 
शिवाकान्त शस्भो शज्ाङ्कापैमौले महेशान शुलिन्‌ जटाजूटधारिन्‌ ! 
स्वसेको जगनब्यापको विश्वरूप प्रसीदं प्रसीद प्रभो पूर्णैरूप।। ४1. 
परात्मानमेकं जगद्रीजमा्यं निरीहं निराकारमोद्कास्वे्यम्‌ । 
यतो जायतते पाल्यते येन विडवं तमीरं भजे लीयते यत्र विश्वम्‌ ॥ ५॥ 
न भूमिने चापो न वहिनै वायुने चाकाशमास्ते न तन्द्रा न निद्रा । 
न ग्रीष्मो न शीते न देशो न वेषो न यस्यास्ति मूर्तिसिमूतिं तमीडे ॥ ६ ॥ 


"अज शाश्वतं कारणं कारणानां रिव केवकं भासकं भासकानाम्‌ । 


तुरीयं तमःपारमाथन्तदीनं प्रपये परं पावनं द्ैतदीनम्‌ | ७॥ 
नमस्ते नमस्ते विभो विश्वमतं नमस्ते नमस्ते चिदानन्दमूर । 
नमस्ते नमस्ते तपोयोगगस्य नमस्ते नमस्ते श्रुतिज्ञानगम्य ।। ८॥ 
भरभो शङपाणे विभो विमाथ महादेव रम्मो मदे चिनेत्र । 
शिवाकान्त शान्त स्मरारे पुरारे त्वदन्यो वरेण्यो न मान्यो न गण्यः ॥ ९॥ 
शम्भो मेश करुणामय शूूपाणे गौरीपते पटुपते पञ्यपारानारिन्‌ । 
काशीपते करुणया जगदेतवेकस्ं हंसि पासि विदधासि मदेश्वरोऽसि॥१०॥ 
त्वत्तो जगद्भवति देव भव स्मरारे त्वय्येव तिष्ठति जगन्मृड चिश्वनाथ । 
स्वस्येव गच्छति ख्यं जगदेतदीश लिङ्गात्मकं हर चराचरविश्वरूपिन्‌ ९१॥ 


--धरीरंकराचायैः 


अरि० ३१०५] शह्रमाप्य-रतम्रभा-मापाजुवादैसदिते"... . ०५९५९ 
उस्य्य्य्य्य्व्व्य्य्य्य्यव्च्य्च्य्व्च्य्य्च्व्व्च्च्व्व्वय ~ 
भाष्य 
वरम्यन्ते। “अमि्वागभूत्वा शखं॑प्राविश्त्‌' (० आ० २।४।२।४) 
इत्येवमादिका च श्रुतिः करणेष्वनुप्राहिकां देवतामघुगतां दर्धयति। 
भराणसंवादवाक्यरेये च ते ह प्राणाः प्रजापदिं पिदश्मेत्योचु" 
(छा ५।१।७) इतिं शेष्ठत्निधारणाय प्रजापतिगमनम्‌, तद्वचनायैकैको- 
्रमणेनाऽन्वयग्यतिरेकाभ्यां प्राणशरष्टपरतिपत्तिः, तस्मे बलिहरणम्‌ 
[इ० ६।१।१३] इति चै्वंजातीयकोऽस्मदादिष्विव व्यवहारोऽतुगस्यमानोऽ- 
भिमानिन्यपदेद्धं द्रढयति । (तत्तेज एेभतः इत्यपि परस्या एव देवताया 
अधिष्ठात्याः स्वविकरारेष्वदुगताया हयमीक्षा व्यपदिश्यत इति द्रष्टव्यम्‌ । 


माष्यका अनुवाद 


जाना जाता दै । 'अभ्निवाग्मूत्वा ० ( अभिने वाणी होकर सुखम प्रवेक किया ) 
यादि श्रुति इन्दरियोके असुप्राहक एवं इन्द्रियोभे अलुगत देवताओंको दिखढाती 
है । ओर प्राणसंवादे वाक्यरोपमे नते ह प्राणाः प्रजापतिं” (उन प्राणोनि 
पिता प्रजापतिके पास जाकर कहा ) ईस प्रकार श्रेष्ठत्व निश्चय करनेके छिए 
प्रजापतिके परास जाना ओर उनके वचनसे एक एक के उत्तमणसे 
अन्वयव्यतिरेकद्रारा श्राणकी श्रेएठतप्रतीति ओर उसके छिए वछि के जाना 
इस प्रकारका हमारे समान जो व्यवहार देखा जाता दै, वह अधिष्ठाताके 
व्यपदेशको इद करता है । (तत्तेज पेक्षच' ( उस तेजने देखा ) यद 
भी अपने विकासे अदुगत हुए अन्य अधिष्ठाता देवताके दैक्षणका दी 





रत्वप्रभा 
गुणसमर्षणं कृतम्‌ । तेजथादीनाम्‌ ईक्षणं त्वेव ईत्यपिकरणे [०सु० १।१।५] 
रन्नमरभाका अनुवाद 
लिए वाणी आदिने अपने वसिष्ठलर आदि शुणका समर्पण क्रिया दै । तेज आदिक रेषण 


( ९) षठताका निश्चय करनके ठि अजापत्तिके पाक्त गये हए प्राणोकि प्रति प्रजापत्तिने कहा 
कि तुम्मतते भिषक निकर जानेपर शरीर चेतनाशल्य होकर गिर॒ जाय, व ेषठ है । त्व 
च्च आदि एक एक श्न्दयके निकरुनेपर अन्धत्वं आदि श्राप्न हए, परन्त॒ दारीरपरात्र नदी हज । 
जद सख्य प्राण निकठने र्गा, तव इन्द्रियां मी निफर टो पई, शरीर शी गिरने रूपा । तव 
सबने यद्‌ निषेव किय। कि सुख्य प्राण गे्ठ है । अनन्तर चश्च आदि इन्दियो ने मुख्य प्राणके 
ङिए अपने भपने असाधारण युर्णोका समपंम किया । यद प्राणक्षवादका उपाख्थान ह | 
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तसाद विलक्षणमेवेदं बरह्मणो जगत्‌, विरुकषणत्वाच्च न त्रहम्रकृतिकम्‌ ।\५॥ 
इत्याश प्रतिनिधत्त- 
साष्यकरा अनुबाद 

अपिधान है, एेसा समञ्चना चाहिए । इसलिए यह जगत्‌ नरदसे विरुक्षण दी 
है ओर विरक्षण होनेसे ही जह्य उसकी प्रकृति नदीं है 1 ५ ॥ 

ठेसा पूर्वपक्ष प्राप्त होनेषर उत्तर कहते है-- 

रत्वमरभा 
चेतननिष्ठतया व्याल्यातं द्रष्टव्यम्‌ इत्यथः । यस्मात्‌ नास्ति जगतः चेतनत्वं 
तस्मादिति पूरेपक्षोपसंहारः ॥ ५ ॥ 
रत्नममाका अनुबाद 

चेतननिष्ठ है, एसः तुमने ( बेदान्तीने ) दी दक्षदयाधेकरणमें व्याख्यान किया है ! वचि जगत्‌ 
चेतन नीं है, इसलिए [ चेतन अहृतिक नही है ] एेसा पू्वैपक्षका उपसंहार है ॥५॥ 


श्यते तु ॥६॥ 
पदच्छेद्‌--दस्यते, त॒ । 
पदाथोक्ति-उ- किन्तु चेतनात्‌ तद्विर्षणानामचेतनानाम्‌, तथा अचेतनात्‌ 
तद्विरक्षणानां चेतनानाञ्नोतपत्िः, इस्यते, [ अतः अचेतनं जगत्‌ चेतनम्रकृतिकं 
भवितुमर्हति ] 1 
भाषाथै-चेतनसे चेतनविक्षण अचेतन पदार्थोकी एवं अचेतनसे तदि 
लक्षण चेतन पदार्थोकी उत्पत्ति देखी जाती है, इसकिए अचेतन जगत्‌ चेतन- 
मकृतिक हो सकता हे । ` 
माष्य । 
दशब्दः पक्ष यातयति । यङुकते विरक्षणत्वामनेदं जगद्‌ बहापरङति- 
माष्यक्रा अनुबाद 
£ 
तुः शब्द्‌ पूर्ैपक्चके निराकरणका योचक है । विरुक्चण होनेसे ---<- स्न ¶ प्व भिराकरणका चोरक दै।_विरुकषण देनेसे य 
त रन्भरमा 
किं यल्किचिद्‌ वैरकषण्यं हेतुः वह्वैरक्षण्यं बा। यि व्यमिचारमाह- 
ठ ४ रत्नममाक्रा यनुवाद 
रलक्षयरूम जो हेतु ऊहा मया दे, वह क्या यत्किचित्‌. विलक्षणता ह सथृवा वहु विलक्षणता 


4 
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स 
माष्य 
कम्‌ इति । नाऽयमेकान्त; । दश्यते हि शोके चेतनत्वेन प्रसिद्धेभ्यः 
पुरुपादिभ्यो विलक्षणानां केशनखादीना्चुत्पत्तिः, अचेतनत्वेन च प्रसिद्ध 
भ्यो गोमयादिम्यो इधिकादीनाम््‌ । नन्वचेतनान्येव पुरूपादिश्षरीरा- 
ण्यचेतनानां कैश्चनखादीनां कारणानि, अचेतनान्येव च वृश्िकादिशरीरा- 
ण्यचेतनानां गोमयादीनां कायांणीति १ उच्यते-एवमपि फैथिदचेतनं 
चेतनस्याऽऽयतनभावश्रुपगच्छति किंशिन्नेखस्त्येव वैरक्षण्यम्‌ । महांश्ायं 
पारिणामिकः स्वभावविप्रकर्पः परुादीनां केशनखादीनां च स्वरूपादि- 
माष्यका अनुबाद 
जगत्‌ ब्रह्मसे उत्पन्न हआ नदीं है, एेसा जो कदा दहै, वह नियम सार्वत्रिक 
नदीं है, क्योकि टोकर्मे चेतनरूपसे प्रसिद्ध पुरुप आदिते विलक्षण केच, 
नख आदिकी उत्पत्ति दिखाई देती है ओर अचेतनरूपसे प्रसिद्ध गोमय 
आदिसे एकं आदिकी उत्पत्ति दिखा देती है । परन्तु पुरुष आदिफे 
अचेतन श्षरीर ही अचेतन केच, नख आदिके कारण दै ओर अचेतन 
गोमय आदि धृश्चिक आदिक अचेतन शरीरके दी कारण है? कहते है- 
हस प्रकार मी कुछ अचेतन वचेतनके आश्रय होते है भौर छ नदीं होते, 
देसी विलक्षणता दै ही । ओर यह परिणामात्मक स्वभावकी विङश्चणता बहुत वदी 
है, क्योकि पुरुप आदि भर केच, नख आदिक स्वरूप आदिम मेद है । उसी 
रत्नमरभा 
नाऽयमेकान्तः। दृशयते हीति । रैतोरसत्तवाव्‌ न ग्यमिचार इति राङ्ते- 
भन्विति । यत्किञ्चिद्‌ वैरक्षण्यम्‌ अस्तीति व्यमिचार इत्याह -उच्यते इति । 
शरीरस केशादीनाञ्च पराणित्वापाणित्वरूपं वैरक्षण्यमस्तीत्यथैः । द्वितीयेऽपि 
ततैव व्यमिचारमाह-महानिति । पारिणामिकः-- केशादीनां स्वगतपरिणा- 
मालक इयथः । किञ्च ययोः प्रकृतिविकारभावः तयोः सादृदयं वदता वक्त्यं 
रलम्रमाक्रा अनुवाद 
8 १ भथम पक्षम देठुका व्यभिचार कते दै--““नायमे कान्तः । “इर्यते दि” इतयादिसे । देठके 
न होनेसे व्यभिचार नदीं है, देसी शका करते दै “नयु” इत्यादिसे। योसौ 
विलक्षणता है, इसलिए व्यभिचार देता दै, देखा कते दै--““उच्यते” इत्यादित । शरीर 
पराणुक्त दै, केश आदि प्राणदुक्त नदी दे, इस प्रकार शरीर ओर केश आदिमे आाणित्व, 
अश्रागिल डप ` विलक्षणता है, रेखा समञ्चना चादिए । दूसरे पक्षम भी उसी स्थले हेठुका 
व्याभिच।र दिललते है--“मदान्‌” इयादिसे । पारिणाभ्निक--केश आदिका स्वत परिणामा- 
त्मक। जौर जिन दो पदार्थों ्रहृतिःविकरमाव दै, उन पदारथौका सारथे करनेवाले 
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च्च्य य्य्य्य्य्य्य्य्यव्व्य्य्य्य्य्व्व्य्य्य्य्य्य्य््य्य 
स्कीम =~~-~~-~~~-~*~ 


साष्य 
भेदात्‌ । तथा भोमयादीनां इशिकादीनां च । अव्यन्तसारूप्ये च 
भङृतिविकारभाव एव प्रलीयेत । अथोच्येत-असति कथित्‌ पाथित्वादि- 
स्वपावः पुरुषादीनां केशनमखादिष्व्ुवर्तमानो मोसयादीनां च घृधिका- 
दिषु इति १ रह्मणोऽपि तरिं सत्तारश्षणः स्वभाव आकाशचादिष्वसुवर्त- 
मानो दश्यते । विलक्षणत्वेन च कारणेन ब्रहाप्ररृतिकल््रं जगतो दूषयता 
किमकेषख ब्रह्मस्वभावखाऽनसुवर्तनं बिरक्षणत्वममिग्रेयत उत यस्य कस्य- 
विदथ चैतन्यस्थेति वक्तव्यम्‌ । प्रथमे विकल्पे समस्तप्रकृतिविकारभावो- 
माष्यका अनुवाद 
प्रकार गोमय आदि ओर बृश्चिक आदिक परिणामात्मक बिरक्षणता भी बहुत 
वदी है! अयन्त सादय होनेपर तो कायैकारणभाव दही नष्ट हो जायगा । 
यदि कोर कदे कि पुरुष आदिक ऊर पार्थिवत्व आदि स्वभाव केश्च, नख आदिमे 
असुवर्वमान है ओर गोमय आदिर "मी पार्थिवस्व आदि स्वभाव धिक आदिमे 
अञ्ुवर्वमान है १ तव तो ब्रह्मका मी सत्तात्मक स्वमाव आकार आदिमे अचुवर्वमान 
दिखाई देता है । ओर विखक्षणस्वरूप कारणसे जगत्के नद्यभकरतिकत्वमे दोष 
कहमेवाङेको कहना चाहिए कि अदोष ब्रह्मस्वमाचकी असुडृत्तिका अभाव 
विर्क्षणस्वरूपसे अभीष्ट है या चाहे किसी स्वभावकी अचुटृत्तिका अमाव या 
+ चैतन्यकी अतुवत्तिका अभाव अभिप्रेत है । प्रथम पक्षम समस्त प्रछतिविरृति- 

















। रत्नभमा 

किमू आत्यन्तिकं यस्किच्चिद्‌ वा इति, अवि दोषमाह-अत्यन्तेति । 
द्वितीयम्‌ आशङ्क्य त्रहमजगतोरपरि तत्सत्वात्‌ प्रकृतिविकृतित्वसिद्धिरिवयाह-- 
अथेद्यादिना । विरुक्षणलवं विकरप्य दृषणान्तरमाह-बिलक्षणत्वेने्यादिना । 
जगति समस्तस्य ॒ब्रहस्वभावस्य चेतनत्वादेरनयुवतनात्‌ न॒ .बह्मकायत्वमिति 
पके सर्वसाम्ये प्रृतिविकारः्वमिदयुक्तं स्यात्‌ तदसङ्गतमित्याह- प्रथमे इति । 

रत्नममाच्रा अनुवाद 
यह पूना चादिए कि क्या साद्स्य भत्यन्तिक--सवीशमे पूरण है अथवा यक्तिभ्चिच्‌ 


दै \ भयम पके दोष कदते है ` अलयन्त” इल्यादिसे । द्वितीय पक्षक जआरंका करके ब्रह्म 

शर शत्‌ भी यत्किश्चित्‌ साद्स्य दोनेसे अक्ृतिविकारभाव सिदध होता है. ` रेसा कहते है- 

“भथ” इयादिसे । विरक्षणतामें विकल्प करके दूरा दोष वतलति दै- “म वैलक्षणत्वेन? 

इद्यादिसे । ङ चेतनत्व आदि सव वेक मे अनुटृत्ति नहीं होती 

जगत्‌ त्ह्यकाये नदीं दै, इस पक्षम पूर 4 अयुत नही छती दै, इसलिए 
८ रस पक्षम पूण समानता दोनेसे ही भकृत्िविकारभाव होता है, एेसा कट! 


"^ ^ ~ ननी ० 
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नानानना का कि पे 
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भाष्य 


च्छेद्प्रसङ्कः । नद्यसस्यतिशये प्रटतिषिकारभाव इति भवति । द्वितीये 

1ऽसिद्धत्वम्‌ , दरयते हिं सत्तालक्षणो बहमस्वभाव आकाञचादिष्वतरुवतंमान 
इत्युक्तम्‌ । तृतीये ठ च्टान्ताभावः, ़ हि यच्चैतन्येनाऽनन्वितं तदनह्म- 
भकृतिकं दृष्टमिति ब्रह्मकरणवादिनं प्रल्युदाहियेत, समस्तस्थाऽस्य वस्तुजात- 
ख ब्रहमप्रृतिकत्वाभ्युपगमात्‌। आगमविरोधस्तु प्रसिद्ध॒ एव, चेतनं 
नर जगतः कारणं भरकृतिभैत्यागमततासयैस्य प्रसाधिततरात्‌ । यतृक्तम्‌- 

माप्यका अनुवाद 

भावक्ा उच्छेद हो जायगा । भ्रकृति ओर विकारे अतिशय न दोनेपर यद 
प्रकृति दहै, यह विकारदहै, देखा भेददही नदीं रह जायगा । द्वितीय पक्षमें 
असिद्धि है, क्योकि सत्तारूप बह्मस्वभावकी आका आदिमे अनुवृत्ति देखी 
जाती है, एेसा कदा गया है । दृतीय पक्षम तो कोर दृष्टान्त ही नदीं ६ै। जो 
चैतन्यसे युक्त नदीं है, वहं ब्रह्मपरकृतिक नदीं देखा जाता, रेसा कौन-सा 
उदाहरण जहमवादीके प्रति देगे ? क्योंकि समस्त वस्तुसमूह ब्रह्म्रकृतिक माना 
गया है । श्ाल्विरोध तो प्रसिद्धदी दै, ` क्योकि चेतन ब्रह्म जगत्ूका कारण 
ओर प्रकृति है, यह आगमका तात्पये है, ठेसा सिद्ध किया है। ब्रह्म सिद्ध 


[ 


रत्वम्रभा 


तृतीये तु द्छान्ताभाव इति । न च जगत्‌ न ब्रहमप्रकृतिकम्‌, अचेतनत्वाद्‌ › 

अविद्यावदिति इ्टन्तोऽस्तीति वाच्यम्‌, अनादित्वस्य उपाधित्वात्‌ । नच 

ध्वसे साध्याग्यापकतता, तस्याऽपि कार्यसंस्कारात्मक्य भावत्वेन त्रहप्रृतिकलवाद्‌ 

अभावत्वायहे च अनादिमावत्वस्य उपाधित्वादिति । सम्मति कल्पत्रयसाधारणं 

दोपमाह-आगमेति । पू्वीक्तमनूञ्च त्रह्मणः ्ुष्कतकेविषयत्वासम्भवात्‌ न 
रतलममाका थनुवाद्‌ 


गया है, वह असंगत है, एसा कते है--““परथमे" इयादिसे । “तीये उ -द्न्ताभावः 
इत्यादि । जगत्‌ ब्रहमभरृतिक नदी दै, अचेतन दोनेसे, अविद्यके खमान, यद्‌ दष्टन्त 
हे, यद कथन ठीक नीं दै, क्योकि उक्त अलुमानमें अनादित्व उपायि दं । ष्वसर् 
साध्यव्यापकता नदीं है, देशा नदीं कना चादिए, क्योकि ध्वंस भौ कायंसंस्काररूप होनेसे 
भाव दै, अतः बहमपरक्ृतिक दै, यदि यद जा्रह दो कि ध्वंस भाव नीं हं, अमाव दीं, तो 
अनादिभावत्वक्रो उपाधि समञ्नना चादिए । अव तीनों पक्षेमिं रदनेवास्य दोप कहते दै-- 
“आगम” इत्यादिसे । पूर्वोक्तका अञुवाद करे व्रह्म श्यष्क तकेक्रा विषय नदीं दो सक्ता हे, 





९६४ वचदयस् [०२ प° र 
भाष्य 
परिनिष्यननत्वाद्‌ ह्मणि प्रमाणान्तराणि संभवेयुः इति, तदपि मनोरथ- 
मात्रम्‌ । रूपा्यमाचाद्धि नाऽ्यम्थैः भयक्षख गोचरः । सिङ्धायमावाच 
नाऽतुमानादीनाम्‌। आगममात्रसमधिगम्य एव स्वयसथा धर्मवत्‌ । तथाच 
श्रतिः नैषा तरेण मतिरापनेया प्रोक्तान्येनैव सुज्ञानाय प्रष्ठ 
(का०१।२९) इति । को अद्धा वेद्‌ क इह प्रवोचत्‌" श्रयं विसृषियत 
साष्यक्रा अनुवाद 
बस्तु होनेखे उसमे अन्य प्रमाण संभव हो, फेसा जो का हैः वह भी मनोरथः 
मात्र दी है, क्योकि रूप आदिका अभाव होनेसे व्रह्मवस्तु पयश्च भ्रमाणका विपय 
नहीं है ओर छिग आदिके अभावसे अनुमान आदिका विषय नीं है । यद्‌ 
अर्थं तो ध्ैके समान आगममात्रसे ज्ञातव्य दै! इस विषयमे नैषा तरेण 
मियपत्तेया० { हे भिय्तस ! यह्‌ मति तकसे प्रप्नकीजास्केःयादूरकीजा 
सके, ेखी दीं है, छतार्किकसे अन्यकी कदी हुई मति खुक्ञानके छिए होती है ) 
इयादि श्रुति है । “को अद्धा वेद ० ( कौन साक्षात्‌ उसे जानता दै ओर कौन उसे 
ङीक-टीक समदा सकता ) “इयं बिरुष्ियैर० ( यदह विविध सृष्टि जिससे दस्पञ्च 
रत्नममा 
तकण आक्षेप इत्याह--यतक्तमित्यादिना । सिन्गसाच्दयपदपठृत्तिनिमित्ता- 
नाम्‌ अभावात्‌ अनुमानोपमानशब्दानाम्‌ अगोचरः, ब्रह्म रक्षणया वेदैकवे्य- 
भिस्यथेः । एषा जक्णि मतिः तकण स्वतन्त्रेण नाऽपनेया न संपादनीया } यद्वा, 
कृतरकैण न वाधनीया कुताकिंकाद्‌ अन्येनैव वेदविदाऽऽचार्येण परोक्ता मतिः 
सुक्ञनाय---अनुभवाय फलय भवति । हे प्रेष्ठ भरियतम । इति चिकेतं प्रसि 
सस्योवैचनम्‌ । स्यं विविधा स्िर्यैतः जा समन्ताद्‌ बभूव तं को वा अद्धा 
साक्षाद्‌ येद्‌, तिष्ठतु वेदनम्‌, क इह रेके तं॑प्रवोचत्‌ भावोचत्‌, छान्दसो 
रत्प्रमाका अनुवाद्‌ 
इसलिए तकैसे आक्षेप नदीं यो सकता, फसा कते है-“"यत्ुक्तम्‌? इत्यदिसे \ आखय यह 
किदे न दोनेसे दम॒ अलुमानका बिषरय नहीं है, सादृस्य न नेसे उपमानका एं पद न 
देने शब्दभमाणका रिप नीं दै, परन्तु लक्षणासे केवर वेदसे हौ उसका ज्ञान होता ह ! [ नैषा 
तकण °-] ब्रदबुदधि स्वतंत्र तककैसे भ्रात नहीं की जा सकती । अथवा छतर्वसे वाथित नदीं हो 
सकती, ऊतात्िकसे अन्य वेदज्ञ आचायसे कथित बुद्धे ही अनुभवरूप फलदायक होती हे! दे 
ष्ठ | @ प्रियतम [) यद नचिकेताके परति श्तयुका वचन है । यद विविध षटि जिसते हुई है, उघको 
कन साक्षात्‌ जानता हे, उसको जानना तो दूर रहा, इस जोकमें उखका यथार्थ स्वरूप कौन कह सकता 
है अयोत्‌ उसका यथाथ रूपसे उपदेका देनेवाला भी फो नदी है । वोचन" य दौ्वका सोप छन्दस 
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माष्य 
आबभूव" (@ऋ° सं०१।३०।६) इति चैते ऋचौ सिद्धानामपीश्वराणां 
दुबोधतां जगत्कारणस्य दरीयतः । स्एतिरपि भवति-- अचिन्त्या; खये 
भावा न्‌ तांस्तकंण योजयेत्‌! इति । “अन्यक्तोऽयमचिन्त्यो ऽयमविकाया ऽय- 
युच्यते' (गी° २।२५) इति च । 

न मे विदुः सुरगणाः प्रभवं न महर्षयः । 
अहमादिर्हि देवानां महर्षीणां च सर्वशः ।॥ (भी° १०।२) ` 
इति चैवैजातीयका । यदपि-श्रवणव्यतिरेकेण मननं विदभच्छ्द एव 
तर्कमप्यादर्तव्यं दशयति इत्यक्तम्‌ । नाऽनेन मिषेण शुष्कतर्कस्याऽतराऽऽ- 
त्मराभः संभवति, श्रस्यनुगृहीत एम द्यत्र तकोऽलुभवाङ्गतेनाऽऽभ्रीयते । 
स्वप्नान्वुद्धान्तयोरुभयो रितरेतरव्यभिचारादात्मनोऽनन्वागतत्वम्‌, स 
माष्यका अनुवाद 

हई ) ये दोनों छार जगतका कारण सिद्ध ब्रह्म योगिरयोके लिए भी दुर्बोध 
है, ठेसा दिखलाती है । “भचिन्याः खलु ये भवा० ( जो पदार्थं अविल र्है, 
छन्द तर्करूप कसौरदीसि कसना उचित नदीं है ) ओर “अन्यक्तोऽयमचिन्त्यो० 
( यह अन्यक्त है, यह अचिन्य है ओर यदह अविकाये कहढाता है ) नमे विदुः 
सुरगणाः० ( देवगण या महर्षिं मेरे जन्मको नदीं जानते, मँ सब देवों ओर 
मदरपिरयोका भादि ह ) इयादि स्टृतिया भी दै । श्रवणसे मिन्न मननक्रा विधान 
करती हुई श्रुति ही तकैका मी आद्र करना चाहिए; एेसा दिखलाती है, यह 
जो पीठे कटा गया है, उस कथनसे यहाँ शुष्क तके अवकार नद्ध पा सकता, 
यहां श्तिसे अलुगरृदीत तकेका अचुभवके सदायकरूपसे सखीकार किया जा 
सकता है । खप्रावस्था जौर जाप्रदवस्था इन दनम परस्पर व्यमिघार होनेसे 





रत्वप्रमा. 
दी्धलोपः, यथावद्‌ वक्तापि नस्तीत्यथैः । प्रभवम्‌--जन्म न विदुः, मम 
सरवीदिल्ेन जन्मामावात्‌ । मिषेण--मननविषिव्याजेन, शुष्कः--शरत्यनपेक्षः । 
त्या तत्त्वे निशिते सति अनु-पशात पुरुषदोषस्य असम्भावनादेः निरासाय 
 रत्ममाक्रा अनुबाद 


ह । मेरे भमव--उत्पत्िको नदीं जानते दै, सवका कारण हेनेसे मेरा जन्म ही नदीं है । मिपेण- 

मननविधिके वरहानेसे, शुष्क -श्ुतिकी अपेक्षा न रखनेवाङा। शरुतिसे तत्त्वा निश्चय करनेके अनन्तर 
क [०१ करनेके #9 स्यनु [4 

धसभावना आदि युरुषदोषोका निरास करनेके किए स्वीकृत तक श्ुत्ययुषदीत कदसता द, 





९६६ बद्यसुत्र [ अ०र२ पा०षए 
यजय थ य्य य््य्य्व्यव्य्च्यययय्य्य्व्य्ण्च्च्य्यव्य्य्य स्वय 


माल्य 
प्रसादे च भरपश्वपरित्यागेन सदात्मना सम्प्तेनिषप्रपश्चसदात्सकत्वमू, प्रप्‌- 
शस्य ब्रहमप्रभवत्वात्‌ ा्यकारणानन्यत्वन्यायेन बरह्माव्यतिरेक इत्येवजाती- 
माघ्यक्रा अनुकाद्‌ 


आत्मा इनसे संसपष्ट तरीं है, सुषुपिमें प्रप्चका परियाग होनेसे आत्मा सस्खरूप 
आस्माके साथ एक होकर निष्परपच्च ्रह्मखरूप हो जाता है, ओर प्रपच्च नहासे 
उत्पन्न होता है, इसकिए कारण कासरे अमिन्न है, इस न्यायसे त्रासे प्रपच्च 





रत्नमा 


गृहीतः श्रुतयनुगृदीतः, तमाह--स्वभ्रान्तेति ! जीवस्य अवयावतो देदादि- 
पपश्चयुक्तस्य निष्पपच्चननैक्यम्‌ सम्भवि, दवेतमाहिपरमाणविरोधाद्‌ जसणश्च 
अद्वितीयत्वमयुक्तम्‌ इत्येवं श्रोताथासम्भावनायां तन्निरासाय स्वी अवस्थासु आत्मन 
अनुगतस्य व्यमिचारिणीभिः अवखामिः अनन्वागतत्वम्‌--असंस्रष्टत्वम्‌ अवस्था- 
नां स्वामाविकत्वे वहयोष्ण्यवद्‌ आत्मव्यभिचारायोगात्‌, सुषुप्तौ भ्रपम्चभनान्त्यभावे 
धसता . सोम्य, [छा० ६।८।१] इद्युक्तामेददर्नात्‌ निष्पञ्चन्रह्ेक्यसम्भवः, 
यथा घटादयो खृदभिन्नाः, तथा जगद्‌ ब्र्चामिन्नम्‌ तज्नतवाद्‌, इत्यादिः तर्कः आश्रीयते 
इत्यथैः । इतोऽन्यादशस्य तकंस्याऽत्र नणि अपरवेशञात्‌ अख चाऽनुकूरुत्वात्‌ न 
तकेण आक्षेपावकार इति भावः । नणि दयुष्कतकंसाऽग्रवेशः सूत्रसम्मत 


रत्म्रभाका अनुवाद 


उसको कहते है--““स्वप्नान्त"" इ्यादिसे । जीव अवस्थावाला ओर देह आदि भषेचसे युक्त 
दे, इसालेए निष्प्पंच त्रहमके साय उसका देक्य नही हो सकता भौर दवैतके भाक भमाणसि 
विशुद्ध ॒दोनेसे ब्रह्मो अद्वितीय मानना उचित नदीं है, इस भकार श्ुतिभ्रतिपादित अथैका 
असेभव प्राप्त दोनेपर उसके निराकरणके किए सव अवस्थाओंसे अञ्ुगत आत्मा परस्पर 
न्यभिचरित अवस्याभेसि अस है, अवस्था यदि स्वाभाविक हो तो वह्िगत उष्णताके 
समान उनका व्यभिचार नहीं दो सकता, खुघुतिमे भपंचमरान्ति न दोनेसे “सता सोम्यः ( दे 
भरियदद्चन ! सपुप्त्यवस्थामें जीव ब्रह्मे साय रेकयक्तो पराप्त होता ह ) इस श्वुतिसे कथित अभेद 
दिखाई देता है, इसाछेए निष्प्रपंच ब्ह्मके साथ एकताका संभव है, जसे यखत्तिकासे उत्पन्न 
टोनेसे र भादि त्तका अभिन्न दै, उसो प्रकार ्ह्मजन्य नेसे जगच्‌ बमस अभिन्न हे, 
इत्यादि तकं सकृत देते है, रेखा अर्थ दै । इससे भिन्न प्रकारके तकंका बह्म पवेश न होनेसे 
जार उत मकारः तकं सिदधान्ताचुङू दोनेसे तकैसे आेपका अवकाश ही नही हे, यद 
भय दै ! ब्रह्मे शष तकंका प्रवेश नही हे, यद्‌ वात सूज्चसंमत दै, एसा कदते है-- 


"= ~~ ~-----~- 
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नवस्व 





भ्रघ्य 


यकः । (तकाप्रतिष्ठानाद्‌' (अ० घ० २।१।११) इति च केवलस्य तर्बुस्य 
विश्रलम्भकसवं दशयिष्यति । योऽपि चेतनकारणश्रवणबलेनैव समस्तस्य 
जगतशेतनता्रसोक्षेत तस्यापि शविन्नानं चाविक्ठानं च' इति चेतनाचेतन- 
बिमागश्चवणं विंभावनाविभावनास्यां चैतन्यस्य शक्यत एव योजयितुम्‌ । 
परस्येव खिदमपि विभागश्रवरणं न युज्यते । कथम्‌ ? परमकारणस्य यतर 
समस्तजगदात्मना समवस्थानं भाव्यते 'विक्नानं चाविज्ञानं चामवत्‌ 
इति । तत्र यथा चेतनस्याचेतनभावो नोपपद्यते विरश्णल्वात्‌, एवम- 
माष्यका अनुबाद 
अमिन्न दै, इस प्रकारके तकैका स्वीकार किया जाता है । जर “तकौप्रतिष्ठानात्‌ 
इस सरमे केवख तक प्रमापक नदीं है, एेसा दिखाया जायगा । जो कोई चेतनको 
कारण करनेवाली श्रुतिके वसे दी समस्त जगत्‌ चेतन दै, देसी उतपर्षा करता 
है, उसे मतम भी “विज्ञानं चाविज्ञानं चः ( विज्ञान ओर अविज्ञान ) इस 
प्रकार चेतन ओर अचेतनका विभाग करनेवाी श्रतिकी योजना चैतन्यकी अमि 
व्यक्ति ओौर अनमिव्यक्तिसे की जा सकती है । परन्तु परके ( सांख्यके ) मतमें 
ही इस विमागश्रुतिकी योजना नीं हो सकती । किस प्रकार १ क्योंकि 
धविज्ञान चावि” ( विज्ञान ओौर अविज्ञान हआ ) यह श्रुति परम कारणकी 


रत्वभरमा 


इत्याह--तर्काप्रतिष्ठानादिति । विप्ररम्भकल्वम्‌--अपरमापकत्वम्‌ । यदुक्तम्‌ 
एकदेशिना सर्वस्य जगतः चेतनत्वोक्तौ विभागश्रत्यनुपपत्तिः इति दूषणं 
सांस्येन । तत्‌ न, तत्र तेन एकदेशिना विभागश्रुतेः चेतन्याभिव्यक्तयनमिग्यक्ति 
भ्यां योजयितुं शक्यत्वात्‌ । सांख्यस्य वदं दूषणं वजलेपायते, प्रधानकार्य 
सर्यस्याऽचेतनल्वेन चेतनाचेतनकार्यविभागासम्भवाद्‌ इत्याद--योऽपीत्यादिना । 


रत्नममाक्रा अनुवाद 


“तक्छीभरतिष्ठानात्‌' इत्यादिसे । विग्रलम्भकत्व--यथार्थ-श्नानके उत्प न करना । सांख्यने 

जो यह दूषण दिखलाया है ि एकदेशीसे कथित सारे जगत्की चेतनता माननेपर प्रविभागः 

ति उपपन्न. नदीं दशी, वद ठीक नदीं है, क्योकि एकदेशी तो चैतन्यकी अमिन्यक्ति ओर 

अनभिन्यक्तिसे विभागश्रतिकी योजना कर स्रक्ताद। परन्छ साख्यक मतम ता यद दूषण 

वज्जरेपसा 2, क्योकि जगतको प्रधानका कायं माननेपर सम्पण जगते अचेतन दोनेसे चेतन 
"9 


कर्यं भौर अचेतन कार्थका विभाग दो दी नदीं सकेगा, ठेसा कद्रते “योऽपि इत्यादिसे } 
१२१३९ 





[क 200 








ण 


भाष्य 


चेतनस्यापि चेतनमाबो नोपप्रचते। प्र्युक्तस्वातत बिलक्षणत्वस्य यथाश्ुत्येव 
चेत्यं कारणं ग्रहीतन्य भवति ॥ ६ ॥ 

माष्यका अनुबाद 
समस्तं जगत्स्वरूपसे स्थिति दै, रेखा दिखलाती है । उसमें ज्ञसे चिरुक्षणतासे 
चेतसका अवचेतनमाव नहीं बन सकता, वैसे दी अचेतनका मी चेतनभाव 


उपपन्न नदीं दता! परन्तु षिरुष्णताका निराकरण किया है, इसलिए श्रुतिके 
अञयुसार ही चेतन कारणका भहण करना चाहिए ॥ ६ ॥ 


रत्नममा 

सिद्धान्ते चेतनाचेतगवैरकषण्याज्गीकारे कथं ब्रह्मणः श्रङृतिलमिव्यत आद-- 

भ््यक्तरादिति । अप्रयोजकल्वन्यभिचाराभ्यां निरस्तत्वाद्‌ इत्यथैः ॥६॥ 
रत्नमभाका अनुवाद 


जगत चेतनाचेतन वैलकषण्य भाननेसे सिद्धान्तमें ब्रह्म जगहुपादान कसे द सरता है, इसपर 


दते दै--“्युकतवात” त्यादि । अथौ अप्रयोजकत्व ओर व्यभिचारे निराकरण 
करलेके कारण ।॥ ६ ॥ 


असदिति चेन्न प्रतिपेधमात्रतरात्‌ ॥ ७॥ 


पद्च्छेद्‌-- असत्‌ इति, चेत्‌, न, परततषेधमात्रतलत्‌ । 


पदारथोक्ति--यसत्‌--उस्यत्ेः भाक्‌. जगत्‌ असत्‌ यात्‌, इति चेत्‌, न्‌) 
पतिषेषम्नतवात्‌ असत्‌ स्यात्‌ इति पतिषेधमातरत्वात्‌ [ कायैसत्तायाः 


कारणाभ्यतिरेकाप्‌ स्थितिदशायामिवोरपततः ूवमपि हयात्मकमेवेदे जगच्‌, 
नासत्‌ इति भावः ]। 

भाषाथ--उतके परे यह जगत्‌ असत्‌ हो जायगा यह कथन दीक नहीं 
है, क्यो “असत्‌ होगा 


यह केवर प्रतिषेध ही है अर्थात्‌ अरतिपेष्य न होनेसे यह 
निरर्थक है, क्योकि कार्थ-सत्ता कारण-सत्तासे मिन नहीं है, इसलिए स्थितिकाख्के 
सुमान उत्पपतिके पदर यह जगत्‌ ब्रह्य ही था, असत्‌ नहीं था | 
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भाव्य 


यदि चेतनं शुद्धं शब्दादिहीनं च बरह्म तद्विषरीतस्याञ्चेतनस्याऽ्द्ध- 
स्य सब्दादिमतश्च कायख कारणमिष्येत, अपततं कायं भाशत्पत्तरिति 
प्रसज्येत । अनिष्टं चेतत्‌ सत्कायवादिनस्तवेति चेत्‌ । नैप दोपः । प्रतिपेध- 
मात्रत्वाद्‌ । प्रतिपेधमात्रं हीदं नाऽख प्रतिपेधस्य प्रतिपेष्यमस्ति, नद्ययं 
प्रतिषेधः प्रागुत्पत्तेः सत्वं कार्यस्य प्रतिपेदधं शक्रोति । कथम्‌ ? ययैव 
हीदानीमपीदं कायं कारणात्मना सदैवं प्रागुत्पत्तरपीति गम्यते । नहीदा- 
नीमपीदं कारय कारणात्मानमन्तरेण स्तन््रमेवासिति, सवं तं परादाचोऽ- 

माष्यकरा यनुवाद 

यदि चेतन, शुद्ध, शब्दादिरद्ित ब्रह्म अपनेसे विपरीत अचेतन, अयुद्ध, 
शब्दादियुक्त का्यैका कारण माना जाय, तो उतपत्तिसे पूर्वं कायै नदीं था, रेखा 
मानना पड़ेगा । ओर सत्का्यैवादको माननेवाछे तुम्दारे किए यह अनिष्ट होगा, 
ठेसा को, तो यह दोष नहीं है, क्योकि भरतिपेधमात्र है । निस्सन्देह यद प्रतिपेध 
ही है, इस प्रिपेधका प्रतिपेध्यै कोर पदार्थं नदय है । यह प्रतिपेथ उत्पत्तिके पूर्व 
कायैके सर्स्व॑का प्रतिषेध नदीं कर सकता । किस प्रकार ! क्योकि जिस 
भ्रकार अव भी यह कायै कारणरूपसे वियमान है, उसी प्रकार उत्पत्तिके 
पूर्व भी विद्यमान था, पेसा सखमञ्चा जाता है । अव मी कायै कारणस्वरूपके 
विना खतंत्र नदीं है, क्योकि “स्वं ॒तं परादा० (जो आत्मासे भिन्न सवको 


रत्प्रभा 


कार्यम्‌ उत्पततः प्राग्‌ असदेव स्यात्‌ स्वविरुद्धकारणात्मना सत््वायोगाद्‌ इत्यप 
सिद्धान्तापत्तिमाशद्क्य मिथ्यात्वात्‌ कार्यस्य काङत्रयेऽपि कारणात्मना सत्त्वम्‌ 
अविरद्धमिति समाधत्त--असदिति चेदित्यादिना । असत्‌ स्यादिति सत््व- 
भतिषिभो निरर्थक शत्यः । -कार्यसत्यलाभावे श्रुतिमाह-स्वं तमिति । 
न - रइत्नभरभाका अनुवाद 

उत्पत्ति पदे कार्य असत्‌. ही दोगा, वर्योकिं अपनेसे विरुद्ध कारणरूपसे रह नदीं सकता, 

हस अकार अपािद्धान्त होगा, देखी आशंका कर कार्यं मिथ्या होनेसे तीनों कालम मी कारण- 
पसे उसका - रहना अविदद् दै, देखा समाधान करते दै-“भसदिति चेत्‌" इत्यादिसे । 
असत्‌ होगा, शस भकार सत्ताका निषेध व्यर्थ दै, एसा अर्थ दै। कायै खत्य नदीं है, इस 





(१) जिसका प्रतिषेष किया जा सके 1 (र) सत्ता 1 
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माव्य 
ल्यन्राऽऽत्मनः सवं चेद, (च ° २।४।६) इ्यादिश्रवणात्‌ । कारणात्मना तु 
सं कार्यस्य प्राुसपत्तेरबिशिष्टग्‌। नु शब्दादिहीनं ब्रह्म जमतः कारणम्‌ । 
बाढमू्‌। न तु शब्दादिमत्कायं कारणात्मना हीन भायुपत्तेरिदानीं वाऽस्ति, 
तेन न शक्यते चथ प्रागुत्पत्तरसत्‌ कायैमिति । सिस्तरेण चेतव्र कायै 
कारणानन्यत्ववदे व्यामः ॥ ७॥ 

आष्यक्रा अनुबाद 
जानता है, उसका सव पराकर्ण करते हैँ ) एसी श्रुति है ! उत्पत्तिसे पूर्व कायैके 
कारणस्रूपसे होनेभे तो स्थितिकाख्से को$ चिरोप नद है 1 परन्तु क्या शब्दादि 
रहित ब्रह्म जगतेका कारण है ¶ हौ है, किन्तु शब्दादियुक्त कायं कारणरूपसे रहित 
न उदपत्तिके पूर्वं था, न ॐव है, इसकिए उतयत्तिके पके काय चिद्यमान नदीं था, 
णेसा नदी कह सकते । कायैकारणङे अभेदका प्रतिपादन करनेके अवसरपर 
इसका चिस्ताररूपसे वर्णन करेगे ॥ ७ ॥ 

रत्वभ्रभा 

मिथ्याल्रमजानतः शङ्काम्‌ जनृद्य परिहरति-- नन्वित्यादिना । विस्तरेण 
चैतदिति । मिथ्यात्रमिद्य्थः ।७॥ 

रत्नभमाका अनुवाद 
निषयमे श्रुति कदते दै--““सच तम्‌” इत्यदिसे । भिथ्यात्वको नदीं जाननेवाकेकी भाशंकाका 


भलुवाद्‌ कर उका परिदयार करते दै--“नजु" इत्यादिसे । “विस्तरेण चतत्‌ । 
एतच्-- मिथ्यात्वं ॥ ७ ॥ 


अपीतौ तहसरसंगादसमन्जसम्‌ ॥ ८ ॥ 


पदच्छेद जपतो, तद्वत्‌, परसङ्ञात्‌, असमञ्जसम्‌ । । 

पदाथाक्ति--पीतो--भर्यसमये, तद्वत्‌-- क्वत्‌, प्रसङ्गात्‌--कारण- 
स्यापि ब्र्मणोऽदयुद्धत्वादिपरसङ्गात्‌ , समज्ञसस्‌--शद्धत्वादिगुणकं ज्म जगदु- 
पादानमित्ययुक्तम्‌ । 

भाषार्थ--॒द्धत्व आदि गुणवाख नहा जगत्‌का उपादानकारण श्लो, यह 


अयुक्त दै, क्योकि प्रख्यकाल्म काके समान कारण ब्रह्म मी अद्धि आदि 
धर्मवास हो जायगा | 


वर्कः ----------------- पुरुषार्थत्ते अट करते है । . । 
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भाग्य 

त्राऽऽह--यदिं स्थौरयसावयवत्वाचेतनत्वपरिच्छिनत्वाश्चद्ध्यादि- 
धर्मकं कायं बरह्मकारणकमभ्युपगम्येत तदपीतौ प्ररे प्रतिसंसुज्यमानं कारय 
कारणाविभागसाप्मानं कारणमात्मीयेन धर्मेण दृपयेदित्यपीतौ कारण- 
खापि बरह्मणः कार्यस्येवाऽश्चुद्धयादिरूपता्रसङ्गात्‌ सवे रह्म जगतकारण- 
मित्यसमञ्नसमिदमौपनिपदं दर्शनम्‌ । अपि च समस्तस बिभागस्याऽ 
विभागाः पुनरत्पत्तौ नियमकारणामावाद्‌ भोप्तमोग्यादिविभ॑भेनो- 
त्ति प्रामोतीतयसमन्जसम्‌ । अपि च भोक्तुणां प्रेण बरह्मणाऽविभारम 

माष्यक्रा अनुवाद [ि 

यदं कहते है--स्थूरता, अवयवयोग, अचेतनत्व, परिच्छिन्नत्व, अद्धि 
आदि धर्मवारे कायैका कारण ब्रह्मद, एेसा यदि स्वीकार किया जाय; तो 
प्रख्ये लीन होता हआ अथीत्‌ कारणसे प्रथक्‌ प्रतीत न होता इभा काये 
कारणको अपने धर्मसे दूपित करेगा, इस प्रकार प्रख्ये कारण ब्रह्मकी मी का्यके 
समान अद्ुद्धि आदि हूपका प्रसंग आनेसे सवैज्ञ त्रह्म जगतका कारण है, 
यदह उपनिपद्दशैन अयुक्त हो जायगा । ओर समस्त विभागका भनिभाग 
भ्राप्त होनेपर पुनः उत्पत्तिमें नियम कारणका अभाव होनेसे भोक्ता, मोग्य 
आदि विभागे उत्पत्ति प्राप्न न होगी, यह अयुक्त है। भौर पररवरह्मके साथ 





रत्नप्रभा 


सत्कार्थवादसिद्धयथै कायीमेदे कारणस्यापि कार्यवदञ्ुद्धयादिप्रसज्ञ इति 
शङ्कासूत्नं व्याचे--अन्राऽऽहेति । भरतिसंखन्यमानपदस्य व्याख्या--करारणा- 
विभागे्ति | यथा जले डीयमानं. रबणद्रन्यं जरं दूषयति तद्वदित्यथैः । सूत्रस्य 
योजनान्तरमाह--अपि चेति। सर्वस्य कार्य्याऽपरीतो कारणवत्‌ एकरूपतलमसङ्ग 
इव्यथः । अथान्तरमाह--अपि वेति । कर्मीदीनाम्‌ उत्प्तिनिमित्तानां परस्येऽपि 
रलभ्रमाका गनुवाद ` 

सत्का्यवादकी सिके किए क्यको कारणसे अभिक माननेभरर कारण भी कार्यके समान भद्चदधि 
आदि णवा हो जायगा, इस अर्थके अतिपादक दीकासूचचका व्यारुयान करते द--“भत्राऽऽद" 
इत्यादिसे । ““कारणाविमागः इत्यादि प्रतिखज्यमान दका व्याख्यान दै । जेसे जक अरीन 
लवण जलको दूमित करता &, वैसे कार्यं वरदा लन होकर अपने धर्मत रको दूषित करेगा यद अथ 
ह । सूच्रकी दूरी योजना कहते द--“भपि च” श््यादिसे । अत्‌ सव कार्यो परल्यमें कारणके 
समान एक रूप दोनेका प्रसंग. हो जायगा । सूत् अन्य अर्थं कहते दै--“भपि च” इत्यादिसे । 
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माघ्य 
गतानां कमादिमिभिततप्ररयेऽपि पुनरुत्पत्तावभ्युपगम्यमानायां मुक्तानामपि 
पूनरुत्पचिपरसङ्ादसमञ्ञसम्‌ । अथेदं जगदपीतावपि विभक्तमेव प्रेण 
जह्षणाऽवतिष्ठेत, एवमप्यपीतिश्च न संभवति, कारणाव्यतिरिक्तं च कायं 
न संभवतील्यसमन्जसमेवेति ॥ ८ ॥ 
अत्रोच्यते-- 
भाष्यका अनुवाद । । 

अभेदको प्राप्न इए भोक्ताभोंकी, कर्म आदि निमित्तका भ्रख्य होनेपर भी, 
पुनसत्पत्ति मानी जाय, तो भुक्तौकी भी पुनरुत्पत्ति माननी पद्गी यह्‌ अनुचित्त 
ह । यदि यह जगत्‌ भल्यसे भी परनह्यसे विभक्त ही अवस्थित रहे, तो इस 
प्रकार प्रख्यका ही संभव नदी होगा ओर कारणसरे अभिन्न का्यैका संभव नदीं 


होगा, इसरकतिए यहं ओपनिषद्‌ दरौन अयुक्त दी हयो जायगा ॥ ८ ॥ 
इस पर कहते ह-- 





रत्रभमा 

भोक्तृणाम्‌ उत्त तद्वदेव सुक्तानाम्‌ अपि उत्पत्तिमसङ्गादिव्यथः । शद्ापूर्यकं 

ग्याल्यान्तरमाद--अथेति । यदि र्यकलेऽपि कार्यं कारणाद्‌ विभक्तं हिं स्थिति. 

कार्वत्‌ रुयाभावपरसक्गात्‌ कर्येण द्वितापततेश्च असमञ्धसमिदं दर्दनमित्वधेः ॥८॥ 
रतल्रमाक्रा अनुबाद 


उत्पत्तिके कारणभूत कमे आआादिका भ्रल्य होनेपर भी भोक्ता जीवात्माओंको उत्पतति मानने 
उसी कार्‌ भुक्त आत्मारओंको भौ उत्पति माननी होगी, ठेसा अर्य है ! हंकापूर्वक अन्य व्याख्यान 
कहते दै--“"अय” इत्यादिसे ! यदि प्रख्य कार्म भी कार्य कारणसे भिन्न दो, तो स्थिति 
कारु$ समान कमी य ही नी होगा जर कारणसे फायै भिन्न हो, तो द्वैतकी आपतति देगी 

इसि यह दोन असंगत हो जायगा, रेखा अर्थ है ॥८॥ श 


ण ठ द्टन्तमावात्‌ ॥ ९॥ 
पदच्छेद्‌--न, ठु, इष्टान्तमावात्‌ । 
पदार्थोक्ति-न तु--मसमञ्लसे नास्त्येव - [ कुत्तः | त्‌. 
क | . कुत; ] दष्टान्तभावात्‌- 
कारणे ठीयमानं कार्यं कारणं न दृषयतीत्ये शतसो इष्टान्तानां सच्यात्‌ । ` ` 


भापार्थ--पू्वोक्त जसामन्ञस्य हे नरह, . योक्त कारणे डीन 
9. न. काय अपने 
कारणको दमित नदी करता दै, इत विपयम सकलं दृटन्त है । ` 
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भाव्य 

नैवाऽस्मदीये दर्धने किश्चिदसामञ्जसखयमस्ति । यत्तावदमिहितं कारणः 
मपिगच्चत्‌ कार्य कारणमात्मीयेन धर्मण दृषयेद्‌ इति, तददृषणम्‌। कस्मात्‌ ! 
दृष्टान्तभावात्‌ । सन्ति हि टष्टान्ता यथा कारणमपिगच्छस्कायं कारणमा- 
त्मीयेन धर्मेण न दूषयति । तयथा शरावादयो शृलकृतिका विकारा 
विभागावथायाष्वाघचमभ्यमप्रभेदाः सन्तः पुनः प्रकृतिमपिगच्छन्तो नं 
तामात्मीयेन धर्मेण संयजन्ति। रुवकरादयश्च सुवणविकारा अपीतौ न 
पुनः सुबणमात्मीयेन धर्मेण संसृजन्ति । एथिवीविकारशतविंधो भूतग्राम न 
पृथिवीमपीतावात्मीयेन धर्मण संयजति। स्वत्पक्षस्य तु न किद्‌ ष्टान्तोऽ- 
स्ति। अपीपिरेव हिन सभवेयदि कारणे कार्यं खधर्मेणैवाबतिष्टेत । 

माष्यक्रा अनुवाद 

हमारे ददने छर मी अनौोचिय नदीं है । कारणम लीन दता हअ कायै 
अपने धर्भसे कारणको दूषित करे, एेसा जो कहां दै, वह दूषण नहीं हैः। 
किससे  ट्टान्तके अस्तित्वसे । कारणम लीन हुआ कायै कारणको अपने 
धर्मसे दूपित नदीं करता, इस विषयमे दृष्न्त दै । जैसे भिद्टीसे बने हुए 
शरावादि स्थितिकारमे छोटे, बडे ओर मञ्यठे आकारफे होकर पुनः प्रकतिभे 
लीन दोते हए उसको अपने धर्मसे मिभित नदीं करते । भौर रुचक आदि 
सुवर्णं विकारं प्रख्यमें छुव्ण॑को अपने धर्मसे संसृष्ट नदीं करते । उसी रकार 
चार भरकारके परथिवीके चिकार भूतससुदाय एथिवीको प्रख्ये अपने धर्मसे 
संसृष्ट नदीं करते । वुम्दारे पक्षम तो को दृष्टान्त नीं है। यदि कारणे 


रत्नप्रभा 
अपता जगतु स्वकारणं न दूषयति कारणे रीनलाद्‌ सृदादिषु ठीनषयादि 
वदिति सिद्धान्तसूत्रं व्याच -नेवेत्यादिना । अपिगच्छत्‌--लीयमानम्‌? 
विभागावस्था-- स्थितिकालः । त्वत्पक्षस्येति | मधुरजं रवणस्य अकारणम्‌ इत्य- 
दृष्टान्तः । किच्च, दूषकत्वे कार्यस्य स्थितिः स्यात्‌ र्वणवद्‌ इत्याह-अपीतिरेषेति । 
रलगप्रभाका अनुवाद 
लयम जगत्‌ पने, कारणको दूषित नदी करता दै, क्योकि कारणम लीन होता है, 
त्‌ आदिमं लीन धट आादिके समान, इस अकार सिद्धान्त स्का व्याख्यान करते है-- 
“नैव” इत्यादिसे । अपिगच्छत-- लीन होता इभा । विभागावस्था स्थितिसमय । "्वत्पक्षस्य ^” 
इत्यादि । मधुर जर कवणका कारण नदीं है, इसलिए वह दन्त नीं हो सकता 1 ˆ ओर 
काथ यदि अपने धर्मसे कारणको दुपित करे, तो छवणके समान सवेदा का्येकी स्थिति द, 








९७४ त्रहसूतन च 
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भाष्य 


अनन्यतवेऽपि कार्यकारणयोः कार्य्य कारणातमत्वं न त॒ कारणस्य 
कार्यात्पलं भयरम्मणशब्दादिम्यः दइदयत्र वक्ष्यासः (० घ 
२।१।१४) । अ्यस्पं॒वेदयुच्यते--कार्यमपीतावार्मीयेन धर्मेण कारणं 
संसृजेद्‌ इति । स्थिताचपि हि समानोऽयं प्रसङ्गः, कायकारण 
योरनन्यत्वाभ्युपगमात्‌ । दं सवे यदयमात्मा ८ च २।४।६ ), 
“आदं सर्वम्‌ ( छा० ७।२५।२ ), शहैवेदमसृतं पुरस्तात्‌ ( 
२।२।११ ), स्वं खल्विदं बह्म" ( छा० ३।१४।१ ) इयेयवायामिर्ह 
माष्यकरा अनुवाद । 
कायै अपते धर्मसे ही अवस्थित रहे सो प्रख्यदहीन हो) कायै ओर 
कारण अनन्य है तो भी कायै कारणात्मक है, परन्तु कारण कायौत्मक 
नदीं ₹है, देखा “आरम्भणङरब्दादिभ्यः मे कटेगे । ओर प्रख्ये काय 
अपने धर्मे कारणको संदष्ट करता है, यह कथन बहुत थोड़ा है, स्थितिर्मे 
सी यह प्रसंग समान दी है, क्योकि कायै ओर कारण अनन्य है, रेखा स्वीकार 
है । “इदं स्वै यदयमात्मा ( दयमान सन पदां यह आत्मा ही है ), 'आतसैवेदं 
सर्वम्‌” ( यद सव आत्मा ही है ), नद्चैवेदमसृतं० ( यह अस्त नरह ही पूर्व 
दिद है ) 'सर्वे खस्विदं ” ( यदे सव व्रह्म ही है ) इत्यादि श्ुतियां तीं 











ठ 





रत्मभमा 

असति कायं तद्धर्मेण कारणस योगो न सम्भवति धर्म्सत्वे घरमाणामपि 
असत््रादिति भावः । नमु सत्कायैनादे येऽपि कायैस्य कारणाभेदेन स्वाद्‌ 
दूषकत्वे स्याद्‌ इत्यत आह -अनन्यत्वेऽपीति ¡ कल्पितस्य अयिष्ठानघर्मवत्त्वस्‌ 
अभेदात्‌ न त्वषिष्ठानख करिपितका्यधर्मवत्त्वम्‌ तस्य काथात प्रथक ` सवा- 
दित्यथेः । किञ्च, अपीतौ इति विरोषणे व्यर्थमिति भत्तिवन्या समाधते-अलयल्यं 


रत्वभरभाका अनुवाद 
ख्यद्ीन हो, पसा कहते है--““अपीतिरेव इत्यादे 


1 


1 कायन दो, तो उसके धर्मके साथ 


आरणक सवन्धे ही न दो सकेगा, क्योकि धमा हीन हो, तो उषे धमै ही नदं रहं सङगे 
पा आशय है । परन्तु सत्कार्यवादे भ 


लयकाल्ने मी का रि 
कारणको दूषित कर सकता है, इसपर कहते ४ द 
ज व ः द उससे अभिन्न है, परन्तु अथिष्टानमें कल्पत 
\ नद रहता द, क्योकि बह काये भि है, चा अर्थं हे । ओर "अपीतौ" 
द विशेषण व्यथे मौ है, इस्‌ प्रकार भरतिवन्दौ उत्तर देकर मापान करते द "अत्यतं 
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भाष्य 
धुतिभिरविरेषेण त्रिष्वपि कारु कार्यस्य कारणादनस्यतवं श्राव्यते । 
तत्र यः परिहारः-फार्यस्य तदर्माणां चाऽबिद्याभ्यारीपितत्वान्न तैः कारणं 
ससृज्यते-इति, अपीतावपि स समानः । अस्ति चायमपरो श्टान्तो यथा 
खयं प्रसारितया मायया मायावी श्रिष्वपि कारेषु न स्पररयते, अ- 
वस्तुत्वात्‌ › एव परमात्माऽपि संसारमायया न संस्पृर्यत इति । यथा च 
स्वेपरगेकः स्वम्रदशनमायया न संसप्र्यते प्रवोधरसंप्रसादयोरनन्वागत- 
स्वात्‌, एवमवयात्रयसश्येकोऽन्यभिवार्यवखात्रयेण व्यभिचारिणा न 

माष्यक्रा अनुवादं 

कामे एकरूपसे कायैका कारणसे अभेद प्रतिपादन करती है । सम 
कायै ओर उसके धर्मोका अविदा द्वारा कारणमे अध्यारोप होनेसे उनके साथ कारण 
संश नद शेता, एेखा जो परिदयार दै, वह प्र्यभे भी समान दै । ओर यह दुसरा 
दन्त है कि जेसे अपनी कैखाई इई मायासे तीनों काठ मायावी संप नदी 
होता, क्योकि माया अवस्तु दै, वैसे ही परमात्मा भी संसारकी मायासे शष्ट 
नदीं दोता 1 ओर जसे एक सखप्र देखनेवाखा खध्रदरीनकी मायासे संसृष्ट नदीं 
होता, स्योकि जामत्‌ ओर स॒पुप्निमे वह्‌ मायासे अलुगम्यमान नदीं है, इसी 
प्रकार तीनों अचस्थाओंका साक्षी, एक जो अव्यभिचारी है, उह तीनों व्यभिचारी 





(क 





रत्नमा 
चेति । परिणामद्छन्तं व्याख्याय विवर्तदृ्टन्तं व्याचष्टे-अस्ति चेति । मायावी 
अनुपादानमितति अरूच्या इ्छन्तान्तरमाद-यथा चेति । अस्त्येव स्वममकाठे दृष्टः 
संस्म इत्यत आआह-गप्रबोपेति । जाग्रलयुषुप्त्योः स्वप्नेनाऽऽमनः अस्पत्‌ तत्कालेऽपि 
अस्प इत्य्थः। यदा न्ञख जीवस्य अवस्थामिः असंसगः, तदा सर्वस्य कि वाच्य- 
मिति दार्ठन्तिकमाह-एवभिति। यद्वा, जगजन्मस्थितिरुया ईश्वरस्य अवस्थात्रयम्‌ 

रत्नेमभाका अनुवाद 
च” इत्यादिसे । परिणःममे दृष्टान्तका ग्याख्यानं करके विवतैमे दृ्टन्तेका व्याख्यान करत 
ह---““अस्ति च इदयादिसे । प्रथम दृयन्तमे उक्त मायावौ मायाका उपादान कारण नदीं है, इस 
अर्चिते दूसरा दष्टान्त कदते ईै--““यथा च” इ्यादिसे । स्वप्रकालमें तो आत्माका स्वप्रके साथ 
संसर्म देखा जाता है, इसपर कहते है--“भ्रवोध° इयादि । जाग्रत्‌ ओर सपुप्त्यवस्थामे स्वाकि साथ 
आत्माका संसग नहीं रहता, इसलिए स्वप्रावस्थामे भौ स्वप्रके साथ आत्माका संसग नदी है 
देखा अथं दै \ जव अन्न जीवका द्वी अवस्था्जेसि संवन्ध नही हं, तव सेक्तके बारेमे 
कृट्ना दी क्या दै, रेखा दारथ॑न्तिक कते दै--“"एवम्‌” इ्यादिसे 1 जगवुकरी उत्पत्ति, 
¶द । 








९७६ ब्रद्यसूज् [स०रपा० 


सव्य 

ससपरस्यते । मायामात्र दयेत्यसरमास्मनोऽवखात्रयात्मनाभ्वभासनं रज्ज्वा 
ह्व सर्पादिभावेनेति। अत्रोक्तं वेदान्तार्थंप्रदायविद्धिरावारयैः-- 

अनादिमायया सुपो यदा जीवः प्रबुध्यते । 

अजसनिद्रमस्रममदैतं बुध्यते तदा ॥ (गोडपा० कारि० १।१६) 
इति। यदुक्तय्‌--अपीतौ कारणस्याऽपि कायस्येव स्थौर्यादिदोषभसङ्ग 
इति, एतदयुक्तम्‌ । यतपुनरेतदुक्तम्‌-समस्तखय विमागस्याऽविभागमापः 
पुनविभागेनोरपत्तौ नियसकारणं नोपपद्यत इति । अयमप्यदोषः । दृष्टान्त- 
भावादेव । यथा हि खुषुपिसमाष्यादावपि सदां स्वाभाविक्यामविभाग- 

माष्यका अनुकाद 

दकषाओंसे संख नदीं दोता। जसे रज्जलुका सपे आदि रूपमे अवभास है, वैसे 
परमार्माका तीनां अवस्थार्ओंके सखरूपभे अवभास होना मायामात्र है । इस 
विषयमे वेदान्त ॒संप्रदायको जाननेवाङे आचार्यनि कदा है--अनादि- 
मायया सुप्तो ८ जब अनादिमायासे सोया इआ जीव जागता है, तव जन्म, 
निद्रा, खप्र ओर द्वैतरहित परमात्माको जानता है )। प्रख्ये कार्यैके 
समान कारणम भी स्थूरुता आदि दोष प्राप्त होगे, देखा जो कहा है, वह 
अयुक्त है । उसी प्रकार समस्त विभागका रख्यकारमे अविभाग होनेपर फिरसे 
विभागसे उत्प्तिमे नियम कारण उपपन्न नीं होता, एेसा भी जो कहा है, यह 
भी दोप नदीं दैः क्योकि दृष्टान्त है दी । जैसे खुषुशि, समाधि आदिमे भी 
न 








रत्वभ्रमा 


तदसङ्गितवे वृद्धसम्मतिमाह-अत्रोक्तमिति ! यदा--ततत्वमसीति उपदेशकाले 
भबुध्यते--मायानिद्रां त्यजति तदा जन्मरयस्थित्यवस्थाञयू्यम्‌ अद्वितसीश्वरम्‌ 
आत्मत्वेनाऽनुभवति इत्यथैः । फलितमाह-तत्रेति। द्वितीयम्‌ सामञ्जस्यम्‌ अनू 
तेनैव सत्रेण परिहरति-यत्पुनरिति । दुषु अज्ञानसत्ते पुनर्विभागोत्यत्तो च 


॥ि ४ रत्नभाका अनुबाद 
स्थिति जर ख्य इेध॒रकी तीन वस्या दै, इरक्ा भवस्थाजसि संबन्धं नद है, इस 
विययम ्ोकौ सम्मति कहते दै--“अव्रो्म्‌” इलादिते । जव जीव तत्वमसि, इस उपरा 
नय मायने छो देता दै, तव उत्पतति, नाश, स्थिति खूप तीन अवस्थायोे 
9 अथ षरा सखखमसे अजुमन करता है, एसा कारिकाका अर्थं हे । शतज्भ 
क ५ पद, ० । इसरे असामलप्यका अजुबाद करके उसो सूत्रसे उस परिहार 
कस्ते इ यच्छनः” इत्यादिसे ! सुशुषिमे जज्ञान रहता है लौर पुनः विभाग उत्पल होता 





य~~ प किक तक 


॥॥ 


भषि० ९ १०९] श्द्करेभाप्य-रतनप्रभौ-मापाुवादसादित ९७७ 
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भाष्य 
प्रानो मिथ्याज्ञानस्याऽनपोदितत्वाद्‌ पूर्ववत्‌ पुनः भवोधे विभागो भवलेव- 
मिहापि भविप्यति । श्रुतिशवाऽतर भवति--माः सर्वाः प्रजाः सति स॑पच 
न बिदुः सति सेपद्यामहं इति त इह व्याघ्रो घारसिंहौ वा धको वा वराहो 
वाकीटोवापतङ्गोवा दंश्ञो वा पको वा यद्यद्भवन्ति तत्तदा भवन्ति 
( छा० ६।९।२,३ ) इति । यथा ह्यविभागेऽपि परमारमति मिथ्याज्ञान- 
प्रतिबद्धो विभागव्यवहारः स्वग्रवदन्याहतः सितो इश्यते, एवमयीतावपि 
माष्यका अनुबाद 
सखाभाविक अविभाग प्राप्न होनेपर मी मिथ्याज्ञान दूर न शोनेसे पुनः भ्रवोध 
होनेपर पूर्वके समान विभाग होता दही है, उसी प्रकार यहां भी होगा । इसमें 
श्ुति भी है--(इमाः सवौः प्रजाः सति सम्पद्य ८ ये सब जीव ब्रह्मम एक 
होकर हम ब्रह्मम एक हए है, एेसा नदीं जानते । यां सुपुर्तिके पूर्व प्रबोध 
समयमे वाघ या सिंह या सेडधिया या शुक्र यां कीडे या पतगे याडांसया 
मच्छर आदि जो रहता है, सुपुधिसे उठनेके वाद्‌ वह वही होता है ) । जैसे 
परमात्मामे अविभाग है, तो भी स्थितिकाटमे भिथ्याज्ञानसे मिले हृए विभागका 


व्यवहार खाके समान अन्याहत देखतेमे आता है, वैसे प्रखयमे भी मिथ्याज्ञानसे 


रत्नप्रभा 
मानमाह-श्ुतिश्ेति । सति ब्रह्मणि एकीभूय न विदुः इतयज्ञानोक्तिः, इहं 
सुषुप्तेः प्राक्‌ प्रबोधे येन येन जात्यादिना विमक्ता मवन्ति तदा पुनः उस्थान- 
के तथैव भवन्तीति विभागोक्तिः । ननु सुप्तौ पनर्विंभागशक्तयज्ञानसरंवेऽपि 
सरवप्रशये तत्सत्त्वं ऊुत इत्यत आह-यथा हीति । यथा दुषुपतौ परमासनि 
स्ैकायणाम्‌ अविभागेऽपि पना्विभागहेसवन्ञानशक्तिरस्ति, एवम्‌ अपीत महा- 
परस्येऽपि मिथ्यामूताज्ञानसम्बद्धा पुनः दखष्टिविमाग्यक्तिः अनुमास्यते ! यतः 
रत्येप्रभाका अनुवाद 
हे, इस विषयमे प्रमाण कडते दै--“शरुतिश्च'” इत्यादिसे ! ब्रह्मम एकता भप्त करके भी उसे नदी 
जानते दे, श्य भकार अक्ञानका कथन दै, सयुप्िके पले जघ्रदवस्थामें जो जिस जाति आदिसे 
विमत रहते दै, पुनः सुधिये उत्यान कारे भी वे उसी जाति आदिसे विभक्त दोते है, इस 
अकार विभागका कथन दै । यदि कोई कदे कि सुपुपतिमें पुनविंभागकी शक्ति अज्ञानके रहनेपर 
भी स्बभरल्यमें वह विभगकशक्ति रहती दै, इसमे क्या भमाण दै, इसपर कहते ह--“"यथा हि 
इत्यादि + जैसे सुपुप्त्यवस्थामें ब्रह्मम सव कार्योका विभाग न रहनेपर भी पुनः विभाग्देतु अश्ञान- 
शति रदती दै, उसी भकार भदाभलयमे भी मिथ्याभूत अज्ञानसे संवन्ध रखनेवाली एुनः खिकी 








९७८ बह्यसुत्र { अ० २ भ० १ 


माष्य 
भिथ्याज्ञानप्रतिवद्धैव विभागदक्तिरलुमास्यते । एतेन युक्तानां पुनरू्पतचि- 
प्रसङ्गः प्रत्युक्तः, सम्यग्ज्ञानेन मिथ्याज्ञानस्याऽपोदितत्वाच्‌ । यः पुन 
रपसन्तेऽपरो विकस्य उस्ेशितः-अथेदं जगदयीतावपि विभक्तमेव परेण 
वरह्मणाऽवतिष्ठेत--इति, सो ऽप्यनभ्युपगसादेव अ्रतिपिद्धः। तसात्‌ समजञ्ज- 
समिदमौपनिषदं दशनम्‌ ॥९॥ 

साव्यका अनुबाद 
मिली इई विभागराक्तिी अजमिति दोती है । इससे सुक्तौँकी पुनरुत्पत्तिके 
प्रसंगका निराकरण हज समञ्चना चाहिए, क्योकि सम्यगाज्ञानसे सिथ्याज्ञानका 
नार हो गया है । ओर अन्तमे जो दूसरे विकल्पकी उत्ेक्षा की है कि यह 
जगत्‌ प्रख्यमे मी परब्रह्मके साथ विसक्त ही रहेगा; इसका भी अस्नीकारसे 
ही प्रतिपेध हुमा है । इससे यह्‌ ओपनिषद्‌ दरोन समंजस है ॥ ९ ॥ 








रत्तमसा 
स्थितो श्दानीं मिथ्याज्ञानका्यौ विमागव्यवहारः तत्त्ववोधामावात्‌ स्ववद्‌ अ- 
` बाधितो इश्यते, अतः कायेदरनात्‌ कारणस्त्वसिद्धिः इत्यर्थः । अज्ञानां जीवानां 
महाप्रर्येऽपि अज्ञानरक्तिनियमात्‌ युनञैन्मनियम इति भावः । एतेनेति । 
जन्मकारणाज्ञानरक्तयभावेन इत्यथः ॥ ९ ॥ 
रत्न माका अनुवाद 


विभागशक्तिका अनुमान होता हे 1 चूक इस स्थितिकाले तत्वज्ञान न होनेसे मिथ्याज्ञनसे 
उत्पन्न विभाग्यवहार खप्रके ससान अच'धित अतीत होता दे, इसक्िए कारयज्ञानसे कारणकी 
सत्ता चिद्ध दती दै, एेसा अथ दै । अज्ञ जी्ोको महाभस्म भौ अज्ञानदक्ति रहती दै, 
इसकिए उनकी पुनः उत्पत्ति होती है, एसा आशय है । “एतेन अथात्‌ उत्पत्तिके कारण- 
भूत अज्ञानसक्तिकरे न होनेसे ॥ ९ ॥ 


स्वपक्षदोषाख ॥९०॥ 
पदच्छेद्‌--स्वपक्षदोषात्‌, च । 


पदायेक्ति--त्वपद्ादोषाच-सा्यनोद्‌भावितानां दोषाणां साङ्कयपक्षेऽपि 
सद्भावात्‌ [ दोषपरिहारोपायो समने ] । क 


र [ [३ न्व चि 
भाक्राचथ--साख्य ने जो दोष क्हे है, वे सांस्यमतमे मी है, अतः 
दोष एवं उसके परिहारका उपाय दोनों मतम समान्‌ है । 
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य 





क 


माध्य 

स्वपक्षे चैते प्रतिवादिनः साधारणा दोषाः प्रादुःष्युः कथमिति १ उच्य 
ते--यत्तावदभिहितं विरक्षणत्वान्ेदं अगर्‌ त्रहग्रकृतिकम्‌ इति, प्रधान- 
प्रकृतिकतायामपिं समानमेतत्‌, चन्दादिहीनाद्‌ प्रधानाच्छब्दादिमतो 
जगत ॒ उत्पत्यभ्युपगमात्‌ । अत एत्र च बिलक्षणकार्योत्पत््यभ्युपगमात्‌ 
समानः प्रागुत्पत्तेरसत्का्यवादशरसङ्गः ! तथाऽपीतो कार्यस्य कारणविभागा- 
भ्युपगमात्‌ तद्वत्‌ प्रसङ्गोऽपि समानः । तथा शरदितसवैबिषेपेषु षिकारेष्व- 
पीताचविभागात्मतां गतेषिदमस्य पुरषस्योपादानमिदमस्येति पराक्‌ 

माष्यकरा अनुवाद 

परतिवादीके पक्षम भी ये दोप साधारण है । किस प्रकार ? कहते है-- 
पीछे जो यह अक्षिप किया गया है कि बिरक्चण होनेके कारण यहं जगत्‌ नह्मसे 
उत्पन्ने नदीं हआ है, वह आक्षेप प्रधानसे जगत्की उत्पत्ति माननेपर भी समान 
है, क्योकि सांख्य शब्द्‌ आदिसे रदित प्रधाने शब्दादियुक्त जगत्‌की उत्पत्ति मानते 
६ । इसीसे--विरक्षण कायेकी उत्पत्ति माननेसे उत्पत्तिके पूव असत्कार्यवादका 
प्रसंग समान दै । उसी प्रकार श्रल्यमे का्यैका कारणसे अभेद माना गया दहै, 
अवएव कायक धर्मोका कारणके साथ संबद्ध होना मी समान है । उसी प्रकार 
जिनके सव विद्चेप नष्ट हो गये है, भ्रख्यसनं कारणके साथ अभेद्को प्राप्न इ 
उन विकरायोको भ्रलयके पूरव प्रत्येक पुरुपके भ्रति यह अञुकका उपादान है, यहं 





श्त्वममा 

वैरक्षण्यादीनां सांस्यपक्षेऽपि दोषत्वात्‌ न भस्माभिः तननिरासप्रयासः कार्य 
इत्याह-स्वयक्षेति । सूं व्याच्े-स्वेति । प्रादुःष्युः रादुभेवेयुः। अत एवेति । 
सत्यकार्यस्य विरुद्धकारणातना सत््वायोगात्‌ सांस्यस्येव अयं दोषो न का्यमिथ्याल- 
वादिनः इति मन्तन्यम्‌ । पीतो इति सूत्नोक्तदोषचतुष्टयम्‌ आह-तथापीता- 
चिति । कार्थवत्‌ प्रधानस्य रूयादिमत्वप्रसङ्गः । इदं कमोदिकम्‌ अस्य उपा- 

रत्वभ्रभाका अनुबाद 

्ैलक्षण्य आदि दोष सांख्यमतमें भी दते दै, अतः उनका निराकरण करनेके किए 
मको भयास केकी आवरयकता नदीं दै, पेखा कदते द--““खपक्ष” इदयादिसे । “ख 
इत्यादित सूत्रा म्या्यान करते दे । आदुः्ुः--उत्यन्न दमि । “अत एव" इ्यादि । 
खस्य काम॑ अपने विरुद्ध क।रणङ्ूपसे नदीं रह सकता है, मद दोष सख्यके मते ही है, 
कायवम्‌ मिथ्या भराननवाल वेदान्तियकि मतम नदा द । अपीतौ सूत्रम कथते चर दापाक्रा 
कदते द--““तयापीतो" इदयादिसे 1 अच्यमें कायक कारणाभिच माननस्तं कायक समान 
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एन्य 


पररयात्‌ प्रतिपुरूं ये नियता मेदा न ते तथेव पुनरुत्यत्तौ नियन्तुं श्यन्ते 
कारणाभावात्‌ । विनैव च कारणेन नियमेऽभ्युपमम्यमाने कारणाभावः 
सास्यान्युक्तानामपि पुनर्वन्धप्रसङ्गः । अथ केचिद्धेदा अपीताचविभागमापचन्ते 
केचिननेति चेत्‌। ये नापयन्ते तेषां प्रधानकार्य्वं न पराप्नोतीत्येमेते 
दोषाः साधारणलान्नान्यतरस्मिन्‌ पक्षे चोदयितव्या भवन्तीलयदोपता- 
मरवेषां द्रढयति अवरयाश्रयितच्यत््ाद्‌ ।॥ १० ॥ 
भाष्यका अनुवाद 

असुकका, इस ध्रकार जो नियत सेद्‌ है, वे पुनरत्पत्तिम उसी प्रकार रहते ष, 
दसा नियस नदी कर सक्ते, क्योकि ठेसा नियस करनेमे कोष्ट कारण नदीं है । 
कारणके बिना नियस माना जाय; तो कारणके अभावके ससान होनेसे युक्त मी 
पुनः बद्ध हो जायंगे ! इछ भेद प्रख्यमे अविभागको प्राप्त होते है ओर ऊक 
नष होते, पेला को, तो जो अविभागको प्राप्त नदी होते, वे प्रधानके काय 
नही होगे । इस प्रकार ये दोष साधारण होनेसे एक ही पक्षम खगू नदीं हो 


सकते, इसि सूत्रकार दृतापूर्वक कहते हँ करि ये हमारे ही मतम दोप नदीं 
है, क्योकि वे अवश्य मन्तव्य हैँ ।।१०॥ 





रत्नभमा 
दानं मो्यम्‌ जस्य न इस्यनियमः । बद्धमुक्तम्यवस्था च । यदि व्यवस्थार्थं शक्तानां 
मेदाः--सङ्खातविशेषाः प्रधाने ठीयन्ते बद्धानां भेदास्तु न रीयन्ते इति उच्येत, 
तर्हिं अलीनानां पुरुषवत्‌ कायैत्वव्याघात इत्यः ॥ १० ॥ 

रत्वभरभाका अनुवाद । 
मभानको सी रूपादिसे शुक्त मानना दोगा । युक कमै अमुकका उपादान दै, अमुकका भोग्य दै, 
अरि अकां नहीं हे इत्यादि नियम नदीं रहेगे ! वद्ध ओर सुक्तकी व्यवस्था भी नं रहेगी 1 


यदि उस व्यवस्याके लिए सुतोके भेद --समूदेवियोष प्रधानम लीन देते दै, ओौर वद्धके भेद नदा 
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दते, खा कदो त। अटीन भदेमिं पुरुषोके समान कार्यत्वका व्याघात होगा अथच्‌ चे 
काये नीं हो सर्वेग ॥ १० ॥ 
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मोभप्रसङ्गः ॥११॥ 

पदच्छेद्‌-तकोपरतिषठानाद्‌, अपि, अन्यथा, अनुमेयम्‌, इति, चेत्‌, एवम्‌, 
अपि, अविमोक्षप्रसङ्गः । 

पदार्थोक्ति--तकौप्रतिष्टानादपि--केवरप्य त॑स्य अपरतिष्ठितत्वाच, [ न 
ब्रह्मणि वेदान्तसमन्वयविरोधः] कस्यचित्‌ तर्कस्याऽपतिष्ठितवेऽपि, जन्यथा-- 
अप्रतिष्ठिततकौदन्येन प्रकारेण प्रतिष्ठिततर्केण, अनुमेयम्‌-- समन्वयविरोधादिकम्‌ 
[अनुमेयम्‌], इति चेत्‌, एवमपि-कस्यचित्‌ तर्क्य परतिष्ठित्वेऽपि, आषेमोक्षपरसक्गः- 
मक्ृतविषये तर्कस्य अप्रतिष्ठतत्वदोषादबिमोक्षपसङ्गः | यद्वा, अविमेोक्षपरसङ्गः-कपिर- 
कणञुगादीनां परस्परविभतिपनै्तरकैः तच्वनिणैयाभावात्‌ संसारादनिमोक्षप्रसङ्गः। 

भापा्थ--केवल तर्कीकी प्रतिष्ठा न होनेसे भी ब्रह्मे बेदान्तवाक्य-समन्ययका को$ 
विरोध नही है । किसी तर्के अप्रतिष्ठित होनेपर मी अन्य रीतिसे अथात्‌ प्रतिष्ठित 
तकंसे वेदान्तसमन्वयके विरोधका अलुभान करना चाहिये, थदि रेसा कहो, तो 
कुछ तकेकि प्रतिष्ठित ोमेपर भी प्रकृत विषयर्मे तर्क अप्रतिष्ठितत्वरूप दोषसे युक्त 
नहीं हो सकता । अथवा कपिर, कणाद आदिके परस्पर विरुद्ध तर्कस तच्निर्मेय 
ही नहीं हो सकता, इसलिए कभी संसारे मुक्ति दी नहीं हो सकती । 

माल्य 

इतथ नाऽऽगमगम्येऽर्थ केवलेन तकेण प्रत्यवस्थातन्यम्‌ यस्माननिरागमाः 
ुरपोसक्षामात्रनिबन्धनास्तकां अप्रतिष्ठिता भवन्ति उत्मक्षाया निरङ्कुश 
त्वात्‌। तथा हि कैथिदभियुकतर्यत्नेनसेकषितास्तका अभियुक्त तरैरन्यै- 

मान्यकरा अनुवाद 

ओर इससे भी केव वेदसे जानने योम्य सस्तु वेदनिरपेक्ष तकसे विरोध 
करना उचित नदीं है, क्योकि शाके भरमाणसे रहित ओर पुरुष कस्पनामात्र- 
मूखक तकं अस्र हेते है, क्योकि कल्पना निरकर है । जेसे कि ङ 


रत्रभरमा 
किच्च, तर्कस सम्भावितदोष्वात्‌ तेन निदोषवेदान्तसमन्वयो न॒ बाध्य 


इत्याह--तर्कपितिष्ठानादपीति । पुरुषमतीनां विचित्रत्रेऽमि कपिरुप्य सर्वतन- 
रत्नभमाका अनुवाद 
कन्व, तर्कमे दोपोकी संभावना दै, इसलिए तकंसे दोपरदित वेदान्तोकि समन्वयका वाध 


[ > ऋ 9 [^> अ 0 


नर येता, देसा कहते दै--“^तर्कापरतिषठानादपि” इत्यादिसे । पुरुपदुदधियोके विचित्र दोनेपर 
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साष्य 
रामास्यसाना द्यन्ते! तैरष्युसरेशिताः सन्तस्ततोऽन्येरभास्यन्त 
इति न प्रतिष्ठितखं रर्काणां शक्यमाभ्रयितय्‌, परममतिरूप्ात्‌ । अथ 
कस्यचित्‌ मसिद्धमाहात्म्यस्य कपिलस्य चाऽन्यस्य वा सँमतस्तकीः प्रति- 
ष्टि इत्याश्रीयेत, एवसप्यपरतिष्ठितत्वमेव । प्रसिद्धमाहास््याजुमताना- 
मपि तीथैकराणां कपिलकरणभुदभभतीनां परस्परविप्रतिपच्तिदरनाद्‌ । 
जथोच्येत अन्यथा वयमनुमास्यामहे यथा नाऽप्रतिष्ठादोपो भविष्यति, 
नहि भतिष्ठितस्त्क एव नास्तीति शक्यते वदतुम्‌, एतदपि हि तर्काणा- 

माष्यका अनुवाद 

विष्टानोसे ये द्वारा कर्षित तकं उनसे विश्चेष विद्धानोंकी दृष्टम तक्रौभासते 
भतीत ते दै, थर उनके तै उनसे षे चे विद्धनोकी दिम 
तकोभाससे प्रतीत होते है । इस कारण तर्कोकी स्थिरता कदापि नहीं 
मानी जा सकती, क्योकर पुरुषमति बिरक्षण है । यदि किसी प्रसिद्ध माहात््य- 
वले कपिर या किसी अन्यका तकं भविष्ठित कष्टो, [ तो सो नहीं कह सकते ] 
वहं मी अप्रतिष्ठित दी है, क्योकि जिनका माहात्म्य परसिद्ध समञ्चा गया ह, 
देसे जाखकार कपिर, कणाद्‌ आदिमे मी परस्पर विप्रतिपत्ति देखी जाती है । 
यदि पेसा का जाय करि निस प्रकार अभ्रतिष्ठादोष नदीं आवे, उसे भकार अन्य 
रीबिसे हम असमान करेगे, क्योकि प्रतिष्ठित तङ हेदी ---- 2 अमान ऋग, क्यार अदिषत तके दी नही, देसा नदी कहा एसा नदीं का 

रत्रभभा 
तात्‌ तदीयतके विशवास इति शङ्कते--अथेति ! “कपिलो यदि सर्वज्ञः कणादो 
नेति का भ्रमा इति न्यायेन परिहरति--एवमपीति । सूत्रमध्यस्थसङ्कामागं 
म्याच्े--अथोच्येतेति । विरुक्षणल्वादितर्काणाम्‌ अपरतिष्ठितत्वेऽपि व्याप्िपक्ष- 
पर्मतासम्पन्नः फशचित्‌ तकः प्रतिष्ठितो भविष्यति तेन धानम्‌ अनुमेयमितयैः । 
नद सोऽपि अपतिषठितः तर्गजातीयत्वाद्‌ विलक्षणत्वादिवत्‌ इत्यत आह-नहीति। 

रत्वमस्पक्ा जनुकाद्‌ [र 

५ कपिकके सवैजञ होनेसे उनके तकम विशवास रखना चादिए, एसी शंका कैरते दै--“अथ 
स्वदि । “कपिलो यदि०' ( यदि कपिल शुनि सर्व दै, तो कणाद सुनि सर्जन नही है, 
दन कया भमाण हे ) इ न्यायसे शाक! परिहार करते है--““एवमपि" इत्यादिसे । 
त च्म मनका व्यायान करते है--"मयोच्येत" इत्यादिसे! विक्षणत्व आदि तकं 
अभरतिषटत दनेषर भी ग्यापि, पक्षपर्मैता आदिसे संपन्न तकं प्रतिष्ठित है उससे अधानङ 
मान ऋरना चादिए्‌, दसा अभ हे । यदि को कदे कि वद तकं भी जभतिष्ठित डे, तक 


सञत्तिय द्मे, विलक्षणत्वे आदि तक्के समाने, इसपर कटते दै--“चदि” इत्यादि । 
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अन्यि 
मपरतिष्टितलं तवैणेव प्रतिष्ठाप्यते । केषांचित्‌ तर्काणामपरतिष्ठितसद्ने- 
नाऽन्येषामपि तज्ञातीयकरानां तर्काणामपतिष्ठितखकल्यनात्‌ । सरव॑तकौ- 
भरतिष्ठायां च लोकन्यवहारोच्छेदभसङ्गः। अतीतवर्तंमानाध्वसाम्येन हना- 
गतेऽप्यध्वनि सुखटुःखप्राधतिपरिहाराय भरवर्तमानो लोको दश्यते । श्लथं 
माष्यकरा अनुवाद 


जा सकता, तर्का अभ्रतिष्ठितत्व तर्कसे दी ठहराया जावा दैः इछ 
तर्कोको अध्रतिष्ठित देखकर तलातीय अन्य तकं भी अप्रतिष्ठितः एेसी 
कस्पनाकी जाती है । ओर सभी तकंकि अप्रतिष्ठित होनेपर रोकव्यवहार दी 
उच्छिन्न हो जायगा, क्योकि भूत ओर वर्तमान विपयके सादृश्यसे भ विष्यत्त्‌ विपयरमे 
भी सख भाप्त करने अर डुःखका परिहार करनेमे शरटृत्त दते इए रोग देखे 


.____-------_---_--____-_____-________[_[___-___ 
रत्वम्रमा 


तर्कनातीयत्वाद्‌ इति तर्कैः प्रतिष्ठितो न वा, यि चत्रैव अप्रति्ठितलसाध्या- 
भावाद्‌ व्यभिचारः । द्वितीयेऽपि न ॒सर्वैतकीणाम्‌ अप्रतिठितल हेत्वमावाद्‌ 
इत्यमिसमन्धिमान्‌ गाह-एतद पीति । किञ्च, अनागतपाकः दएसाधनम्‌ , पाकतवाद्‌ 
अतीरपाकवत्‌ , इत्यादीषटानिष्टसाधनानुमानात्मकतकंख प्रतिनिदृति्यवहार्‌ 
देललात्‌ न अमति इत्याह-सर्येति । अध्वा--विपयः, पाकमोजनादिः 
विषभक्षमादिश्च तत्सामान्येन पाकलादिना अनागतविषरये पाकादौ सदुः 
मांसयो तर्केण 
हेतुत्वानुमित्या प्दृत्यादिः इत्यथः । किन्चः पूर्वोत्तरमीमांसयोः व वाक्य- 
तालर्ैनिैयस्य क्रियमाणत्वात्‌ तैः भरति्ठित इत्याद-त्यथेति । मनुरपि 
रत्ममाक्रा अनुवाद 
"तई सजातीय देस यद तकं अरतिषटित दै या नदं १ यदि भम्रति्ठित है तो इसी यप्रति- 
ध्ितत्वदप साण्य न हनत व्यभिचार दता दै, यदि प्रतिष्ठित है, तो सव तकिं 
अ्रतिष्टिततवरूष देव॒ नदं दै, इस भभिप्रायसे पू्ैपकषी कता है--“एतदपि” इत्यादि । 
शौर भविष्य पराक ट लाधन दै, पाक नेसे, अनुभूत पाके, समान, इत्यादि इ 
साधनालुमानरूप तकं अदि, निदृति जादि म्यवदारका दे टै, इसकिएु तकंी 
अश्रि नद है, रेया कते है-“खवैतकं” इयादिते । अध्वा--विपय--पाकभोजन, 
विषभक्षण आदि, पाक अदिमें स्थित पाकत्व आदि देवस भविष्य पारमे भी खेतल, 
दुःखेतुत्व आदिकी अजमिति दोकर उससे भ्रति आदि देते हे, एेसा अथ है । , नोर पूतै- 
मीमांसा जीर उत्तरभीमासामेमें तक्षति दी वाक्यके तात्व्यका निय किया जाता ६, इसाशिएु 
त अतिष्ित हे, देता दते है--शुतयथै' इतयादिचे । मु मी इ तरकौको प्रतिष्टित मानते 
१२७ 
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न य्ययव्ययचववय 
वार 





माव्य > 
विभतिष्तौ चा्थाऽऽमासनिराकरणेन सस्यगथैनिषीरणौ तर्केणैव वाक्यच्त्ति- 
तिरूपणसूपेण करियते । मलुरपि चेवमेव सन्यते-- 

श्रल्यक्षसदमाने च बाच च विविधागमम्‌ । 

त्रयं सुविदितं कार्य धर्म्द्धिमसीप्सता ॥ इति । 

आपं घर्मोयदेर च वेदशाल्लाविरोधिना । 

यस्तदेणालुसंधते स ध वेद वेतरः \# (१२।९०५,१०६) 
इति च छ्वन्‌। अयमेव च तरकस्वाऽरुयरो यदप्रतिष्ठितवं नास । 
एवं हि सावदयतर्ैपरिव्यागेन निखद्रतैः प्रतिपत्तव्यो भवति । नहि 
पूर्वो मूढ आसीदित्यास्मनाऽपि सूदेन भवितव्यमिति किंचिदस्ति भमा 

माष्यका सनुबाद | 

जाति ै। श्रुति अर्थमे विभ्रतिपत्ति हो, तो अथौमासका निराकरण करके 
सल अर्थका निर्णय वाक्यतात्ययैका निरूमण करनेवाङे तर्ैसे ही किया जाता है । 
श्रयक्षसनुमाने च० ( धर्मका अध्मैसे सेद जाननेकी इच्छा करनेनके पुरषको 
अलयक्ष, असमान ओर विविध स्रदार्योसे युक्त शाखका सी भति सनन 
करता चाहिए ) ओर आष धरमपदेको च० ( छषिप्रणीत धसोपदेशका 
वेद्‌ ओर श्राखसे अविरुद्ध तकं द्वारा जो बिचार करता है, बह धमेके 
यथार्थरूपको जानता है, अन्य नहीं जानता ) पेखा कहते इए सलु भी 
इछ तर्कोको भरति्ठित कहते है । अप्रतिष्ठित होना तर्कैका भूषण है, क्योकि 
इस प्रकारसे निन्य तकेका परियाग करके निदु तकं स्वीकार किया जाता है ! 
ूर्वजोफे मूढ होनेसे हमको भी मूढ होना चाहिए, इसमे कोई रमाण नहीं है । 


रत्वप्रभा 

केमाभ्चित्‌ तकोणां प्रतिष्ठां मन्यते इ्याह--मपुरित्ि ! धर्मख द्धिः अधमाद्‌ 
भेदनिणैयः 1 कस्यचित्‌ तर्कस्य अप्रतिष्ठिततमज्गीकरोति--अयमेवेति 1 सर्व- 
तकीणां प्रतिष्ठायां पूर्वपक्ष एव न स्यादिति मावः! पूर्वपक्षतर्कवत्‌ सिद्धन्त- 
तर्कोऽपि अमरतिष्ठितः तकलाविदोषादिति वदन्तम्‌ उपहसति- नहीति । 
9 ॥ रत्रभाका अनुवाद | 

है, रषा दते है--““मनुः" इत्यादित । घमेकी चदधि--भघैसे भेदका निश्वय । ङ तदोको 
भति मानते दै--““अयमेव” इत्यादिसे । आशय यह है कि सव तकौकी अतिष्टा रोनेषरः 
पूष दी नहो सकेगा । पूरदैपक्च तरकके खमान सिद्धान्त तकं सी अभरतिष्टित है, क्योंकि सव 
तकंदी ई, पसा कहते हुए सिदधन्तीका सांख्य उपदास करता है--““नदि इत्यादित । कर्पर तक्के ¦ 


# 
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थ पज भे ण भ व 


भाष्य 
णम्‌ । तस्मान्न तर्काप्रति्ठानं दोप इति चेत्‌ । एवमप्यत्रिमोधप्सङ्गः । 
यद्यपि फयिद्विपये तकख प्रतिष्ितलभुपर्यते तथापि प्रकृते तावद्‌ 
यिप्ये भसज्यत एवाऽप्रतिष्ठिततदोपादविमोुस्तर्कख । नदीदमतिगम्भीरं 
भावयाथासम्यं शक्तिनिचन्धनमागममन्तरणोसेक्षितमपि शक्यम्‌ । सूपाचय- 
भावाद्धि नाऽयमर्थः प्रत्यक्षगोचर,, लिङ्गाचभावाच नाञ्छुमानादीनामिति 
चाऽवोचाम। अपि च सम्यग््ानान्मोक्ष इति सर्वेपां मोक्ष्वादिनाभभ्युपगमः। 
तच सम्यमक्षानमेकस्पं वस्ततन्वत्वात्‌ । एकरूपेण हयवस्थितो योऽथः स 
परमाथः । रोके तद्विषय ज्ञां सम्यणक्ञानमिद्युच्यते यथाभिरूष्ण इति । 

साप्यक्रा जनुवाद 

दलम्‌ तर्ककी अप्रतिष्ठा कोई दोप नदीं है, देसा कहो, तो तकं दोपयुक्त नदीं 
हो सफता । यद्यपि किसी एक विपयमें तकं प्रतिष्ठित दीखता दहै, तो भी भ्कृत 
चिपयमे तर्कं अभ्रतिष्ठितत्व दोपसे वियुक्त नहीं दो सकता । इस अति गंभीर 
गुक्त्कि देतु कारणकी अद्वितीयताक्रा अवधारण शल्क विना नदीं हो 
सकता, क्योकि रूपादिरहित दोनेसे यद अर्थं प्रयक्ष प्रमाणका विपय नहीं 
है ओर दिग आदिके अभावसे अमान आदिका विपय नदीं है, पेखा भी हम 
पीे कद चुके द । ओर सम्यग्ज्ञाने मोक्ष प्राप दोता दै, देसा सव सोक्षवादी 
स्वीकार करते ह । ओर बद सम्यम्ततान एकरूप है, क्योकि वह वस्तुक अधीन 
ह । सदा एक रूपसे रहनेवाखा पदार्थं परमार्थ है ओर उसका ज्ञान खोक 
सम्य्नान कलाता है, केसे कि अम्नि उष्ण दै, यद ज्ञान सम्यम््ान है । 


त्वपरा 
कचित्‌ तर्क्य प्रतिष्ठायामपि जगत्कारणविरोपे तकप्य खातन्न्यं नास्तीति सूत्रशेषं 
व्याचे-यद्ययील्यादिना ! अतिगम्भीरं ब्रह्मणो वेदान्यमानागम्यत्वम्‌ } मावस 
जगत्कारण याथाल्यम्‌ अद्वयत्वं दरैयति-रूपादीति । अविमेोक्षो सुक्सयभाव 
इदयर्थन्तरमाद-अपि चेत्यादिना । एकर्ूपवस्य॒जानस्य सम्यम््ानत्वेऽपि तकक- 
रत््रमाका अनुवाद 
अतिष्टित दोनेपर भी जगत्ारणके विषये वह स्वतंत्र नदी दे, इस भ्रकार सूत्ररोपका न्याख्यान 
करते दे--““ययपि" इत्यादिसे । भतिग॑मीरत्व-- ब्रह्मका वेदभि्न भरमाणसे अत्नियत्व । माव- 
यायासम्य---जगत्कारणकी अद्धितीयता । युक्तिनिवन्धन--सुक्तिका आश्वय । नद्य वेद्भिन्न पमाणसे 
जतय नदी दै, इस वातकरो दिलसाते दै--““ङपादि"” इत्यादिसे । अविमोक्षपदका मुक्स्यमावरूप 
अन्य अर्थ कहते दै--““भपि च इत्यादिसे । , एकरूपे प्व वस्ठा जान सम्यम्ान दोने- 
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माष्य 

तत्रैवं सति सम्यण्ाने पुरुषाणां विप्रतिपत्तिरयुपयन्ना । तैजञानानां 
न्योन्यविरोधाद्‌ भसद्धा विपतिपतिः। यद्धि केनचिद्‌ ताकिकेणेदमेव 
सम्यश्ञानमिति प्रतिष्ठापित उदपरेण व्युस्थाप्यते, तेनापि भति्ापितं 
ततोऽपरेण बव्युत्थाप्यत इति च प्रसिद्धै रोके । कथमेकरूपानवस्थित- 
विषयं तर्क्रभवं सम्यग्ज्ञाने भवेत्‌ । न च प्रधानवादी तकेबिदाष्तम्‌ इति 
सवैस्ताक्षिकैः परिगृहीतो येन तदीयं सतं सम्यज्ञानमिति प्रतिपचेसहि। न 
च शक्यन्तेऽतीतानागतवर्दमानास्ताकिंका एकस्मिद्‌ देशे कारे च समाहतु 

माष्यका जनुवादं 

ेसी अवसाम सम्यभ्जञानके विषयमे पुरषोकी विप्रतिपत्ति अयुक्त है । तकेज्ञानेमिं 
तो अन्योन्य विरोध रहोतेसे विप्रतिपत्ति परखिद्ध है ओर यह्‌ रोके प्रसिद्ध है 
कि किसी एक तार्किक हारा सम्यज्ञानरूपसे निणीत केका चूखरा खण्डन कर्‌ 
देता है ओर दूसरे यरा निर्णीत तर्कका तीसरा खण्डन कर देता है । इसङिए 
एक शूपसे जिसका विषय अवचित न हो, ेसे तकंसे उत्पन्न हुआ ज्ञान किस 
भ्रकार सम्यग्ज्ञान हो सकता है । प्रधानवादी तककवेत्ताओंमे उत्तमं है, रेखा सच 
ताकिंक नदीं कहते दै जिससे कति हम उसके मपक्तो सम्यण्ज्ञान मान 
सके । ओर अतीत, अनागत ओर वर्तमान तारिक एक देशम ओर 


रलममा 

जन्यत्वं किं न स्यात्‌ इत्यत आह-तत्र सतीति । तको्थज्ञानानां मिथो विभति- 
पत्तेः न सम्यम््ानतवं सम्यरज्ञाने विप्रतिपत्ययोगादि्य्थः । एकरूपेण अनचस्थितो 
विषयो यख ॒तत्‌ तर्कम्रभवय्‌ , कथं सम्यम्जानं भवेदिति योजना! ननु सांसयस्य 
भे्ठत्वात्‌ तज्जाने सम्यग्‌ इत्यारङ्क्य हेतवसिद्धिमाद-न च प्रधानेति! ननु 
सवैताकिकेः मिक्ता निश्ि्तरकोप्या मतिः शुक्तिः इत्यत भाह-न च 

रलभमाका अनुवाद 

पर भी वह्‌ सकंजन्य क्यो नहीं होगा १ इसपर कदते है--“तश्नैवं सति" इत्यादि \ तक॑से 
उतपन् जानमि परस्पर विरोष दै, इरारेए वे सम्यग््ञान नद हो सक्ते है, सम्यग्शानमे को$ 


विप्रतिपत्ति नीं रहती अथौत्‌ सम्यग््ञान हे, तो परस्पर विरेध नही रहेगा 
विषय एकरूपसे अवस्थित नदीं रहता, 


योजना करनौ चाहिए ।! परन्तु सस्य 
छासंका कर हेतुकी असिद्धि कते हे 
ताकिक मिलकर विचारपूैक जिस 





त जिस ज्ञाना, 
बद्‌ तकजन्य ज्ञान सम्यग्तान कैसे हो सकेता दै, देस 
उचापेक्या श्रेष्ठ दै, उसका ज्ञान तो यथार्थं है, देसी 
न च प्रधान" इत्यादिसे ! यदि कोई कदे कि सन 
तकंको निशित करेगे, ऽस तर्कसे उत्पन्न ज्ञान मुक्तिका 
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माष्य 
येन तन्मतिरेकसूपैका्थविपया सम्यद्मतिरिति खाद्‌ । बेदख तु निलयते 
विज्ञानोत्तेतुस्े. च सति व्यवस्थिताथमिपयत्योपपत्तेसजनितख ज्ञानख 
सम्यक्त्वमतीतानागतवर्व॑मानै; सर्वैरपि ताकिकैरपहोतमशक्यम्‌ । अतः 
सिद्धमस्यैवोपनिपदस्य त्रानख सम्य्जञानतम्‌ । अतोऽन्यत्र सस्यण््ान- 
तादपपः संसाराबिमोक्ष एव प्रसज्येत । अत आगमवशेनाऽऽगमादुषारि- 
तकंवरेन च चेतनं ब्रह जगतः कारणं प्रकृतिशवेति स्थितम्‌ ॥११॥ 

माष्यक्रा अनुवाद 

एक काछ्मे एकत्र नदीं किये जा सकते, जिससे कि एक अर्थं उनकी मति 
एकसी होकर सम्यग्ज्ञान हो सके । वेद तो निय है ओर विज्ञानकी ऽत्पत्तिका 
हेव है, अतः वह व्यवसित भर्थका प्रतिपादक दै, उससे उन्न हए ज्ञानकी 
यथार्थत्ाका अतीत, अनागत ओर वर्तमानके किसी भी तार्किक द्वारा निपेध 
नदीं किया जा सकता । इससे यह सिद्ध हआ कि यह्‌ उपनिपदूगम्य ज्ञान ही 
सम्यगज्ञान है । ओौपनिपद्‌ ज्ञानको छोडकर जौर नान सम्यग््नानं नदीं हो 
सकते । इसछिए अन्य ज्ञानेसि संसारसे उक्ति नदीं हो सकेगी ¡ इससे यद 
सिद्ध इ कि आगमके वङस ओर आगमालुक्रूर तकेके वठसे चेतन नह्य 
जगतका कारण ओर प्रकृति है ॥११॥ 





रत्वप्रभा 
शक्यन्त इति । तस्मात्‌ तको्थक्ञानात्‌ सक्तयोगात्‌ तर्केण वेदान्तसमन्वयवाधो न 
युक्तः, तहाधे सम्श्ानामेन अनिरोक्षपसङ्ञाद्‌ इति सूत्रांाथैम्‌ उपसंहरति- 
अतोऽन्यत्रेति । समन्वयस्य तर्केणाऽविरोधे फक्ितिमधिकरणार्थयुपसंहरति-अत्त 
आगमेति ॥ ११॥ (२) 
रत्नप्रभाका अनुवाद 
दु द, इसपर कहते दै--“न च शक्यन्ते" इत्यादि । अतः तकैजन्य्ञानसे शक्तिके न दो 


कणि 


कनेक कारण तर्वसे वेदान्तसमन्वयका वाध करना उचित नहं दे, क्योकि वेदान्तसमन्वय- 
का चाध दोनेते सम्यूज्ञान उपपन्न दी नका हो सकेगा, इसलिए संसारसे कभी छुटकारा नदीं 
चे सकेगा, इत प्रकार सूत्ं्के अर्थैका उपसंहार करते द --“अतोऽन्यच” इूयादिसे । तकंसे 
समन्वय विरोध न होनेपर फलित अधिकरणे अथैका उपसंहार करते है--“भत्त आगम” 


इत्यािसे ॥ ११ ॥ 





९८८ जश्च [अथ०र¶० १ 


य्य प्यय्यप्प्य्य्य्य्यप्य्व्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य््य्य्स्् 
विकी निमी 


[ £ शिष्टापरिग्रहाधिकरण घ० १२] 


बाधोऽस्ति प्रमाण्वादिमतैनो बा यतः पटः । 
न्यूवतन्तुभिरारब्धो द्टोऽतो वाध्यते मतेः ॥ 
दिषटष्टापि स्छतिस्त्यक्ता॒रिष्टत्यक्तमतं किसु | 
नातो बाधो विवर्त तु न्यूनलरनियमो नहि ॥ 


[ अधिकरणसार 1 
सन्देद--काणाद आदि मततस वेदसमन्वयका बाच दता दे या नहीं ! 
पूवैपष्ष--खोकमे देखा मया है कि पट अपनी उपिक्षा अस्प परिमाण तन्तुजसे 
उत्पन्न होता है, असः परममहत्परिमाणवाला अक्ष किसी कारय दरव्यका कारण नदीं हो 
सकता } इसङ्िए्‌ काणाद आदिः मतोसे ब्रहम वेदसमन्बयका याध होता है 1. 
सि द्धान्त--जव शिष्सम्मत स्प्ति दी निराङ्कतं दो, गद, तव शिष्टीसे 
वलजित मतके विषयमे कहना ही क्या है 1 ओर विवर्तवाद यह नियम नदीं है कि 
कासे कारण अस्य परिमाणवाला होना चादिए ! इसर्ए काणाद्‌ आदि मतोसे अद्भत 
जहस वेदसमन्वयका बाध नदीं होता है 1 
` ससे यद है मि पूप कग ईै-साख्य, योगसपतियोसे ओर उनके तरसि बेदसमन्वयका 
वाधभकेदीनदो, किन्तु काणाद भादि स्यृतियोसि ओर उनके तकौसे तो समन्वयका वाध 
होना चाददिष, क्योंकि कणाद महर्षिं कते दै कि परमाणु जगत्कारण दहै, उक्त विषयमे श्दू्यणुक 
सादि पनी वपेक्षा अल्प प्रिमाणवारे द्रव्यते उत्पन्न दै, कायेद्रन्य दने, तन्दुभेति उत्प 
पटके समानः इत्यादि युक्तिर्यो मी उपस्थित करते है । बुद्ध सगवान्‌ विष्णुके अवतार है 1 वे अभावको 
जगत्का कारण भाते दै \ जपने मतक पुष्िके किए "भावरूपं जगत्‌ जमावतते उतपन्न दै, भावरूप 
दोनेसे, सुपु्तिपूवैक स्वभन प्रपंचे समान, इत्यादि युक्ति्य सी उपस्थित करते है) इसकिए प्रव 
काणाद भादि. मततोसे वेदसमन्वथका बाध होगा ! । 
सिद्धान्ती कषे है कि जव वेदिकशिरोमाणे प्राणकततामोसे भरसेगवशात्‌ कौ वामं उदात 
र्त्ति, पुरुष आदिका प्रतिपादन करनेवारी सांस्यस्ख्ति भौर योगस्ति जगते कारणवे प्रतिपादन- 
भ द्वै दने त्यागदौ गई है, तब लिक दि्टेसे चेक्षि काणाद भादि ' मतके दीर्वस्यके 
वरिम कना टी वया दै{ नाहम, पाद्म जादि पुराणो कदीपर भौ किसी प्रसुगवदा भी 
वणुक त भक्रियाका उदेव नदीं है। किन्तु इसके विप्रीत्त "देतुकान्‌ नकदृत्तीश्च वाङ्मातने- 
भापि नाचेयेद्‌ः ( देदुनादौ जर वकवृ्तिवार्नेका केवर वाणीसे भो उपचार नष्टौ करना 
चादि ) शृत्यादि बहुतसे निन्दाबचन मिते है । यद जो कष्टा है कि कार्द्रन्य अपन उपेषा 
न्यून परिमाणवाछे दव्यसे उतपन्न होता दै, यदह नियम विवतैवादमे नही द, वर्योकि प्तक 
अभागे रदनेवकि मदान्‌ द्तोमि दूरस्थ पुरुषको दूवाधभागका अम. होता है \ असानपूर्यैक 
जगदुतपत्िका अनुमान जो कदा गया दे, उसमे इृन्तमे साध्य दौ नहीं है कयो सुषु तो 
भव्या दै, अवस्थां जनुगत्त सदूरूम आत्माका स्वीकार किया गया है, मः स भी सभावपूवैके 
नह 2 । इस ऋरारण कणाद आदि मतोंसे मौ वेदसमन्वयका वाध नष्टौ हो सकता है । 
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एतेन शिशपाशयहा अपि व्याख्याताः ॥ १२॥ 


पदच्छेद--एतेन, रिष्टपरिगरहाः, अपि, व्याख्याताः । 
पदारथोक्ति--एतेन-देवरादिशिटः केनचिदंरोन परिगरदीतपरथानवाद्‌- 
निराकरणेन, रि्टापरिमहाः अपि-रिषटः केनाऽप्वंरोनाऽपरिगृहीता अण्वादिकारण- 
वादा अपि, व्याल्याताः-निरस्ताः [ वेदितव्याः ] | 
भापरार्थ--देवर आदि दि्टोसे किसी अशमे परिगृहीत प्रधानकारणवादके 
निराकरणसे शिष्ट द्वारा किसी भी अंसे अपरिगृहीत अणु आदि कारणवादोँका भी 
निराकरण तमन्ना चाहिए । 


न १ ५ 





अध्य 
वैदिकख दन्य प्रत्यासन्नत्वाद्‌ शुरुतरतर्कवलोपेतत्वाद्‌ वेदा. 
माप्यका अनुवाद 
वैदिकददौनक निकटवर्ती होनेसे, अनेक भ्रवछ तरकौसे युक्तं दोनेसे ओर 


रत्वप्रभा 

ब्रह्म जगदुपादानमिति हवन्‌ वेदान्तसमन्वयो विषयः, स कं “यद्वि तन्न 
द्रग्योपादानम्‌"” इति वैरोषिकादिन्यायेन विरुध्यते न वेति सन्देहे सांख्यत्द्धानां 
तकीकुदारुमतित्वेऽपि वैरोपिकादीनां तर्कमतिकुशरुत्परसिद्धेः तदीयन्यायस्य 
अवाधितव्वादू विरुद्धयते इति प्रसयुदाहरणेन प्रा्ऽतिदिरति-एतेनेवि । एड 
पर्यवत्‌ । ननु सांख्यमतस्य उपदेशः तारकिकमतस्य अतिदेरः किमिति तः, 
वेप्रीत्यप्यापि सम्भवाद्‌ इत्याशङ्क्य पूर्वे तरयोः उपदेशातिदेशभवे कारणमाद- 

रत्नभ्रभाका अनुवाद 

ब्रह्मको जगत्रका उपादान कारण वतलनेवाल्म वेदान्तञ्चमन्वय इस अधिकरणका विपय 
है । जो विु--म्यापक दै, वह किसी द्रन्यका समवायिकारण नदीं होता, इत्यादि वैशेषिक 
आदिक न्यायोसे उस समन्वयका विरोध होता दै या नदी, एसा संय दोनेपर सांख्यडृदधमि 
तर्कीकी अनीणता न देनिपर भौ वैशेषिक आदिका तर्कज्ञानमें नैपुण्य ्रसिद्ध दै, अतः 
उनके न्याय अवायित ई, इसछिए उनके न्यायोसे समन्वयका विरोध होता है, इस 
अकार पर्युदाहरण संगतिते पूरपक्ष प्रा दोनेपर अतिदेश करते द--“एतेन” इत्यादिसे । 
पूैपक्च जौर उत्तरपकषके फर पू्वाधिकरणके समान द । पर्छ सांख्यमतक्रा उपदे भीर 
ता्किक मतका अतिदेश कैसे किया दै, क्योकि इसके विपरीतका भी संमव दै । सौ आशंका 
करके पूवौधिकरणके उपदेश ओर इस ` अपिकरणके अतिदेदमे कारण कदते दै 
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माष्य 

सारिमिशध कैथिच्छिषैः केनचिदंशेन परिगृहीतत्वात्‌ मधानकारणनार्द 
तावद्‌ व्यपाभित्य यसतर्वनिभित्त आक्षेपो वेदुमन्तनाच्येषुद्धावितः स 
परिहृतः । इदानीमण्वादिवाद्न्यपाश्रयेणाऽपि कैथिन्मन्दमतिभि्वेदान्त- 
वाच्येषु पुनस्तकनिमिचच आश्षेप आशङ्क्येत इत्यतः प्रथानमल्कनिबहैण- 

भाष्यका अनुवाद 

वेदके अनुखासी छक रिषटसे किसी एक अंसे स्वीङृत होनेसे भधानकारण- 
वादके आधारपर जो तकैनिमित्त आक्षेप वेदान्तवाक्योमे उठाया गया था, उस- 
का परिदार कियाजाचुकादहै।! अव अणुवाद आदिके आधारपर भी कुछ. 
मन्दमति फिर भी वेदान्ववाक्यो पर आक्षेपकी आरशेका कर सक्ते है, इसलिए 














रत्वभ्रभा 
वैदिकस्येति । सस्कायैलातमासङ्गत्वसप्रकाशत्वाथेः बेदान्तरास्त्रस्य भरत्यासक्त 
परधानवादः शिष्टैः देवरादिमिः सत्कार्थत्वांरेन स्वीछेत इति भरबरुत्वाद्‌ 
उपदेश; ! अण्वादिवादानां निमख्खेन दुर्वख्ताद्‌ अतिदेश इति भावः । 
रत्म्रमाका अनुवाद 
“वैदिकस्य इत्यादिसे ! आशय यह कि वेदान्तवादके समान भधानवाद भी सत्कार्थवा्ै ह, 
आत्मको असंग भोर स्वप्रकाश कदता है इत्यादि कुछ अंशोसे प्रधानवाद्‌ वेदान्तवाद्के 
समीप दै ओर देवर जदि रिटेने सत्कायैतवाश्मे उसा स्वीकार भी क्रिया है । इसलिए 
प्रवल दोनेके कारण उसका उपदेश किया दै, अणु आदि कारणवाद निसूक होनेके कारण 
८ 


(२) वाद अथौद्‌ स्वाभिमत्त अथेका कथन । यद दो प्रकारा है, सत्वायवाद चौर मत्ततकाय॑- 
वाद ! सत्कायैवाद भौ दो अरकारकां है परिणामवाद मौर विवैवाद। सांख्य ओर 
रामानु्ोका परिणामवाद दै । उनके मतम कारण टौ कायरम परिणत दता दै, 
श्रि काये जोर कारण अभिन्न है भौर सत्य है । जते कि दूष दके रूपमे परिणत दोता 
ह, स्सकिणि दष कायान्तर ६ नोर दूस भित्र नदं हे । वादौ वेदान्तो विवत॑वाद ३ । 
उनके मतम कारण टी कार्यरूपे भासता है, इसङिए कारण दी सत्यै, कार्यं सत्य नदीं 
है । जसे शक्तिम "यद रजत दै" पेसा श्वान होनिके अनन्तरे जधिष्ठानभूत क्का क्षान टोनेसे 
पमे प्ात्त रजत निकृत दो जता द, उती प्रकार बहाका ज्ञान दोनेपर जगत्र॒ आदि भेदप्र 
1 त ५ भसस्कायेवाद द । उको .आरम्मवाद मी कहते है! 

९ 1 भसे के प्रे न रहनेवाके षट भादि कायं दण्ड, 
चन, लार मादि साम्येति दुक्त त्‌ णादि कारणोसि भिन्न उत्पन्न होते दै, श्सकिए कार्यं भौर 
कारण भिन्न ह । श्सी प्रकार योगाच 4 


6 र र गो्धोका क्षणिक विज्ञानवाद दे, माध्यमिक वैौद्धका शयूत्यबाद 
८, भ्ततकि स्वादाद्‌ दं इत्यादि समदने चादि । 
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माघ्य 
न्यायेनातिदिशति । परिग््न्त इति परिग्रहाः, न परिपहा अपरिग्रहः, 
रिष्टानामपरिग्रहाः रिष्टपरिग्रहाः, एतेन भङ्तेन भरधानकारणवाद्निरा- 
करणकारणेनः पिषुव्यासप्रशतिभिः केनचिदप्यगोनापरिगृहीता येऽण्वा- 
दिकारणवादास्तेऽपि प्रतिपिद्धतया व्याख्याता निराछता प्रएव्याः। 
तद्यल्रान्निराकरणकारणस्य नात्र पुनराशङ्कितव्यं किश्िदस्ति । तुरय- 
मन्रापि परमगम्भीरस्य जगत्कारणस्य तर्कानवगाद्यतरं तर्कस्य चाप्रति- 
छितत्वमन्यथाऽनुमानेऽप्यविमेोक्ष॒ आगमविगोधधयेवंजातीयकं निरा- 
करणकारणम्‌ ॥ १२॥ 
भाष्यका यनुवाद 
भ्रधानमत्छनिवणन्यायसे अतिदेश करते है। जिनका परिग्रहण किया 
जाता र, वे परिग्रह कलते है, जो परिग्रहसे भिन्न ई, वे अपारभ्रह ह, जिनका 
पिष्ट दारा परिमदण नदीं किया जाता, वे दिष्टापरिमद्‌ ह । इससे अर्थात्‌ 
प्रकृत भ्रधानकारणवाद्के निराकरणकफे देवुसे शिष्ट अर्थात्‌ मनु, व्यास आदि 
दाया किसी एक अमे भी अस्ाङृत अणु आदि कारणवादोंका खण्डन किया गया, 
देसा समद्यना चाहिए । निराकरणका कारण समान होनेसे यहां समन्वयपर 
किसी प्रकारकी आशङ्का नदीं ेती। यहां भी परम गंभीर जगत्कारणकी 
तर्के अगम्यता, तर्कका अभ्रतिष्ठितपना, अन्यथा अयमान करनेपर भी अविमोक्ष 
ओर आगमका विरोध, इत्यादि निरकरणके क्रारण समान द ॥ १२॥ 
रत्वमरमा 
किं निराकरणकारणमिति श्र्टव्यं नास्ति इत्याह-तुल्यत्वादिति। कारणमेवाह- 
तस्यमिति । यदुक्तं विसुलात्‌ न द्रव्योपादानं ब्रहेति, तत्र पक्षसाधकलेन 
तेः उपजीनव्यत्वात्‌ तया वाधः । हापरिमाणवत्त्वस्य सर्वसंयोगित्वरूपविमुलख 
निर्णे ब्रघमणि सिद्धेश्च इति द्रट्यम्‌ । अतः समन्वयस्य ताकषैकन्यायेन न 
विरोध इति सिद्धम्‌ ॥ १२ ॥ (४) 
रत्नममाका अनुवाद 
रल द, अतः उनका अतिदेश दै । निराकारणका कारण कया हे, यद पूनेकी भावद्यकता 
जद ै, पेखा कदते दै-“"वुव्यलाच्‌” इत्यादे । कारण ही कदते ६--““दल्यभ्‌” इत्यादित । 
विभु छेनेके फारण बदम द्रन्यका उपादान कारण नदी हो सकता द, यहजो कदा, 
उस्ना यक्षका साघक दोनेके कारण उपजीव्य शुतिस्े वाध होता दं । भीर्‌ परममदत्परिमाण, 
सर्वससयेगिलषूप विमुत्न निगुण ब्रहम नदी, दै रेखा समञ्चना चादिए । इससे सिद्ध हणा 
कि ताक्षिकन्यायसे समन्वयका विरोध नदीं होता दे ॥१२॥ 
१२५ 
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भोक्त्नापतेरविभागश्चत्स्यास्छोकवत्‌ \\ १३ ॥ 
पदच्छेद--भोक्ापतेः, अविभागः, चेत्‌, स्यात्‌, छेोक्रवत्‌ । 

, पदार्थाक्ति--मोक्त्रापतेः-{ अद्वितीयन्रह्मणो जगदुपादानत्वे सर्वैस्य ब्रह्मा- 
नन्यतन ] भोग्यरान्दादीनां भेोक्नात्मकत्वापत्तेः, जविमागर्चेत्‌-मक्षसिद्धः 
प्रस्परविभागो न स्यात्‌ , इति चेत्‌, ोकवत्‌-रोके सदार्मनाऽमिन्नानां षरादीनां 
परस्परभेदवत्‌ स्यात्‌--मोक्तृभोग्यप्रपञ्चस्यापि परस्परविभागः स्यात्‌ । 

आषार्थ--अद्वितीय त्रहम यदि जगत्‌का उपादान हो, तो सच पदार्थ व्रल्ामिन्न 
हनिदे कारण मोग्य--क््द आदि विषय भी मोक्तासे अभिन्न हे जाये, इससे प्रयक्ष- 
सिद्ध मोक्ता, भेम्य आदि विमाग ही न रहेगा, देखा यदि का, तो जैसे व्यवहयरमे 
चट आदि कायै यद्यपि मृतूसे अभिन्न दै, तो भी परस्पर भिन्न है, उसी भकार 
कारणसे अभेद नेप भी भोक्ता, भोग्य आदि प्रपञ्चका परस्पर विभाग रहेगा । 


{५ मोक्तरापस्यधिकरण घ० १३] 
अद्ेतं वाध्यते नो वा भोक्टृमोग्यविभेदतः । 
अत्यक्षादिषमासिद्धो मेदोऽसावन्यवाधकः; ॥१॥ 
तरङ्यफेरमेदेऽपि समुदरेऽमेद इष्यते ! 
मोक्टमोग्यविभेदेऽपि बरह्माद्वतं तथाऽस्तु तत्‌# ॥२॥ 
[ अधिकरणसार | 


सन्देह--मोक्ता, मोग्य आदि मेदस अद्वैत वाधित होता है अथवा नहीं १ 
पू्वेपश्च-मरसयक्च आदि ममा्ोसे सिद्ध भेद अदैतका वाधक है । 


सिद्छान्त--जेसे तरङ्ग, फेन आदिमे परस्पर भेद ॒होनेपर भी उनके साथ समुद्रका 


भेद नदीं माना जाता, उसी भकार भोक्ता, मोग्य आदिमे परस्पर भेद होनेषर मी 
उनके साथ बह्का मेद्‌ नहीं ३ । 








र तात्प यह ई कि पूतैप्षी कहता दे-वेदान्तसमन्वयसे भ्रतीयमान बदैतका भ्रत्यक्ष, अनुमान 
आदि भमाणे्ि सिट भोक्ता, मोग्य आदि मेदसे वाध होगा 1 
सिदान्वी कते दै कि एक दा जलका तरङ्ग, फेन आदि रूपे भेद, ससुद्ररूपसे अभेद 
४ | इर्ए भेद नौर अभेदे विरोध मरी है । मदाभेदविरोधन्यवद्ार 
तो भाकारभेदसे रित २ ४ हो 
4 ध वस्तुमे भी दहो सक्ता है। इरण नद्मरूपसे अदैत 
५ सूपे दवेत दे, इस भकार आकारभेदसे व्यवस्था षो सकती दै, अतः 
118 


99 +" 
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मान्य 


अन्यथा पुननरैकारणवादस्तरक॑बकेनेवाश्षिप्यते। यचपि शतिः पमाणं 

स्वविषये भवति तथापि प्रमाणान्तरेण विषयाप्हारेऽन्यपरा भबितमर्शति, 
भाष्यकरा अनुबाद 

पुनः अन्य प्रकारसे त्रह्मकारणवादका तकेवक्से ही आक्षेप किया जाता 

है। यद्यपि अपतने विषयमे श्रुति प्रमाणदहै, तो भी जहां अन्य प्रमाणसे 

उसके विपयका बाध होता है, चां अन्यविषयक होती दहै, जैसे किमत्र 


रत्रप्रमा 


द्वितीयाद्‌ ब्रह्मणो जगत्सगीदिवादी वेदान्तसमन्वयो विषयः । स किं यत्‌ 
मिथो भिन्नं तत्‌ न अद्धितीयकारणाभिन्नं यथा स्तन्तु घरपटौ इति पर्कसदित- 
मेदपरत्यक्षादिना विरुध्यते न ॒वा इति सन्देहे ब्रह्मणि तस्य अपरतिष्ठितत्वेऽपि 
जगद्भेदे परतिष्ठितत्वाद्‌ विरुष्यते इति पूर्वपक्षयति-मोक्तायत्तरिति । विरो- 
धाद्‌ शद्वतासिद्धिः पूर्वपक्षफकम्‌ , सिद्धान्ते तत्सिद्धिरिति मेदः । अनक्ष 
रुला खारथनिरणैयात्‌ तकण यक्षो न युक्त इत्युक्तम्‌ इति शङ्ते-यचपीति । 
मानान्तरायोगयश्च्यथं भवत्यनाक्षेपः । यस्तु यद्वितीयब्रह्मामेदाद्‌ भूजखदीनाम- 
मेदो ब्रह्मोपादानकतवश्रुतिविषयः, स “आदित्यो यूपः इत्यथेवादा्थेवत्‌ 
मानान्तरयेग्य एवेति द्ैतभमाणेः पियत इति समापत्त-तथापीति । अन्य- 

| रत्वभ्रमाका अनुवाद्‌ 


अद्वितीय ब्र्मसे जगदकी उत्पत्ति कहनेवाला वेदान्तसमन्वय इस भधिकरणक्रा विषय 
३ । जो परस्पर भिन्न दै, बे आदवितीय कारणसे अभिज्ञ नदीं देते दै, जैखे खत्िकासे उत्पन्न षट 
जौर तन्तु उत्पन्न वस्व, इत्यादि तकंसदित मेदभ्रत्यक्ष आदिमे दुक्त वेदान्तसमन्वयका विरोध 
होता है या नदी, पैसा सन्देह होनेपर रहम तकं अभ्रति्ठित दोनेपर भी जगद मदमे तित 
हेनके कारण उससे विरोध होता दै, फेखा पूवैपकच करे दै--“भोकलापत्े” इत्यादे । 
समन्वयके विरोधसे गदधेतकी. सिदध पूर्वपकमें फल दै, अद्वैतकी सिद्धि सिद्धान्तमें फल दं । 
अन्यानपे शि अपने र्थकरा निभेय होता दै, इषरिए तकंसे अदिप यक्त नदीं दै, पेखा 
पठे का गया द, एेषी शंका करते दै- “यदपि” इत्यादिसे । अमाणान्तरसे जज्ञेय श्रुत्ययके 
विषयरसे अदिप नहीं होता है । परन्तु अद्वितीय ब्रह्मके अभेदे भूमि, जल आदिक 
अभेद जो ब्रह्मो जगतका उपादान कारण कदेनेवाभ शचुति्योका विषय दै, बड “जदित्मो 
भूपः, ( आदित्य य्चरतम्म दै ) इत्यादि अ्थवादके अर्थक समान भ्माणान्तर योग्य दी, ई, 
इसकिए दैत प्रमायते अद्वैत श्रुतिका वाथ दोता दै, इस प्रकार समाधान कलत इ 











६९४ अदां । [ अ० रपा १ 


न्च थ्य ययय छी 


माल्य 
यथा मन्त्राथवादौ । तककोऽपि हि स्वविषयादन्यत्राऽप्रतिष्ठितः खात्‌ यथा 
धर्माधर्मयोः । किमतो ययेवम्‌ १ अत इदमयुक्तं थसप्रमाणान्तरप्रसिद्धा- 
अवाध् श्रतेः । कथं पुनः प्रसाणान्तरभसिद्धोऽथः श्चुता वाश्यत इति ! 
अप्रोच्यते-प्रसिद्धो छययं भोक्तृभाग्यविभाभो रोक्ष-भोक्ता चेतनः शारीरो 
भोग्याः शब्दादयो विषया हति, यथा मोक्ता देवदत्तो भोज्य ओदन 
इति । तस्य च विभागस्याऽभावः प्रसज्येत, यदि भोक्ता भोग्यभावमापदयेत, 
भोग्यं वा भोक्तरभावमापयेत । तयोथेतरेतरमावापत्तिः परमकारणाद्‌ बरह्म 
माष्यका अनुवाद 
ओर अर्थवाद अन्यविषयक होते है । तकं भी स्वविषयसे अन्यत्र अघ्रतिष्ठित 
होता है, जसे धर्म जौर अधर्ममे। यदिदेलाहो, सो इससे क्या ? इससे 
यह अयुक्त दहै कि अन्य प्रमाणसे प्रसिद्ध अर्थका श्रुति वाध करे 1 अन्य भ्रमाणसे 
परसिद्ध अर्थका श्रुति बाध करती है यह किस प्रकार कहते हो ? इसपर कदते है-- 
रोके यह भोक्टृभोग्यविभाग प्रसिद्ध है, भोक्ता चेतन ज्ञारीर है जौर भोग्य शब्द 
आदि विषय हैँ । जपे कि देवदत्त भोक्ता है जौर ओदन भोज्य है । यदि भोक्ता 
भोग्यभावको प्राप्त हो ओर भोग्य मोक्ठुभावको प्राप्त दो; तो उस विभागका अभाव 
दो जायगा। ओर इन दोनोंके परमकारण ब्रह्मसे अभेद्‌ दोनेके कारण आपसमे मी 





9 








रतमा 

पर्वं गोणाथैकल्वम्‌ । सविषय जगद्भेदे तर्कस्य भरतिषठितत्वात्‌ तेनाऽऽेष 

इत्याह -तवेऽपीति । तकीदेः देते पौमाण्येऽपि ततः समन्वयविरोपे किमा- 

यातम्‌ इति रष्कते-किमत इति । पूर्वपक्षी समापते-अत इति । तकीदेः 

ामाणयाद्‌ हैतवाधकलं शरुतेरयुक्तम्‌ इत्यदवैतसमन्वयवाधो युक्त इत्यथः । इम- 

मथ शद्धापूमैक स्य्टयति-कथमित्यादिना । नञु मोक्तमोग्ययोः मिथः एकल 
रत्वभमाका अनुबाद ध 


1; दिसे 

तथापि” इत्यादिसे । अन्यपरत्व-गौणार्थक दोना \ अपने विषय जगतके भेदमें तकर प्रतिष्ठित 
(प नेसे १ ४५.१.०१ , 
नेसे उससे मपि होता दै, णखा कदते दै--“तकेऽपि” इत्यादिसे । तकं आदि हतम 
प्रमाण दनपर भी उससे खमन्वयविरोधमे कया आया अथौत्‌ ससन्वयका विरोध कस दो 
सकत है, एसी शंका करते हे--“"किमतः इत्यादिसे 

वात 6 ८ ।$मतः* इत्यादिसे । पूव॑पकषी समाधान करता दै--““अतः” 
यादिते । तकं भादि त्रमाण दिक कारण श्रुतिसे द्वैतका याध करना उचित्त नद है, 
शसरिए अदैेतसमन्वयक। तर्के वाव यक्त दै, एसा अथै दै इसी विषयको सोक।पूवेकं 
ते द. ^ भो म 

स्व करत ६-- कथम्‌” इत्यादे । परन्तु भोक्ता ओर भोग्यका परस्पर अभेद किसने 


अभि० ५० १६} शाङ्करंभाष्य-रत्नप्ंभा-मापाचुवादसहित ९९५ 


सन्यस्य व्व््य्णय्य्य्य्प्प््यय्य य ्थ््ज्च्य्य्य 
भाव्य 


णोऽनन्यत्वात्‌ प्रसज्येत । न चाऽस्य प्रसिद्धस्य विभागस्य वाधनं शुक्तम्‌ । 
माष्यका अनुवाद 
अभेद दो जायगा । इख प्रसिद्ध विभागका वाधिठ होना युक नदीं दै । जिस 








रत्नमा 
कैनोक्तमिव्याशङ्क्य श्रुताथापत्या इलाह-तयोश्चेपि । तयोः एकतरहमाभेदश्रवणाद्‌ 
एकत्वं कर्प्यते एकस्मादभिन्नयोः मेदे एकस्याऽपि मेदापततेः। ततश्च मेदो 
वाध्येत इत्यर्थः । इष्टापत्तिं वारयति-न चाऽस्येति । श्रुतेः गोणाथैत्वेन सावका्- 
त्वात्‌ निरवकादद्धितमानवाथो न युक्त इत्यथैः । ननु विभागस्य आधुनिकत्राद्‌ 
रत्वग्रमाका अनुवाद 
कहा १ देसी आशंका कर यह वात श्वुताथाधत्तिसे सिद्ध दोती दै, एेखा कदते दै--“तयोश्व'” 
इव्यादिसे। भक्ता जओौर भोग्य एक ब्रह्मसे अभिन्न टै अतः उनम भी अभेदकी कल्पना 
होती दै, एक पदाथ अभिन्न दो पदारथेमिं थदिमेददो, तो एक पदार्थकाभी भेद दो 
जायगा, इसलिए भेदका वाध होता दै, यदह अथ है। इ्टापत्तिका निवारण करते दै--^“न 


चाऽस्य दृत्यादिसे । आशय यद दै कि श्रुति गौणार्थक होनेसे सावकाश दै, उससे निरवकाद, 
वितप्रमाणका वाध युक्त नहीं है । यदि कोई के कि विभाग तो आधुनिक दै, इसलिए अनादि 


१ उपपायके छाने उपपादककी कसना मथौपृरत्ति दै । जिसके विना जो अनुपपन्न होता दै, 
बह उपपावें दै, जैसे--रात्रि मोजनफे विना दिनम भोजन न करनेवलिका पीनत्र ( मोाईं ) 
अनुपपन्न ६, सकि वह पीनत्व॒ उपपाय । जिसके न ्टोनेसे जिसकी भलुपपान्ति होत्री हे, 
व उपपादक है, जसे--रात्रिमोजन न दोनेसे उस पौनत्वकी उपपत्ति नदं शोत, इसि 
रात्रिभोनन उप्त पीनत्वका उप्रपादक है ! अथौपत्ति दो अकारकी है, इ्टाथापत्ति भौर श्रुताथौपतति । 
पुरोवतीं पदार्थमे १९ प्रात द्ेनेवाङे रजतका "यह रजत नदीं है" देसा नो उत्तर क्षणम निषेध 
रोता है, वद रजतकी सत्यता अतुपपन्न दै, इसलिए उससे रजतके मिथ्यात्वकी कल्पना शेती हे, 
यद दृ्टाथौपत्ति दै । श्रूयमाण वाक्यके स्वार्थकी भनुपपत्ति दारा अन्य अर्थकी जो कल्पना 
दयेती है व श्रुत्ताथोपत्ति दै, जैते-^तरति श्लोकमासनिद' भ॒श्वुतत॒ सोकपदवाच्य यन्धक्तमू 
यदि वस्तुतः & तो उसका श्रानसे नाश्च दोना असम्मव दै, इसलिए शुतिके अथैकी अनुपपत्ति 
हयी, शस अनुपपात्तिसे वन्ध मिथ्यात्वकी कल्पना दती है यद श्रुतार्थापत्ति मी दो 
प्रकारक है--अभिधानाजुपपाति ओर भमिदिताुपपत्ति । जहां वाक्यके एकदेशके थवणसे अन्वया- 
भिधान उपपन्न नदीं द्ोता है, उसे अन्वयाभिधानके उपयोगी पदान्तरकी कर्पना होत दै, वहां 
गभिषानानुपपत्ति होती दै । जैते--्वारम श्स जगह “पिषेदि" का जध्यादार होता हदे । जहां 
वाग्यत अवगत्त अथे अतुपप्न्न श्वात धोकर्‌ अ्थान्तरकी कट्पना करता है, वहां अभिदितानुपपन्त 
होती £ । जैते--प्तर्गकामो ज्योतिष्टोमेन यजेत" इत्यादि क्षणिक याग॒काजान्तरमाव स्वगकरा 
साधन हो, यद शनुपपन्न दै, श्ठिए मध्यमे भपूरकी कपना दोती दे । 





९९६ उह्यस {अश्र पात र 


[७ पका नान्कन्कन्कन्न्या नाग वनका न वागा-ा न ानवागानत  क 








ह 





साच्य 
यथा लचदवे सोच्छमोग्ययोतिमागो इषटस्तथाऽतीतानागत्योरपि कच्पयि 
तन्यः1 तस्माद्‌ परसिडस्याऽस्य भोक्ठमोग्यषिभागस्याऽमावम्रसङ्गादयुक्तमिदं 
नह्स्ारणताधधारमम्‌ । 
इति चेद्‌ रथिदोदये्‌ तं पति इरूवाठ्‌-स्यार्लोरबदिति 
स्या सतुबाद्‌ 


अचार दरमान न चाये = ~> => स्मैर सोग्यरा विमाय (~ ताह पकार 
छर चठसानर चर्यं खष्च्् अर्‌ समस्य दस्यव ददत्स सदि ङ्स 


ति ! उय- 


चिमागक्रा अभाद भखक्तं ह्येतेसे लरत्व्ता त्रह्म कारण है, चदे त्िपठ अयुक्त हे ! 
र्सी यदि ऊोईं रेका करैः तो उसके प्रति डना दाहिर 
श्त्याल्लोक्वत्‌ः ( लोक्के खमान विभाय दोगा } हनारे पष्ठते विमान उपपन्न 





रतेन 
अनाचद्धरश्त्या बाघ इत्यत आल--यथेति { अतीतानागते मोक्ादिदिमःगा- 
वे; काठ्ल्त्‌› चर्ठनानकाल्वद्‌ › इत्यनुनानाद्‌ विामोऽनाचनन्त इत्यधेः । 
एवं माप्ते परिणानडछन्तेन चाप्ततः सिच्न्तनाडइ-स्याल्ोक्वदिति । 
र्लमसाक्र चलुबाद 

















सदैते चष हदः डे इयर क्ते प दः दथा इत्यादि ् चद्‌ ञे छ चरटट 
दवत र्व दः इ, इयर हते द-- "दयां स्याद्‌! दर्ज चष्ट इ ॐ तः 
>~ दनायत्त चछ सो देन्य सद => स्त्शर ~= = अ स सरद 
भ त क नाच र्य सद्द वस्म्यकर आश्चयं हे, छठ देने, दटयान सप्टक 
समान, इख अलमानसे उि दिस्य लो यरद पट उन 3 ध 
समल, ई अयुमानसे विमाय क उचै एदं जनन्त है । इछ भार पदप अस दपर 
1.4 दन्ते = ् हिडन्द॑ म ५ 
परिनयं न्य उाधारप्यर्यमे = सदय =. ° ८ल--------9 ह्न दश्चन्दे 
एम हन्त सप्ह्दन्व एददधन्त ख््दैदटेः सल च्दतव  इत्य7रदय ; टखथ्यन्त 
[कवक त्वन्न ठप 
इलन्दीदा लादय दह & => --~ स द्~ = द्र 
{२} च्द्धान्तःका जक्छय चइ है खद दाद उ््छनकारम उरट्स्द दल्यते सःय धट 
५ ॥ि 








कि [न 
शरेयस चन्यं नदी = व 
ग्वमावरूल्नं दये वल्य नहो स्वे यदि हैः द्वन स्ह षदिकारूप ल्य दबयदस्थः- 
व र 
चनद्त्वम चयव्डःराध = खस्थःनदाडः = €. 
र्द चनख त्यःमे र्‌ <, ॐत्पःयडाटः द्धे डा ह, दै स्पदा चत्ता 














शस्ते पध [~ >, 4 
२] छ स्द्ध श्ल (न # = 
स भर पच = ई, चने यन छोच द्वसर् है, स्विष्ट दो उरू  ) 
श्र [अप ५ € 
श्नं उञ सनद स्त्यद््ष्दे =-= ज््यर्र न्तन = = 
== दस =नुमाद् गह्रूम उर्नोकतो छर हो चसद उपर होतः ३} 
गाय. सद, र्त स्च ङ दन्य 2 ञ्ल 
° ५; इन सोक न्धे छाथ दध दृठ ब्वाद्प्ल्यं ड, = चं । १ शटि गद्य स्यौर 
चग्द्से च्च्य सहो, यदिन क्ट नि नन =, न द्क्य 
क पै "च ऋर्‌ चह क ननः स्म, श्ट उरि चवर्गे खाप देक 
म मादचष् भीर चनौर र नस) च्छद ग्यद्ददे = > = = = 
4 = == इरज्य न्यचतद्र उक्त्य ग़ चोयड क्तधय दैक्नदं ~ द्धे 
दोनो परमयं सव्य छोनेपर सत सौरा दन दण, तो यह पत लक नडं ह+ क्योकि 
"भय प्य तपर न्य सोद्यधिह् यर डोनन्े (सकी सदं द्द्‌ । 
प ४ 





अधि० ५ पू०१३] क्ाद्करमाप्य-रतनप्रमा-भाषानुषादसदहित ९९७ 











माप्य 
पद्यत ॒एवाऽ्यमस्मसपक्षेऽपि विभागः, एवं रोके इणत्वाद्‌ । तथा 
हि-सथृद्रादुदकात्मनोऽनन्यतवेऽपि तद्विकाराणां फेनवीचीतरङ्गुद्बुदा- 
दीनामितरेतरविभागः इतरेतरसंर्छेपादिलक्चणश्च व्यवहार उपलभ्यते । 
न च सथुद्राहुदकात्मनोऽनन्यत्वेऽपि तद्विकाराणां फेनतरङ्गादीनामितरे- 
तरभावायत्ति्भवति, न च तेपामितरेतरभावानापत्तावपि सथद्रात्मनीऽन्यतं 
भवति, एवमिहापि न च मोक्टृमोग्ययोरितरेतरभावापत्तिः मन च 
परस्माद्‌ जर्मणोऽन्यत्वं भविष्यति । यद्यपि भोक्ता न ब्रह्मणो विकारः 
भाष्यक्रा अनुवाद 
होता दी है, क्योकि रोके ठेला देखनेमे आता है। जैसे कि उद्कल्वरूप 
सथुद्रसे, राग, वदी तरङ्ग, छदर, बुख्वुके आदि धिकार अनन्य द, तो 
भी उनका अन्योन्य भेद ओर संइरेप आदि व्यवहार उपरन्ध होता है । उदक- 
सरूप समुद्रसे फेन, तर॑ग आदि उसके विकार अनन्य है, तो भी उनके अन्यो- 
न्यभाव दोनेका प्रसंग नदीं दता । बे अन्योन्यभावको प्रप्र न होनेपर भी सयुद्र 
खरूपसे अन्य नदी होते । इसी प्रकार यहां भी भोक्त ओर भोग्य अन्यो- 
न्यभाव नदीं पावेगे ओर ब्रह्मते अन्य भी नदीं होगे । यद्यपि भोक्ता बरह्मा 





रत्व्रभा 


दृष्टान्तेऽपि कथम्‌ एकससुद्रामित्रानां परिणामानां मिथो मैः कथं वा तेषां मेदे 
सति एकप्मादभिन्नत्वम्‌ इत्याशङ्क्य नहि द्षेऽनुपपत्तिः इति न्यायेनाह-न चेतति । 
एवं भोक्तमोग्ययोः मिथो मेदो ब्रहमामेदश्च इत्याद-एवमिहेति । जीवस्य 
ब्रहमविकारलाभावाद्‌ द्टन्तवैषम्यमिति शङ्कते-यद्यपीति । यओपाधिकं जन्म 


रत्नश्रमाका अनुवाद 
भी एक समुद्रसे अभिन्न पारिणामोंका परस्पर भेद किस प्रकार है ओर वे परस्पर भिन्न दो, तो भी 
एक समुदरसे अभिन्न कैसे द १ देसी आशंका करके नदि टे? न्यासे कहते द--““न च” 
त्यादि । ईइसी प्रकार भोका जौर भेग्यमे परस्पर भेदं दै गौर बरह्मिद्‌ भी दै, देषा कते 
है--““एवमिदट” इत्यादिसे। जीव बरह्मका विकार नदीं दै, इसकिए दथन्तविषमता है, एेसी 





(९) प्रत्यक्षविपय् प्रामाणान्तरके अन्वेषणकी भावदयकता नही देती ह, देती विवक्षा जहां होती 
द, वदां यई न्याय प्रदत्त दोता दै । प्रत्यक्ष अन्य सव॒ भअमार्णोका बाधक दै ! अनुपपत्ति यर्थापचि- 
रूप या व्वततिरेकानुमितिरूपम नेते परत्यक्षवाध्य दै। परसकिए प्रत्यक्षविषये प्त्यक्षविरोधिनी 
अनुपपत्तिका सममव नर ६। 


९९८ ज्रह्यसुत्र [ अ०्रषण०रै 
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भाष्य 

“तत्सृष्ट्वा तदेवावुपरानिशत्‌" (त° २।६) इति सष्टुरेषाऽविङ्ृतस्य कायाच 
प्रेमेन भोक्तृत्वभवणात्‌, तथापि कार्यमसुप्रषिष्टस्याऽस्त्युपाधिनिभित्तो 
विभाग आकाशस्येव धघटाद्युपाधिनिपित्त इत्यतः परमकारणाद्‌ ब्रह्मणांऽ- 

नन्यत्वेऽ्प्युपपद्यते भोक्तरभोग्यरक्षणो विभागः सथुद्रतर्गादिन्या- 
येनेत्युक्त्‌ ॥ १३ ॥ 

भाष्यका अनुवाद 

विकार नदीं है, क्योकि तत्सु ( उसको उतपन्न करके उसमें ही .अयुप्रवेश 
किया ) इस प्रकार विकारको पभराप्र न हुए खष्टाका ही कार्यम अनुप्रवेश होनेसे 
श्रुति उसे मोक्ता कती है । तो भी जिसने कायमे अजुभ्रवेश किया है, उसका 
उपाधिकृत विभाग दहै, जसे कि घट आदि उपाधिङ्त विभाग आकाङका है । 


इससे परम कारण ब्रह्मसे अनन्य होनेपर भी भोक्ठ्मोग्यरक्षण विभाग समुद्र 
तरंगन्यायसे उपपन्न होता है, एेसा कदा है ॥ १३॥ 





रत्ना 

अस्तीति तरङ्गादिसाम्यमाह-तथापीति । विभागः जन्म, यद्वा, तथापीतिशब्देनैव 
उक्तः परिहारः । ननु भोच्ुः प्रतिदेदं विमागः कथमित्यत आह-करार्यमतु- 
रबिष्टस्येति । ओपाधिकविभागे फरितिसुपसंहरति-इत्यत इति! पएकनरह्ा- 


भिन्नत्वेऽपि भोक्त्रादेः तरङ्गादिवद्‌ भेदाङ्गीकारात्‌ न द्वैतमानेन अद्भितसमन्वयस्य 
विरोध इत्यथः ॥ १३ ॥ (५) | 


{ 


रत्न्रमाक्रा अनुवाद 
येका करते दै--“ययपिः इत्यादेसे 1. उपाधिनिमित्तक जन्म है, इख विषयमे तरङग 
भार द्थन्त कहते दै--“तथापि" इत्यादित । विभाग--जन्म ! अथवा न्तथापि' श््दसे 
परदार कदय गया खमञ्लना चाद्िए । यदि कोई कदे कि भोक्ता आत्माका 
द विभाग चे हो सकता है, इसपर करते हे--“कायैमनुपरविष्टस्य” इत्यादि । 
व विमाग माननेपर जो फल निकला, उखफा उपसंहार करते हे--““इत्यतः” 
३ ध यद दे क़ि एक न्यसे धभिन्न दोनेपर भौ भोक्ता, भोग्य आदिमे 
> फन्‌ समान भद्‌ स्वीकार किया गया हे किए माणसे अदत 
समवा विव , हसक्तिए दैत श दैत 
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भेदाभिदा तापविको स्तो यादि षा व्यावहारिक । 
समुद्रादानिवं तयोवाधाभावेन तात्तिको ॥१॥ 
वाधितो श्रतियुक्तिभ्यां तावेतौ व्यावहारिक । 
कार्यत्य कारणाभेदाददतं त्रस ताच्तिकम्‌# ॥२॥ 


[ अधिकरणसार ] 


सन्देद-कायं एवं कारणम मेद ओर अभेद पारमार्थिक ह अथवा व्यावहारिक द १ 

पूर्वपश्च--जैसे समद्र, तरंग आदिक भेद ओर अमेदमे परस्पर कोई विरोध नहीं है 
उसी प्रकार उनका कीं वाध नदीं हतां है, अतः पारमाथिक है । 

सिद्धान्त--मेद ओर अभेद श्रुति ओर ुक्तियोसि वाधित है, इसलिए व्यावहारिक 
ह) कार्यं कारणसे भिन्न नहीं है, इसलिए अद्वितीय ब्रह्म ही पारमार्थिक दै । 


# तपे यष्ट है कि पूर्वपक्षी कता दै-- लोकम देखा जाता है कि निसका प्राप नीं होता 
वष्ट वस्त॒ प्रारमाधिक शती है, जव एक ट वस्तुका ब्र्रूपसे भभेद दे बोर भोका भादि रूपे भेद दै, तो 
भेद मौर मभेदभ परस्पर विरोध न ईै, एक ह वस्तु दोनों रद सक्ते टै, भतः उनके बाधित्त न 
एोनेके कारण दोनो पारमाथिक दै । 

सिद्धान्ती ते है कि "नेह नानाऽस्ति विश्चन ( बरहम कुछ भी सेद नदीं है ) श् 
धरति भेदका वध ोत्ता दै। परस्पर विराधी भेद भौर अभेद एकत्र नदीं र्ट सकते दै 
यष्ट युकति मी दै, क्योकि एक चन्द्रमा कभी दो नदींष्टो सकता । पूर्वाधिकारणरमे जो यह कहा 
गया दक्षि आकारभेदसे भेद ६ै वट भी युक्त नष्टौ ६ै, ब्योकिं भदधितीव पदाथेमे भाकारभेद 
ही नष्ट हो सकता । समुद्र आदिमे तो दोर्नो देखे जति हं, भतः नहि दृटऽनुपपन्नं नाम" प न्यायत 
वौ दोनोका खीकार क्वा जाता हे । यदि कदो कि द्वितीय वस्तु्मे भी ब्रह्माकाट भार जगदाकार 
देते जाते तो वद ठीक नही, क्योकि ब्रह्म शाश्केवेय दै, प्रयक् दृष्ट नदी दै । इसत कारण भेद 
छलौर लभेद श्वतति भौर युक्तियेि वाभितत दोनेसे पारभाथिक नहो हे, किन्तु व्यावदारिक 
्ै। त्तव तत्त्व वर्यो दै १ शद्धैत दी तत्तद, वर्योकफि कायै कारणसे भिन्न नदी दै, शतरि 
केवल कारण ष्टी परमार्थं सत्‌ है । “"यथा साम्येकेन इृतिषण्डेन सर्व शृण्मयं विज्ञातं स्याद्वाचारम्भणं 
विकारो नामधेयं ख्क्तिकेतयेव सत्यम्‌ , एवं सोम्य स आदेशः” श्त्यादि शति खक्तिका मादि टष्टन्तेसि 
क्रारणको दी सत्य कती हे । शरुतिका गथे श्स अकार दै--चृतिण्ड कारण हे, घट, शराव 
जादि उत्करे विकार रै । यषां शक्तिका भिन्न दै भौर घट आदि पदार्थं भिन्न है, रेता तार्विकर 
मानते है । घट भादि पृथक्‌ पदाथ नी दै, दे समक्षानेके किए श्रुति विकार श््दसे उनका यहण 
करती दै । देदक्तसे भिन्न वैसे षौ धट आदि इृत्तिकके टौ साकारविरेष है गृत्तिकासे भित्र नदीं 
&६। जते देवदत्तको वास्य यौवन वाक्य जादि अवस्था ह । देसी स्थतिभे धयादिके आकारले प्रतीत 
होनेषर भी केवर श्त्तिका द स्वतंत्र पदाथ दै, इसकिए शातिकाके शान होनेपर उसके विकारभूत धर , 

%ॐ8 
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तदनन्यत्वमारम्भणरब्दादिभ्यः ॥ १४ ॥ 

पदच्छेद्‌-तदनन्यत्वम्‌ » आरम्मणशब्दादिम्यः। 

पदा्थोक्ति--तदनन्यत्वम्‌- कायस्य जगतः कारणाद्‌ तरणः एधक्‌- 
सत्ताराहित्यम्‌ { कुतः । आारम्मणच्चब्दादिभ्यः---वाचार्मण विकारो ६६ नामघेयं 
मृततिकेतयेव सत्यम्‌, प्ठेतदाल्मिदं सनं तत्‌ सत्यं स आत्मा, ‹ सर्वम्‌" 

इत्यादिशब्देभ्य 9. | 
आषा्च--कारण नलमसे कारय जगत्की यक्‌ सत्ता नही दै, स्योिः 
वाचारम्भणं विकास ( विकार केवर वाचारम्भण मात्र रहै, श््तिका ही सल हे 
अ्थोत्‌ कारण दवी सय है ), शरेतदात्यमिदे ० ( यहं सव सूप है, वहं सत्‌ 
सत्य है, वह आतमा है, ) श्रहवेदं ० (यहं सव तरल ही है) इत्यादि वचनो एसा 
ही प्रतीत ह्योता ह । 
साष्य 


अभ्युपगम्य चे उ्यापहारिकं भोक्तृमोग्यलक्षणं विभाग स्याट्लोकव- 
- साष्यका अनुवाद 
इस व्यावहारिक भोक्टभोग्यरुक्षण विभायका स्वीकार करके 'स्याल्लोकचत्‌ 
रत्नममा 


पूवैसमिन्ेव पूयैपक्षे विवर्तवादेन स॒ख्यं समाधानमाह--तदनत्यस्वमिति । 
रत्नममाक्रा अनुवाद 


४ ^ {- 1 [्‌ ~ इ. तदनन्यत्व त 

पूतार्घरूरणमं उक्त पूवेपस्षका विवर्तवाद्के साधारपर सुख्य समाधान करते दै-""तदनन्यत्वेम्‌” 

आदिना पारमाधिक स्वरूप दात हो जातय दै । यदि को एके साकारविदषनना श्वान नहीं होता , 
सतं [१ 3 कोष = ५ ् य 

दे, सतो, दानि क्या है? भाकार्‌ तो कोद पदाथ नदद दे, ` इसक्एि उसकी लिश्ासा करना 

छे क नल दे 1 मिकार यचपि चसुरन्यते दे जति सो मौ खचकर अधिरिक उनका 


ङ्ख र ही नहो दे। वह षट दे, यह शराब हे, इख भकार केवर वागिन्द्रियसे उच्चायैमाण 
नाममात्र द । जो बोस्तविक स्वरूपवाला न दो, मौर उपरुभ्यमान हयो, वड मिथ्या प्रदायै 


कटलात्ता ₹ । चद रक्षण विकारोमे सो है, जतः विकार मेष्या ३ । चात्तिकाका तो विकारे 
~ चे 
विना सी स्वरूप ह, इसकिष् वह॒ सत्थ ३ 1 


ठ इसी प्रकार व्रहके विपये मो समञ्चना चाहिय, 
करयोकि क्तिकान्यायको ब्रम गौर धयदिन्यायदी जगत्म योजना हो सकती है 1 शसि 
जगद्‌ ब्रस्सस मभिन्न होनेके कारण अद्वितीय नद्य हो पारमाधथिक 1 

र साभारण इते वेदम प्रतिपादित अद्वितीय बदाका मौ सान होता है, भत्वक्ष भादि . 
{ भेद मों होता {8 [च सम॒द्रतरचन्यायक्ते ५ दोर्नो 

भम भद्‌ मौ मर्त होता है, इसि समुद्रतरः भेद जौर जमद दोनो प्रतीत होति 
दै, इतर चे केवर व्यावहारिक ह । 


इस भ्रकारके विचारो रदित 


॥। 
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दिति परिदारोऽभिदितः, न त्वयं विभागः प्रमार्थतोऽसि यस्मात्‌ वयोः 
कायेकारणयोरनन्यर्वमवगम्यते । कार्यमाकाश्षादिकं बहुभपश्च जगत्‌, 
कार्णं परं बरह्म, तस्मात्‌ कारणात्‌ परमार्थतोऽनन्यतं व्यतिरेकेणाऽभावः 
कार्यखाऽवगम्यते । इतः १ आरम्भणशव्दादिभ्यः । आरम्भणश्व्दलाव्‌ 


माष्यका अनुवाद 


पसा परिहार किया गया ददै, परन्तु यह विभाग वास्तविक नदीं है, क्योकि 
बे कायं जर कारण अभिन्न समले जाते दै । आकाश आदि बहुत विस्तार- 
चाछा जगत्‌ कायै दै ओर परन्रहा कारण दै । उस कारणसे वास्तवभे का्यैका 
अनन्यत्व--अभेद्‌ समक्ञा जाता है। किससे १ आरम्भणश्षव्द आदिसे । 


रत्वग्रमा 


समानविषयत्वं सङ्षततिं वदन्‌ उमयोः परिदहारयोः परिणामविचतीश्रयत्वेन अर्थ 
भेदमाह--अभ्युगपम्येति । प्रलक्षादीनाम्‌ यत्सर्गिकमामाण्यमङ्गीङृतय स्थूख्ुद्धि- 
समाधानार्थं परिणामदृ्ान्तेन भेदाभेदे उक्त । सम्प्रति अङ्गीं प्रामाण्यं तत्वा 
वेदकलात्‌ प्रच्याज्य व्यावहारिकत्वे स्थाप्यते, तथा च मिथ्य्रितमरादिप्रमाणेः 
उद्धितश्ुतेः न वाधः, एकप्यां रज्ज्वां दण्डक्लगादिद्ैतदशीनाद्‌ इत्ययं मुरूयः परिहार 
इति भावः | एवम्‌ यद्भतसमन्वयस्य अविरोधाथ द्वैतस्य मिथ्यात्वं साधयति- 
यस्भात्तयोरिति । खरूपैक्ये कार्यकारणल्वव्याधात द्रष्यत भाद-व्यतिरेकेणेति । 


रत्तमभाक्रा अनुवाद 


दूयािसे । दोनों भधिकरणोफी चमानविपयत्वङ्प सेगति कदते हुए ““भभ्युपगम्य” इत्यादिसे 
कटे है--पृवौधिकरणमें वर्णित समाधान परिणामवादके भआधारपर शौर इख अधिकरणरमे 
यर्भि्त समाधान विवर्तवादक्े भाधारपर क्रिया गयाहै । इस प्रकार दोनों ज्थभेद दहै, 
तात्पर्यं यद दै कि प्रत्यक्ष आदिका स्वाभाविक भरामाण्य स्वीकार करके स्थूल बुद्धिवालेडी शादधाकी 
निश्रतिके लिए परिणामदछान्तसे भेद ओर अभेद कंदे गये द । भव स्वाति भरामाण्यको 
तत्त्व भ्रतिपादन करनेमे असमर्थं कदकर ग्यावदारिक तत्वम स्थापित करते है । इसरिषए 
मिथ्याभूत दरैतके ग्राहक भरमाणो अदत श्ुतिका वाथ नदी दै, पयोकि एक दी रज्खमें दंड, 
मा खादि दवैतका दैन होता दै, सलिए यद सुय परिद्ार दै । इस भकार अद्वैत समन्वये 
अविरोधके लिए द्वैतका मिथ्यात् सिद्ध फरते दै--““यस्मात्तयोः" इत्यादिसे। स्वरूप एक ही हो, 


0 क 


तो कार्यकारणभावका व्याघात हो जायगा, इसपर कदते है--“व्यतिरेकेण'” इत्यादि । 


१००२ नहाधत्र 1 








भाष्य 
एकविज्ञानेन सर्वविज्ञानं प्रतिङ्ञाय दान्तापेक्षायामुच्यते- यथा 
सोभ्यक्ेन सतिपण्डेन सर्वं॑भल्मयं॒शिङ्गातं खाद्वाचारम्भणं विकारो 
नामधेयं मृ्तिकेत्येव सत्यम्‌? ( छा० ६।१।१ ) इति  । एतदुक्तं 
भवति--णकेन भूतिपण्डेन परमाथतो मदात्मना विज्ञातेन स्व 
खन्मथ घटणश्षराबोदश्वनादिकं मृदात्मकत्वाविरोपाद्‌ विज्ञातं भवेच्‌, यतो 
वाचारम्भणं विकारो नामेयं बाचैब केवरुसस्तीत्यारभ्यते--विकारो घटः 
शराव -उदश्वन चेति, म तु षस्तुद्तेन विकारो नाम कथिदसि, नामघेय- ` 
मार चयेतदनृतं॑गृततिकेस्येव सत्यमिति । एष ब्रह्मणो दष्टान्त आश्नातः 1 
तत्र श्चताद्‌ वाचारम्भणशब्दाद्‌ दार्शान्तिङेऽपि ्रहमव्यतिरेकेण कार्यजात- 
स्याऽमाव इति म्यते । युनश्च तेजोबन्नानां चहयकार्यतायुक्त्वा तेजोवनन- 
भाष्यका अतुवाद्‌ 

एक विज्ञानसे सर्वविज्ञानकी भविज्ञा करके दष्न्त की अपेक्षाभे--*यथा 
सोम्यैकेन ( हे सोम्य ! जैसे एक गृत्तिकापिण्डसे सव मृत्तिकायिकार 
ज्ञात हो जति ई; क्योकि निकार वाणीके अवलम्बनसे है ओर नाममात्र 
है, शृत्तिका दी सत्य है, इस भकार आरम्भण शब्द कहा है । तात्पर्यं 
यह है किं उत्तिकारूपसरे ज्ञात एक श्त्तिकापिंडसे सब भृत्तिकानिर्भित 
घडा, सकोरा, डोक आदि, मृत्तिकाखर्म शोनेसे वस्तुतः विज्ञात होते है, 
क्योकि वाचारस्भण विकार केवर नाममा है । विकार--घट, श्राव आर 

उदञ्चन । विकार वस्तुतः छख नहीं है । नामघेयमात्र ये सनं असद है, 
मृत्तिका ही सय द । यह व्रहमका दृष्टान्त शतिभ कदा गया है । उस श्रतिभे के 
गये वाचारस्भणशब्दखे दाष्टीन्तिकमे भी ब्रह्मसे व्यतिरिक्त काय नदी है, णेस 
-उा ना है ओर शि न, जल जोर अननक के है, देखा ककर 

रत्वमरभा 

कारणात्‌ थक्‌ सत्त्वन्यतवं कास्य साध्यते न पेक्यमित्यथैः । वागारभ्यं 
नाममात्र विकारो न कारणात्‌ थम्‌. जस्ति इत्येवकाराथे इति भवि योजयति- 
एतदुक्तमिति । आरम्भणशब्दाथेन्तरमाह-पुन्वेति । अपागाद्‌ अभित्वम्‌ अप- 


श रत्वमरमाका अनुबाद | 
कारणस क्छ $ ॐ = ५ 4 देर्नोद्धी 

णास आरभ करिया जनेवास्म विकार नाममान्नहे च कारणस 
एय नहीं द, यह एवकारका अर्थ है, व 


स्म॒ अकार शरुतिकी योजना करते द--““एतदुक्तम्‌ ` 
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भाष्य 
कार्याणां तेजोवन्नव्यतिरेकेणाभावं चरवीति-- अपागादभेरभिलं वाचारम्भणं 
विकारो नामधेय त्रीणि सूपाणीत्येव सयम ( छा० ६।४।१) इलया 
दिना । आरम्भणशब्दादिभ्य इत्यादिशब्दात्‌ एतदा समयमिदं स तत्सलय 
स आत्मा तत्वमसि, (छा० ६।७), दं सव॑ यदयमात्मा (व° २।४।६), 
बरहेवेदं सर्वम्‌" ्र° २।२।११), 'आ्मेवेदं सर्व॑म्‌ (छा० ७।२५।२), 
(तेह नानास्ति किंचन, (° ७।४।१९) इत्येवमायप्यात्मेकत्वपरतिपादनपरं 
वचनजातष्ठदाहतैम्यम्‌। न चाऽन्यथेकनि्ञानेन सर्वविन्ञा सपदते। तस्पाद्‌ 
यथा पटकरकाध्याकाल्चानां महाकान्चानन्यचं, यथा च प्रृगतृष्णिकोद्‌- 
कादीनामूपरादिभ्योऽनस्यतं दृएनष्टस्वरूपत्वातर्‌ स्वरुपेणाऽ्चुपास्यत्वात्‌ , 

माण्यका अनुवाद 

तेज, जख ओर अन्नके का्यौका तेज, जल ओर अन्नसे भेदामाव क्ती 
है--“अपागादग्नेरभ्रित्वं० ( अभिसे अभचितेव गया, क्योकि उसका वाणीसे 
ही आरम्भ किया जाता है, विकार नाममात्र, तीन रूप दी सल है) 
इत्यादिसे । (आरम्भणशव्दादिभ्यः' इसमें आदि शब्दस पेतदात्म्यमिद्‌०? 
( यद सव सद्रूप है, वह सत्य दै, वह आत्मा है, वहतू है) दं सवै 
यदयमात्मा ( यह सव भ्रपच्च आत्मा--सद्रपदही है) श्रद्येव इदं सर्वम्‌ 
यद्‌ सव आत्मा ही है); नेह नानास्ति किंचनः ( हमें इक भेद नदीं है); 
इयादि आतमैकस्वका प्रतिपादन करनेवाछे चन भी उदुधृत करने चारणे । 
नहीं तो एकविन्ञानसे सर्वक्नान संपन्न नदीं होगा । इसलिए नेसे घटाकाश, 
करकाकाञ्ञ आदि महाकारसे अभिन्न है, जेखे जसी भासनेवाटी सृगदृष्णा 
ऊपरसे अमिन्न है, क्योकि उनका स्वरूप दृशिगोचर होकर नष्ट हो जाता 

क्त्र 
गतं कारणमात्रलात्‌; जीणि तेजोऽवन्नानां ख्पाणि रूपतन्मात्रास्मकानि सत्यम्‌, 
तेषामपि सन्माव्रत्वात्‌ सदेव रिष्यते इत्यभिप्रायः । जीवनगतोः ब्मान्ये 
प्रतिज्ञावाधः । इत्याह--न चाऽन्यथेति । तयोः अनन्यत्वे क्रमेण इष्टन्तो याह- 

रत्वम्रमाक्ता अनुवाद 

दू्यादिसे । आरम्भण शब्दा भन्य अथ कहते दै--““पुनश्च इत्यादिसे । अग्नत्व केवल कारण 
खूप होने नष्ट हो गया 1 तेज, जल ओर अश्नके तोन रप, रूपतन्मात्र स्वरूप दोनेसे सत्य दे । 


वे भी केवल सद्रष दै भतः सत्‌ दी वाकी रह जातादहै, रसा अभिश्राय दे। जीव आर जगत्‌ 
यदि ब्र्से भिन्न मने जार्यै, तो भ्रतिक्ञाक। वाध दोगा; पेखा कते द--^“न चान्यथा” इत्यादेसे। 





१००४ जयद । [भन्२भर०र 








साप्य 
एवमख भोग्यभोस्त्रादिप्रपथ्चजातख बहाच्यतिरेकेणाऽभाव इति द्रष्टव्यम्‌ । 

नन्वनेका्मकं बह्म, यथा दृक्षोऽनेकशाख एवमनेकरशक्तिग्रवर्ियुक्त 
बरह्म, अत एकत्वं नानात्वं चोभयमपि सत्यमेव । यथा वृक्ष इत्येकत्वं 
शाखा इतिं च ननन्‌त्वम्‌ ¡ यथा च स्थद्रत्पनणटव पवतरन्लयात्सना 
नानात्वम्‌ । यथा च प्ृदत्सर्नकस्‌ वटशरावाद्यात्सना नानाः- 
त्वम्‌ । ततरैकत्वांशेन ज्ञानान्मोक्षव्यवहारः सेत्स्यति । यानात्वांशेन 
तु कर्मकाण्डाश्रयौ लौफिकतैदिकन्यवहारौ सेत्स्यत इति । एवश्च खदादि- 
दृष्टान्ता अनुरूपा भविष्यन्तीति । नैव स्यात्‌, (त्तिकेखेव सत्यम्‌" इति 

माष्यक्रा अनुबाद 

है ओर वे सत्तारद्िति &, उसी भकार यदह भोक्ट, भोग्य आदि भ्रपंच ब्रह्मसे 
भिन्न नदीं है, देखा समञ्चना चाहिए है 1 

परन्तु न्रह्म अनेक स्वरूप है जेसे बश्च अनेक शाखायुक्तं है वैसेदी 
द्य अतेकशचक्तिभ्रृत्तियुक्त है! अतः नानात्व अनेक्त्व दोनों सय 
ही है! जैसे वृक्षस्वरूपसे वक्ष एक है ओर शाखास्वरूपसे नाना दै । जैसे 
सुद्र सयुद्रखरूपसे एक है ओर फेन, तरंग आदिस्वरूपसे नाना है, जैसे 
खचिका खत्तिकास्वरूपसे एक है ओर घट; शराब आदि स्वरूपसे नाना है, 
वैसेदी नह्यकारण स्वरूपसे एक ओर कारण जगत्‌ रूपसे अनेक है । 
उक्त दो अर्भे एकत्व राके ज्ञानसे सोक्षव्यवहार सिद्ध होगा ओर नानात्व 
अश्चके ज्ञानसे कर्सकाण्डसे सम्बन्ध रखनेवाके रोकिक ओर वैदिक व्यवहार 
सिद्ध होगे जर इसी प्रकार सत्तिका आदि दृष्टान्त असुक्‌ दोग! देखा 





रत्नममा 
तस्मा्यथेति । प्रतिक्ञावखद्‌ इत्यथः । दष्ट प्रातीतिकं नष्टम्‌ सनित्यं यत्खरूपं 
तद्रपेण अनुपाख्यत्वात्‌ सत्तार्फ़र्तिदूत्यत्वात्‌ अनत्यस्वमिति सम्बन्धः । 


ञुद्धष्वितं खमतम्‌ उक्त्वा भेदाभेदमतम्‌ उर्थापयति-सन्बिति } अनेकामि 
रत्रभाका अनवाद्‌ 
जीव ओर जगद्‌ ब्रह्मे मिन्न नदीं है, इस विषयमे कमसे दान्त कहते है--“तस्मायथा” 
इत्यादिसे ! तस्मात्‌--म्रतिज्ञाके चरसे ! कायैका स्वरूप केवर भाभासित दता रै ओर नरवर है 
अयौत्‌ अनित्य हे, उसके रूपयुक्त होने एवं सत्ता ओर स्प्तिं रदित दोनेके कारण कायं कारणसे भिन्न 
नदीं दै, फेसा संवन्ध है । । 
अष्ना मत--शदधदैत कद कर भेदाभेद मतको उठते दै~-““नजु"" इत्यादिसे ! अनेक 
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माव्य 
प्रकृतिमात्रस्य दष्टन्ते सत्यत्वावधारणात्‌ । वाचारसम्भणङब्देन च विकार- 
जातस्याऽचृतत्वामिधानात्‌ । दार्शन्तिकेऽपि %ेतदात्म्यमिदं सर्व, तत्सत्यम्‌! 
इति च परभकारणस्यैवेकस्य सत्यत्वावधारणात्‌, “स॒ आतमा तत्वमसि 
श्वेतकेतो! इति च शारीरस्य ब्रह्मायोपदेशषात्‌ । स्व्य्रसिद्धं दयेतच्छारीरस्य 
बरह्मात्मलुपदिर्यते न यत्नान्तरप्रसाध्यम्‌ । अत्ेदं शाल्ञीयं बरह्मात्मत्व- 
मराष्यका अनुबाद 
नदीं है । 'सृत्तिकेस्येव सलयम्‌" ( खत्तिका ही सल दै ) इस प्रकार द्ान्तभं 
आकृतिमात्रका सलरूपसे निर्णय किया है ओर वाचारम्भण श्ब्दसे चिकार- 
समूह असल कहा गया दै, द्टौन्तिकम मी 'ेतदात्म्यमिदे स्वै तत्सत्यम्‌, ( यद 
सव॒ आत्मस्वरूप है, वह सय है ) इस प्रकार एक परम कारण दी सयरूप- 
से निधि किया गया है । “स आत्मा० ( ह इवेतकेतो ! वद आत्मा है, बह तृ है) 
इस प्रकार स्ञारीर बह्यहै, ठेसा उपदेश है। इस जीवका स्वयंसिद्ध जो 
बरह्मात्मत्व है, उसीकरा उपदेश किया जाता है, अन्य यन्से साध्य ब्रह्मात्मत्वका 
उपदे नदद करिया जाता । इससे जैसे रज्जु आदिबुद्धि सरपं आदिदुद्धि की 


रत्नप्रभा 
शक्तिभिः तदधीनपदृरिभिः--परिणमेः युक्तमित्यथैः। मेदाभेदमते सवै- 
व्यवस्थासिद्धिः अल्यन्तामेदे द्वैतमानवाध इत्यभिमानः । तैव स्यादिति। एव- 
कारवाचारम्भणश्ब्दाभ्यां विकारसत्तानिपेधात्‌ परिणामवादः शतिबाद्य इत्यथः । 
किञ्च, संसारख सत्यत्वे तद्विशिष्टस्य जीवस्य ब्रहैक्योपदेशो न खाद्‌ विरोधाद्‌ 
५ प ४५१ 
इत्याद-स आत्मेति । एकतवं ज्ञानकर्मसयु्चयसाध्यम्‌ इत्युपदेशाथेम्‌ इत्याशङ्कय 
असीति परदविरोधात्‌ मेवम्‌ इत्याह--स्वयमिति । अतः तच्वज्ञानवाध्यतलरात्‌ 
रत्नमरमाक्रा अनुवाद 
्ाकतियोसि भौर उसके अधीनमे रदनेवाली भडृत्ति अर्थात्‌ परिामोसे युक्त दै, ६.७ थै 
। मेदामेदमतमें सव व्यवस्यार्ओकी सिद्धि होती है, ओर त्यन्त अभेद मानने द्वत 
भरमाणा वाध होता दै, देस समच्चकर भेदाभेद मतका खण्डन करते दै--“नेवं स्यात्‌” 
हूत्यादिसे । “एवकार ओर शवाचारम्भणः' शब्दोति विदारी सत्ताका निपेध दोता है, | इसलिए 
परिणामवाद श्रुतिबाह्य दै, दसा तात्प है । ओर संसार यदि सत्य द, तो संसारुक् 
जीवका बक्षकरे साथ अभेदोपदेच नदीं दो सकेगा, क्योकि विरोध दे, एेसा कदते ई-- 
(र आत्मा" इत्यादिते। एकत्व स्ञान जौर कर्मके समुचयसे साध्य दै, एसा उपदेश करनेके 
किए देक्यका कथन दै, . एसी आशंका कर असिः पदे विरोधे यद वात नदीं हो सकती, 


क क क 


दसा कहते ईद-“स्वयम्‌” शत्यादिसे । इसलिए तत््वक्नानसे वाधित्र दोनेके कारण संसारित्व्‌ 
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साघ्य . 
सचगम्यमास स्वाभाविकस्य शारीरात्मत्वस्य वाघफं सुप्ते, रञ्ज्वादि- 
बुद्धय इव सपादिषुद्धीनाम्‌ । वाधिते च चारीरात्सत्वे तदाश्रयः समस्तः 
स्वाभाविको व्यवहारो बाधितो मवत्ति, यत्प्रसिद्धये नानात्वांशोऽपरो 
त्रह्मणः रख्प्येत ! द्यति च--'यत्र त्वस्य सवेमात्मेनाभूत्तत्केन क 
प्रयेत्‌' (द° ४।५।१५) इत्यादिना बरह्मत्सदरशिनं मरति समस्तस्य क्रिया- 
कारकफललक्षणस्य व्यहारस्याऽथायम्‌ । न चाऽयं ज्यवहाराभावोऽखा- 
भाष्यका अनवाद 
चाधिका होती है, वैसे, यह्‌ जो श्ास्रीय जह्यास्त्वं की अवगति होती है, वद 
स्वासाविक शारीरात्मा की वाधिका है) चारीरात्मत्वका वाध होनेपर उसके 
आश्रित समस्त स्वाभाविक व्यवहार, जिनकी भसि द्धिके स्यि एकत्वे अन्य 
जद्यके नानार अङकी करूपना करनी पडे, वाधित्त ह्यो जाते है । भ्यत्र त्वस्य 
स्वैमात्मैवामूत्त' (जिस ज्ञानावस्थाभ इसकी सव आत्मा ही हो जाते है, वहां किस 
साधनसे किसको देखे ) इत्यादिसे जरह्मको दी आत्मा समञ्मनेचाङेके परति श्चुति 
क्रिया, कारक जौर फरुखरूप समस्त व्यवहारका अभाव दिखराती है । विरिष्टं 
रतमा 
संसारित्वं मिथ्या ₹ईस्याह--अतश्चेति । खतर्सिद्धोपदेशाद्‌ इत्यर्थः । यदुक्तं 
व्यवहाराथे नानात्वं सत्यमिति, तत्‌ किं ज्ञानादृष्वै प्राग्बा १ नाय इत्याह-वाधिते 
चेति । सखभावोऽतर अविचया, तया तः स्वासाविकः, ज्ञानादध्वै पमातृत्वादि- 
व्यवहारस्य अभावात्‌ नानात्वं न कर्प्यमित्यथः । न द्वितीयः- ज्ञानात्‌ पाक्‌ करिपित- 
नानात्वेन व्यवहारोपपत्त नानात्वस्य सत्यत्वासिद्धेः । यत्त॒ प्रमातृत्वादिव्यवहारः 
सत्य एव मोक्षावस्थायां निवर्तते इति तन्न इत्याह--न चाऽयसिति ! संसारसत्य- 
रत्नमभाका अनवाद 
मिथ्या है, सा कहते ईहै--“अतख” इत्वादिसे । अतः-- स्वतःसिद्धं वस्तुके उपदेशसे ! यद 
जो पा कहा गया ई कि व्यवदारके लिए नानात्वको सत्य मानना चाहिए, चद्‌ क्या श्ञानोत्पत्तिके 
अनन्तरके व्यवद्यारॐ किए -अथचा तत्पूवेके न्यवहारॐे किए १ प्रथम पक्ष ठीक नहीं है एसा 
कते दै--““च धित च” इत्यादेसे \ यद्धं स्वभावखा अर्थ अविद्या हे. स्वााविक--अवियासे 
छत 1 ज्ञानात्पात्तक मनन्तर अमातृत्व आदि व्यवहार दीं होते हे, इसलिए नानात्वकर्पनाकती 
अवकर्यकता नद्य च, एसा जय दे 1 दूसरा पक्ष सो ठीक सही हे, स्यो ज्ञानोत्पा्तसे पहले कल्पित ~ 
नानात्व द च्यृचदहार उपपन्न हो खकता है, उससे नानालकौ खत्यता सिद्ध नहीं होती) 
यद जा कथन हे फ भमाटृत्व आदि व्यवहार सत्य ही दै, परन्तु मेोक्षावस्थमिं निदत्त हो 
जाता ट, वद ठीक नदीं हे, एसा कहते है “.न चायम्‌" इत्यादिसे ! संसार यदि सत्य 
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भाष्य 


विशेपनिवद्धोऽभिधीयत इति युक्तं यक्तम्‌, (तत्वमसि! इति बह्मात्मभाव- 
स्याऽनवखाविेषनिवन्धनत्वात्‌ । तस्करद्णन्तेन चाऽनृताभिसन्धस्य बन्धनं 
सत्याभिसन्धस्य च ` मोक्षं दश्चयननेकत्वमेवेकं पारमार्थिकं ॑दर्धीयति 
[ऊ० ६।१६] मिथ्याज्ञानविजुम्भितं च नानाम्‌ । उभयसत्यतायां हि कर्थ 
व्यवहारगोचरोऽपि जन्तुरसृताभिसन्ध द्युच्येत। “मृत्योः स मृत्यमाप्नोतिय 


माष्यकरा अनुवाद 
अवस्थकेि आधारपर यह व्यवहारका अभावं कहा गया है, रेसा "कहना 
युक्त नदीं दै, क्योकि "तत्त्वमसि, ८ वह त्‌ ह ) इस भकार जीवका जो बह्मभाव 
कहा गया है, वह अव्थाविरोपके आधारपर नदीं कहा गया । ओर चोरे दृष्टा- 
न्तसे मिथ्या मापण करनेवाकेका वन्धन ओर सलयभापीका मोक्ष दिखखाने- 
वाली श्रुति केवर एकत्व ही पारमार्थिक है ओर नानात्व मिथ्याज्ञानसे कस्पित 
है, दसा दिखल्मती है। यदि भेद ओर अभेद ये दोनों सत्य ह, तो भेद- 
व्यवहार करनेवाला पुरुप असलयभापी कैसे कदा जा सकेगा ¶ श्रत्योः स० 


रत्रम्रभा 


स्वे तदवस्थायां जीवस्य ब्रह्मत्वं न स्यात्‌, भेदाभेदयोः एकदा एकत्र विरोधाव्‌ । 
जतः असंसारिन्रहमामेदस्य सदातनल्रावगमात्‌ संसारोऽपि मिथ्यैव इत्यथः । किञ्च, 
यथा लोके कथित्‌ तस्करबुद्धया भरैः गृहीतः अनृतवादी चेत्‌ तप्तपरहं 
गरहाति स दल्यते वध्यते च तथा नानात्ववादी बध्यते, सत्यवादी चेत्‌ न द्यते 
मुच्यते च । तथा.रेतदात््यमिदं सर्वम्‌. इत्येकस्वद्ीं युच्यते इति शरुतदृष्टान्तेन 
एकत्वै सत्यम्‌, नानालं मिथ्या इत्याद--तस्फरेति । व्यवहारगोचरो नानात्व्यवहा- 


रत्वप्रमाका यनवाद्‌ 
हो, तो स॑सारावस्थामें जीव ब्रम नदीं दो सकता, क्योकि भेद ओौर अभेद एक समयमे 
इक्टे नदीं रद सक्ते । इसरिए असं शारी ्रद्मके साथ जावा अभेद सदातन अतीत होता 
हे अतः द॑सार मी मिथ्या दै, एसा तात्पयै हे । ओर जैसे सेकं किसी मजष्यको चोर समक्षकर 
राजमट प्रक ठेते दै, तव वह अपने छुटकारेके लिए तपाये हुए फरसेका दायम चता है, वह 
यदि अद्टतवादी होता दै तो उससे जल जाता है ओर वन्दीश्दमें रक्खा जाता हं, उसी प्रकार 
नानात्ववादी वद्ध होता हे, यदि वद सत्यवादी दता है, तो जलता नदीं ओर मुक्तो जतादं। 
उसी अकार यह सव सत्स्वरूप दी है, इस भकार एकत्व देखनेवाला सक्त हो जाता हे, शतिभ 
वर्भित इस दृ्न्तके शज्ुसार एकत्व सत्य है, नानात्व मिथ्या दै, एेसा कदते दै--“^त्छर” 
इत्यादिसे । व्यवदारगोचर-- नानात्व व्यवदारका आश्य । शरुतिम नानात्वकी निन्दा की 
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इह नानेव परयति! (० ४।४।१९) इतति च भेदद्षटिमपवदननेतदेव ददी- 
यति । न चाऽसिन्‌ ददने ज्ञानान्मोक्ष इत्युपपदयते, सम्यण्ज्ञानापनोयस्य 
वस्यचिन्सिथ्याज्ञानस्य संसारकारणत्वेनाऽनभ्युपगसात्‌ । उमयसच्यतायां 
हि सथमेफलज्ञानेन नानाचज्ञानमपञ्ुयत इत्युच्यते ! नन्बेरतैकान्ताभ्यु- 
पगमे नानात्वामावाद्‌ म्रलक्षादीनि लौकिकानि प्रमाणानि न्पाहन्येरच्‌ 
भाष्यका अनुबाद 
(जो अयम सेद-सा देखता है, वह जन्ममरणपरस्पराको भप्त होता है) 
इस भ्रकार सेददृ्टिका निषेध करके श्रुति यदी घात सिद्ध करती है । ओर इस 
दरीनभे ज्ञानसे मोक्च होता है, देखा उपपन्न नदीं दोता, क्योकि सम्यग्‌ ज्ञानसे 
निषेध्य कोड मिथ्या ज्ञान संसारका कारण नहीं साना गयादहै, क्योकि 
दोनोके सय दोनेपर यह कैसे कदा जा सकता है किं एकत्वज्ञानसे सेद्‌- 
ज्ञान दुर होता है। परन्तु केवर एकत्वका दी स्वीकार करे सो भेदके अभावसे 
भ्रस्यश्च आदि ऊोकिक प्रमाण निर्विषयक् होनेसे बाधित हदो जर्यैगे ! जैसे कि 


रत्नभरमा 

राश्चयः । नानाखनिन्दयाऽपि एकत्वमेव सत्यम्‌ हस्याह-मस्योरिति । किञ्च; 
अस्िन्‌ मेदामेदमते जीवस्य ब्रह्मामेदज्ञानाद्‌ सेदज्ञाननिदृततेः सुक्तिः इट, सान 
युक्ता, भेदज्ञानस्य अमत्वानस्युपगमाव्‌? प्रमायाः पमान्तरावाध्यत्वाद्‌ इत्याह-- 
न चाऽस्मितनति । वेपरीत्यस्याऽपि सम्भवाद्‌ इति मावः । इदानीं पलक्षादिमामा- 
ण्यान्यथानुपपत्या नानाखस्य सत्यत्वमिति पू्ैयक्षवीजम्‌ उद्धारयति-नन्ि- 
त्यादिना । एकल्वस्य एकान्तः-केवस्यम्‌, व्याहन्येरन्‌-न प्रमाणानि स्युः। 
उपजीव्यभवयक्षादिपरामाण्याय वेदान्तानां भेदाभेदपरत्वम्‌ उचितमिति भावः ! ननु 

रत्वप्रमाका अनुवाद 

गै दे, इये भो सिदध दता दै कि एकत्व ही सत्य है, देस कहते दै--“तयोः" इत्यादेसे। 
जर जीवक ब्रह्मे साय अभदक्ञान होनेसे अज्ञाननिडृत्ति द्रा सुक्ति मानौ गई है, वह भदाभेद- 
मतम ठीक नड दे, क्योकि भदश्ञानको भ्म नही मानते है, एक प्रमास्ञानका अन्य अमाज्ञानसे 
चथ नदी हो सकता दे, दा कहते दै--““न चाऽस्मिन्‌” इत्यादित । विपरीत भी दो सकता 
द, देखा तातययै दै! अब्र लक्ष आके आमाग्बकी अन्यथा उपपत्ति नदीं हो सकती, 
इसलिए नानात्व सत्य द, इस प्रकार पूरैपसवीजको काशत करते है--“नजु” इत्यादिसे 1 
एक्लन्न एन्त भयाच सनता । व्याहन्येरन्‌--अप्रमाण दो जागे ! उपजीव्य अत्यक्ष 
आदिक प्रामाण्ये लिप बेदान्तोको सेदामेद्पर मानना उचित दै? देखा तात्पर्य है ! परन्तु 
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माव्य 
निरविपयत्वात्‌, स्थाण्वादिष्विव पुरुपादिङ्नानानि । तथा विधिप्रतिपेध- 
शास्लमपि भेदापेश्षत्वात्‌ तदभावे व्याहन्येत । मेोकषाक्चखापि रिष्य- 
शाित्रादिभेदपिक्षत्वात्‌ तद्भावे व्याघातः खात्‌ । कथं दाऽदूतेन मोक्ष 
शास्रेण प्रतिपादितखाऽऽत्मैकत्वस्य सत्यस्वद्ुपपयतेति । अत्रोच्यते--नैष 
दोषः, सर्वन्यवहाराणामेव प्रार्‌ बह्मातमताविक्नानात्‌ सयत्वोपपत्तेः स्वप्न- 
न्यवहारस्येव प्रा प्रवोधात्‌ । यावद्धि न सल्यालमेकत्वग्रतिपत्तिस्तावत्‌ 
प्रमाणप्रमेयफलरकषणेषु बिकारेष्वनृतत्वबुद्धिमै कस्यचिदुत्पदयते, विकारानेव 

भाव्यका अनुवाद † 
स्थाणु आदिम पुरुप आदिका ज्ञान वाधित हो जाता है । इसी भ्रकार भेदकी अपेक्षां 
रखनेके कारण विधिभरतिपेधञ्चाख्र मी भेदके अभावमें वाधित हो जार्येगे। मोक्षा 
मी गुरु, शिष्य आदि सेद्की अपेक्षा रखता है, अतः भेदके अभावमें वह्‌ बाधित हौ 
जायगा ओर असत्य मोक्षशाखसे प्रतिपादित आत्मैकत्व सल दै, यद्‌ किस प्रकार 
उपपन्न हो सकेगा १ इसपर कहते ईै--यह दोप नदीं है, जैसे जागनेके 
पूर्व॑ सव खप्नग्यवदार सत्य होते दै, वैसे दी ब्रह्मालीकत्वज्ञानके पूर्वं समी 
ठ्यवहार सत्य हो सकते है | ज्वं तक सदय आत्मैकत्वभ्रतीति नदीं होती; तव तक 
परमाण, प्रमेय जओौर फलरूप विकार असल दै, पेसी बुद्धि किसीको मी नदीं 


रत्तम्रमा 
कर्मकारकाणां यजमानादीनां विद्याकारकाणां शिष्यादीनां च कल्थितमेदम्‌ 
आधि कर्मज्ञानकाण्डयोः परेः स्वभ्रमेयख धर्मादेः जवाधात्‌ प्रामाण्यम्‌ अव्याह- 
तमित्या््वय आह--कथं चाऽृतेनेति । धूच्किस्पितधूमेन अनुमितस्य 
वहेरिव प्रमेयवाधापततेः इति मावः । तत्र दवेतविषये भ्र्यक्षादीनां 
यावह्वाधं व्यावहारिकं प्रामाण्यम्‌ उपपद्यते इत्याह--अब्रोच्यत इत्यादिना । 


रत्नभ्रभाका अनुवाद्‌ 
य्न जादि क्म कठेवाङे यजमान दिके ओर वियाका अध्ययन करनेवङे शिष्य आदिके 
कल्पित भदसे कर्मकाण्ड जौर ज्ञानकाण्डकी अवृत्ति दै, इसकिए अपने प्रमेयभूत धर्म आदिका 
वाध न देनिसे वेदका प्रामाण्य अव्यादत दहै, देसी पका करके कते है--““ कथं चाऽच्रतेन 
इत्यादि । आशय य दै छि धूलि कल्पित धूसंसे अजञमित वरहिके समान परमेयका भी वाध 
हो जायगा । जव तक्‌ वाथ नदीं होता तव तक्र अत्यक आदिका देते विषयमे व्यावहारिक 
आमाण्य हो खकता है, एेसा कहते ईै--“अत्रोच्यते" हत्यादिसे । सत्यत्व~-वाधका अभावं । 





१०१० वह्यसत्र [ अ० प° १ 


[माका न अ अ. 


भाध्य 


सवरं ममेखवि्यात्मारमरयेन सावेन सो जन्तुः प्रतिपचते स्वाभाविकीं 
बर्मात्मतां हित्वा, तस्मात्‌ प्रार्‌ बरह्मारमताप्रतिवोधादुपपनः सर्वो 
लौक्षिको दिक व्यवहारः । यथा सु्षय प्राङृतस्य जनस्य स्वप्ने 
उ्ागवाच्‌ भावान्‌ पश्यतो निधितमेष प्रवयक्षाभिमतं विज्ञान भवति प्राक्‌ 
भवोधात्‌, न च प्रतक्षाभास्ाभिपरायस्तस्कारे भवति, तदत्‌ । कथं खक्षस्येन 
वेदान्तयाक्येन सयस्य ब्रह्मास्मत्वसख परतिपतिरुपपयेत ? नहि रज्खुस्येण 
माप्यका यनुकाद 
होती । सखराभाविक न्रद्मातमताका याग करफे अवियासे सव जन्तु विकार्यो 
ही श्ल, भेरा इस प्रकार आत्मभाव जौर आत्मीयभाव रखते है, इसछिए 
जह्यार्मताके ज्ञानके पूर्व॑ सव ऊोकिक ओर चैदिक च्यवदार उपपन्न होते है । 
जेखे कि सोता हआ साधारण मचुष्य॒सख्प्रमे भिन्न भिन्न. पदार्थाको 
देखता है ओर उनके प्रयक्ष ज्ञानको जागनेके पिके निश्चित दी समद्चता है) 
उस समय उनके प्रयक्षको आभास नदी समद्चता । परन्तु असय वेदा- 
न्तवाक्योसे सत्य बह्मात्मत्व ज्ञान कैसे हो सकता है ? क्योकि रज्जुरूप सषैसे 











रत्वभभा 

सयलम्‌-बाधाभावः, वाघः-मिथ्याखमिश्वयः । वस्तुतो मिथ्यातेऽपि विकारेषु 
तच्चिश्वयामावेन प्रत्यक्षादिव्यवहारोपयत्तो उक्तच््ान्तं विद्रणोति--यथा सुश्रख 
भ्राृरस्थेति ! एवं दवैतपरमाणानां व्यवहारकाले वाधदूत्यार्थवोधकत्वं व्यावहारिकं 
मामाण्यम्‌ उपपा्च अद्वैत्रसाणानां वेदान्तानां सर्वकाटेष वाधशुल्यतरहयबोधकल्वं 
ताल्तिकं प्रामाण्यम्‌ उपपादयितुम्‌ उक्तशङ्काम्‌ अनुवदति-करथं स्वसत्येनेति । 
किम्‌ असत्यात्‌ सस्यं न जायते, किशुत सत्यस्य ज्ञाने न £ माच इष्ट एव, . नदि 

रत्नभरमाकरा अनुवाद 


वाध~-~मिथ्यात्वका निथय्‌ 1 वष्ठुतः मिभ्या होनेपर भौ विकारो मिभ्यासवनिश्वय न रोते 
कारण प्रत्यक्ष आदि व्यवहार हो सकता दै, इस विषयमे. उक्त इष्टन्तका विवरण करते दै-- 
“यथा सुप्तस्य भाछततस्य', इत्यादिसे ! इस अकार व्यवदारकाल्मे बाधरहित अर्थ 
बोधशृतारूप दैतप्रमाणेकि उ्यवाहारिकू प्रामाण्यका उपपादन करके अदैतप्रमाणभूत वेदान्तोके 
खव कालम बाधरदित त्रहमवोधकतारूप पारमार्थेक भामाण्यका उपपादन करने किष 
पूवो शंका अनुवाद करते है--““कथं त्वसत्येन” इयादैसे ! कया, असत्यसे सत्य 
उत्प नदं होता है अथवा सयका श्ञान नही होता है १ भथम पक तो ददी टै, क्योकि 
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भाष्य 
दष्टो भ्रियते, नापि पृगत्ष्णिकाम्भसा पानावगाहनादि प्रयोजनं क्रियत 
हति । नैप दोषः, चड्ाबिपादिनिमित्तमरणादिकार्योपरब्धेः । खप्नदर्ध- 
नावस्थख च सर्दृधनोदकलानादिकार्यद्नात्‌ तत्कार्यमप्यदरतमेषेति 
माप्यका अनुवाद 
सा हभ नदी मरता ओर मृगद्प्णाके जलका पान त्था उससे स्नान आदि नदीं 
किये जाते। यद्‌ दोप नदीं दै, क्योकि विपकी शका होनेपर मरण आदि कायै 
देखे जाते द जौर जो खप्रावस्थामे सदारा सा जाना, जटरनान आदि कायै 


रत्नत्रमा 
वर्य वाक्योत्थकानं सत्यमिति अद्गक्मः । अद्गीकृत्याऽपि दृ्टन्तमाह-नैप दोप 
हति । सर्पेण यदषटप्यापि दष्टतभराम्तिकञिपतविषात्‌ सत्यमरणमृच्छौदिदर्शनाद्‌ 
असत्यात्‌ सत्यं न जायत इति अनियम इत्यथः । दृ्न्तान्तरमाह--स्वप्नेति । 


असत्यात्‌ सपोदकादेः सत्यस्य दंशनस्नानादिज्ञानस्य का्यप्य ददीनाद्‌ व्यमिचार 
रत्ममाका यनुवाद 

दम वाक्षयोखण क्चानको सत्य नदीं मानते! अग्गीकरार फएरके भी दन्त कहते दै-- 

"रप्‌ दोषः" दयादसे 1 आशय यष फि सर्के न काटनेपर भौ सरषने कारा दै, इस भान्तिसे 

कल्पित विपे पुरुषे सत्य मरण, मूष भादि देखे जति दै, दसकिए यद कोई नियम 

नदीं है किं असत्ये सत्य उत्पन्न नदीं देता 1 भन्य टष्टन्त कते ईै--““स्वप्न"” इत्यादिसे 1 

असत्य स्थ, जल अदिति राय दशन, स्नान आदि श्नानरूप कायं देते जति दै, इसलिए 


(२) यदि फो फे कि भदृतभूत शंकित्त विप॒ मरणे नीं दै, किन्तु शका टी मरणः 
प, शैकातोस्य दै; स्वामिक पदारथेका एरान साक्षिरूप ै, वट किसी अप्तत्यका कार्य 
नी ६, श्यति समूतसने सत्यको उत्पत्ति एोती दै, इस विपये ये द्न्ठ नी षे सक्ते, तो यद 
यन ठीक नां दै, मयकि, विपशंका मिपके बिना मरणहत् नही दो सकती ्, चिन्त विषनिशिष्ट 
होकर च मरणध्तु ती ६, अन्यथा किसी दका भौ मरण होनेका प्रसंग आ जायगा, भर मन्द 
विपो शका दती प, तो इ भय तता ६, तीतर विपकी शका दत दै, तो तीन भय दोा है, पीनतर 
विपदा दका देती ह, तो मरण दता दै, दस प्रकार विपके उत्कं भीर अपकपते कार्यम भी उल 
ओर मपे दिखा दते ४, सिप विपविशिष्ट का ष्टौ कारण धै, वष तो मस्त हि । यथपि स्वभे 
जा साक्ष्य शान एोता द, वट निल रै, तो मी चाष्ट, सयान भादि परान नित्य नी ्, 
इलि सवम मी भत्व (खम कस्त) च्च भादि दौ कारण दं । यदि कदो कि तो भी भसत्यसे 
सत्यको उरपर्ठिते यद दृष्टान्त नदी घर सकता, पयोर मसत्य चक्ष मादिसे उत्यक् ्ोनेवाठे चाक्षुष आदिं 
दान मी असत्य दी र, तो यह ठीक नदी दै, भयोकि उस प्राने वाक्षुपत्व आदि मौके भाश्रय 
वाक्षिरय प्रवीतिका वाप नदी दता दै, एसठिए उप्त ठंचकरो ठेकर भीती सत्यता दैष्ी। शस 


रकार दोनों न्त शुक्त ६। 








९१०१६ । जहम [० ० रै 


भाष्य 
ए. नोदकसानादिः 
चेद्‌ सरूयात्‌, तत्र मः - यद्यपि स्वप्दशेनचस्थस्य सपर्दशनोदकसानादि- 
कार्यसचृतं तथापि तदवगतिः सत्यमेव फम्‌) परतिदधस्ाऽप्यवाध्यसान्‌- 
१, [} ८ # । > 
स्वात्‌ ! नहि स्वप्नादुस्थितः खप्न्छं स्॑दशनोदकलानादिकायं मिथ्येति 
मस्थमानस्तदवगतिमपि मिध्यति मन्यते कथित्‌! एतेन स्प्नद्योऽ- 
गत्यवाधनेन देहमात्रात्सवादो दूषितो बेददितव्यः । तथा च शतिः- 
ष्यद्‌ा कर्मसु काम्येषु खयं स्वप्मेषु परयति । 
माष्यका अनुवाद 
देखे जति है, वे कायै भी अस्त्यही रहै, ठेसा यदि को, तो उसपर कहते 
है--यद्यपि खयप्रावस्थामें पुरुषके सयैदंश, उद्कस्नान आदि काय असत्य ई, 
तथापि उनका ज्ञानरूप फर सस्य है, स्यांकि जागतेके वाद्‌ भी उसका बाघ नदीं 
होता 1 खप्रसे उखा हआ पुरुष जिन सपैदश्चन, उद्कस्नान आदि कायक 
सिथ्या मानता है, बह उनकी अवगतिको सिथ्या नही मानता 1 इससे अ्थौत्‌ 
खप्र देखनेवकेकी अवरतिका वाध न होनेसे, देहमा आत्मा है, 
इस सतका खण्डन हुआ ससञ्चना चाहिये । उसी प्रकार ध्यदा कर्मसु काम्येषु० 
। रत्ममा 
इत्यथैः । यथाश्रुतम्‌ आदाय शङ्कते--तत्का्यमपीति । उक्तमर्थ पकथ्यति-- 
तत्र रम्‌ इत्यादिना । अवगतिः इतिः घटादिवत्‌ सत्यापि प्राततिभासिकस्वम- 
दृष्टवस्तुनः फलम्‌ , चेतन्यं वा इत्यमिव्यक्तम्‌ अवगतिखव्दाथैः । मसज्ञाद्‌ देहा. 
त्मवादोऽपि निरस्तः इत्याह--एतेनेति । स्वसस्थावगतेः स्वमदेहघर्मैत्वे उत्थि- 
तस “मया तादृशः स्वसोऽवगतः इत्यवाधितावगतिप्रतिसन्धानं न स्यात्‌ + 
अतो देदमेदेऽपि अनुसन्धानददीनाद्‌ देहादन्यः अनुसन्धाता इत्यथः । अस- 
त्यात्‌ सत्यस्य ज्ञानं न जायते इति ह्वितीयनियमस्य श्त्या व्यभिचारमाद-- 
रत्नभ्रमाक्ा अनुवाद ` 
न्यसिचार दै, रसा अर्थं दै! यथाश्रुत अर्थतो केकर शंका करते हे--““तत्कायैसपिःः 
इत्यादिसे ! उक्त अंका स्पष्टीकरण करते है--“तत्र चरूसः इत्यादिसे \ अवगति--अन्तः- 
करणकी त्ति, चह व्यवहार दशाम घटके तुल्य सदय दी काल्पनिक स्वप्रमे ट्ट ॒वस्तुका 
फल दै, अथवा दत्तम अभिव्यक्त चेतन्य दी सत्य फक अवगति शब्दका अर्थं है! 
अरसंगसे देहात्मवाद--चावोकं मतका मी ररास हो गया, रेरा कहते है--““एतेन"” 
इत्यादिसे । स्वम छेनेवात् ज्ञान यदि स्वप्रेदष्म धम हो, तो उर्नेके अनन्तर पुरुषका “सुच 
असुक्‌ स्वपर क्त इड" इख भकार अवाधित ज्ञानका ्रतिखंधान नदो दोगा ! इसलिए 


ह दोनेपर्‌ मी अयुंघाने दिखाई देनेके कारण ददसि अन्य अजुसंधाता हे, रेखा अर्थे 
। 


असत्यर सलक न्ञान नदं होता, इख द्वितीय नियसका व्यभिचार श्ुतिसे दिखते 
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माव्य 


समृद्धं तत्र जानीयात्तस्मिन्‌ स्वप्ननिदर्धने ।॥ (छा ५।२।९) 
इत्सत्येन्‌ स्वप्नदर्ानेन सलयायाः समदधः अरतिपतति दरधेयति। कथा 
्रत्य्षदश्नेषु केषुचिदरटषु जातेषु “न चिरमिव जीविष्यतीति विद्यात्‌! 
इत्युक्त्वा अथ स्वप्ने यः पुस्पं ष्णं कृष्णदन्तं पश्यति स एनं इन्ति' 
इस्यादिना तेनाऽसस्येनैव सत्नद्ैनेन सत्यं मरणं घन्यत इति दीयति । 
प्रसिद्धं चेदं रोके ऽन्वयव्यतिरेकड$शलानामीदशेन स्वप्नद्धनेन साध्वागमः 
सूच्यते ईदरोनाऽताध्वागमः इति । तथाऽकारादिपल्याक्षरपरतिपत्तिर्ा 

माष्यक्रा अनुबाद 
( जब किसी कामनाके किए कर्मं करता हुआ पुरुप स्वपरमे स्त्रीको देखता है, 
तथ यह समञ्चना चाहिए किं उसके कर्मभे सफरता होगी ) यद श्रुति असत्य 
स्वप्रदरोनसे सत्य सशृद्धिकी प्राप्ति दिखलाती है । इसी प्रकार कितने ही अरिष्ट 
पदार्थाका प्रत्यक्ष दरौन होनेपर “न चिरमिव० ( चिरका तक न जीपएगा ) 
एेसा ककर “अथ यः स्वतने पुरुपं छष्णं० ( जो स्वप्रम कोई काठ दातवा 
काठे पुरुषको देखत दै, तो वह इसको मारता है ) इयादिसरे श्रुति असत्य 
स्वप्र दशेनसे दी सत्य मरणकी सूचना करती है। यद ठोकमे प्रसिद्ध है कि 
अन्वय-व्यतिरेक रार पुरु्षोको-अमुक स्वभरदशेनसे छभप्राप्तिकी सूचना होती 
है, अयुकसे अञ्युभ प्रा्िकी सूचना होती है, एेसा ज्ञान होता है । इसी भ्रकरार 
रेखाओंमे असल अक्सेंके ज्ञानसे अकार आदि सत्य अक्षरोका ज्ञान होता 


रत्नमभा 
तथा च श्रतिरिति । न च ल्लियो मिथ्यातरेऽपि तदशनात्‌ सत्याया; समृद्धः 
ज्ञानमिति वाच्यम्‌ , विषयविरिष्टत्वेन दरौनस्यापि मिथ्यालात्‌, प्रकृतेऽपि 
सत्ये ब्रह्मणि मिथ्यावेदानुगतचेतन्यात्‌ ्ञानसम्भवाच्च इति भावः । असत्यात्‌ 
सल्यस्य इषस ज्ञानमुक्वा अनिष्टस्य ज्ञानमाद-तथेति । असत्यात्त सत्यस्य 
। रलममाका अनुबाद । 


दै--“तथा च श्रुतिः" इयाते । स्वप्नमे स्ञीके मिथ्या होनेपर भी उसका दर्दान सत्य दै, उ 
सर्य दर्शनसे दी सत्य सथद्धिका शान होता दै, यद कथन टीक नदीं दै, वयो विषयनिरिष्ट 
दर्शन भी मिथ्या दी दै, प्रकृतमें भी मिथ्यान्ञानमे अनुगत चेतन्यसे सत्य नद्या क्ञान हो 
सकता दै, यद तात्पर्यं है । असत्ये सत्यरूप इष्टका क्वान ककर अनिष्टका क्ञान कते 
है “तथा” इत्यादे । असत्यसे सत्यका श्ञान होता दै, इस विषयमे जन्य इषटन्त कदत 
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रततम्रभा । 

्ाने द्ान्तान्तरम्‌ आाह--तथाऽकारादिति । रेखाघु अकारत्वादिरन्त्या सत्या 
अकारादयो ज्ञायन्ते इति प्रसिद्धम्‌ इत्यथः । एवम्‌ सस्यात्‌ सत्यस्य जन्मोक्त्या 
यद्‌ ज्भथक्रियाकारि तस्सस्यम्‌ इति नियमो भमः । अनात्‌ सत्यस्य ज्ानोक्तया 
यद्‌ अनृतकारणगम्यस्‌ तद्‌ बाध्यम्‌, करटशिन्ञानुमितवहिवत्‌ इति व्यापिः मया । 
तथा च कल्पितानामपि वेदान्तानां सत्यन्रह्मवोधकलवं सम्भवति ' इति ताच्तिकं 
प्रामाण्यमिति मावः । यदुक्तम्‌ एकलत्वनानातवव्यवहारसिद्धये उभयं सत्यमिति । 
तन्न | भेदस्य रोकसिद्धस्य अपू्यैफल्वदमेद विरोधेन सत्यलकल्मनायोगात्‌ । 
किञ्च, यदि उभयोरेकदा व्यवहारः स्यात्‌, तदा स्यादपि सत्यत्व नैवमस्ति, 

व रत्नमभाका अनुवाद । 

ह -“तैथाऽकारादि" इत्यादिसे । रेखाओमिं अकारत्व आदिके मसे सत्य अकार्‌ 
आदिका न्ञान होता दै, यदह भसिद्ध है, एेखा अथे दैः । इस भकार असत्यसे सत्यकी उत्पत्ति 
कदनेसे जो अर्थक्रियाकारक दै, वद सत्य है, इख नियमक्ञ उच्छेद होता है । असत्यसे सत्यच्ा ज्ञान 
होता हे, इस -कथनसे जो असत्य करणो ज्ञात होता दै, वह वाध्य दै, इट लिगि अनुमित 
विके समान, इस व्यापिका सग होता हे । इस भकार कल्पित वेदान्त भी सत्य त्रद्मका वोष 
करा सकते है, इसङ्ए उनमें पारमार्थैक आमाण्य है, यह तात्पर्य है । यद जो कदा है कि एकत्व 
ओर नानात्व व्यवदारकी सिद्धिके किए दोनों सद दै, वद ठीक नहीं दै, क्योकि लोकसिद्ध 
भेद अपूवैफलके तुल्य अभेदे विद्ध दै, अतः वह सत्य नदीं माना जा सकता 1 ओर देर्नोका 
यदि एक दी समयमें व्यवहार दो, तो सत्य दो भी सके, परन्तु एेसा नदीं है, क्योकि अन्तके 





( १) लि्गश्ञान दी जनुभितिकरण दै, कायमान लिङ्गं अनुमितिकरण नष्टौ ह, इस मतरभे 


छमाश्चम खमन अनुमापक नहीं है । सक्षि स्वम्न ्मरूपम होनेपर मी उसका ज्ञान भ्रमा दोनेसे 
असत्यसे त्यके शानक उत्पत्ठिमे यद इषटान्त युक्त नहीं दो सकता दै, द्सङ्य अन्य इृष्टान्त कते 
है--“"तथाकारादि” इत्यादिसे 1 | 


(२ ) रेखात्ते जकार आदि भक्षरोंकी जभिन्याक्त ोती है, देसा शान होता है, रेखा दी अक्षर है, 
ेसाश्चम त्तो नद होता । यदि पामर्योको दोनेवारो रेखा टौ अक्षर है, इस प्रतीतिके अनुसार रम 
भाना जाय, तो रेखाक्षरसे अतिरिक्त रेखष्र श्वाने जन्य किस सत्य भक्षरको प्रतौति होगी १ 
फेसी डका ठीक नदं दै” क्योकि पुस्तकको देखनेवाजे पुरूषको रेखाक्षर शाने वाद रेखाको विषय 
न करनेवाली जो भरमारूप पद मौर वाक्यको अ्रतीत्ति होती है, वद उदादरणरूपंसे विवक्षित है। 

वस्तुतस्तु शरूलीपररमे भूमश्नम ोनेके जनन्तर उत्पन्न परामरंम जायमान वद्धिकौ अनुभित्ति जसन्दिग्ध 
परामञ्चसे उतपन्न ोनेपर भी रमा होती है जर कोर वाधको, तो सदधि परामदीसे उत्पन्न 
दोनेपर भौ कांचनमय पवत वद्िमान्‌ है, इत्यादि अनुमित्ति अप्रमा होती है। इस्ङिि कारणयत 


प्रमात्व श्ानके भामाण्य जौर जम्रामाण्यका प्रयोजक नदीं हे, किन्तु बाध अप्रामाण्यका गौर 
वाधाभावे प्रामाण्यका प्रयोजक दै । 
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माव्य 


रेखाचृताक्षरपतिपत्तेः । अपि चाऽन्त्यमिदं प्रमाणमास्मेकत्वस्य प्रतिपादं 
नाऽतः परं किञ्चिदाका्वयमस्ति। यथा हि रोके यजेतेत्युक्ते फं केन कथ- 
मित्याकाष्ठ्यते नेवं तत्वमसि" अहं बहमास्मि' इस्ुक्तं किश्चिदन्यदाकाह्व्य- 
मस्ति, सर्वा्ैकस विपयत्वावगतेः। सति दयन्यस्मि्रवरिष्यमाणेऽ्थ 
आकष खात्‌, न तात्मेकत्वव्यतिरेकेणाऽवरिप्यमाणोऽन्योऽर्थोऽस्ति य 
आका्घ्येत । न चेयमवगतिर्नोत्पद्यत इति शक्यं वक्तुम्‌, ततद्धाऽस्य 
विज्ञो" (छा० ६।१६।३) इत्यादिश्वतिभ्यः। अवगतिसाधनानां च 
माष्यका अनुवाद 
है । ओर आत्माके एकस्व का प्रतिपादन करनेवाडा यद प्रमाण सव प्रमाणे 
अन्तिम है, इस एकत्वज्ञानके वाद्‌ कुछ भी अवशिष्ट नदीं रहता, जिसकी आकांक्षा 
दो । जैसे लोके “यजेतः (यजन करे) एेखा कदनेसे, किस फलके लिए, किससे 
जर किंस प्रकार एेसी आकांक्षा होती दै, इस प्रकार ^तत्त्वमसिः ( वहतु है ) 
पअह ब्रह्मारिम' (त ब्रहम ह) ठा वोध दोनेपर कोई आकांश्चा नदीं होती, क्योफि 
स्वार्मा एक दही है, वह्‌ इस अवगतिका विषय दै । कोई अन्य पदार्थं अवशिष्ट 
रहे, तो उसकी आकांक्षा हो, किन्तु आस्मकतवसे भिन्न अन्य पदार्थं शेप नदीं 
रषटता, जिसकी आकांक्षा की जाय । यह अवगति उतपन्न नदीं होती, फसा नदीं 
कदा जञा सकता, स्योकि "तद्धास्य ० ८ पिताके उपदेशसे इवेतकेतुने आरमतत्त्व- 
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रत्नमा 

एक्वज्ञानेन चरमेण अनपेक्षेण नानातस्य निर्दोषं वाधात्‌ श्क्तिज्ञानेनेव 

रजतख शत्याह--अपि चाऽन्त्यमिति। नु उपनीव्यद्वेतप्रमाणविरोधात्‌ एकल्वाव- 

गति्नेस्पयते इत्यत आह-न चेयमिति । तत्‌ किर आतमतत्वम्‌ अस्य 

पितुः वाक्यात्‌ श्वेतकेतः विक्ातवान्‌. इति क्ञानोःपत्तेः श्रततवात्‌ › सामगीसत्त्वाच 

इत्यरथः । व्यावहारिकयुररिष्यादिभेदम्‌ उपजीव्य जायमानवाक्याथावगते 
रलग्रभाका अनुवाद 


निरपेक्ष एकलवक्ानस्े नानात्वकरा निभ्दोष वाध दो जाता है, जसे कि छ॒क्तानसे रजतका 
वाध होता &, देषा कदत दै--““अपि चन्म्‌” इत्यादिसे । परन्तु उपजीन्य देत प्रमाणे 
विरोध ोनेके कारण एकतवज्ञान उत्पन्न नदीं हो सकता हे, इसपर कदत द न चयम्‌"! 
हयादि । अपने पितरे वाक्ष्यसे सवेतकेठुने आत्मतत्तवको जाना, इस भकार त्नानोत्पतत 
्रतिम कदी गई दै ओर ज्ञानोत्पत्तिकी समम्नि्यो भी द, यद तात्प ठ । व्यावदारक युर 
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॥ मष्प्य 
श्रवणादीनां वेदाखुवचनादीनां च विधानाव्‌ । नं चेयमवगतिरनधिका 


विद्ानिन्र 


आ्रन्तिवेति चक्यं वक्तुम्‌) अविानिद्त्तिफलदैनात्‌ , बाधकज्ञानान्वरा- 
साष्यका अनुवाद का 
| दि श्रुतियां म आदिं अवगति- 
को यथार्थरूपसे जाना ) इत्यादि श्च है! ओर श्रवण अ 
के साधन एव वेदक पठन आदिका विधान है! ओर यड अवगति भ्रयोजन- 
रहित है या न्ति दै, रेखा नदीं कदा जा सकता; क्योकि उसका अविदा- 
त 


रतरा 
अयक्षादिगतं व्यावहारिकं प्रामाण्यम्‌ उपजीन्यम्‌ › तच पारमार्थकैकत्वावगतया न 
विरुष्यते, विन्त तया विरोषासुपजीन्यं भतयक्षदे; तातते भामाण्य वाध्यते इति 
भावः । किन्च, एकत्वावगतेः फर्वसमास्वात्‌ निष्फरो द्वैतभमो चाष्य इत्याहद-- 
न चेयमिति ! नतु सर्ैसय द्वैतस्य मिथ्याच्े स्वप्नो मिथ्या जामत्‌ सत्यमित्यादिः 
छोकिको व्यवहारः सत्यं चाऽसृतं च सत्यममवव्‌ इति वैदिकश्च कथम्‌ इति माशङ्कय 
रत्नममाक्ा यनुवाद 
दिष्य आदि भेदका आश्रय करे देनिवाङे वाक्यायैतनानमें पर्यक्षादिगत व्यावहारिक प्रामाण्य 
उपजीव्य दै, वद पारमारथक एकत्वह्ानसे विरुद नहीं ॒दै, किन्तु उससे विरोधकी 
अजुपजीन्य अतयक्षादिगत पारमिक भामाण्यका वाध होता है, पेखा आखय दै । नौर 
एकलवावगति सफल यथाथैशञान है, उससे निष्फर देतभ्मका वाव होता दै, देखा कदते दै-- 


“न चेयम्‌" इल्यादैसे । यदि सव द्वैत मिथ्या हों, तो स्वप्र मिथ्या दै, जाग्रत्‌ सत्य है, इयादिं 
छोकिक व्यवदार ओर "सद्यं चाचतं च०' (सत्य ओर असल सव सत्य नह्य दी दहै) 


, (९) यदि कोर के कि निष्भपेच, चेतन्यमातर प्रमायै देः धे्ा जो वेदान्ते भतिपादित्त है, 
उक्षकां भी सवैदयल्यताग्राकषपादक अवेदेक आगमे बाध-सा म्त्तीत दता ष्टी दै । सवै- 
श्स्यतापरतिपादक आगम पौरवेय दोसे दोषमून्क दो सकता दै, सकि इल है, उक्षे निदोधः 
खपौरूपेय वेदम्रतिप्ा्च जरथक्रा बाघ नदी होता हे, पेखा, नदौ कद सकंते, क्योकि सव प्रप 
अवियात्मकदोषमूक द, इस मतं वेद भौ अरचान्तगेत दोनेके कारण दोषमूरूक द, रस भकार 
दोनोमे दोषमूरकत्व समान दै, जतः वाधक क्षानान्तर है ! यह कथन ठीक नदीं दै, क्योकि 
शतन्यमात्र परमायै है, जडसमूद उस चेतन्यमे अध्यस्त दै, णवं अचरत है, यह वेदान्तोका अर्थ है । 
श्स अथैका उपपादकं होनिसे टी प्रपव्च भविचानासक्दोषमूरक हे, देती कल्पना को जति दहै, वर्योकि 
मसस्य शुक्तिरजत सद दोषमूलक देखे जाते है । वेदान्ताधके क्ानके 
दै, यदश्वान नदौ होता दै! इङिय वेदान्तार्थके भरामाण्यके 
दोषमूलतताकी उस भकार कल्पना होगी, जेत प्रामाण्यका वाध न दो 
साध्यक्षाधनभावके निवहके लिए कट्प्यमान अपूैको व्यापारषैधया 


पके हौ भपंव दोषूलक 
उपपादनके जिए कर्प्यमान 
जसे के स्वश सोर यागम 
कटपना कौ जाती हे ! दोष 
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माप्य 


भावाच। भाक्चाऽऽस्मेकत्वावगतेरव्याहतः स्वैः सत्यानृतव्यवहारो लौकिको 
वदिकथल्यवोचाम । तस्मादन्त्येन प्रमाणेन प्रतिपादिते आत्मैकत्वे 
समस्तस्य प्राचीनस्य मेदन्यवहारस्य बाधितस्रानाऽनेकात्मकवरह्मफस्पनाव- 
काञ्चोऽस्ति । नच मृदादिद््न्तप्रणयनात्‌ परिणामवद्‌ ब्रह्म शास्रस्याऽभि- 
मतमिति गम्यते, परिणामिनो हि श्रदादयोऽथां लोके समधिगता इति । 


माप्यका अनुवाद 


निवृत्तिरूप फट देखा जाता है ौर अन्य कोई वोधक ज्ञान भी नदींहै। 
आलकत्वकी अवगतिके पूर्वं सय ओर अदत, छकिक ओर वैदिक सव 
ल्यवहार ग्योके त्यों रहते दै एेसा हम पीछे कह चुके है। स्वीक्छृष्ट 
प्रमाणसे आसमैकरवका प्रतिपादन दहोनेपर पूर्वके समस्त भेदव्यवहार 
बाधित हो जाते ह, अतः अनेकस्वरूपवाले ब्रह्मकी कल्पनाके किए अवकाश नदी 
है। परन्तु स्तिका आदि दृष्टान्त दिये दै, उनसे परिणामयुक्त नरह शाखका 
अभिमत है, रेसा समन्चा जाता है, क्योंकि छोकमें खत्तिका आदिं पदार्थं परि. 


= 





रत्तभमभा 


यथा स्वप्ने इदं सत्यम्‌ इदम्‌ अनृतमिति तात्काठिकवाधावाधास्यां व्यवहारः) 
तथा दीरलप्नेऽपि इति उक्तस्वप्नदषठान्तं स्मारयति--ग्राक्वेति । व्यवहाराथं 
नानात्वं सत्यमिति कटपनम्‌ असङ्गतम्‌ शइदयुपसंहरति--तस्मादिति । नेवं कतं 
किन्तु श्वतम्‌ इति शकते-नम्विति । कार्यकारणयोः अनन्यल्ंशे अयं 
दृष्टान्तः, न परिणामित्वे ब्रह्मणः कूटस्थलश्ुतिविरोधादू इति परिहरति-- 
रत्नममाका अनुवाद 
यादि वैदिक च्यवदार कैसे उपपन्न हते दै, देसी आाकषका कर जेत स्वपे यद सत्य है, 
यह असत्य दहै, इस प्रकार तत्कालजन्य वाध ओर वाधाभावसे व्यवहार होता है, उसी अकार 
दीष स्वप्मे मी है, पे पूवैकथित दन्तका स्मरण करते दै--“शराक्‌ च" इत्यादिे। न्यवहारे 
किए नानात्वके सत्यत्वकी कल्पना असंगत है, एेसा उपसंहार करते दै-- "तस्माद्‌" इत्यादिसे। 
यह कल्पित नदी ह, विन्दु शुतयुक्त दै, एसी संका करते दै--“नजु" इत्यादिसे । कायै 
जौर कारण अमिन है, इस विषयमे यह ॒दृटन्त दै, परिणामित्वे नदी, क्योकि बरहमकेो 


__-__----_-----_-______-____-_-________ 
बहुविध है । उन्म अविचाख्य दोप असंग चैतस्य प्रपचका केवल आरोप करता है, वेदान्तजन्य 
[ कारपना [4 
कानमे वाधिताथेत्वका आपादन नटीं कर्ताः ययोक्षि उसकी उसी अकार कद्पना की जाती द । 
इसक्िण जप्रमाणभूव शयत्यवादे प्रमाणभूत वेदान्ताथका वाध नरी होत्रा । 





१०१८ व्रद्यसुत [अण षार 
यथय प्यथ ययय वय्प्य्य्य्य्य्य््स्स्य 
१ भाव्य 

नेसुच्यते, शख ॒वा एष महानज -आस्माऽजरोऽम्रोऽप्रतोऽभयो व्रह्म 

(द° ४।५।२५) स एष नपि नेत्यास्मा' (० ३।९।२६) “अस्थूलमनणु 

(व° ३।८।८) इत्याचाम्यः सर्वविक्रियाप्रपिषेधश्वततिभ्यो बरह्मणः इूटस्थसरा- 

वगमात्‌ । नद्यकस्य ब्रह्मणः परिणामधरमसवं तद्रहितत्वं च शक्यं प्रतिपत्‌ । 

स्थितिगतिवर्स्यादिति चेत्‌ । न । कूटस्थस्येति विरोषणात्र । नहि इूटस्थस्य 
ब्रह्मणः स्थितिंमतिबदनेकधर्माश्रयतवं सम्भवति ! दूटस्थं च नियं जहम 

ष ४५ माष्यक्रा अनुवाद 

णामयुक्त उपरूञ्ध होते दै । नदी, देखा कते है क्योकि शस वा एष महानज ०” 

( यह आत्मा मद्यन्‌ + जन्मरहित; जरारहित, मरणरहित, अशत, अभय नह्य 

ह) “स एष नेति० (यह नहीं, इस प्रकार अन्यके निषेध द्वारा सघुकांडभें 

आमा निर्दिष्ट है ) “अस्थूढ०ः (स्थुल नरी, सुक्ष्म नीं) इत्यादि सब विक्रियाजका 

प्रतिषेध करनेवारी श्रुिर्योसे नद्य कूटस्थ ह, एेला सम्चा जाता दै । एक ही नद्य 
परिणामी ओर परिणामरहित नदीं माना जा सकता । स्थिति ओौर गतिके 
समान दोगा, यद्‌ कथन मी ठीक नदीं है, क्योकि "कुटस्थस्य, ( करटस्थका) 
देखा विशेषण है । द्ूटस्थ ब्रहम स्थिति ओर गतिके समान अनेक ध्मीका 
आश्रय हो, यह नदीं हो सकता, न्दम कूटस्थ ओर निट है, क्योकि सब विक्रियार्ओंका 











रत्तमसा 


नेस्ुच्यत इति । सृष्टौ परिणामिलम्‌ , प्रस्ये तद्राहित्यं च क्रमेण अविरुद्धम्‌ 
इति दष्टन्तेन शङते- स्थितीति । दटस्थस्य कदाचिदपि विक्रिया न युक्ता, 
कररस्थ्वम्याघाताद्‌ इत्याह- नेति । इृरस्थत्वासिद्धिम्‌ आशङ्क आह-- 
करूटखस्थेति । द्ररस्थस्य निरवयवस्य पूर्रूपत्यागेन अवस्थान्तरात्मकपरिणाम- . 
रत्नप्रमाका अनुवाद । 
कूटस्य कदनेवाली श्रुतिसे बिरोध होता है, इस प्रकार क्ंकाका परिदार करते दै --“ने्युच्यतेः 
इत्यादिसे ! उष्टिकारमे ब्रह्म परिणामधमेवासा दै, प्रलयमे उस धमस रदित है, इस भ्रकार्‌ 
दोन कसे दोनेके कारण जविरुदव है, द्न्त्रदशेनपू्वैक एसी दका करतेहै- “स्थिति” इत्यादिसे । 
कूटस्था कमी विकार नीं हो सकता है, यदि हो जाय तो कूटस्यत्वका हो व्याघात द्धो 
जायया, दे कदते दं-- “न” इत्यादिते । कुटस्यत्वर असिद्धि आशंका करके कदते दै-- 
“स्थस्य इत्यादि ! आशय य॒ह्‌ कि अवयवरदित कूटस्था पूरये परित्यागसे सयान्तर- 
भतिरूप परिणाम न. दो सकता टै, इषक्तिए्‌ अपच शु्तिरजतके समान विन्द है! ओर 
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माल्य 


सर्वविक्रियाप्रतिपेधादियवोचाम । न च यथा ब्रह्मण आलैकलदरबीनं 
मोक्षसाधनमेवं जगदाकरारपरिणामितदधैनमपि स्वतन्वमेव कस्मैचित्‌ 
फङरायाऽमिग्रयते, प्रमाणाभावात्‌ । कूटस्थत्रह्ात्मखनिज्ञानादेव हि फलं 
द्यति शास्तरम्‌--'स एष तेति नेलयात्मा' इत्युपक्रम्य अभयं वै जनक 
्राप्नोऽसि' (० ४।२।४) इयेवंजातीयकम्‌ । तत्रैतत्‌ सिद्धं भवति--नहम- 
प्रकरणे सर्वधरमविरोपरदिवत्रदमदर्नादेव एकसिद्धौ सत्यां यत्‌ तत्राऽफरं 
भूयते ब्रह्मणो जगदाकारपरिणाभित्वादि तद्‌ ब्रह्मद्शनोपायत्वेनैव विनि- 
युज्यते, फलवत्संनिधावफलं तदङ्गमितिवत्‌; न तु स्वतन्त्रम्‌ फएराय 
करप्यतं इति । नहि परिणामव्लविज्ञानात्‌ परिणामव्वमार्मनः एरं 
माष्यकरा अनुवाद 
प्रतिषेध है, ेसा हमने कदा दै । ओर जैसे ब्रह्म आत्मासे अमिन्न है यह 
ज्ञान मोक्षका साधन दहै, वैसे ब्रह्म जगद्ूपसरे परिणत होता दै, यद ज्ञान 
स्वतंत्र ही किसी भी फलके जयि अभिप्रेत नदीं है, क्योकि इसमे प्रमाण नदीं 
है । कूटस्थ ब्रह्म आत्मा है, इस विज्ञानसे दी “स एष नेति नवात्मा" ( नदी, 
नदी, ठेसा जो [ चतुथ मधुकांडमं निर्दट दै ] वद भामा है ) रेखा उपक्रम- 
करके (अभयं वै" ( दे जनक तुम ! अभयको प्राप्त हृए दो ) इयादि शाञ्च फङ 
दिखाता है । यां यद सिद्ध है-- ब्प्रकरणमें सवेधर्मविरोषरदित ब्रह्मके ज्ञान- 
से ही फलसिद्धि होती है, इसिए वदां जो व्रह्म जगद्रूसे परिणत दोता दैः 
इदयादि अफर रूपसे प्रतिपादित दै , उसका ब्रह्मदशेनके उपायरूपसे दी विनियोग 
है, जैसे कि फरवारेकी संनिधिम अफर उसका अग होवा है, परन्तु स्वत 
रूपसे फ देनेके छिए उसकी कर्पना नदीं की जाती । निश्चय, ब्रह्म परिणामवाला दै, 





रत्नमा 
योगात्‌ शुक्तिरजतवद्‌ विव एव प्रपञ्च इति मावः । कद्ध, निष्फरुप्य जगतः 
फ़रवनिष्मपन्त्रह्ीरोषत्ेन अनुवादात्‌ न सत्यता इत्याह--न च यथेल्या- 
दिना । “तं यथा यथोपासते तदेव भवतिः” इति श्तेः ब्रह्मणः परिणामित्व- 
| रत्ममाक्रा अनुवाद ` । 
सफ़ल अपच रदित व्रदयत्तानके अगरूपसे निष्फक जगत्‌का भज्वाद्‌ दै, इतलिए जगत्‌ सख 
नदी हैः एेचा कहते दै --““न च यथा” इत्यादिते । (तं यथा यथोपासते °” ( ब्रह्मी जिस जिस 
पसे उपासना करता दै, उसी रूपको आप्त करता दै ) इस धुतिसे कषत होता दै कि बढ 
परिणामी दै, अतः बह परिणाम ही विद्ानक फल प्राप्त होता दै, एसी आरो कर कहते दै 


१०२० । जयसुत ` [ अ०् पाऽ 








माप्य 
स्यादिति बक्तुं॑शुक्तं, चूटस्थनिल्यसान्मोकषस्य । ननु ब्रहमातमचादिन 
एकसैकान्त्यादीशित्रीशितव्याभावे, इईइवरकारणप्रतिक्ञाचिरोध .इति चेद्‌ › 
न; अबिद्यात्मकनामरूपवीजव्याकरणापेकषत्वात्‌ सर्वज्ञत्वस्य ! "तस्माद्वा 
एतस्मादात्मन जआकाक्षः संभूतः" ( तै०.२।१) इत्यादिवाक्येभ्यो 
निलयञचद्धबुद्धक्तस्वरूपात्‌ सर्वज्ञात्‌ सर्वशक्तेरीश्वराजगजनिरिथति- 
भयाः, नाऽचेतनात्‌ प्रधानादन्यस्माद्‌ वेत्येपोऽथेः प्रतिज्ञातः “जन्मा- 
माष्यका अनुबाद 
इस विज्ञानसते आत्मा परिणामवाखा दै, यद्‌ फठ होगा, एेसा कना युक्त नहीं 
ह, क्योकि मोक्ष कूटस्थ निलय है । टस्य जद्च आत्मा हे, देषा जिसका मत है, 
उसे मतम अव्यभिचरित एकत्व होनेसे ईशिता ओर ईशितव्यका अभाव होनेसे 
ईर जगत्कारण दै, इस ्रतिज्ञासे विरोध होगा, पेखा कहो, तो णेसा सदी कहं सकते, 
क्योकि सर्वज्ञत्वको अविदयात्मक नाम ओर रूप वीजे स्पष्टीकरण करनेकी 
अपेक्षा दहै, 'तस्माद्ा० ( उस आत्मासे आकार उत्पन्न हआ ) इयादि 
वाक्योखे निल) शद्धः बुद्ध, यक्तस्वरूप; सवैज्ञ, सवैशक्तियुक्त, ईश्वरसे . जगत्‌- 
के जन्म, स्थिति ओर प्रख्य दोते है, अचेतन प्रधानसे या अन्यसे नदी, इस 
रतनममा 
विज्ञानात्‌ तपरा्तिः विदुषः फलम्‌ इति आशङ्क्य आह-नहि परिणामवन्वेति । 
“्हमविदाप्नोति परम्‌” ( ते० २।१।१ ) इति शरुतकररस्थनित्यमोश्चफठसंभवे 
दुःखानि्यपरिणामित्वफङूकस्पनायोगाद्‌ इति भावः । नचु पूवं .“जन्मायस्य 
यतः" ( ° स्‌० १।१।२ ) इति ईश्वरकारणमतिज्ञा कृता अधुना “तदनन्य- 
स्वमारम्भणाब्दादिभ्यः"' (न° सू« २।१।१४) इत्यत्यन्ताभेदपतिपादने ईशि- 
तीशितन्यभेदामावात्‌ तद्विरोधः स्याद्‌ इति शङते--द््टस्थेति । करपतद्वैतम्‌ 
| रत्नममाका अनुबाद्‌ 
“नदि परिणामवत्तवे" इत्यादि ! "बद्मनिदाप्रोति°' ८ ब्रद्येत्ता धर ्रद्यको भ्र करता है ) 
इस श्रुतिसे कथित कूटस्थ, नित्य मोक्षरूप फलका संमव है तो दुःख, अनित्य, परिणामी सूप 
। फरकी कल्पना उचित नदीं है, रेखा आदाय दै. परन्तु पल, जन्मायस्य यतः से शश्वर 
कारण हे, एसी भरतिन्ञा की गई है, अव ‹ -^तदनन्यत्व ०” सू्रसे अस्यन्त अभेदका प्रतिपादन 
करने ईशिता जर ईरितव्यमे कोई भेद न देने उस अतिक्ञाका विरोध होगा, एसी 
शंका करते इ--छटस्थ" इत्यादिसे । कल्पित द्वैतकी अपेक्ासे ईधरत्व आदि के गये ड, 
परमाथतेः अभेद है, इस भकार अविरोष कहते है--“न" इत्यासे । -पसमाथसः अभेद द, इ मद्र भविरोन कते दै “न” इयाते, 1. जोयातमक, 
१ नियम मे स्खनेवारा । २ नियम्य, जिसको नियम रखा जाय । | 
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माध्य 


यस्य यतः ( त्र० सू० १।१।४ ) इति। सा प्रतिज्ञा तदवस्थैव न 
तद्िरुद्धोऽथः एुनरिहोच्यते । कथं नोच्यतेऽत्यन्वमास्मन एकल्वमद्वितीयत 
च बरुवत १ श्रृणु यथा नोच्यते-सर्व्ञस्येशवरस्याऽऽत्मभूत हवाऽविदाकटिपते 
नामरूपे तत्वान्यत्वाभ्यामनिर्वचनीये ससारमपश्ववीजभूते सर्वञस्येश्वरस्य 
मायाशक्तिः प्रकृतिरिति च श्ुतिस्प्रस्योरमिरप्येते, ताभ्यामन्यः सर्वज्ञ 
ईरः आकाशो वै नाम नामरूपयोर्निवहिता ते यदन्तरा तद्‌ ब्रह्म! 
माष्यका अनुबाद 
अ्थैकी “जन्मायस्य यतः, इस सूत्रम प्रतिज्ञा की गई है । बद प्रतिज्ञा वैसी दी 
है, यदां उससे कुछ विरुद्ध न्दी कदा जाता । आत्मा अलयन्त एक ओर अद्धितीय है, 
देसा तुम्हारे प्रतिपादन करनेसे यह कथन विरुद्ध क्यो नदीं है? रेसा यदि 
कदो तो सुनो, स्वैज्ञ ईश्वरके आत्मभूतसे, अविदयासे करिपत, तत्त्व या अन्यत्वसे 
अनिषैचनीय एवं संसाररूपर ॒प्रपंचके वीजभूत नाम ओर रूप सवैज्ञ 
है्रकी मायाङ्ञक्ति ओर भकृतिल्पसे श्रुति ओर स्मरति के गये है । उन 
दोनोँसे भिन्न॒ सैज्ञ ईश्वर दै, क्योकि 'आकाक्षो वै नाम ( आकार 
आत्मा नाम ओर रूपका व्याकरण-निमौण करनेवाला है, ये दोनों 





रत्वप्रना 


अपेक्ष्य ईश्वरत्वादिकं परमार्थतः अनन्यत्वमिति अविरोधमाह--नेत्यादिना । 
अविद्यात्मके चिदात्मनि ठीने नामरूपे एव वीजम्‌, तस्य व्याकरणं स्थूटातमना 
पृष्टिः, तदपेकषत्वाद्‌ ईधरत्वादेः. न ॒विरोष इत्यथैः । संगृहीतार्थ विदरोति-- 
तस्मादित्यादिना । तत्वान्यल्वास्यामिति । नामरूपयोः ईश्वरत्वं वक्तुमशक्यम्‌, 
जडत्वात्‌ ; नापि ईश्वराद्‌ अन्यत्वम्‌ › कटिपतस्य एक्‌ सतासपू्योः अमावाद्‌ शत्यथः। 
संस्कारासकनामरूपयोः भरवियेक्यविवक्षया यूते--मायेति। नामरूपे चेद्‌ दैशरस्य 


रत्रममाक्रा अनुवाद 
चिदात्मा लीन नाम ओर प ही वीज दै, नाम ओर्‌ रूपका व्याकरण--स्थूलखूपसे खषटि, उसकी 
अपेश्षासे इशवरत्न आदि है, इसलिए विरोध नदीं दै, देखा अथं है । संगृहीत अ्थका 
विवरण करते द-- “तस्माद्‌” इत्या । ““ततवान्यत्वाभ्याम्‌” इयादि । नाम जीर रूपको 
ईश्वर नदीं क्ट सकते, क्योकि वे जद़ दै, ईरसे भिन्न मी नदीं कद सकते, क्योकि कल्पित 
पदाधकी अधिष्ठनसे प्रथक्‌ सत्ता ओौर स्फतिं नदी रहती, यद अर्थं दै । संसकारात्मक नाम 
क्र ङूपको घवरियासे. अभि कहते है--“माया” दत्यादिते । यदि नाम बौर ङ्प ईधरके 
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भाष्य 

( छो०° <।१४।१ ) इति श्तेः । नामरूपे व्याकरवाणि! ( छा° ६।२।२ ), 
सर्वाणि कूपाणि विचि धीरो नामानि ऊस्ाऽभिवदन्यदास्तेः 
(तै° आ० ३।१२७), एकं बीञं बहुधा य; करोति ८ उे० ६।१२ ) 
इतस्यादिश्चतिभ्यश्च । एवमविद्याकृतनामस्योपाध्यञरोधीश्वरो भवति, 
व्योमेव घटकरकाद्युपाध्यन्चरोधि । स च स्वारसभूतानेव षटाकाशस्था- 
नीयानविचाप्रसयुपस्थापितनामरूपदरतकायेकरणसंघातासुरोधिनो जीवा- 
ख्यान्‌ विज्ञानात्मनः प्रतीषटे व्यवहारविषये । तदेवमविद्यात्मकोपाधिष- 

“ आष्यका अनवाद 

जिसके भीतर है, बह नद्य है ) एेसी श्रुति है, ओर (नामरूपे व्याकरवाणि" (मे 
नाम ओर रूपको व्यक्त करगा, ) सर्वाणि रूपाणि विचिय० (धीर--पर- 
सास्मा दी सब रूपोको उत्पन्न करके सबका नाम रखकर ओर उनमें 
प्रविष्ट होकर बोखना-चाछना आदि व्यवहारोौको करता हआ स्थित है । 
“एकं वीजं बहुधा (एक बीजको जो बहुधा करता है ) इयादि श्रुतियां 
दै! इस प्रकार अविद्याजन्य नामरूप उपाधिका अनुरोधी ईश्वर होता 
है, जैसे कि घट करक आदि उपाधि्योका अनुरोधी आकाञ्च दोतादहै, ओर 
चटाकाञ्ञसदञ्ञ अविद्या द्याया उत्थापित नाम ओर रूपसे कयि हये कायैकारण 
संघातका अचुरोधी स्ात्मभूत जीवसंज्ञक विज्ञानात्माके उपर दी उयवदारके 
विषयभनँ शासन करता है। इसछियि इस भकार अविदयारूप उपाधिके परिच्छेदको 





रत्भरभा 
आसमभूते, तर्हिं ईरो जड इत आह--ताभ्यामन्य इ त । अन्यसे व्या- 


करणे च श्रतिमाद--आकाञ्च इत्यादिना । अविादुपाधिना _ कल्पितभेदेन 
बिम्बस्थानस्य ईश्वरत्वम्‌ , प्रतिषिम्बभूतानां जीवानां नियम्यत्वम्‌ ` इत्याह- स च 
स्वारमभूतानिति । न चाऽत्र नानाजीवा भाष्योक्ता इति अमितव्यम्‌ , जुद्धयादिः 
रत्वभरभाका अनुवाद 
स्वरूप दो, तो ईर अद दै, इसपर कहते है-- “ताभ्यामन्यः इयादि । ईश्वर नाम जीर रूपसे 
भिन्न दे, नाम ओर रूपकी खष्टि होती दै, इख विषयमे शति कदते है--““आकार' इत्या््से । 
अविद्या आदि उपाधि दवारा कलिप्रत भेदे विर्वस्थानीय ईश्वर है, प्रतिमिम्बभूत जीव नियम्य 
द, सा कहते है--“स च स्वात्मभूताच्‌ ` इत्यादेस 1 यदा मा्यमें नाना जीव के गये दहै, 
एसा अम नदीं करना. चादि, क्योकि , डि अदिके समू्के भेदसे जीवोंका भेद कदा गया 
द, भविदयःम्रतिविम्ब जीवतो एकदी है, यद्‌ कदा गयादहै। परमार्थे तो इधर " आदि 
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भाष्य 
रिच्छेदापिषमेवेश्वरस्यश्वरतवं सवर्घतये सर्वशक्तित्ं च न परमार्थतो विध 
याऽपास्तसर्वोपाधिस्वरूपे आत्मनीरित्रीरितन्यसर्बङञत्वादिव्यवहार उप- 
प्यते। तथा चोक्तमू--“यत्र नान्यत्‌ पश्यति नान्यच्छरणोति नान्यद्विजानाति 
स भूमा" (छा० ७।२४।१) इत्ति, शयत्र सस्य सर्वमास्मेवाभततत्केन कृं 
पश्येत्‌ ( ० ४।५।१५ ) इत्यादिना च । एवं परमाथावस्थायां सर्वन्यव- 

हाराभावं वदन्ति वेदान्ताः स्वे । तथेश्चरगीतास्पि- 

^ कर्तुं न कर्माणि लोकस्य घृजति प्रथु । 

न कर्मफरसयोगं स्भावस्तु प्रवरतैतेः॥ 

नाऽदत्ते कचित्पापं न चेव सुदृतं विथः । 

माष्यका अनुवाद 

से दी रका क्रत्व, सवैन्ञत्व ओर सवेशक्तिरव है, परमाथेतः चिदा द्वारा 
सव उपाधियाँसे रहित आत्मामे ईरिष्, ईरितव्य, सवैज्ञतव आदि सब 
व्यवहार उपपन्न नष्टौ होते दै । इसी प्रकार कहा है--यत्र नान्यत्‌ पयति" 
( जिसमें किसी दृखरेको नदीं देखता, किसी दूसरेको नदीं नता, किसी 
दूसरेको नदीं जानता, बह भूमा-- नह्य है ) ओर “यत्र त्वस्य सवेमालैवाभूत्‌ तत्‌ 
केन कं पयेत्‌" ( जिस कारम इसका सव आत्मा ही दो गया, उस कालभे 
किससे किसको देखे ) इ्यादिसे । इख प्रकार पारमार्थं अवस्थामे सव 
वेदान्त सव व्यवदहासेका अभाव कहते है । इसी प्रकार भगवान्‌ गीताम भी-न 
क्वं न कर्माणि" ( भ्रमु छोर्कोका कैतव या कर्म अथवा कर्मफडका संयोग उतपन्न 
नदीं करता, परन्तु खभाव (माया) प्रवृत्त होता दै । वियु किसीके पाप या पुण्यका 


रत्नप्रमा 
सेधातमेदेन भेदोक्तेः, अविदाप्रतिनिम्बस्तु एक एव जीव इप्युक्तम्‌ । परमाथत 
ईशवरत्वादि्धिताभावे श्रुतिमाह--तथा चेति । कथं ताद कैत्ादिकम्‌ इत्यत 
आह- स्वभावस्त्विति । अनाचविधैव कततत्ादिरूपेण प्रवर्तते इत्यथेः । मक्ता- 
भक्तयोः पापयुक्ृतनारकल्वाद्‌ ईश्वरस्य वास्तवम्‌ ईश्वरत्वम्‌ इत्यत आद--नाऽऽदत् 
रत्नभरमाकरा अनुवाद । 
द्रत नदं द, इस विषयमे श्रुति कहते दै--““तथा च” ईत्यादिते । तव ईर करत्व दि 


कैसे द, इसपर कते द--“^स्वभावस्तु” इत्यादि । अनादि विया दौ कवैत्व आदि खूपतत 
रत होती है, यद खादय दै । श्वर भक्तोके पापका नादा करता है ओर अभक्तोके पुण्यका 
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नाद्य करता है, इसलिए उमे दैधरत्व स्तनिक हे, इसपर कते दै--“नाऽदतते” इत्यादि । 
१२९ 
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स्ाघ्य 


अज्ञानेचादृतं ज्ञान तेन युद्यन्ति जन्तवः }' (भी ° ५१४१५) ध 
इति परमार्थायस्थायामीरितरीधितव्यादिव्यवहाराभावः भद्श्यैते । 
व्यवहारावस्थायां तृक्तः शरेताचपीश्वरादिग्यवहारः एष॒ सर्वेश्वर एष 
भूताधिपतिरेष भूतपारु एष सेतुविधरण एषां रोकानामसंमेदाय' 
( चृ° ४।४।२२ ) । इति ! तथा वेश्वरगीतास्षपि- 

(इश्वरः सर्वभूतानां ददेशेऽशन हिष्ति । 

आमयन्सर्वभूतानि यन्त्रारूढानि मायया 1 (शी १८।६१) इति। 
सूत्रकारेऽपि परमार्थाभिप्रायेण सदनन्यलमित्याह । व्यवहारामि- 
भआयेण तु स्याछ्छोकवदिति महासयुद्रस्थानीयतां तरहणः कथयति । अप्र- 

माष्यक्रा अनुवाद 

नाञ्च नी करता, अज्ञानसे ज्ञान ठका हु है, उससे जन्तु सोदित होते है ) इस 
भकार पारमार्थिक अवस्थामें देशि, ईरितव्य आदि व्यवारका अभावं दिख. 
कति द 1 ग्यनदारानस्थामे तो श्रुतिभें सी त्रह्मका इश्वर आदि रूपसे उ्यवहार 
कहा गया है--““दष स्वशर एष०” (यह सवका ईश्वर है, यह सव भूर्तौका 
अधिपति ददै, यदं भूतोँका पालक दै ! रोकोकी मयादा असंभिन्न न होते 
छ्य यह्‌ उ्यवस्था करनेवाला सेतु है) । इसी प्रकार मगनद्गीतासे भी-- 
शरः सवभूतानां हद्देरेऽ्ैन तिष्ठति" ( हे अजुन, यन्तारुढ जैसे सव 
भाणिर्योको माये घुमाता हआ हैर सब भूतोके हृदयस्थानसे रहता है) सूत्रकार 
भी परमार्थके अभिभ्ायसे 'तद्नन्यस्वम्‌ः० ( कायैकारणका अनन्यत्व अभेद ) 
देखा सनम कहते है ! व्यवहारे अमिभ्रायसे ्वयालछोकववेः (विमाग दोगा 
रोकके समान) इस प्रकार बहयको महा समुद्र जञेसा कहते है । ओर कायै भपचका 
----------------- प" 41 ७ काय भपचय 


रतनममा 
इति । न संहरति इत्यथैः । तेन स्वरूपज्ञानावरणेन कतीऽहम्‌ ईश्वरो मे नियन्ता 
इयेवं €& 
इत्येवं भमन्ति । क्ताथः सूत्रकारसम्मत इष्याह--घत्रकारोऽपीति । न केवरं 
किकव्यवहारा्थे परिणामभक्रियाभ्रयणम्‌ , किन्तु उपासनाथ च इत्याह-- 
रत्वभभाक्रा अनुबाद 
वाद्‌" नाश नीं करता दे \ मयने स्व्यन्तानके आत हने भे कतौ ह, शषरमेरा नियन्ता 
है म भकार ममे पदे रते है । पूवो विषय सूञ्रकारको भौ सम्मत दै, सा कहते 
2 -पनकारोऽपि” इत्यादिसे ! केव समौकिक व्यनहारके रिष ही पाणामप्राकिया नदं 
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माष्य 
त्याख्यायेव का्प्रप्चं परिणामप्रक्रियां चाऽऽश्रयत्ि सरुणेषूपासनेषुपथो- 
श्यत इति ॥१४॥ 
माष्यक्रा अनुवाद 
प्रल्याख्यान किये विना सगुण उपासनामे उपयोगी हो सकेगा, एेसा विचारकर 
परिणामप्रक्रियाका आश्रयण करते ह ॥ १४॥ 
रत्नभ्रभा 
परिणामप्रक्ियां चेति । तदुक्तम्‌--“कृपणघीः परिणामसदीक्षते क्षपितकहमप- 
धीस्तु विवतेताम्‌ इति ॥१४॥ 
रत्नप्रमाका अनुवाद 
मानी गई, किन्त उपासनकरे लिए भी मानी गई दै, एसा कहते है--““परिणामप्रक्रियां च” 
इत्यादिसे । उसी विपयको आचाय कहते है--“'@ृपणधीः परिणाम ०” ( जिसकी चित्तञ्द्धि 
नदीं हु दै, वह इस जगतो ब्रह्मका परिणामह्पसे देखता दै, जिसके चित्तसे काप्य हट गया 
हे, वद इस जगतको ब्र्मका विवतं देखता दै ॥१४॥ 


भावे चोपर्ग्धेः ॥१५॥ 


पदच्छेद-- भवे, च, उपरुव्धैः । 
पदाथाक्ति--मावे च--कारणस्य सत्व एव॒ उपरन्धेः--कायस्योप- 
ठब्धेः [ कायस्य कारणानन्यत्वम्‌ ] । 
भाषार्थ---कारणके रहनेसे ही कारयैकी उपरन्धि होती है, इससे मी सिद्ध 
होता है कि कार्यं कारणसे मिन नदीं है । 
भाष्य 
इतश्च कारणादनस्यतवंकार्थख, यत्कारणं भाव एव कारणस्य काय 
माष्यकरा अनुबाद 
इससे मी कारणसे कायै अमिन्न दै, क्योकि कारणके अस्तित्वमे दही कायै 
रत्रभ्रभा 


एवं तदनन्यते प्रत्यक्षादिविरोधं परिदत्य अनुमानम्‌ आह--भवे चेति । 

कारणस्य भवे--सत््व उपरून्धौ च कायैस्य स्वादेः उपरुब्धेः च अनन्यत्वम्‌ 
रत्यप्रभोका अनुवाद 

ख प्रकार काथ कारणसे अभिजन दै, इस विषयमे प्रत्यक्ष आदिक विरोधक परिहार 
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करके अव अनुमान कहते दै“ भवे च” इत्यादि । कारणके रुदनेपर आर कारणकी 
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भाष्य 
मुपलभ्यते, नाऽभावे । तद्यथा सत्यां मृदि घर उपकभ्यते, सत्सु च तन्तुषु 
पट; । न च नियमेनाऽस्यमावेऽन्यस्योपरुन्धिा, नद्यश्च गोरल्यः सन्‌ 
, गोर्भान एवोपङस्यते । न च ङुलारभाव एव घट उपलभ्यते, सत्यपि 
'भाष्यक्रा अनुवाद 
उपर्न्ध होता है, कारणके अभावभे उपलब्ध सदी होता ! वह इस प्रकार है- 
सत्तिकाके रहते घट उपरुव्ध होता है ओौर तन्तुओंके रहते पट उपरु्थ होता 
है 1 अन्य पदाथैकी सत्ता अन्य पदाथेकी उपरूच्थि नियमसे नरद होती । 
अश्व मौसे भिन्न है, अतः गोके अस्तित्वे ही अश्व उपरन्ध होता है, एेसा नियम 
नदं है ! उसी भकार ङरारुके अस्तित्वमे ही घट उपलब्ध होता है, ेसा नियम 
| रतलभभा 
इति सूत्रार्थः । धटो मृदनन्यः, सृत्सच्वोपरुन्धिक्षणनियतसच्वोपरुक्धिमच्वात्‌ 
स्रत । अन्यस्वेऽपि अयं ॒हेतुः किं न स्याद्‌ इत्यप्रयोजकत्वम्‌ आशङ्य 
निरस्यति--व चेति । मृद्धय्योः अन्यते गवाद्वयोः इव हेतुच्छितिः स्याद्‌ 
इत्यथैः । गवाश्वयोः निमित्तनेमित्तिकत्वामाचाद्‌ हेत्वमावः, अतो मृद्धव्योः 
तेन हेठना निसित्तादिमावः सिध्यति, न अनन्यत्वम्‌ इति अर्थान्तरताम्‌ आस- 
ङ्य आह--न च ङङङेति। न च उपादानोपादेयमावेन अर्थान्तरता, 
सृददष्टन्ते तदुभावाभावेऽपि हेतुसच्वाद्‌ अन्यत्वे गवाश्ववत्‌ तद्‌भावायोगाच्च इति 
मावः! कुककषरयोः निमित्तादिमावे सत्यपि अन्यत्वात्‌ कुलरसत्वनियतोपरुडिधः 
रत्नभमाक्रा यनुबाद्‌ 
उपलान्य देनेपर हौ का्यकौ सत्ता ओर उपलब्धि होती टै, इसकिए कायै कारणसे अभिन्न 
है, यद सू्रका अथे है 1 घट उत्तिकासे अभिन्न है, क्योकि खृत्तिकाकी सत्ता जर उपलन्धि 


क्षणम दी रहता है ओर उपलन्ध होता दै, दके समान । घट उत्तिकासते भि है, इसमे भी 
यद हेतु क्यो नदीं दया, इस प्रकार अभ्रयोजकलकी आशंका कर उसका निराकरण करते 
दै--^न च” इत्यादिसे । मृत्तिका ओर घट यदि भिन्न भिन्न हो, तो गाय गौर यैदे समान 
उसमे देतु दी नी रदेगा, यह अथं दै । भाय गौर घेदिम काथेकारणभाव नदीं है, इसङिए 
हेत नी दे, इस कारण उस देसे मृत्तिका ओर धटे कार्यैकारणमावकी सिद्धि होती 
हे, अभेद तो सिद्ध नदीं येता, इस प्रकार अथोन्तरत्वकी आरंका कर कहते है-“"न च 
ऊख" इत्यादितसे ! आश्य यह दै कि उपादानोपदेयभावसे कार्यकारणभाव अयान्तर 
नशी है, भतिकारूप दन्ते का्यैकारणभाव नदौ रहनेपर भौ देतु हे, यदि कार्यकारण 
भिदो, तो गाय ओर वेक्ठिके समान काये ओर कारणम कार्यकारणभाव द नदी ता 
धट ओर छललमे का्कारणभाव रदनेपर भी भिन्न मिन देनिके कारण नियमतः ललकी 
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माव्य 


निमित्तनैमित्तिकभायेऽन्यत्वात्‌ । नन्वन्यस्य भवेऽप्यन्यंस्योपरुष्धििंय- 
ता श्यते, यथाभिभावे धूमस्येति । नेत्युच्यते । उद्वापितेऽप्यत्री भोपाल- ` 
घुरिकादिधासितिख धूमस्य दृश्यमानत्वात्‌ । अथ धूम कयाचिद्वस्थया 
विश्षिष्यादीदलो धूमो नाऽषलयभो भवतीति । नैवमपि कविदोपः, तद्धा. 
माष्यका अनुवाद 
नदी है, क्योकि कार्यकारणभाव रहनेपर मी दोनों परस्पर भिन्न दै । परन्तु 
अन्यकी सत्ता अन्यकी उपरुन्धि नियमसे देखी जाती है, जैसे कि अधिके 
रहते ही धूमकी उपठब्धि होती है । इसपर कहते हैँ कि ठेसा नदीं है, क्योंकि 
अन्न बुञ्नेके पीछे मी गोपारघुटिका (घटिका) आदिमं धारण किया हुआ धूम 
देखनेभे आता दै । यदि धूमको किसी विरेषणसे विशिष्ट कर दू किएेसा धूम 
अभ्िके अभावमे नदीं होता, तो रेखा निवेश्च करनेषर मी कोई दोप नदीं है, 





रत्तम्रभा 


धटस्य नैव इत्यक्षरार्थः । यथाश्चतसूत्रस्थस्य हेतोः व्यभिचारं शङ्कते---नन्विति । 
अभ्िभाव एव धूमोपरुव्धिरिति नियमात्मको हेतुः तत्र नसि इत्याह-नेति । 
अनिच्छिन्नमूरुदीधरेखावस्थधूमे नियमोऽस्तीति व्यभिचार ईति भरङ्कते-- 
अथेति । तद्भावनियतभावत्वे सति तदूबुद्धचनुरक्तबुद्धिविषयत्वस्य हेतोः विव- 
क्षितत्वात्‌ न व्यभिचार इत्याह- नैवमिति । आरोकबुद्धथनुरक्तबुद्धिमरह्च 
र्ये व्यभिचारनिरासाय सत्यन्तम्‌, आलोकाभावेऽपि घटादिरूपसतवात्‌ न ग्यमिचारः 
उक्तधूमविरोषस्य अग्निुद्धि विनापि उपठम्भाव्‌ न तत्र व्यभिचार इत्यरथः । 
रलग्रमाका अनुवाद 
सत्ता ओौर उपलण्धिकाकमे दी घटकी उपलन्धि नदीं दोती दै, यद अक्षरा्थ दै । यथाश्रुत 
सूरे रदनेवारे देके व्यमिचारकी दका करते दै--“ननु” इत्यदिसे । अग्निके रनेपर 
ही धूसी उपलब्धि कती दे, यदं निथमरूप द॒ अग्निधुमस्यल्में नदीं है, रेखा कदते दै- 
"न इत्यादितते 1 अविच््ठिनमूल दौर्ैरेारपसे  रदनेवाले धूमम नियम दै, श्लिष 
सूनो देठका व्यभिचार दै, एेखी संका करते है--“भय श्यादिषे । कारणचतानियत- 
च्ताक दति इए कारणशदधिसे अजर छद्धिका विषय होना दे विवक्षित दे, इरि व्यभिचार 
नही ३, एला कंते ई--““नैवम्‌” इत्यादिसे अलिकबुद्धिसे अनर इदस परह्य सूपं 
व्यमिनारका निरा करनेके लिए देवम 'तद्धावनियतमावल्व सति" दिया गया द, मालक 
न रनेषर मी षट आदिमे रूप रदता दै, इसलिए व्यभिचार नदी ६ । उक धू अग्निवुद्धिके 
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माल्य 


वानुरक्तां हि बुद्धिं ार्यकारणयोरनन्यत्वे हेतुं वयं वदामः । न चाऽसाव- 
भिपधूमयोर्विं्यते । भावाचोपरन्धेरिति वा त्रम्‌ । न केवरं शन्दादेव 
कारयैकारणयोरनन्यत्वं, मत्यक्षोपरुब्धिमावाच तयोरनन्य्वमि्यथः। भवतिं 
हि प्रत्यभोपरन्धिः कार्यकारणयोरनन्यस्वे । तद्यथा-तन्तुसंस्थाने पटे 
तन्तुव्यतिरेकेण पटो नाम कार्यं नेवोपङम्यते केवरास्तु तन्तव आतान- 


माष्यका अनुक्रादे 


क्योकि कायैकारणकी सत्तासे अयुरक्त उुद्धिको हम कायकारणके अभेदे हेतु 
कहते है 1 जओौर देसी बुद्धि अभि ओर धूमम नदीं है । अथवा 'भावाद्योपरच्धेः? 
देला सूत्र है । केवर शाच्दसे ही कार्य ओर कारण अभिन्न नदीं है, किन्तु 
प्रयक्षसे भी उनका अभेद उपर्न्ध होता दहै, टेसा अथे है) कार्यकारणके 
अभेदकी भ्रयक्षतः उपरूट्धि होती है । वह इस भकार है--तन्तुरचनाविरोषरूप 
पटमें तन्तुसे व्यतिरिक्त पट नामका काय उपलन्ध होता दी नदी, केवर आतान 








रत्नध्रसा 


तथा च तयोः कार्यकारणयोः भावेन सत्तया अनुरक्तां सहङृताम्‌ इति भाष्यार्थः। 
यद्रा, तद्भावः सामानापिकरण्यं तद्धिषयकबुद्धिाह्यत्वं हेतुं वदामः! मृद्धर 
इति सामानाधिकरण्यबुद्धिदनाद्‌ अधिधम इति अदशनाद्‌ इत्यथैः । अनुमानार्थ- 
त्वेन चत्र व्यार्याय पाठन्तरेण परव्यक्षपरतया व्याच््े--भावाच्येति । 
ूरवसूत्ोक्तारम्भमणञ्न्दसयुचयाथेः चकारः ! न च एकः पट इति भत्यक्ष परख 
तन्तुभ्यः एथक्‌ सत्ते परमाणू, अष्रथक्सत्तकमिथ्याका्ैविषरयत्ननाऽपि उपपतेः। 


रत्नममाक्ा अनुवाद 


विना भौ उपलन्ध होता दै, इसलिए उसमे व्यभिचार नहीं दै । कायै ओर कारणम सत्ता 
सदत, यद भभ्यगत तद्धावा्ुरक्त' पद्का अर्भ है ¦ अथवा तद्धाव-- सामानाधिकरण्य 
तद्िषयक वुदधिसे भरह्यत्र देत दे, क्योकि गृद्धः इस भकार सामानाभिकरण्यनुद्धि देखनेमे 
जती दे, (अग्निधूमः' इस भकार तो नदीं दिखाई देत्ती हे । अजुमानपरतया सूचका 
व्याख्यान करके पाखन्तरसे भ्तयक्षपरतया व्याख्यान करते हे--““मावाच इत्यादित । पू 
शमं कथित आरम्भण श्दके समचरयकरे सिए सूले चकार दै । यह एक प है यद भत्यक्ष 
& तन्तुजसि थक्‌ पटक रहनेमे भसाण है, देखा नहीं कट्‌ सकते, कयो शदो 
जमिजसत्ताक भिचा कायेको उक्त मरत्यक्षका विष माननेपर भी यद एकु पटहे, यद इद्धि 


आषे० ६ स्‌० १५} शाङ्करभाष्य-रलप्रमा-भाषासुवादसदिव १०२९ 


म्ाघ्य 


वितानवन्तः प्रत्यक्षष्ुपलस्यन्ते, तथा तन्तुष्वंश्नोऽशचुषु तदवयवाः । 
अनया प्रत्य्षोपरुर्भ्या रोहितखुद्धकृष्णानि त्रीणि रूपाणि ततो वायुमात्र- 
माकाशमात्रं चेत्यनुमेयम्‌ [का ०६।४], ततः परं बहैकमेवादधितीयं, तत्र 
सर्वप्रमाणानां निष्ठामबोचाम ॥ १५॥ 
मष्यका अनुवाद 

ओर वितानवाछे तन्तु दी उपर्न्ध होते है, उसी भ्रकार तन्तुओंम उनके अव- 
यवभूत अयु दी उपर्च्ध होते है ओर अंञ्यओंम उनके अवयव उपलब्ध होते 
1 इस प्रयश्च उपरन्धिसे रोहित, शुक ओर छृष्ण ये तीन रूप दै तदनन्तर 
वायु ओर उसके अनन्तर आकारामान्र दै, ठेसा अुमान करना चाहिए । तदु- 
प्रान्त केवर अद्वितीय परत्रह्य ही रोष रह जाता है, उसमे सव प्रमार्णोकी परि- 
समाप्ति दमने कह दी दै ॥९५॥। 








रत्वम्रभा 


अतः आतानवितानसंयोगवन्तः तन्तवः एव पट इति प्रत्यक्षोपरु्धेः सस््ाद्‌ 
अनन्यत्वमित्यथैः । परटन्यायं तन्त्वादो अतिदिशति- तथेत्यादिना । परतयक्षो- 
परल्ध्या तत्तत्कारये कारणमात्रं परिशिष्यत इत्यथः । यत्र प्रत्यक्षं ॑नास्ति तत्र 
का विमतं कारणादभिन्रं काथैत्वात्‌ पटवद्‌ दत्यनुमेयम्‌ इत्याह--अनयेति । 
कारणपरिरषे प्रधानादिकं परिशिष्यताम्‌ न ब्रह्म इत्यत आह-तत्र सर्वेति । 
ब्रह्मणि वेदान्तानां सर्वेषां तातर्यप्य उक्तत्वात्‌ तदेव अद्वितीयं परिशिष्यते न 
कारणान्तरम्‌ अप्रामाणिकल्वाद्‌ ईति भावः ॥ १५॥ 
रत्प्रमाक्रा अनुबाद 

उत्यन हो सकती दै । आतानवितानरूपसे संयुक्त तन दी पट दै, एषा तयक दोता है, 
इसलिए काय कारणसे भमिन्न ह। पन्यायका तन्तु आदिमे अतिदेश कदते ई--“तथा” 
इत्यादे । यह मलक्क्ञानस भरतीत दता है कि सव का्योमिं कारणमच दी अवरिष्ट व 
जद अतयक्चका अवकाश नदीं दै, वद सन्देदविषयीभूत कायं कारणसे अभिन्न द, कार्थ द 
परे समान, रेखा अनुमान ऋरना चादिए, एेसा कहते दै-- “अनया इत्यादिसे । यदि 
कारणका परिष दो, तो प्रधानादि दी परिशिष्ट दो, बरह्म न हो, इसपर कते सु 
इत्यादिसे । सव वेदान्तो तात्प ब्रहम ही है, देस कदा गया हं इसछिए वह अध्य 
ब्रह्म दी परिशिष्ट होता है, अन्य कारण नदी, क्योकि कारणान्तरकी सत्तामें कोद प्रमाण नदं 


है यद आश्य है ॥ १५॥ 
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राना नर्क ्काुयनय 


सखाचाप्रस्य ॥ १६ ॥ 


पदच्छेद- सत्वात्‌; च, अवरस्य । ॥ि 
पदार्थोक्ति--अवरस्य--कायैख, सतत्वाच्--उरपत्तेः पाक्‌ श्नह्म वा इद- 
ममर आसीत्‌ इत्यादे सत्वश्चवणादपि [ कार्यस्य कारणानन्यत्वम्‌ ] । 
भाषार्थं-- श्रम वा०› ( यह सारा जगत्‌ उत्पततिके पठे जह्रूप ही था ) 
इत्यादि शरुतियेसि प्रतीत होता है कि उत्किके पदे कार्यकी सत्ता है, इससे भी 
सिद्ध होता है कि काथकी सत्ता कारणसे एक्‌ नहीं है । 
। भाल्य 
इत्च कारणात्‌ कार्यस्याऽनन्यसं यसकारण प्रागुत्पत्तेः कारणात्मने 
कारणे सत्वमवरफारीनस्य कायस्य शरूयते । सदेव सोम्येदमग्र आसीत्‌' 
(ॐा० ६।२।९), (आर्मा वा इदमेक एवाग्र आसीत्‌! एिगआ ०२1४1 ११) 
इत्यादािरद॑शब्दगुहीतस्य कार्यस्य कारणेन सामानाधिकरण्यात्‌ । यच्च 
यदात्मना यत्र च वर्तते न तत्तत उत्पद्यते, यथा सिकताभ्यस्तैरम्‌ , 
। साष्यका अनुबाद 
ओर इससे सी कारणसे कायै असिन्न है, क्योकि अवौचीन कायै उत्प्तिके 
पटहे कारणरूपसे कारणमें ही विद्यमान था ¡ कारण करि “सदेव सोम्येदमअ०? 
८ हे सोम्य ! खष्टिसे परे यह जगत्‌ सत्खरूप ही था ), (आत्मा वा इदसेक० 
( खषटिसे पूर्वमे यड जगत्‌ केच आत्मरूप हौः था ) इयादिमे इदम्‌ शब्दसे 
गृहीत कायैका कारणके साथ सामानाधिकरण्य कहा गया है 1 जो जिस सखरूपसे 
जिसमे नदीं हेता, वड उससे उत्पन्न नदीं होवा, जञेखे चादसे तेरु उत्पन्न नहीं 
|  सत्ममा ` 
इदं जगत्‌ सद्‌-ाल्मैव इति सामानाषिकरण्यशचुत्या खः भाक्‌ कर्यसख 
कारणात्मना स्त्वं श्रुतम्‌ तदन्यथानुपपच्या उत्पच्स्यापि जगत्तः कारणाद्‌ अनन्य- 
त्म्‌ इत्याह सूत्रकारः सत्वाच्चेति । श्यथे युक्तिमप्याह- यच्च यदा- 
स्मनेति । घटादिकं प्राक्‌ गृदायात्मना वर्तते तत उत्पयमानत्वात्‌ सामान्यतो 
रत्वशरसाका अनुबाद 
यद जयत्‌ सद्रूप आत्मा ही हे, इस भकार सामानाधिकरण्य ्ुतिसे खष्टिके पहले 


६, € 
कारणङ्पच कायकी सत्ता उनी गड हे, चह अन्यथा उपपन्न नही दो सकती हे, इसलिए 
उत्पन्न जगत्‌ भी कारणस अभिच्च है, रसा सूजकार कहते द--“सत्त्वाच” इत्यादिसे । 


छतिमतिपादित अर्धमे दुक भो करते है--“यच यदात्मना” इत्यादिसे ! षट आदि 
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माष्व 
तस्पात्‌ प्रागुतपत्तरनन्यत्वादुत्पन्नमप्यनन्यदेव कारणात्‌ कार्थमितयवगम्यते। 
यथा च कारणं ब्रह त्रिपु कारेषु स्वं न व्यभिचरतयेवं कार्यमपि जगत्‌ 
धिषु कालेषु सन्लं न व्यभिचरति । एकं च पुनः सत्वमतोऽप्यनन्यतं 
कारणात्‌ कायैस्य ॥ १६ ॥ 

भाष्यका अनुवाद 
ह्येता । इसणिए उत्पत्तिके पूर्वमे अभिन्न दोनेसे उत्पत्तिके अनन्तर मी कायै 
कारणसरे अभिन्न दै, ठेसा समश्चा जाताहै। जैसे कारण त्रह्म तीनों कठोरे 
सत्तासे उ्यभिचरित नदीं होता, उसी प्रकार काय जगत्‌ भी तीनों कामि 
सत्तासे व्यभिचरिव नदीं होता है । सत्त्व तो एक दै, इससे भी काय कारणे 
अभिन्न है॥ १६॥ 
रलममा 
व्यतिरेकेण सिकताभ्यः तरवत्‌ इत्यर्थः । कारणवत्‌ कार्यप्यापि सत्वात्‌ 
स्वभेदे मानाभावात्‌ कार्यस्य कारणात्‌ अमिन्नसत्ताकतवम्‌ इति सूत्रस्यार्थान्तर- 
माह--यथा वेति! इदानीं सतः कार्यस्य प्रागु्तरकार्योः भसत्त्वायोगात्‌ 
सरवान्यभिचारः, तच स्तवं स्वनुस्यूतचिन्मात्रम्‌ एकम्‌ तदभेदेन सती शरत्‌ सन्‌. 
धट इति भासमानयोः का्ैकारणयोः अनन्यत्वम्‌ इत्यथः। न चेवं 
धटपटयोरपि एकसन्वामेदात्‌ अनन्यत्वं स्यादिति वाच्यम्‌ । वस्तुत एकसत्वा- 
स्मनाऽनन्यतवस्य इष्टत्वात्‌ । तर्द ्रद्ष्योः को विदेः £ तादाल्यमिति 
नमः । वस्तुतः सर्वत्र सतैक्येऽपि घटपटयोः मेदेन सत्ताया भिच्चतवात्‌ न 
४ रत्नभमाका अनुवाद 
उत्पत्तिसे पूरयं॒भृद्‌ आदि कारणङपसे रहते दै, कयो उससे उत्प होते ई, जो जिस रूपमे 
नकं रदता, ब उसे उत्पन्न नदीं होता, जसे वाङ तेरु, यह अ्थदै। कारणक 
समान कायं भी सत्‌ दै, क्योकि सत्ते भेदमे कोई प्रमाण नदीं है, इसकिए काये कारणाभिननसन्ताक 
द, इस भकार सूत्का अन्य अथै कहते द,--“यथा च” इत्यदि । वतमान समये 
रनेवाले कायकी भूतकारमे भौर भविम्य कालम सत्ता न दो, यदद नदीं दो सकता ६, 
इसि सत्ताका व्यभिचार नी है, बद सता सव पदार्योमिं अनुस्यूत एक चिन्मात्र द, उससे 
अभि दोनेफे कारण सूत्‌ सत्‌ टै, घट सत्‌ दै, इस भ्रकार प्रतयिमान मृत्तिका, षट भादि कायः 
जलौर कारणस अभेद है! यदि देखा दो, तो धट जर पट भी एक सत्तासे अभिन्न ६, इसलिए 
दोनों अभिन्न दो, यद कथन ठक नदीं दै, क्योकि वस्तुतः एक सत्तारूपसे दोनोा मेद्‌ इष्ट 
ही है । तव मृक्िका भौर घरमे कया विदेष द १ उन दोन तादात्म्य ह। वसततः सव सत्ता एक 
्रनेपर मी घट ओर पट भि्न दोन दोनोश सत्ता भी भिज्नदें, इसकेए दनम तादात्म्य 
१३१ 


१०३२ त्रहमसरूज [अ०र फर र 


न नवानि ना्यान न सन कान नवो 
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असदवपदेराञ्चेति चेन धमौन्तरेण वास्यरोषात्‌ ॥ १७ ॥ 


पदच्छेद्--जसद्वयपदे चात्‌ › न, इति, चेत्‌ › न, धमीन्तरेण, वाक्यशेषात्‌ । 

पदा्थोक्ति--जसद्वयदेशात्‌-- "असद्वा इदम आसीत्‌, इत्यादिना उत्पततः 
प्राक्‌ जगदसत्तकथनात्‌ [ न कार्यस्य कारणात्मना सत्वम्‌ } इति चेत्‌, न, धर्मा- 
न्तरेण--अब्याङतसवरूषान्यधर्मेण { अयमसत्वोपदेशाः) कुतः ] वाक्यरोषात्‌- 
“तत्‌ सदासीत्‌, इत्यादिवाक्यरोषात्‌ [ सतः सिद्धं कायस्य कारणानन्यत्वय्‌ ] । 

भाषाथ--“असद्वा० इत्यादिसे कडा गया है कि उत्पत्तिके परे यह 
जगत्‌ असत्‌ था, इसलिए कार्यकी सत्ता कारणस्वरूपसे नहीं हे, यह कथन टीक्‌ 
नहं है, क्योकि यह असत्वकथन अन्याकृतत्य (नाम ओर रूपे स्पष्ट न होना) 
रूप अन्य धर्मस है, क्योकि प्तत्सदासीत्‌ इत्यादि वाक्यरोषमे कहा गया है कि 
यह जगत्‌ उतयत्तिके पूर्वमे सत्‌ था । इससे सिद्ध होता है किं का्ैकी सत्ता ` 
कारणसे एक्‌ नहीं है । 

माव्य 


. नु चिदस्वमपि भागुत्पत्तेः कार्यस्य व्यपदिशति श्रतिः-- 
'असदेषेदमग्र आसीत्‌ (छा०३।१९।१) इति, अद्धा इदमग्र आसीत्‌" 
माग्यक्रा अनवाद 


परन्तु करीं कदं श्रुति उत्पत्तिके पूर्वमे कायैका असत्त्व भी कहती है, जेसे 
किं 'असदेवेदमभ्र० ( खष्टिसे पूर्वमे यह जगत्‌ असत्‌ ही था ), “असद्वा इद्‌० 
प 9 


र्त्नप्रमा 


तादा्यम्‌ काथेकारणयोः भेदस्य सत्ताभेदकत्वामावाद्‌ अभिन्नसत्ताकलनं तादास्य- 
मिति विरोषः ॥ १६॥ 


उक्तं कायस्य पाक्‌ कारणात्मना सत्वम्‌ असिद्धमिति आरङ्क्य समा- 
धत्त--अकदिति । “अक्ताः शकरा उपदध्याद्‌” इद्युपक्रसे केन अक्ता इति 
रत्वम्रमाक्रा अनृवाद्‌ 


नदीं द, कयं भार कारणका सेद्‌ तो सत्ताा भेदक न 
ही है, इसलिए कार्यं ओर कारणम अभिन्न 
सत्ताकत्वरूप तादात्म्य हे, यह विशेष दै ॥ १६ ॥ 


उत्प्िके पूवं कार्यी कारणड्पसे सत्ता जो कदी गई है, वद्‌ असिद्ध है, एेसी शंका करके 
ऽमाधून करते &--“असद्‌” इत्यादे । जराय यह्‌ ॐ 'जक्ताः शर्करा ( इई 





(ते०२।७।१) ईति च। तस्मादसद्वयपदेषान्न पराशुखत्तेः कार्य स्वमिति 
चेत्‌ । नेति व्रूमः । न ह्ययमत्यन्तासत्वाभिप्रायेण प्रागुसयत्तः कार्थस्याऽ- 
सद्व्वपदेशषः, करं तहिं ? व्याकृतनामरूपत्नाद्‌ धादव्याङ़ृतनामरूपतवं 
धर्मान्तरं तेन धमान्तरेणाऽयमसद्वयपदेश्चः भायुत्यत्ेः सत एव कार्यस्य कार- 
णरूपेणाऽनन्यस्य | फथमेतद्बगम्यते १ चाक्यरेपात्‌  यदुपक्रमे संदिग्धारथ 
वाक्यं तच्छेपान्नि्चीयते । शह च तावत्‌ असदेवेदमग्र आसीत्‌! इत्यस- 
च्छन्देनोपक्रमे निर्दि यत्‌ तदेव पुनस्तच्छब्देन पराखरश्य सदिति धिि- 
नष्टि ।तत्‌ सदासीत्‌ इति । असतथ पू्वीपरकालासम्बन्धादासीच्छन्दायुप- 
माष्यका अनुद 


( छष्टिके पूर्वम यद्‌ जगत्‌ असत्‌ ही था ) । इसकिए असत्का अभिधानं 
लेनेसे उत्पत्तिके पदे काथैकी सत्ता नदीं दै, देखा यदि कदो, तो हम कदते दै 
कि नर, क्योकि उत्पत्तिफे पूर्वमे कयैका यदह जो असद्रूपसे अभिधान है, वहं 
अद्यन्त असके अभिभायसे नदीं है । तव किस अभिप्राये है { ज्याक्ृत- 
नाभरूपत्वरूप धर्मे अव्याकृतनामरूपत्व धर्म॑भिन्न दै, उस भिन्न धर्मसे 
उत्पत्तिके पूमै कारणखरूपसे अभिन्न सत्‌ काये असत्‌ कदा गया है। यह किस 
प्रकार सम्ना जाता है १ वाक्रयशेपसे । उपक्रमे जिस वाक्यका अर्थं सन्दिग्ध 
हो, उसका वाक्यशेपसे निश्चय क्रिया जाता है । यहां 'असदेवेदमग्र आसीत इस 
दपक्रममे “असत्‌ शब्दस जो निर्दि है उसीका पीछे (त, सब्दसे परामदहौ करके 
“त्सदासीकः ( वह सत्‌ था ) इस प्रकार “सतः एसा. उका विरोपण कहा है । 
'असत्‌, का पूर्वै ओर उत्तर कासे संबन्ध न होनेसे “आसीत्‌ (था) शब्दकी 


रत्यप्रमा 


सन्देहे “तेनो वै धतमिति" वाक्यशेषात्‌ घृतेन इति यथा निश्चयः, एवमत्राऽपि 
“तत्सद्‌, इति वाक्यशेषात्‌ स्निशवय ह्यर्थः । आसीत्‌ इति तीतकार- 
सम्वन्धोक्तेः च सत्‌ अत्याङृतमेव न छन्यमिस्याह--असतश पूर्वापरेति । 


रलममाका अनुवाद 
चीनी रके ) इस उपकमम किससे भिमो इई, रखना चादिए { एसा सन्द हेनिपर 


नजो वै धतम्‌" (षत तेज द दै) दसं वाक्यदेषसे ञते धरते भिगोना चादिए, एसा निदचय 


छता हे उसी प्रकार य मी "तत्सत्‌" (था) इख अकार भूतद्लक्स्वन्थ कदा गया है, इसक्तिए 
"असतः का अथे अव्यत ही दै, शून्य नद दै, पेमा के द" भसत पूवापर" 
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माष्य 
पत्ते । असदा इदमग्र आसीत्‌ इलयत्रापि ^तदास्मार्य खयमङ्करुत' इति 
वाक्यरेपे विशेषणान्नाद्न्तासच्वम्‌। तस्माद्‌ धर्मान्तरेणेचाऽ्यमसद्य- 
पदेलः प्रागुखततेः कार्ख । नामरूपव्याछ्रतं हि वस्तु सच्छब्दादं रोके 
प्रसिद्धम्‌ 1 अतः प्राङ्नामरूपच्याकरणादसदिवाऽऽसीदित्युपचरयते ।\ ९५७ 

. -माष्यका अनुवाद 
अनुपपत्ति हो जायगी 1 “अस्य इदमघ्र आसीत्‌, इसमे भी तदात्मानं स्रयस- 
कहत ( उखने स्वये अपनेको जगद्रूप रचा ) देखा वा्यशञेपमे विपण दै, 
इसकिए अयन्त असन्त नहीं है । अतएव उत्पत्तिसे पूव अन्य धर्ससे ही कायैका 
यह्‌ असत्त्वक्ा कथन है । नाम ओर रूपसे व्याकृत वस्तु सत्‌ शष्दके योग्य है, एेसा 
छोकमे भरलिद्ध है! इसरिए नाम॒ ओर रूपसे व्याकृत होनेसे पके असत्‌-सा 
था, इससे असत्‌ शब्दका उपचार क्रिया रया है ॥ १७ ॥ 








रत्नप्रमा 
उक्तन्यायं वाक्यान्तरे अतिदिराति--असद्ेति 1 क्रिंयमाणसखविरोषणे शुन्य- 
स्य असम्भवि इति सावः }] १७ ॥ । 
रत्तमाका अनुवादं 
इत्यादिसि \ उक्त न्यायका वाक्त्यान्तरमें भौ अतिदेश कते है--““असद्वा"” इत्यादिसे । "अकुतः 
इस भकार करियमाणत्वरूप जो विेषण कहा यया है, वद्‌ न्यम नीं घट सक्ता दै, यद 
तात्पर्य है † १७ 


युक्तेः शब्दान्तरा ॥ १८ ॥ 
पद्च्छेद-- युक्तेः, राव्दान्तरात्‌ , च ! 
` पदा्थक्ति--युक्तेः - मृदात्मना पूर्वं षटस्याऽसम्भवे मृदेव घटाथिना नोषा- 
दीयेत ससत्वाविरोषात्‌ यत्किञ्चिदेवोपादीयेतेत्येवमायाया युक्तेः, शब्दान्तराच-- 
“सदेव सोम्येदमग्र जासीत्‌, शइ्यादौ विचमानसच्छब्दान्तराच [ सिद्धं कार्यस्य 
कारणानन्यत््वं सत्त्वे च ] । - 
भाषाथ --उतपत्तकेः पहर घट गृत्तिकारूपसे न होता, तो घटको वनानेकी 
इच्छा रखनेवाखा एृत्तिकाको ही नियमसे अह्ण नहीं करता जर पदायोको भी महण 
करता, कयोः घटकी साक उसकी उत्पत्तिके पहले न माने पर्‌ यृत्तिका ओर 
अन्य वि को$ विरोषता नीं रहेगी, इत्यादि युकतियोसि जर (सदेव ०? (दे 
प्िद्न व जगत्‌ उत्यत्तिके पहर सप ही था ) इत्यादि श्ुतिर्योमें वियमान 
सत्‌ इ ५ वात सिद्ध होती है कि काकी सत्ता कारणसे प्रथक्‌ नहीं है । 
उत्यक्िके पहर मी कायै कारणरूप विमान है | 
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माप्य 

यक्ते प्रागुतत्तः कार्यस्य सत्वमनन्यत्वं च कारणादवगम्यते, 
शब्दान्तराच्च ! युक्तिस्ताचद्‌ वर्ण्वते--दधिषटरुवकायधथिभिः प्रतिनिय- 
तानि कारणानि क्षीरमृत्तिकासुवणौदीन्युपादीयमानानि रोके दृश्यन्ते । 
नहि दष्यथिमिर्त्तिकोपादीयते, न घटाथिभिः क्षीरम्‌, तदसत्का्ैवादे 
नोपपद्येत । अविरिष्टे हि प्रायुत्यततेः सरवैत्र सर्वस्यास्वे कस्मात्‌ क्षीरा- 
देव दध्युत्प्यते न मृत्तिकायाः, मृत्तिकाया एव च धृट उत्पद्यते त 
्षीरात्‌। अथाऽविरिषटेऽपि प्रागसे क्षीरे एव दध्र कथिदतिश्यो न 

माप्यका अनुवाद 

युक्तिसे ओर अन्य श्रुतिसे भी उत्पत्तिके पूव कायैकी सत्ता ओर कारणसे 
अभेद ज्ञात शेता है । भरथम युक्तिका वर्णन किया जाता है--व्यवदारमे देखा 
जाता दहै कि दधि, घट, रुचक आदिकी इच्छावाङे दूध, मृत्तिका, सुवर्णं आदि 
नियत कारणोका रहण करते है । द्धिकी इच्छावाङे गृत्तिकाका प्रहण नदीं करते 
ओर घटकी इच्छावारे दूधका म्रहण नदीं करते । यह असत्कायेवादभ उपपन्न 
नदीं होगा, क्यो कि उत्पत्तिके पूर्वं सवका सर्वत्र असत्त्व साधारण दोनेसे दधसे 
ही दयि क्यों उसन्न होता है ओर गत्तिकासरे क्यों नदीं होता, उसी प्रकार 
गृत्तिकासे दी घट क्यो उत्पन्न होता है, दृषसे क्यो नदीं होता । पूर्वम असत्त्वके 


रतमा 

सत्त्वानन्यत्लयोः देतन्तरमाह सूत्रकारः--युक्तेरिति । दध्याचरथेनां क्षीरादौ 
्ृष्यन्यथानुपपत्तः युक्तिः, तया काय॑ख प्राक्‌ कारणानन्यत्वेन स्वं सिध्यति 
इत्यथैः । असतोऽपि का्यप्य तस्माद्‌ उत्पत्तेः कारणत्वषिया तत्र भ्दृतिः इति 


अन्यथोपपतिमाराद्कय आद--अविरिषटे हीति। यसत उत्यस्यभावाद्‌ उतो 
वा सर्वस्मात्‌ सीतपतिप्रसङ्गात्‌ तत्तदुपादानविरोषे परवरतिः न स्यादि्यथेः। 
रत्वप्रमाक्रा अनुबाद 

कार्म उलयनचचिसे पूर्वं सद्‌ दै भौर कारणसे अभिन्न दै, इस विषयमे सञ्चकार अन्य दे 
कहते दै--ुक्ते" इत्यदिते । दधि आदि चादनेवाल्नकी क्षीर आदिमं प्रशरृततिकी अन्ययाजुपपत्ति 
यु है, उघ धुक्तिसे उत्प्तसे पूं कायेकी कारणाभेदसे सत्ता सिद्ध दती है। दधि भादि काये 
उत्पक्तिके पदर वियमान न होनेपर भी क्षीर आदेसे उत्पन्न होता दे, इसलिए कारणतवज्ञानसे 
क्षीर भामे रति होती दै, इस प्रकार अन्यथा उपपत्िकी आाश्चंका करके कहते है-““भविरिष्टे दि” 
इत्यादि । तात्प यद दै कि असत. पदायै उत्पन्न नद हो खकता, यदि असती उत्पति मानी जाय तो 
चवे सव्र उत्पात दनि रगेशी, अतः कारणविशेषमे किसीकी श्रते नदीं देगी । यदी बात 
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माष्य 

मृच्तिकायां, सृत्तिकायामेच च घटस्य फथिदतिशयो न क्षीर इद्युच्येत, 
माप्यका अनुवाद 

साधारण होनेपर्‌ भी दृधमें ही ददहीका इछ गुणविशेष है, मृचिकामे नदीं दै 

ओर गृत्तिकामे ही घटका ऊ शुणविदोष है, दृधमें नदीं है, देसा कटोगे, -तो 





। रत्तममा 
तदुक्तं सांस्यव्द्ेः--असदकरणादुपादानम्रहणास्सर्वसम्भवामावाच्‌ । 
€ 
रक्तस्य. सक्यकरणक्कारणभावाच सत्कायम्‌ ॥ 
(सा०का० ९) इति। शक्तस कारणस्य शक्यकार्यकारितवात्‌ शक्तिविंषयस्य कार्यख 
९ उत्तरा [9 
सत्वम्‌ , असत अशक्यत्वात्‌ । किच, सत्कारणाभेदात्‌ कार्यसद्‌ इति उत्तराः | 
कार्यखय असत्त्वेऽपि ऊुतश्िदतिशयात्‌ प्दृिनियमोपपत्तिः इति शङ्ते-- 
। रलग्रसाक्रा अनवाद । 
सांख्ये अथच इवरङृष्णने--“असदकरणाद्‌० इस कारिरभिं कदी दै 1 शक्तिषिकिषट 
कारण शाक्तिसैवद्ध॒कायेका उत्पादक दै, इसरिए शक्तिसम्बद्ध कार्की सत्ता उपाके पले 
माननी ` चाददिए, यदि काये भसत्‌ हो, तो शक्तिसंबद्ध नदीं दोगा । गौर कारण सत्‌ ह, 
उससे अभिन्न दोनेके कारण कायै मी सत्‌ है, यदह कारिकाके उत्तरार्थकरा अर्थ ह ! उत्पत्ति 
पदले'का्यं न रहनेपर भी किसी अतिशय विशेषसे भ्दत्िका नियम उपपन्न हो सकता ह, 
त्प जका वत्वं स्र स न्न्स्दव््चरस------- 
(१) कारिकाका तात्पयं संक्षेपे श्स प्रकार --अक्षव्‌ पदाथ करिप्तीसे किया नदी जा सकला । 
दि कारणव्यापारसे पू कायं असत्‌ हो, तो किती प्रकार भी उसकी सत्ता नीं कौजा सकती, 
जसे फ जार शिल्पो भिककर भी नौर्को पत्त नां करं सकते, हजार युक्तियो भौ षको प्ट 
न कर सक्ती, अतः काय सतर हे । कारणका कारयके साय संबन्ध है गथात्‌ कार्यते संब 
कारण हौ कार्यका जनक दता दै, यदि का पूर्वै गसत्‌ हो, 'तो भसवका संबन्ध हौ न दो सकनेके 
फारण कारणस कार्यकी उत्पत्ति दी नदो सकेगो, अतः काये सवर्‌ है) यदि असृवद्ध कायं हो 
कारणत्ते उत्पन्न ्ोता हो, तो सबसे भसंब दोनेसे सब कारणो सव कायौकी उत्पत्ति दोनो 
चि, अयाद्‌ तकासे पट, तनति घर आदि कां ने चादिष्ट, देता तो नदौ ता वै 
श्साजय काय पूर्मं भी सत्‌ दौ दै 1 जिस कायैको उत्पादन करनेको शक्ति जिस कारणमे रहती है, 
उस्न कस्मिं उ कायक उत्पत्ति होत्र दै, यदि कायै पूवम असद्‌ हे, तो कायै कारणम र््नवारी 
शि स्दध प कारण उत्पत हौ न श सक्या, यदि उलन्त दोगा, तो सव कारणोसे सव 
कायक उत्ति च कवय, स्ताजए उस दाक्तिको काय॑सम्बद्ध मानना ` चाप । अघत्‌ कासे 
तो संबन्ध नष्ट ्ो सकता, इर्‌ कायं पू भी सतर दै । - कायै कारणस्वरूप दै, कारणसे भिन्न 


व ° तो कारणसे अन्यत्र उप्रब्ध हो, तन्तु आदि कारणोक्े जन्यत 
पट, मादि कार्यं उपरब्य नदी होते है 


° ठ, अत्तः कारणरूप ह । कारण तो कार्यकरो उत्पततिके प्के भ 
सल्‌ है, घतः कारणस्वरूप काय मी उत्यक्तिके प्के सत्‌ हे । 
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भाष्य 


तर्हतिशयवत्वात्‌ प्रागवस्थाया असत्कर्थवादहानिः सत्कार्यबादरिद्धिथ । 
रक्तिथ कारणस्य कार्थनियमाथां करप्यसाना नान्याऽ्ती वा कार्य निय- 
च्छत्‌, असत्वाविरेपादन्यतवाविरेपाच । तस्पात्‌ कारणश्याऽऽत्मभूता 
शक्तिः रशक्तेथाऽऽत्मभूतं कार्यम्‌ । अपि च कार्यकारणयेोर्व्यशुणादीनां 
चाऽश्मदिपवद्‌ मेदबुद्धयभावात्‌ तादारम्यमभ्युपगन्तव्यम्‌ । 
माप्यका अनुवाद 

इससे पूर्वकी अवयखाके गुण विशिष्ट दोनेसे असत्कायेवादकी शानि भौर सत्काथै- 
वादकी सिद्धि होगी । ओर का्यैके नियमनके छिए करप्यमान कारणश्चक्ति अन्य 
या असत्‌ टोनेसे का्ैका नियमन नदद कर सकेगी, क्योकि असत्तवमे कोर 
विकेप नदीं है ओर अन्यत्व मी कोई विशेष नदी है। इसलिए कारणकी 
आत्मभूत शक्ति है ओर स्ञक्तिका आत्मभूत कायै है । ओर कायै कारणम तथा 
द्रब्य, गुण आदि अश्व ओर मदहिपके समान भेद बुद्धि नदीं है, इसलिए उनमें 
तादात्म्यका स्वीकार करना चादिए । 





रत्नग्रभा 
अथेति । अतिशयः कार्यधर्मैः कारणधर्मो वा । जये धमिलात्‌ प्रागवस्था- 
9 ५ व्‌ द्वितीये 
खपख कार्यस्य सत्वं॑दुर्वारम्‌ इत्याह- तदयतिश्चयवत्वादिति । ऽपि 
कार्यसच्वम्‌ आयातीत्याह--शक्तिथेति । कार्यकारणाभ्याम्‌ अन्या कर्यवद्‌ 
असती वा शक्तिः न कार्यनियामिका, यख कस्य चिदन्यस्य नरश्गस्य वा नियाम- 
कत्वभसङ्गाद्‌ , अन्यस्वास्वयो; शक्तौ अन्यत्र च अविरोषात्‌ ; तस्मात्‌ कारणा- 
तमना ठीनं कार्यमेव अभिव्यक्तिनियामकतया शाक्तिः इति णष्ग्यम्‌ । ततः 
रत्ममाका अनुवाद 
रेसी चका करते दै--“अथ” इत्यादिसे । अतिशय कायैका धरम ह अथवा कारणका धर्म है 
यदि कार्यका धर्म हो तो उसङे धमी होनेके क्रारण धर्मके पदे धर्मीका रहना भवङ्म है, 
. अतः उतपत्तके पू्ै कायैकी सन्ता नदीं हयार जा सकेगी, घा कहते दै--^तद्यतिशयवत्त्वाद्‌"' 
ह्यदिसे । यदि कारणका घम द, तो भी कायैकी सत्ता सिद्ध होती है, खा चते है 
"शक्तिश्च" इत्यादिसे । शक्ति यदि काय॑ गौर कारणस अन्य दो, अथवा कायेके समान 
असत्‌ होतो कार्यैका नियामक नदौ दो सकती, अन्यथा केर एक पदाथ, या नर्ग 
भी नियामक दो जायगा, क्योकि कायं ओर कारणस भेद एवं असत्ता शक्तिके समान 
नरश्चगमे भी है, इसाकेए कारणस्वरूपते तन कायै ही भृपनी भिन्ना नियामक 
देनिसे शक्ति कदलाता दै, पसा मानना चादिषए, इसे सत्काय॑क सिद्धि दती दै, यद अ 
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भाष्य 
समबायकरपनायामपि समवायस्य समवायिभिः सम्बन्येऽभ्युपगम्य- 
माने तख तस्याऽन्योऽन्यः सम्बर्धः फल्पयितव्य इत्यनवस्थाप्र सङ्क, अन- 
भाष्यकरा अनुवाद 
समबायकी कल्पनामे मी समवायका समवायियोके साथ संवन्ध 
स्वीकार करलेषर उनके भिन्न भिन्न॒ संबन्धोकी कल्पना करनी पड़गी, 








रतमा । 
सत्कार्यसिद्धिः इत्यथैः । किच्च, का्कारणयोः अन्यते मृदध भिन्नौ सन्तौ 
इति भेदबुद्धिः स्याद्‌ `इत्याह--अपि चेति । 

तयोः अन्यतेऽपि समवायवद्ात्‌ तथा बुद्धिः भवति इत्याशङ्क्य समवायं 
दूषयति--संमबायेत्ति ! समवायः समवायिभिः सम्बद्धो न वा अयि 
सम्बन्धः क समवायः उत सरूपम्‌ । अगे समवायानवस्था, द्वितीये स्द्‌धट- 

। रतभमाक्रा अनुवाद । 


हे! ओर काये, कारण भिन्दो, तो भृततिका ओर घट मिन है, इय प्रकार भेदयुद्धि होगी, 
रसा कहते ई--““अपि च” इत्यादिसे ¦ 

- कायं ओर कारणके भिन्न होनेपर भी समवांथके वशसे भेदघु द्धे उत्पन्न नदीं होती ह, 
देखी अआश्चिकरा करफे समवायका निराकरण करते दहै--“खमवाय इत्यादितते ! समवाय 
समवायी पदा्योसे संबद्ध दै य। नही { यदि संबद्ध दै, तो समवायसवन्धसे संबद्ध दै अथवा 
स्वरूपसंबन्धसे १ यदि समवायखवन्धसे वद्ध है, तो समवायकी अनवस्था होगी, य॒दि 


(१) युत्रसिद्ध (पले परस्पर सम्बद्ध) दो पदार्थोका जैसे संयो संवन्ध भाना जाता है, उसी 
भकार अयुतसिदध दो पदाथोका समवाय संवन्ध मानना गाव्यक दै । अयुतासिद्ध, आधाराभेयभूत 
प्दार्थोका जो संवन्ध इटः ( इसमे ) इस ्॒षानका जनकृ दोता है, वह खमबाय षै! द्व्य, 
गुण, कर्मं, सामान्य, विषमं जो अयुताचिड आषाराभेयभावसे स्थित्त दै, उनम श्वस यद 
पदा है" फेसी बुद्धि जिससे दती है, अन्यत्वेन अधिगत किन्तु षथर्‌ न रदनेवले पदार्थोका "सभे 
यद दै" देखो इदि जिससे दोतो हे, वह रुमवाय है । जैसे 'भूतख्मे षट है" यद्‌ उदि भूतल 
ओर घटका सवन्ध रदनेसे होत्री हे उसी प्रकार तन्तुमिं पर हे, द्रन्यमे दन्य, गण कर्म, हैः 
दन्य, गुण ओर कमम सत्ता देः इत्यादि त्यय भी सेबन्धसत्तासे ह हेति दे र यद संबन्ध संयोग 
तो नदीं दे, व्यो संयोग युतसिद् दरव्यम हौ दोता है, कमेजन्य दोत्ता है मौर विभागे . नष्ट 
दता दै, श्रि यह्‌ स्रभवाय है । समवाय एक है, नित्य हे, स्ीन्धिय दै, ^्द' ( इसमे ) 
इडे अनुमेय दै, पेसा वैशेषिक मानते है ! नैयायिक समबायको प्रस्यस्ष॒ मानते 1 - पामाकर 
समवायको नाना एवं भनित्य॒सानते & । समवायके स्थानम स्वरूपक्तवन्धत्े कार्यनिर्बाह ष्टो 
सकता द, इरि समवाय पदान्तर नद है, येसा माड ओर सांख्य कहते ३ । . 
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भाष्य 
भ्युपगम्यमाने च विच्छेदभसङ्ग! । अथ समवायः स्वर्यं सम्बन्धरूपत्या- 
दनपेक्येवापरं सम्बन्धं सम्बद्भयेत, संयोगोऽपि तहि सयं सम्बन्धरूप्ता- 
माष्यका अनुवाद 
णसा करनेसे अनवस्था हो जायगी ओर न स्वीकार करनेपर काय ओर कारण 
तथा द्रव्य ओर गुण अ।दिका चिच्छेद हो जायगा} समवाय खयं संबन्धरूप 
होनेसे दुसरे संवन्धकी अपेश्षाके विना ही संबद्ध दता है, रेसा यदि कदो, तो 


~--=~----~-----------~---------- ~~ 


रनेग्रमा 


योरपि खरूपसम्बन्धादेव उपपत्तेः समवायासिद्धिः । सम्बद्ध इति पक्षे दौप- 
माह--अनस्युपगम्यमाने इति । द्रव्यगुणादीनां विरिष्टधीविरहपरसङ्गः अस- 
म्वद्धस्य विदिष्टधीनियामकत्वायोगाद्‌ इत्यथैः । विरि्टधीनियामको हि सम्बन्धः, 
न तस्य नियामकान्तरापेक्षा अनवस्थानात्‌, अतः खप्रनिवाहकः समवाय इति 
शद्धते-- अथेति सम्बध्यते-खस्य खसम्बन्धिनश्च विरिष्टधियं करोति इत्यर्थः । 
प्रतिवन्या दूययति- संयोगोऽपीति । यत्तु गुणत्वात्‌ संयोगस्य समवायपेक्षा 
न सम्बन्धत्वात्‌ इति, तत्‌ न; धर्मत्वात्‌ समवायस्यापि सम्बन्धान्तरापततेः अस- 
म्बद्धप्य अदवत्वक्य गोधर्मेत्वादरनात्‌ ¡ किच्च, ननिष्पापलादयो गुणाः" इति 
शतिस्सत्यादिपु व्यवहाराद्‌ धर्मों गुणः, इति परिमापया समवायस्यापि ुण- 
त्वाच्च | जातिविरोषो गुणस इति परिभाषा तठ समवायसिदुष्युत्रकाटेना, 
रत्नप्रभाका अनुवाद 
स्वस्पर्तबन्धसे संबद्ध द, तो सत्र भौर घटका भौ स्वरूप संबन्ध दी दा सकता है, अत 
समवाय असिद्ध ह । समवाय पदार्थोते संवद्ध नहीं हं, इस पक्षम दोष कदते द--“अनभ्यु- 
पगम्यमानि" इत्यादिसे । द्रव्य, गुण आदिकी विशिष्ट बुद्धि न होगी, क्योकि असंम्बद्ध संवन्ध 
विश्िष्टज्लानका जनक नदीं द्यो खकतां हे, यद भथ ह। सवन्ध विरिष्टन्ञानका नियामक हे, 
उसके लिए अन्य नियामककी अपेक्षा नदीं ह, कंयोकि अनवस्था दो जायगी, इसलिए समवाय 
अपना ओर अन्यका निर्वाहक दहै, एसी हका करते दै--“अथ” इत्यादिसे । सम्बध्यते-अपना 
तथा अपने सवन्धीका विशिषटञ्चान कराता द, एसा अय दं । उक्त पूनपक्षका भ्रतिवन्दीसे निराकरण 
करते दै“ संयोगोऽपि” इत्यादिषे । संयोग शण दोनेसे समवायक्र अक्षा रखता है, वन्ध 
होने नदीं, यद्‌ कथन ठीक नहीं हे, समवाय भी धमं है, अतः उस्रके लिए अन्य 
संवन्धकी अपेक्षा होगी, कयो$ गंसे संबन्ध न रखनेवाला अत्व गोका धम नटा दिखा 
पदता । नौर निप्पापत्वादयो ° ८ पापरादिखय आदि शण ह ) इत्यादि शति आर स्छतिम 
‹व्यवदार दोनेसे %द्ट०` ( अभित्रत धम गुण हे ) इस परििभापासे समवाय भी गुण दो सक्ता 


१३१ 
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। साष्य 
दृनपेक्षयेव समवायं सम्बध्येत; तोदात्म्य्रतीते द्रव्यगुणादीनां ससबाय- 
कंरपनानर्थक्यम्‌ । ` कथं च सायमवयचिद्रव्यै कारणेभ्वययवद्रन्येषु वतै- 
मान वर्तेत, र्षि ससस्तेष्वबयवेषु वर्तेतोत भत्यवयवम्र्‌ । यदि तावत्‌ 
- माव्यका अनुवाद । | 
संयोग भी स्व्यं संबन्धरूप होनेसे खसवायकी अपेक्षके विना ही संबद्ध यो 
प्रतीतिसे 
जायगा 1 जौर तादात्म्यकी प्रतीति द्रव्य, गण आदिमे समवायकी कल्पना 
अनथक है 1 ओर का्यै--अवयवी द्रव्य जो कारण--अवयव द्रज्योमि 
रहता है, बद किस प्रकार रहता है १ क्या समस्त अवयवो रहता है अथवा 
,  रत्नममा । 
नित्याऽनेकसमवेता जातिः इति ज्ञानस्य समवायज्ञानाधीनल्वात्‌, अतः समवाय- 
सिद्धेः प्राक्‌ संयोगस्य गुणत्वम्‌ असिद्धमिति दिक्‌ । किञ्च, प्रतीत्यनुसारेण वस्तु 
स्वीकायैम्‌ अन्यथा गोप्रतीतेः अश्व आरम्बनमित्यस्यापिं सुवचत्वात्‌ । तथा च 
खृत्‌ घट इत्यभेदमतीतेः अभेद एव स्वीकार्यः । ताभ्याम्‌ अलयन्तभिन्नस्य समदा- 
यस्य तन्नियामकत्वासम्भवाद्‌ इत्याह--तादात्म्येति । एवं प्रतीत्यनुसारेण का- 
यैस्य कारणास्मना सत्त्वं सखर्येण तु मिथ्यात्वम्‌ इलयुक्तम्‌ । वृत्यनिरूपणाच 
तस्य मिथ्यात्वमित्याह---कथं चेति । तत्र आचम्‌ अनूद्य अवयविनः पटादेः 
तन्त्वादिषु अवयवेषु त्नितरादिवत्‌ खरूपेण वृत्तिः, उतत अवयव इति विकृर्प्य 
आच दृषयत्ति- यदीत्यादिना । व्यासज्यदृत्तिवस्तुभलक्षघ्य यावदाश्रयपत्यक्ष- 
रत्वममाका अनुबाद 
दै । जातिविशेष युण दै, यह परिभाषा तो समवायसिद्धिके 
अनेक पदा्ेमिं समवायसंवन्धसे रदनेवाल धमै 
अधीने हं । इपकिए सभवायसिद्धिके पटर संयोग 
इत्यादि समन्नना चादिए । ओर अतीति अजुर पदार्थ्ञास्वोकार करना चादिए, अन्यथा 
भोर इ क पिष्यं सद्व भी द्ये जायगा 1 अतः “सत्‌ घटः इस प्रकार अभेदकी 
भ्तीति दती है" इसकिए खत्तिका ओर्‌ घरमे अभद ही स्वीकार करना नचादिए 1 २ृत्तिका 
ता "व्‌ पस ज्ञनका नियामक नही हो सक्ता है, ठेसा 
चत क ध इत्य 1 इत्र भकार अतीतिके अनुसार कारय कारणस्वरूपसे विद्यमान 
५" सवल्म मण्या द, चह्‌ कडा गया । कारणमे काका रहना मौ उयपका नदीं हे सकता 
६ञ इखरुए्‌ य ( एसा कदते--“कये च" इत्यादेसे । उक्त प्म परथमा जञुदाद 
1 भ आद्‌ अवचचको दति त्रित्व आदिके समान स्वरूपे है अथवा 
5 अक्त मलय है, दा विकल्प करङे प्रथम पके दूषित करते ह--““युदि 


५ 





चिद्धिके उत्तरकालीन है, क्योकि निल ओर 
जाति कंहस्मता है, यदह ज्ञान समवायज्ञानके 
व #= न्य [4 

यण ६, चद वात सिद्ध नहीं हो सकती, 


द 
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माष्य 
समस्तेषु धर्तेत ततोऽवयग्यनुपरुव्िः प्रसज्येत, समस्तावयवसंनिकर्षसाश्ष- 
क्यत्वात्‌ , नहि बहुसवं समस्तेष्वाश्रयेषु वर्तमान व्यस्ताश्रयग्रहणिन गृह्यते । 
अथावयवश्चः समस्तेषु वेत, तदाप्यारस्भकावयवव्यतिरेकेणावयविनोऽव- 
यवाः करप्ेरन्‌ यसारम्भकेष्वययवेष्ववयवशोऽवयवी वर्तत । कोशावयव- 
व्यतिरिकतर्लवययैरसिः कोशं॑व्याप्नोति । अनवा चैवं प्रसज्येत, तेषु 
तेष्ववयवेपु वर्तयितुमन्येपामन्धेपामवयवानां कटपनीयत्वात्‌ । अथ भ्रत्य- 
वयवं वर्तेत तदैकत्र व्यापारोऽन्यत्राऽव्यापारः स्यात्‌, नहि देवदत्तः समे 
भान्यका सनुवाद्‌ 
भरयेक अवय रहता है ? यदि समस्त अवयर्वोमें रदे, तो अवयवीकी अनुप- 
कन्ध हो जायगी, क्योकि समस्त अवयवोंका इन्दरियके साथ संनिकपे नदीं 
होता, जैसे किं समस्त आश्रयो रहनेवाठे वहुत्वका किसी एकर आश्रयके 
प्रणते श्रहण नदीं होता । यदि समस्त अवयवोँमं अवयवावच्छेदसे रदे, तो 
जिन आरम्भक अवयवोमे अवयवी अवयवावच्छेदसे रहता दै, उन 
आरम्भक अवयरवोसि भिन्न अवयवीके अवयर्ोकी कपना करनी पडेगी । यह्‌ 
प्रसिद्ध है कि कोके अवयवोंसे भिन्न अवयवो तलवार कोको व्याप्त करती 
ह । देसी अवसाम अनवस्थाका दोप होगा, क्योकि उन उन अवयवोमें रहनेके 
सिए अन्य अन्य अवयवोकी कपना करनी पड़ेगी । यदि प्रत्येक अवयमें रदे, 


क 


रत्म्रभा 
अन्यत्वात्‌ संबरतपददेः यावदवयवानाम्‌ भपरयक्षलाद्‌ अमलकषलव सज्येत इत्यथः । 
द्वितीयं शङ्कते--अथेति । यथा हस्ते कोर च अवयवशः खड्गो वर्त॑मानो हस्त- 
मात्रमदेऽपि गदते, एवं यक्किञ्चिदवयवग्रहेण भवयविनो ्रहसम्भबेऽपि 
अवयवानाम्‌ अनवस्था स्याद्‌ इति दृपयति--तदापीति । आचद्ितीयम्‌ 
रत्नम्रमाका अनुवाद 
इत्यदिसे। व्वासन्यचरतति पदाथका पर्यक् उसके सव आश्रय पदारथोके अत्यकषसे दोता 
& सकि संत पटे सव अवय्ोका प्रत्यक्ष न होनेसे पटका अरत्यकष नहीं होगा, एसा अथ॑दै। 
दूसरे पकी शका करते ईै- “भथ इत्यादि । जसे हाथमे ओौर म्यानमे अवयवशः रेवाली 
तकवार केवर दाथके ्रहणसे मी धीत दो जाती हे, उसी भकार ङु अवयर्वोके महणसे अवयवीका 


(१) अनेक पदाभि व्यास । 
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। माप्य 

संनिधीयमानस्तदहरेव पाटङिपुत्रेऽपि संतिधीयते युगपदनेकत्र घ॒त्तावनेकस- 
प्रसङ्गः स्यात्‌ देवदच्यज्ञदत्तयोरि सुध्पाटङिपुत्रनिवासिनोः । गोत्वा- 
दिवत्‌ परलयकं परिसमपनेन दोप इति चेत्‌ । न; तथा प्रतीत्यभावात्‌ । 
यदि मोत्वादिवत्‌ प्रयेकं परिसमापोऽचयवीं स्याद्‌ यथा मोखं प्रतिव्यक्ति 
गद्यते एवमवयन्यपि प्रत्यवयवं भ्रव्यक्षं गृष्धेत, न चेवं नियतं गृह्यते । 
भरलेकपरिसमातति चाबयविनः कार्येणाधिकारात्‌ तस्य चैकस्वाच्ूङ्केणापि- 

श माष्यक्रा अनुवाद 

रहता इआ देवदत्त उसी दिन पाटखिदु्रमे नदीं रह सकता । एक ही समय 
अनेक खानसें रहे, तो खन्न ओर पाटदिपुत्रमे रहनेवाके देवदत्त ओर यज्ञ- 
द्न्तके खमान अनेकत्वका प्रसंग आवेगा । गोत्व आदिके समान भ्रत्येकमे 
परिखमाप्ति दोनेसे दोष नदीं है, एेसा कटो तो, नदीं, एेसा नदीं कह सकते । 
क्योकि चैसी प्रतीति नहीं होती । यदि गोत्व आदिके समान अवयवी प्रव्येकमें 
परिसमाप्त ह्यो, सो जसे गोत्वका भदयक व्यक्तिमं प्रयश्च अरहण होता है, वैसे दी 
अवयवीका भी प्रयेक अवयवस प्रयक्ष महण होगा 1 परन्तु एेसा नियमसे प्रहण 
नदीं होता 1. भयेकमें परिसमाभि हो, तो अचयवीको कार्यके साथ अधिकार 
होतेसे ओर उसके एक होनेसे गाय सीगसे मी सनकाय करेगी ओर छातीसे पीठ- 


रत्नममा 

उदुमाज्य दूषयति--अथ प्र्यवथवमिल्यादिना । एकस्मिन्‌ तन्तौ परड़त्तिकाले 
तन्त्वन्तरे ततिः न स्याद्‌ वृत्तो अनेकत्वाप्तेः इत्यर्थः ! यथा युगपदनेकव्यक्तिषु 
वृत्तो भपि जातेः अनेकलत्वदोषो नास्ति, तथाऽवयविन इ्यारक्ते--गोत्वेति । 
जातिवद्‌ वयविनो इतिः असिद्धा जनुभवामावाद्‌ इति परिहरति-न तथेति ! 
दोषान्तरमाह--म्यकेति । जभिकारात्‌-सम्बन्धात्‌ । यथा देवदत्तः खकार्यम्‌ 

| रत्नश्रमाका अनुवाद । 

इत्यादिसे । काये त्यवयवमे रहता है, इस पक्षको उढाकर दूषित करते है--“अय 
भत्यवयवम्‌" इ््यादिसे 1 एक तन्तु जव पर ॒रदता है, तव अन्य तन्तुमे वद्‌ नदीं 
रइ सकेगा, यदि रदे तो अनेक दो जायया, यद तात्पयं है! ज्ञेसे एक ही समय 
अनेक न्यक्तियोमे रदनेपर सी जातिसे अनेकत्व दोष नदीं है, उसी भकार अवयवी 
भी न दै, देस शका करते ईै--“गोत्व” इत्यादिसे । जातके समान अवयवीकी 
इति भसिदध है, क्योकि एसा अलुमव नदी दै, इस षार दकाका परिहार करते ह 
“न तथा" इत्यादिसे । अन्य दोष कते दै-“त्येकः इत्यादिे ! अधिकार--सबन्ध । 





ण ण न ५ 
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साप्य 
स्तनकार्यं ङयांदुरसा च पृष्ठकारयम्‌ । नचैवं द्दयते । 

प्रागुखत्तेश्च कारयस्यासच्् उप्पततिरकरयुका निरात्मिका च स्यात्‌ । 

उरं पर्ति > ९० वित्र 
तपत्तिशच नाम क्रिया, सा सकतुकेव भवितुमहेति गलयादिषत्‌, क्रिया च 
नाम खाद्कतृका चेति विप्रतिषिध्येत । धरस्य चोत्पत्तिरुच्यमाना न 
माग्यका अनुवाद 

का कायै करेगी परन्तु एेसा देखा नदीं जाता । 

ओर उत्पत्तिके पूर्वं॑कायै अविद्यमान हो, तो उत्पत्ति कचैरहित ओर 
निरात्मकं दहो जायगी । उत्पत्ति क्रिया है, वह गति आदिके समान 
सकतैक ही हो सकती दहै । क्रिया अकतक हो यह्‌ विरुद्ध है। घटकी 

रत्नभरमा 

अध्ययनं अमे अरण्ये वा करोति; तथा गौः अवयवी खकार्यं क्षीरादिकं श्रङ्ग- 
पुच्छदौ अपि कुर्याद्‌ इत्यथैः । 

एवं इ्यनिरूपणाद्‌ अनिरवाच्यत्वं कार्यस्य द्रितम्‌ , सम्पति असत्कार्यैवादे 
दोपान्तरमाह--प्रागिति। यथा धटः चकति इत्युक्ते चख्नकरियां प्रति आश्रयत्व- 
रूपे कवलं धरस्य माति तथा पटो जायत इति जनिक्रियाकवत्वमनुमूयते, अतो 
जनिकर्तुः जनेः पराक्‌ सत्वं वाच्यम्‌ कर्तुः अस्वे क्रियाया अपि असच्वापततः 
इत्यथैः । जनेः अनुभवसिद्धेऽपि सकतृकत्वे ज्रियात्नेन अनुमानमाह-- 
उत्पत्तिर्चेति । असतो धरस्य उत्पततो कर्त्वासम्भवेऽपिं कुखरदेः सचात्‌ 
करतस्वम्‌ इत्याशस्क्य आह-- घटस्य चेति । षटोत्यपतिवद्‌ असत्कपालचुसपत्तिः 

रतनममाक्रा अनुबाद 

्ञेसे देवदत्त अपने कार्य--अध्ययनको भामे अथवा अरण्यम करता दै उसी प्रकार गाय 
भी जपने का्य--क्षीर आदिका शग, पूछ आदि अवयवो सम्पादन करेगी यह अथ है । 

इख अकार कार्यैकी कारणमें इत्तिका निरूपण नदीं क्रिया जा सकता, इसलिष 
कार्थ अनिर्वाच्य हे, यह दिखलाया गया, अव असत्कायैवादमे अन्य दोष कते 
दै-- “आम्‌” इत्यादिसे। जसे धट चलत्रा-दिरता दै, एसा कहनेप्र चखनक्रियाका 
आश्रयत्वरूप करटत्व धमे भाखता है, उसी प्रकार पट उत्पन्न होता दै, इसमे जनन- 
कियाका कर्मत्व अनुमवमे आता है, इसक्िए यद कहना चादिए कि जननक्रियाके पदे 
जननक्रियाका कती है, यदि पले कती न हो, तो क्रिया मी नदीं होगी, एसा अर्थ 
र । जननक्रियाके अजुभवसिद्ध होनिपर भी वद सकवक रै, इस ॒निपयमें क्रियात्वङ्प 
देसे अमा कहते दै--““उत्त्तिश्च इद्यादिसे । असद धट उत्पततिक्रियाका कतौन 
हो सकनेपर भी पूवं बिमान कुलाल आदि कतौ दगे, देस शंका कर कते ईै--“घटस्य 
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माघ्य 

घरकर्वु्ा किं तद्यैन्यकर्वकेति करष्या स्यात्‌ । तथा कारादीनामप्युत्प- 
तिरुच्यसानाऽन्यकरपकेव करप्येत, तथा च सति धट उत्पतन इत्युक्त 
ङुलारादीनि कारणान्बुर्पयन्त इत्युक्तं स्यात्‌। न च रोके घटेत्पत्तिरि- 
त्युक्ते इलारादीनामप्युत्पद्यमानता प्रतीयते, उत्पन्नताप्रतीतेश्च । अथ 
स्वकरारणसत्तासस्बन्ध एवोत्पत्तिरात्मराभश्च कार्यस्येति चेत्‌, कथमखव्धा- 

माष्यका अनुदाद 

उत्पत्ति घटक नहीं दै, किन्तु अन्यकन्तृक है, ेसी कल्पना करनी 
पडेगी । इसी प्रकार कपार आदिकी उत्पत्ति भी तो अन्यकन्तक ही है, 
देसी कल्पना करनी होगी । देखा दोनेसे घट उत्पन्न होता है, एेसा कहनेसे 
छुखारू आदि कारण चत्पन्न होते है, ठेसा कहा जायगा । परन्तु छोक्में 
घरकी उत्पत्ति एेखा कहनेसे छुरारु आदिकी भी उत्पत्ति भ्रतीत नदीं होती; 
क्योकि घट उत्पन्न होता है, इस ज्ञानके अनन्तर ऊकार आदि उसन्न हए हे, 
णखा ज्ञान नदीं योता । यदि इत्पत्तिका अथे अपने कारणं या सत्ताके साथ 
अपना संवन्ध ओर कायैका आत्मलाभ हो तो जिसने सत्ता प्राप्त नदीं की वह्‌ 





रत्वभस्य 

इत्यतिदिरति--तथेति । शङ्कामनूद्य ॒दोषमाह--तथा चेति । अनुभवनिरोध 
इत्यथैः ! उर्पत्तिः भावस्य आया विक्रिया इति`खमतेन कायैसत््वम्‌ आनीतम्‌ , 
सम्प्रति कार्यस्य उत्पततिनीम सखंकारणे समवायः स्वस्मिन्‌ सत्तासमवायो चा इति 
तारकिकमत्म्‌ आशङ्कते--अथेति । तन्मतेनापि कार्यस्य स्वस्‌ आवश्यकम्‌ 
असतः सम्बन्धित्वायोगाद्‌ इत्याह--कथमिति । सम्सतोवौ इति दृष्टान्तोक्तिः । 
ननु नरशरज्गादिवत्‌ का स्ैदा स्ैन्न असत्‌ न॒ सवति, किन्तु उत्पतेः प्राग्‌ 

| रत्नभमाक्रा अनुवाद । 
च इद्यादि । घट कौ उत्पत्तिके समान कपाल आदिष्टो भी उत्पत्ति दै, रेखा अतिदेश करते 
दै--"तथा"' इद्यादिप्ते! ईका अलवाद कर दोष कतत है--“"तथा च इत्यादि 1 
आशय यदद कि अनुभव विरोध दे । उत्पत्ति- कारणका प्रथम विकार, इस रकार अपने मतसें 
उत्पति पूर्वै कायैसत्ता कदी गई, अव कार्यैकौ उत्पत्तिका अथं अपने कारणम अपना समवाय 
हे मथवा अपनेमे सत्ता्मवाय दै १ इस प्रकार तारिक मतस इका करते हे--““अथ 
इत्यादिसे \ ताकिकेकि मतसे भी कथेकौ सत्ता आव्यक दै, क्योकि असता संबन्ध नही 
दो = दे, प्सा कहते है--“कथमू” इतयादिसे । “असतावौ" यद्‌ ॒दध्न्तके लिए कहा 
गया इ । नरेण दिके समान काये स्वेदा सर्य असत्‌ नदी होतः दे, किन्तु उत्पत्तिके 
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माघ्य 


रमक सम्बध्येतेति वक्तव्यम्‌। सतो योः सम्बन्धः सम्भवति न सदसती- 
रसतोवां । अभावस्य च निरुपारुयतवा्‌ प्रागुतपत्तेरिति मर्यादाकरणमलुप- 
पन्नम्‌, सतां हि रोके क्षेवगृहादीनां मर्यादा इष्टा नाभावस्य । नहि 
वन्ध्यापुत्रो राजा बभूव प्राक्‌ पू्वर्मणोऽभिषेकादियेर्वजातीयकेन मर्थादा- 
करणेन निरुपारूयो वन्ध्यापुत्रो राजा वभूव सति मघिष्यतीति वा विशे- 
ष्यते । यदि च बरभ्यापुत्रोऽपि कारकव्यापारादृ्व॑मभविष्यत्‌ तत इदम- 
पयुपापरस्यत कार्याभावोऽपि कारकव्यापारादृष्व भविष्यतीति । वयं तु 
माष्यकरा अनुवाद 
कैसे संबद्ध दोगा, यह्‌ कहना चाहिए, क्योकि दो विद्यमान पदार्थेमिं संबन्ध 
होता है, विद्यसान ओर अवियसान यादो अविद्यमानोमे नदीं होता। भौर 
अभावके असत्‌ होनेसे, उत्यत्तिके पूर्वं एेसी अवधि करना युक्त नदीं है, क्योकि 
खोकमे विद्यमान क्षेत्र, ग आदिकी मर्यादा देखी जाती है, अभावकी नदीं देखी 
जाती । पूर्णवमौके अभिषेकके पूर्वं वन्ध्यापुत्र राजा था, इस प्रकारकी मर्यादा 
करनेसे असत्‌ बन्ध्यापुत्र राजा था, है या होगा, एेसा नदीं कहा जा सकता । 
यदि वन्ध्यापुत्र भी कारकके व्यापारॐे अनन्तर उत्पन्न होता, तो असत्‌ कायै भी 
कारकके व्यापारफे अनन्तर होता है, यह कथन भी उपपन्न होता । हमे तो ेसा 














रत्नमा 

ध्व॑सानन्तरं च असत्‌ मध्ये तु सदेव इति वैषम्यात्‌ सम्बन्धित्वोपपतिः इत्याशङ्कय 

आह-अभावस्येति । ` अत्र॒ अमावक्चब्दा असच्छब्दापरपर्याया व्याख्येयाः । 

असतः कारेन असम्बन्धाव्‌ प्राक्त न युक्तमित्यथैः । ननु कारकव्यापाराद्‌ उध्वै- 

भाविनः का्यख वन्धयापत्रतुस्यतं कथम्‌ इत्यत माह-यदि चेति । कायांमावः 

असत्कार्यमित्यथः, इति उपापत्स्यत--उपपचमभविष्यद्‌ इत्यन्वयः । - कः तर्द 
रलभभाका अनुवाद । । 


पदे जौर नाशचके अनन्तर असव रहता दै, मध्यम तो सच्‌ दी होता दै, इस भकार अत्यन्त 
असत्‌ पदासे काथ मिषमता दै, इसकतिए संबन्धित्व उपपन्न दोता दै, एसी आका कर 
कहते है--“अभावस्य शादि । इस भकरणमे कथित भभावशब्दको असतन्दका पयाय 
समज्लना चादिए । असतरका काले सवन्ध नदीं रदता, इसाश्ए उसका आाथम्य आर आनन्तय 
कना ठीक नही दे, यह आदाय है । कारक व्यापारेके अनन्तर हनेवाला काये वं्यापुन्न- 
सद्या केसे हे १ इसपर कते दै--“यदि च” इत्यादि । -कर्यामाव--असत्काय । “इति 
उपापत्स्यतः ( एसा उपपन्न होता ) देखा अन्वय समन्नना चादिए ) तव क्या नेणेय दं १ इस 
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ष्य 


पर्यामो वर्ध्यापुत्रस्य कार्याभावस्य चाभावतवाविशेषायथा चन्ध्यापुत्रः 
कारकव्यापारादुष्व न भविष्यत्येवं कार्या्ामोऽपि कारकल्यापारादृध्वं न 
भविष्यतीति । - नन्वेवं सति कारफव्यापारोऽनर्थकः प्रसज्येत । यथेव हि 
्राक्सिद्धत्रात्‌ कारणस्य .स्वरूपसिद्धये न कथिद्‌ व्याप्रियते, एवं प्राक्सि- 
द्धतवात्‌ तदनन्यत्वाच कायस्य स्वरूपप्रसिद्धयेऽपि न कथिद्‌ व्याप्रियेत; 
व्याप्रियते च, अतः कारकव्यापारार्थवच्लाय मन्यामहे. प्रायुपचेरभावः 
कायस्येति चेत्‌ । नैष दोषः । यतः कायौकारेण कारणं व्यवस्थापयतः 
माप्यका अनुवाद 
देखते है कि वन्ध्यापुत्र जर कायौभाव दोनों अभाव है, इसजिए जैसे कारकके 
व्यापारे अनन्तर बन्ध्यापुच् नदीं दोता, वैसे कायौमाव भी कारकके व्यापारफे 
अनन्तर नदीं होगा । परन्तु एेखी परिथितिमें तो कारकके व्यापार निरर्थक हो 
जायगे । जैसे पूर्वमे सिद्ध होनेसे कारणस्रूप की सिद्धिके छ्िए कोई व्यापार 
नदद करता, वैसे दी कायैके मी पूवैमे सिद्ध होने ओर उससे अनन्य होनेसे उसके 
स्वरूपकी सिद्धिके छिए भी को व्यापार न करेगा! परन्तु व्यापार तो .करता 
है, इससे कारणका व्यापार सप्रयोजन दोनेके किए उत्पन्तिके पूर्वं कायैका 
अभाव दहै, एेखा हम मानते है । यह्‌ दोष नही, क्योंकि कायै स्वरूपसे 
रतमा 
निणैयः तत्राह-- वर्य स्विति ।. “नासतो विदयते भावः, भ० गी ० २।१६) 
इति स्प्रतेः इति भावः । सत्कायेवादे . कारक्वेयथ्य॑राङ्ते--नन्विति। सिद्ध 
कारणानन्यत्वाच, कायस्य सिद्धत्वम्‌ इत्याह --तदनन्यतवाच्चेति । अनिर्वाच्य- 
कार्यातना कारणस्य अभिव्यक्त्यथेः कारकव्यापार इत्याद-मैष दोष इति । 
कायैसत्यत्वम्‌ इन्छतां सांख्यानां सत्कार्यवादे कारकवैय््य॑दोष आपतति 
जभिव्यक्तेः अपि सत्त्वात्‌, अद्वैतवादिनां तु जषटितघटनावमासनचतुरमाया- 
, रत्नश्रमाका अनुबाद । 
पर कहते है--““वयं छ इत्यादि । नासतो वियते” ( असत पदार्थकी सत्ता नदीं हे ) 
एसी स्छति दै, इसाकए, यह भाव है । सत्कार्यवादमें कारक्वैयर्थ्यकी शंका करते है- ^“ 
दिसे। सिद्ध कारणसे अभिन्न देनेसे कायं सिद्ध दै, एेसा कहते है--““तदनन्यत्वा्च? 
इत्यादिसे । अनिर्वाच्य कार्येरूपसे कारणकी अभिन्यक्तिके किए कारकन्यापार हे, एेसा कदते दे-- 


नेष दोषः" इत्यादिसे । कायो सत्य माननेवाले सांस्यके मतमें सत्कार्यवादमे कारक्वैयथ्म 
दोता दे, क्योकि अभिव्यक्ति भी सत्‌ दै, अद्रैतवादियोके मतम तो अघृटितकी घटनाकर्‌ उखकूा 
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भाष्य 
कारकव्यापारखाथवच्वयुपपयते। कार्याकारो ऽपि कारणस्याऽऽत्मभूत एवा- 
नात्मभूतस्याऽनारभ्यत्वादित्यभाणि । न च षिशेषद्नमात्रेण बरुतवन्यतवं 
भवति । नहि देवदत्तः संकोचितदहस्तपाद्‌ः प्रसारितदस्तपादश विषेण 
दश्यमानोऽपि वस्लन्यत्वं गच्छति, सं एवेति प्रतयमिक्ञानात्‌ । तथा 

माष्यका अनुवाद 
कारणकी व्यवस्था करनेवाङेको कारकल्यापार समप्रयोजन है, रेसी उपपत्ति 
होगी । कायैका सखरूप भी कारणका आत्मभूत दी है, क्योकि जो अनात्म- 
भूत है बह अनारभ्य है, एेसा कदाहै। ओर वस्तु विरोष दरौनमात्रसे 
अन्य नहीं हो जाती। ददाथ-पैरोको सिकोडे इए ओर हाथ-वैरोको कराये 
हए. देवदत्त यद्यपि इछ विरेषता दीखती दहै, तथापि वास्तवे इच 
भेद्‌ नदीं है, क्योकि वही है, पेसी प्रयभिज्ञा होती है। उसी प्रकार प्रति- 
रलमरमा 
महिन्ना स्प्नवद्‌ यथादशनं सर्वसुपयन्नमर्‌ । विचार्यमाणे सर्चमयुक्तय्‌ , 
युक्तत्वे दवैतापत्िरिति सख्यं समाधानम्‌ समाधानान्तरामावाव्‌ । नव 
कारणाद्‌ मिच्म्‌ असदेव उत्प्ते इति समाधानं किं न खाद्‌ इति आश्य. 
असतपक्षस्य दूषणसुक्त॒स्मर इव्याह--का्यीकारो ऽपीति । अतः कारणाद्‌ 
, भेदाभेदाभ्यां दुर्निरूपस्य सदसद्धिरक्षणस्य सनिवोच्यामिव्यक्तिः अनि- 
वाच्यकारकव्यापाराणां फरमिति पक्ष एव श्रेयान्‌ इति मावः । ननु दि 
अदृष्टः प्रुवुष्नत्वा्वस्थाविरोषो घटे र्यते, तथा च धटो स्द्भिन्नः तद्धिरद्ध- 
विशेषव्वाद्‌ बृक्षवद्‌ इत्यत आह-न चेति। वस्त॒नोऽन्यत्वं॑ सत्यो मेदः । 
रतममाका अनुवाद 
अवभास करानि चतुर मायाकी मदिमासे स्वप्नके समान जो ऊर दिखता दै, वह सव 
उपपन्न होता है । परन्तु ङ विचार करनेपर वह सव अयुक्त ठर जाता हे, क्योकि यदि 
वह युक्त हो, तो द्विती आपति होगी, यहो यदी सुख्य खमाघान दै, र्योकि इसकी अपेक्षा अच्छा 
समाधान दूसरा नदीं है । परन्तु कारणस भिन्न असत्‌ ही उत्यन्न होता ह यह समाधान क्या 
नदी है १ एसी आशंका कर असत्पकमे जो वृषण कदा गया हे, उसका स्मरण करो, सा कदते 
ह--“कायांकारोऽपि” इत्यादि । इसकिए कारणसे भिन्न है या अभिन्न दै, खा निरूपण 
करनेके अयोग्य सत्‌ जर असतूसे विल्कण कायैकी अनिर्वाच्य अभिव्यक्ति दौ अनिवांच्च 
कारकन्यापारेा फल है, यह पक्ष ही भरयस्कर दै, एखा अय दै । मृततिकामे न दिखाई देने 
वाला परयवुष्नत्ल आदि अवस्थाविशेष चरमे दिखाई देता है, अतः घट मृततिक्रासे भिन्न दै, 
मृत्तिकासे विरुद्ध जाकारविशचेषवाला हेोनेसे, क्के समान, पेखा अनुमान होता दे, इसपर कदरते 
१६२ 
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भाष्य 

प्रतिदिनसनेकसस्थानानामपि पित्रादीनां न चस्त्वन्यत्वं भवत्तिः मम ` पिता 
मम्‌ आता मम पुत्र इति प्रत्यभिङ्गानाद्‌ । जन्मोच्छेदानन्तरितस्वात्‌ तत्र युक्तं 
नाऽन्यत्रेति चेद्‌ न, क्षीरादीनामपि द्भ्याद्याकारसस्थानस्य प्रत्यक्षत्वात्‌ 
अदस्यमानानासपि बटधानादीनां समानजातीयावयवान्तरोपचितानाम्‌- 

माष्यका अनुवाद - 
दिन आछृति्ोमे सेद आनेपर भी पिता आदि अन्य नदीं हौ जाते, क्योकि 
रा पिता, मेरा रावः, सेरा पुत्र देखी भ्यमिज्ञा होती दै । जन्म जर उच्छेदका 
व्यवधान नदीं ह ` इससे वहां यद युक्त है, अन्य नदीं, एेखा कदो, तो नदीं 
कट्‌ सक्ते, क्योकि दुघ आदि दही आदिके आकारे द, एेसा प्रयक्ष है । वटके 
चीज आदि जो अद्र्य॒मान है, बे मी अन्य समानजातीय अवयर्वोसे "वृद्धि 
रत्नप्रमा == णा ~ न 
होः व्यभिचारस्थरान्तरमाह--तथा प्रतिदिनमिति । प्रत्यहं पित्रादिदेहस्य 
अवस्थाजेदेऽपि जन्मनाशयोः अभावाद्‌ अमेदो युक्तः, दाणन्तिके तु उदादिनारो 
सति घटादिकं जायते इति जन्मविनारारूपविरद्धधर्मवस्वात्‌ कार्यकारणयोः अभेदो 
न युक्त इति शङ्कते-- जन्मेति ! कारणस्य नाशाभावाद्‌ हेत्वसिद्धिः इति 
परिदरति- नेति । दधिषटादिकायौन्वितत्वेन कषीरमृदादीनां प्रयक्षसवास्‌ नाशा- 
सिद्धिः इत्यर्थः । ननु यन्न अन्वयो इस्यते तत्र हेत्वसिद्ध अपि यन्न अङ्छुरादौ 
वटवीजादीनाम्‌ अन्वयो न॒ ददयते तत्र देतुसत्वाद्‌ वस्त्वन्यत्वं स्याद्‌ इत्यत 
आह--अद्श्येति । तत्रापि जङ्ङुरादौ बीजाचवयवानाम्‌ अन्वयात्‌ न स्त एव 

रत्नभरमाकंा अनुवाद । 
है--““न च» इत्यादि । वस्पुका अन्यत्व-- सत्य भेद । देठका अन्य व्यसिचारस्थरू कदत 
दे--^“तथा अतिदिनम्‌,” इत्यादिसे \ अतिदिन पिता आदिक देहम अवस्था भेद होता हे, 
तो मो देदके जन्म ओर नाश भतिदन नदीं हेते दै, इसलिए देका भअसेद्‌ कना युक्त दै । 
दा्छन्तिकमेँ तो त्तिक आदिच्छा नाश देनेपर धट आदि उत्पन्न होता दै, इस 
प्रकार जन्म ओर नाशङूप विरुद्ध धमे नेसे काये ओर कारणमें अभेद कना युक्त 
नदीं दै, देसी रका करते हे--“जन्म'” इत्यादिसे । कारणक नाञ्च नीं होता दै, 
इसलिए देतु असिद्ध दै, इख भकार काका परिहार करते दै--“न' इत्यादे \ 
तात्प य दकि दधि, घट आदि कामं अदुगत देनिसे शोर, मृत्तिका आका प्रत्यक्ष 
दोता दै, इसलिए उनका नाच होना असिद्ध है। यदि कोई कदे कि जह अयुङृत्ति 
देखी जाती है, वयं हेतु असिद्ध दोनेपर भी जद जकर आदिमे वटबीज. आदिकी 


क 


अलुदृति नदीं देखी जाती है, वं देतु दोनेसे वस्ठुभेद हे, इसपर कते दै-- 
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साण्य 

ङूराविभावेन द्दीनमोचरतायत्तौ जन्मरसज्ञा, तेषामेषाऽयवानामपचय- 
वशादद्दौनापततादुच्छेदज्ञा । तत्रेश्जन्मोच्छेदान्तरितस्वाच्चेदसतः स्वा- 
पत्तिः सतश्वासस्चापत्तिस्तथा सति गर्भवासिन उतानशायिनशथ भेदप्रसङ्गः । 
तथा च बारययौवनस्थाविरेष्वपि मेदभसङ्ग, पित्रादिव्यवहारलोपप्रसङ्गष । 
एतेन कणमभङ्गवादः प्रत्िवदितय्यः। यस्य तु पुनः प्रागुरपत्तेरपत्कार्य तस्थ 
निर्विषयः कारकव्यापारः स्यात्‌, अभावस्य पिषयत्वाुपपत्तराकाशहनन- 
माष्यका अनुबाद | 

पाकर संङुरादि भावोंसे दृष्टिगोचर दते है, तब उनकी जन्मसंज्ञा होती है ओर 
वे ही अवयव क्षय हो जानेसे जब अददोनता भाप करते है, तव उनकी उच्छेद्‌- 
संज्ञा होती है । उनमें एेसे जन्म ओर उच्छेदकरा व्यवधान होनेसे असत्‌ सत्‌ हो 
ओर सत्‌ असत्‌ हो, तो एेसा दोनेसे गभेमे रहनेवाठे ओर उतान होकर सोने 
चाडे इन दोनोमे मेद होगा । इसी प्रकार बाल्य, यौवन ओर स्थाविरमे भेदका 
प्रसंग हो जायगा 1 इसी प्रकार पिता आदि व्यवहार प्न हो जार्यगे । इससे क्षण- 
सेगवादका प्रलाख्यान हआ समक्चना चाहिए । परन्तु जिसके मतम उत्पत्तिके 
पू्यै कायै अविद्यमान है, उसके मतम आकाराको मारनेके लिये खङ्गदि अनेक 





। रत्नप्रभा 
जन्मविनाशौ, किसु अवयवान्तरोपचयापचयाभ्यां तद्रयवहार्‌ इत्यथैः। जस्तु उप- 
चयापचयजिङ्गेन वस्तुभेदानुमानम्‌ › ततोऽसत उत्पतिः, सतो नारा इति आराङ्क्य 
व्यमिचारमाद--तत्रेदगिति । पिदरदेदेऽपि भेदसत्त्वात्‌ न व्यभिचारं इत्यत्र 
वाधकमाह--यित्रादीति । एतेनेति ! कारणस्य सर्वकार्ये जन्वयकथनेन इत्यथः। 
स्वपक्षे दोषं परिदधत्य परपक्षे भ्रसन्नयति--यस्यतु पुनरिति ¦! भसतः का्यख 

2 रलप्रभाका अनुवाद 
"अदस्य" श्यादिसे । वहां उंकुर आदिमे भी वाज आदिके अवयर्वोकौ अलति दोनेसे 
कारणके जन्म ओर नाश नदी होति है, छिन्द अन्य अवयर्वोदठी इद्धि भोर कषयसि 
जन्म भौर नाशका व्यवहार होता दै, यह अथं है। इद्धि गौर कय कप देठसे बसतमेदका 
अनुमान हो, इससे जगत्की उत्पत्ति एवं सता नाद सिद्ध ते है दसी व छर 
ज्यमिचार कहते है--“तत्रेदम्‌” इत्यादिसे । पिद्देदमे भौ द॒दे, इसर्ि व्यभिचार 
नही है, इस विषये वाधक कहते दै--““एतेन” इत्यादिते । एतेन-सव कायेमि करणकी 
असुडृत्तिके कथनसे 1 अपने मतम दोषका परिदार करके अन्ग मतम दोपका आपाद्न 
करते है--“"यस्य बु पुनः” इत्यादिसे \ परन्तु असत्‌ कायं कारकन्यापारस्च उत्प्मान विदवकरा 
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प्रयोजनखङ्गयनेकायुधप्रथुक्तिवत्‌ । समवाथिकारणविषयः कारकन्यापारः 
स्यादिति चेत्‌; न; अन्यविषयेण कारकव्यापारेणाऽन्यनिष्पत्तेरतिप्र- 
सङ्गात्‌ खमवायिकारणस्येवाऽऽत्मातिश्चयः कार्यमिति चेद्‌, न; सत्कार्यता- 
पत्तेः तसमात्‌ ्षीरादीन्येष द्रव्याणि दभ्यादिभावेनाऽयतिष्ठमानानि काया 
ख्यां समन्त इति न कारणादन्यत्‌ कां व्षशतेनाऽपि शक्यं कल्पयितुम्‌ । 
तथा भूलकारणमेवाऽनस्यात्‌ कार्यात्‌ तेन तेन कार्याकारेण नटवत्‌ सवैन्यव- 
हारास्पदस्वं शरतिपयते । एवं युक्ते कार्यस्य प्रागुत्पत्तेः सस्वमनन्यतवं च 
माव्यका अनुवाद ` कः 
आयुधो समान कारक व्यापार निर्विषय हयो जायगा, क्योकि अभाव विषय नदीं 
हो सकता 1 कारक व्यापारका विषय समवायी कारण होगा, एेसा कदो, तो एेसा 
नहीं कह सकते ! अन्य विषयकारक व्यापारसे अन्यकी निष्पत्ति दोः तो अति 
भरसंग होगा! कायै समवायी कारणका दी अतिश्चय है, ेसा कदो, तो 
ेसा नदीं कह सकते, क्योकि सत्कायैवाद्‌ सिद्ध हो जायगा । इसकिए दृध आदि 
पदार्थं दयि आदिके स्वरूपसे र्ते इए कायैकी संज्ञा प्राप्त करते ह । 
कारणसे कायो सौ वर्षमे भी अन्य करना शक्य नींद! उसी प्रकार 
भूक कारण ही अन्त्यकायैपयैन्त उस का्येके आकारसरे नटके समान सब 
ञ्यवहारका आश्रय द्योता ई । इस प्रकार उत्प्तिके पूव कायैका सन्त्व जौर 
न 
कारकव्यापाराऽऽदितातिशयाश्रयत्वायोगाद्‌ विषयत्वेऽपि सृददे्विषयतवं स्याद्‌ 
इति शद्कते--समवाथीति । समवायिकारणात्‌ कार्यं भिन्नममिचं वा इति विक- 
ल्प्य आदं निरस्यति-नैलादिना । द्ितीयम माशङ्कय इ्टपत्तिमाह- 
समवायीत्ति। कायोणाम्‌ अवान्तरकारणानन्यत्रखपसंहरति-- तस्मादिति । 
परमकारणानन्यत्वं फकितमाह-- तथा भूङ्ेति । 
रत्न्रमाका अनुबाद 

आश्रय न होनेसे उसका विषय न दोनेप्र भी गरृत्तिका आदि उसके विषय दो सकते ह, 
देषी दौका करते ह-“खभवायि इत्यादिसे ! समवायिकारणसे कार्यं भि है अथवा 
जभिन्न दे, फेला विकल्प करके थम पश्षका निराकरण करते है--““न इत्यादिचे । दवितीय 
पकक जारकाकर उसे इापतति करते दै--“समवायि" इत्यादिसे । कायै अवान्तर रणे 


जभि दै, इस सिद्धान्तका उपसंहार करते दै--““तस्माद्‌ इत्यादिसे । परम कारण बहे 
सभेदरूप फलिते दते द--'तथ। मूल इत्यादिसे । 
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माष्य 
कारणादवगम्यते । शष्दान्तराच्चैतदचगम्यते । पूर्वसूत्रेऽसद-यपदैशिनः ध्ाञ्द्‌- 
स्योदाहूतत्वात्‌ ततोऽन्यः सद्र्यपदेशी शब्दः शब्दान्तरम्‌ सदेव सोम्येदमग्र 
आसीदेकमेवाद्धितीयम्‌' इत्यादि । तद्धैक आहुरसदेबेदमग्र आसी! इति 
चाऽतपशृशुपकषिप्य कथमसतः सज्ञायेत' इयाक्षिप्य सदेव सोम्येदमग्र 
आसीत्‌ (छा०६।२।१) इतयवधारयति । तत्रर्दशब्दवाच्यस्य कायस्य 
्रासुत्पत्तः सच्छन्दवाच्येन कारणेन सामानाधिकरण्यस्य श्रयमाणत्वाद्‌ 
सर्थानन्यत्वे प्रसिभ्यतः । यदि त॒ भरागुखपत्तरसत्का्यं स्यात्‌ पशाचोत्प- 
यमानं कारणे समवेयात्‌ तदान्यत्‌ कारणाच स्यात्‌, । तत्र॒ थनाश्चतं 
श्रतं भवति, (छा०६।१।२) इतीयं प्रतिज्ञा षीढमेत । सस्वानम्यत्वाचमते- 
स्तयं ्रतिज्ञा समयते ॥ १८ ॥ 
माष्यका अनुवाद 
कारणस अनन्यत्व युक्तस समन्ना जाता दै ओर अन्य शष्दसे भी यद समज्ञा 
जाता दै ! पूर्व सूतरम असततका व्यपदेश करनेवाखा शाब्द कहा गया है, इससे 
अन्य अर्थात्‌ जिनमें सत्का व्यपदेश है, वे अन्य शब्द है-“सदेव सोम्येदमभ्र ०” 
( हे सोम्य, पूर्वमे यह ससस्वरूप एक अद्धितीय था ) इयादि । नतद्धेक आहुर- 
सदेवेदम०” ( कछ ॐोग कहते है कि पैम यद अस्वरूप दी था ) इस भकार 
असतपक्षका उपक्षेप करके "कथमसतः० ( असत्‌ सत्‌ कैसे उत्यन्न हो ) ेसा 
आ्षिप करके "सदेव सोम्येदमग्र ८ हे सोम्य, पूवम यद सतस्वरूप दी था ) 
रेखा श्रुति निर्णय करती है । उसमें इदम्‌ श्ब्द्का वाच्य जो कायै दै, उसका 
उतततकै पूष सत्शब्दवाच्य कारणके साथ सामानाधिकरण्य शतिभ कदा गया 
है, उससे ख्व जौर कारणाभेद स्पष्टतया सिद्ध हते द । यदि छत्मचिके पूवे 
कायै असत्‌ हो ओर पीछेसे उत्पन्न होकर कारणम समवेत हो, तो कारणसे 
अन्यदहो। रेस दोनेसे चेनाश्तं० ८ जिससे अश्युत भी शुत हो जावा 
है ) इस भरतिज्ञाका बाथ दो जायगा । सत्न ओर अभेद्की अवगतिसे तो इस 
भरिज्ञाका समर्थन होता दै । १८ ॥ 
रलमभा 
जसत्कायैवादै प्रतिक्ावाधः स्याद्‌ इत्याह---यदि त प्रागुस्त्तेरिति ॥१८॥ 
रत्नभमाका अनुवाद 

असत्कायवादमे अतिक्ञा वायित ह्यो जायगी, एसा कते है-“यदि च प्रागुत्पत्ते” 

इत्यादि ॥ १८ ¶ 
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~ 


पटव्चच ॥ १९॥ 


पदच्छेद पटवत्‌; च । 

पदार्थोक्ति-पटवच--तथा संबेष्टितपरसारितपटस्य विरक्षणप्रतीतिविषय- ` 
त्वेऽपि न भेदस्तथा मृद्धट्योरपि । 

भाषार्थ--जेसे र्पेटे इए ओर कलये इए एक दी वस्मे तत्तत्‌ समरयोमिं 
विरक्षणता प्रतीत शोनेपर भी वस्त्रे कोई मेद नहीं आता, उसी प्रकार मृत्तिका 
ओर घटम भी मेद नदीं है । 











भाष्य . ` ` । 

यथा च संवेष्टितः पटो न व्यक्तं श्यते किमयं पटः किं चाऽन्यद्‌ 
द्रव्यमिति, स एव प्रसारितो यत्‌ संवेष्टितं द्रव्यं तत्‌ पट एवेति प्रसारणे- 
नाऽभिन्यक्तो गद्यते । यथा च संवेष्टनसमये पट इति गृद्यमाणोऽपि न 
बितिष्टायामविस्तारो ग्यते, स॒ एव प्रसारणसमये विरिष्टायासविस्तारो 
ग्यते न संवेष्टितरूपादन्योऽय भिन्नः पट इति ! एवं तन्त्वादिकारणावस्थं 

साष्यकरा अनुवाद 

जैसे र्पेटे हए . बका ठीक ठीक परिज्ञान नदीं होता कि यह वखहै या 
कोई अन्य पदार्थं दै ।. उसको फेडा देनेके वाद्‌ यह्‌ स्पष्टतया भतीत होता है कि 
ख्पेटी हृष्ट वस्तु वञ् ही है 1 ओर जिस प्रकार संवेष्टनके समय वख रूपसे 
प्रतीत दोनेपर भी विशिष्ट रस्बाई ओर चोडादेॐे ज्ञानपूवेक उसकी प्रतीति नदीं 
ष्टोती, उसी भकार प्रसारण समयमे विशिष्ट रम्बा ओर चोडार्ईकी भरतीति होती 
है . ओर संवेष्टित वखसे भिन्न .यह्‌ दुसरा चस है, एसी प्रतीति नहीं होती है । 


। रत्नभरमा 
कांैमू उपादानाद्‌ भिन्न तदुपरुब्धौः अपि अनुपरभ्यमानत्वात्‌ ततोऽधिक- 
परिमाणत्वाच मशकादिव शाशक इत्यन व्यभिचाराथं सृत्रम्‌--पटवच्वेति । 
द्वितीयहेतोः व्यभिचारं स्फुर्यति--यथा च संबेष्टनेति । भायामः-दैष्यम्‌ ।१९॥ 
रत्नेभरमाका अनुबाद 
- -ऋाये उपादान करारणसे भिं हे, क्योकि कारणकी उपलन्धि होनेपर मी कार्थं ` उपलन्ध 
नहीं दोता दै ओर कारणकी अपेक्षा अधिक परिणामवाला है, मद्यकसे भिन्न श्च शके समन, इस 


अञ्ुमानके व्यभिचार दिखलनेके लिए “पट्वच” सूत्र है । “यथा च संवेशन" इत्यादिषख 
दवितीय देतुभे व्यभिचार स्पष्ट करते ह ।! आयाम-दीधेता ॥ १९ ॥ 
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माप्य 
पटादिकायैसरप्टं सत्‌ तुरीवेमकुविन्दादिकारकव्यापारादिभिरव्यक्तं स्पष्ट 
गृह्यते । अत; संवेटितप्रसारितपटन्यायेनैवाऽनन्यत्‌ कारणात्‌ कार्य. 
मिलयर्थः ॥ १९॥ 

माप्यका अनुवाद | 
उसी भ्रकार तन्तु आदि कारण रूपसे स्थित पट आदि का्यं॑हौकर तुरी, वेस, 
छुचिन्द आदि कारक व्यापार आदिसे व्यक्त होकर स्पष्ट गरहीत होता है) 
इसक्लिए संवेष्टितं ओर प्रसारित पटके न्यायसे ही कारण कार्ये अनन्य है, ठेसा 
अर्थदै।॥ १९॥ 


यथा च प्राणादिः ॥ २०॥ 


पदच्छेद-यथा, च, प्राणादिः । 

पदाथोक्ति--यथा च प्राणादिः-- यथा च प्राणायामादिना निरुद्धः भाणाप- 
नादिः जीवनमात्रं कार्यं निष्पादयति, अनिरुदरस््वाकुश्चनभरसारणादिकं कार्यं निर्वर्त- 
यति, नैतावता प्राणादेभदोऽस्ति, तद्वत्‌ कार्यमेदेऽपि कारणक्ये न विरोधः । 

भापार्थ-- जसे प्राणायाम आदिसे निरुद्ध प्राण अपान आदि केवर जीवन 
रूप कार्यको संपन्न करते ६, अनिरुद्ध होकर वे दही प्राणादि आङ्ग्नः, प्रसारण आदिं 
कार्यको भी सत्न करते षै, परन्तु प्राण आदिमे मेद नहीं है । इसी भकार कार्य- 
मे भेद होनेपर भी कारणकी एकता कोई विरोध नहीं है । 

माल्य 


यथा च रोके प्राणापानादिपु प्राणमेदेएु प्राणायामेन निरुद्धेषु कारण- 
मात्र्पेण वर्तमानेषु जीवनमात्रं का्यं॑निर्वत्येते नाङुश्वनभरसाणादिरवं 
कार्थान्तरम्‌ । तेष्वेव प्राणभेदेषु प्रृत्तेषु ओीबनादधिक्रमाङुश्चनमसारणादि- 
कमपि कार्यान्तरं निर्वर्त्यते। न च पाणभेदानां प्रमेदवतः भ्राणादन्यत्वम्‌; 
माष्यका अनुवाद 
ओर जैसे लोकमें प्राण, अपान आदि प्राणभेदोके भ्राणायाम हारा निरुद्ध 
होनैपर ओर कारणमान्न रूपसे रदनेपर जीवनमात्र कायै होता है, आुच्लनः 
प्रसारण आदि अन्य कायै नहीं होते परन्तु वे दी प्राणभेद्‌ फिर भ्डृत्त होते है, 
उनके भरृत्त शोनेके वाद जीवनसे अधिक आकुंचन, प्रसारण आदि अन्य काय 
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माव्य । - 
समीरणस्वभावोविशेषात्‌ । एवं कायस्य कारणादनन्यत्वम्‌ । अतश छत्ल- 
स्य जगतो ब्रह्मकाथत्वात्‌ तदनन्यत्वाच्च सिद्धैषा श्रौती प्रतिज्ञा चेनाश्ुतं 
श्रुतं भवत्यमतं मतमविज्ञातं विज्ञातम्‌" (छा०६।११) इति}! २० ॥ 
माष्यका अनुबाद 
मी होते है ओर काय मेदविशिष्ट भाणसे प्राणसेद अन्य नहीं है, क्योकि पवन- 
स्वभाव सवमें तुल्य है । इसी भकार कायै कारणस अनन्य है । इसलिए सम्पूर्णं 
जयत्‌ न्रह्यकाय होनेसे ओर उससे अनन्य दहोनेसे ध्येनाश्चतं श्रतं भवति, 
{ जिससे अश्रुत श्रत हो जाता है, मनन न किया हज सनन किया हुञा हो 
जाता है ओर अज्ञाच ज्ञात हो जाता है ) यह श्रतिभतिज्ञा सिद्ध होती ह |! २०॥ 


रत्नभभा 
तत्रैव विरुक्षणकार्यकारित्वं हेतुम्‌ आराङ्क्य व्यभिचारमाह-यथा च 
भ्राणादिरिति | एवं जीवजगतोः ब्रह्मानन्यत्वात्‌ म्रतिज्ञासिद्धिः इत्यधिकरणार्थम्‌ 
उपसंहरति--अतश्च छत्छस्येति ॥२०॥ 
रत्नममाका अनुवाद 
उसी अनुमानमें विलक्षणकायेकारित्व देठु है, एेसी आशंका कर सूत्रकार व्यभिचार कहते 


क व 


हे ““यथा च भाणादिः"” इत्यादिसे 1 इस प्रकार जीवं ओर जगद्‌ ब्रह्माभिन्न होनेसे भतिज्ञा 
सिद्ध हे, एेखा अधिकरणके अथेका उपसंहार करते है--““सतरच छत्स्नस्य" इत्यादिसे ॥२०॥ 





अच्युतकै उदर्य ओर नियम 
उरेश्य-- 


, स्नातन-धमेकी उच्चति करनेवाठे -उत्तमोत्तम प्राचीन संसछृतः्न्थाका भाषा. 
छवाद भरकाशित कर जनतामें ज्ञान जौर भक्तिका भचार करना इसका उदेश्य है । 


. प्रनन्ध-सम्बन्धी नियम-- 
( १ ) (अच्युतः प्रतिमास पूर्णिमाको प्रकारित होता दैः । 


(२ ) इसका वार्पिक मूल्य भारत के छ्य ६) र० ओर विदेङके जिय ८) ₹० 
है। एक संख्याका मूल्य ॥) है । 


(३ ) भराहकोको मनीओआईरद्रारा रुपये भेजनेमे सुविधा दोगी । वी० पी० द्वारा 
भगानेसे रजिस्टरीका ज्यय उनके जिम्मे अधिक पड़ जायगा । 


८ ४ ) मनीओडेरसे रुपये भेजनेवाके मदक महाञ्चयेको करूपनपर रुपयोकी 
तादाद, रुपये भेजनेका मत्व, अपना पूरा परता, नये भहकोको नये 
ग्राहकः ओर पुराने प्राहकोको अपना भराहुक-नम्बर स्पष्ट अश्षरोमे छख 
देना चाहिये । 


८५ ) उत्तरफे छिये जवावी पोर्टकाडं या टिकट भेजना चाहिये । 


८ ६ ) जिन मदाञ्योको अपना पता वदल्वाना हो, उन्दः कायख्यको पता 
वदङूवानेके विपयमे पत्र छिखते समय अपना पुराना पत्ता तथा आहक- 
नम्बर छिना नदीं भूरना चाहिये । 

व्यवस्थापक 
अच्युत-गरन्थमाला-कार्यारय, 
छङिताघाट, बनारस 1 
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निवेदन 


प्रथम सखण्ड की विषय-सूची हस कके साथ सेवारे मेनी ना री है। 
मूमिकाम भमी छु विम्ब है अतएव उत अगे अंके साथ दी ग्रहकोकी 
यभ सनि भेजना हमने उचित परमश्च । उपके साथ ही प्रथम सण्डक एए 
कापडेकी भन्द्‌ भित्द भी प्राहकोफो भेट करनेन, हमारा विचारे है । इसलिए 
नुगराहक प्राह्कोसे हमारी प्राथेना है कि "ज्यु का जिद धवाना अभी 
कुछ दिन नर ध्यगित खं । 

दूरी पैना यह है मि भव्या प्रथम पर्ष समा हो गया दै । 
आगामी पर्पका वा्पिक चन्दा जिनको मनिभाईर दवारा हमे प्त नही हेग, 
उनके छिए्‌ हम दूरे व्प॑का प्रथम संक षी° पी० से जगे । हम भासा 
नहीं है कोई महादाय उसे हेनेसे इनकार करगे, तथापि इतना निवेदय क देते 
है कि अनुग्राहक आहक उसे वापिस कर दथा हानि उठानेका अवसर उप्थित 
न होने दै । यदि कदाचित्‌ कोई महाशय आगेके किप प्राह्कं होना पसन्द 
न केर, तो उन कृपया परष्टकाडं द्वारा सूचना द देनी चाहिए । 


निनेदक-- 
व्यवस्थापक । 
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तन्वन्‌ श्रीश्चुतिसिद्धसन्मतमहामन्थपरकारप्रथाम्‌ , 
ब्रहमद्वितसमिद्धशङ्करगिरां माधु्यसुदूमावयन्‌ । 
अज्ञानान्धतमिखररुद्धनयनान्‌ दिव्यां द्ये रुम्भयन्‌? 


भक्तिज्ञानपये यितो विजयतामाकरपमेषोऽच्युतः ॥ 
य च्च्च्य्य्य्व्य्व्य्य्च्य्य्व्य्य्व्युलयच्य्ययः 
॥ पौष पूर्णिमा १९९१ 1 अङ्क १२ 
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ॐ सूर कर्णेभिः भूणयाम देवा { 
भद्र परयेमाक्षभियंजत्राः । ( 
ख्िरस्ैसतषटर्वासस्तनूभिः = 
व्ैरोम॒ देवहितं यदायुः ॥ ॥ 
4 भुश्वुन्थुन्थुनभुश्वुष्युन्युमुः भथुल्थुग्युः 


(8 
¢ 
4 


~ 


(8 
[4 
4 


न्व 


अ 
गङ्गा्टकम्‌ । 


= << @&ई~--~ 
मगवति भवलीलामोछिमाके तवाम्भः- 
कणसणुपरिमाण प्राणिनो ये स्प्रक्न्ति। 
अमरनगरनारीचासरभराहिणीनां 
। विगतकशिकलङ्कातद्कुमङ्क लुठन्ति ॥ १॥ 
ब्रह्माण्डं खण्डयन्ती दरदिरसि जटावद्धिुह्ासयन्ती 
स्वछोकादापतन्ती कनकगिरिगुहागण्डडीखात्‌ स्वलन्ती । 
्षोणीष्षटे छन्ती दुरितचयचमूर्नमैरं भत्सेयन्ती 
पाथोर्थिं पूरयन्ती सुरनगरसरिसपावनी नः पुनातु ॥ २॥ 
मज्नन्मातङ्गकुम्भच्युतमदमदिरामोदमत्तालिजाङं 
स्नानैः सिद्धज्गनानां छुचयुगचिगच्चह्कुमासङ्गपिङ्गम्‌ । 
सायं प्रातसैनीनां इरशकुसुमचयेरिछ्नवीरस्थनीरं 
पायान्नो गाङ्गमम्भः करिकरमकराक्रान्तरंहस्तरङ्गम्‌ ॥ २॥ 
§ आदावादिपितामहस्य - नियमव्यापारपात्रे जलं 
पश्चात्पन्नग्ञायिनो भगवतः पादोदकं पावनम्‌ 
6 भूयः शषम्भुजटाविभूषणमणिजहोर्मदर्षरियं 
कन्या कट्मषनारिनी भगवती मागीरथी पातु माम्‌ ॥ ४॥ 
शेखेन्द्रादबवारिणी निजजङे मजञ्नज्नेोन्तारिणी 
पारावारविहारिणी भवभयश्रेणीसमुत्सारिणी । 
होषङ्करनुकरिणी हरशिरोवङ्ीदराकारिणी 
§ कारीप्रान्तविदारिणी बिजयते गङ्गामनोदारिणी ॥ ५॥ 
कुतो वीची वीचिस्तव यदि गता लोचनपथं 
स्वमापीता पीतास्बरपुरनिवासं वितरसि 
§ त्वदुस्छङ्गो गङ्गे पतति यदि कायन्तनुशृतां 
तदा मातः  ्ातक्रतवपदकाभोऽप्यतिरघुः ।। ६ ॥ 
भगवति तव तीरे नीरमाघरानोऽदं विगतविषयदष्णः छृष्णमाराधयामि । 
सकर्कछषभङ्गे खगेसोपानसङ्गे तरकतरतरङ्छो देवि गङ्गे प्रसीद | ७।) 
मातजाहवि सम्युसङ्गमिछिते मोड निधायाञ्जछि ` 
§ त्वत्तीरे वपुपोऽवसानसमये नारायणाङ्द्िद्रयम्‌ । 
सानन्दं स्मरतो भविष्यति सम प्राणप्रयाणोत्सवे ` 


£ भूयाद्भक्तिरबिच्युता हरिदराैतात्मिका शाश्वती ॥ ८ ॥ 


--धीश्चङ्कराचायैः | 
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हितक्रियारि स्या्नो वा जीवामेदं प्रपद्यतः । 

जीबिाहितक्रिया स्वार्था स्यादेषा नहि युज्यते ॥?॥ 
अवस्तु जीवसंसारस्तेन नास्ति मम क्षतिः। 

हति पस्यत ईशस्य न हिताहितभागता ॥२॥ 


[ अधिकरणसार 1 । 

सन्देह-भपनेसे ओर जीवम अभेद देखनेवारे ईश्वरम दिताकरण; अदितकरण 
सआदि दोप छाग होते हँ या नहीं ! 

पूर्वपक्ष-जीवके शितका न करना जर अदितका करना अपना दी अदित 
करना ओर दित न करना है, वह युक्त नदीं है, इसङिए दिताकरण आदि दोष ईशम 
लागू हेते द । 

सिद्धान्त--जीवका संसार मिथ्या हे, उससे भेरी कोद हानि नदी हे, एेसा जानने. 
वाचे ईश्वरम हिताकरण आदि दोष खागू नही होते ई) 


दृतरम्यपदेशाद्धिताकरणादिदोषगरसक्तिः ॥ २१ ॥ 

पदच्छेद--इतरम्यपदेशात्‌, हिताकरणादिदोषभसक्तिः । 

पदर्थोक्ति--इतरव्यपदेशाव्‌- जीवस्य त्वमसि! इत्यादिना ्रहमतन्यपदे- 
शात्‌ अथवा ब्रह्मणः “जनेन जीवेनास्मनानुप्रविर्य नामरूपे व्याकरवाणि 
इत्यादिना जीवत्वग्यपदेचयात्‌ । [ ब्रघणः सृष्टे जीवस्येव ेष्टृतात्‌ ] हिता- 
कुरणादिदोपरसक्तिः--जहितजरामरणादिवहुबिधानथैकरणदोषग्रसक्तिः [ बह्णः, 
इत्यतः चेतनं रहम जगत्कारणं न भवितुमर्हति ]। 

भापार्थ- तिमे तमिः इलयादिसे जीव बरहम कहा गया है, अथवा अनेन 
जीवेनात्मना ०! ८ इस जीवरूप आत्मासे अनुप्रवेश करके नाम ओर रूपको अभिन्यक्त 
करगा ) इ्यादिसे ब्रह ही जीव कहा गया हैः इसलिए ब्रह्य सषा हो तो 
जीव ही सष्टा हआ, इससे ब्रह्मको अपना अदित जरा, मरण आदि अनेक अनर्थ 
करणप दोषकी प्रसक्ति होगी, इसकिएु चेतन ब्रहम जगत्‌का कारण नीं हो सकता। 


2 : (क [1 
= तास्थ यह दै--पूवैपकषी कृता है करि परमेदवर सपार आत्त जीवि हिष्ट वेरा्व 
का नि्ौण जहो करता है जौर्‌ नरकका जनक अधमे जादि महितका निमौण करता 


आदि हितक 4 
ह भौर निर्माण करता हा मौ सर्व होनेके कारण अपनेसे जीरवोका अभेद देखता 
ह श्से उम अपने टौ दित्तका अकरण ौर अहितका करण प्रप्र दोत्ा दै! यद्‌ उचित 
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भाव्य 
अन्यथा पुनथेतनकारणवांद आशिष्यते । चेतनाद्धि जगसपक्रिया- 
यामाश्रीममाणायां हिताकरणादयो दोषाः प्रसज्यन्ते । ईतः ? इतरव्यप- 
देशात्‌ । इतरख शारीरस्य ब्रह्मारमत्वं व्यपदिशति श्रतिः- स आत्मा 
तत्वमसि श्वेतकेतो" इति प्रतिबोधनात्‌ । यद्वा) इतरस्य च बरह्मणः शारी- 
रातमत्वं व्यपदिश्षति 'तत्छृष्ट्वा तदेवासुपाबिशत्‌' ८ ते° २।६ ) इति 
सष्डुरेषाऽविङृतस्य बरह्मणः कायां ुपेरेन शारीरात्मत्वप्रद्ीनात्‌ । 
“अनेन ओीवेनात्मनासुप्रविश्य नामरूपे व्याकरवाणि! ( छा० ६।३।२ ) 
माष्यका अनुवाद | 

चेतनकारणवादका प्रकारान्तरे फिर आक्षेप करते है । चेतनसे ही जगत्की 

यदि सृष्टि माने, तो अपना हित न करना आदि दोष प्राप्त होगे । किससे १ इतरज्यप- 
देसे । इतर अथोत्‌ जीवका ब्रहमरूपसे श्रुति व्यपदेश करती है, क्योकि “स 
आत्मा तत्वमसि ० ( है इवेतकेतो ! बह आत्मा है, वह तूहै) श्रुति एसा बोध 
कराती है । अथवा इतर अथौत्‌ नरह्मका जीचहपसे ज्यपदेज्ञ करती है, क्योकि 
^तत्खष्ा० ( ऽसको उत्पन्न कर उसी अनुप्रवेश किया ) इस प्रकार श्रतिने 
खष्टा अवित न्ह्म ही कायेमे असुपरवेश करनेसे जीव है, ठेसा दिखाया है । 
“अनेन जीवेनार्मना० ( इस जीवरूप आत्मासे अनुप्रवेशन करके नाम सौर 
0 


रलमभभा 
इतरेति । जीवाभिनं नह जगत्कारणमिति बद्‌ वेदान्तसमन्वयो विषयः । स 

यदि ताग्‌ ब्रह्म जगद्‌ जनयेत्‌ तर्हि स्वानिष्टं नरकादिकं न जनयेत्‌ , स्वतन्त- 
चेतनत्वादिति न्यायेन विरुष्यते न वेति सन्देहे पूरवोक्तजीवानन्यत्वसुपजीव्य जीव- 
दोषा ब्रह्मणि प्रसज्येरन्‌ इति पू्वपकषस्चप्र गृहीता व्याचष्ट-तरव्यप्देशादिलया- 

रत्मेममाक्रा अनुबाद । 

"इतर" इल्यादि । जीवसे अभिन्न ब्रह्म जगतूका 
वेदन्तसमन्वय इसत अधिकरणकः) 
अने अनिष्टभूत नरक आदिशो 
अथवा नदीं £ देखा घन्देह 


त्का कारण है, देखा अतिपादनं करनेवाला 
विषय हे ! यदि जीवामिनन त्रम जगदको उतपन्न करता, तो 
उत्प न करता, इस न्यायुसे समन्वयका बिरोध होता ह 
दोनेपर पूर्वोक्त जीवमिदॐ आधारपर जीवदोष ब्रह्मम भसक्त ------- ५ क भिरे माप जीवो ने भष हि, 
नदीं है देसा कोम दुद्धिमान्‌ नही है जो अपने 
इसकिए परमेश्वरम दिताकरणादि दोष लम्‌ दोतते दै । 
सिद्धान्ती कते है कि श्रवर सर्वश्च दै, 
निर्लेप €, इत बातका जानता है । अत॒; उसंः 


पतते दितको न करे ओर अदितको केरे 


इपकछिए चट जौवका संसार मिथ्या है शौर वृह स्वयं 
गै हिताकरण जादि दाष लागू नह है । 


थषि० ७ १०२१] श्ाङ्करभाष्य-रत्नप्रभा-भापादुंवादसदिते १०५७ 
म. 
माध्य 
इति च परा देवता जीवमास्मशब्देन व्यपदिशषन्ती न अहमणो भिन्न 
शारीर इति दश्षयति 1 तस्माद्‌ यद्‌ ब्रह्मणः खष्टर्वं तच्छारीस्येवेति | 
अत्तः स स्वतन्त्रः फतां सन्‌ हितमेवाऽऽत्मनः सौमनखकरं इर्या्ना ऽहितं 
जन्ममरणजरारोगाघनेकान्थेनालम्‌ । नरि कथिदपरतन्त्रो बन्धनागार- 
मात्मनः कृत्वासुप्रविशति । न च स्वयमलत्यन्तनिर्मलः सन्नलयन्तमिनं 
देहमात्सत्वेनोपेयात्‌ ¦ कृतमपि कथविड्‌ यड्‌ दुःखकरं तदिच्छया जघ्यात्‌ , 
सुखकरं चोपाददीत, स्परे मयेदं जगद्धिम्बं विचित्रं बिरचितमिति, 
सर्वा हि लोकः स्पष्टं कायं इत्वा स्मरति मयेदं कृतमिति । यथाच 
भाष्यका अनुवाद 


रूपको स्पष्ट करगा ) इस प्रकार परनदह्य जीवका आतत्मशञब्दसे व्यपदेश कर जीव 
्रह्मसे अभिन्न दै, ठेखा दिखलावा है । इस छिए नद्यका जो खष्टूत्व है बह जीवका 
ही है। इसछिए जीव स्वतंत्र कतौ होकर अपना सुखप्रद हित ही करेगा, ओर 
जन्म, मरण, जरा, रोग आदि अनेक अनथेरूप अहित न करेगा । क्योकि 
स्वत्त्र होकर कोई मी अपने छिए स्वयं बन्धनगरह वनाकर उस्म प्वेश्च नदीं 
करता । इसी प्रकार स्वयं अयन्त निर्मङु होकर अन्त मिन देहको अपनी 
आत्मा नदीं समन्चता । किसी भ्रकार दुःखकारक जगत्की खष्टि करनेपर मी 
उसका इच्छादुसार याग कर देता ओर जो सुखकारक दै, उसका प्रहण करता । 
ओर भने यद विचित्र जगद्‌विम्ब रचा है, एेसा स्मरण करता । क्योकि सब रोग 
कायै करके सैने यह किया है, ठेसा स्पष्ट स्मरण करते है । ओौर जैसे मायावी 

















रत्वप्रभा 
दिना । पूर्वपक्षे जीवाभिनने समन्वयाऽतिरदधि, सिद्धान्ते तत्सिद्धिरिति फलम्‌ । 
दहिताकरणेत्यत्र नञ्ब्यत्यासेनाऽहितकरणं दोषो व्याख्यातः । जादिषदोक्तं आन्त्या- 
दिकमापादयति--न च स्वयमित्यादिना ॥ २१॥ 
रत्नभमाका अनुवाद 


इस पूर्वपक्षसूत्रका व्याख्यान करते ईै--“ईइतरन्यपदेशचाद्‌” इ्यादिसे । जीवाभिन्न ब्रहम 
समन्वयकी असिद्धि पूर्ैपक्षम फर है, समन्वयकी सिद्धि सिद्धान्ते फल हं । सूत्रगत हिता- 
करण शब्द्‌ नक्का व्यव्याख करे अदितकरण दोषका व्याख्यान किया गथा है ! भादिपदसे 
उक्त भ्रान्ति आदिका आपादन करते है-- “न च स्वयम्‌” इया्दसे ॥२१॥ 
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भप्ल्य 


मायावी स्वयं प्रसारितां सायामिच्छयाऽनायासेनेवोपसंहरति, एवं शारीरोऽ 
पीमां सुष्टिपसंहरेत्‌ , स्वक्ीयसमपि तावच्छरीरं क्ारीरो न चक्रोत्यना- 

सेनीयसंदठैम्‌ । एवं हितक्रियाद्यदशेनादल्यास्या चेतनाजगत्मक्रियेति 
गम्यते ॥ २१ ॥ 


भाष्यका अनुवाद 


अपी केखाई इई सायाका इच्छासुसार विना कठिनाईके उपसंहार करता है, 
उसी प्रकार जीवं भी इस इष्टिका उपसंहार करता । परन्तु जीव अपने श्रीरका 
सी अनायास उपसंहार करनेकी शक्ति नदीं रखता ! इस प्रकार हितक्रिया आदि 
नरी देखी जाती, इसकिए चेतनसे जगवकी खष्टिकी करपना अन्याय्य है, एसा 
समन्या जाता है ॥ २१॥ 


अधिकं तु भदनिरदैखात्‌ ॥ २२ ॥ 


पदच्छेद्-- अधिकम्‌ , ठु, भेदनिर्देशात्‌ । 

पदार्थोक्ति-अधिकं उ-- शारीराद्‌ भिन्नं [ सरव्ञं स्वैराक्ति बरह्न जग- 
सछष्टु जमत्तततो ] न हिताकरणादिदोषभसक्तिः [ कुतः जीवन्रह्मभेदः ? ] मेद- 
निर्देराव्‌--'जात्मा वा अरे दरष्टग्यः श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यः! 


इत्यादिना कलिपतमेदस्य व्यपदेशात्‌ [ निद्यसुक्तप्य च जद्णो हिताहिता- 
सावात्‌ |। 


भाषा्थं--जीवसे मिनन सर्वज्ञ, सर्वशक्तिमान्‌ ब्रह्मको हम जगतका सेठ 
कहते दै, इसकिए्‌ उसके हिताकरण आदि दोष नहीं है । जीव ओर रहमि मेद 
किंस भ्रमाणसे है क्योकि (आत्मा वा अरे दरष्टव्यः० ८ हे मैत्रेयि ¡ आत्माका दन 
करना चादि, उसके छिए श्रवण, मनन ओर निदिध्यासन करना चाहिए › इत्या- 


.दिसे करिपत मेद कहा गया है । नि्यमुक्त ब्रह्का तो को$ पदाथं हित 
या अहित है दी नहीं| 
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भाष्य 
तुशब्दः पशष व्यावर्तयति । यत्‌ सर्वं सर्वशक्ति बह्म नितयदयुद्धबुद्शु्त- 
स्वभावं शारीरादधिकमन्यत्‌, तद्वयं जगत; ष्टु श्रमः! न तस्मिम्‌ 
हिताकरणादयो दोषाः प्रसज्यन्ते, नहि तख हितं किचित्यार्तव्यमस्त्यहितं 
ता परिदर्तन्य, निस्यथुक्तस्रमावत्वात्‌ । न च तस्य ज्ञानप्रत्तिवन्धः शक्ति 
भतिषन्धो वा कचिदप्यरिति, सर्वज्गस्याद्‌ सर्व॑शक्तित्वाञ्च । शारीरस्त्वनेवं- 
विधस्तस्मिच्‌ प्रसञ्यन्ते हिताकरणादयो दोषाः, न तु तं षयं जगतः सरष्टारं 
तरम । इत एतत्‌ ? सेदनिर्देशात्‌ , “आस्मा वा अरे द्रएव्यः श्रोतव्यो 
माप्यक्ता अनुबाद 
“तु शब्दं पूर्वपक्चका निराकरण करता है । जो सर्वन्न, सर्वशक्तिमान्‌ , निय, 
ज्ुद्धः बुद्ध ओर युक्त बहा जीवसे भिन्न है, उसे हम जगत्‌का उत्पादक कहते ह । 
उसमें हित न करना आदि दोप प्रसक्त नदीं होते, कयोक्ति उसे न तो कोई अपना 
हित करना है भर न अहितका परिहार करना है, क्योकि उह सुक्तस्वरूप है । 
उसके ज्ञान ओौर रक्तिका कीं मी भरतिवन्ध नदीं है, क्योकि वह सर्वज्ञ ओर 
सर्वराक्तिमान्‌ है । जीव तो पेखा नदीं है, अतः उसमें हित न करना आदि दोप 
प्रसक्त होते ह । परन्तु उसको हम जगत्रका उत्पादक नदीं कहते है । यह किससे ? 
भेदका निर्देश दोनेसे । “आत्मा वा अरे द्र्टव्यः०' ( है मेत्रेयि ! आत्माका दरैन 


रत्नप्रभा 
अधिकन्त्विति । जीवे्योरभेदाद्‌ जीवगताः दोवा ब्रह्मणि स्युः, ब्रह्मगतश्वं 
खष्टिसंहारसर्वस्मवरस्वादयो गुणा जीवे स्युः, न चेष्टापत्तिः, जीवस्य स्वरारीरेऽपि 
संहारसामर्थ्यादरौनादिति प्रप्ते सिद्धान्तसूत्रं व्याच्े--तुशब्द इत्यादिना । 
जीवेश्वरयोरक बिम्बप्रतिविम्बयोरिव कल्पितभे दाङ्गीकाराद्‌ धर्मव्यवस्थेति सिद्धान्त- 
अन्थारथैः। यदि वयं जीवं सृष्टारं ब्रूमः, तदा दोषाः मसज्यन्ते न हते व्रूमः 
रत्न्रभाक्ा अनुवाद 

"अधिकं तु" इत्यादि । जीव जर ईश्वर यदि अभिच्न द, तो जीनके दोष ब्रह्मम सक्तं 

होगे सौर बरहम रद्नेवाके खषिक्त्व, संहरकृत्व जर सर्वत्र आदि धमे जीवमें पसक्त दोगि, 
इसमें इपत्ति तो नदीं हो सकती है, क्यो जीव अपने दारीरका संहार छरनेकी भौ सामथ्यै 
नदौ रखता टै, ेसा प्राप्त होनेपर सिद्धान्तसूत्रका व्याख्यान करते ह--“तु शब्दः” इत्यादिसे 
विदधान्तयन्यका आशय य दै कि विम्ब ओर भरतिविम्बमे जैसे मेदका खीकार करिया जाता 
दै, उशी पकार व्यवहारे जीव ओर दरम म कपत सद्का अंयीकार किया जाता दे, इससे 
धमकी व्यवस्था होती है! यदि हम जीवको खष्टा कदे, तो दोप भक्त होगे, जोवको तो हम 


१०६८ अश्यसूत्र [अ०र प? 








माल्य 


सन्तव्यो- निदिध्यासितव्यः" ( च्र° २।४।५ ), सोऽन्वेष्टव्यः स ॒निनि- 
ज्ञाधितव्यः' ( छा० <८}७१ ), सता सोस्य तदा संपन्नो भवतति! ( छा० 
६।८।१ ), श्ञारीर आत्मा प्राज्ञेनात्मनान्वारूढः ( च° ४।३।३५ ) 
इ्यर्वजातीयकः करकमादिभेदनिरदेशो जओीवादधिकं ब्रह्म दश्चयति । 
नल्वभ्रेदनिर्देशोऽपि द्षितः (तमसि! श्येवंजातीयकः कथं भेदाभेदो 
विरुद्धौ संमवेताय्‌ । नैष दोषः । महाकाशघटाकाशचन्यायेनोभयसंभवख 
तत्र तत्र भ्रतिष्ठापितत्वात्‌ । अपि च यदा तच्वमसीप्येवजातीयकेनाऽ- 
भेदनिर्देशेनाऽमेदः प्रसिबोधितो भवत्यपगतं भवति तदा जीवस्य 
संषारिखवं जह्मणश्च सष्टृखम्‌ , समस्तख मिथ्याज्ञानविजुम्भितख मेद्‌- 
व्यवहारस्य सम्यण्ञानेन बाधितत्वात्‌ । तत्र इत एव सृष्टिः ठतो वा 


माव्यका जनुवाद 


करना चाहिए, उसके छिए रवण, मनन ओर निदिध्यासन करना चाहिए ) 
“सोऽन्वेष्टव्यः० ( उसकी खोज करनी चाहिए, उसकी जिज्ञासा करनी चाहिए ) 
'सता सोम्य तदा० ( हे सोस्य ! सुषुप्ति समयमे जीव सत्क साथ संपन्न 
हो जाता है ), “शारीर आत्मा० ८ मरणकारमे जीवा्मा परमात्मासे अधिष्ठित 
होकर घोर शब्द करता हुआ जात्ता है ) इस प्रकार कतौ, कर्म आदिके मेदका 
निर्वैरा जीवसे त्रद्ममै सेद्‌ दिखङाता है । परन्तु (तन्तवमसि" (वह तू है) यादि 
अभेद निर्दे मी दिखखाया गया है तो भेद ओर अभेद जो परस्पर विरुद्ध है उन 
दोनोंका किंस प्रकार संभव हो सकता है १ यह दोष नहीं है, क्योकि महाकाश, जौर 
धटाकाशके न्यायसे मेद ओर अभेद दोर्नोका संभव तत्तत्‌ स्थर्छोमे दिखाया गया 
है 1 ओर जव "तत्त्वमसि" इस प्रकार अभेद्‌ निरदशसे अभेद प्रतिबोधित होता है 
तब जीवका संसारित्व ओर नह्यका खष्टूत्व जाता रहता है, क्योकि भिथ्यान्नानसे 
जन्य समसत भेद्ज्यवदार सम्यग ज्ञानसे बाधित हो जाता है । एेसी अवस्थामे खि 





रत्व्रभा 
इति न्वयः । किच्च, मेदज्ानाद्‌ उध्वं बा दोषा जपान्ते पूर्वं वा १ नाऽऽ 
रतनप्रमाकता अनुबाद । 


= न अमः म. (1 न क 
स कद्वद नदा, एसा अन्वय दे! आर अभेदेन्ञानकफे अनन्तर दाषाकां अपीद्न क्रियां जाता 
दे अथवा पले १ प्रथम पक्ष नदीं दो खकता, रेस कहते हे--"“अपि च” इत्यादिसे । 
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माल्य 


हिताकरणादयो दोषाः । अविद्याप्रल्युपस्थापितनामरूपङ्तकार्यकरण- 
संघातोपाध्यविवेकञता हि भ्रान्तिर्दिताकरणादिरक्षणः संसारो न व॒ 
परमाथेतोऽस्तीत्यसङदबोचाम जन्ममरणच्छेदनभेदनाचमिमानवत्‌। अव।- 
धिते तु भदव्यव्ारे सोऽन्वेष्टव्यः स विजिज्ञासितव्य इयेर्वजातीय- 
केन भेदर्िर्देरोनाऽेमम्यमानं तरहमणो ऽधिकतं हिताकरणादिदोषप्रसक्ति 
निरुणद्धि ॥ २२॥ 


माष्यका अनुवाद 


दितका नं करना आदि दोप कहांसे हो सकते है १ दहित न करने आदिसे रक्षित 
हभ संसार अवि्यासे खड़े किए हुए नामरूपसे उतपन्न हुई शरीर ओर इन्द्रियरूप 
उपाधिके अयिवेकसे जनित भान्ति दै, पारमार्थिक नदीं है, ठेसा हम पीछे अनेक 
नार कद्‌ चुके है, जेसे कि शरीरका जन्म, मरण, छेदन, मेदन आदिकी आत्मा 
प्रतीति होती है। परन्तु जव तक भेदव्यवहार वाधित न हो, तव तक ज्यव- 
हार दृश्चामे “सोऽन्वेष्टच्यः० ( उसका अन्वेषण करना चाहिए ) उसकी जिज्ञासा 
करनी चाष्टिए ) इस प्रकारके भेदर्निदैशसे ज्ञात होनेवाडा त्रह्मगत भेद हित न 
करने आदि दोपोंकी प्रा्िको रोकता है ॥ २२॥ 





रत्वभ्रमा 


इत्याह-अपि चेति । उक्तं मिथ्याज्ञानविनुम्मिततवं स्फुटयति--अबिचति । कवृ- 
सलादिबुद्धिधर्माध्यासे देदधर्माध्यासं दृष्टन्तयतति- जन्मेति । दवितीयं प्र्याद-- 
अवाधिते चिति । जानाद्‌ उर्ध्वं खष्टृल्वादिधमौणां वाधात्‌ पूर्वं च करिपितमेदेन 
व्यवस्थोपपनं किञ्चिद्‌ अवयमिद्यथः ॥२२॥ 


रन्नमभाका अनुवाद 


पूर्वोक्त मिथ्याज्ञानविुम्भितत्वको स्पष्ट करते ह--“अविया"” इत्यादिसे 1 कैतव आदि बुदधिके 
धमि अध्यासे देके धर्मक अध्यासको दन्तरूपसे कते दै--““जन्म" इत्यादिसे 1 
दित्य पक्के विषयमे कहते है--“अवाधिते तु" इत्यादि । ज्ञानके अनन्तर सष्टरत्व भादि 
ध्मोका वाथ हो जाता है जर ज्ञाने पदे कल्पित भेदसे व्यवस्था दो सती हे, इसलिए 
कोई दोष नही है, एषा तास्पये दै ५२२ 


१०६२ ददयसूत् [अ०रे प° १ 


अरादिकवच्च्‌ तदुपपत्तिः ॥ २२ ॥ 

पदच्छेद्‌--अरमादिवत्‌ , च; तदनुपपत्तिः । 

पदाथोक्ति--अस्मादिवच--एकष्रथिवीजन्यानां अर्मनां यथा वज्ञवेदध- 
यौदिभेदेन वेचि्यम्‌ [ तथा ब्रहकार्यणां स्ररूपयेचिव्यं ` युज्यते, अतः ] तदनु- 
पपत्तिः--परपरिकल्पितदोषासुपपत्तिः । । 

भाषा्थ--एक परथिवीसे उत्पन्न इए पत्थरों जसे वज, वैद्ये आदि मेदसे 
विचित्रता हाती है, उसी प्रकार त्रके कार्योका भी स्वर्पवेचित्य युक्त ही है, 
इसछिट्‌ अन्यकल्ित दोष संगत नहीं है । 








र भाष्य 
यथा च लोकते पृथिवीत्तामान्यान्वितानापप्यर्मनां केचिन्यरार्दा 
मणयो वचजरवैडू्यादयोऽन्ये सध्यसवीयीः खयैकान्तादयोऽन्ये अ्रहीणाः 
श्ववायसश्रक्ेपणारछ, पाषाणः इत्यतेकवि्थपैचिज्यं ख्यते! यथा चेकष्रथिवी- 
व्यपाश्रयाणासपि बीजानां बहुविधं पतरपुष्पफलगन्धरपादिवैचिन्यं चन्दन- 
विपाकचस्पकादिषुपरक्ष्यते, यथा चैकखाऽप्यन्नरसखय रोहितादीनि 
माप्यकरा अनुवाद । 
ओर ज्ञेखे जोक सभी परथरोके साधारणतया प्रथिवीत्व जातिसे युक्त 
दोनेपर भी उनम कितने दी वज्र, वैडधयै आदि अति मूल्ययान्‌ पत्थर दै, 
दूसरे सूर्यकान्त आदि सथ्यस सूल्यङे हँ ओर दूसरे निष्ट पत्थर छते जौर 
करो्ओंपर पेकनेके काममे अति है, खा अनेक प्रकारका वैचिज्य दिखाई 
देता है । ओर जेस एकही ध्रथिवीमें बोये गये वीजो के पत्ते, पूरू, फर, गन्ध, 
रश्च आदिमे अनेक भकारका वैविज्य चन्दन, ताड आदिके इृषोभे दिखाई देवा 
रल्नममा । 
ननु अखण्डेकर्पे बरह्मणि. कथे जीविश्वरवैचि्यं कथञ्च ततकारथवेचिव्यस्‌ इति 
अनुपपत्ति दृष्टान्तैः परिइरति सूत्रकारः--अरमादिवचेति । किंपाकः--महातार- 
फलम्‌ । तत्तत्कायेसंस्काररूपानादिशक्तिभेदाद्‌ चैचिव्यमिति भावः । सूत्रस्थ- 
रत्वथमपक अनुवाद 
अखण्ड एकरूप तरदं जीवेश्वरभेद किंस भ्रकार है र उसके 
भकार हे, सुज्कार न्त्रं द्वारा इ अलुपपत्तिका परिहार 
इत्यादिसे । किम्पाके--वद़ा ताद्क्रा फल । तत्तत्‌ का्सेस्काररूप 


करर्योकी विचित्रता दिस. 
करते है-“अरमादिवच् 
सनाद शक्तियो. भेदसे 
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च च च १ ४ ' 








माध्य 


केशरोमादीनि च षिधित्राणि कायाणि भवन्ति । एवमेकस्याऽपि ब्रह्मणो 
जीवभाजञएथक्तं कार्यवेचित्यं चोपप्त इत्यतस्तदुपपचििः-प्रपरिकस्पि- 
तदोषाञरुपपत्तिरित्यथः । तेश्च प्रामाण्याद्‌ विकारस्य च बाचारम्भणमान्न- 
स्वाद्‌ । स्प्नदरयभावमैचित्यववेत्यभ्युचयः ॥ २३ ॥ 
आष्यका अनुवाद 

ह ओर इसी भकार जैसे एकदी अन्नरसके रुधिर आदि ओर ॐेशच, रोम 
आदि विचित्रे कायै होते है, उसी भकार एकी ह्यका भी जीव जौर भाज्ञरूपसे 
पथकूत्व ओर कायैवैचि््य उपपन्न होता है, इससे बह दोष अचुपपन्न है, पर 
परिकरिपत दोप अनुपन्न पेसा भावार्थः है । श्रुतिके भमाण होनेसे ओर विकारके 
केवर बागारम्भण-मान्न होनेखे खप्रमे दिखाई देनेवाले पदार्थोके वे चित्रयके 
समान एेसा अभ्युचय है ।। २३॥ 





रत्रप्रभा 


चकारा्थमाह--शचतेशरेति । ब्रह्म जीवगतदोषवत्‌, जीवाभिन्चतवात्‌, जीववदू्‌ 
इत्यादि अनुमानं खतःपमाणनिरवचत्वादिश्रतिवाषितम्‌ । किच्च, कर्तरभोक्तृला- 
दिविकारस्य मिथ्यात्वाद्‌ जीवस्यैव तावद्‌ दोषो नास्ति कुतो विम्बस्थानीयख 
अशोपविसेषदर्थिनः परमेश्वरस्य दोषग्रसक्तिः । यतत व्रह्म न विचित्रकार्यप्रकृति, 
एकर्पपत्वाद्‌ › व्यतिरेकेण मृतन्तलादिवद्‌ › ईति तन्न एकरूपे स्वमहसीव विचित्र 
दृदयवस्तुवैचिव्यदशनेन व्यभिचारादि्य्थः । तस्मात्‌. प्रत्यगसिन्ने ब्रह्मणि समन्व- 
यस्य अविरोध इति सिद्धम्‌ ॥२३॥ (७) ॥ 
रत्नप्रमाका अनुवाद 


विचित्रता दे, यद भाव है। सूत्रगत चकारका अथे कदते दै--'शवतेश्च" इत्यादिसे । त्रक्च 
जीवगतदोषगुक्त है, जवसे मभिक्न होनेके कारण, जीवके समान, इत्यादि अयुमान खतः अमाण 
दनिसे निर शरतिसे वाधित दै । , भौर करटूतल, मैक्तृत्व आदि विक्छरोके मिथ्या देनिसे जव 
जीवर दी दाष नहीं है; तव विम्वस्थानीय, सव विरेरषोको देखनेवले परमेश्वरम दोषशा भसंग 


कासे दोगा 1 यद ज कथन है कि ब्र्न विचित्र कारथैका उपादान कारण नहीं है, एकरूप होनेसे, 
व्यतरिकसे खव , तन्तु आदिके समान, वह ठीक नदीं दै, क्योकि एकल्प स्वमद्म विचित्र दद्य 
वस्वुजोकी निचिता देखनेम आती दे, इसलिए देतुका व्यभिचार दै। इसमे सिद्ध हुभा कि 
जीवाभिन घ्म वेदान्तसमन्वयका विरोध नदीं दै ५२३१ । 


९१६४७ 
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क हारदर्शनाधिकरण 
[ ८ उपसं २४--२५ | 
न संभवेत्‌ संमवे्ा छषिरेक्ादितीयतः । 
नानाजातीयकायाणां कमालन्म त सञ्सवि ! 
अद्वेतं तत्वतो जम तचाऽविचासहायवत्‌ । 
नानाकार्यकरं कार्यक्रमोऽविचास्थसाक्तिभिः# ॥२॥ 
सन्देह--एक अद्वितीय ब्रह्मसे खष्टि दो सकती है या नहीं १ 
ूर्वपश्ष--विन्िव कार्योकी क्रमसे उत्पत्ति एक कारणसे नदीं दो सकती है । 
सिद्धान्त--यचपि परमाथतः ब्र एकं द्य है, तथापि वह अविद्याकी सदायतासे 


अनेक विचित्र कायौको उत्पन्न कर सकता है । ओर आविद्याकी दाक्तिवोंसे कार्यक्रमकी 
व्यवस्था हो सकती ह । ~ 


उपसंहारदरानाननेति चेन्न क्षीरबद्धि \ २४ ॥ 
पदच्छेद-उपसंहारदशेनात्‌, न, इति, चेत्‌, न, क्षीरवत्‌, हि । 
पदा्थोक्ति--उपसंहारदशेनात्‌--रोके कतुः ककारस्य दण्डचक्रायुप- 
संहारदरथनात्‌, न-- नासहायं त्नद्च जगतः प्रृतिर्निमित्तं वा, इति चेत्‌, न, 
क्षीरषद्धि-यथा क्षीरं अन्यानपेक्षं दध्याकारेण परिणमते तथा ब्रह्मापि 
[ अन्यानपेक्षं जगत्स्जैनादि करोति ] । 
भाषार्थ--खेकमे घटादि का्योकि कती कुलख्का दण्ड, चक्र आदि सासथि्योको 
यना दिखाई देता दै, इसक्ए असदह्यय ब्रह्न जगत्का उपादानं या॒निमित्त 
कारण नदी हो सकता, यद कथन ठीक नहीं है, क्योकि जैसे दूध अन्य 
पदाथेकी अपेक्षाके विना दी दही आदिके रूपंसे परिणत हो जाता है, उसी प्रकार 
नह्य सी अन्यकी अपे्षाके विना दी जगत्की खष्टि आदि करता है ! 


% तात्पथे यह दै--पूर्ेपक्षी कता दे कि "पकमेवाद्वितीयम्‌" इस श्ुतिसे नञ्च स्वगत, सजात्ताय 
ओर विजात्तीय भेदति रदित भरतौ ता है! सष्टन्य पदा आकार, वायु, अन आदि तो 
विचित्र हे! यदि कारण विचित्र न दो, तो वार्थे विचित्रता नदौ आ सकती है । .अन्यथा केवर 
दूध दसि ददी, तेर, आदि अनेक विचित्र कार्यं उत्पन्न दो नाने चापं । श्रुतिसे साकारा 
आदिक खष्टिमे क्रम मतीत दता है! परन्तु मका व्यवस्थापक कोई नहीं है! श्सर्ि 
सनेक कायाद क्रमते उत्पत्ति एक अद्वितीय नद्यस नह दो सकती । 


सिद्धान्ती कते हे करि यघपि वस्तुतः न्य एक ही है, तो भौ भायां ठु कृतिं विचान्माधिने 
ड मदेशवरम्‌ः ( मायाको प्ररृति जानो; मेश्रको मायावौ जानो ) इत्यादि श्रत्ति, युक्ति जीर 
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न्ययन वव व्च््््च्ण्ण्य्य्थ्य-~ 
भाष्य 1 


चेत्य (। हतीर्य ह 
तनं बरहयमद्वितीयं जगतः कारणमिति यदुक्तं तमनोपपदयते। कसमात्‌ १ 
उपसंहारदशनात्‌ । इह हि रोके कुलालादयो घटपटादीनां कर्तारो 
मृदण्डवृकरष्मसकिराचनेककारकोपंहारेण संगृहीतसाधनाः सन्तस्त- 
्त्कायं ऊुर्बाणा इर्यन्ते । बहा चाऽघहायं तवाऽभिप्रेतं॑तस्य साधना- 
माष्यक्रा अनुवाद 
चेतन नद्य, एक, अद्वितीय ओर जगत्‌का कारण है ठेसा जो कदा है वं 
उपपन्न नदीं होता । किससे { इससे कि उपसंहार देखनेमे आता ३ । इस 
खोकम घट, पट, आदिके कत्तौ, इरार आदि सृत्तिका, दण्ड, चक्र, सूत, जख आदि 
उनेक भरकारके साधनोके सम्मेखनसे साधनयुक्त होकर उस उस कायैको करते हए 
दिखाई देते है! वु्दारे मतमें ब्रह्म असदाय है, देसी परिस्थितिमे अन्य साध 
रत्रमरमा 
उपसंहारदशनादिपि । यस्टायाद्‌ ब्रह्मणो जगत्सर्म तुवन्‌ समन्वयो 
विपयः । स कं यदसहायं तन्न कारणम्‌” इति रक्रिकन्यायेन विरुष्यते न वेति 
सन्देहे पूर्मोपाधिकजीवभेदाद्‌ ब्रह्मणि जीवदोषा न प्रसज्यन्ते इदयक्तम्‌, सम्प्रति 
उपाघितोऽपि विभक्तस्य ब्रह्मण प्ररकादिकं सहकारि नास्ति ईशनानात्वामावादिपति 
प्रयुदाहरणेन पूर्वपक्षसूत्रं व्याच्े--चेतनभि्यादिनां । फर पूर्ववत्‌ । 
कारकाणाम्‌ उपसंहारः मेरनम्‌ । उक्तन्यायस्य क्षीरादौ व्यभिचार इति सिद्धा- 
- रत्नममाका अनुवाद 

“उपसंहारदशना” इत्यादि! असदाय ब्रह्मसे जगत्की खटिका अतिपादन करनेवाला 
वेदान्तसमन्वय इस अधिकषरणका विषय है । उक्त समन्वयका, जो असदाय दै, बह कारण नही 
हो सकता इस लौकिकं न्यायसे विरोथ है, था नदी, एेसा सन्देह हेनेपर पूर्वाधिकरणमें 
जौपाधिक जीवते भेद देनिके कारण ब्रहम जीवदोष असक्त नदी दग, रचा कदा 
हे, जव उपाधि भिन्ने मी ब्रक्मका भररक आदि सहकारि पदाथ कोई नदीं है, क्योकि 
हर मनेक न दै, इस भकार अत्युदाहरण संगातिसे पू्वपक्सू्रके एक भागका 
व्याख्यान करते है--“चेतनम्‌" शत्यादिसे । पूर्वपक्च ओर सिदधान्तका फल पूर्वा. 
यिकरणके समान समश्चना चाद्दिएु । कारकीका उपसदार--मेखन 1 उक्त न्याय क्षौर 
` जडम्ोसे त लेगा है मि मपिया उसकी सहायक है। यद का नीं करनी चाण भि उसकी सहायकदहै। यह क्ंका नदीं करनी चाहिए कि 
मायाका अमीकार करनेसे दैतकी भापात्ते होगी, क्योकि वास्तवे द्वितीय पदां नदीं है । इस- 
किप बह्म एक ोनेपर भी जिधाकी सद्टायतासे छनेक कार्यौको करता है! यद वात नदींदै 
कि काथक्रमका कोर व्यवस्थापक नहीं है, वर्मोकि यविदयाकी शक्तियां कार्यक्रमकी न्यवस्यापिका है । 

इससे सिद्ध रै फि आदधितीय ब्रहसे अनेक कायौकौ क्रमसे खषट दती ह । 
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माप्य 
न्तराहपरश्रदे षति कर्थं सष्टरलश्ुपपचत। तस्मान्न बह जगत्कारणमिति 
चेत्‌ , चैष दोपः । यतः धीरवद्‌ द्रव्यस्वभाचविरोषादुपपचते । यथा हि 
स क्षीरं जरं बा स्वयमेव दधिहिसकरकादिमावेन परिणमतेऽनपेकषय 
वायै एधनम्‌, तथेहापि मदिष्यति । नु धीरा्यपि दंष्यादिभावेनं परिण- 
ममानमपेधत एव बां साधनमेष्ण्यादिकप्‌। कथशच्यते श्ीरवद्धीति ९ नेष 
दोपः! स्वयमपि हि शीरं यां च यावतीं व परिणासमात्रासतुभवति ताव 
त्येव खार्थते स्वौष्ण्यादिना दधिभावाय ! यदि च स्मयं द्धिभावशीरुता 
माष्यका अनुवादं 
नकि संप्रहके बिना बह खषा हो, यदह कैसे उपपन्न हो सक्ता है ! इसि 
ब्रह्म जगत्‌का कारण नदीं है, देखा कोरे सो हम ऊहते दै कि यह दोष नदीं है, 
क्योकि क्षीर समान द्रव्यके स्वभाव विरोषसे उपपन्न होगा, जेसे खोकम क्षीर 
या जल वाह्य साध्नोंकी अपेक्षके विना खयं दी दही या वरफः बन जाता है; 
वैसे यां मी होगा! परल्तु दुध आदि भी ददी आदिक शूपसे परिणत 
होनेके छिए उष्णता आदि वाह्य साध्ीकी अपेक्षा रखते दही हैँ । इसकिए 
“क्षीरे समान, पेखा स्योक्हा दै यहदोष नदीं है। क्षीर खयंदी 
जिस ओर जितनी परिणामभात्राको प्राप्त होता है, उष्णता आदि हारा भी 
उतनी ही परिणाममात्रा प्राप्न होती दै, किन्तु उनसे उसमें दही बननेके लिए 
स्वराकी जाती है! यदि उसका खयं दधि वननेका खमाव न हो; तो 





रत्तमरभा 
व्तयति- चैष दोप इति । डुद्धख त्ह्मणोऽकारणत्वमिष्टमेव विशिष्टस्य डशवरस्य ठु 


मयिव सदाय इति मावेनाऽऽह- वाद्यमिति । श्षीरस्याऽप्यातच्चनादिसहायोरस्ती- 
त्यसहायत्वहेतोने व्यभिचार इत्याशङ्क्य सहायामवेऽपि यस्य कप्यचित्‌ परिणामख 
क्षीरे दरनाद्वयभिचारतादवस्थ्यमित्याह- नन्वित्यादिना ! तर्हिं सहायो व्यथै- 
सतत्राह--स्वार्यते इति । नच त्वायैते क्षीरं दधिमावाय शैषय कार्ते इति किमथै 
| रत्रमभाका अनुवाद , 

आदिमे व्यमिचरित है, रेखा सिद्धान्त करते है--“ नष दोषः” इत्यादि । शद नद्मका 
कारण न दोना इष्ट दी दै, मायाविरिं् देदवरङी त्तो माया दी सदाय टै, इस अभिप्राये 
कहते है--““वाह्यम्‌” इत्यादिसे। क्षीरे जोरन डालना अदि सदाय है, इसलिए असहायत्वं 
देमुक्रा ज्वभिचार नदी दै, एसी आयक कर कोई खद्यय न रहने पर भी कषीरका ङ न ऊुक 
परिणाम शोत दी दै, इसि ग्यभिचार ज्योंका यो है, रेखा कदत है--“भचु» इत्यादित 1 
तव द्रे प्रिभामके लिय सदाय व्यर्थ दै, इसपर कते दै--“त्वथते" इत्यादि । परन् 
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माप्य 
न स्यानैवौप्ण्यादिनापि वलाद्‌ दधिभावमापेत । नदि वायुराकरा्नो 
पौप्ण्यादिना चकाद्‌ दधिभावमापद्यते । साधनसामर्या च तस्य पूर्णता 
संपाचते । परिपूणंशक्तिकं तु ब्रह्म न तस्याऽन्येन केनचिद्‌ पूर्णता संपादयि- 
तव्या । श्रतिश भवति--न तस्य कार्यं करणं च विधते न तत्सम- 
अाऽभ्यधिकथं द्यते । परास्य शक्तिविविधेव धूयते स्वाभाविकी ज्ञान- 
वरुक्रिया च' (दवे ° ६।२ ) इति । तस्मादेकस्यापि ब्रह्मणो विचिवरशक्ति- 
योगात्‌ क्षीरादिवद्‌ विचित्रेपरिणाम उपपद्यते ॥ २४॥ 

माष्यका अनुवाद 

उष्णता आदि वात्कारसे उसे ददहीके रूपम परिणत नदद कर सकते, क्योकि 
वायु अथवा आकाश्चको उष्णता आदि बलात्कारसे दही कदापि नदं वना सकते है। 
साधन सामभरीसे उसकी पूर्णता होती है । परन्तु बह्म तो परिपूर्ण शक्तिवाट है । उसकी 
पूर्णता अन्य किंसीसे सम्पादित नदीं होती । श्रुति भी है--^न तस्य कार्य करणे च 
विद्यते० ( उसके कायै-शषरीर या करण-नेत्न आदि इन्द्रियसमूड नियमन 
नदीं दै, उसका तुस्य-सजातीय या उससे अधिक-विजातीय नदीं दीखता, 
शक्ति-मूल कारण माया-महान्‌ ओर विविध ही सुनी जाती है ओौर उसकी 
ज्ञानक्रिया ओर वरक्रिया स्वाभानिक है) इसकिए एक भी नद्यका विचित्र शक्तिके 
योगसे दूध आदिक समान निचित्र परिणाम उपपन्न होता दै ॥ २४ ॥ 


रत्नमा 
कठप्यते, खतोऽशक्तं क्षीरं सहायेन शक्तं क्रियते इति कि न स्यात्‌ ? तत्राद-यदि 
येति । रक्तस्य सहायसम्पदा कं कायैमिव्यत्राह-साधनेति । सदायविरोषाभावे 
कश्चिद्विकारः क्षीरस्य भवति, तत्र आतश्चन्कषपोप्ण्याभ्यां ठ उत्तमदषिभावसामर्थ्य 
व्यज्यते इत्यथैः । तर्हि शक्तिग्यज्ञकोऽपि सहायो ब्रह्मणो वाच्यः तवाऽऽह-परि- 
पूर्ति । निरपक्षमायाशक्तिकमिल्यथैः । ताहशक्तो मानमाद--्तिथेति।।२४॥ 
रत्नममाका अनुवाद 
वेतेः का कीर दधि होयेके ठिए शीघ्रतायुक्त फिया जाता है, रसे अर्थी कल्पना क्यों कौ जाती 
द, स्वयं जसम क्षीर सदायसे समं किया जाता दै, एेखा अथ क्यो नही दै, इसपर कहते है-- 
“यदि च» इत्यदि । यदि क्षीर स्वयं समर्थं हो, तो उसको सदायकी क्यो आवर्यकता है, 
इखपर कहते ईै--"“खान” इत्यादि । सदायव्दिष न हो, तो भौ क्षीरका कोई विकार हो जात्रा 
ह, परन्तु कीरको गरम करना, जोरन डालना आदिसे उत्तम दधि दोनिकी सामथ्यं उसमे व्यक्त 
की जाती है, ठेसा अर्थं है । तव शको व्यक्त करनेवाला कोई सायक ब्रदमके लिए मी कहना 
चादिए, सपर कहते दै-““पारपूणे” इत्यादिसे । अन्यकौ अपेका न करनेवाली मायारूप रक्तिसे विशिष्ट 
हे, पेघा थं है । बरहम ठेस शाह, इस विषयमे भमाण कहते दै-“शरुतिच्" इत्यादिसे ॥२४॥ 
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देवादिवदपि सेके ॥ २५ ॥ 


पदच्छेद--देवादिवत्‌, अपि, रोके । 


पदार्थोक्ति-रेके-मन्त्राथेवादेतिहासादो, देवादिवत्‌--यथां देवा, 
पितरः, ऋषय इत्येवमादयश्चतना वाद्यं साथनमनपेक्ष्य सङ्कस्पमनत्रेणेव नाना- 
विधकायकतीर उपरुभ्यन्ते तद्वत्‌ [ ब्रह्य ] अपि [{ असहायमेव जगदुः 
पादानं कत्र च ]। 


भाषार्थ-- जैसे मत्र, अर्थवाद, इतिहास आदिम चेतन देवता, पिवृगणः 
ऋषि आदि वाह्य साधनके बिना सकल्पमात्रसे ही अनेकविध काय करमेवारे 
उपठन्ध होते है, उसी प्रकार बृढ भी असहाय होकर ही जगतृका उपादान एवं 
निमित्तकारण हाता है । 
भाष्य 
स्यादेतत्‌, उपपते श्षीरादीनामचेतनामनपेकष्याऽपि वाद्यं साधनं 
दष्यादिभावः, दष्टस्वात्‌। चेतनाः पुनः करारादयः साधनसामभ्रीम- 
पे््येव तस्मै तस्मे कायौय भ्रमर्वमाना इ्यन्ते । कर्थं बह्म वेतनं सद्‌- 
सहायं मवतेतेति । देवादिषदिति त्रूमः । यथा रोके देवाः, पितरः, ऋषय 
माष्यका अनुवाद 
टीक है, क्षीर आदि अचेतन पदार्थं बाह्य साधनोंकी अपेक्षके बिनाभी 
ददीके रूपभे परिणत हयो सक्ते है क्योकि एेसा देखा गया है। परन्तु चेतन 
कलार आदि साधन सासथीकी अपेक्षा करके ही उस उस कार्ये. प्रवृत्त होते हए 
देखे जते दै, तो जद चेतन होकर साधनसामभ्रीके बिना किस प्रकार भरवृत्त 
होगा १ हम कहते दै कि देवता आदिक समान । जैसे खोकम. देवता, पितर, 
|  स्लममा 7 
नयु बरह्म न कारणं चेतनत्वे सति असहायत्वाद्‌ म्रदादिशन्यङुललदिवदिति 
न क्षीरादौ व्यभिचार इति सून्नव्यावत्य। शद्कामाह--स्यादेतदिति ।. तस्याऽपि 
हेतोः देवादौ न्यभिचार इत्याह -देवादिवदिति.! लोक्यते ज्ञाप्यतेऽथोऽननेति 


रत्वभमाका अनुवाद 


ब्रह्म कारण नर्हा है, चेतन दोकर असहाय दोनेसे, तिरा आदिसे रदित कुरु आदिके 
समान, इ अजमानक्रा क्षीर आदिमे व्यभिनरार नही होता दै, इस अकार सूत्रे निवस॑नीय 


शका कहते €--““खादेतत्‌” इत्यादे ! उक्त हेतुका भौ देवता आदिमे व्यभिचार ह रेख 
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वच्य य~~ 





मास्य 


इत्येवमादयो महाप्रभावाश्वेतना अपि सन्तीऽनपेक्षयेव किविद्धाद् 
साधनसैश्व्यविरेषयोगादमिष्यासमात्रेण खत एव बहूनि नानारसस्थांनानि 
करीराणि प्रासादादीनि रथादीनि च निमिमाणा उपङभ्यन्ते मन्त्रार्थं 
वादेतिहासपुराणप्रामाण्यात्‌। तन्त॒नामशच स्वत एव तन्तुर्‌ घुजति, राका 
चाऽन्तरेणेव्‌ शुक्रं गभं धत्ते, पञचिनी च, अनपेक्ष्य दिंचिरप्रस्थानसाधनं 
सरोन्तरात््‌ सरोन्परं प्रतिष्ठते एवं चेतनमपि तरह्याऽनपेश््य वाचं साधनं 
स्वत एव जमल््ञक्ष्यति । स यदि बया एते देवादयो ब्रह्मणो दष्टान्ता 


माष्यक्ा अनुवाद 


ऋषि आदि सश्ाप्रभाव चेतन होते हए मी किसी मीः वाह्य साधनकी अपेक्षा 
न करके देश्वय्यै विशेषके सम्बन्धसे केवर सङ्कस्पमात्रसे अपने आपही 
विभिन्न आकारवाठे अनेक शरीर, प्रासाद आदि ओर र्थ आदिका निमोण 
करते हुए उपलब्ध होते है, क्योकि मन्त्र, अर्थवाद, इतिदास ओर पुराणोसे 
यह्‌ प्रमाणित होवा है । जौर मकड़ी अपने आप ही तन्तु उन्न करती दै, 
बुरी जयक-वीयेके बिना दी गमेधारण करती दै, पद्िनी मी किसी गमन- 
साधनकी अपेक्षाके बिना एक तााबसे दृखरे ताखाबको जाती है, इस प्रकार 
चेतन ब्रह्य मी बाह्य साधनोंकी अपेक्षके निना अपने आप ही जगत्की खट 
करेगा । वह यदि सा कदे कि बहे जो देवता आदि दष्टन्कूपसे उप- 





रत्वम्रमा 


रोको मन्नार्थवादादिशासे बृद्धव्यवहारथ । अभिष्यानम्‌--संकस्पः | ननु देवा- 
चणैनामान्तदृष्ठन्तेषु शरीरेषु चेतनस्वं नास्ति, बराकापञ्िनीचेतनयोः गरमपरस्थान- 
कृत्वे मेषश्चव्दः शारीरं च सहायोऽसि, अतो वििष्टहेतोः न व्यभिचार इति 
शङ्ते-स यदि च्रेयादित्यादिना । व्यभिचारोऽस्ति इति परिदरति-- 


रत्नभमाका अनुबाद 
कते ई--““देवारिववः" इत्या । अर्थं जिससे ज्ञात होता दै, वह रोक अथात्‌ मच, 


अर्थवाद जादि शा अर बरद्धोका व्यवहार, अभिष्यान-संकल्प । "परन्तु देवता आदेसे लेकर 
ऊर्मनाभ तक दथन्तमिं दारीरोमे चेतन्य नदीं है, चसका गौरे पश्चिनी ययपि चेतन है, तो भी 
वखाकाके गरसधारणमे मेधका शब्द सद्ायक दहै, प्चिनीके गमनमें शरीर सदायक दै, इसलिए 


उक्त देतका व्यभिचार नहीं दै, एसी दका रते दै-““ यदि ब्रूयात" इव्यादिसे । व्यभिचार 
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भाव्य 

उप्त्तास्ते दारछ॑न्ति्ेन नह्मणा न समाना भवन्ति, शरीरमेव दयवेनं 
देवादीनां शसरीरान्तरादिविभू्युर्पादने उपादानं न तु चेतन आतम्‌ 

तन्तुनाभस्य च श्द्रवरजस्तुमक्ष्णाह्ाखा क्ठिनतामाप्यमाना तन्तुभ- 
वति ! वराका च स्तनयिसुरवश्रवणाद्वभे धत्ते । पञिनी च चेतनग्रयक्ता 
स्यचेतनेनैव श्वरीरेण सरोन्तरत्‌ सरोन्तरष्टपसर्ष॑ति व्लीब धरक्षम्‌ , न तु 
स्वयमेनाऽचेतना सरोन्वरोपसर्षणे व्याप्रियते, तस्मानैते ब्रह्मणो दान्ता 
इति । ते प्रति श्रूयान्नायं दोषः, ङुरारादिष््टान्तवैरक्षण्यमा्नख चिवश्चित- 

माप्यका अनुबाद 

स्थित किये गये है उनकी दा्टीन्तिक बह्यके साथ ससता नदीं है, क्योकि देवता 
आदि का अचेतन क्ञरीर दी अन्य शरीर आदि विभूति उत्यन्न करनेमें उपादान 
होवा है, चेतन आत्मा उपादान नदीं है, सकङ़ा छद्रतर जन्तुजओंका मश्षण करता 
है, इससे उसकी राक कठिन होकर तन्तु वन जाती है । बगुी मेघगजेन सुनकर 
गभ धारण करती है । पद्धिनी मी जैसे वेर एक दक्षसे दूसरे इक्षपर जाती है 
वैसे ही चेतनसे प्रयुक्त होकर अचेतन श्षरीरसे दी एक ताखावसे दूसरे ताल्यवको 
जाती है । परन्तु स्वयं अचेतन ही अन्य तारावभे जानेका व्यापार नदी करती; 
इसर्ए ये बरहमके दृष्टान्त नदीं है, पेखा जो कदे, उसके प्रति कहना चादिये 





कि यह्‌ दोष नदीं है, क्योकि रार आदि ट्टन्ोका वैरक्षण्यसात्र विवक्षित दै। 


रत्तभरभा " - 
तं प्रति ब्रूयादिति । जयं दोषः इष्टन्तवैषम्यास्यः। अत्र हि हेतौ चेतनत्वम्‌ अरहषी- 
विभयत्वरूमं चित्तादास्यापन्नदेहसाधारणं ब्राह्म न तु सुरूयारमत्वम्‌, तव कुला 
रदृष्टन्ते साधनवैकद्यापत्तः ! असहायलं च चेतनस्य खातिरिक्तदेतुशत्यत्वम्‌ + 
तदुभयं देवादिषु स्तीति व्यभिचारः, देहस्य स्वान्तःपातिखेन स्वातिरिक्तत्व- 
भावात्‌ । तथा च कुखख्वैरक्षण्य देवादीनाम्‌, घटादिकाय सातिरिक्तान- 

रतलमभरमाका ` अनुवाद्‌ । 

दिखलतते इए उक्त आकाका परिहार करते है--““तं भति व्रूयात्‌” शइत्यादिसे । यद दोष- 
दटान्तनिषमतारूप दोष ! उक्त देतुमें चेतनत्व मुख्य आत्मृत्व नदीं है, छिन्तु "अ" इस चुद्धिक 
विषयत्तारूप चिते तादात्म्यको भाप देहम भी रहनेवात चेतनत्व दै, अन्यथा पूपपक्षीसे 
कथित कुलालखूय .दृ्टन्तमे भी देतु नदं रदेगा । चेतनका असदायत्व अपनेसे भिन्न साधन- 
इत्यत्व दै, इ भकार चेतनत्वं ओर असहायत्व, दोनों देवता आदिमे है, इसकिए व्याभिवार 
दै, क्योकि देह भी सपदूरथके अन्तग देने खातिरिकत नदीं है । इस भकार देवता आदि 
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। माध्य 
स्वादिति । यथा हि इराङदीनां देवादीनां च समाने चेतनते इला- 
लादयः कार्यारस्मे वाद्य साधनसपेकषन्ते न देवादयः, तथा व्रह्म चेतन . 
सपिन वादय साधनमपेक्िष्यत हत्येतावर्‌ बयं देबादयुदाहरणेन विवक्ष्यामः । 
तस्माद्‌ यथैकस्य सामथ्यै दए तथा सर्वेषामेव भवितुमर्हतीति नास्तयेकान्त 
हूत्यभिप्रायः ॥ २५॥ 

माष्यका तुवाद्‌ 
्ञेसे कुल आदि शौर देवता आदिभे चेतनत्व समान दहै, वो भी इकार आदि का 
आरम्य करनेमे वाह्य साधनो ऊी अपेक्षा रखते दै, देवता आदि नदीं रखते, 
धेस दी बह्म चेतन दै, तो भी वाद्य साधनों की अपेक्षा नदीं रक्सेगा, इतना 
ही हम देववा आदि उदादरणोंसे कहना चाहते द । इसकिए जसे एककी सामथ्ये देखी 
ग ह, वैसी दी सवकी सामथ्यै दो, रेखा नियम नदीं है, यदं अमिभाय है ॥२५॥ 
रत्नम्रमा 
पे्षलाद्‌, देवैरक्ष्यं ब्रसणः देहसाऽपि अनपक्षणात्‌, नरदेवादीनां काारमम 
नास्ति एकरूपा सामग्री । श्रयते हि महाभारते शरीङृष्णस्य संकरपमत्रिणद्पयाः 
प्रपरम्परोपरतिः । अतः सिद्धम्‌ असहायस्याऽपि ब्रह्मणः कारणस्म ॥२५॥ (८)॥ 
रत्नभमाका अनुवाद 

कुमारे विलक्षण दै, क्योकि उनके घट आदि कायम अपनेसे भतिरिक्त कसी मौ पदाथकी 
पेक्षा नहं दै, ओर घरह्म देवतास भौ विक्षण है, क्योकि उसको देहकी भी अपेक्षा नदी दै, 
दसलिए मनुष्य, देवता आरके कार्यम सामभ्री एकरप नहं दोती द। महाभारते खना जाता 
है कि श्रीकृष्ण मगवानङ़े संकत्पमाचसे दोपदीकी वन्नपरम्परा उत्पन्न हो शई थी। इससे सिद्ध 
हभ कि असदाय भौ ब्रह्म जगवका कारण है परध 
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न युक्तो युज्यते बाऽस्य परिणामो न युज्यते । _ 
कात्स््यदि बक्लानित्यतापेरंशात्सावयवं भवेत्‌ ॥?॥ 
मायामिर्वहुरूयत्वं च कात्स्न्यन्निपि मायत्तः | | 
युक्तोऽनवयवस्थाऽपि परिणामोऽत्र मायिकः* ॥२॥ 
सन्देह-्रह्मका परिणाम होता है या नदीं ? 
पूर्वपश्ष--यदि बरह्का सम्पूर्णरूमखे पारेणाम हो, तो ब्रह्च अनित्य हो जायगा, 
ओर यदि अंदतः परिणाम दो, तो सावयव हो जायगा, इसष्िएः ब्रहका परिणाम 
नदीं होता रै । - । 
सि ल्त--्रह्यकी मायासे बहुरूपता होती है, सम्पूणरूपसे एवं अशतः नहीं 
होती । मायाखे निरवयव जद्यका भी परिणाम युक्त ही है । 


कृत्खप्रसक्तिनिरवयवतशब्दकोपो वा ॥ २६ ॥ 
प्द्च्छेद्‌-ृत्लभ्रसक्तिः, निरवयचत्वशब्दकोपः, वा । 
पदाथोक्ति-ङत्लप्रसक्तिः-निरवयवनव्रह्मपरिणमे इत्सय ब्रह्मणः काया- 


कारेण प्रिणामभसक्तिः, निरवयवल्वशब्दकोपो बा--एकांशपरिणामे “निष्करम्‌' 


इयादिभिरवयवसषब्दकोपः [ उभयथापि अनि्यखापत्या जह्य नोपादानं 
भवितुमर्हति ] । 


भाषार्थ--यदि निरययव ब्रहमका परिणाम हो तो समप ब्रहमका का्रपते 
परिणाम प्रसक्त हमा, ओर यदि एक अंसे परिणाम हा, तो श्रहकेः सावयव 
हानेसे ननिष्करुम्‌ः इत्यादि जहयको निरवयव प्रतिपादन करनेवारे सन्दोका विरोध 


गा, दोनों प्रकारसे ब्रह्म अनित्य हा जायगा, 


इसलिए ब्रह्य जगत्करा उपादान 
कारण नदीं हे सकता । 


भत्स्यं यद ह-पूषमही कता इ कि म््नत्यम्न्त्--- दै-पूषैप्ौ कदता दे कि आरम्मणाधिकरपम कायं सौर कारणक्रा जभेद प्रति- 
पादित है 1 इससे मादस होता दै वैशेषिक मादिके समान तरदवादी आर्भवादको नीं मान्ते है, 
विन्तु क्षोरदधिन्यायसे परिणामवादको मानते है व्रदका यदि सेपूणैरूपपते परिणाम हो जाय, ततो वद 
कीर भादके समान नित्य हो जायगा 1 सौर यदि पकदेशप्ते परिणाम हो, तो सावयव हो जायया, 
ष बस, परिणाम दोन, युक्त नदी है । 

खिदान्वा कष्ते है 19 टतो मायाभिः पररूप शयते ( प्रवर मायाश्चक्तियेसे मनेक 
रूपवाला दता दे ) इस सिसे श्रात होता है कि मावाश्चक्तिसे अनायास नद्यका जगदुरूपसे परिणाम 
होता ै। इस परिणामक वास्तविक न होनेप् सेपुण्टपरसे प्ररिण। 


| त दोता दै या एक्देशसे इत्यादि 
- विकस्पका मवस्र दा नं है । इसरिय ब्रह्मा पताद्ृश्च परिणाम युक्त है । 
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भ्य 


येतनमेकमदितीयं ब्रह क्षीरादिवड्‌ देवादिपचाऽनपेक्ष्य वाद्यं साधं 
स्मयं परिणममानं जगतः कारणमिति स्थितम्‌ । शाघ्रार्थपरिश्द्धये तु 
एनराश्िपति-रत्स्नप्रसक्तिः) इ्स्स्नस्य त्रह्मण; कार्यरूपेण परिणामः . 
मरामोति, निरखयवत्वाद्‌ । यदि बहम एथिव्यादिवत्‌ सावययवमभविष्यत्‌ 
ततोऽस्येकदेशषः पर्यण॑स्यदेकदेशथाऽवास्थास्यत्‌ , निरवयवं तु ब्रहम शति- 

माष्यका यनुबाद 

चेतन एक अद्धितीय चद दुध आदिक ओर देवता आदिक समान बाह्य 
साथनोंकी अपेश्चा किये विना ही स्वयं परिणत होता हुआ जगत्तका कारण है, 
रेखा निष्कर्षं ह । परन्तु शाखार्थके स्पष्टीकरणके णियि फिर आक्षेप करते द । 
कृतस्नप्रसक्ति अथात्‌ यदि चद्यको जगत्‌का कारण मानें, तो समस्त ब्रह्म कार्यरूप 
भ परिणत होता दै, एसा मानना पडेगा, क्यो कि वष्ट निरवयव है । प्रथिवी आदिके 
समान यदि चदा साचयव होचा, तो उसके एक देका परिणाम होता ओर एकं 
देश उ्योका त्यों वना र्ता । परन्तु ब्रह्य तो निरवयव है, ठेसा श्रुतिर्योसे प्रतीत 


५ » = 





रत्नयभा 

कृत्छप्रसक्तिरिति । क्षीरदणान्तेन ज्म परिणामि इति अरमोत्यत्या पूर्वपक्षे 

पर्ति शासार्थो विवर्त, न परिणाम इति निर्णयार्थम्‌ इदम्‌ मधिकरणमिति पूवीषि- 
करणेन उत्तराधिकरणस्य कार्यं सङ्गतिमाह--चेतनमिति । निरवयवाद्‌ नमणो 
जगत्सर्गं वदन्‌ समन्वयो विषयः, स कं यत्‌ निरवयवे तन्न परिणामीति न्यायेन 
विरुध्यते न येति १ सन्देहे विरु्यते इति पूर्वपक्षसूत्रं व्याच््--कृरस्नेति। नस 
परिणामीति वदता वक्तव्यं ब्रह्म निरवयवं सावयवं या अथि सर्वस्य 
ब्रह्मणः परिणामार्मनां खितिः स्यादिदयुक्तं व्यतिरेकदणान्तेन विवृणोति--यदि 

रत्नप्रसाक्रा अनुवाद 

“टस्न्रसक्तिः" इत्यादि । दूधके टन्तसे ब्रह्म परिणामी दै, इस भकार भरमकी उत्पत्ति 
दोनेसे पूर्वपक््रक्ि दोनेपर वेदान्तशिद्धान्त विवर्तवाद दै परिणामवाद नदीं है, एसा निर्णय 
करनेके किए यद अधिकरण दै1 इस प्रकार पूवौथिकरणके साथ इस अथिकरणकी 
कारयत्वरूप संगति कदत दै--“"चेतनम्‌” इत्यादिसे । निरवयव ब्रह्मते जगती सिका भरति. 
पादन करनेवाला वेदान्तसमन्वय इस अधिकरणका विषय दै, उक्तं समन्वयका जो निरवयव दै, 
यद परिणामी नदीं है, इस न्यायत विरोध होता दै या नदी १ एसा सन्दे दोनेपर विरोध- 
भरतिपादक पूर्वपक्ष सूचका व्याख्यान करते है--““छृतस्न” इ्यादिसे ! बरहमको परिणामी 
कहनेवलिको कना चंददिए कि त्म निरवयव दै अथवा सावयव दं १ यदि निरवयव, हो तो 
सम्भू वरह्मकरो परिणामहपसे स्थिति दोग, एसा जो का दे, उसका व्यतिरेक दन्तते 
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साप्य 

स्योऽवभस्यते--“निष्करं निष्क्रियं सान्तं निर्य निरञ्जनम्‌! ( सवे° 
६।१९), दिव्यो द्मूर्तः पुरुषः स वाह्याभ्यन्तरो जः (य° २।१।२ ), 
“इदं महद्‌ भूतमनन्तमपारं विज्ञानघन एव' ( द° २।४।१२ ) स एष 
नेति वेरयास्मा' ( च० ३।९।२६ ) अस्थूलमनणु ( इ० ३।८।८ ) 
इत्याद्याभ्यः सर्वविरोषप्रतिपेधिनीम्यः ।  ततथेकदेशपरिणासासम्भवाच्‌ 
छस्स्नपरिणासग्रसक्तौ सत्यां भूरोच्छेदः प्रसव्येत । द्रटव्यतोपदेशानथेक्यं 
चाऽऽपच्यत, अयल्नद्टत्याच्‌ कार्यस्य, तथ्यतिरिक्तख च बह्मणोऽसम्भवात्‌ , 

साभ्यका अनुबाद । 

होता है--“निष्कठं निष्कियं० ( रह्म अवयवरहितः क्रियाशन्य शान्त दोष- 
रहित निर्न दै) दिव्यो ह्यमूतते पुरुषः० (यद्‌ अश्षरपुरुष दिव्य है, मूर्विरदित 
३, वाह्य ओर आभ्यन्तरमें वैसान जोर जन्मरहित है ) “इदं महद्‌ भूतमनन्त- 
मपार० ८ यद महान्‌ है, परि निष्पन्न है, अनस्त है, अपार है, विज्ञानघन ही है ) 
ध्स एष नेति” (जो नदीं नदीं इस प्रकार निपेध द्वारा निर्दिष्ट दै, वह 
आत्मा है ) “अस्थूरमनणु० (जो च सथू है, न अणु है ) इत्यादि श्रुतियां सच 
उपाधि्योका निपेध करती है । इसछिए एक दशके परिणामका असम्भव होनेसे 
समस्त ्रह्मके परिणामकी प्रापि होनेपर मूलका दी उच्छेद हो जायगा ओर 
ज्ह्मका साक्षात्कार करना चाहिए, यह उपदेश दी निरर्थक हो जायगा, क्योकि 
कायै तो विना प्रयत्नके दिखाई देता है ओर कायैसे अतिरिक्त त्रह्मका सम्भवं 








रलमरमा 
बर्ेत्यादिना । पयैणं्यत्‌-परिणतोऽमविष्यद्‌, एकदेशश्च जवाखास्यद्‌-- 
अपरिणतोऽमविष्यत्‌ । उक्तश्ुतिभ्यो निरवयवत्वसिद्धेः फलितं देाषमाह-- 
ततश्चेति । यद्रा परिणामन्यतिरेकेण मूर्त्र्लामा नाऽस्ि तदाऽऽत्मा द्रष्टव्य 
इ्युपदेशोऽथेदयल्यः स्यादिति दोषान्तरमाह- द्रष्टव्यतेति ! बरह्मणः परिणा- 
मारना जन्मनासाङ्गीकारे “जजोऽमरः" ८ बु०४।४।२५ ) इति श्रुतिविरोधः 
रत्नमरमाका अनुवाद 
विवरण करते दै--“यदि नद्य” इत्यादेसे ! पयंगंसयत्‌-- परिणत होता, एकदेशश्वाऽवा- 
स्वास्यत--एक्देश परिगत न दयता । उक्त तियो निरवयवत्वच्छी सिद्धे होनेषर फलित 
दोष रुदते दै-“^ततच्” इत्यादित ! जव परिणामे अतिरिक्त मूल नहा ` ना है, तच 
आत्मा उटन्यः' ( आात्माका साक्षात्ार करना चादिए ) यह उपदे अनर्थक हो जायगा, 


४१ =, +. # ध ध 
दस प्रकार अन्य दोष्‌ कदते ह-- द्रव्य" इतयादैसे ! परिणामरूपसे नद्या जन्म जौर 





भषै० ९ पू० २६} शाङ्रभापष्य-पतग्रंमा-मापादुवाद्सहित १०७५ 


माष्य 
अजल्वादिशब्दन्याकोपश्च । अथैतदोपपरिजिहीर्षया सावयवसेव ब्रह्मा- 
ऽभ्युपगम्येत, तथापि ये निरवयवस्य प्रतिपादकाः शब्दा उदाहूतास्ते 
्रङुप्येयुः । सावयवत्वे चाऽनित्यतभरसङ्ग इति सर्वथाऽयं पृक्षो न षरयितुं 
स्यत इत्याक्षिपति ॥ २६॥ 

भाप्यका अनुवाद 
नदीं है । उसी प्रकार श्ुतिमें ्रहमके किए जो अज आदि श्ब्दोका प्रयोग है वह्‌ 
चाधित हो जायगा । यदि इस दोषका परिहार करनेकी इच्छासे ब्रह्मको सावयव 
ही माने, तो एक तो जह्यको निरवयव कहनेवाटी पूर्वोदुधृत श्रुतियोँका चाध हो 
जायगा । दुसरे, सावयवत्व माननेसे ब्रह्मे अनित्यता प्राप्न हो जायगी । 
इसकिए यह पश्च किसी प्रकार भी नहीं घट सकता, पूर्वपक्षी इस भ्रकार आष्षेप 
करता है ॥ २६॥ 





रन्रग्रमा 
च इत्याह-अजत्वादीति । सावयवत्वपक्षम्‌ आशङ्क्य वूत्ररोषेण परिदति- 


अथेत्यादिना ॥२६॥ 
रत्नभमाका अनुबाद 


नाश सगीकार करनेसे "अजोऽमरः” ( जन्मरहित दै, मरणरित दे ) इस शुतिसे विरोध भी 
होगा, एेखा कहते दै--“जजल्वादि” इत्यादिसे । सावयवत्वकी आरछंका कर सूत्ररोषसे परिहार 
करते है--“अथ'” इत्यादिसे ॥ २६ ॥ 


श्रुतेस्तु राब्दमूरत्वात्‌ ॥ २७ ॥ 

पदच्छेद- तेः, क, शब्दमूरुत्वात्‌ । 

पदार्थाक्ति--उः-पूर्वपक्षनिरासाथेः, श्रतेः-त्रहमणो जगदुपादानत्वभवणात्‌ 
(तावान महिमा इत्यदि कार्थन्यतिरेकेण सत्त।भरवणात्‌ [ न इत्स्नभरसक्तिः ]। 
शब्दमूस्वात्‌-त्रह्मणः शव्दैकप्रमाणत्वात्‌ [ न युक्तया शरुतेवोधः - सम्भवति, 
अतो यथाश्रुति ब्रह्मणः कारयोपादानल्वं तदुम्यतिरेकेण स्वं चाऽकिरुद्धस्‌ | । 

भाषार्थ-- तशब्द पूर्वपक्षके निरासके लिए है। श्रुतिमे ब्र जगत्का 
उपादानकारण का गया है । तावानस्य महिमा ( उतनी उसकी महिमा हे ) 
इयादि शरुतिमे ्हमकी कार्यस प्रथक्‌ सत्ता कही गई है, अतः बरहकी सवीमना 
कार्यरूप परिणति नदी हो सकती । पूर्वी युक्तिसे श्रतिका बाध नहीं हो 
सकता, स्योकि तरह श्ततिमूख्कदी ह अतः श्रुतिके अनुसार नह्मका जगदुपादान 
होना ओर जगत्‌से प्रथक्‌ रहना अविरुद्ध है । 
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साष्य 
तुश्चब्देनाऽश्षेषं परिहरति । न खल्वस्मत्यक्षे कथिदपि दोषोऽस्ति । 
न तायद्‌ छृत्सनप्रसक्तिरस्ति । इतः १ श्रुतेः । यथैव हि बरह्मणो जगदु- 
त्पत्तिः श्रूयत एवं विकारव्यतिरेकेणाऽपि ब्ह्मणोऽवस्थानं श्रूयते, प्रकृतिं 
विकारयोभदेन व्यपदेशात्‌ शेयं देवतैक्षत हन्ताहमिमासितिसो देवता अनेन 
जीवेनास्सरानुप्रविश्य नामरूपे व्याकरवाणि" ( छा० ६।३।२ ) इति, 
(तावानस्य महिमा ततो उ्यायां थ पूरूषः । 
पादोऽस्य विश्वा भूताति चिपादस्यास्मृतं दिवि 1" 
माष्यका अनुवाद 
तु शष्दसे सूत्रकार आष्कपका परिद्धार करते हैँ । वास्तवे हमारे पक्षम कोई 
मी दोष नहीं है, क्वोकिं हमारे पश्चमे सम्पूर्णं नह्की कायैरूपमे परिणत होते 
की नोवत नदीं आती । किससे ९ श्रत्तिसे । जिस भकार जगत्‌की उत्पत्ति श्चतिमें 
वर्णित है, उसी प्रकार बिकारसे भिन्नरूपसे बह्यकी अवस्थिति श्चतिमे कटी गड 
है, क्योकि प्रकृति ओर विकारका सेदसे व्यपदेश किया है--“सेय देवतैक्षत 
हन्ताहमिमा०' ( उस देवताने विचार किया किँ इन तीन देवताओंमे इस 
जीवात्मा द्यरा अयुभवेक्च करके नाकरूपका स्पष्टीकरण करै ) ओर (तावानस्य 
महिमा ततो० (इस गायत्री संज्ञक जदह्यकी इतनी महिमा है, पुरुष इससे भी 
महान्‌ है, सम्पूण राणी इसका एक पाद्‌ ओर उसके निर्विकार सीन पाद्‌ स्वप्रका- 


रत्नत्रमा 


परिणामपक्षो दु षट इति यदुक्तम्‌, तत्‌ असदिष्टम्‌ एव इति विवर्तवादेन सिद्धा- 
न्तयति-श्चुतेरिति 1 खक्ष पूरवोक्तदोषद्धयं नास्तीति सूत्रयोजनया दर्चयति-- 
उुशब्देनेत्यादिना । ई्षिदत्वेन व्याकरत्वेन च ई्षणीयन्याकर्तव्यपपन्चात्‌ परथगी- 
शवरसत््वश्ुतेनै छत्सप्रसक्तिरित्याह-- सेयं देवतेति । न्यूनाधिकमावेनाऽपि पथ- 

रत्वममाका अनुवाद | 1 

परिणाम पञ्च दुब है एसा जो तुमने कदा है वह दमे श्छ दी है इस अभिप्रायक्ते सूत्रकार 
विवतैवादसे सिद्धान्त करते दै--““्तेः* इयादिसे ! अपने पक्षस पूवक दोनों दोषेोमेसे 
एमी नदीं है इ वातकरो सु्नकी योजना द्वारा दिखते दै--““त॒रब्देन",.इ्यादिसे । 
द अर व्यकताके रूप्से इरवररी ङण अर्‌ स्पष्टीकरणश योभ्य भ्रपन्चसं पयक्‌ सत्ता 
तिमे कटौ गईं हे, तएव ईश्वरा सर्वात्मना परिणाम नदीं होता, रेखा कते ई-- 
“शेयं देवत्य" इत्यादिसे । भुतिमे जगत्‌ ्रद्मका एक अंश का यथा हे इससे भी नद्मकी . 








~~~ कवक 
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माप्य 
( छा० ३।१२।६ ) इति चेर्वजातीयकात्‌ । तथा हृदयायतनस्ववच- 
नात्‌ सत्सम्पर्तिवचना् । यदि च कृत्स्नं ब्रहम कार्यमात्रेनोपयुक्तं स्याद्‌ 
श्सता सोम्य तदा सम्पन्नो भवति ( छा० ६।८1१ ) इति युपुश्िगतं 
धिशेपणमनरुपपननं स्यात्‌, चिकृतेन ब्रह्मणा निल्यसस्पन्नस्रादविकृतस्य च 
बरह्मणोऽमावात्‌ , तथेन्द्रियगोचरतप्रतिपेधाद्‌ तरणो विकारख वेन्द्रिय- 
गोचरत्वोपपत्तेः, तस्मादस्त्यविषरतं रह्म । न च निरवयवस्वश्चब्दव्याको- 
भाष्यका अनुबाद 
शस्वरूपमे स्थित है) इस प्रकारका व्यपदेञ्च है । ओर हदय बह्मका 
स्थान कदा गया है ओर सके साथ बह्यकी एकता कदी गड है । यदि सम्पूर्ण 
रह्म कार्यरूपे परिणत यो जाय, तो (सता सोम्य ! तदा० ( दै सोम्य ! तवे 
जीव सता--परमात्माके साथ एकीभूत हो जाता है ) इस प्रकार सुपुश्ति सम्बन्धी 
विशेपण असुपपन्न ्ो जायगा । क्योकि विकृत--विकारको प्राप्न बह्म नित्य प्राप्न है 
ओर अविकृत बरह्म है दी नदीं जिसे चह प्राप्त करे । दूसरी वात यहमभीहैकि 
ब्रह्म इन्द्रियका अविपय भी कदा गया दै ओर विकार इन्द्रियगोचर हो सकता है, 


इससे सिद्ध हुआ किं अविकृत बरदा अवद्य है । बरह्यको निरवयव कहनेवाकी 


रत्नभ्रभा 
कसत््वं भरुतमित्याह--तावानिति । इतश्च अस्ति अविङतं गक्षत्याह--तथेति । 
भ्सवा एष भसा हदि” ( छ० ८।३।२ ) इति श्रुतेरस्ति दर्यातिरिक्तं अर्च । 
तदेति युपु्तिकाररूपविरेषपणचेयर्थः । लि्ञान्तरमाह--तथेन्द्रियेति । भूम्यादे- 
विकारस्येन्द्रियगोचरत्वात्‌ “न चक्षुषा गृह्यते” (ख०२।१।८) इत्यादिश्रत्या बरह्मणस 
सरतिपेधादवाङ्मनसगोचरलश्ुतेशवाऽस्ति स्थ नेत्यथेः। छत्लभसक्तिदोपो नास्ति 
रलयप्रभाक्रा अनुवाद 
पथक्‌ सत्ता दै, पेखा कते दै--“^तावान्‌” इत्यादित ।* बरद अनिकारी दै इस यद भी 
परमाण ह, देखा कदते दै--“तथा'” इदि । “स बा एष आत्मा हदि" ( बह आत्म! 
दृदयमे दै रेष धरुति दै इससे प्रतीत दोता दै ॐ ब्रहम द्य भपचसे मि दै । (तदा 
सपु्तिकामे । इखपुपषिकाटकूष विदेषण देने भी नदा प्रपशचे भिन्न दै । अवित 
ब्रह्मी ध्थक्‌ सत्ता सिद्ध करके जिए दूसरे देतु उपस्थित करते दै---““तथेन्दिय” दद्या- 
दिस । भूमि आदि विकार इन्दियगोचर दै, किन्तु “न चक्वा गते" ( नेतरे धर्मक ददन 
नं हता ) इत्यादि श्रुियोसे ब्रह्मे इन्दियगोचरत्वका निपेध क्रिया ग्या दै बौर ब्रह्म 
बाणी जौर मनक अगोचर दै रेसी दूसथी श्रुति मी दै, अतएव कूटस्थ--अविकारी बरहमका एथक्‌ 
अस्तित्व सिद्ध दोता है इस प्रकार ब्रदमका समैया परिणाम दोनेका दोष नड हे एषा 
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| माष्य 
पोऽस्ति, श्यमाणत्वादेव निरबयवस्वस्याऽप्यभ्युपगम्यसानत्वात्‌ । शब्द 
मूलं च बरह्म शब्दप्रमाणकं नेन्दरियादिभमाणकं त्यथाशब्दमभ्युपगन्तन्यम्‌ । 
शब्दश्रोभयसपि बरह्मणः प्रतिपादयत्यङृरेस्नपसक्तिं निरवयवत्वं च । लौकि 
कानासपि सणिसन््ौषधिप्रभृतीनां देषकाठनिमित्तवैचिन्यवक्षाच्छक्तयो 
बिरुद्धानेककार्यविषया दरयन्त, ता अपि तावन्नोपदे्षमन्तरेणं केवलेन 
माष्यका अनुवाद 
भ्रतिका बाघ नदीं होवा, क्योकि श्रुतिप्रमाणसे दी निरनयवत्वका स्वीकार किया 
जाता है ओर शरुतिमूकक ब्रह्मे श्रुति दी प्रमाण है, इन्द्रिय आदि प्रमाण नहीं हैः 
इसङिए शरुततिके अतुखार उसका स्वीकार करना ` चा्िए । श्रुति समस्त न्रह्टका 
कायेरूपमे परिणाम ओर निरवययत्व दोनोंका प्रतिपादन करती है । ` छोकिक 
मणि, मन्न, ओषधि आदिकी रक्तियां मी कार ओर निभित्तकी विरुक्षणतासे 
परस्पर विरुद अनेक कायीको करती हुई दिखाई देती ह । वे शक्तियां भी उपदेश 
रत्नभमा 
इति उक्त्वा द्वितीयदोषोऽपि नास्तीत्याह-- न चेति। ननु द्य का्ीत्मनाऽप्यस्ति, 
पथगप्यस्ति चेत्‌ सावयवत्वं दुबरम्‌, निरवयवस्यैकस्य द्विधा सत््वायोगात्‌, `अतो 
यद्‌ द्विधाभूतं तत्सावयवमिति तकंविरुद्धे जदणो निरवयवमिति विवर्त॑भू 
अजानतः शद्ध गूढाशय एव परिदरति--शब्दमूरभ्वेति । यदा लोकिकानां 
प्रतयक्षदष्टानामपि चक्ति: अचिन्त्या तदा शब्दैकसमधिगम्यस्य ब्रह्मणः किमु 
वक्तव्यम्‌ । अतो जह्मणो निरवयवत्वं द्विधामावश्य इत्युभयं यथाञचब्दम्‌ अभ्युप- 
न्त्यम्‌ + न तर्केण बाधनीयमिव्य्थः, प्रकृतिभ्यः परतयकषृ्टवस्तुस्वभावेभ्यो यस्परं 
विरुक्षणं केवरोपदेशगम्यं तदचिन्त्यस्वल्पसिति स्सृ्यथः ! 
रत्नभरभाका अनुबाद 

कहकर अन्य दोष भी नदी द पेखा कटे ईै--.“नन च” इलयादिखे । यदि कोई कदे कि बह्म 
कायूपसे मौ दै भौर थक्‌ भी दै एसा यदि कदो तो उसमे सावयत्य दोषका निराकरण 
करना कनि हो जायया, क्योकि निरवयव एक पदार्थे दो रूपसे रहे यद संमव नहीं दे ! 
जादो रूपसे रदता दै वह साववय दै इस युक्ते त्रदमको निरवयव कहना विरुद है विवतवाद 
न जाननवी इस शद्धाका आचार्य गूढ़ अभिभायसे परिहार करते दै-““शब्दमूरं च 
इदि । जव भलक् द लोकिक पदाथीकी भो शक्तियो अचिन्त्य दोती है तब केवल 
ड नग चि नकी शक्ति अचिन्त्य होतो इसमे मवयं ही क्या है | इसाच्यि 
५ ओर दो रूपे रहना जैसा श्चुत कती है वैदेही स्वाकार. करना 
चादिए । इस विषयमे तकेसे वाधा उपस्थित नदीं करनी चाहिए । अछतित्रे अर्थाव्‌ 
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[सिका दानु पा पातनाय दो-दो जन न जक क था कक [ 


भाष्य 
तर्कैणाऽवगन्तु गरक्यन्तेऽख वस्तुन एतावल्य एतत्सहाया एतदिषया एत 
सपरयोजनाश्च शक्तय इति । किष्ताऽचिन्त्यप्रभावस्य ब्रह्मणो रपं विना- 
शब्देन न निरूप्येत । तथा चाऽष्हुः पौराणिकाः-- 
“अचिन्त्याः ख ये भावा न तांसर्ेण योजयेत्‌ । 
प्रृतिभ्यः प्रं यच्च तदचिन्त्यसख रक्षणम्‌ ।। इति । 
तस्मात्र शब्दमूरु एवाऽतीन्द्रियार्थेयाथात्म्याधिगमः । नञ रब्दे- 
नाऽपि न शक्यते विरुद्धोऽथैः प्रत्याययितुं निरवयवं च ब्रह्म परिणमते 
न च छृतप्नमिति । यदि मिरषयवं चश्च खन्नेष परिणमेत । ङरस्न- 
मेव वबा परिणमेत । अथ केनचिद्रूपेण परिणमेत केनचिच्चाऽवति- 
छेतेति सूपमेदकर्पनात्‌ सावयवमेव भसजञ्येत । क्रियाविषये हि अति. 
माप्यका अनुवाद ~ 

के विना केवर तकसे ज्ञात नदी दो सकतीं कि इस वस्तुकी इतनी शक्तियो दै, 
उनके ये सहायक्र है, उनका यह काम है ओौर यह भयोजन दहै । तो जिसका 
प्रभाव अचिन्य दै, उस ्रह्यके रूपका श्रुतिके उपदेशके विना निरूपण नदीं हयो 
सके, तो इसमे आश्वये दी क्या है । पौराणिक मी कहते द--'अचिन्याः खलये 
भावा० ८ जो पदार्थ अचिन्दय है, उन्दं तक॑की कसौटीमे नदीं कसना चाहिए, जो 
भरकरृतिसे पर है, वही अचिन्य है ) इत्यादि । इसकिए अतीन्द्रिय अर्थंके यथार्थं 
स्वरूपकी प्रतीति शरुतिमूरक ही है । परन्तु निरवय त्रह्यका परिणाम होता है, किन्तु 
सम्पूर्ण ब्रह्म परिणत नदीं होता एेसे विरुद्ध अथेकी प्रतीति श्रुति मी नदीं करा सकती । 
यदि द्य निरवयव है तो उसका परिणाम ही नदीं दोगा, दोगा तो सम्पूर्णा होगा । 
यदि कछ रूपसे ब्रह्मका परिणाम होता है ओर छछसखे वह अवस्थित रहता है यद 
माना जाय, तो रूपरभेदकी कस्पनासे व्रह्म सावयव सिद्ध दो जायगा । क्रियाके सम्बन्ध 


रत्वम्‌ 
आङयानववोयेन श्ते-- नयु शब्देनाऽपीति । यद्वा ब्रह्न परिणामि इत्ये- 


कदे शिनामियं सिद्धान्तसृत्रव्यार्या दर्दिताः तामाक्षिपति- नन्विति । शब्दस्य 
रत्नमभाका अनुबाद 

लश्च द्ट वस्तुस्वभावसे जे। पर अथौत्‌ विलक्षण है अथौत्‌ केवल उपदेदागम्य हे, बद अचिन्त्य 

स्वरूप दै यद तिका अर्थ है! आशयको उीक-ठीक न॒ समन्चकर पूवपक्षी शंका करता द-- 

““ननु शब्देनापि” इद्यादिसे । अथवा सिद्धान्तसूघकौ एकेदेशीकी श्रह्म परिणामी दै पेसी न्याया 

दिखत्मकर उसपर अक्षिप करता है--“नचु" इत्यादिसे । योग्य॒ताके ज्ञानक रन्द्का अपा होनेसे, 


१३६ 
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चज य््यय्य्य्व्व्च्य्य्य्यय्व्व्य्व्य्य्य्य्य्य्य्यय्य्य्य्य्््य््य 


माध्य 

रात्रे षोडशिनं गह्णाति" "वातिरत्रे पोडशिनं गृह्णाति इस्येवंजातीयकरायां 
विरोधप्रतीतावपि विकरपाश्रयणं विसेधपरिहारकरणं भवतिः दुरुषतन्त्र- 
साचाऽनुष्ठानस्य । इह तु विकरपाश्रयणेनाऽपि च विरोधपरिहारः संभवति, 
अपुसपतस्तरत्वाड्‌ वस्तुनः । तस्मा दुधैटमेतदिति । 

नैष दोषः अविद्याकल्पितसूपमेदःभ्युपगमात्‌ । नद्यबिधाकल्पितेन 

भाव्या अनुक्ाद्‌ ` ` । 

भे अतिरात्रे पोडरिनं गृहाति० ( अतिरात्रमे पोडरीका अहण करता हे ) 
"नातिरात्रे षोडशिनं गृणातिः ( अतिरात्रमे पोडशीका ग्रहण नीं करता ) इस 
प्रकारकी विरोधप्रतीत्तिमे मी निकर्पका आश्रयण विरोधके परिहारके छिए 
किया जाता है, स्योंकि अनुष्ठान पुरुषके अधीन है ! यहां तो विकस्पके आश्रयसे 


मी वियेधका परिदार नदीं हयो सकता, क्योकि वस्तु पुरुषके अधीन नीं है । 
इसणिये यह दुषेट है । 


नही, यह दोष नदीं है, स्योँकि अविद्याकस्पित रूपभेदका सखीकार किया 











रत्नप्रमा 
योग्यताज्ञानसापेक्षत्वादित्यथः । नु ब्रह्म सावयवं निरवयवे वेति विकर्पाश्रयणे 
सर्वश्रुतिसमाधानं स्यादित्यत आह~- क्रियेति । 

निरवयवत्वे ब्रह्मणः प्रकृतित्वश्रुतिविरोधः, सावयवत्वे निरवयवत्वरव्द्‌- 
विरोधः, विकर्पश्च वस्तुन्ययुक्तः, अतः प्रकारान्तरानुपलम्भात्‌ तीनां प्रामाण्यं 
दु्टमिति प्रासे स्वादायम्‌ उद्धारयति-- नैष दोष इति । निरवयवस्य वस्तुनः 
इटसस्याऽपि अवि्यया कल्िपितनामर्ूपविकाराङ्गीकाराद्‌ दुर्धैटत्रदोषो नास्ति, 
वास्तवकौटम्थ्यस्य कलपितविकारपङ्तित्वेनाऽविरोधादित्य्ेः । `रूपमेदार्गीकारे 


रत्नभरभाक्रा अनुवाद 
= ह, अ, 
दा जय दे । परन्तु डा सावयव हे या निरवयव है १ देसे विकल्पका आश्य रने सव 
शवत्तियोका समाधान होगा, इसपर कदत द-““क्रिया” इत्यादिसे 1 

हमको निरवयव साने ब्रद्को भक्ति कडनेवाली शरुतिका विरोध होता ह, 
माननम लिरबयत्वका अ्रतिपादन करनेवाली श्ुतिका विरोध होता है, 
दे ओर भ्रकारान्तर उपर्न्य नहीं होता, इससे 
दानपर अपन आशयका उद्घाटन करते दै-“नैष दोषः” इत्यादिसे । निरवयव कूटस्य 
वस्तुक भी अनिद कल्पित नाम-ह्प ॒विकारका अगीकार है, गतः इधेरत्व दोष 

च कूटस्थ 3. ४.५ [*व 

ना ९ । अथात्‌ वास्तनमे जो कूटस्य हे, उसके कल्पित विकारी प्रकृति होनेमें कोश 


सावयव 
वस्तुमें विकल्प अयुक्त 
तिका भरामाण्य दुर्घट दै, रसा प्राप्त 


मेता ल णा का ७० 


जपि० ९ भरू० २७] श्ाङ्कुरभाप्य-रत्नप्रभा-भापासुवोदसहित १०८१ 


भाष्य 
रूपभेदेन साचयवं वस्तु संपयते । नहि तिभिरोपदतनयनेनाऽनेक श्व 
चन्द्रमा दर्यमानोऽनेक एव भवति । अनिदाकद्िपितेन च नामरूप 
रक्षेणेन रूपमेदेन व्याकृतान्याङृतातमकेन तच््ान्यत्वाभ्यामनिर्वचनीयेन 
ब्रह्म परिणामादिपर्वन्यवहारास्पदत्वं परतिपद्यते । पारमार्थिकेन च रूपेण 
सर्यन्यवहारतीतमपरिणतमवति्ठते । बवाचारम्भणमात्रताचाऽविदयाकर्पि- 
तस्य नामरूपमेदस्येति न निरयं बरह्मणः कुप्यति । न चेयं परिणाम- 
धतिः परिणामप्रतिपादनार्था, तसरतिपत्तौ फलानवगमात्‌) सर्वव्यव- 
दारदीनवह्मात्मभावम्रतिपादनाथ स्वेपा, तसरततिपत्तौ फकावगमात्‌ । स 
भाप्यक्रा अनुवादे 


है । अचिद्याक्रस्पित खूप भेदसे वस्तु साचयव नरी होती । तिभिर रोगे जिसके 
नेका प्रकाश्च नट दौ गया है, उसकी दृष्टम चन्द्रमाके अनेकसे दिखा देने पर 
भी वास्तवमें चन्द्रमा अनेक नदीं दी केता । ओर अवियासे कल्पित नामरूप 
लश्चण व्याकृत ओर अच्याकृत स्वरूप ओर तत्तव या अतवसे अनिर्वचनीय 
खपसेद्‌ द्वारा ब्रह्म परिणामादि सव व्यवदारोका स्थान होता है, परन्तु पारमार्थिक 
रूपसे त्रम सय ज्यवहारसे अतीत ओर परिणामशचत्य अवस्थित दै । जर अवि- 
द्ाक्रल्पित नामदूपसेद केवल वाचारस्भण माच है, अतः व्रह्म निरवयवत्व वाधित 
नष्श होता ! ओर इस परिणाम शरुतिका प्रयोजन परिणामका प्रतिपादन करना नीं 
है, क्योकि परिणामका न्ञान होनेसे फरकी भराति नदीं दोती किन्तु सव ज्यवदारयोसे 
रहित ब्रह्मात्मत्यका भरतिपादन करना दी उक्त श्रुतिक्रा प्रयोजन है, उसके ज्ञान 








रचममा 


सावयवत्वं स्यादित्याशङ्क्य उक्तं विद्रणोति--नदीत्यादिना । छृत्लमसक्ति निरस्य 

दोषान्तरं निरस्यति--वाचारम्भणेति । नञ शुतिप्रतिपाचस्य परिणामस्य कर्थं 

मिथ्यात्मत्वं तत्राऽऽट--न चेयमिति । निप्भपश्चन्रहधीरोपत्वेन खष्टिरनृद्ते, न 
रत्यभभाका अनुवाद 


विरोध नीं दै । स्वरूपभेदका अंगीकार करनसे बरह्म सावयव दै सा मानना दोगा ठेसी 
आदाद्ा कर पूरो ककः स्पष्टीकरण करते दै-- “नदि” इतयादिभ्रे । ब्रहमका सम्पूणं रूपसे परिणाम 
दोता है इसका निराकरण करके अन्य दोपका खण्डन करते ै--““वाचारम्भण' इत्यादिसे । 
यदि कोई करे कि ्रुतिभरतिपादित परशेणाम मिथ्या किस भकार दै १ उसपर्‌ कदते दै--““न चेयम्‌” 
इयाते । निष्प्रपञ्च व्रहप्रतोके अभभरूपसे खटिका अजुवाद किया जाता दे, खष्िका 





१०८२ जहसु [णर्‌ पा० ई 
माष्य 


एषं नति नेलयास्मा' इद्युपक्रस्याऽऽह- अस्य॒ जनक भाप्नोऽपि' 
( ० ४।२1४ ) इति तस्मादस्मत्पक्षे न कथिदपि दोपप्रसङ्खोऽस्ति 1 र 
माष्यका अनुवाद 





फ़लभरा्ति है, क्योकि स एष नेति नेत्यास्माः ८ जो श्ुतिमें नदीं तदी, इस भकार 
निषेधसुखसे निीरैष्ट है वह आत्मा है ) ठेसा उपक्रम करके कहते ह--“असयं वै 
जनक० (है जनक ! तुस निधय, भयरदित--रह्यको प्राप्त हयो) इदि 1 इसि 
हमारे सतम कुक सी दोष नदीं है ॥ २७1 ` ` 


रचथ्रसा 


भतिपाचयते इति अस्छदवेदितस्‌ ! अतो विवर्तवाद न कश्चिद्‌ दोष इति उपसं- 
हरति- तस्मादिति ॥ २७ ॥ 


रत्नभमाका अनुबाद 


भ्रतिपादन नदीं किया जाता, एसा अनेक वार कदा जा का है! इसाञेए विवर्तवाद कोई 
दोष नहीं है, रेखा उपसंहार करते है--““"तस्माच्‌" इत्यादसे ॥२५॥ । 


आत्मनि अ, ॥ 
त्माने चेवं विचित्राश्च हि}! २८ ॥ 
पदच्छेद्‌-- आत्मनि, च, एवम्‌, विचित्राः, च, हि । 
पदाथोक्ति--हि-यस्माव्‌ "न त्न रथा न योगाः, इत्यादौ जात्मनि- 
स्वदि एकस्मिन्‌ आत्मनि, विचित्राः -- विविधाः. चष्टयः [शरयन्ते] ! च--लेके 
मायाविनि स्वरूपानुपमर्देनैव हप्त्यश्वादिविचित्राः ख्टयो उदयन्ते, एवम्‌-एक- 
स्मिन्‌ नक्मणि अपि [ विविषखष्ठिः मवितुमर्हति ] । 
भाषाथे--रूक्ति न तत्र रथा न ययोगा” ( खमे न रषद न वेडे है ) 
इत्यादि तिमे समदा एक आत्मामं अनेक प्रकारकी खि कही गई है | ओर 


सोकं एक रेन्रनाछिकमे उसके खल्पके नाह इए विना हाथी, धोड़े आदि 
विचित्र खष्टि दिखाई देती है, उसी प्रकार एक ब्रह्मे विविध खष्टि्यो द्यो सकती क । 


आषै० ६ ू० २८] शाङ्करभाष्य रत्तभा-भोपाचनादसहित १०८ 





माव्य 


भ्द, [3 \ 1९ 
. अपि च वाऽ विवदितव्यं कथमेकसम हाणि स्वरूपालुपमर्दैनेवाऽ 
नेकाकारा सृष्टिः स्यादिति, यत्‌ आतमन्यप्यकस्मिन्‌ स्वम्रदशि स्वरूपाचुप- 
मरदेनैवाऽनेकाकारा सृष्टिः पस्यते-न तत्र रथा न रथयोगा न पन्थानो 
भवन्त्यथ रथान्‌ रथयोगान्‌ पथः सुजते' ८ ° ४।३।१० › इत्यादिना । 
लोकेऽपि देवादिषु च मायान्यादिपु च स्वरूपाजुपमर्दनव विचित्रा दस्त्य- 
शादिमृटयो द्यन्ते, तथेकस्मिनपि ब्रह्मणि स्वरूपासुपमरदेनेवाऽ- 
मेकाकारा सृष्टिभ॑विप्यतीति ॥ २८ ॥ 
मान्यका अनुवाद 
जर अपने रूपका नाज्ञ हए विना एक दी नह्यमे अनेक भकारवारी ष्टि 
किंस प्रकार हो सकती है, इस विषयमे इस भकार विवाद करना उचित नदीं है, 
क्योकि एक स्वप्न दरष्टा आत्मामे मी स्वरूपका नास इए चिना दी अनेक भ्रकारकी 
खषटि शतिभ कही गई दैन तत्र स्था न रथयोगा० ( स्वरम रथ नदीं ्ै घोडे 
नदीं ६, मा नदीं है, किन्तु स्वमद्रटा रर्थोका, षोढों ओर उनके मार्गोका निमौण 
करता है ) इयादिसे । छोकमे मी देवता भविभे जर मायावी आदि अपने 
छवरूपके नारके विना दी हाथी, घोडे आदि विचित्र खष्टिया देखनेमे आती है । 
उसी प्रकार अखण्ड बरद भी स्वरूपका नार हए विना ही विविध प्रकारकी 
सषि दोगी ॥ २८ ॥ 
~ 
रत्नभमा । 
पूर्वावखानाशेनाऽवसखान्तरम्‌-परिणामः, यथा इत्य दधिमावः । पूर्व 
पालुपमर्देन जवखान्तरम--विवर्तैः, यथा युक्तेः रजतमावः । तत्न ब्रह्मणो 
चिवतोंपादानलं॑ खमसाकषिृषटान्तेन द्रढयन्‌ मायावादं स्फुटयति सूनकारः-- 
आल्नि वेति । रथयोगाः--अशधाः ॥ २८ ॥ 
रलभमाका अनुवाद | 
पू अवस्याके नाशसे अन्य अवस्थाकी आक्षि परिणाम दै जसे दृधका दहीके रूपमे 
परिणत होना । पूवं अवस्थाके नाकच इए विना अन्य अवस्थाकी भक्ति विवत दै जैसे 


4 ५. क द 
सीप चौँदीके रूपमे दिखाई देती हे । यर्दोपर स्वप्रसाक्षकि उान्तसे ब्रक्षको विवतेका उपादान 


सिद्धकर सूत्रकार मायावादको स्ट करते है--“आत्मनि” इद्यादिसे । रथयोग--बोदे ॥२९८॥ 
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नश 








स्वपक्षदोषाच्च ॥ २९ ॥ 


पदच्छेद्‌--स्वपक्षदोषात्‌, च । 
पदा्थोक्ि--च--अपि, स्वपक्षदोषात्‌-सांस्यादीनां पश्षेऽप्यख दोषख 
सत्वाच्‌ [ एकस्मिन्नेव. पक्षे नोपकष्षव्यो भवति । तस्मादुपपन्नो बह्कारण- 
तावादः ]। । । 
भाषार्थ--ओर सांख्य आदिके पक्षम मी यह दोष दहै, इसट्िए हमारे दी 
पक्षमे यह दोष ठ्गाना उचित नदीं है । इसङिण ब्रह्मकारणतावाद उपपन्न है । 
भाष्य । 
परेषामप्येषः समानः स्वपक्षे दोषः, प्रधानवादिनोऽपि हि निरवय- 
वमपरिच्छन्नं शब्दादिहीनं प्रधानं सावयवस्य परिच्छिन्नस्य . क्षब्दादिमतः 
कायस्य कारणमिति सखपक्षः। तत्राऽपि कृस्स्नपरसक्तिरनिंरवयवत्वात्‌ प्रधानख 
भ्ाप्नोति निरबयवत्वाभ्युपगसकोपो चा । नच्च नैव तेनिरवयवं प्रधानमभ्युपः 
माष्यक्रा अनुवादं 
दूसरे वादियोंके पमे भी यदह दोप समान दै, क्योंकि प्रधानवादीका 
मी अपना पक्ष यह है कि निरवयवः, अपरिच्छिन्न ब्द आदिरहित प्रधान साव- 
यव, परिच्छिन्न ओर शञव्द्‌ आदियुक्त का्ैका कारण है । उसके मतम मी भधानके 
निरवयव दोनेसे सम्पूर्ण प्रधानकी कायैरूपमे परिणति होती है. अथवा प्रधान 
की निरवयवताके स्वीकारका बाध होता है । परन्तु वे प्रधानको निरवयव नदीं 
रतमा । । 
कश्च, इत्छपसक्तयादीनां सांख्यादिपक्षेऽपि दोषत्वात्‌ न भस्मान्‌ प्र्युदभा- 
वनीयत्वम्‌, “यश्चोमयोः समो दोषः, इति न्यायादित्याह सूत्तकारः--खपक्षेति । 
भरधानस्य निरवयवत्वे रत्छपसक्तिः, सावयवत्वे. च निरवयवत्वाभ्युपगमविरोध 
इति जत्र शङ्कते---नन्विति । . किं साम्यावखा गुणानां विकारः समुदायो वा १ 
रतलग्रभाकरा . अनुषराद ट ध 
सौर सम्पूणेरूपसे परिणाम होना आदि सांख्य आदेके मतम भी दोष है, । इसकिए दमरि 
पक्षम दी उनका उद्धान करना युक्त नदीं दै, क्योकि “यश्वोभयोः०` ( जो दोष दोनों 
मतम समान ई, ओर उनका परिहार भी समान ही दै । उसे विषयमे केव एक पश्षवालेसे 
पूना उचित नदी दै ) यह न्याय दै देखा सूत्रकार कते है-““खपक्ष” इत्यादित । 


भधानको निरवयव मानो तो उसका सवेथा परिणाम दो जायगा, यदि सावयव मानो तो- 


उसको ओ निरवयव माना दै वह बाधित्त दोग--यहांपर यह शङ्का करते ह-“नु" 
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मान्य 
गम्यते, सत्वरजस्तमांसि हि रयो गुणा नित्यास्तेषां सास्यावस्था प्रधानम्‌ , 
तेरेवाऽवयवैस्तस्साययवमिति । नैवंजातीयकेन सावयवत्वेन प्रतो दोषः 
परिह पार्यते, यतः सस्वरजस्तमसासप्यकैकस्य समानं निरवयचस्वम्‌ , 
एकैकमेव चेतरद्यानुगरदीतं सजातीयस्य प्रपश्चस्योपादानमिति समा- 
नसातर्‌ ख्पधृदोपप्रसङ्गस्य । तकांभरतिष्ठानात्‌ सावयवत्वसेवेति चेद्‌ । एव- 

ाग्यका अनुवाद 

मानते, सत्व, रज भौर तम--तीन निय गुण है, उनकी साम्यावस्था ही भधान 
है, उन्दी गुणरूप अवयवोँसे बह्‌ सावयव दै, देखा स्वीकार करते है । इस 
प्रकारके सावयवत्वसे प्रकृत दोषका परिहार नहीं किया जा सकता, 
क्योंकि सत्व, रज ओर तममे भी प्रत्येकका निरवयवत्व समान है। 
एक शगुणदही शेप दो गुणोंसे युक्त होकर सजातीय प्रपच्वका उपादान है, 
इस प्रकार स्वपक्षे उक्त दोपकी प्राप्ति समान दै । उक्त तकंके भरतिष्ठित न दोनेसे 


रत्नप्रभा 
आये तस्या न सूरश्रकृतित्म्‌, विकारत्वात्‌ । द्वितीये प्रपञ्चाभावः, सडदायस्याऽ- 
वस्तुत्वेन मूखाभावात्‌ 1 अथ निरवयवा गुणा एव विविधपरिणामानां प्रकृतिरिति 
चेत्‌ , तर्हि छृत्लमसक्तेः मूरोच्छेदो दुर्वार इत्यभिप्रेत्य परिहरति--नैवमित्या- 
दिना । इति--यतः, अतः समानत्वात्‌ न वयं परयनुयोज्या इत्यन्वयः । भत्येकं 
सत््वादिकम्‌ इतरगुणद्वयसचिवं निरवयवं यदि उपादानम्‌ तरिं तलस्य उपादानस्य 
कार्यरूपत्वभरसकतेमरोच्छेद इत्युक्ते निरवयवत्वसाधकतकंस्य आभासवाद्‌ गुणानां 
सावयवत्वमेव परिणामित्वेन म्रदादिवत्‌, अतो न ङइत्छप्रसक्तिरेकदेशपरिणाम- 
रत्न्रमाका अनुवाद 
इत्यादिसे । साम्यावस्था गुोका विकार दै अथवा समुदाय १ अथम पञ्च यदि स्वीकार करो 
तो वद मूलश्रकृतिदी नदीं हो सकेगी, क्योकि वद विर दै । दूसरा पक्ष अह क्रोतो 
भरपशचक्षा अभाव दो जायगा, क्योकि समुदाय अवस्तुरूप दोनेसे किसीका मूर नही हो सकता । 
निरवयव गुण ही विविध परिणामोंकी प्रति द रेखा यदि कहा जाय तो सवथा परिणाम दोनेसे 
मूलेच्छेद क्रिसी प्रकार नदीं टकर सकेगा इपर अभिभ्रायसे परिहार करते ई--“नेवम्‌” 
इ्यादिसे । इसलिए समान दोष दोनेसे दमसे दौ अश्न नहीं करना चदिए एसा सन्वय 
ह 1 यदि प्रत्येक सततत आदि अन्यदो यु्णेके साथ निरवयव होकर दी उपादान कारण 
हों तो समस्त उपादानका कार्यरूपमे पारेणाम दोनेके कारण सूलोच्छेद हो जायगा एेसा कदा 
है, इसक्तिए निरवयत्वका साधक्त तकं तरक॑भास दी है अतएव गुण पारेणाम दोनेसे भिश्च 
आदिक समान सावयव ही है । इसालेए हृत्सप्रसक्ति (सरवेथा परिणाम) नदीं होगी, क्योकि 
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माभ्य 

भप्यनित्यखादिदोषप्रसङ्कः । अथ शक्तय एव कार्यवैचित्यध्रचिता अवयवा 
इत्यभिप्रायः तास्तु ब्रहमवादिनोऽप्यतिरिष्टाः, तथाऽणुवादिनोऽप्यणुरण्वन्त 
रेण संगुञ्यमानो निरवयवत्वाचदि कास्स्यैन संथुज्येत ततः प्रथिमानुपपत्त- 
रण॒मात्रखप्रसदूः ! अथैकदेरेन संधुज्येत, तथापि निरवयवत्वाभ्युपगमकोप 

माष्यकरा अनुवाद्‌ 

सावयवत्व ही है एेसाकहो तो सावयवत्व दोनेपर भी अनियता आदि 
दोरषोका प्रसङ्ग आवेगा 1 यदि का्ैवैचिन्यसे ज्ञात होनेवाली शक्त्य दी 
अवयव है, देखा अभिभ्राय हो, तो वदी तो बहयवादी भी मानते है। इसी 
प्रकार अणुवादीके मतम भी एक अणु दूसरे अणुसे संयुक्त होता हआ निरः 
वयव दोनेसे यदि सम्पूर्णतया संयुक्त हो, सो प्रथिमा-अधिक परिमाणके 
अनुपपन्न दोनेसे उसमे केवरु अणुमात्न दोनेका प्रसंग आतेगा ओर यदि एक 


रत्नममा 
सम्भवादिति शङ्ते--तर्केति । एतद्दोषामावेऽपि दोषान्तरं स्यादिति परिहरति- 
एवमपीति । ननु गुणानामवयवाः तन्तुवदारम्भका न॒ भवन्ति, किन्तु का्ैवे- 
चिञ्यानुमितास्तद्गताः शक्तय इत्याशङ्क्य मायिकराक्तिभिः ब्रहणोऽपि सावयवत्वं 
वस्यमित्याद--अथेत्यादिना । अणुवादेऽपि दोषसाम्यमाह--तथेति । सांख्य- 
वद्‌ दोषः समान इति सम्बन्धः । निरवयवयोः परमाण्वोः संयोगो व्याप्यदृक्तिः 
अब्याप्यदृत्तिवं £ आये तत्कार्यस्य व्यणुकस्य एकपरमाणुमात्रत्रापत्तिः भथिन्नोऽ- 
विकयपरिमाणस्याऽनुपप्तेः । नहि अणोः अण्वन्तरेण उप्यैधः पाश्वतश्च व्याप्तौ 


रत्नेभमाका अनुवाद 
एक देये पारेणासका संभव दहै एसी शंका करते दै--““तर्कःः इत्यादिसे । इस दोषका 
असाव होनिसे भी अन्य दोष दोगि इस अकार शंकाका परिदार करते है--““एवम्‌'” इत्यादिसे \ 
यदि कोई के कि सुर्णोके अवयव तन्ुओकि समान आरम्भक नदीं होत, किन्तु का्वैचिन्यसे 
अनुमित उनमें रदनेवाली राक्ति्यो सारम्मिका होती है तो साधिक चक्वियों द्रा जह्य भी 
सायवव हं दी पसा कदते है --“"अथ' इत्यदिसे । अणुवादमें भी इस दोषी समानता 
दिखते ह--“तया'” इत्यादिन्ते \ सांख्यमतके समान अणुवादमें सौ दोष समान हे एेसा 
सम्बन्ध दे । निरनयव दो परमाणुओंका संयोग व्याप्यशत्ति है या अन्याप्यङृत्ति हे १ अथम 
प्म परमाणम उत्पन्न व्यणुक एक परमाणमात्र ही होगा प्रथिमा--अधिक परिमाण 
युक न दोगा । एक अणुकी अन्य जणे साय नीचे, ऊपर चौर वगलसे व्यासि देनेसे 
इससे जधिक द्रन्य नदीं हो सकता ! संयोग यदि अन्याप्यदत्ति माना जाय तो परमाणुओकि 
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माष्य 

इति खयपक्षेऽपि समान एष दोषः । समानल्वाच नान्यतरस्मिननेव पक्षे 
उपक्षप्न्यो भवति । परिहतस्तु ब्रह्मवादिना स्वपक्षे दोषः ॥ २९ ॥ 

माष्यक्रा अनुवाद 
देशसे संयोग पावे, तो भी निरवयत्वस्वीकार बाधित हो जायगा, इसि 
अपने पक्षम भी वह दोष समान दहै, दोनोके समान होनेपर दोमे से एक 
पक्षम दोष छगानां युक्त नदीं है । ब्रह्मवादी तो अपने पक्षम दोषका परिदार कर 
चुका है ॥ २९ ॥ 

रत्नमा 

ततोऽधिकद्रग्यं सम्भवति | द्वितीये परमाण्वोः सावयवत्वापत्तिः इत्यर्थः । ननु 
श्वं चोरः इद्युक्ते मपि चोरः" इतिवद्‌ दोषसाम्योक्तिः अयुक्ता इत्यत आह-- 
प्रिहृतसितवति ! उक्तं हि मायावादे, सप्नवत्‌ स्वं सामज्ञस्यस्‌, अतो निरवयवे 
ब्रह्मणि समन्वयस्याऽविरोध इति सिद्धम ॥ २९ ॥ (९) ॥ 

रत्नभरमाक्रा अनुवाद 
सावयव हेनिकी नौवत आ जायगी यह तात्पर्य है ! यदि कोई के शुम चोर दो" एसा किसीके 
कनेपर (तुम भी चोर हो" इस कथनके समान दोषकी समानताका उल्टेख करना अयुक्त 


ह तो इसपर रुदते दै--“"परिहतस्तु” इत्यादिसे । मायावादमे स्वप्नके समान सव सामज्स्य 
कहा गया हे इसलिए निरवयव ब्रह्मे सन्वयका कोद विरोध नदीं है देस तात्पर्यं है ॥ २९ ॥ 





१३७ 


१०८८ न्रह्यदरुन . [अन्र्‌ षास 


न न स आ साक आ कजा -कानार क-कारा छन -ज कसक नपन्ा नकर श 


[ १० सपेवाधिकरण छ० ३०-३१ ] 
नादरदरत्य मायाऽस्ति यादे वाऽसति न विवते। 





चे हि मायाति टो ते सदेऽपि सरीरिणः 1 ॥ 
चाहहेसुमृतते यदन्वय कर्यकएरिका ! 


सन्देद--ययीररहित जतै साया ह या नह १ 


पूर्वपक्ष ~> = सायाशी न भध ॐ स्यरीरथासी ~> => 
दृह्य दने नायर देन्देव्यलिक इ, चे रीर्परी हीदं 
च्दरीरसितं 


०९ 
अतः द हेत ज्य नाया नदीं स्ते उड्टी 
ठः सररप अदन खाया नह द्यं उचख्ठा] 

4 





च ~ सादन ==> दिन ~ ~ देव्दसाष्लिद यादे २ पायं ण 
चि द्वान्त- ठे चाह खानक छिन्त भी रेन्च्ल्लिकत सायादे. विदि पधं 
~~~ => = - => ~£ ९--- -~ ~र पर परमात्म स्वा खक्त = ५ = 
सन्य 53 इ; उठ द्यं नान इ उद्दस + र सल षरर्प्त्स चृ दुई ) ङ्ख 
ति अ्रन्तग्े यके दिना म्पे ब्ह्ै-नाया द्ये चक्री 
शु न्प चसक छिना स्य ब्रह्वमै-नाया देःचकटी हे } 


सवेपिता च तदरैनात्‌ ५ ३० १ 
 प्द्च्छेद्‌--पर्वेपेय च हदरनार्‌ ¡ =, ` ` ` 
. पदाथोक्ति-- च-अपि, स्वेपित--सर्वरन्तिदुक्ता परा देवता, { कतः] 
उदयेनाद--तत्य सैदावितयोयत्य "तक्मा सवैकायः इत्यादिश्रुतौ दसैनाद्‌ । 
भागधे-जौर पत देवता सकक्तियुक्त है, च्योतति भ्तर्वदनी सकरम 
८ दह सदका कती है ओर उतम सद कामना है ) शादि श्ुतिमे उरक 
सर्वरक्तियोव देखा गया है ¦ 


4 








वष्त्सयै बह इ. पूवेष्डी ~; सङ्का > छ, 1. अन 
ॐ तत्समं यड है {ॐ पूैप्टी दत ई- जेष्म देखा उत 
चकै न सीरत जद द < 

वे दं द्रीरषप्ते हं, जठंदत अरीररदिदं गद्य 


रूप्याच्छ छसु न्द 














दियन्तो कषे दै--दरपि लोके यद देठा कता हात्र षर जादि दनानिवःरे उम व्धनेन्नो - 
पने निरितत निदधै, च्कदौ, बोट लादि च साषने को वेकः रड्ठौ ह, चयार देनदनयदिक 
चेते उछ उष्नोके विना मो चद व्दिकय निनौन चर ठेका दै, ददे डो जोदिक मवानन 
शरोर कौ शा रडनेपर भो बरसे नाय ऋ दिधि ञ्य नो व्ये नडी) यदि 
कशे कि पन्दालिकन् बम कठो को न्तेकसते कन्व यस्ठलोन्ञा निन्य॑य क्रया प्रत्यक्‌ त्तिः 
ई खो न्ख भी छरीर की स्तेशके दिना नादारद्धाकमे श्नाधिनं ल मदेददरम्ः यड 
शखि ममान इ! 
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न्य्व हि + 


८ भाव्यं - - - ^ 
एषफखाऽपि ब्रह्मणो विंचित्रशक्तियोगादुपपद्यते बिचितो विकारपरपश्च 
इत्युक्त तस्पुन्‌ः कथमवगृम्यते विचित्रशक्तियुक्तं परं जहयति। तदुष्यते- 
स्ेपिता च .तइथनाद्‌ । सर्वशक्तियुक्ता च परा देषतेत्यभ्युपगन्तव्यमू । 
इतः १ ` तदशनात्‌ । तथा.दि दरयति शतिः- सर्वशक्तियोगं परया 
देवतायाः--सर्वकमां सर्वकामः स्वेगन्धः सर्वरसः सर्वमिदमभ्यातो ऽबा- 
क्यनादरः' (छा ० ३।१४।४), सत्यकामः सत्यसङ्रपः' (छा० <।७।१), 
"यः सवेज्ञः सर्ववित्‌" (धु १।१।९), “एतस्य चा अक्षरस्य प्रशासने गारं 
घयाचन्दरमसौ विध्तौ तिष्ठतः" (° २।८।९) इत्येैजातीयकां ॥ ३० ॥ 
। ` माष्यका घनुवाद -“ ˆ ` - 
रद्य ययपि एक दी है, तथापि उसका विचित्र श॒क्रियोके साथ योग होनेसे 
पिचित्र विकार प्रपश्च उपपन्न होता है, पेखा कहां है । परन्तु परब्रह्म विचिन्रराक्तियुक्त 
है, थह कैसे ज्ञात होता दै. उसे कहते है--'सर्वेपेता च तदरीनात्‌' 1. पर देवता 
सर्वशक्वियुक्त दै, पेखा स्वीकार करना उचित दहै । किससे ? ` उसके दरनसे । 
क्योकि श्रुति पर देवताका सवैशक्तियोग दिखखाती है--सर्वकम सर्वकामः” 
( सम्पूर्णं विदथ जिसका कर्म है, जिसके सव मनोरथ दोपरदहित ई, सन गन्ध 
जिसके युखकर दै, जिसके सव रस -युलकर दहै, जो इस सम्पूण जगच्को व्याप्त 
करके स्थित षै, वागू्‌-इन्दरियरदित्त जर निष्कामः है ) 'सलक्रामः सलयसङ्कटपः" 
८ सस्यकामनावाला, सयसङ्कर्पवाखा ) “यः सर्ैजञः सर्वचित्‌, ८ जो सर्वज्ञ ओर 
सर्वयेत्ता है ) “एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने० ( हे गार्गि, इसी नाञारदित प्रहमकी 
आक्ञमि "सू ओर चन्द्र धारण किये इद रदते द) इस प्रकारकीशुतिर्य ह ।।३०॥| 
५२ 1-- र व~ = लाना ~ ग ~--- 
-  " संमोषितां । भाया्चक्तिमतो जरहयणो जगत्सर् वदतः समन्वयस्य" शरीरस्य 
भ्न मायेति स्यायेन विरोधोऽस्ति मे वैति सन्देहे न्यायस्य संनाभासत्वाद्तीति पूर्वैः 
पञ्षे पूवोक्तशक्तिमत्त्तसमथेनाष्‌ एकविषयतवं सङ्गतिं वदन्‌ सिद्धान्तस्‌त व्याच्~- . 
एकस्येत्यादिना । पूवोतरपक्षयोविरोधावरिरोधौ फरमिव्युक्तमेवाऽऽपादसमाघेः 
अवगन्तव्यम्‌ । -अभ्यात्तः--अमितो व्याप्तः, अवाकी--बागिन्दियश्ुन्यः, अना- 
दरंः--निष्कामः॥३०॥ ` । 











- - रत्तभरमाक्रा अरुवाद ~ 
"खनिता । मायाशकतयुक्त ब्रह्मते जगती उष्टि कदनेवाठे समन्वयका शरीररहितं माया 
नदी दै, इस न्याये साथ विरोध दै, या नदीं १ देखा सन्देह देनेपर न्याय आभासरूप न 
हेनिसे विरद दै, देखा पुथैपक्ष होनेपर पूर्वोक्त राक्तिमत्वके समथनसे एक्विषयत्वरूप „पूष 
अभिकरणके साय संगति कदते हए सिद्धा्तसून्का व्याख्यान करते दै--“एकस्य इदि । 
अभ्यात्तः--चारौ ओरचे व्याप्त हुआ ! अवाकी-~वागिन्हियराहित । जनादर-निष्काम ॥३०॥ 





१०९० ब्रह्मत [ ख० रपरा ¶ 











+ च ^ 


विकरणत्वान्नेति चेत्तदुक्तम्‌ ॥ २१ ॥ 
पदच्छेद--विकरणलात्‌ ; न; इति, चेद्‌» तत्‌ ; उक्तम्‌ । 
पदा्थोक्ति--विकरणत्वात्‌--*अचश्चुप्कमश्रोन्नम्‌ः इत्यादिना रणः 
करणराहि्यावगमात्‌ न-न कैतवम्‌, इति चेत्‌, तदुक्तम्‌-अत्र यदुत्तरं वक्तव्यं 
तत्‌ पूरवैमेव ्वेवादिवदपि रोके इत्यत्र उक्तम्‌ । 
भाषार्भ--*अचघ्चुष्क०' ( उसके नेत्र नदीं हँ कान नदीं ह) इत्यादि श्रुति- 
से ब्रह्मे इन्द्ियरदित प्रतीत नेसे जह्य कती नहीं है रेसा . यदि कहो तो इस 
विषयमे जो कहना था वह हम पीछे ष्देवादिवदपि छोके' इस सूत्रम कह चुके ई । 
, साष्य 
स्यादेतत्‌ विकरणां परां देवतां शास्ति शाखम्‌-अचश्चष्कमशोत्र- 
मचागमनः (° ३।९।८) इत्येवजातीयकम्‌। कर्थ सा सर्वशक्तियुक्ताऽपि 
सती कार्याय प्रभवेत्‌, देवादयो हि चेतनाः सर्वशक्तियुक्ता अपि सन्त 
आध्यात्मिककायकरणसम्पन्ना एव तस्मे तस्मै कार्याय प्रभवन्तो विज्ञा- 
यन्ते, कथं च निति नेति' (घ० ३।९।२६) इति प्रतिपिद्धसर्चविशेषाया 
देवतायाः सर्वराक्तियोगः सम्भवेदिति चेत्‌ , 
माप्यक्रा जनुबाद्‌ 
टीक्‌ है! परन्तु “अ चश्चुष्कसश्ोज्रमचागमनः? ( वहं ने्ररहित, कर्णरदित, ` 
ाणीरदित ओर सनरदित है ) इलादि शुतिरयो पर देवताको करणरद्दित कहती 
ह । ब्‌ देवता यपि सर्वरक्तिशाली है, तथापि कायैके छिद किस प्रकार 
ससथे दोगा, क्योकि देवता आदि चेतन, सवैरक्ियुक्त है, तो भी आध्यात्मिक 
सरीर जर इन्द्योसे सम्पन्न होकर ही मे तत्‌ तत्‌ कायै करनेकी शक्तिवारे 
देखे जते दे, तो न्निति नेषि ( देखा नदी, पेखा नदीं ) इस प्रकार श्रतिने 
0 


रत्नमा 
ैपषन्यायमनू्च दृषयति--चिकरणस्वादिति । देवादिचेतयानां शक्ता- 
नामपि देहाभिमाने सत्येव करतलं इष्टम्‌, तदमावे सुपो तज दृष्टम्‌, अतो ह्मणः 
रक्तस्वेऽपि अदेहत्वाद्‌ न कूलम्‌, नाऽप्यदेहस्य शक्तिः सम्भवतीति शकाः । 
। क रत्व्रभाका अनुवाद्‌ 
पूवेपकलन्यायक्ना अजुवाद्‌ करके उदको दूषित श्रते है--“विकरणलवात्‌' 


त देषभिमान * इद्यादिसे ! 
देवता आदि चेतन समये है, ते देहाभिमान रदनेपर ही बे ङ र्ये करते दिखाई 
देते दै, उसका अभाव होनेसे खुषुपिमे तो त 


एन त्ता चसा करते नदीं दिखाई देते, इसारेए ब्रहमके समर्थ 


अधि० १० सू० २१] शराङ्करभाष्य-रत्नप्रभा-माषाडुवादसहित १०९१ 





माप्य 
यद वक्तव्यं तत्पुरस्तादेवोक्तम्‌ । शरुस्यवमाद्यमेवेदमतिगम्भीरं ब्रह्म 
न तकौवगाद्यम्‌, न च यथैकखः साम्यं दृष्ठं तथाऽन्यस्याऽपि सामथ्यैन 
भवितव्यमिति नियमोऽस्तीति भतिपिद्धसर्वविशेषस्याऽपि ब्रह्मणः सर्वशक्ति- 
योगः सम्भवतीत्येतदप्यविद्याकदिपितरूपभेदोपन्यासेनोक्तमेव । तथा 
च घराल्लमू-- अपाणिपादो जवनो ग्रहीता पश्यत्यचक्षुः स श्रणोल्कर्ैः 
(ध्वे २।१९) इत्यकरणस्ाऽपि बह्णः सर्वसामथ्यैयोगं दरयति ॥ ३१॥ 
माप्यक्रा अनुवाद 
जिसके सव विदोपोका मरततिपेध किया है, उस देवतामे सरवैशक्तिका योग किस 
प्रकार हो सकता है ? रेखा यदि को; 
तो इस विषयमे जो हभ कहना था, उसे हम पके ही कट्‌ चुके दै । यद 
अति गम्मीर ब्रह्म श्ुतिसे दी जाना जा सकता है, तर्कोसे वद ज्ञातव्य नदीं है । 
ओर एककी सामथ्यं जैसी देखी ग दो, वैसी ही दूखरेकी सामथ्ये होनी 
्ाहिष, देखा कोई नियम नदीं है । जिसके सब विशेषांक भतिपेध क्रिया 
गया है, उस त्रम भी शक्तियोग सम्भव दै, यह्‌ बात भी अविदयासे कर्पित 
रूपभेदे रपन्याससे कही गई है । उसी प्रकार “अपाणिपादो जवनो प्रहीता०” 
( उसके हाथ नदीं, तो मी वह सर्वमादी दै, ओर पैरनदीं हैः तोभी वह 
दूरगामी है, अं नदीं दै, तो भी बद्‌ देखता दै ओर कान नदीं ह तो भी बह 
सुनता दहै ) यह शाख करणरदित--इन्दरियरदित हमे मी स्वैसामथ्यैका योग 
दिखलाता है ॥ ३१॥ 
न 
रत्नम्रभा 


विकरणस्य जीवस्य कर्वृत्वासम्भेऽपीश्चरस्य सम्भवतीति “देवादिवदपि रोके! 

(० त° २।१।२५) इत्यत्रोक्तम्‌, तत्र शरीरस्य कल्पितस्य मायाश्रयत्वायोगात्‌ 

निविरोषनिन्मातरस्येव मायाविषठानलं युक्तमिति समाधाना्थेः ॥ ३१ ॥ (१०) ॥ 
रत्वभमाका अनुबाद 

हेनेषर भी देहरदित दनेश वह कतत नहीं हो सकता । देदरदितमें सामथ्यंका सम्भव भौ 


जीवे = =>, 
नं हे एेला शद्काका अर्थ है । करणरदित जीवम यथपि करपृत्व सम्भव नदीं है, तथापि 


"देवादिवदपि ल्मेके' इसमे इरे कर्वुलका सम्भव कदा गया है । उसमे शरीरकल्पित दोनेसे 
मायाका भाय हो, यदह युक्त नही दे, अतः निरविरेष चिन्मान्न दी मायाका अधिष्ठान है, 


य शुक्त है; एसा खमाधानका अर्थ है ॥३१॥ 


१०९२ : व्र्यसुत्र ` खन्न पार 








[ ११ प्रयोजनवच्वाधिकरण सू° ३२३२ | 


तृत्ोऽखष्टाऽथवा सरष्टा न चटा फल्वाज्छने । 
अदृप्त: स्याद्वाज्छायासुन्मत्तनरतुल्यता ॥१॥ 

, त्रीलाङरवासष्रेथाच्ा अनुहविरय फलं यतः । 
अनन्मन्तर्धरच्यन्ते तस्मात्‌ दरप्तस्तथा `खजेत्‌+ ॥२॥ 


[ अधिकरणसार ] 
सन्देह--निव्यव्र्त ह्न खा है अथवा नदीं १ 
पूवैपक्ष- रहय खटा नदीं है, क्योकि फलकी इच्छा `होनेपर उसमे अचति हो जायगी 
ओर यदि फठ्की इच्छा न दो तो उसमे उन्मत्त मरतुस्यता दो जायगी । 
सि द्धान्व-जैसे लीद, श्वासप्रश्वास ˆ आदि निरर्थक चेष्ट फरुके उदेदयके 
बिना विवेकी ठेगौसि मी की जाती दै; उसी प्रकार निदत्त ब्रह्म भी किसी फड्की 
ईच्छाके विना जगत्की खष्टि करता है । 


न प्रयोजनवत्वात्‌ ५ ३२ ॥ 


पदच्छेद--न, प्रयोजनवत्वात्‌ । ` ` '' 


पद्ाथोक्ति-न-न्‌ बरह्मणो जगत्‌कदैतवं संमनति नित्यत्रषलेन भयोजननृत्वात्‌- 
बरेक्षावतूपरवरचेः प्रयोजनवच्वाभ्युपगमात्‌ [समणो जगत्सरमे वदन्‌. समन्वयो पिरुद्ध्यते) 

भाषा्थे-त्रसके जगत्कवललका सेभव नहीं है, कोबि निदतृप्त होनेसे उसे- 
किसी प्रयोजनकी अपेक्षा नदीं है विवेकी जनों की भ्टृतति प्रयोजनवती मानी गई है, 
अर्तः जसे जगत्कीं खषा भ्तिपादन रनेवांख समन्वय विरुद्ध है । ` 


छ ~~~ _ ० _ क 





४ 
ए 


` ॐ तात्पयः यह हे वि पूप कहता है--“मानन्दो नहा" (मस्म गानन्दस्वरूप है) इत्यादि शति 
लोर धुक्तिते अतीत दोत्ा है कि परमेश्वर निलदष दै! नित्यटृप नमे खष्टिविषाधेणी इच्छा यदि मानी 
जाय तो नित्यव्िका व्याघात हो जायगा! यदि कोर इ््छान मानी नाय तो अलुाद्धिपूवैक खष्टि 
करते इए नहयक्री उन्मत्तषुरुषसमानता हो जायगी ! ` . । 
सिद्धान्ती कदते दै--जते विवेकशीक राजा आदिको भी भयोजनके बिना: करीडति शिकार 
सेने भव्ति देखी गई दे, निरर्थक श्वास-अन्वास व्यदार तो सवर जेयो देखा दी नाता हे ओर 


व्यथं चटा भो वहुधा वार्केति कौ जातौ है इसा प्रकार नित्यवृप्त परमेश्वर भी केसी प्रयोजनके 
विना ही विेकपूवैक सकर जगदकरी ख॒षटि करता है । 


सापे १९ सू० ३२] श्ाङ्करमाप्य-रत्नग्रभा-सषादुबादसहित १०९३ 








माव्य 

अन्यथा पुनयेतनकरवतवं. जगत आक्षिपति, न खड चेतनः परमा- 
ससेदं जगद्विस्वं बिरचयितुर्दति ! ऊतः १ परयोजनवच््रार्‌ प्रइचीनाम्‌। चेतनो 
हि रोके बुद्धिप्ैकारी दएरुषः भवर्वमानो न मन्दोपक्रसामपि तावत्‌ प्रहृत्ति- 
मात्सप्रयोजनाञुपयोगिचीसारममाणो ष्टः, किमुत शुरतरसंरम्भाम्‌ । 
भवति च रोकप्रसिद्धायुवादिनीं श्रषिः-- न बा अरे सर्वस्व कामाय सर्व 
परियं भवत्यात्मनस्तु कामाय सर्वं परियं भवति! (इ०.२।४।४) इति! गुरुवर 

माष्यका अनुवाद 

ओर देवन जगत्तका कचौ है, इका दूरे भकारे आलेप करते ह । चेतन 
परमात्मा इस जगद्विस्वी रचना करे, चह्‌ युक्त नदीं है, क्यो कि भदृत्तिवां प्रयोजन 
चती हयोदी & ! लोकम बुद्धिपूर्वकं कायै करनेवाा देवन पुरुष ऋयैने इच्च होता 
आ अपे भयोज्नके अनुपयोगी सदज कामको सी आरन्म करते नदीं दिखाहं 
देता, फिर गुखतरभयल्साध्य कामो विना प्रयोजन आरल्म न करे, इसने कदना 
ही क्या हे १ लोक्रचिषद्धिके असार श्रुति मी है--^न वा अरे खर्वखं माच 
( अर यैत्नेयि ! यह भ्रसिद्ध दै कि खवङे भरयोजनके लिए खच भिय नदीं दोतते, 


किन्तु आत्ाके प्रयोजने किए सव भिव होते दै)! यड भटृतति ुरुवरमयत्नसाष्य 
रलम्रमा 
, न प्रयोजनखाद्‌ ! परिवद्‌ ह्मणो जगत्स बद्‌. समन्वयो विषयः, 
त क्ेममान्तशेतनो यः स निष्कलं कस्तु न रचयतिः इति न्यायेन विरच्यते न 
वेति सन्देहे पू्ैमदेदस्याऽपि श्ुतिवलद्‌ चक्तलोक्तया कठलखक्तम, तदा्षेप- 
सङ्गत्य पूवकं व्याच्छे-अन्यचेत्यादिना । ईरय एलाभावेऽपि प्सरयो- 
जनाय खौ भदृततरस्तु इत्वाच्कय शरतिमाह-मवति चेति ! या ्रेकाक्डडृततिः सा 
सफलर्थेति रोकमतिद्धिः 1 न च दवा व्यभिचारः, ठंखा सप्रे परः 
रलम्रमाक्न अनुबाद 
^ अयोलनवत्वाव 1 परिदृप ्रह्मवे जगच्छी खे देनेवाल वेदान्त्नन्तय विष्य 
ड. वंह निग्र वस्तुछी रचना नहीं करता" इछ न्याये उन्न विरेष 


च्‌ 
1 व ७०५७ 


द 
= ॐ. त छतिङस ध देहरद्दिव चद दन्य देनेवे 
खन्द होनेषर पू अिकूरमे तिखान्ये देदरुदेत तरस्‌ उनय नघ 
उद्ना 








है! “जो घ्नन्तं चेतन इं 

ॐ „^ तद्धी रचा = 

ड, चा नद्य : एचाच्चनर्ट 

चतः है, एेखा जो कहा हे, 

प्‌ उगते 9 ४७ पूवंपस्न्चक्र च्रे = प 

खाय अहे दति डे, सौर इख रगद्िखे पपरष व्वाल्य.न चरत है--““जन्ययोः 
दन्न सी दूरे योजने चि ख्ध्नि 

इत्यादित 1 ईश्रको खयं फलक इच्छः नदीं है, छे सी वड दूरे भयोजने छि छनं 

अदृ हेता है, देखो शं छरके शतिको उद्षटर कर्ते हे--"सवति च ° इत्यादित \ जो विचार्‌- 


= ॐ इख अथिदच्यच्धी ४ अथिचरणद्धे 
ङा साक्तेप चरत्त है, इखघे इख अणधडरपक्यं एकं अ वद्रणक 





१०९४ न्रद्यसूतर {भ०रेपा०र 





माध्य 

संरम्भा चेयं भव्रतियदुचावचप्रप्चं जगद्धि्बं॑विरचयितव्यम्‌ ! यदीय- 
मपि प्रदत्तिशैतनख परमात्मन आर्मप्रयोजनोपयोगिनी परिकर्प्येत परि- 
तृष्ठखं परमात्मनः श्रूयमाणं बाध्येत; प वा भइत्यभावोऽपि 
स्यात्‌। अथ चेतनोऽपि सन्वुन्मत्तो बुद्ध्यपराधादन्तरेणेवाऽऽ्त्मप्रयोजनं भव 
व॑सानो दष्टस्तथा परमास्माऽपि प्रवतिष्यत इत्युच्येत । तथा सति सर्वज्ञलं 
परमात्मनः श्रूयमाण बाध्येत, तस्मादश्छि्ठा चेतनात्‌ सृष्टिरिति ! ३२ ॥ 

भाष्यक्रा अनुवाद 

है क्योकि अनेक भकारे प्रपच्ोसे युक्त जगत्‌री रचना.करनी है । यदि यह्‌ प्रदृत्ति 
भी चेतन परमात्माके किए अपने किसी भयोजनकी उपयोगिनी है, एेसी कल्पना 
की जाय, तो परमात्मा परिदप्त है, ठेसा जो श्रुतिमें कदा गया है, उसका वाध हो 
जायगा ओर भरयोजनके असावे प्रवर्तिका भी अभाव हो जायगा जैसे 
चेतन होता हआ भी उन्मत्त पुरुष बुदधिके अपराधसे अपने किसी भयोजनके 
विना भी प्रवृत्त होता दिखाई देता है, उसी पभरकार परमात्मा मी भ्वृत्त होगा, देखा 
यदि को, तो एसी परिस्थितिमें श्रुति वणित परमास्माके सर्वज्ञताका वाध दो 
जायगा । इसकिए चेतने खष्टि नदी घटती ॥ ३२॥ 





रत्भमा 

दुःखासहनमयुक्तस्व चित्तन्याङुकतानिडृत््याथत्वादिति भावः । किच्व, गुरुतराया- 
सस्य फरं वाच्यमित्याह-गुरुतरेति । तर्द स्तीश्वरस्याऽपि प्रतिः खाथा इत्यत 
आह-यदीयमपीति 1 अस्वाथत्वे प्रइत््यमावः पूरवीक्तः स्यादित्यथः । ईश्वरः 
ेक्षावान्न भवतीति आशङ्क्य शतिविरोधमाद-अथेत्यादिना । बुद्धेरपराधः-- 
विवेकामावः ॥ ३२ ॥ 


रत्न्रमाक्ना अनुवाद 

पूवैक भ्गृतति होती है, वह अपने किखी भयोजनके किए दोती है, ठेसी लोकभरसिद्धि ३ । दया 
पुरुषकी भङरिमे व्यभिचार दै, पसा कना उचित नदीं है, क्योकि दूसरेका दुःख सहन न होने 
सपने चित्तम जा व्याज्ल्ता होती दे, उसकी निदत्ति करना उसका भी भयोजन हे ओर गुरुतर 
आयासका फर तो कना द चादिए, एसा कते दै--““गुरुतरः” इत्यादिखे 1 तव ईरवरकी 
मी भ्तति खाये लिए दे, उपर कहते है-“4यदीयमपिः” इत्यादि ! अथाच्‌ उसका स्वाथ 
न माननेसे पूर्वोक्त अडृत्तिक्ा अमाव हो जायगा । ईश्वर अक्ावान्‌--विचारवान्‌ नदं है, एसी 
आरथका कर उसके ठि तिका विरोध कते है--“भय" इत्यादिसे । उदका अपराभ-- 
विवेकका अमाव ॥३२॥ 





न्य भ ध ध ५ ^ 
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सोक्वह्न ठीलखकेवस्यम्‌ ।॥ ३२ ॥ 


पदच्छेद्‌-- लोकवत्‌, तु, ठीरकेवल्यम्‌ । 

पदार्थोक्ति-तु-- पू्ैपक्षनिरासार्थेः । रोकवत्‌--यथा रोके राजतद- 
मात्यादीनां फं विनैव केवरुलीलारूपाः प्रवृत्तयो हृदयन्ते [ यथा वा उच्छवा- 
सादयः स्वभावादेवोरपचन्ते तथा बरह्मणो विचित्रकार्यरचना ] ठीठकेवस्यम्‌-- 
ठीरामाघ्नमेव न फरुसापेक्षम्‌ [ अतः समन्वयो न विरुद्धयते ] । 

भाषार्थ-तराब्द पूरवपक्षकी निदृत्तिका सूचक है। जैसे रोक 
राजा ओर उसके अमात्य आदिकी फठ्विशेषकी आकाङ्घके विना ही ऋीडमं 
भदृ्ियां देखी जाती है ओर जसे श्वासोच्छवास खासवतः होते है, उसी प्रकार 
न्रहमकी विचित्रकार्यस्वना केवर ङीठामात्र ही है । उसका कोद फर नदी है, अतः 
उक्त समन्वय विरुद्ध न्दी दै । 

माप्य 

तशब्देनाऽश्धेषं परिहरति । यथा रोके कस्यचिदाप्तैषणश्च रज्ञो राजा- 

माल्यस्य चा ज्यतिरिक्तं किचित्‌ भयोजनमनभिरन्धाय केवरं ठीरारूपाः 
भाष्यका अनुवाद 
त॒शब्दसे ष्टेपका परदार करते हैँ । जैसे रोकेभं कोई राजा या राजाका 


अन्त्री जिसकी सव कामनार्दे पूरी हो गई है, कीडक्षे्रमे उसकी वृत्त्यौ 
किसी दूसरे प्रयोजनकी अमिराषा न करके ॐव रीलखारूप ही होती है जौर 





रत्रमरमा 
उक्तन्यायस्य राज्ञां ीखायां व्यमिचार इति सिद्धान्तसूत्रं व्याच्े-तुशब्दे- 
तेति । व्यतिरिक्तम्‌--रीलातिरिक्तम्‌ । क्रीडारूपा विहारा येषु रम्यदेशेषु 
तेषु इत्यथैः । कदाचिद्‌ राजादीनां ठीखाया जपि किचित्‌ फं सखोहठासादिकं 
रत्नम्रमाका अनुवादं 


पू उक्त न्यायका राजाञंकी लीलां व्यभिचार द, सा सिद्धान्तसूत्रका व्याख्यान 
कस्ते ह--“तुशषब्देन” इत्यादिसे 1 व्यातिरि्त--दूसरा अथात जीलसे दूसर।। कौडारूप चिदार 
जिन रम्य देशमिं दता है, उनमें एसा अथ है । कदाचित्‌ राजार्ओंष्छी कलमे भी कुंड फल-- 
खख, उस आदि दो सके, तो मौ निभधास जादिमें परक्षावत्की प्रहत हे, परन्तु अपने 


१३८ त 


१०९६ नरहमसून पी 





स्फ्य 
्रदृतयः कीडाविहारेषु भवन्ति, यथा चोच्छवासम्रसवासादयोऽनमिसन्धाय 
दाद रिंञित्‌ पयोजनं स्वभावादेव सम्भवन्ति, एवमीश्वराऽप्यनपेशषय 
किश्रिद्‌ प्रयोजनान्तरं स्र भावादेच केवरं लीरारूपा ्दृत्तिभविष्यति । न 
हीरबरख प्रयोजनान्तरं निरूप्यमाणं न्यायतः तितो बा सस्मवति, न च 
स्वभावः पयैलुयोक्तुं शक्यते । यदप्यस्साकमियं जगद्धिम्बरचना गुरुतर- 
संरम्मेवाऽऽभाति तथापि परमेश्वरस्य लीरैव केवलेयम्‌ , अपरिभितिशक्ति- 
भाष्यका अनुबाद्‌ 
जैसे उच्छास, भशवा आदि किंसी वाह्यं प्रयोजनकी अमिसन्धिके विना 
खमावसते ही उतपन्न होते है, इसी प्रकार किसी अन्य प्रयोजनकी अपेश्चाके निना 
स्वभावसे दी ईश्वरकी भी केवर ठीरारूप प्रृत्ति होगी, चर्योकि युक्ति या श्रति- 
चे शश्वरके अन्य प्रयोजनका निरूपण करना सेभव नदीं है ओर स्वभावके विषय- 
न प्रन करना नदीं वनता अथौत्‌ इसका ठेसा खभाव क्यों है १ यहं प्रभ करना 
उचित तदं है । यथपि जगदु विम्बकी रचना हम रोको गुरुतर आयाखसाध्य 
भरतीत दोती दहै, तो सी परमेश्वरकी यद ॐेवड लीडा दही है, क्योकि उसकी 





र्मम 

सम्भाव्येत, तथापि निःश्वासा भ्रक्षावसदररित्वमस्ति न तु स्वस्य तरोदुदेश्य 
फर किश्विदस्तीति व्यमिचारस्थलन्तरमाह-यथा चेति । प्राणस्य स्वभावः- 
चर्त्वं प्रारन्धं वा उच्छवसादिहेतुः, ईश्वरस्य स्वमावः--कालकर्मेसहितमाया । 
ननु दैशवरस्य जगद्भचनायाः केवरुटीरात्वं किमिति उच्यते, फर्मेव किभ्चित्‌ 
करुप्यतां तत्राह-- नहीति । जाप्तकामत्व्याघातादित्यथैः । ननु ईधरस्तुष्णी 
किमिति न तिष्ठति किमिति स्वस्याऽफरं परेषां दुःखावहां खष्ि करोति, तनाद-- 
नं च सभावे इति । कारुषमादिसामभ्यां सत्यां चष्टेरपरिरार्यत्वादिल्य्थः | 
व रत्नमरभाका अनुदयद 

उैशसे कु फल नहं दे, ठेखा दूसरा व्याभेचार स्थर कडते है--“यथा च इत्यादिखे । भाणका 


सभाव्‌--चत्व या भारन्ध उच्छास आदिक हेतु है, ईरण स्वमाव-कारकर्ै-सदित 
माया है । परन्तु जगद्रचना केवल इधर लीला ह, एेचा च्य कहते हो, किसी फल्की भी 


कल्पना करो, उपर कते द--“नददि" इत्यादि । क्योकि शर शरुतिमे लाम कडा गया है, 


उच्छ च्याधात १ यह ६ . क क ५ 

उस्न व्याघात दो जायगा, यह्‌ अथ हे! ओर यदि कोई के कि ह्वर दयन्त क्यो सदं वैखा रहता 
सपने ०० [3 खण ७ #~9 देनेवारी 

== ऊ फल न दनवाली जीर दूसरोको दुःख देनेवाल खष्टि किसलिए करता है, उसपर 

चट द“ न च स्वभाव" इयादिसते । काल, घर्मे आदि सामभो होने खचि परिहार 
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माप्य 
स्वात्‌ । यदि नाम रोक टीलास्वपि किश्चत्‌ सृं प्रयोजनशुसरे्षयेत, 
तथापि नवात्र फिचित्‌ प्रयोजन्सेधितुं शक्यते, आप्रकामश्वतेः । नाप्य- 
पधत्तरुन्मत्तपरडृत्तिवा, सुिशवतेः, सर्वज्ञसवश्तेश्च । न चेयं परमार्थविषया 
सुष्टिश्तिः, अविचाकलिपतनामरूपव्यवहारगोचरत्वात्‌, ्ह्मास्मभावप्रति- 
पादनपरत्वाच्चेत्येतदपि नैव विस्मर्तव्यम्‌ ॥ ३२ ॥ 

माष्यका अनुवाद 

शक्ति अपरिमित है। यद्यपि लोकम लीलाओंमे मी किरती सूक्ष्म प्रयोजनकी 
उत्मेक्षा की जा सकती है, तो भी परमात्माके विपयभं किसी भी प्रयोजनकी 
उसे्षा नही की जा सकती, क्योंकि परमेश्वर आप्तकाम रहै, पेसी श्रुति दै, 
इसी प्रकार अश्रटृत्ति या उन्मत्तकीसी प्रवृत्ति मी नदीं है, क्योकि शति छषिका- 
प्रतिपादन करती है ओर सर्वज्ञतवका भी प्रतिपादन करती है । ओर यह रषि 
शति परमार्थविषयिणी है यह भी नदी कदा जा सकता, क्योकि अविद्यासे कस्पित 
नामरूप व्यवहार इस श्चुत्तिका बिपय है ओर यह ब्रह्मात्मभावका भ्रतिपादन 
करनेके छि है, यह न भूक जाना चादिए ॥ ३२ ॥ 

रत्नमा 
यदुक्तं गुरुतरायासस्य फलं वाच्यमिति, तत्र हेतसिद्धिमाह-यद्यषीद्यादिना । 
अस्पपरवृत्तरपि फरं वाच्यं कोके तथा दर्नादित्यादितकंसखाऽऽगमवाधमाह--यदि 
नामेति । खष्ि्ुतेरद्ततिनास्ति, सरवजञवश्चतेरुूमत्तता नास्तीति विमागः। 
स्वसदष्िवदस्याः सटर्मायामात्रत्वान्न फरपेक्षेत्याह-न चेयमिति । न च निष्फ- 
रुसष्टशरुतीनामानर्थक्यम्‌ , सफरत्रहमणीरोषत्वेनाऽथेवत्त्वादि्युक्तं न विस्मर्तव्यम्‌ 
इत्यथैः ॥ ३३ ॥ ( ११) 

रत्नभमाका अनुवाद 

नहीं हो सकता, एसा अथं है । भौर य॒रतर बायासका फलं कहना चादिए, ठेस 
जो कदा है, उसमे देठ असिद्ध - दै, एेसा कते ईै--““ययपि इत्यादिसे । “अस्प 
रगृत्तिक। भी फल कना चादिए, क्योकि लोकम देखा देखनेमें आता दै, यद तकं आगमसे 
बाधित दै, ठेसा कहते दै--““यदि नाम” इत्यादिसे । खकौ श्चेति दोनेसे अप्रति नीं है 
ओर सर्वक्त्वकी श्रुति नेसे उन्मत्ता नदीं है, एेसा समञ्षना चादिए 1 खप्रखिके समान 
यह ष्टि भी मायामा दै, इसलिए फलकी अपेक्षा नदीं दै, रेखा कहते है--“न चेयम्‌” 
इत्यादिसे । ओर निष्फल इष्ुति्यो अनर्थक दो, देषा भी नदीं दै, क्यो सफल व्रह्म 
भरतीतिकी अंगभूत होनेसे वे सप्रयोजन है, सा कडा गया दै, उसको नदीं भूलना चादिए, 
खा अथंहै॥३३॥ 


१०९८ प्रद्यसू (अं०र ए० श 
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[ १२ वैषञ्यनेधण्याधिकरण खु° २४-२६ ] 


वेषस्याचापतेज्नो वा सुखदुःखे दृभेदतः। 
छजन्विषम हशः स्या्ि्धृणश्नोपरेहरन्‌ ॥१॥ 
प्राण्यनुष्टितथमारिमपेश्षयेदाः वर्त्ति ) 
नातो वंपस्यनेण्ये संसारस्तु न चादिमान्‌ ॥२॥ 
[ अधिकरणस्षार 1 
सन्देह--ह्म वेषम्य आदि दोषोका उंभव है, या नहीं १ 
पूरवपक्ष--मनुष्य आदिके मेदस खुख, दुःख आदिक खष्टि करता हुआ ईश्वर 
विपम होरा ओर सवका संहार करता हया नि्र॑ण होया । 
सिद्धान्त-म्राणिरयो दारा अनुष्ठित ध्म आदिकी अपेश्चासे श्दवर परडत्त होता ह, 
इसारृए वैषम्य, चैषरैण्य दोष नहीं है ओर संसार अनादि है । 








#% तात्पयै यह ्रि-पूषैपक्लौ कता द कि इंसवर देवता आदिको भत्यन्त सुदो उत्पतन 
करता दै, परञ्च आदिरयोको अत्यन्त दुःखी उलन्न करता है, मलुरमोको सखदुःखक्षाधारप 
उत्पन्न करता है, घ॒ भकार तारतन्यस्त प्राणिविङेषमे सुख, दुःख उतपन्न करता हमा शवर 
विषन व्यो न होगा भौर नीच्ि भी भत्यन्त ज्ुयुम्तित देव, पञ्च, नद्य भादि तम्पूणै जयव्‌ का 
संहार कप्त इमा निश क्यो न दोगा! इसि ईम धैषस्व भौर नैशण्य दोष्‌ अक्त. 
देति द । 

सिद्धान्ती कवे ह फ ररम वैषन्य दोष लग. नही है, वयोक्षि पागियोकि उप्तम, 
मध्यम भोर अधम रूप वैपम्यमे उनके कम हौ प्रयोजक है । इससे शयवरकी स्वतेत्ता नष्ट ना हो 
जाती, वर्योकति वह अन्तर्यामी होनेके कारण कमाध्यक्ष &! यदि रेसा हो, तो ष्कुटी- 
भरभातस्थाय भ्ठ देया, वेथोक्रि दरम पैषम्यका परिहार करनेकरे च्पि कमौको वैपम्यका 
हेठ कहकर पुनः ईश्वरकौ स्वरठजताको सिद्धे किए उसे कममियामन माननेसे अन्ततोगत्वा 
ईश्रमे दो बैषन्यका प्रसंग होया! यह दोष नौं दै, क्योकि नियामकल्का भ्यं उन उन 
वस्त॒ क्त की न्यतस्याका परिदारमात्र दै, शक्तियां तो मायाको शरीरभूत ै उनका उत्पादकः 
हर नहीं दै । इसि भपनी अपना शक्तिके वराते कमं वैषम्यकते देतु होनेप्र मो उनके व्यवस्था- 
पके ई्रके वैषभ्यका प्रेण नही दे! सदार तो उुपु्िके समान दुःखक्रा कारण नहीं दे, किन्तु 
उकतके विपरीत सवे छरशोका निवर्तैक दोनेसे दयाल दौ है, 
कर्मक गगेश्वासे खष्टि करते इए श्रमे वैपन्य न दोनेपर भौ भयम 
नेसे वैषम्य दोष ज्योकात्वे है, यह कथन ठीकं 
इते “"ननन्तो न चादिः ( न इसका जन्त है, 
दोप चहं ई। 


भवान्तर दियो पूर्वै पूर्वं 
यम चष्टे पूर्वं कर्मके सेमवन 
नदीं दे, क्योकि खषटिपरम्परा अनादि है। 
न भादि हे ) श्यादि स्दति भमाण है । इसत शरोर 
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प की 


वेषम्यनेधण्ये न्‌ सपिक्षत्ात्तथांहि दर्दायति ॥ ३४ ॥ 


पदच्छेद-वेषम्यनेरषण्ये, न, सापेक्षत्वात्‌, तथा, हि, दशयति । 

पदा्थोक्ति-येषम्यनेषुण्ये न--रहमणो वैषम्यतै््ये न स्याताम्‌ , [ कुतः ] 
सपिक्षसवात्‌--प्राणिकमैसापेक्षत्वात्‌ [ ननु कस्माच्‌ बरह्मणः कर्मसापेकषत्वम्‌ £ सत 
आह ] तथाहि दरीयति--“एष छव साधु कर्म कारयति, इत्याया श्रतिः । 

भापा्थ- रहम विषमता ओर निष्करुणता दोष लागू नीं होते, क्योकि 
जो कुर प्राणियोको दुःख दी दुःख, ऊुरको सुख ओर दुःख ओर ऊुछको अतिसुख 
प्राप्त होता है वह उनके कपर निर्भर है ¦! तरस कर्मके अनुसार सुखदुःख देता 
हे इस विषयमे एष हेव साधु कर्म कारयति ( यदी साधु कर्मं कराता है) 
श्यादि श्रुति प्रमाण है । 








माष्य 
पुनश्च जगञजन्ादिरैतुखमीश्वरस्याऽऽकषिप्यते स्थुणानिखननन्यायेन 
्रतिज्ञातस्याऽ्थस्य ददीकरणाय । नेश्वरो जगतः कारणभुपपद्यते । छतः ? 
वैपम्यनेधृण्यप्रसङ्गात्‌ । कांथिदत्यन्वसुखमाजः करोति देवादीन्‌, कांथि- 
माव्यका अनुवाद 
ईश्वर जगत्‌ फे जन्म आदिका हेतु है, इस भरतिज्ञात अर्थको स्थूणानिखनन- 
न्यायसे द्‌ करनेके किए फिर आश्षेप करते है । ईर जगत्का कारण है, यद 
उपपन्न नदी होता । किससे ¶ वैषस्य जौर नैधैण्यके प्रसंगसे ¦ वह ङरको-- 
रत्नभभा 
वैषम्यनेधण्ये नेति । निषाद बरह्मणो जगत्सर्ग हवन्‌ समन्वयो मिष्य स 
किं ध्यो विषमकारी स॒ दोषवान्‌, इति न्यायेन विरुष्यते न वेति सन्देहे पूर्वत्र 
ठीख्या यत्स्धतवसुक्तं तदेव कममादिसापेक्षस्य न युक्तम्‌, अनीश्वरत्वापत्त, निरपे- 
क्षते रागादिदोषाप्तेः इद्याषेपसङ्गत्या पूर्वपक्षयति--पुनथेत्यादिना । बहेव 
रलमभाका अनुवाद 
निदौष बद्मसे जगव्ी खट कदनेवाल वेदान्त खमन्वय इस अधिकरणका बिषय दे, वह क्या "जो 
विषम कार्य छरता ३, बह दोषवान्‌ ६" इस न्यायसे विशद है या नही १ एेसा सन्देह रोनेपर पूवं अधि- 
करणमें लीलसे जो सष्टृत्व कडा गया दै, वदी कमौदिकी अपेक्षा रखनेवाङे इशवरमे युक्त नही है, 
केकि एसी अवस्थामे उसमे अनीश्वरत्व भरसेम अगिगा ओर निरपेक्ष होकर खष्टा माननेसे रागादि 
दोष उसमे भसक् होगे, इस प्रकारे आक्षेप संगातेसे पूथैपक्ष करते दै--““पुनश्व इत्यादिसे। बह्म ही 


११०० ब्रह्मसु . (सं० २ १० 











न) 


साल्व 


दलयन्तदुःखभाजः पश्वादीच्‌, कांिन्मश्यमभोगभाजो सद्ुष्यादीनिस्येवं 
विषमां शष्ट नि्िमाणस्येश्वरस्य प्रथग्जनस्येव रागृदेषोपपत्तेः तिस्ष्त्य- 
वधारितखच्छलवादीश्वरखभाषविरोपः प्रसज्येत । तथा खरजनैरपि जगु- 
प्पितं निधरणत्वमतिक्रत्व दुःखयोभविधानात्‌ सरवप्रजोपसंहाराच प्रसव्येत। 
तस्मद्वैषम्यनेधृण्यभ्रसङ्गानेशवरः कारणमिति । 

एवं भाते वमः रेपम्यनेरधृष्ये नेश्वरस्य प्रसज्येते । कस्मात्‌ ९ 
सपिक्षवात्‌ ! यदि हि निरपेक्षः केवर ईश्वरो विषमां सृष्टिं निर्मिमीते 


माष्यका अनुवाद 


देवता आदिको वह अखन्त सुखी बनाता है, छको-पञ्ु आदिको अयन्त दुःखी 
वनाता है ओर को मचुष्य आदिको सुख-दुःख भोगनेवारा वनाता है । 
इस प्रकार विषम दष्टिका निमौण करेवा ईैधरमे साधारण मचुष्यङे समान 
राग ओर देषकी उपपत्ति दोनेसे श्रुति ओर स्परति्भ कदे गये सखच्छतादि 
हैशवरस्रभावका खोप हो जायगा । इसी प्रकार उने सव प्राणि्यको डुःखी वनायाहै 
ओर बह सब प्रजाका संहार करतादै, इसङिए उसमे दुष्टजनोंखे सी गर्हित निर्पणत्व- 
अतिद्रताकी प्राप्ति होगी । इसकिए वेषस्य जर नैधण्यके भसंगसे ईर कारण नदीं 
है, ेखा प्राप्न दोनेपर कहते ह- वैषम्य ओर नैधण्य ईरमें प्रसक्तं नदीं होते । 
किससे १ सपक्ष होनेसे। यदि ईर केवर निरक्षेप होकर विषम खष्टिका निर्माण 





रत्नप्रभा 

जगत्कारणमिति जन्मादिसूत्रे परतिज्ञातोऽथैः । एरथग्जनः-पामरः । “निरव निर- 

ञ्जनम्‌! इति श्रुतिः, ^न मे द्वेष्योऽस्ति न प्रिय” इति स्प्रतिः, स्वच्छस्वादीति 

आदिपदेन इटखत्वग्रहः । स्वच्छत्वादिश्चास ईश्वरसखभावद्चेति विग्रहः ! 
निमित्तमनपेक्ष्य विषमकारितवे वैषम्यादिदोषः स्यात्‌, न तु अनपश्षलमीश्वरस्या- 

स्तीति सिद्धान्तयतिएवं प्राप्न इत्यादिना । म च सपक्षे अनीश्वरत्वम्‌; 

रत्वमभाका यनुवाद । 

जगत्का कारण है, दसा जन्मादि सूत्रमें प्रतिल्ञात अर्थं हे । एयग्जन--पामर । ननिरबयं 

निरजनम्‌ एसी श्रुति हे ओर “न मे दवम्योऽस्ति न भियः खी स्यति है । “सवच्छतवादिग्म 

आद पर्स कूटस्थत्वका भ्रण दं । (्वच्छत्वादिश्वासौ ई्वरस्वभावण्व ' एेसा विग्रह्‌ है । 


यदि निमित्तकी अपेश्षाके विना दशवर विषग खष्टि करे, तो वैषम्य आदि 


नेमेनिरपद न £ दोष दंगे, परंतु धर खि 
करनेर्मे निरपेक्ष नदी द, 2 


एसा सिद्धान्त करते दै--““एवं प्रते” इत्येस । ई्वरके सपक्ष होनेते वह 
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माष्य । 
स्यातामेतौ दोषौ वेषस्यं नै्षृण्यं॑च, न तु निश्ेधस्य निर्मारित्वमस्ति, 
सपेक्षो दीश्वरो विषमां सुष्टिं निभिमीते । फिमपेक्षत इति वेत्‌ । धमाधर्मा- 
वपेशषतं इति वदामः। अतः सुज्यमानप्राणिधर्माधसपिश्चा विषमा घष्टिरिति 
नायमीश्वरस्याऽपराधः । ईधरस्त॒ पर्जन्यवद्‌ द्रष्टव्यः । यथा हि पर्यन्य 
वरीहियवादिचृष्टौ साधारणं कारण भवति, वरीदियवादिवैषम्ये तु तत्तदबीजग- 
तान्येवाऽसाधारणानि सामर्थ्यानि कारणानि भवन्ति, एवभीश्वरो देवमनु- 
ष्यादिदयष्टौ साधारणं कारणं भवति, देवमसुष्यादिवैषम्ये तु तत्तज्जीव- 
तान्येवासाधारणानि कर्माणि कारणानि भबन्त्येबभीश्वरः सपेक्षतरान्न 
वैपम्यनेधृण्याम्यां दुष्यति । कथं पुनरवगम्यते सापेक्ष ईश्वरो नीचमध्य- 
माष्यका अनुवाद 
करता, तो वैषम्य ओर नैधृण्य ये दो दोष होते। परन्तु बह निरपेश्च होकर निमौण 
नदीं करता, वर्क सापेश्च होकर विषम छष्िका निर्माण करता है । किसकी अपेक्षा 
रखता है, एसा कदो, तो धर्म ओर अधर्भकी अपेक्षा रखता है, एेसा हम कते 
ह । ञ्यमान प्राणि्योके धर्म ओर अधर्मकी अयेक्षासे खष्टि विषम होती है, 
अतः ईश्धरका को अपराध नदी है । ईधरको तो पन्ये समान समन्ञो । 
ज्ञेसे ब्रीहि, यव आदिकी ष्टम पन्य साधारण कारण है ओर बहि, यव 
आदिकी विपमतामे तो उस वीजमे रहनेवाली सामथ्यै असाधारण कारण है । 
इस प्रकार देव, मनुष्य आदिकी खटिका ईर साधारण कारण दै ओर देव, 
मुष्य आदि की विषमता तो तत्‌ तत्‌ जीवमें रहनेवाे कमं असाधारण कारण 
होते है । इस भकार ईश्वर कर्मकी अपेक्षा रखनेसे वैषम्य ओर नेधरण्यरूप दोषोंका 
न 
रत्नममा 
सेवामपक्ष्य फरदातरि रा्ञि ईश्वरत्वानपायात्‌ । नलु ताह धमौधमाभ्यामेव विचित्रा 
विरस किमीशवरेण? इत्यत आह -ईश्रसतु पञजन्यवदिति। सापारणेठसदितस्यै 
व साथारणदेतोः कायैकारित्वाद्‌ न ईधरवैयध्यम्‌, अन्यथा पजैन्यवेयथयभसङ्ञादिति 
रत्नभमाका अनुबाद 
अनीश्वर हो जायगा यद कना अयुक्त ह, क्योंकि सेवाके अञचुखार फल देनेवाले राजाका ईशवरत्व 
न्ट नदीं होता । तव घम ओर अधर्मे दौ विचित्र षटि हो, ईधरका क्या भ्योजन है 
इपर कते हे--“दषरस् पञजन्यवत्‌” इत्यारेते 1 साधारण देतु साय दी असापारण दे 
कार्य करता है, इसलिए इश्वर व्यथ नद दै, देखा न हो, तो पर्मन्यको मौ व्यथं मानना पेेगा 1 








मोत्तमं संसारं निभिमीत इति । तथा हि दशयति तिः--एष दयेव साधु 
दर्मं फास्यति तं यमेभ्यो कोक्षेम्य उजिनीपत एप उ एवासाधु क्म कार 
यति तं यमधो निनीषते (कौ० बा० ३।८) इति । पुण्यो वे पुण्येन 
कमणा भवति पापः पापेन (व° ३।२।१३) इति च । स्मृतिरपि 
प्राणिकर्मविरेपपिकषमेदेश्वरखखाभ्ुरदीतस्यै भिग्रहीतखं च दशयति- धे 
यथा मां प्रपचन्ते तांस्तथैव भजाम्यहम्‌! (भ० गी ४।११) इत्येवं 
जतीयका ॥ ३४ ॥ 


माष्यका अतुवाद 


भाजन नदीं होवा! परन्तु सपिशच ईर नीच, मध्यम ओर उत्तम संसारका निर्माण 
करता है, यह केसे समन्ना जातादहै १ श्रुति उसी प्रकार को रीती है-- 
"एष छव साधु क्म कारयति ° ( जिसको इस खोकसे ङंचा ठे जाना चाहता है, 
उससे यही साधु कर्म कराता है ओर जिसको नीचे के जाना चाहता है, 
उससे यदी दुरे कर्म॑कराता दै) ओर पुण्यो वै पुण्येन कर्मणा०ः ८ पुण्य 
कर्मसे पुण्यज्ञाली ओर पाप कर्भसे पापी होता है ) । रखरति मी प्राणियोके कर्मं 
विशोषी अपेक्षा रखकर ही ईर अनुग्रह ओर निग्रह करता है, ेखा दिखलाती 
है--“ये यथा मां प्रपयन्ते० ( जो जे सुञ्चको प्राप्त करता है, उसको सँ वैसे ही 
भजता हूं ) इस भकारकी स्ति है ॥ ३४ ॥ 





रत्नभमा 
मावः । यं जनम्‌ उन्निनीषते उध्व॑नेतुमिच्छति तं साधु कारयति, एष इश्वर ` 
इत्यन्वयः । न च कच्चिद्‌ जनं साघु कञ्चिदसाघु कर्म कारयतो वैषम्यं तदवख- 
मिति वाच्यम्‌ । अनादिपूवी्जतसाध्वसाघुवासनया खाभावेन जनस्य तत्तत्कर्म 

ॐ € " र 
मदृक्ता इश्वरस्य साधारणहेतुत्वात्‌, अतोऽनवच ईश्वर इति भावः ॥ ३४ ॥ 
 रत्रभमाका अनुबाद ' 

जिस मचुप्यको ऊँची स्थितिसे के जाना चाहता है, उससे यह ईश्वर साघु कम॑ कराता हे, 
दसा अन्वय समश्चना चादिए, परन्तु किसी एक युरुषसे साघु क्म कराता है ओर किससे 
असाच कमे कराता दे, इसकिए इश्वरं वेषम्य ज्यो का त्यो हे यह कहना युक्त नदी है, अनादि 
काले पवेसंचित्त साघु या अक्तु वासनार्ओखे पुरुष स्वभावसे ही तत्‌ तत्‌ क्मामिं भवृत्त 
दाता ६, इसमे इर साधारण देतु दे, इससे इधर दोष्रदित दै, एेसा अर्थं है # ३४.॥ 
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न कमाविभागादिति येन्नानादितात्‌ ॥ ३५ ॥ 


पद्च्छेद--नः कम, अविमागात्‌, इति, चेत्‌, न अनादित्वात्‌ । 

पदार्थोक्ति--अविभागात्‌-- सदेव सोम्येदमम आसीदकेमेवः इत्यादिश्रुत्या 
खटः पराक्‌ अविभागावधारणात्‌ , न कर्मै-- न तदानीं कमीत्ति [ सतः कर्मापेक्षया 
विषमा सृष्टि, इति भसंगतम्‌ ] इति चेत्‌, न, अनादिलरात्‌--संसारख 
अनादित्वात्‌ तयोः वीजाङ्कुरवद्‌ हेतुेठुमद्‌ मावोपपत्तेः । [ अतः कमपिश्षयेव 
खष्टिः विषमा भवति ] । 

भाषाथे-देव सोम्ये० ( हे सोम्य ! सिके पूर्वै यह जगत्‌ एक सत्‌ 
रूप ही था ) इत्यादि श्चतिसे उष्िके पूव भेदका अमाव कडा गया है, अतः उस 
समय कर्म नहीं था, इसकिएु कर्म वपि अपेक्षासे विषम सृष्टि है यज कथन असंगत 
है एसा कहो, तो देस नदीं कह सकते; क्योकि संसारके अनादि होनेसे सृष्ट 
ओर कर्मका वीज ओर अकुरके समान कार्थकारणमाव है । इससे सिद्ध इञा 
कि कर्मकी ` अपक्षासे ष्टि विषम है । 





भाव्य 

सदैव सोम्येदमग्र आसीदेकमेवाद्वितीयस्‌' (छा० ६।२।१) इति 
भाद्यृषटेरनिमागावधारणान्नास्ति कर्म॑ यदपेक्ष्य विषमा सृष्टिः स्याद्‌ | 
्रष््यु्रकारं हि शरीरादिविभागपेधं कर्म, कमपे शरीरादिविभाय 

साव्यक्रा अनुवाद्‌ 

(सदेव सोभ्येदमम्र० हे सोम्य ! खष्टिकै पूर्वमे यद एक अद्वितीय सत्खरूप 
ही था) इस प्रकार खक पूवैमें भेदका अभाव निश्चित किया है, इससे कमे दी नदीं 
है जिसकी अपेक्षासे विषम खष्ि हो । शरीरादि विभागकी अपेक्षा रखनेवाडा 





रत्वेभरमा 
प्रथमसर्मख वेषम्यहेतुकरमामावादेकद्पत्वं खात्‌, तथा तदुत्तरकल्यानामपीति 
६ विक्त 8 
आक्षिप्य समाधत्ते सूत्रकारः-न कर्मेति । प्रथमदषटः पञ्चाद्‌ म वेषम्य- 
मित्यादाङ्क्य अन्योन्याश्यमाह--सृष्टूयुतरेति | आदा खष्िरिति उपलक्षणम्‌; 
-रत्ममभाका अनुवाद । 
अयम खट वैषम्यके देतु कर्मके अमावस एकरूप ही खष्टि हो ओर पीच्के कल्येमिं सी 
रखी दी हो, एसा अक्षिप करके सूत्रकार समाधान करते दै “न कम” इत्यादिसे ! प्रथम खषिमे 
पटसे देनेवाले करमेसि जनित वैषम्य दै, देसी आशंका करके अन्योन्याश्रय कंते 
१३९ 
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भाव्य | 


इतीवरेतराश्रयलं प्रसज्येत । अतो विभागाद््वं कमपिश्च ईरः प्रवर्ततां 
नास, प्राग्बिभागादैचिच्यतिमित्तस्य कर्मणोऽभावात्‌ दस्येवाऽऽ्या सृष्टिः 
प्राोतीति चेत्‌ 

नैष दोषः । अनादितात्‌ ससारस्य ! भवेदेष दोपो यद्यादिमान्‌ संसारः 
स्यात्‌। अनादौ तु संसारे वीजाङ्छखद्धेतहेतमद्धावेन कर्मणः सगेवैपम्यख 
च प्रदृत्तिन विरष्यते ॥। ३५ ॥ 


कर्थं पुनरवगम्यतेऽनादिरेष संसार इति । अत उत्तरं पटति-- 
माष्यका अनुबाद 


कमै सृष्टिक उत्तर काल होताहै ओर शरीरादि विभागको क्मैकी अपेक्षा ३, एेसा 
इतरेतराश्रय प्रसक्त दोगा । इस कारणसे विभागके वाद्‌ कमैकी अपेक्षा रखन्तेवाटा 
हैर प्रृत्तिमान्‌ भके हो, परन्तु विभागक पूर्वै वैचि्यका निमित्त ज कस है, 
उसके अभावसे आय खष्टि तो तुल्य दी प्राप्र होती है, एेसा यदि कहो, 

ते यह दोष नदीं है, क्योंकि संसार अनादि है । यह संसार सादि होता, 
तो यह दोष होता । परन्तु संसारके अनादि होनेसे वीज जर अङुरे समान 
देपदेतमद्भावसे कमे ओर विषम सष्टिकी पटति कोई विरोध तीं है ॥ ३५ ॥ 


यह संसार अनादि दै यह कैसे जाना जाता है १ इसपर उत्तर कहते ह 





रत्वा 


आदौ एकरूपत्वे मध्ये विषमकर्मो्पत्तो हेस्वभावेन उत्तरसष्टीनामपि तुस्यसख 
दुवौरत्वादिति वरष्टव्यम्‌ | परिहारः सुगमः ॥ ३५ ॥ 


रत्वभभाका अनुवाद 


है र ॐ 
-- उ्युततर ` इत्यादिसे । आद खष्टि यइ उपलक्षण है ! आरेभे खष्टे एकरूप हो, 


तो मध्यमे विषम कर्मक उत्पत्तिके किष देठ न होनेसे उत्तर खषटिर्ोका भी वुल्यत्व दुर्निवार ` 
दोगा, देषा समञ्ञना चािए । इसका खण्डन सदजदहै* ॥ ३५ ॥ 
ण र 


९~यदि संसार सादि होता तो विचिनताक्ने निमित्तोका अभाव रोनेके कारण उसमे 


,पकस्पता होती । केकषिन ससार अनादि है, जतः पूष-पू्यै कमक विचित्रतासे उन्तर-उत्तर्‌ 
~ विचित्र खि होती ह दसा सिदान्तीका अभिप्राय हे । - 
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उपपद्यते चाप्युपरभ्यते च ॥ ३६ ॥ 


पदनच्छेद--उपपयते, च, अपि, उपरुभ्यते, च । 


पदार्थोक्ति--उपपते च-संसारस्याऽनादित्वयुपप्यते च, [ जन्यथाऽ- 
कस्मादेव सृष्ट्यज्गीकारे स॒क्तस्यापि युनजैन्म प्रसंगात्‌, पूर्वसष्टिसाददयानुपपततेश्य ] 
उपकभ्यते च-संसारस्याऽनादित्वसुपङम्यते च [ “धाता यथापूर्वमकल्पयत्‌” 
इत्यादिश्रुते, “न रूपमस्येह तथोपरुभ्यते नान्तो न चादिन च संत्तिष्ठा 
इत्यादिस्तेश्च ] 

भाषा्थ--संसारकी अनादिता उपपन्न है, सृष्टिकी अनादिता न मानकर 
यदि अकस्मात्‌ सृष्टि मान री जाय, तो सुक्तौका भी पुनजैन्म होनेकी नौवत 
आयेगी ओर पूरव सृष्टिका साद्य अनुपपन्न हो जायगा । श्रुति ओर स्पृतिमे संसारकी 
अनादिता उपर्ब्ध होती है, क्योकि धाता यथापूर्वम्‌ ०” (रने पूर्वके अनुसार ही 
जगत्की छष्टि की इत्यादि श्रुति ओर “न रूपमस्येह ०” ८ इस कल्पित जगतूका 
पारमार्थिक अधिष्ठान पर ब्रह्मको प्राक्त पुरुष घट, पट आदिके समान नदीं देख 
सकते । इस जगतूका न अन्त है, न आदिद ओर न मध्य है ) शादि स्ति है । 

माष्य 

उपप्ते च संस्तारस्याऽनादितवम्‌ । आदिमच्वे हि संसारस्याऽकस्मा- 

दुद्भूतर्यक्तानामपि पुनः संसारोदुभूतिप्रसङ्गः। अकृताभ्यागमप्रसङ्ग, खख 
भाव्यक्रा अनवाद 


संसारकी अनादिता, उपपन्न है । यदि संसार सादि टो, तो उसके भकस्मात्‌ 
उतपन्न होनेसे युक्त पुरुषोके भी संसारम फिरसे जन्म होनेकी नोवत आ जायगी । 


रेत्वमभा 


प्रथमसर्गः कश्चिद नास्ति इत्यत्र प्रमाणं एच्छति-करथं पुनरिति । उपपत्ति 

सदहितश्रत्यादिकं प्रमाणमिति सूत्रव्याख्यया दयति-उपदयते इति । देतु विनैव 

सर्गा्णोकारे ज्ञानकर्मकाण्डवैयर्थ्यं स्यादित्यर्थः । ननु खलादिवैषम्ये ईशवरोऽवा वा 
रत्वे्रभाका अनुवाद 


प्रथम खट कोई नदीं है, इसमे प्रमाण पूते दै -- “कथं पुनः” इत्यादिस । उपपातिसदित 
श्रति आदि अमाण दै, एेसा सूत्री व्याख्या देखत द- उपपद्यते* इत्यादिसे । देतुके 
विना इष्टका अगीकार करनेसे ्ानकांड ओर कर्मकांड व्यथं हो जर्येगे रसा अय हं! परतु 
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खादिवैषस्यस्य निनिमित्तत्वात्‌ । न चेश्वरो वैपस्यहेत॒रित्युक्तम्‌ । न 
चाऽवि्या केवला वैषम्यस्य कारणम्‌ , एकरूपल्वाच्‌ । रागादिक्लेशवासना- 
कषिपतकसपिा त्विद्या वैपस्थकरी स्यात्‌ । न च कमान्दरेण चरीरं सम्म- 
चति, न च शरीरमन्तरेण कमं सम्भवतीतीतरेतराश्रयत्वम्रसङ्कः । अनादित्वे 
ठु चीजाङ्कुरन्यायेनोपपत्तने कथिदोपो भवति । उपलभ्यते च संसारस्याऽना- 

स्गव्यका अनुवाद 
अकृत पाप पुण्य की प्रापि होगी; स्योकि रेसी अवस्थामे सुख, दुःख 
आदि विषसता अनिमित्त होगी 1 ईश्वर वैषम्या देतु नदीं दै, यह 
पीछे कया गया है । इसी रकार केवर अचिद्या भी वैपस्यकी कारण 
नदीं है, क्योकि चह एकरूप है ! रागादि छेशोकी बासनाओंसे उत्पन्न हए कर्मोकी 
अपेष्षासे तो अविद्या वेषस्य उत्पन्न करतेवाली हो सक्ती है । ` कमैके 
चिना शरीर नदी दो सक्ता ओर रउारीरके विना कमै नदीं हये सकता, इस 
रकार अन्योन्ा्नयका प्रसेन आवेगा । परन्तु संसार अनादि है यह भाननेमें 
वीजांछरन्यायसे उपपत्ति होनेसे ङ भी दोष नदीं है । संसार अनादि है 


-~-~------- 





रत्नप्रभा 


देत्रसतु इत्याराद्क्य क्रमेण दृषयति-न चेश्वर इत्यादिना । क्ति देः, तत्राह- 
रामादीति ! रागह्ेषमोहाः क्लेशाः तेषां वासनामिराक्षिानि कर्माणि धरमापर्म- 
व्यामिभररूपाणि, तदपेक्षा सु अविचया सुसादिसगैवैचिव्यहेतुः, तत्मादविचयासहकारि- 
सेन क्टेरकमेणाम्‌ जनादिभवाहोऽज्ञीकसैव्य इति सावः ! किच्च, सेः सादित्वे 
 प्रथमरीस्योतपत्िमे सम्भवति हेत्वभावात्‌, न च कर हेतुः शरीरात्‌ प्राक्‌ कर्मासम्भ- 


वात्‌ तस्मात्‌ कमश्रीरयोरन्योन्याश्रयपरिहाराय सवैरेव वादिभिःसंसारस्य अनादित्वम्‌ 
रत्तममाक्रा अनुबाद 
उलि वैषम्यकः ईेवर चा जवि देदु हो, देसी आदरं करङे ऊमाः दुषेत करते है-- 
“न चेश्वरः" इत्यादिसे ! विषम चष्टिम कोन कारण है १ इसपर कहते है- “रागि 
` इ्यादेसे ! रागादि ही केश ह उनकी वासना कर्मषडृत्तिके अलुगुण- है! वासना 
आक्षिप्त अयात्‌ प्र्बोतित इए कम धमं-गवमेसे मिनित होते है उनकी अपेकसि विया 
खलादि विचित्र खष्िभं देतु दं ! इखठिए अवियके सहकारी होनेसे छरा कर्मोका अनादि वाह्‌ 
स्वीकार करना चादिए रखा भाव हं 1 मोर उषटि खादि--मादिमाय्‌ हो, तो भयम शरीरकी 


उपात्तं संभवे नहा €, व्याक दडका ससावदहे। क्मेमो देत नदीं है, क्यो सरीरङे प्व ४ 


कमक्य जच €, हपारए कम जार शरीरके अन्योन्याश्नयक्ा परिहार करने किए सर्ववा- 
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माष्य 
दत्वं श्तिस्परत्यो; । शती तावत्‌ “अनेन जीवेनासमना" (छा० ६।३।२) 
इति सर्भप्रषखे शारीरमात्माने जीवश्ब्देन भाणधारणनिमित्तनाऽभिलपन- 
नादिः संसार इति दशयति । आदिमे तु प्रागनवधारितग्राणः सन्‌ कर्थ 
भाणधारणनिमिचेन जीचशब्देन स्गप्षुखेऽभिरुप्येत । न च धारयिष्य- 
तीर्यतोऽभिरुप्येत, अनागताद्धि सम्बन्धादतीतः सम्बन्धो बलीयान्‌ भवति, 
अभिनिप्पन्नतवात्‌। शयौचन्द्रमसौ धाता यथापूर्वमकल्पयत्‌! (ऋ०सं ° १०। 
१९०।२) इति च मन्त्रवणैः पूर्वकरपसद्धावं दशयति । स्प्रताचप्यनादि- 
त्वं संसारस्योपरुभ्यते--^न रूपमस्येह तथोपलस्यते नान्तो न चादिर्न 
साभ्यकरा अनुवाद 
ेसा श्रुति ओर स्पतिमे उपर्न्ध होता दै । श्रुतिमे “अनेन जीवेनात्मना 
( उस जीवरूप आत्मा द्वारा ) इस प्रकार सृष्टिक आरभमें श्चारीर आत्मा को भ्राण- 
धारण क्तौ होनेके कारण जीवज्ञव्दसे कहकर संसार अनादि है, ठेसा दिखाते है। 
परन्तु संसार आदिमान्‌ हो, तो पूर्वमे प्राणधारण न करनेपर प्राणधारण निमित्त 
जीवश्ब्दसे खष्टिके आरंभे उसका किंस भ्रकार निर्दे होगा ? "धारयिष्यति" 
( धारण करेगा ) इससे देखा निद है, एेसा नदीं कदा जा सकता, क्योकि 
अनागत संबन्धसे अतीत संवध अभिनिष्पन्र-सिद्ध दोनेके कारण बल्वान्‌ है । 
“सूर्यचन्द्रमसौ घाताः ( सूयै ओर चन्द्रमाकी धाताने पूेके अनुसार कस्पना की ) 
यह मंत्रवर्णं पूवै करपका सद्भाव दिखलाता है । स्णरतिम भी संसार अनादि है, 
देखा उपङन्ध होता है- “न रूपमस्ये ८ यहां उसका वैसा रूप उपरन्ध नदी 














रत्नभरभा 
अङ्गीकार्यमित्याह--न चेति । सगीप्युसे खषटयादौ परागगेवधारितमाणोऽपि सन्‌ 
्रल्मगारमा भाविधारणनिमिचेन नीवशब्देनोच्यतामित्यत्राह-न च धारयिष्यतीति । 
धगृहस्थः सदृशीं मार्थीसुपेयाद्‌'” इत्यादावगत्या माविदृत्याश्रयणमिति मावः । 
अस्य संसारडक्षस् खरूपं सत्यं मिथ्या वेति उपदेशं विना नोपरभ्यते, ज्ञानं विना- 
रत्नभरभाका अनुबाद 
दियोकि संसारक अनादित्न स्वीकार करना चादिए, पेखा कते दै--न च” इदयादिसे । पूर्वमे 
चटके आरंभे भाणधारण नदी करनेपर भी भ्रल्गात्माको भावी प्राणधारणनिमित्त जीवशब्दसे 
को, इसपर कते दै--“न च धारयिष्यति” इत्यादित । “स्थ अपने स्रा मायोसे 
विवाह करे" इद्यादिमे अगत्या भविष्य इत्तिका यधयण क्या गया हे यद भाव है। 
इस सेखारक्षका स्वक्प सत्य दै या मिथ्या यदं उपदेदके विना सममं नदीं 


११०८ व्यसनं (.अं०रंपा० 














माष्य 
च सम्प्रतिष्ठा (गी° १५।२) इति । पुराणे चाऽतीतानामनागतानां च 
कल्पानां न प्रिमाणसस्तीति स्थापितस्‌ ॥ ३६ ॥ 
माष्यका अनुकाद 
होता, उसका अन्त, आदि ओर मध्यन्दीं है) ` ओर पुराणोमे अतीते 
ओर अनागत कल्पोका परिमाण नदीं है, एेसा कहा गया है ।॥ ३६॥ 
रत्नमभा 

ऽन्तोऽपि नास्ति, नाप्यादिरुपरभ्यते, असदेव; न च .सम्प्रतिष्ठा-मध्ये स्थितिः 
दृ्टनष्टलरूपतवादिति गीतावाक्याथः । संसारस्य अनादित्वेऽपि मिथ्यालराद्‌ “एक- 
मेवाद्धितीयम्‌ [० ६।२।१] इत्यवधारणसुपपन्नम्‌ । तस्मात्‌ निरवये नर्मणि 
समन्वयाविरोध इति सिद्धम्‌ ॥ ३६ ॥ (१२) 

रत्तभभाकरा अनुवादं । 
आता, ज्ञानके विना इसका अव भी नदीं दै, उसका आदि भी उपकच्य नहीं है, क्योंकि अस्तित्व 
दी नह दै; सप्रतिष्ठा स्थिति भी नदीं है, क्यो द्टनष्टस्वरूप डे, एेसा गीतावाक्यद्ा अर्थ 


दै । संसार अनादि दै, तो भौ मिथ्या होनेसे "एक्मेवादितीयम्‌' (-एक हौ अद्वितीय ) यद 
अवधारण उपपन्न है ! इसकिएु निर्दोष ब्रह्मे समन्वयका अविरोध ६, एेसा सिदध इञ ॥३६॥ ,. 
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[ १३ सर्वधर्मोपपतत्यधिकरण २७ ] 


नात्ति प्रक्तिता यद्वा निर्युणस्याऽस्ति नास्ति सा । 

शदादेः सगुणस्य रकृतित्वोपलम्भनात्‌ ॥१॥ 
भरमाधिष्ठानताऽस्ाभिः प्रकृतित्वमुपेयते । 

निरुणिऽप्यस्ति जात्यादौ सा त्रह प्रङ्तिस्ततः+# ॥२॥ . 


[ अधिकरणसार ] 
सन्देह-नियैण प्रकति-उपादानकारण हो सकता है या नहीं १ 
पूवैपक्च--लोक्भे कत्तिका आदि सगुण ही--उपादानकारण देखे गये दै । 
इसलिए निगुण उपादान कारण नदीं ह्यो सकता है । 
सिद्धान्त--हम भ्रमके अधिष्ठानको प्रकृति कहते दै, निगुण जाति आदि भी 
कृति दै, इसङिए ब्रह्म प्रकृति हो सकता दै । 


सर्वधरमोपपततेश्च ॥ २७॥ 


पदच्छेद-- सर्वधर्मोपपततेः, च । 

पदार्थोक्ति--सैधर्मोपप्तेश्च-जगत्कारणत्वसर्वज्ञत्वादीनां सर्वेषां कारण- 
धर्माणां पूवोक्तप्रकारेण ब्रदाण्येवोपपत्तेः निशुणं सदपि त्रद्ैव जगत्कारणं 
भवितुमर्हति । 

मापार्थ--जगत्‌कारणत्, सर्वगत आदि सव कारण धर्मोकी पूर्वोक्त भकार 
से ब्रह्मम उपपत्ति होनेसे निशुण भी ब्रह्न जगत्‌का कारण हो सकता है । 


अ 
# तात्प यष्ट कि पूर्वपक्षो कष्टता है--कायैके आकारे विङ्ृत--प्रिणत् होनेवाली वस्त 
हृति ै । लोकम सगुण मिद्धो भादि ही भ्रति देखे ग्य है, इसलिए निरण नरप अक्ति नी 
हो सकता । 
सिद्धान्ती कते दै--यथपि शरकरियतेऽनया प्रकृतिः" इस व्युत्पततिसे कायेरूपसे ्रहत-- 
वैरिणत एोनेवारी वस्तु दी भरकृति प्रतीत दतती है, तथापि विक्त होना दो मकरारतते संभव होता 
६ जैसे दूध दि दी भादिके रूपम परिणत -देते दै जौर जैसे र्घी आदि सं आदि 
- भ्रमके भयिष्ठान देत्ति है । निगुण ब्रह्म यथपि परिणाम नदीं दै तथापि प्रमका जयिष्टान तो वद 
हो दी सकला है1 निगुण जाति मादि मकी अपिष्ठानता देखी जाती है । क्योक्रे मङिनि 
( त्ादाणक्ो देख कर "यद शूदर दै! सा भभरूप न्यवदार होता है। इससे निर्गुण बहा भी प्रकृति 


है यद्ठ सिद्ध हभ । 








साध्य 
चेत्यं बह्म जगतः कारणं भ्रङतिभेत्यस्मिजवधारिते दाथ परेरूप- 
कषपरान्‌ विर्णस्वादीच्‌ दोषाच्‌ परयहाषीदाचायेः, इदानीं परपकषप्रतिपेध- 
भधाने प्रकरणं ्रारिप्पमानः खपक्षपरिग्रहधानं प्रकरणदुपसंहरति ! यस्मा- 
द्स्पिच्‌ बरह्मणि कारणे परिगुद्यमाणे प्रदरितेन प्रकारेण स्वे कारणधम 
। भाष्यका अनुबाद 
चेवन्‌ नद्य जगत्तका कारण ओर मकृति है, इस निशित वेदार्थ प्रतिपक्षि- 
यों द्वास ङ्गाये गये विरुश्षणत्व आदि दोषोका आचायैते परिहार करिया । अव 
जिससे परपश्चका निषेध प्रधान है, एसे परकरणके आरभ करनेकी इच्छा करते हए 
( आचाय ) जिस प्रकरणम खपशक्षका परिभरह प्रधान है, उसका उपसंहार करते 





रत्वपरसा 
सर्वधर्मोपपततेश्च । निुणस् ह्मणो जगदुपादानतवादिवेदान्तसमन्वयो 
विषयः, स किं यत्‌ निरयणं तन्नोपादानं यथा रूपमिति न्यायेन विरुध्यते न वेति 
सन्देहे भवत्वीश्वरस्य विषमसष्टिनिमित्तत्वम्‌, तस्मयोजकश् कर्मणः सत्वान्न तुपा- 
दानवम्‌, तद्धयापकसय सगुणत्वस्य अभावादिति प्रदयुदाहरणेन प्रापे सिद्धान्तसूत्न- 
तासपर्यमाह-- चेतनमिति । विवरतौपादानखं नि्णस्याऽप्यविरुद्धम्‌, अज्ञातत्वस्य 
स्रमािष्ठानत्वप्रयोजकस्य सत्त्वात्‌, सगुणत्वं त्वन्यापकम्‌ राव्दादिगुणेषु नित्य- 
स्वादिञ्रमदस्येनादिति मावः । यचपि सर्वस्वं सर्वैश्च्तित्वं च रोके कारणधरमै- 
त्वेन अप्रसिद्धम्‌, तथापि यो यस्य कता स तस्य सर्वस्य ज्ञाता रतश्चेति परतिद्धम्‌, 
ईश्वरस्यपि सर्वकवत्वभरवणात्‌ प्रसिद्धयनुसरेणाऽधानिरतिचयसर्वत्वं सर्यदाक्तिव 
रत्नम्रमाक्ता अनुवाद 

“सरवै धर्मोपप्तेश्च'” 1 नि्युण ब्रह्मको जगवश् उपादान कदनेवाला वेदान्त समन्वय विषय है, 

वह “जो नि्यण है, वह उपादान नदीं है, जैसे रूप", इस न्यायसे विरु दै या नदीं एेखा सन्देह दोनेपर 
इधर दिषम सिका निमित्त कारण हो सकता, क्योकि उसका भयोजक कमे द, परन्तु उपादान नहीं हो 
सकता, क्योकि उसङ व्यापक सगुगत्वका अभाव दै, एसः परत्युदाद्रणसे पत होनेपर सिद्धान्त सूत्रका 
तात्पये कदते है--“श्रेतनम्‌” इत्यादिसे । विवरका उपादानत्व निथुणमें. मौ अविर दै, क्योकि 
ज अज्ञात दे, वद रमक अधिष्ठानका भयोजक दो सकता है 1 सुगत तो अग्यापर दै, क्योकि 
शब्दादि युम नित्यत्वादि म देखनेमे आता है, यद अथ है! ययपि सर्मै्चत्व जोर सर्व- 
शक्तिमत्त्व लोकम कारणरूपसे अभरसिदध है, तो भी जं जिसका कती है, . वह उस सवका शता 
दै गौर समथ दै, यह असिद्ध द । ईर भी सवक्रा कतो दै, एेसा चति कदती है ! इसङ् 
भरसिदिके अयुसार अथाव्‌. निरतिशय सवैशत्वे ओर सवैदाक्तित्व सिद्ध होता है, एेसा विचार कर 
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भाष्य 
उपपद्यन्ते ““सर्वज्ञ सर्वशक्ति महामा च ब्रह्म! इति, तस्मादनतिशड्कनी- 
यमिदमौपनिषदं दर्शनमिति ॥ ३७ ॥ 


हति श्रीगो विन्दभगवत्पूज्यपादरिष्यशङ्कर भगवस्ूज्यपादङृतौ श्ारीरक- 
मीमांसामाष्ये द्वितीयाण्यायस्य प्रथमः पादः समापनः ॥ १॥ 
भाष्यक्रा अनुवाद्‌ 
है। इस व्रह्यका कारणरूपसे स्वीकार करनेपर पूर्वोक्त प्रकारसे “सर्वज्ञ 
सवैश्क्ति० ( नहा सर्वज्ञ सवैराक्तिमान्‌ महामायायुक्त है ) एेसे सव कारणधम 
उपपन्न होते है, इसकिए ओपनिपद दरौनपर शक्रा करना ठीक नहीं है ॥२५॥ 


यत्तिवर श्री भोरेबावा विरचित श्चांकरभाष्य भापायुबादभें द्ितीय अध्यायका 
प्रथम पाद्‌ समाप्त । 
रत्नमरमा 
च-- सिध्यतीति जभिसन्धायाऽऽह--सर्व्ञं सर्वशक्तीति । महामायमिति 
कर्चत्वोपादानलकथने सर्वशङ्कापङ्कक्षारनायोक्तम्‌ । तस्मादोपनिषदसिद्धान्ते न 
कश्चिद्‌ दोप इति सिद्धम्‌ ।२७।२।१॥ (१३) ॥ 
इति श्रीम्परमहंसपरि्राजकाचर्यश्रीमद्वोपारसरस्वतीपूज्यपादरिष्य- 
शरीरामानन्दमगवत्पादङृतो शारीरकमीमां सादरन- 
माष्यग्याख्यायां रलपभायां द्वितीयस्याध्यायस्य 
प्रथमः पादः समाप्तः ॥ २॥ १॥ 
रत्वम्ममाका अनुवाद्‌ 


कहते है “सर्वज्ञं सर्वराक्ति” इलयादि । ब्रह्म कतौ गौर उपादान है, यद कनेमें खव शका 
रपी पैकका भक्षालन करनेके किए “महामायम्‌"” एसा कदा दै, इसकिणएु भौपनिषद्‌ दशनम 
कुछ भी दोष नहीं दै, एसा सिद्ध हुआ ॥३७॥ 
यतिवर श्रीमेखेवावा विरचित दितीय अध्यायके प्रथम पादका 
रत्न्रभा भाषाुवाद समाप्त । 


-ष्टिन्याभ्य्छे 





१६० 


१११२ जद्यसु्न [ भण०्र११०२ 


वावान कक कानवन कन्न ्ककान्कन्कन कन्यका कक कणा काका 








"~~~ व्क कक 





ड बरह्मणे नमः । 


दहितीयाध्याये हितीयः पादः । 


[ अत्र पादे सांख्यादिमतानां दुष्तवमदशेन्‌ ।] 
[१ रचनाजुपयस्यधिकरण स्‌° १-१०] 


भधानं जगतो हेतुर्व वा सवे घटादयः । 
अन्विता सुखदुःलाचैयतो हेतुरतो भवेद्‌ ॥१॥ 

न॒ हेतुरयोग्यरचसाभ्रदत्यादेरसम्भवात्‌ । . 
सुखाद्या आन्तरा बाह्या घटाचास्तु कूतोऽन्वयः# ॥२॥ 


सन्देह--पधान जगत्‌ का हेत है अथवा नदीं १ 

पूर्वपक्ष--चूकि घट, परय आदि सव पदार्थं॑खख, दुःख ओर मोह से थुक्त है; 
अतः मर्तीत होता है कि ( खुख-दुःख-मोदात्मक ) भधान जगत्‌का दे दै । 

सिदद्धान्त--विचित्न जगत्‌ की रचना ओर उसमे पड्त्तिका संमव न होनेसे 
सचेतन प्रभान जगत्का हेत नहीं है । ख, दुःख आदि आन्तर है, ओर घट, पट आदि 
बाह्य है, अतः घट, पट आदि सुख-दुःख-मोदहात्मक कैसे हो सकते हैँ ? 


# ताव्पयं यद है कि सांख्य रोग वदते ईै--सुल-दुःख-मो्ास्मक प्रधान जगत्का कारण 
है, क्योकि जगते सभी पदायै सुख-दुःखसे युक्तं दिखारदेते है । जब धट, पट आदि पदार्थे 
प्रा हेति दै त्तव उनसे सुख होत्ता है, वयोकिं उनसे जरू लाना, श्चरौर साच्छादन आदि कायौ 
का निर्वाह होता दै। जव उन्हीं घट आदिको को चुरा ञे जाता द, तव उक्रीकोवे दुःख देते 
्। जिते जर काना आदि कार्यो की अपेक्षा नदीं दे, उसे सुख गौर दुःख नदीं देते, किन्तु केवर 
उपेक्षणयिरूपसे स्थित रते है । उ्पेक्षाका विपय शना दौ मोह दै! वैचित्याधेक (सुद धातुसे 
मोदशब्दकी निष्पत्ति हु दै, अतएव छ्यक्षणीय वत्तु्मे चित्तवृत्ति नटी जाती दै । इसलिए सुख, 
दुःख योर मोका अन्वय--सम्बन् देखनेसे प्रधान भरति £ । 

सिद्धान्ती कदते है--नदी, प्रधान जगव्का देतु नी दै, क्योकि देह, शद्दय, परवैत भादि 
` ६५।५।९* अभवयवसंगढनस्ते युक्त अगत्की रचना करना गेयेन प्रधानक योग्यताके वार है । 
०५न९ - मे वित्ति मरु आदि भ्रतिनियत कायैके निर्माता कोर भन्यन्त नुद्धिमान्‌ व्यक्ति दी देखे 
जाति.दै । रचनाकौ वात जाने दौजए। रचनाक सिके किए अचेतनकी अदानि भी नदीं दो सकती, 
क्योकि चेतनसे अनधिषठित गाडी आदिमे अदरत्ति नदीं देखी जाती । यदि चेत्तन पुरुषको प्रकति-- 
अधानका जधिष्ठाता म्न तो पुरुपकी अपक्गताकी दानि शेती दे । श्ससे सिद्धान्त द्वी चौपट 
होता है! चौर जो यद काद कि धट, पर आदि सुख, दुःख जौर मोदसे युक्त दै, यद कथन भी 
ठीक नीं है, क्योकि सुख, दुःख आदि आन्तर है भौर घट, पट आदि वाद्य है, अतः उनका समन्वय 
हयौ नी हो सकता । इससे सिद्ध हुभा कि मधान जगद्‌ का देतुम्नदीं हे ॥ 


आधि० ? सू० ?] शाङ्करमाप्य-रतनप्रभा-मापोजुवादसदहित १११३ 


रचनारुपपत्तेश्च नादमानस्‌ ॥१॥ 
पद्च्छेद्‌--रचनायुपपत्तः, च, न, अनुमानम्‌ | 
पदाथौक्ति--अनुमानम्‌--जगत्‌ युखदुःखमोहासमकवस्तूपादानकं तद- 
न्वितत्वात्‌ सृदन्वितथरवत्‌ इत्यनुमानसिद्ध भधानम्‌, न-- न जगदुपादानम्‌ , [कुतः] 
रचनानुपपत्तेः--अचेतनात्‌ सषटव्यज्ञानश्न्यात्‌ प्रधानात्‌ अनेकविथविचित्ररचना- 
नुपपत्तेः । च-सुखादीनामान्तरतप्रतिपततेश्च [ तदन्वितव्वं जगतोऽसिद्धम्‌ , 
तस्मान्ना सांस्यसिद्धान्तः प्रामाणिकः ] । । 
माषा्--जगत्‌ सुख-दुःख-मोहात्मक वस्तुसे वना हआ है, घुख-दुःख- 
मोहसे युक्त शोनेके कारण, मिद्धीसे बने इए गृ्तिकायुक्त धटे समान, इस 
अनुमानसे सिद्ध प्रधान जगतृका उपादान कारण नहीं है, क्योकि सष्टग्यके ज्ञानसे 
रहित अचेतन प्रधानसे विविध विचित्र रचना नहीं बन सकतीं । दूसरी वात यह 
है किं सुख, दुःख आदि आाम्यन्तर हैँ उनसे वाह्य जगतेका अन्वित होना असिद्ध 
है, सडिए सांस्यसिद्धान्त प्रामाणिक नहीं है । 
माल्य 
यद्यपीदं बेदान्तवाक्यानामेदंपयं निरूपय शां प्रततं न तर्कसास- 
वद्‌ केवकाभिथुक्तिभिः दशित्सिद्धान्तं साधयितुं दूषयितुं वा प्रवृत्तम्‌, 
रत्रममाका अनुबाद 
यद्यपि यह श्चा वेदान्तवाकयोका तारपये निरूपण करनेके छि प्रश्त हआ 
है, वकचा की मति केवल युक्तियोंसे किसी सिद्धान्तक्रा भरतिपादन करने या 


रत्तम्रमा 
सांख्यतार्किकबोद्धाश्च जैनाः पाड्ुपतादथः । 

यस्य तत्तवं च जानन्ति तं चन्दे रघुपुज्वम्‌ ॥ १ ॥ 
ब्रसमणि सरवधर्मोपपत्िवत्‌ प्रधानेऽपि तदुपपतिम्‌ आशङ्क्य निराचशे- 
रचनाञुपपतते नामान्‌ । नु ससुक्षुणां वाक्याथनि्ैयप्रतिवन्धनिरासाय 
वेदान्तानां तास्प्यै निश्वेतुमिदं शासम्‌ जरन्धम्‌, तच्च निदोषतया निश्चितम्‌; 

रतलभ्रमाक्रा अनुवाद 

सौख्य, नैयायिक, यौद, जेन, पाद्यपत आदि जिनके तस्वको नदीं जानते उन रघुपुगव 

( श्रीरामचन्द्रजी ) च्छे म रणाम करता १॥ , 
बह्ममे जैसे सव धमकी उपपत्ति संभव है उसी प्रकार प्रधानम भी सवधर्मोकी 
उपपत्ति सम्मव हे एेसी आशङ्का करे निराकरण करते है--'“स्वनादुपत्तेनातुमानम्‌" । 
यदपि च॒सुष्ठयोके वाक्यारथके निर्णय करनेमे जो प्रतिवन्धक दै उनके निराश्नरण 
द्वार वेदान्तेकि तासप्यका निभेय करनेके लिए इस शान्नका आरम्भ किया गयाहे 1 





१११४ नद्यसूत् [ भ०रप्रा०र्‌ 





भाष्य 

तथापि बेदान्तवाक्यानि व्याचक्षाणः सम्यण्द्नप्रतिपक्षभूतानि सांस्यादि- 
दर्घनानि निराकरणीयानीति तदः परः पादः प्रवर्वते । वेदान्तार्थ- 
निणेयस्य च सम्यग्दशेनाथैलवात्‌ तन्निणयेन स्वपक्षस्थापनं प्रथमं कृतं तद 
भ्यदहितं परयक्प्रलया ख्यानादिति । नच युशक्षणां मोक्षसाधनत्वेन सम्यग्द- 
शेननिरूपणाय स्वपकषस्थापनमेव केवठं कु युक्तं कि परपक्षनिराकरणेन 

माष्यका अनुवाद 

किसीको दूषित करनेके किणि प्रवृत्त नदीं हा है, तथापि वैदान्तवाक्योका 
व्याख्यान करनेवाङेको सस्यगुदरनके प्रतिपक्षभूतं सांख्य आदि द्रैर्नोका 
निराकरण करना चाहिए, इसीके छिए यदह पाद्‌ प्रषृत्त हुआ है । बेदान्तवाक्योफ 
अर्थका ठीक ठीक निर्णय करनेका प्रयोजन तच्वज्ञानकी प्राप्ति ही दै, इसङिए 
निर्णयते - परे अपने पश्षकी स्थापना की, क्योकि अन्य मतके खण्डन करने 
की अपेक्षा वह्‌ अभ्यर्दित--्रेठ है । परन्तु सुयुक्चु ओक मोक्षप्ापिके साधन रूपते 
तन्तवज्ञानके निरूपण करने छिए केवर खपक्षका स्थापन करना ही युक्त है, दूखरेके 





रलथमा 

ततः परपक्षनिरासात्मकोऽयं पादः अस्मिन्‌. शास्रे न॑ सङ्गतः, तननिरासस्य सुभु- 
क्वनपेकषितसवाद्‌ इति आक्षिपत्ति--यद्यपीति ! प्रपक्षनिराकरणं विना स्वपक्ष- 
स्थयौयोगात्‌ तत्‌ कर्तन्यम्‌ इत्याह--रथायीति । तदि स्वपकषखापनात्‌ भागेव 
परप्षभत्यास्यानं कायमिल्त मद--बेदान्तारथेत्ति । वेदान्ततात्प्निणैयस्य 
फरुव्ज्ञानकरणान्तमौवाद्‌ जभ्यर्हितस्वम्‌ । नलु रागद्धेषकरतवात्‌ परमतनिराकरणं 
न कायमिति शङ्कते---नन्विति । तत्वनिणैयमधाना खल्वियं कथा आर्या, 
तत्वनिणेयश्च परमतेषु अश्रद्धा विना न सिध्यति, सा च तेषु आन्तिमूरुत्ननिश्चयं 

रत्वमभाक्ना अतुवाद्‌ 
क्योकि अन्यमतोके खण्डन की सुमुष्ठओको अपेक्षा नदीं है दसा आषेप करते है--““ययपि" 


इयादिसे । पर पक्षका निराकरण कयि विना अपना मत स्थिर नदीं दयो सकता इसलिए 
परपस्तकः निराकरण करना चाहिए रसा कहते है--" "तथापि" इदयादिसे ! तव अपने पक्ष 


का स्थापन करनेके पहले परपक्षका खण्डन करना चादिए था इसपर कहते है--““वेदान्तार्थ 
यादे । वेदान्ततातपर्थका निर्णय सफर तत््वतञानके धाधनोके अन्तरगत देनिसे श्रेष्ठ है । 


परपक्षक्रे खण्डन से रागद्वेष दता है इसलिए उस खण्डन जरी ्‌ 

0 दसाय उदका खण्डन नदी करना चाहिए एेसी शद्धा 
1 ६ ~ नड ₹सयादिस । इस साल्रका जो आरम्भ किया यया है, उसका प्रधान फल ततत्वका 

निणथ करन। ह द । ओर तत्तवनिर्णयश्मी तवत सिद्धि दोनी किन `हे जबतक मि पर मतमे 


क 
न 0 ण भ ४ 


आषै० १ पू०?] शौङ्रमाप्यं-रत्नप्रंमा-माषाुंबादसदहित १११५ 


५ 











भाष्य 


प्रविद्धेयकरणेन । बाढमेवम्‌, तथापि महाजनपरिगरहीतानि महान्ति 
सांख्यादितन्त्राणि सम्यग्दरीनापदेषोन परषचान्युपरसम्य भवेत्‌ केषांचिन्मन्द- 
सतीनानेतास्यपि सम्यग्दनायोपादेयानीस्यपेक्षा । तथा युक्तिगाढत्व- 
सम्भमेन सर्वक्तभापितत्वाच शरद्धा च तेषु इलयतस्तदसार्तोपपादनाय भरय- 
माव्यका अनुवाद 
साथ देप फडानेबाङे अन्य मतका खण्डन करनेखे क्या प्रयोजन है १ आपका 
कथन टीक है, सो मी सांख्य आदि तन्व्र--शास्न महाजनो द्यरा परिग्रदीत- 
सीन है, ओर तत्वक्ञानके निरूपणके व्याजसे प्रवृत्त हए है उनको भाप 
करके करितने ही मन्दमतियों की यड अपेक्षा हो करि ये भी तच्ज्ञानके किए 
उपादेय--माह्य है ! उसी प्रकार उनम दढतर युक्ति्योका दोना सम्भव है 
ओर वे सर्वज्ञसे उपदिष्ट दः अतएव उनम मन्दमतियो की श्रद्धा मी 
हो सकती है, इसलिए वे शास्र असार ददः ठेला उपपादन करनेके किए भयत् 


रत्नपभा 

विना न सिष्यति, स चेमं पादं विना नेति स्वसिद्धान्तसंरक्षणाथलात्‌ भरधान- 
सिद्धयथताद्‌ अये पादः अस्मिन्‌ शाते संगतः, संगतत्वाद्‌ वीतरागेणापरि कर्तव्य 
इत्यभिसन्धाय उकताङ्गीकारेण समाधत्त--बाढमित्यादिना । अपदेरोन-ग्याजेन 
मन्दमतीनां तेषु श्रद्धानिमिचानि बहूनि सन्तीति तन्निरासाय यलः क्रियते 
इत्यथः । स्वमतश्रद्धापरमतद्वौ त॒ प्रधानसिद्धयथत्वाद्‌ अङ्गीकृत, नापि अयं 
देषः, प्रपक्षतनचुद्धया हि निरासो द्वेषमावहति--न उ तत्त्वनिणैयेच्छया कृत इति 


रत्रमभाकरा अनुवाद 
अश्रद्धान दो जाय ! जोर अश्रद्धा तवतक नदीं हो सकती जवतक परपर्षोकी ्रान्तिमूलकताक्रा 
निश्चय न दो जाय \ इस पादके विना चद्‌ निश्चय नहीं हो सकता, इसकिषए अपने सिद्धान्तका 
सरक्षण करने गौर ब्रह्मी सिद्धि करनेके किए यद्ट॒पाद ईस शास््नमे संगत है । संगत 
देने वीतरागपुरुषो को भी इसका अध्ययन करना चादिए ेसा विचार कर पूर्वोक्ते अगीकारसे 
समाधान करते दै--वादम्‌ः इत्यादिसे । अपदेश--न्याज । मन्दमतियोंकी उन दनोमें 
श्रद्धा हनिके अनेक कारण द । उनका खण्डन करनेके ठिएु यह भ्रयत्न किया जाता दै रेखा 
तात्पर्यं है । सुखम सिद्धान्ती सिद्धिके निमित्त अपने मतमे द्धा ओौर पर पक्षम देषका 
स्वीकार किया गया है । परन्तु वास्तवमें यद देष नदी हे! यद दूसरेका पल है इस बद्धिसे 
यदि उसका खण्डन किया जाय तो बह देषश्ठा कारण दो सकता है किन्तु तत्तत निभेयकी 
छच्छासे परपक्षका खण्डन द्वेष नदी दो सकता देखा समन्षना दिए । पुनसक्तिकी शङ्का करते 
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साष्य 

स्यते । ज्ज दषतेनौशब्दम्‌' (° घर १।१।५); (कामाच नातुमानापेक्षा' 
( ० सू° १।१।१८ ) "एतेन सर्च व्याख्याता व्याख्याताः (° घ 
१।७।२८) इति च पूर्वत्रापि सांख्यादिपक्षपतिक्षेपः कृतः, कि पुनः कृत- 
करणेनेति । तदुच्यते-सांख्यादयंः स्वपक्षस्थापनाय चेदान्तवाक्यान्य- 
पयुदाहुस्य स्वपक्षाजुभुण्येनेष योजयन्तो व्याचक्षते, तेषां यब्याख्यानं तव्या- 
खयानाभास न सम्यर्व्याख्यानमिस्येतावत्‌ पूवं कृतम्‌ । इह तु वाक्य- 
निरपेक्षः स्वतस्त्रस्वद्युक्किप्रहिपेधः क्रियते इत्येष विशेषः । 

माष्यक्रा अनुवाद 

क्रिया जाता है । परन्तु शदैक्षतेनौराब्दम्‌' “कामाच नानुमानपेष्षाः “एतेन सर्व 
व्याख्याता व्याख्याताः इदयादि सू्रोसे पूर्वमे भी संख्य आदि पक्का खण्डन 
किया गया है, सो पिर पिष्पेषण करतेसे क्या लास है १ इसका उत्तर कहते ह | 
सांख्य आदि अपने जपते सतकी स्थापना करनेके किए वेदान्तवाक्योको उद्धृत 
कर खपक्षके अनुसार उनकी योजना करते हए व्याख्यान करते है । उनका 
जो व्याख्यान है, वह व्याख्यानका आमास है, सम्यग्‌ व्याख्यान नहीं है, इतना 
ही पूवैमे प्रतिपादन किया गया है ! इस पादमे तो वेदान्तवाक्यो की अपेध्चा न 


रखते इए स्वतन्रूपसरे उनकी युक्ति्योका प्रतिपेघ किया जाता है, पूर्वके प्रत्िपेध 
भ्र इस प्रतिपेधमे इतना विशेष & । 








रत्भमा 
, % दाङ्कते [१ सांख्यादीनां ५ 

मन्तव्यम्‌ । पोनरुकथं श - नन्वीकषतेरिति । पूरव सांस्यादीनां शत्यथयुभा- 

४ जघ ४ 
हकेतकनिरासाद्‌ अश्रौतत्वयुक्तम्‌ संप्रति शुत्यनपेक्षाः तदीयाः स्वतन्त्रा युक्तयो 

थभेदात्‌ 

निरस्यन्त इति जथभेदाच्‌ न पुनरुक्तिः इत्याह--तदुच्यतं इति । 

धानम्‌ अचेतनं जगदुपादानमिति सांस्यसिद्धान्तः जत्र विषयः, स क प्रमाण- 
मूो भान्तिमूलो वा इति सन्देहे “सरवपरमोपपततेश्च", इदयुक्तथर्माणां मधाने सम्भवात्‌ 

रत्वममाक्ता अनुवाद 

दे. ^नन्वीक्षतेः” इत्यादिसे प्रहे सार्य आरके शुत्यनुपरादक तक्छौका खण्डन कर उनका 
मत अशत ( शेतिविरुड ) कटा गया ६, व उनकी श्ुतिकौ अपेक्षा न रखनेवाली स्वतन 
छक्का खण्डन किया जाता हे 1 इष अकार अरथमेद--विषयभेद देनेसे पुनज नदीं इ 
एसा कवे द--“तङुच्यते” इत्यादि । अन्ेतन रथान जगर्का उपादान कारण है यह 
चार्य सिद्धान्त इ अभिकरणक विष्य दै । वड प्रमाणमूलक है या भन्तिमूलक दै १ देखा 
सन्देह उपस्थित हनेपर “सरवषर्मोपत्तेश' इस सूञ्मे के गये सव ॒धर्मौका प्रधानम संभव 
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माप्य 

तत्र साख्या मन्यन्ते- यथा घटश्चरावादयो भेदा गृदात्मनाऽन्वीयमा- 

ना श्दारेमकसामान्यपूर्वका रोके चाः तथा सर्व एव वाद्याध्वास्मिका 
मेदाः सुखटदुःखमोहात्मतयाऽन्वीयमानाः सुखटुःखमोहात्मकपामान्यपूर्वका 
भवित्ुमर्न्ति । यत्‌ सुखदुःखमोडारकं सामान्यं तच्‌ ब्रिगुण प्रधानं सृद्- 

भाप्यका अनुवाद्‌ 

सांस्वोका यह्‌ मत दै करि जैखे घट, शराव आदि विकार भिदे युक्त दोनेके 
कारण सृत्तिकारूप असाधारणवाले कारण है, ठेसा लोकम देखा जाता है, वैसे ही 
स वाद्य ओर आभ्यारिमक विकार सुखदुःखमोहात्मकतासे युक्त है । इससे उने 
असाधारण कारण सुखः दुःख ओर मोदारमक ही हो सकते दै । जो बद सुखटुःख- 








रत्तभभा 
तदेव उपादानमिति अक्षिपसेगत्या भमाणमूलत्वं दर्चयन्‌ पूर्वपक्षमाह- तत्र 
सांख्या ति । स्वसिद्धान्तक्ञानप्य प्रमतनिरासं भ्रति उपजीन्यत्वात्‌ पादयोः 
संगतिः | परमतनिरासत्मकलात्‌ सर्वेषाम्‌ अधिकरणानां एततपादसंगतिः। पूर्वपक्षे 
प्रमाणमूलगतविरोधाद्‌ उक्तश्रुलथसमन्वयासिद्धिः फम्‌ , सिद्धान्ते तत्सिद्धिरिति 
आपाद द्रष्टव्यम्‌ । मूलथोतसमन्वयदावयर्थतराद्‌ अस्य पादस्य शरुतिसंगतिः इति 
विवेकः | भियन्ते इति भेदाः विकाराः, ये विकारा येन अन्विताः ते तद्पङृतिका 
इति व्याधिमाह--यथेति । सवं कायं चुखदुःखमोदात्मकवस्तुप्रकृतिकम्‌, तदन्वित- 
स्वाद्‌, घटादिवद्‌ › इति अनुमानमाद--तथेति । किमथ भधानं परिणमते तत्राह 
रलमभाका अनुवाद 
हने प्रपान दी जयत्का उपादान कारण दै इस अकार अद्षिप संगतिसे चांख्यसिद्धान्त 
भमाणमूयक दै पेखा दिखलते हुए पूर्वपक्ष करते है-““तत्र सांख्या" इयादिसे । स्वसिद्धान्तका 
नान परमतके खण्डन रेमे उपजीन्य--आधारभूत दै इससे दोनों पारक संगति जाननी 
्याहिएु 1 इख पादके खव अधिकरण परमत खण्डनात्मक दै, इसलिए सव अयिकरणोदी पाद- 
संयति है । पूर्ेपकमे भमाणमूलक सांख्यके विरोधसे तरदममे कदे गये श्वस्यथखमन्वयकी असिद्धि 
फल दै ओर सिद्धान्तं उदकी सिद्धि फल दै देखा पादसमाति तक खमक्चना चादिए । भुति- 
समन्वयको दद करना श्ख पादका भयोजन ३, अतः इख पादी शरुतिके खाथ संगति है एेसा 
विवेक ह । मियन्ते--जो भिन्न देति दे इख व्युत्पत्तिसे भदका अर्थं निकार दै! जो विकार 
जिसमे अन्वित होति दै, उनकी अकृति--उपादानकारण वदी है देखी व्याप्ति कते दै-- “यथा? 
इत्यादिसे । सय कार्यं सुख-दुःख-मोदात्मक वस्तुसे चने दै, उससे अन्वित नेसे, घट आदिके 
समान, पेखा अनुमान कहते ह-- “तथा” इत्यादिसे 1 प्रधान किरु्धिए परिणामको आठ होता 
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माप्य 
दवेत .चेतनख पुरुषस्याथ साधयितुं स्वभावेनैव दिचित्रेण विकारात्मना 
रवतते इति । तथा प्रिमाणादिभिरपि लिद्धस्तदेव प्रथानमनुमिमते । 

माष्यक्रा अनुवाद 

मोहात्मक सामान्य है, बह नरिरुणात्मक श्रधान दै, मृत्तिके समान बह अचेतन 
पुरुषके भोग जौर भोक्षरूप अर्थे सिद्ध करते छिए शवभावसे ही विचित्र 
विकाररूपसे प्रषृत्त होता है । उसी भकार कार्यगत परिमाण आदि डिगोसे उसी 
प्रधानका वे अञ्ुमान करते &ै । 








४ + ४ नन १-40-८ 





रतरभमा 
चेतनस्पेति । अथः--मोगापवर्गरूपः, तदर्थ स्वभावत एव भवते, न ठु केन- 
चित्‌ चेतनेन पर्यते इत्यथैः । तदुक्तम्‌--“'पुरुषाथे एव देतु केनचित्‌ कायैते 
करणम्‌, ( सां० का० शो० ३१) इति । अनुमानान्तराणि तैरक्तानि 
स्मासयति--तथेति | उक्तं हि- 
भमेदानां परिमाणात्‌ समन्वयाच्छक्तितः प्रतेश्च । 
कारणकायैविभागादविभागाद्‌ वैश्वरूप्यस्य || (सां °का०छो० १५) 
इति । जन कारिकायां समन्वयादिति लिङ्गं व्याख्यातम्‌, शिष्टानि ग्याख्या- 
यन्ते । तथा हि--क्षिल्ादीनां भेदानां कारणम्‌, अन्यक्तमसति, परिमितत्वाद्‌, 
घटवत्‌ । न च दान्ते साध्यवेकस्यम्‌ , घटोखततः प्रागनमिव्यक्तषटादिरूपकाथै- 
विरिषटत्वेन भरद्‌ः अपरि अव्यक्तत्वात्‌ । तथा घटादीनां कारणशक्तितः भक्तः 
रत्वममाक् अनुवाद 
दै १ इसपर कहते है-- “चेतनस्य” इत्यादिसे । अथौत्‌ चेतनके भोग ओर मोक्षरूप भयो- 
जनके रिष प्रधान भपने आप पर्त दोता दै किसी चेतन द्वारा रित नद किया जाता । 
सांख्यकारिका्मे--युसुषाये एव ० ( भावी भोग ओौर सोक्षङप पुरुषां दी करणोको वृत्त 
करता दे, वे किसी चेत्न दारा भदत्त नदौ कि जति ) रसा का है । सस्नि ओ अन्य 
अयमान के है उना स्मरण करति है--“ तथा» इत्यादिसे। कहा है कि श्भेदानं परिमाणात्‌? 
( विकारोके परिभाणसे, मन्वयते, शतिर्योकी मदततिसे, कारणसे यके विस देनेसे उसी 
मार विचि ब्रिविष अनिमागसे भव्यक्त--भान सिद्ध होता है ) [ यह भधानसाधक काको 
सादक इ्लोक दै । ] इस कारिकाके समन्वयात्‌" इस सिक्का व्यारवान दो गया ह । केषका 
न्यार्यान करिया ४ स-षषिवी आदि भेदोग्ा आरण अव्यक्त दै, क्योकि वे घट आदिके 
क ५ व करण दे" इस साध्यका अमाव हे रेषा नहीं कदा 
1 स्मत पूवं अभिव्यक्त न हुए घर आदि रूष कायं विशिषटलसे ` 
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माध्य 
तत्र बदासः--यदि द्एान्तवलेतेषेतन्निरूप्येत नाचेतनं रोके चेतना- 
माष्यक्रा अनुवाद 

ेसा पूवैपक्ष होने पर सिद्धान्ती कते है--यदि दन्तके वर्से ही इसका 

` स्लमभा 
महदादिकाथाणामपि कारणशक्तितः प्रवृत्तिः वाच्या, तच्छक्तिमत्‌ कारणम्‌ अव्यक्तम्‌ । 
क्रिश्च; कारणात्‌ कार्यस्य विभागो-जन्म दश्यते । क्षितेः सृषिका जायते, ततो घट 
इति ! एवमविभागः-पातिरोम्येन प्रख्यो इरयते; धरस्य सृत्तिकायां क्यः, तस्याः 
क्षित, क्षितेः अप्सु, अपां तेजसि इति एतौ विभागाविभागवैश्वरूप्यस्य--विचित्रस्य 
भावजातस्य दृश्यमानौ प्रथक्‌ पक्षीङृतो कचित्‌ कारणे विशन्तो, विमागत्वाद्‌ 

अविभागा, सरदि घटविमागाविभागवद्‌ इत्यथः । 

सिद्धान्तयति- तत्र चदाम इति । किम्‌ अनुमाने; अचेतनमकृतिकल्वं 
जगतः साध्यते, खतन्त्राचेतनप्रकृतिकल्वं वा £ आये सिद्धसाधनता, अस्माभिः 
अनादिरत्रिगुणमायाङ्गीकाराव्‌ । द्वितीये षरादिद््टन्ते साध्यप्रसिद्धिः इ्याह-- 
यदीति । खलतन्त्रमचेतनं भक्तिरिति एतदूद्टान्तबलेन तदा निरूप्येत, यदि 
दृष्टान्तः कचित्‌ स्यात्‌, न तु दष्टः कचिद्‌ इति अन्वयः ! स्वतन्नरपदा्थमाह-- 


रत्वमभाक्रा अनुवाद 
उत्तिका भी अव्यक्त दै इसी प्रकार षट आदि कार्की कऋारणरक्तिसे भ्दति देनिसे महद्‌ 
आदि का्यीकी भी कारणद्ाक््सि भत्ति कनी चादिए । वद शक्तियुक्त कारण अन्यत्त दै। 
जर कारणस का्ैका जन्म दिखाई देता है 1 एथिवीते मिध पैदा होती है, मिमे घट 
होवा हे! इसी प्रकार अविभाग अथात्‌ उत्पत्ति उच्टे कमसे प्रख्य दिखाई देता है-- 
घटका मिद्मे, मिश्ैका प्रथिवोमे, ध्रथिवीका जक्मे ओर जलका तेजमे 
ख्य॒ होता है! इस अकार वैेशवरूपके--विचित्र पदाथंसमू्के यै विभाग ओर अविभाग 
जो दे जति दै, वे दोनों ध्रथक्‌ पथक्‌ पक्षरूपसे खीक्ृत है, वे दोनों किसी एक कारणमे 
विश्ान्त है, विभाग ओौर अविभाग दनेसे मृत्तिकामे घटके विभाग ओौर अविभागके समान 


१ € 
पेखा मावाथं है \ द ध 
इस प्रकार पूरपक्ष कहकर सिद्धान्त कते दै--““तन वदामः” शत्यादित्े । 


क्या अचचमानेचि जगत्‌ अचेतनगरहृतिक दे--जगतकी भछृति--उपादान कारण--अचेतन है, 
यह सिद्ध करते हो, या शवतन्त्र॒ अचेतन शख जगव्की भक्ति ६, एषा षिद्ध करते 
हो १ प्रथम प यदि मानो, ते सिद्धसावनता दै-जो सिद्ध दे उको सिद्ध करते 
हो, क्योकि ईरसे अधिष्ठित अनादि विशणात्सक मायाको जगत्की भरछ्ृतिखूपसे दम भी 
स्वीकार करत दह ! यदि दवितीय पक्षक ग्रहण करे तो चट भादि च्धन्तोमे साध्य अप्रचि् दै, 
देखा कहते दै--““यदि” इत्यादिसे 1 स्वतन्त्र अचेतन प्रकत है, इसका दृ्न्तसे तभी निरूपण 
किया जा सकता है, जव कीं दन्त हो परन्तु दन्त कहौ मी दिखाई नही देता, रेता 
१६१ 
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माष्य 
नधिष्ठितं स्वदन्त किञिद्िरिषटगुरपा्थनिर्येतेनससर्थान्‌ विकाराच्‌ विरचयद्‌ 
दृष्टम्‌ । गेहमासादश्रयनासनविहारभूम्यादयो हि रोके प्रज्ञावद्भिः शिरिपि- 
भिर्यथाकारं सुखदुःखभा्षिपरिहारयोग्या रचिता द्यन्ते, तथेदं जगद्‌- 
खिर परथिन्यादि नानाकर्मफरोपभोगयोग्यं चाह्य्‌, आध्यातिकं च सरी- 
रादि नानाजात्यन्वितं प्रतिनियताययवचिन्यासमनेकक्मफरादुमवाधिष्ठानं 
माष्यक्रा अनुवादे 
निरूपण करिया जाय; तो छोकमें स्वतन्त्र--चेतनसे अनिष्ठित अचेतन विशिष्ट 
पुरुषार्थके साधनम समर्थं विकारो की रचना करता हआ नरी देखा जाता । 
घर, सहर, शयन, आसन, विहारभूमि आदि काके असुसार सुखकी प्रापि 
ओर दुःखका परिहार करने योग्य पदार्थ बुद्धिमान्‌ शिरस्पियोसे रचे गये देखनेमे 
आति है, वैसे भिन्न भिन्न कमैफरुके उपमोगके योग्य प्रथिवी आदि वाद्य जगत्‌ 
जर भिन्न भिन्न जातियोसे युक्त-असाधारण अवयचोँसे युक्त अनेक क्ैफलोके 
रत्नभ्रमा 
चेतनाधिष्ठितमिति । परकीयस्य साध्यस्य अप्रसिद्धिम्‌ उक्तवा सतपतिपक्षं वक्तं 
यद्‌ विचित्ररचनासमनं कार्यं तत्‌ चेतनाधिष्ठिताचेतनपरकृतिकम्‌ इति व्याप्तिमाह -- 
गेहेति । इदं जगत्‌ चेतनाधिष्ठिताचेतनपङ्तिकम्‌ , काथैत्वाद्‌ , गेहवदिति प्रयोगः । 
विपक्षे विचित्ररचनानुपपत्तरूपं श्ोक्तं बाधकतर्क वक्तुं जगतो वैचिन्यमाह-- 
तथेति । बाहयम्‌-एथिव्यादि भोग्यम्‌ › जाध्यालिकम्‌ शरीरादि च मोगाथिष्ठानमिति 
विभागः । प्रतिनियतः असाधारणः अवययानां विन्यासो रचना यस्य तद्‌ इत्यथः । 
इत्थं विचित्रं जगत्‌ चेतनानपिष्ठिता डपरृतिः कथं रचयेत्‌ न कथमपि इत्यर्थः । 
रत्नमरमाका अतुवाद्‌ 
अन्वय दै। खतन्त् पदका अथं कहते है-“ेतनानधिषटितम्‌” इादिसे। संख्या साप्य मभसिद् 
ह, एसा कहकर देतुका सत्प्रतिपक्ष कदनेके लिए 
अभित अचेतनभ्कृतिक दै --उसकी भङृति चेतनाधिित अचेतन दै, देखी व्यापि कते क 
“*गेह” इत्यादि । यद जगत्‌ चेतनाधि्ठित अचेतने वना दै, कार्यं होनेसे, धरफे समानः 
एता अजमानका मयो हे । वरिम सूम कहा डुग विचिच्ररचनादुपपत्तिरूप वाधक तर्क 
सदनेके लिषु जगत्‌का चेचि्य कते हे -- “तथा इत्यादि । जगद्‌ दो भकारका है, बाह 
र न । बाढम -भिवी आदि भोग्य है ओर आध्यास्मिक--श्रीर आदि भोगका 
अ, ष्टा ६ विभाग दै । _ भतिनियत असाधारण हे अवय्ेदौ रचना जिसकी च्छे 
अतिनियतावयव विन्यास कदते हे ! देसे विचित्र जगत्की चेतनसे अपिष्ित ई क 
भक्ति कैते रचना कर सकती दै । किसी अकार भी ॥ स 
{ स्वना नदीं कर सकती--देसा 


“जो विचित्र रचनात्मक कार्यं है, बह चेतनसे 
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माष्य 
इर्यमानं प्रज्ञावद्भिः सम्भाविततमैः रिदिपभिर्मनक्षाऽप्यालोचयितुमशक्यं 
सत्‌ कथमचेतर्न धार्म रचयेत्‌ । रोष्टपाषराणादिष्वदषटत्वात््‌ । खदादिष्वपि 
कुस्भकारा्धिष्ठितेषु विशिष्टा कारा स्वना दृश्यते, तदत्‌ प्रधानस्यापि 
चेतनान्तराधिष्ठिवखप्रसङ्गः । न च श्दादयुपादानस्वरूपव्यपाश्रयेणेव धर्मण 

माष्यकरा अनुवाद 

अनुभवका अधिष्ठानरूप दरयमान शरीर आदि आध्यात्मिक जगत्‌; जिसकी 
आलोचना वड़े बडे बुद्धिमान्‌ रिरपी मनसे मी नदीं कर सकते, उसकी रचना 
अचेतन प्रधान कैसे कर सकता है ! देके, पत्थर आदि अचेतनोंमे देसी शक्ति 
नदीं देखी जाती । दां, मृरत्तिशा आदिमं भी कुम्भकार आदिसे अधिष्चित दोनेपर 
विशिष्ट आकारवारी स्वना देखी जाती है । इसी प्रकार प्रधानको भी अन्य 
चेतनसे अधिष्ठित मानना पड़ेगा । ृत्तिका आदि उपादानके स्यरूपका आश्रय 

रलयभा 
यत्‌ चेत्तनानधिष्ठितम्‌ अचेतनं तत्‌ न कायैकारि इति व्या्षिम्‌ उक्ततरकैमूमूतामाह- 
रोति । चेतनपररितेषु रेष्टादिषु कार्यकारिष्वादशनाद्‌ इत्यथैः । किश्च, जनादि- 
जडप्रकृतिः चेतनाधिष्ठिता, परिणामित्वात्‌, सदादिवद्‌ इ्याह--मृदिति । ननु 
सृदादिदृष्टन्ते द्वयमपि अस्ति-अचेतनतवं चेतनाधिष्ठितत्वं चेति } तत्र परिणा- 
मि्वहेतो अचेतनत्वमेव व्यापकम्‌ मृदादिस्वरूपतवेन अन्तरङ्गत्वात्‌, न ठ 
चेतनाधिष्ठितं व्यापकम्‌, तख खृदादिनाह्यकुकारदिसपिक्षत्वेन बहिरङ्गत्वात्‌; 
तथा च परिणामितवेऽपि मूरुपृतेः अचेतनस्वधर्मेणेव योगो न चेतनाधिष्ठि्त्वेन 
इत्याशङ्कय निषेधति--न चेति ! महानसदृ्टन्तेऽन्तरङ्गस्यापि महानसस्वरूपस्य 

रत्नभमाका अनुवाद 

अर्य है [ जगत्‌ खतन्त्र अच्ेतनका कायं नदं है, विचित्र कायं होनेसे या विक्षि रचनात्मक 
देने, विशिष्ट शिल्पी निर्माण कथि इए भाद्‌ अदिके समान, दसा अनुमान द] 
जो अचेतन चेतनसे अधिष्ठित नदीं है, वह कार्यकारी नदीं दै, उक्त तक॑की मूलभूत 
इस व्यातिको कहते दै--“लो्ट” इस्यादिसे । आदाय यद कि चेतनसे अधिष्ठित न इए 
ल्ट जादिमे कार्यकारित्न नदी देखा जाता है। ओौर "अनादि" जड़ प्रकृति चेतनसे अधिष्ठित दै, 
परिणामी दोन, श्तेका आदिके समान, देखा कहते है--“छद्‌” इत्यादिसे। प्रन्त॒ 
खृत्तिका आदि इन्तो अचेतनत्व जर चेतनाधिष्ठितत्व दोनों है, उसमे परिणामित्व इस 
दुका चेतनत्व ही व्यापक है, क्योकि ख्तिका आदिका स्वरूप होनेसे वह अन्तरंग दे, 
चेतनाधिष्ठितत्व व्यापक नं है, क्योकि उसको खततिका आदिसे वार रदनेवे कुलाल 
आदिकी अपेक्षा दै, अतः वह वदरं दै, इसलिए पारणामित्वमें भी मूल तिक्रा अचेत्तनत्व 
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माप्य 
मूरक्ारणमवधारणीयस्‌ , न वादयह्खम्भफारादिव्यपाश्रयेणेति किथिनिया- 
सकमस्ति । त चेवं सति किश्चिद्‌ विरुभ्यते, भस्युत श्रुतिरयुगते, चेतनकार- 
णसमरपेणात्‌ । अतो रचनाजुपपततेश्च दहैतोनाऽचेतनं जगत्कारणमचमातव्यं 
भवति । अन्वया्यङ्ुपपत्तथेति चशब्देन हेतोरसिद्धिं सष्ुचिनोति । गरि 
चाघयाष्यात्मिकानां मेदानां सुखदुःखमोहारसकतयाऽन्वय उपपद्यते, सखा- 
भाप्यका अनुवाद 
करके रदनेवाठे धमेसे दी मू कारणका निश्चय करना चाहिए ओर वाह्य कुम्भकार 
आदिक आशित धभेसे मूर कारणका निश्वय नदीं करना चाहिए, देसा को$ 
नियम नदीं है । ओर रेखा होनेसे छदं विसेध भी नदी आवा । चेतनको कारण 
मानने मे उरुटे श्रुति अजुगृदीत्त होती है, कयोक्ति वह चेतन कारणका प्रतिपादन 
करती है । इसङिए रचनाकी अडुपपत्तिरूप हेतुसे अचेतन जगत्‌ कारण है, 
एसा अजुमान करना उचित नदीं है । अन्वय आदिकी अनुपपत्ति होसे 
इस देुकी असिद्धिका चश्ञब्दसे समुच्चय करते है, क्योंकि वाद्य ओर आध्या- 
स्मिक विकरारोका सुखदुःखमोदात्मकाके साथ अन्वय उपपन्न नदीं होता, 
4 
रत्त्रभा 
भूमन्यापकत्वं नास्ति, तदभिन्नस्य बहिरङ्गस्यापर वदनः तदस्तीति अन्तरङ्गत्वं 
व्यापकत्वे योजकं न वतीति मावः । किञ्च, यद्‌ अचेतनम्‌ तत्‌ चेतनाषिष्ठितमेव 
परिणमते “इति अङ्गीकारे वाधकाभावात्‌ पयु श्रुयनुमहात्च तथा अङ्गीकार्यमि- 
त्याह- न चैवं सतीति । छखडुःसमोहान्वयाद्‌ इति हेतोः जसिद्धिद्योत्तनाथैः 
सूते चकार इत्याह--मन्वयाचचुपपततेशेति । न ॒अलुमानं युक्तमित्यथः । 
मादिशब्दः परिमाणादिहाथेः । शब्दादीनां बाहमत्ाजुभवाद्‌ आन्तरसुखाचा- 
रत्ेभमाक्रा अनुवाद 

धमे ही योग दै, चेतनाधिष्ठितत्वसे नदी है, एसी आका करके उसका निषेध करते हे 
न च" इत्यादिसे । महानसटृान्तसे यथपि मदानसका स्वरूप अन्तरश दै,. तो सी वह धूमका 
न्यापरक नहीं दै ओर उसे भिन्न भग्नि विरे है, तो भी वद्‌ धूमकौ व्यापिका है, इसलिए 
अन्तस्मत्व व्यापके भयाजकत्व नहीं दै, बह भाव है ! जौर जो अचेतनं है बद चेतनाधिषठित 
सकर द परित दता दै, उसके जजञकारमे वाधक नदं है । उल्टा भुतिका अजुमद 
देता दे, सलिए अंगीकार करना च्य, एसा कहते ह~" न चैवं सति" इत्यादिसे 1 'सुखदुःख- 
१ दवम अन्वय इस देठुकौ असिद्धि सूचित करनेके ल्थि सूने चकार है, रेखा कते दै- 

अन्वयाधलुपप्तेश"” इतयादिसे 1 अजुमान धुक्त नदीं दै, यह अर्थं है! आदि शब्दस 
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माप्य 
दीनां चान्तरत्वमतीतेः, शब्दादीनां चातद्रपतवप्रतीतेः, तनिमित्ततप्रती- 
ते । शन्दाद्यविशेपेऽपि च भावनाविशेपांत्‌ सुखादि पिशेषोषरब्धेः । तथा 
परिमितानां भेदानां मूखाङ्छरादी नां संसर्भपूर्वकस्वं रष्य्या वाद्याध्यार्मि- 

माप्यका अनुवाद 

क्योकि खख आदि आन्तर ईै, देसा प्रतीत होता दै, ओौर शब्द आदि भतद्रूप 
भरतीत होते है, इसी प्रकार उनके निमित्तरूपसे अतीत होते ह, ओर शव्द 
आदि विशेषके न होनेपर सी भावना निरोपसे सुख आदि विशेष प्त 
दोता है! इसी भकार मूखा्कुणदि परिभित विकार संसभैपूर्वक है, ठेसा देख- 


रत्नमभा 
त्वकत्वम्‌ असिद्धम्‌ तन्निमित्तत्वात्‌ च । नदि निमित्तनैमित्तिकयोः अभेदेन योगः 
अस्ति, दण्डघययोः अदर्शनाद्‌ इयर्थः । किच्च, यदि घटे मदत्‌ सुखादिकं 
शब्दादौ अन्वितं स्यात्‌ तर्हि सवैः अविरोगेण सुखादिकम्‌ उपरुभ्येत घटे गृद्त्‌ , 
न तथा उपरुन्धिः अस्तीति योग्यानुपलच्ध्या हेत्वमावनिश्वय इत्याह-- 
शब्दादीति ! विषयस्य एकत्वे अपि पुरुपवास्नाविचिच्यात्‌ कस्यचित्‌ सुखुद्धिः 
कस्यचित्‌ दुःखबुद्धिः । कप्यचिच्‌ मोहयुद्धिः द्यते, अतो विषयाः घुखाचात्मका 


द, 9 


न मवन्ति इत्यथः] एवं समन्वयादिति हेतुं दूषयित्वा परिमाणादिहेतून्‌ दूषयति-- 
तथेति ! बुद्धयादीनां परिमितेन संसर्गपूर्वकत्वसिद्धौ संखष्टानिं अनेकानि 


सत्वरजस्तमांसि सिध्यन्ति एकस्मिन्‌ संस्गासम्भवात्‌ न ब्रह्मसिद्धिः इति सांस्य- 
रलममाका यनुबराद 
परिमाण आदिका भरहण करना चादिए ) शव्द आदि वाह्य ह, एसा अ्वभव होनेसे वे आन्तर 
खख आदि स्वरूप ह, यह असिद्ध दै, उसी भकार शच्द आदि तै ुखादिके निमित हे, निमित्त 
जर नैमेनिकका अभेदसे सम्बन्ध नदीं दोता, क्योकि दण्ड जौर धटमें अभेद दिखाई नदीं 
देता, एसा भावार्थं दै ! ओर घटमें त्तिकाके समान शब्द्‌ जदि खादि नित्य अन्वित देति 
तो सवक्तो समान रीतिसे उनमें शखादिकी राकति चोत्ती, जसे कि घटमें मत्तिकाकी सचको 
उपलन्धि दतती है, वैष ही यदौ भी होती, परन्तु वैसी उपलन्धि नहीं होती 1 इस योस्य 
अयुपन्धिसे देतुके अमावका निथय होता है, देस कहते है-“शब्दादि ” इत्यादिसे । विषय 
यथपि एक दी दै, तो मी सुरुषवासनाके वैचिन्यसे किसीकी उसमे खखलुद्धि, किसीकी दुःख 
बुद्धि भौर किसी मोदबुदि देखी जाती है, इससे विषयञ्ल आदि स्वरम नह हे, सा 
समञ्षना चादिए 1 इस प्रकार “समन्वयात्‌” इस दको दूषित करके परिणाम यादि देठओको 


एय [9 €. है ई = [4 
दूषित करते दै-““तया” इत्यादिखे । अद्धि आदि परिमित दोनेसे संसगपूवेक दै, एसा सिद्ध 


क चोन 


होनेपर स॑ख्ट अनेक सत्व, रज गौर तम दै, दसा चिद्ध होता हे । एकमे यंसन होनेसे 





११२४ वह्यसूत्न [म०२ श०र्‌ 
माव्य 


(. (1 ४.4 © 
कानां मेदानां परिमितत्वात्‌ संसर्भपूयकसखमयुमिमानस्य सत्वरजस्तमसा- 
५. 6 ¢ तं ए (र ् पा 
मपि संसरगेपूवेकतभ्रसङ्गः परिभितल्ा विशेषात्‌ । कायकारण भावस्तु ब्रक्षा- 
माष्यका अनुवाद 
कर वाह ओर आध्यास्मिक विकार परिमित दोनेसे संसगैपूर्वक है, रेखा 
अदुमान करतेवालोको सत्व, रज ओर तम सी संसर्मपूर्वक है, एेला मानना 
पडेगा, क्योकि उनसे सी परिमितत्व समान है । अपेक्षापूर्वक निसौण क्रिये हुए 
रत्वा | 
स्य मावः । किमिदं परिमितत्वम्‌ ? न तावद्‌ देतः परिच्छेदः, पक्षान्तगीताकारो 
तस्यामावेन भागासिद्धेः, नापि कारुतः परिच्छेदः, सांख्यैः कारस्य अनङ्गीका- 
रात्‌, जविदयागुणसंसर्गेण सिद्धसाधनाच्च, नापि वस्तुतः परिच्छेदः, सत््वादीनां 
परस्परं भिक्लत्वे सत्यपि सध्यामावेन व्यभिचाराद्‌ इत्याह--सन्त्रेति । यदुक्त 
कार्यकारणविभागो यत्न समाप्यत्ते तत्‌ प्रथाननिति। तत्‌ न, बरह्मणि मायायां वा 
समास्िसम्भवात्‌। न च यः कार्यस्य विभागः स चेतनानधिष्ठिते अचेतने समाप्तः 
इति व्यातिरस्ति सर्र अचेतनेषु चेतनानधिष्ठानदरीनाद्‌ इत्याद-कार्येति । 
एतेन अविभागोऽपि व्यार्यातः । यतु यत्‌ परिमितं तद्‌ अव्यक्त- 
रत्नमभाका अनुवाद 
जह्य असिद्ध है, रेखा सांख्यका अचय द! यहं प्रिमितत्य क्या दै १ परिमितत्वका देशसे 
परिच्छेद, एेसा अथं तो हो नटी सक्ता, क्योकि पक्षम अन्तर्गत हुए गाकादानें, रसे 
परिच्छेदका अभाव दोनेसे देतुमें । नायासिद्ध दोष होया । इसी भकार परिमितत्वका अर्थं 
कामे परिच्छेद, एसा भी नही दे, क्योकि सांख्य ालक्रा अङ्गीकार नहीं करता [ पच्वीस 
तत्त्वे अतिरिक्त कालका वद अङ्गीकार नदी करता ] अविदयागुण संसर्गरूप उपाधिसे कारका 
अङ्गीकार किया दे, रसा यदि को तो सिद्धसःधनता दोष होगा । उस अकार वस्तुसे परि- 
च्छेद मौ पूरमितत्वका अयथ नहीं ह, क्योकि सत्व, भादि परस्पर भिन्न है, तो सी साष्यके सभावसे 
= 1 ह~ चस" इत्यादिसे । ओर कायेकारणभावर जिसे समाप्त होता 
द, बह भधान ६ एसा जो कह गया दै वह रुक्त नदी है, क्योफि बहाम या मायाय इस खमापिका 
खम्मव डे! _ कायका विभाग चेतने जआावद्ठित न हुञा अचेतने समाप्त है, एेसी व्याप्ति 
नहं ६, क्योकि सव्र जचेतनमें चतनका अथिष्ठान देखा जाता है 
इत्यादेसे । इससे खख्यकारिकाक्े 'सविभाग? 
१-ध्यत्ता, इतना भदेश । 
२-“'सव वाठ जीर आध्यासिक माव अविमक्त पेत पक वस्तु जिनकी अकति दे, पेते & 
त र आ 33 = न ¢ भ 
भ दके समान इत भतुभानमे “सव दद्य गौर आध्यात्मिक भव पक्ष है । 
३-सव पकं 7 रदे किन्तु पक्के एक देशम दी रहे बह हेतु भार्गासिदध है 











एेसा कहते दै-““्र्यं * 
देठुखा भी भत्याखूयान ल भाग" दन्न भी त्याख्वान हुमा समञ्चन चादिए 1 
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[क 


भाष्य 
पूर्वैकनिर्भितानां शयनासनादीनां दष्ट इति न कायकारणभावाद्‌ बाद्याध्या- 
तिमिकानां मेदानामचेतपूर्वकर्वं शक्यं फरपयितुम्‌ ॥१॥ 
भाष्यका अनुवाद 
शयन, आसन, आदिका कायै-कारणभाव देखनेमे आता है, कायै-कारण- 
भावतते बाह्य ओर आध्यारिमक्‌ विकार अचेतनप्रकृतिक रहै, एेसी कल्पनां नदीं 
कीजासकती। १॥ 


रत्वश्रभा 


म्ङृतिपूर्यैकम्‌ इत्ति व्याप्त्यन्तरं तस्यापि गुणेषु अनादिषु परिमितेषु व्यभिचारः । 
एतेन सदृशयोः एव प्रकृतिविकारभावाद्‌ अचेतनविकाराणाम्‌ अचेतनमेव प्रकृतिः 
इति निरस्तम्‌ । चेतनाधिष्ठिताऽचेतनभङृतिकतेऽपि सादरयोपपत्तेः । “न विलक्च- 
स्वाद्‌ (० सू० २।१।५) इत्यत्र सादृस्यनियमस्य निरस्तत्वाच्च । एवं चेतना- 
घीनकारणदक्तितः कारयप्रवृच्तिसम्भवात्‌ राक्तितः प्रवत्तिलिङ्गम्‌ अन्यथासि्धिम्‌ 
इति भावः ॥ १॥ 
रत्भ्रभाका अनुवाद 

जो परिमित दै, वह अन्यक्त--अधान अकृतिवाखा है, यद जो दूसरी व्याप्ति ख्यो 


द्वय कदी गई है, उका मी अनादि परिमित गुणे व्यभिचार दै । इसलिए सदरका ही 
अङ्ृतिविकारभाव नेसे अचेतन विकाररोकी अचेतन दी भरकरेति दै, इस पक्चका निरसन हुआ 


स 


समद्चना चादिए, क्योकि चेतनसे अधिष्ठित अचेतन क्रति लेनेसे भी सार्य उपपन्न होता 
है । ^“ बिलक्षणत्वातः” इसमे -साददय नियमका निराकरण किया गया है । इस प्रकार चेततनके 
अधीन कारणदाक्तिसे कायभवृत्तिका संभव हेनेसे शक्तेसे प्रहृत्ति, यद जिन्न अन्यथासिद्ध हे, 
ेसा समक्चना चादिए \१॥ 


प्रच॒त्ेश्च ॥२॥ 


पदच्छेद्‌--मवृततः, च । 

पदार्थोक्ति--पवृततः-- अचेतनस्य प्रषानख साम्यावखाभ्च्युतिरूपपवुततेः । 
[ चेतनमन्तरेण ] च--अनुपपत्तेः [ न प्रधानं जगत्कारणम्‌ ] । 

माषार्थ--अचेतन प्रधानकी साम्यावस्थाप्रच्युतिरूप ्रत्तिकी चेतनके विना 
उपपत्ति नदीं हो सकती, इसकिए मी प्रधान जगत्का कारण नदी हो सकता | 





११२९ दह्यत [अ०रफ०र्‌ 
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साष्य 
आस्तां तावदियं स्वना, ठस्सिद्श्यथां या प्रदृततिः साम्यावस्थानात्‌ 
रचयुतिः स्वरनस्तमसामङ्ज्ञिभावरूपापरचिर्विशिटकायाभिथुखप्रवृत्तिता 
सापि नाऽ्वेतनस्य प्रधानख खतन्तरस्योपपचते मृदादिष्वदर्शनाद्‌ रथादिषु 
माष्यका अनुवाद 
इस रचनाको रहने दो, उसकी सिद्धि किए जो भ्रदृत्ति-सस्तव, रज 
जौर तम--गाणोकी साम्यावस्थासे च्युति, सस्व, रज ओर तमके अगांगिभावी 
आपत्ति, विरिष्ट कार्यौफे उत्पादनमे जो प्रवृत्ति है, चह भी खतन्त्र अचेतन 
प्रधानमें नदह चट सकती, क्योकि सृत्तिका आदिमे ओर रथ आदिमे वह नदीं 
रत्नमभा 
खतन्त्रम्‌ अचेतनं करणत्वेन न॒ अनुमातन्यम्‌ , तस्य ख्ये प्रवृत्तः 
अनुपपत्तेः इति चकारेण अनुपपत्तिपदम्‌ अनुषज्य सूत्रं योजनीयम्‌ । रचना- 
रव्योः कौ भेद हत्याशङ्कय प्रवृ्तिखरूपमाह-साम्येति । गुणानां किर 
साम्यावस्था तत्वानां प्रर्यः, तदा न किचित्‌ कार्य भवति प्ररयामावपसङ्गत्‌, 
कितु आदौ साम्यपच्छुतिर्पं वेषम्ये भवति ततः कप्यचिद्‌ गुणस अग्गिलम्‌ 
उद्भूतत्वेन भाधान्यं, कप्यचिद्‌ यङ्गव्वं रोषतमिति जद्गाङ्गिभावो भवति, 
तस्िन्‌सति महदादिकार्योत्पादनासिका भ्त्तिः, तया विविधकायैविन्यासो रचना 
इति भेद इत्यथैः । गुणानां दृतिः चेतनाधिष्ठानपू्िका, पवृत्तिलाद्‌, . रथादि- 
पदृततिवत्‌ इत्याह- सापीति । विपक्षे खतन्ते प्रबृच्यमुपपत्तिः इत्यथः । 
रत्अमाक्रा अनुदाद्‌ 

अचेतन प्रधान स्वतन्त्ररूपसे कारण टै देखा अनुमान नद रना चादिए वयो सकि 
किए उसकी अदत्त उपपन्न नदद दोती दै इस प्रकार चकारसे इस सूत्रम पू्सूत्से 'अनुपपतिः 
पदकी अनुशत्ति कर 1 योजना करनी चादिए अथोत्‌ '्रदतेधाजुपपततनीतुमानं कारणम्‌! 
( भततिकी भान कारण नहीं हे) एसी सू्रकी योजना है । रचना भौर प्रतिमे 
क्या भद्‌ दे देसी आशंका फर ृततिका खरूप कते है--“"साम्य'” इत्यादिते 1 यरणोकी 
साम्यावस्था तत्ोकम प्रलय दै, उस अव्पामे ङ भी य नदं होता । उस जनस्याम यदि 
कोद कायै हने छो तो भख्यका ह भमाव मानना पेण । आरम्भे गणकी साम्यभच्युति- 
ङ्प वैषम्य दोता दै । तदनन्वर उद्‌त होनेके कारण सी एक्‌ गुणका प्राधान्य शौर तिरोभूत 
होनेके कारण अन्ययुर्ोका अगल-ेषत्व दता है इस तरह युणोका अ्ञकगिभाव होता ह । ओर 
खा नपर महत्‌, भलर इत्यदि कारयोत्पादनरूप अदत होती है; उस अवृक्तिसे जो विविध 
करयविन्यास दता दे वह रचना दै । भति गौर रचनामे देखा भद दै--ेखा भाव दै । 

गुर्णोक। शरश्ति चेतनाधिषठानपूर्ैक है ति दोनेसे दिकं [+कः र = 
° अदत्त हानेसे, रथदिकी प्वृ्तके समान देखा कदते है-- 
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माध्य 
च । नहि म्रदादयो रथादयो वा सयमवेतनाः सन्तथतनैः इकाङादिभि- 
र्वादिभिवांऽनधिष्ठिता विरिष्टकार्याभिशुखभद्त्तयो ददयन्ते, द्टाचाऽदष्- 
सिद्धिः, अतः प्रच्यञ्ुपपत्तरपि हेतोर्माऽचेत्न जगत्कारणमलुमातव्यं भवति । 
नत्र चेतन्यापि म्दत्तिः केवररस्य न दृष्टा । सत्यमेतत्‌, तथापि चेतन- 
माष्यकता अनुबाद 
देखी जाती । गृत्तिका आदि या रथ आदि खय अचेतन होते से चेतन कुम्भकार 
आदि या अश्व आदिसे अधिष्ठित हए विना विशिष्ट कार्यकी ओर प्रबृत्तिवाठे नहीं 
देखे जाते ओर ट्स अच्षटकी सिद्धि होती है । इसलिए प्रदृत्तिकी अघुपयत्तिरूप 
हेतुसे मी अचेतन प्रधान जगत्‌का कारण है, रेखा असमान करना ठीक नदीं 
है । परन्तु केवर चेतनकी मी प्रवृत्ति नदीं दिखाई देती । यह ठीकदहै, तो मी 


ररभ्मा 
केचितु भेदानां प्दृततिशक्तिमत्वात्‌ चेतनानविष्ठिताऽचेतनपक्ृतिकत्वमिति शक्तितः 
पवृत्तिः इति लिन्गं व्याचक्षते । अस्य अपि गुणेषु व्यभिचारः | कार्यत्- 
विञ्ञेषणे च विशुद्धता, पद्ततिराक्तिमत्त्े सति कार्यत्वस्य घादिषु चेतनाधिष्ठित- 
अङृतिकलेन उक्तसाध्यविरुद्धेन ग्यापिदरीनाद्‌ इति “्वृततश्च" इति सूत्रेण 
ज्ञापितम्‌ । ननु रोके स्वतन्त्राचेतनानां प्वृत्यदरनेऽपि पधाने सा प्रवृत्तिः 
सिध्यतु, तत्र आह--दृष्टाचेति ! अनुमानश्चरणस्य तव दृष्टन्तं विना अती- 
न्दिया्थसिद्धययोगात्‌ इति मावः | ननु प्रधानस्य प्रवृत्तिं सण्डयता चेतनस्य 
खट प्रवृत्तिः वाच्या, सा न युक्ता इति सास्य; शङ्ते--नन्विति । शद्धचेत- 
नस्य॒भरवृहययोगम्‌ अङ्गीकरोति- सत्यमिति । ताह केवरुस्य अचेतनस्य 
रत्तमरभाका गनुवाद 
“सापि? इत्यादिसे । अर्थात्‌ परपक्षे खतन्त्र अचेतन प्रधानम प्रवृत्िकौ उपपति नदीं है । 
को$ लोग पदारथेकि शक्तिशाली देनिसे चेतने अनधिष्ठित मचेतनसे जगद्‌ उत्यनच हुआ है इसभ्रकार 
“शक्तितः भ्वृत्तिः" इस देतुकी व्याख्या करते है । इसका भी गुणोमें व्यभिचार द । "कार्यत्वः 
विक्षेषण देनेपर विरोध आता दै, कयो अवृत्तिदाक्िथुक्त कारय्ताकी घट आदिमे उक्त व्याप्षिसे 
विरुद चतनसे अधिष्ठित अङ्ृतिकत्वरूपस्े ज्यापि देखी आती दै देखा शरवृत्तेश्च" इस सूस 
ज्ञापित होत! है 1 यदि छोई कदे यद्यपि लेके अचेतन पदार्थोमे स्वतन्त्ररूपतसे अवृत्ति नदी 
देखी जाती, तो भी भधानं वह अवृत्ति सिद्ध हो इसपर कदते है--“खृटाच'” इत्यादिसे । छम 
अनुमानश्रण सौख्य हो दषन्तके विना बुम्दोरे मतमें अतीन्द्रियवस्ठुको सिद्धि नदी हो सकती 
देसा अभिप्राय है। अधानमें अ्रवृत्तिका निषेध करनेवाठे सिद्धान्तीको चेतनमें भत्ति कदनी 
चािए, वड युर नी दै साख्य देसी शङ्का करता है-““न चु” इत्यादिसे । केषल चेतनमें भ्वति नदीं 
१४२ 
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साष्य 
संयुक्तस्य रथादेरवेतनस्य प्रदृचिर्टा । न खचेतनसंयुक्तखय वेतनस्य 
अब्रततिरष्टा । फ एनरखर युक्तम्‌ १ यरिमच्‌ प्रदर तस्य सोत यत्पं- 
भ्रयुक्तस्य दृष्टा तस्य सेति । 
.नञु यदिपिच्‌ दश्यते प्रदृततिस्तस्थैव रेति युक्तम्‌, उभयोः प्रत्यधस्वात्‌, 
माण्यका अनुवाद 
चेतनसंयुक्तं रथ आदि अचेतनकी पदृत्ति देखनेमे आती है ओर अचेतनसंयुक्त 
चेतने प्रदृत्ति देखनेमे नदीं आती । परन्तु यां स्या युक्त है १ जिसमे 
भवृत्ति देखी जाती ह, उसको वह प्रत्ति है या जिसके संयोगसे अचेतनमें प्रृत्ति 
देखी जाती दै, उसकी है ! । 
ूरवेपश्ची--जिमे प्रदृत्ति दीखती है वह उसीकी है, एेसा ही कहना ठीक है, 
क्योकि प्रटृत्ति ओर उसक्रा आश्रय दोनों भत्यक्ष है, परन्तु केवर चेतन रथ 
रत्नभभा 
भ्रृत्तिसिद्धिः अन्यथा खष्टययोगात्‌, तत्राह--तथापीति । केवरुस्य चेतनस्य 
अप्वतते अपि चेतनाचेतनयोः मिथः सम्बन्धात्‌ स॒षटपृत्तिः इति भावः । इमं 
वेदान्तसिद्धन्तं सांस्यो दृषयति-न त्विति । सर्वो प्रृततिः अचेतनाश्ैव 
दष्टा, न तु अचेतनसम्बन्धेनापि चेतनस्य कचित्‌ पवृक्िः दृष्टा, तस्मात्‌ न 
चेतनात्‌ सृष्टिः इत्यथैः । मतद्वयं श्रुखा मध्यस्थः एच्छति-- दि पुनरिति । 
यस्मिन्‌ अचेतने रथादौ प्रवृत्तिः दृष्टा तस्यैव सा, न चेतनः तत्र हतुः इति कि 
सांस्यमतं साधु, उत येन चेतनेन -खेश्वादिना संयोगात्‌ यचेतनस्य प्ति 
तत्मगुक्ता सेति वेदान्तिमतं वा साघु इति प्ररनाथैः । सांख्य आह- नन्विति । 
रत्नमा अनुवाद । 
देखी जाती यद खीकार करते दँ-“खल्यम्‌" शत्यादेसे । तो यपि केवल अचेतनमें भवृक्ति सिद्ध 
देगी अन्यथा उट नद दोयौ १ इषपर कहते दै --“तथापि"इत्यादिसे । वर चेतनमे वृत्त 
नदीं दयत, तो मी चेत्न सौर अचेतनके परस्पर सम्बन्धे खा भनृत्ति होगी सा अभिभ्राय 
दे । वेवान्तीके शव सिदधन्तको संख्य दूषित करता दै--“न तु" इत्यादि । खव अवृत्ति 
अचेतन दौ गभ्ित देखी र दै, परन्तु अचेतनके सचन्धसे भी चेतने कदी मौ भवृति 
नष देखी जाती" इसलिए चेतनसे खट नद दोती दसा सांख्यका अभिप्राय है । दोनों मतो 
नूर भप्यस्य पूछता &--*@ पुनः" इत्यादित । अचेतन रथ दिने जो भवृति 
देखो जाती दे, वह उदीकी है, उसमे चेतन कारण नह हे यद सांख्यमत अच्छा है अथवा जिस 
` चेतन मन्व भादिके संयोगे अचेतनकी भवृति होती है उसकी है, यह वेदान्तमत अच्छा है 
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भाव्य 


न तु प्रटर्याश्चयत्वेन केवलशेतनो रथादिवत्‌ परयकष! । श्रवृत्याश्रय- 
देहादिसयुक्तस्यैव तु चेतनस्य सद्धाबसिद्धि; केवलाचेतनरथादिषैलकुण्यं 
जीबदेहस्य दृष्टमिति । अत एव॒ च प्रसयकषे देहे सति दर्षनाद्‌ असति 
माम्यका अनुवाद । 
आदिकी भोति परषृ्तिके आश्रयल्पसे प्रयक्ष नदीं है, परन्तु प्रइत्तिके आश्रय जो देह 
आदि ई, उनसे संयुक्त होकर ही चेतनके अस्वित्वकी सिद्धि होती है, स््योकि 
जीवित देहम केवर अचेतन रथ आदिसे विङक्षणता दिखाई देती दै! इसीसे 





रलप्रभा 
उभयोः पवृधितदाश्रययोः इयथः । इ्टाभ्येणेव प्रवृतेः उपपत्तो, अदे 
चेतनपवृत्िः न करप्या इति भावः । सआतमनोऽग्रत्यक्षतवे कथं सिद्धिः तत्राद- 
वृत्तीति । जीवदृदेदस् रथादिभ्यो वैरक्षण्यं माणादिमत्त्ं ङ्गं इष्टमिति इत्वा 
चेतनस्य सिद्धिः इति अन्वयः । जीवदेहः सासकः, प्राणादिमचाद्‌ › व्यतिरेकेण 
रथादिवदिति आत्मसिद्धिः इत्यथैः । देदम्दृिः स्वाभ्याद्‌ अन्येन ज्ञानवता 
सहभूता, प्रवृत्तिखाद्‌ , रथपरदृत्तिवद्‌, इत्यनुमानान्तरसूःचनाय प्रवृत््याश्चया इद्युक्तम्‌ › 
सदूभावसिद्धिः एव न प्रवर्तकत्वम्‌ इत्येवकाराथेः । अनुमितसख संदूभावमात्रेण 
्वत्तेतुले सर्यत्र आकाशस्याऽपि हितुखभसङ्गात्‌ इति भाव; । यत्मनः 
अप्रत्यक्षत्वे चावीकाणां अमोऽपि लिङ्गम्‌ इत्याद--अत एवेति । अप्रलक्षल्वादेव 

रत्तेभभाका अनुबाद 


जोर उसके आश्नयका । जव प्रत्यक्ष ट्ट आश्चयचे दी भवृत्तिकौ उपपत्ति हो सकती दै, तव अट 
चेतनम भवृक्तिकी कल्थना करना ठीक नदी है रेखा तात्प दै । आत्मके अमत्यक्च होने 
उघकी सिद्धि कैसे होती दै १ इसपर कहते “अवृत्ति” इत्यादिसे । जेत देहम रथ आसे 
वैलक्षण्य अथात्‌ प्राणका अस्तित्वसूपं हेतु दिखाई देता है इससे चेतनकी धिदधि होती है षस 
अन्वय है 1 जीवित दे आत्मासे युक्त दै, भ्राण आदिसे युक्त दोनेसे, व्यतिरेकसे रथ आदिके 
समान, इस अयुमाने आत्मा सिद्ध शेता ह यह तातयगरं है । देदभडतति अपने आश्रयसे-देदे 
अन्य ज्ञानवान्‌. आत्मासे युत दे, - अद्रति दोनेसे, रथप्रशृत्तिके समान, रसे अन्य जञुमान को 
सूत्रित करनेके लिए अरतिका आश्रय दसा कहा है । आत्माका सद्धाव ही सिद्ध होता है 
अवर्च॑कत्व सिद्ध नदं हेता--यदह एवकारका अर्थं है । अञुमित आत्माके अस्तित्वमात्रसे.यदि 
-प्व्चकत सिद्ध दो तो सर्वव्यापक आकार मी सरवै अवलैक होगा रेखा तात्पर्य है ¦ आत्मा 
परत्यक है इसमे बाधक का रम भी जिन्न है, एेसा कदते है--“अत एव इयादिसे ! अत एव~ 





चाऽदशेनाद्‌ देहस्यैव चैतन्यमपीति रोकायतिकाः प्रतिपन्नाः । तर्षाद्‌ 
चेतनस्यैव भदृत्तिरिति । = 

तदभिधीयते । न चमो यरिपशनचेतने प्रवृत्तष्श्यते न तस्य 
सेति, भवतु तस्येव, सा तु चेतनाद्धवतीति बूमः! तद्भावे भावात्‌ 
तदमर चाभावात्‌ । यथा केष्टादिव्यपाश्रयाऽपि दाहध्रकाशरक्षणा 
विक्रियाऽ्चुषरुस्यमामापि च क्वके ज्वलने ज्वलनादेव भवतति, 
तस्व॑योगे द्ीनात्‌ तद्वियोगे चादशनाद्‌ , तदद्‌ 1 रोकायतिकानामपि 
चेतन एव देरोऽचेतानानां रथादीनां प्रवर्तको दृष्ट इत्यविप्रतिपिद्ध 

माष्यका अनुवाद 

जव देका प्रयश्च होता है, . तव चैतन्य दीखता है ओर जव देदका प्रयश्च नदी 
होता, तब नदीं दीखता, इसलिए देह दही चेतन दहै, रेखा रौकायतिक 
मानते है ! इससे सिद्ध इआ कि अचेतनकी प्रवृत्ति दोती है । 

सिद्धान्ती इसपर कहते है--नो अचेतने परवृत्ति दीखती है, वद उसकी नदीं 
है, ेसा हम नदीं कते, वह उसीकी हो परन्तु वह होती चेतनसे है, एेसा ` 
हम कहते है, क्योकि चेतने अस्तित्वे उसका अस्तित्वं है ओर चेतनके 
अभावमे अभाव है, जैसे काष्ठ आदिमे रहनेवाली मी दाह ओौर प्रकारारूप 
विन्रिया केवर अभ्रिभमे नदीं देखी जती, तो भीहदोतीहै अभि दही 
से, क्योकि अभिका संयोग होनेपर चह दीखती दै ओर चियोग रहोतेपर 
नदीं दीखती; उसी भकार चेतने साथ संयोग ॒रहोनेपर श्रीरमें प्रदृत्ति दीखती 
है ओर उसके अभावमें नदीं दीखती। चार्वाको तमे भी चेतन देह ही अचेतन 
चर 
इत्यथः । देहान्यास्मनः परलक्षसते भरमासम्भवात्‌ इति सावः । दनात्‌, भव्ति 
चतन्ययोः इति शेषः ! मवृ म्याश्रयलवमचेतनस्येव इति उक्तमङ्वीङृत्य चेतनख 
भयोजकलं सिद्धान्ती साधयति-- तदभिधीयते इति । रथादिपवृत्तै जश्वादिचेत- 
नस्य अन्वयन्यतिरेको स्यौ, ताभ्यां चेतनस्य परवतंकल्वं बाहयानासपि सम्मतम्‌ 

रत्तममाका अनुवाद 

आत्साके प्रत्यक्ष हेनेसे दौ ) देहम अन्य आत्मा प्रत्यक्ष हो तो चार्के भ्रमा अक्तंभव दो 
कु रेखा अभिभराय दै \ "दशनात्‌ फे पौ चैतन्य जौर प्रतिक इतना शेष समक्चना वादि 1 
अचेतन ही पत्ति का आश्रय है इस खांख्योक्त पक्षका अंगीकरार करके चेतन अवर्त॑क ह 
दसा षिदान्त करते है--““तदाभिधीयते" इ्यादिसे 1 रथ आदिक प्रषृत्तिमे अश्च आदि 
चेतनका अन्वय भौर न्यतिरेक स्पष्ट है ओर्‌ शस अन्वय व्यतिरेके चेतन अवरं ई 


, सावै° ? पू०२] शाङरमाप्य-रतम्रभा-भाषासुवादसदहित ११३१ 





[न य 1 क 


माष्य 

चेतनख प्रवर्तकम्‌ । नन्त तव देदादिसंयुक्तस्याऽप्यासनो विज्ञान- 
स्वरूपमात्रभ्यतिरेकेण भवृर्यनुपपत्तेरभ्रवतंकस्वभिति चेत्‌ , न; अयस्का- 
ल्तवद्‌ रूपादिवच प्रवृत्तिरदहितस्यापि प्रव्तकत्वोपपततेः । यथाऽयस्कान्तो 
मणिः स्वर्यं प्रवृत्तिरहिरोऽप्ययस; प्रवर्तको भवति, यथा वा कूपादयो 
विषयाः स्वयं॑प्रहत्तिरहिता अपि चक्रादीनां प्रवर्तका भवन्ति, एवं 
मरेत्तिरहितोऽयीश्वरः सर्वगतः स्वार्मा सर्वज्ञः सर्वशक्तिश्च सच्‌ सर्व प्रवर्त 
येदिस्युपपन्नम्‌ । एकत्वाद्‌ प्रवत्यीमावे प्रवतैकवादुपपत्तिरिति चेत्‌, न; 

माष्यका अनुवाद 

थ आदिका प्रबसक माना गया है, इसछिए चेतनऊ प्रवषैक दोनेमे कोई विरोध 
मर्दी है। परन्तु तुम्हारे मतम देसे संयुक्त भी आत्मा की विज्ञानखरूप- 
मात्नरसे अतिरिक्त प्वृत्तिके अनुपपन्न होनेसे भरवर्तकत्व भी अतुपपन्न है एेसा यदि 
कदो, तो ठेसा नदीं कह सकते, क्योंकि छोहचुम्बकके ओर रूप आदिके समान 
रवृत्तिरदित पदार्थों भी प्रवचचैकता देखी जाती है । जैसे डोहसुम्बक खयं 
रवृत्तिरष्टित होनेपर भी देका रवत्तैक होता दै अथवा ज्ञेसे रूप आदि विषय सयं 
रवृत्तिरहित दोनेपर भी ने आविके प्रयतते दोते द । इसी भकार प्रवृत्तिरदित 
दोता हभ भी ईर, सर्वव्यापक, सवौस्मा, सर्वज्ञ॒ ओर सवेशक्तिमान्‌ दोनेसे 
सवको प्रवृत्त करे, यद्‌ युक्तं दै । एकस्वके कारण भ्रवस्यैका अभाव होनेसे 





रत्रमभा 
इ्याद- ोक्ायतिक्ानामपीतति । यः भवर्दकः स स्वयं भवृिमान्‌ अश्वादिवदिति 
व्यतिः आत्मनि व्यापकामावात्‌ न प्रवर्तकत्वमिति कथित्‌ शङ्कते---नन्विति । 
मण्यादौ भ्यभिचारात्‌ न व्यािरिति परिदरति-- मेति! वस्मुतः एकत्वेऽपि 
कलिपतं दतं भवत्यैम्‌ अस्तीत्याह--नावियेति । जवियया करिपते नामरूपमपच्चे 


रत्नथमाका अनुबाद 
देखा बाह्य--चावौकौको भौ अभो्ट.दै, पेखा कते ईै--“लकायतिकानाम्‌" इयादिसे 1 
, ओ भवर्तक है वद ॒स्वरूपसे अर्रत्तिमान्‌ हे, अरव आदिके खमान, रखी व्याप्ति दोनेसे आत्माके 
व्यापक न होनेके कारण आत्मा प्रवर्ैक नदीं है एसी कोई शद्धा करता दै--““नसु"" इत्वादिसे । 
अयस्कान्तमणि जदिमे व्यभिचार हे, अतः जो अवर्तंक दै, बह स्वरूपसे प्रवृत्तमान्‌ है एेखी 
ज्याप्ि नदी है इस अकार शंका का परिहार करते दै--"“न इत्यादि । वास्तवे एकता 
होनेपर मौ कस्पितदैत अरवत्यं॑ ह रा कते है--“न” हत्यादिचे । “अविद्या अविया 
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माभ्य 
अविचयाप्रसयपस्थापितनामरूपमायावेरवशेनाऽ एद्‌ भस्युक्तत्ाच्‌ । तस्मात्‌ 
संभवति अटत्तिः सर्वक्ञकारणस्वे न त्वचेतनकारणतवे ॥ २ ॥ 

प्यक अनुवाद 
परवर्कत्व अनुपप है, एेसा यदि को, तो यदं नदीं कह सकते, क्योकि 
अनिदयासे करिपत नामरूपात्मक मायाके अवेशषके चरसे उसमें दैधरभाव उप- 
पन्न है! देखा अनेक वार निराकरण किया जा चुकाहै। इसर्ए सर्वज्ञको 
कारण माननेन परवृचिकी उपपत्ति टो सकती है, परन्तु अचेतनको कारण मानने- 
भे तद्य ह्ये सकती 1 २॥ 


र्त्नभ्रमा 
तयेव अविाषपया मायया य आवेशः चिदात्मनः कल्पितः सम्बन्धः तख वदाः 
सामर्थ्यं तेन अन्तयौमित्वादिकमीश्वरप्य इत्युक्तत्वात्‌ न चोयावसर इत्यथः ॥२॥ 
रतममाक्रा यनुवाद | 


से कल्पित नामरूप अप्वमे उस अविदारूप मायासे भो अवेश्ष-चिदात्माका कलित खम्बन्ध 
£ ( ५ 

दै, उसकी सामध्येसे ईश्वरे अन्तयापित्व आदि भुक्त दै, भतः भक्षक मवसर नदी ३ 

देसाअ्थदहै॥२॥ 


पयोऽम्ुवच्येत्त्रापि ॥ ३ ॥ ` 


पदश्ठेद-पयोम्बुवत्‌, च, तत्र, जपि । । 

पदेथोक्ति--पयेम्ुवत्‌--यथा कषीरं चत्सविवुद्धये प्रवसते, यथा च जरं 
स्वयमेव खन्दते तद्वत्‌ प्रभानमपि स्वयमेव प्रवसैते इति चेत्‌, [न] तत्रापि-- 
परयोऽमुनोश्च [ परमासेव भरकः शरूयते, चोऽषयुतिष्ठन्‌' इत्यादिशुते, अत एव न 
परधानं जगत्कारणम्‌ ]। 

भाषाथं--जेे दुध बच्डेकरे पोषणके लिए स्वयं प्रवृत्त होता. है ओर जैसे 
अछ स्वयं बहता है, उसी प्रकार पधान भी स्वयं प्रृ्त होता है दसा यदि कटो, 
तो दसा नही कह सकते वयोकि '्वोऽपु तिष्ठन्‌" (जो जरम रहता इथा) शादि 
शुतियोप्े गरतीत शेता है कि जर आदिमे मी प्रमात्मादी, भेरक है । इसलिए 
प्रपान जगत्का कारण नदीं है । । । 


भधषि० ¶ सू० ३] शाङ्रभाष्य-रतनग्रभा-भाषाद्धवादसहित ११३३ 
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भाष्य 
- ` स्यादेतत्‌ › यथा क्षीरमचेनं स्वभावेनैव वरसविवृद्धवथं परचदृते, 
थाच जल सचेतनं स्वभावेनैव लोकोपकाराय खम्दत एवं परधानमचेतर्म 
खभावेनेव पुरुषार्थसिद्धये भरवतिंष्यत इत्ति । 
नैतत्‌ साधूच्यते ! यतस्तत्रापि पयो्बुनोभेतनाधिष्ठितयोरेव भवृतति- 
रिव्यज्ुभिमीमहे, उभयवादिभसिद्रे रथादावचेतने केव प्वृस्यदथनाच्‌ । 
शास्त्रं च योऽप्सु तिष्ठ्‌ योऽपो ऽन्तरे यमयत्तिः ८ श्° २।७।४) 
“एतस्य वा अक्षरख भर्चासने गामि प्राच्योऽन्या नयः स्यन्दन्ते! ( च 
३।८।९ ) इत्येवजातीयकं समस्तस्य रोकपरिस्पन्दितस्येश्वराधिष्ठि- 
ततां श्रावयति, तस्माद्‌ साभ्यपकषनिक्षिप्तवात्र्‌ पयोऽम्बुवदित्यन्चुषन्यासः। 
माप्यका अनुवाद 
पूर्वपक्षी-- ठीक है, जैसे अचेतन दूध खभावसे दी बछडेकी बिदुद्धिके 
लिए प्रवृत्त होता है ओर जैसे अचेतन जर सखभाव्से दी खोकोके उपकारके 
लिए बहता है, वैसे दी अचेतन भ्रधानकी भी खभावसे दी पुरषार्थकी सिद्धिके 
किए प्रवृत्ति हो सकती है १ 
सिद्धान्ती- नी, यह कथन ठीक नदीं है, क्योकि उन--दुध ओर जख्म भी 
चेतनसे अधिष्ठित होकर ही भ्रचृत्तिहोतीदै, एेसा हम अदुमान करते दः 
क्योकि दोनों बादिर्योसे सम्मत रथ आदि केवछ--चेतनसे अनिष्ठित अवचेतनोमे 
्रवृत्ति नदीं दीखती ! ्योऽप्पु तिष्ठ (जो जरम रहता इभा ) ्योऽपोऽन्तसे 
यमयति" ( जो जख्मे रदनेषाली देवताका नियमन करता है ) “एतसय वा 
अक्षरस्य प्ररासनने°' ( हे गार्गि, इस अ विनारीके प्रशासने पूर्वदिज्ञाकी तरफ- 
की अन्य नदियां बहती है ) इत्यारि श्ुतियां ईश्वर खमस्त रोकचेष्टितका अधि- 
छठाता है, ठेसा कती हैँ 1 इसकिए साध्यवान्‌ पक्षम भरविष्ट होनेसे “पयोऽम्बुवतत्‌! 


रत्नभभमा 

अनादिजडस्य प्रततिः चेतनाधीना, प्रवृत्तित्वात्‌ › रथादिप्रृत्तिवत्‌, इति स्थितम्‌, 

ततर क्षीरादौ व्यभिचारम्‌ आशचङ्खय तस्यापि पक्षसमत्वेन उक्तानुमानात्‌ आगमेन 
च॒ साध्यसिद्धः न व्यभिचार इति सूत्रे व्याचष्टे--स्यादेदितत्यादिना 

रत्न्रभाका खनुवाद 

अनादि जदकी प्रङृत्ति चेतने अर्धान दै, वृत्ति होनेसे, रथ आदिक प्रदत्तिके समान, 

देसी स्थिति दै । उस्म दूष आदिमे व्यभिवारकी शङ्का करके उखके भी पष्सम होने उक्तं 
अनुमान भौर आगमसे साध्यके सिद्ध चोनेसे व्यभिचार नदीं दै, रेखा स्का व्याख्यान करते 








चेतनायाश्च भेस्या; स्नेरेच्छया पयसः प्रवर्तंकसयोपपत्तेः, वत्सचोवणेन 
च पयस आकृष्यमाणसखाद्‌ । न चाऽम्बुनोऽप्यतयन्तमनपेक्षा, निश्चभूम्या- 
दयेक्षखाद्‌ स्यन्दनख । वेतनपिश्षसखं त॒ ॒सर्वतोपदर्चितप्‌ । “उपसंहार 
द्दीनन्निति चेच शीरयद्धि' ( च० घू० २।१२४) इत्यत्र तु बाहयनिमित्त- 
तिरपेश्षमपि स््रा्रयं कायै भवतीखेतष्टोकरष्या निदर्धिवम्‌ । चास्या 
ह एनः सर्वत्रबेशवरपेक्षखमापचयमानं न पराणुद्यते ।३॥ 
भाष्यका अनुवाद 

(दध ओर जल्के समान) यह व्यभिचार स्थर तदी है । ओर चेतन घेतुकी स्ते 

एते दूध प्रत्त ह्ये सकता दहै ओौर वछडेके चूसने दूध सिंच जाता है । ओर 
जरके बदनेमे किसीकी अपेक्षा नदीं है, एेसा नदीं है, क्योकि उसे वहने 
किए नीची भूमि भदिकी अपेक्षा है। चेतनकी अपेक्षा तो सवेत दिखाई 
गहै ह! “उपसहारदशेनान्नेति चेन्न क्षीरवद्धि इस सूत्रम तो बाह्य निमित्तकी 
अपेक्षा विना मी स्वाश्रय काये होता दै, ेसा रोकदृष्टिसे दिखाया गया है । 
श्ा््टिसे तो सर्वैर ईश्वरी अपेक्षा दोती है, इसका अपाप नदीं किया 
जाता। ३ । 





रतमा 

साध्यपक्षेति। साध्यवता पक्षेण तुस्यताद्‌ इत्यथैः । अनुपन्यासो--न 
ठसिचारभूमिरिति यावत्‌ । क्षीरे प्रवर्तकतवेन पेन्वादेः सत्वाच्च न व्यभिचार 
इत्याह--चेतनायाशरेति । उपरतम्‌ अनुमानागमाभ्याम्‌ इति रोषः | सूत्रकारस्य 
“क्षीखद्धि" (न° सू° २।१।२४) तत्रापि" इति च वक्तुः पूर्वापरविरोधस्‌ 
जश्कय कोकट्वया शाखदषयया च सूद्रयमिति अविरोधमाह--उपर्सहारेति॥३॥ 

रत्नममाका यन्‌बाद 

हे- “स्यादेतत्‌” इ्यादिसे ! “साभ्यपस्ष"” इत्यादि । साध्यवाले पक्षक समान रनम, यदं 
अथ ६ \ अयुपन्याश्चः --व्यभिचारस्यल नदीं हे, यद तात्पयं है । ओर दृधमे घेलु आदिके 
भवत्तक हन व्यभिचर्‌ नह्य है, एवा कदते द--““चतनःयाथे'` इत्णदिसे । “उपदार्शेतम्‌'"-- 
याच अर्‌ अननक इतना रेष ह । “'उपसदारदशनान्नेति चेन्न क्षारवादि' इस्तं दधि 
अगदिके रूपमे दूष परिणत होता है, उसमें वाह्य साधनकी ` अपेक्षा नदह, ठेसा छदा गया 
2 आर्‌ यद्यतो खयेमचिसे उपादान स्वक्ष साहू अधिष्टाताकी अपेक्षा ८, एता कदय 


गया द, इस अकार्‌ पूवापरविरोधरो आका करके लोकदाश्से ओर शक्दशटिसेये दो 


सूल दै, इए अविरोध ठ ईस भकार शङ्का समाधान करते ईै--““उपसंदार” 
इत्यादिसे ॥.३१४ - " ध षन , 


अकि० १ सू० ४} शाङ्ूरभाष्य-रटनप्रमा-माषाचुबादसदहित ११३५ 


व्यतिरेकानवास्थितेश्रानपेक्षतात्‌ ॥ ४॥ 

पद्च्छेद-- व्यतिरेकानवस्थितेः, च, अनपेक्षत्वात्‌ । 

पदार्थोक्ति- च-अपि व्यतिरेकानवयितेः-साङ्खयमते गुणा; साम्येना- 
वसिताः धानं तद्यतिरेकेण सहकार्यन्तरस्यानवयितेः, अनपेक्षत्वात्‌ पुरुषस्य पु 
असंगोदासीनत्वेन प्रवृत्तो निदृतौ वानपेक्षत्वाभ्युपगमात्‌ [न परधानं जगत्कारणम्‌] । 

भपिर्भ--ओर सांस्यमतमे साम्यावस्थापन्न गुण दही प्रधान हैँ उनसे 
अतिरिक्त कमै आदि को$ सहकारी न होने ओर पुरुषके असंग तथा उदासीन 
होनेके कारण प्रवृत्ति या निवृक्तमं अपेक्षाका स्वीकार न होनेसे अचेतन प्रधान 
जगत्कारण नदीं हो सकता । 





पष्य 
साह्यानां त्रयो गुणाः सास्येनावतिष्ठमानाः प्रधानम्‌, न तु तदव्य. 
तिरेकेण प्रधानस्य प्रवर्त निव्॑कं वा किंचिद्‌ बादयमपेक्ष्यमवस्थितमस्ति, 
पुरुपस्तूदासीनो न भवर्ैको न निवर्तक इत्यतोऽनपेकष प्रधानम्‌, अनपेक्ष 
स्वाच कदाचित प्रधानं ` महदाद्याकारेण परिणमते कदाचिन्न परिणमत 
माष्यका अनुवाद । 
सांख्योके मतम साम्यावस्थापन्न तीन गण प्रधान है, परन्तु उनसे भिन्न प्रधा- 
नका प्रवर्तक या निवर्तक कुछ वाह्य अपेक्षणीय नदीं है, ओर पुरुप उदासीन है 
प्रवर्च॑क या निवर्तक नदीं है, इसङिषए प्रधान अपेक्षार हित है ओर अपेक्षारदहित 
होनेसे कभी प्रधान महद्‌ आदि आकासेमे परिणत होगा ओर कमी न होगा, 


रतपभा 

अस्तु प्रधानस्य अपि धर्मादि कर्मं॒पुरुषो वा प्रवर्तकः इतिं आशङ्कय सूतं 

वृत्तम, तद्याच्ट-सां ख्यानामिल्यादिना । प्रधानव्यतिरेकेण कर्मणः अनवस्थितेः 

पुरुषस्य उदासीनत्वात्‌ कदाचित्‌ खष्टिभवृत्तिः कदाचित्‌ प्रख्य इत्ययुक्तमि्य्थः । 

कर्मणोऽपि प्रधानात्मकस्य अचेतनत्वाव॒सदासत्वाचः न॒ कादाचिक्प्रवृत्ति- 
नियामकत्वम्‌ इति भावः ॥ ४ ॥ 

रत्नम्रमाका अनुबाद 

धर्म आदि छम या पुरुष अधानका भ्रवततेक हो, इस आश्ंकाको दूर करनेके लिए यह सूत्र 

अ्रदृत्त हुआ है । उसका व्याख्यान करते दै--““सांख्यानाम्‌” इत्यादितते । धाने अतिरिक्त 

कर्मरी भवस्थिति नदीं दै, शौर पुरुष उदासीन है सलिए प्रधानी कभी खटिभत्ति हो ओर 

कभी प्रल्य हो, यद्‌ संमव नदीं दै, एता अर्थं है ओर क्म मी भधानात्मक छोनेसे अचेतन दै 

सौर सदा वर्तमान है, इसे वह कादाचित्क भ्वृ्तिका नियामक नदीं हो सक्ता, पसा तात्पर्यं है 11४] 

१४३ 


११३६ बह्यघज [ म०र्‌प०र्‌ 


थ्व प्य्य्यय्यपयय्व्य्य्य्य्य्य्यव्य्य्यव्य्य्व्स््य्य्व् 





भ्राष्य 
इत्येतदयुक्तम्‌ । ईशर तु सर्वत्वात्‌ सबैशक्तित्ान्धहामायत्वाच परवृ्य- 
्रदृची त विरुध्येते 1 ४ ॥ 
माष्यका अनुवाद 
यह अयुक्त है। ईश्वर तो सर्वज्ञः सर्वशक्तिमान्‌ ओर मदामायासे युक्त दै, इस 
कारण उसकी प्रवृत्ति जोर निवृक्तिम कोर विरोध नदीं होता ॥ ४ ॥ 


अन्य्ाभावाच न तृणादिवत्‌ ॥ ५ ॥ 


पदच्छेद--यन्य्र्र; अभावात्‌; च, न, तृणादिवत्‌ । 
पदार्थक्ति- च-अपि, वृणादिवत्‌--यथा तृणादिकं निमित्तान्तरनिरपेक्ष- 
मेव कषीरखूपेण परिणमते तथेव प्रधानस्यापि परिणामोऽस्तु [ इति चेत्‌ ] न, 
[ कुतः ] अन्यत्रामावात्‌-घेस्वदेरन्यत्र . बीवर्दादौ तृणादेः क्षीरमाकस्य 
अभावात्‌ [ अतस्तृणादेः क्षीरीभावेऽर्ति निमित्तम्‌ ] । 
भाषा्थ-ओर जैसे तरेण आदि अन्य निमिततौकी अपेक्षाके निनादी 
दूधके रूपमे परिणत होते दै, वैसे ही बिना किसी निमित्तकी अपेक्षाके प्रधानका 
भी परिणाम होता हे रसा यदि कहो, तो रेसा नहीं कह सकते, क्योकि गाय 
आदि को छोडकर बैर आदिमे चण आदिका दके रूपम परिणत हाना नी 
देखा जाता, अतएव वृण आदिक दूध हानेमे निमित्त अवद्य है । | 
माध्य 
सखादेतत्‌, यथा ठणपरलबोद्कादि निभित्तान्तरनिरपेश्च स्वभाषादेव 
क्षीराकारेण परिणमत एवं प्रधानमपि सहदाचाकारेण परिणंस्यते इति। 
भआष्यक्रा अनुबाद 
पूरवपक्षी-जसे ठणः पव, जख आदि अन्य निमित्ती अपेश्चाके विना 
-समबरे दद मादि रपम परिमव दये जते ह ते ही धाय भी द्‌ 
रत्तभमा । 
पुनरपि द्टान्तवलात्‌ प्रधानस्य स्वरत एव कादाचित्कमवृततिः इत्याशङ्धय 
निषेधति सतरकारः--अन्यत्रेलादिना । ` प्च्छति कथमिति । उत्तर 
॥ रत्रभभाका जतुवादे 
अर्‌ अ्रघन अपने आप ही कभी प्रवृत्त यता दै, टष्टान्तव्से पुनः एसी दका करके सूत्रकार 


डः दके, ४। इत्यादय ९९ = ते 
सफा निपेथ करते दै-“जन्यत्र" इत्यादे । पूते है-- कथम्‌” इ्यादिसे । इत्तर कते 








यि० ? १०५) शाङ्करमाष्य-रत्नप्रमा-मापाञुवादसषित ११३७ 








अष्वि, 


कथं च निभित्तान्तरनिरपेशष तणादीति गस्यते १ निभित्तान्तरातुपरम्भात्‌। 
यदि हि किंचिननिमित्त्ुपरभेमहि ततो यथाकार्यं तेन व्रणाघयुपादाय क्षीरं 
सपादयेमहि, न तु सेपादयामहे । तस्मात्‌ स्वामाविकस्वरणादेः परिणाम- 
स्तथा प्रधानस्यापि स्यादिति) 

अत्रोच्यते--भवेत्‌ तृणादिषत्‌ स्वाभाविकः प्रधानस्यापि परिणामो यदि 
तृणादेरपि स्वाभाविकः परिणामोऽभ्युपगभ्येत) न स्वस्युपगम्यते, निमित्ता 
न्तरोपरुग्धेः । फथं निमित्तान्तरोपरन्धिः ? अन्यत्राभावात्‌, ेन्वेव ह्यप- 
शुक्त वणादि क्षीरीमवति न प्रदीणमनडदयादुपशक्तं बा । यदि हि निनि 

माष्यका अनुवादं 

आदिक रूपमे परिणत दो जायगा 1 ओर वृण आदि अन्य निमित्तकी अपेक्षा 
नदीं रखते, यह कैसे जानते हो ९ इससे कि अन्य निमित्तका दरौन 
नदीं द्योता । यदि हम अन्य निमित्त प्राप्त कर सकते तो उसके हारा इच्छायुसार 
दण आदि केकर दूध आदिका सम्पादन कर सकते, परन्तु हम सम्पादन नदीं 
करः सकते, इसरए दण आदिका परिणाम स्वाभाविक है, उसी भकार प्रधान 
काभी परिणाम हो! 

सिद्धान्ती--इसपर कहते द--यदि तृण आदिका खाभाचिक परिणास भी 
माना जाता, तो दण आदि समान प्रधानका मी सखाभाविक परिणाम माना 
जाता । परन्तु इण आदिका खाभाविक परिणाम नदीं साना जाता; क्योंकि 
अन्य निमित्त उपर्य है ! अन्य निमित्त किस प्रकार उपर्ब्ध है क्योकि 
अन्यत्र अभाव है, कारण किं घेुसे दी उपभुक्त देण आदि दूधके रूपम परिणत 
होते ई, न्ट हए या चैक आदिसे उपञुक्त दृण वधक रूपमे परिणत नदीं दते । 

रत्नमभा 


निभित्तान्तरेति । धेन्वादि निमिचतान्तरम अस्तीति सिद्धान्तयति--अत्रोच्यतं 
इति । प्रदीणं- नष्टम्‌ । यदुक्तम्‌--कषीरस्य स्वेच्छया सम्पादयितुम्‌ अशक्यत्वात्‌ . 
स्वाभाविकमिति तत्राह--न च यथाकाममिति ॥ ५॥ 


रत्नभमाका भनुवाद 
--““निमितान्तरः श्यादिसे । चेनु यदि अन्य निमित्त दै, पेखा सिद्धान्त कहते है-- 
""अन्नोच्यते इत्यादि 1 प्रदीण-नष्ट । दूष खेच्छासे बनाया नदीं जा सकता इससे खाभाविक 
है, यह जो कटा दै, उसपर कते दै-““न च यथाकामम्‌” इत्यादि ॥ ५ ॥ 
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. भाष्य 
मित्तमेतत्‌ स्याद्ेदु्रीरसम्बन्धादन्यत्रापि तृणादि क्षीरीभवेत्‌। न च यथा- 
कामं मासु श्यं सम्पादयितुमित्येताबता निनिमित्त भवति । भवति हि 
विचितां मादुषसम्पा् किंचिदैवसम्पायम्‌ । मनुष्या अपि शक्तुबन्त्ये- 
चोचितेनोपायेन दणादुपादाय क्षीरं सम्पादयितुम्‌, प्रभूतं हि धीरं काम- 
यमानाः प्रभूतं धार्य धु वास्यन्ति, ततथ प्रभूतं क्षीरं रमन्ते । तस्मान 
तणादिवत्स्वाभाविकः प्रधानस्य परिणामः ॥ ५॥ 


भाष्यका अनुवाद 


यदि इसमे रोर निमित्त न दो, तो धेनुके शरीरसंबन्धसे अन्यत्र मी दृण आदि 
दृध बन जा्ये'। ओर मनुष्य अपनी इच्छानुसार उसको बना तीं सकते, 
इतनेसे ही दध निमित्तरहित नीं होता, क्योकि कितने ही कायै मुष्यसे 
सस्पादन किये जा सकते है जौर कितने ही दैवे । मलुष्य भी उचित उपायसे 
ठण आदिका भ्रहणकरके दूधका सम्पादन कर ही सकते है, स्योकिं पुष्कर दूधकी 
कामनावले पुरुष धेुको पुष्कठ घास चराति है ओर उससे पुष्कर दूध प्राप्त करते 
1 इसकिए तृण आदिके समान प्रधानका परिणाम खाभाविक नदी है. ।॥ ५॥ 


अभ्युपगमेऽप्यथांभावात्‌ ।॥ ६ ॥ 
पदच्छेद्‌--अभ्युगमे, अपि, जथाभावात्‌ । 


पदार्थोक्ति--अस्युपमेऽपि--प्रधानस्य स्वतः प्रृत्यभ्युपगमेऽपि अथ- 
सावात्‌-प्रयोजनाभावात्‌; [ दोषस्तदवस्थ ] । । 


भाषा्थ--मधानकी सतः भवृष्ि माननेपर सी परततिका को प्रयोजन न 
होनेसे दोष श्योका त्यो है । | 
0 
(९) भते उपरक्त दण, पर्व आदि स्वमाबतसे दी--चेतनकी मेके धिना ही जैसे 
धमान भरित होति दे उमे भुके चैत्यक ष्वेका नी दै, बेवरु उपयोगे भेको 
त द ही मधान भौ स्वभावे दी परिणत हेग चेतनका क्या प्रयोजन ह १ यष्ट काका 
९५ भलुसे उपयुक्त तेग आदि दूरम प्रेण देते द इसे निभित्तमावक्षा निषेध 
मरत € चा चेतन निमित्त का १ निमित्त मात्रका निषेध तो नदीं दो सकता, मर्यो भेतुकी 


क नाऽपि भादि निभित्तान्तरका संभवे ३। उद्धिपूवैक कार्यं करनेवाला तो 
सच्च श्च्रर वहा मौ निमित्त दै देसा परिदारका तात्पवै है } । 
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भाव्य 


स्वाभाविकी भ्रधानग्रदृत्तिर्यं भवतीति स्थापितम्‌, अथापि नाम सवतः 
श्रद्धामनुरुष्यमानाः स्वामाचिकीमेव भ्रधानस्य प्रवृत्तिमस्युपरच्छेम तथापि 
दोषोऽतपज्येतैव । ऊतः १ अर्थाभावात्‌ । यदि तावत्‌ स्वाभाविकी प्रधानस्य 
्रवत्तिन किंविदन्यदिहापेक्षत ह्युच्यते ततो यथैव सहकारि क्ैचि्नपि- 
क्षत एवं पयोजनमपि किंचिनपिकषिष्यते, इत्यतः प्रधानं पुरुपस्याथं साध- 
यि प्रवर्तत इतीयं प्रतिज्ञा हीयेत । स यदि ब्रूयात्‌ सहका्यैव केवलं नापेक्षते 
न प्रयोजनमपीति, तथापि प्रधानप्रवृततः प्रयोजनं विवेक्तव्यं भोगो वा स्या- 

साष्यका अनुवादं 

भ्रधानकी सखराभाविक रवरृत्ति नदीं होती, एेसा स्थिर किया जा चुका दहै। 
परन्तु आपकी श्रद्धाके असार हम प्रधानकी स्वाभाविक प्रवृत्ति मान भीर, तो 
, भी दोष आदा है। किससे १ प्रयोजनका अभाव शोनेसे। यदि प्रधानकी 
वृत्ति स्वाभाविक है ओंर उस प्रवृिमें दूरे किसीकी अपेक्षा नदीं है पेसा कहो 
तो जिस प्रकार भ्रधानको किसी सहकारीकी अपेक्षा नदीं है, उसी प्रकार किसी 
प्रयोजनकी मी अपेक्षा नदीं दोगी, देसी अवस्थामे प्रधान पुरुषके भोग तथा 
मोक्षरूप अर्थकी सिद्धिके किए भवृत्त होता है, इस परतिज्ञाकी हानि होगी । 
यदि वह रेखा कहे कि प्रधान केवर सहकारीकी दी अपेक्षा नदीं रखता 
है, प्रयोजनकी अपेक्षा तो रखता दी है, तो भी प्रधानकी प्रवृ्तिके प्रयोजनका 





रत्नप्रमा 


अम्युपममेऽप्यर्थतति । प्रधानस्य न स्वतः पवृत्तिः, स्वतः भवृत्त्यभ्पुपगमे 
पुरुषाथस्य अपि अपेक्षामावपरसंगात्‌ इति एकः अथः । ततर इष्टापत्ति निरखति- 
इत्यतः प्रधानमिति ! उक्तपरसंगस्य इष्टस्वे भतिज्ञादानिः स्यात्‌ इति अथः । 
अथसम्भवात्‌ न स्वतः प्रवृत्तिः इति अर्थान्तरं शङ्काूर्वकम आह--स यदील्या- 


रत्नमभाका अनुबाद 
“अभ्युपगमेऽप्य्ये" । अधानकी स्वतः प्रदत्त नहीं दै, यदि स्वतः प्रदत्ति माने, तो 
पुसषाथकी अपेक्षाके अभावका घसंम अविगा, एसा एक अ्थं॒॑है, उसमे इटापत्तिका निरसन 
करते है--““इत्यतः श्रधानम्‌' इत्यादिसे ! जो प्रसंग कदा, उसको इष्ट मने, तो भातीज्ञाकी 
दानि होगी, एसा अर्थं दै! शुरुषाथांमावाच'छा पुरुषायैके असम्भवसे खतः अवृत्ति नदीं है, 
पेखा दूखरा भथ॑शङ्कापूर्वरु कहते दै--““स यदि” इत्यादिसे । यदि भयोजनकी अपेका हो, 
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भाव्य 


दपवर्ो वोभयं वेति । -मोगश्रेत्‌ कीटशोऽनाघेयातिश्चयस्य पुरूपश्य भोभो 
भवेत्‌ ; अनिो सङ्ग । - अपवेधेत्‌ प्रायपि प्रवृततेरपवरभस्यं सिद्धत्वात्‌ 
प्रवृ्तिरनधिका स्यात्‌, शब्दा्यमुपरन्प्रसङ्कश । उभयाथंतास्युपगसेऽपि 
भोक्तन्यानां प्रधानमात्राणामानन्त्यादनिीक्षप्रसङ्ग एव । न चौत्सुक्य- 
निपु्यथा परदृ्तिः) नहि प्रधानस्याऽचेतनस्यौत्सुक्यं सस्भयति । स च पुरुष- 
। माष्यका अनुवाद 
चिषेचन करना चादिये कि भोग उसकी प्रद्रचतिका प्रयोजक है या अपवग 
अथवा भोग ओर सोक्ष दोनों है । यदि पुरुषका प्रहृतिमे भोग प्रयोजक ह्ये तो 
सुख आदि अतिश्चयरहित पुरुषका भोग किस प्रकार दोगा १ ओर पुरुषके मोक्ष- 
का अभाव भी मानना पड़ेगा । यदि मोक्ष पयोजन हो, तो प्रचत्तिके पूर्वमे मी 
मोश्छके सिद्ध हदोनेसे प्रवृत्ति निरर्थक हो जायगी ओर शब्द्‌ भादिकी अनुपरुड्धिका 
प्रसंग आवेगा । प्रधानकी प्रवृ भोग ओर अपवग दोर्नोके छि दै, एेला मानै, तो 
मी मोगयोभ्य पदार्थो--प्रधानमाघ्राओंऊे अनन्त होनेसे सोक्षके दी अभावका प्रसंग 
आवेगा । ओौत्ुक्यनिधत्ति करनेके लिए भरशत है, एेसा नदीं कदा जा सकता, 





रत्वप्रभा 


दिना । प्रयोजनम्‌ अपेक्षितं चेद्‌ वक्तन्यम्‌ इति आह--तथापीति । इूरस्य 
पुरषे स्वतः सुखादिङूपस्य अतिशयस्य जाधातुम्‌ अशक्यत्वात्‌ अध्यासानङ्गीका- 
राच्च मोगो न युक्तः। किच्च परधानपवृतर्भोगाथैते मोक्षहेतुविवेकसख्यास्यभावादनिर्मो- 
क्षप्रसङ्श्च, अपवगौथेतवे स्वरूपावस्थानरूपसुक्तेः खतः सिद्धत्वात्‌ प्रवक्तिवैयथ्यैम्‌ , 
मोगामावग्रसंगश्ेत्यथेः । तृतीयं दूषयति--उभयाथतेति । मीयन्ते भुज्यन्ते 
इति मात्राः--मोम्याः । 


रत्नभमाका अनुबाद 


तो वह कना चादिए, इसपर कहते द--““तथापि"” इत्यादिषे । कूटस्य नित्य पुरुषे सुख 
आदि अत्तिराय का स्तः आधान नदीं हो सकता ओर अध्या का शङ्गीकार न दोनेसे भोग 
युक्त न दै । [ भोग छखदुःख साक्षात्काररूम धर्मं दै, असंग पुरुषमे उसका सम्भव नद है ! 
जोर प्रथानभ्रदृति सोगाथेक माने, तो प्रकृति पुरषङे विवेक ज्ञानके अभावसे अनिमोक्ष असन्न 
सवेगा । यदि प्रघानभ्रवृत्ति अपवगनिमित्तक दहै, एषा मनि तो स्वरूपावस्थानरूप सुक्तिके स्वतः 
सिद्ध॒दोनेसे वृत्ति व्ययं दोगी ओर भोगके अभावका प्रसंग अविगा, दसा अथं है 1 
तीसरे प्रयोजनका निरसन करते है--“उभयार्थता' इत्यादिते । भाघा-मीयन्ते भुज्यन्ते इति 
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"0 ॥ 











माष्य 
स्य मि्मलस्य निष्करस्योत्युक्यम्‌ । इक्शक्तिसर्मशक्तिययथ्यमयाचेरपदृत्तिः, 
तहिं इक्णद्त्ययुच्छेदवत्‌ स्भशक्त्यलच्छेदात्‌ स॑सारादुच्छेदादनिरमपष- 
प्रसङ्ग एव । तस्मात्‌ प्रधानख पुरुषाथौ प्ररत्तिरित्येतदयुक्तय्‌ ॥ ६ ॥ 
माष्यका अनुवाद 

कयो कि अचेतन प्रधानम ओत्युक्य--इच्छाका सम्भव नदीं है, इसी प्रकार 
निर्मर एवं निष्कर पुरुपमे मी ओस्सुक्य नदीं दो सकता है । प्रधाने समैसक्ति 
ओर पुरुपमें दस्साक्तिकी सार्थकताके छिए यदि प्रदृत्तिका सीकार करो, तो जैसे 
पुरुषकी दक्राक्ति निय दै, वैसे ही सरीरक्तिके निय होनेसे तथा संसारका विना्च 
न दोनेसे मोक्षका अभाव मानना पडेगा । इसिए भ्रधानकी भ्वृत्ति पुरुषके 
प्रयोजनके निमित्त है, यह कथन अयुक्त है ।॥ ६ ॥ 


रत्नमसा 


“जस्सुक्यनिवृत्यर्थं यथा क्रियासु प्रवर्तते रोकः । 

पुरुषस विमोक्षार्थं प्रवर्तते तद्वदव्यक्तम्‌ः । (सां काऽ शो ° ५८) 
इति कारिकोक्तं दूषयति---न चेति । जरघुक्यम्‌--इच्छाविरोषः, केवख्जडस्य 
आत्मनो वा न युक्त इत्यथः । असि पुरुषस्य हक्रक्तिः चिद्रुपत्वात्‌› अति च 
प्रधानस्य सर्गशक्तिः त्रिगुणत्वात्‌ , तयोः राक्स्योदयखाषटं विना साथेक्यायोगात्‌ 
प्रधानस्य खट प्रदृ्चिरिति चेत्‌ । न दक्त्योर्नित्यत्वात्‌ खष्टिनित्यत्वापत्तिरित्याह- 
चकसक्तीति ॥ ६॥ 


रत्नपरमाका अनुवाद 


मात्रा--जिसका भोगं किया जाय वे मात्रां है, अर्थात्‌ मोग्यपदाथं ““ओत्सुक्यनिवृत्तयर्थ 
यथा क्रियासु" ( जेसे--ओैत्घुधो निनृक्तिके किए जोक क्रियाम भकृत्त होते है, वैसे 
ही पुरुषके मोक्षके लिए अनग्यक्त--प्रधान वृत्त देता ह ) इस कारिकामें कथित भवृत्तिके 
निमित्त को दूषित करते हदै--“न च” इदयादिसे । ओत्छुक्य-इच्छाविशेष 1 ओत्छुक्य केवल 
जढमे या आत्मामे युक्त नीं है, एेखा अथे है । चिद्रूप दोनेसे पुरुष मे ज टक्शा्त है, वह दरय- 
खष्टिके बिना निरर्थक दो जायगी, उसी प्रकार श्रानम जे सरगदकति है, वह भी स्के 
विना निरथक हो जायगी, अतः भधान की खष्टमे भच है रेखा यदि कटो तो एेसा नदीं कद 
सकते, दाक्ति्येकि नित्य होनेते खष्टिको भौ नित्य मानना पडेगा एसा कते दै--““दर्शक्ति" 
इत्यादिसे ॥६॥ । 
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पुरुषारमवादिति वेत्तथापि ॥ ७ ॥ 


पदच्छेद--पुरुषारमवत्‌ › इति, चेत्‌ , तथापि । 

पदा्थोक्ति-- पुरूषाश्मवत्‌-यथा रोके पङ्गुः पुरुषः स्वयमप्रव्तमानोऽप्य- 
न्यमन्धं प्दृत्तिशक्तिमन्तं प्रवत्ैयति, यथा वाऽयस्कान्तोऽइमा सनिषिमात्रेणाऽयः 
भवसेयति [ एवं पुरुषः प्रवकः ] इति, चेत्‌, तथापि-प्रधानसख पुरूषभेयत्वेऽपि 
[ स्वातन्व्याभ्युपगमविरोधः, पुरुषस्य परवर्त॑कस्वे कैरस्थ्यहानिरित्यादिदोषाणां 
तादवस्थ्यस्‌ ] । । 

भाषाथे- जसे खक ठंग आदमी स्वयं चलने फिरने मे असमर्थं होता 
इअ मी गमनशक्तिसम्पन्न अन्ये आदमीको प्रवृत्त करता है ओर जेसे रोहचुम्बक 
सामीप्यमात्रसे लोहको प्रवृत्त करता है, उसी प्रकार पुरुष प्रधानका प्रवत्तक दे यह 
यदि कष्टौ तो प्रधानको पुरुष द्वारा सचाङिति होनेवाख मानने पर॒ स्वीकृत 
प्रधानकी स्वतन््रताकी हानि ओर पुरुषकी असेगताकी हानि इयादि दोषोसे छुट- 
कारा नदीं होगा । । 
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माल्य 


स्यादेतत्‌ ; यथा केशित्पुरुषो दक्शक्तिसंपनः; भवृत्तिरशक्ति विहीनः 
पट्णुरपरं पुरुषं प्रवृत्तिवाक्तिसंपनन दक्शक्तिविहीनमन्धमधिष्ठाय प्रवतैयति, 
यथा वाऽयस्कान्तोऽमा स्वयमप्रतेमानोऽप्ययः प्रवर्तयति, एवं पुरुषः 
पधानं प्रवर्तयिष्यतीति इष्टान्तप्रल्ययेन पुनः प्रत्यवस्थानम्‌ । 

ाष्यकरा अनुवाद 

फेला हो सकता है। जैसे दरीनशक्तिसस्पन्न किन्तु गसनरक्तिविदीन 
कोई पंगु पुरुष, गमनशक्तिपम्पन्न छन्तु दरदीनशक्विरहित अन्य अन्ध पुरुषके 
कन्धेपर बैठकर उसे प्रवृत्त करता है ओर ज्ञेसे अयस्कान्तमणि--छोदचुम्बक स्वयं 
वृत्त न ह्योत हुआ सी रेको प्रवृत्त करता है, वैसे ही पुरुष भधानको वृत्त 
करेगा, रेखे दष्टान्तचर्खे सांख्य फिर खड़ा होता है ! इसपर कहते है--तो 





। रत्वप्रमा 
पूषस्य भरवततकत्वं निरस्तमपि दष्टन्तेन पुनराशङ्कय निषेधति--पुर- 
रत्नभभाका अनुवाद 
उस्षर प्रकत्तकत्वका निरसन किया जा चुका है, तो भी दन्तसे फिर आक्षंका करके 
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माष्य 
अन्नोच्यते--तथापि नैव दोपनिर्मोकषोऽस्ति । अभ्युपेवहानं ताव 
दोप आपतति प्रधानश्य स्वतन्त्रस्य प्रदटस्यभ्युपयमाद्‌, . पुरुषस्य च 
भवर्तकस्रानभ्युपगमात्‌ । कथं चोदासीनः पुरुपः प्रधानं प्रवरवयेत्‌ । पङ्गु- 
रपि हयन्धं पुरूपं वागादिमिः मव्तेयति, ने पुरुषस्य कथिदपि प्रचर्वन- 
व्यापारोऽस्ति, निष्कियत्वानिरयृणत्वाच । नाऽप्ययस्कान्तवत्‌ संनिधिमात्रेण 
भ्व्येद्‌ , संनिधिनिव्यसवेन मृत्तिनिलतवश्रसङ्गात्‌ । अयस्कान्तस्य त्वनित्य 
संनियेरस्ति स्वव्यापारः संनिधिः, परिमार्जनाचपेक्षा चाऽस्याऽस्तीत्यतुप- 
न्यासः पुरुषादमबदिति। तथा परधानस्याऽचेतम्याद्‌ पुरूपस्य चौदासीन्यात्‌ 
माण्यका अनुवाद 
मी दोषे सक्ति नदीं है। एक सो सीरत सिद्धान्तकी हानिरूप दोष आता है, 
क्योकि खयतन्त्र प्रधानकी भवृत्तिका स्रीकार किया है ओर पुरुषका भ्रवत्तैकत्व स्वी- 
कार नदीं किया गया है! ओर उदासीन पुरूष प्रघानको किख भकार प्रवृत्त करेगा ? 
क्योकि पंगु भी अन्ध पुरुषको वाणीसे प्रदत्त करता है । इस प्रकार पुरुषमें कुछ 
भी प्रवर्तन व्यापार नदीं है, क्योकि वह्‌ निष्किय जौर निगण है । ओर लोह 
चुम्बकके ससान सन्निधिमात्रसे भी प्रधानको भरवृत्त नदीं कर सकता; क्योकि 
उसके निय सन्निष्ित होनेसे प्रवृत्ति नियता प्राप्न होगी । [ रोहचुम्बकका 
सामीप्य अनि है ] अनिलं समीप्यवाछे छोहचुम्बकका व्यापारं तो अनित्य 
सन्निधि ही है। ओर उसको परिमाज्ञन-सीधा रखना आदिकी अपेक्षा 
होनेसे "पुरषादमवत्‌ ( पुरुष ओर अदमके समान ) यह सम दृषटान्तका उपन्यास 


रत्वत्रभा 


षादमवदिति। प्रधानस्य खातन्ब्यं पुरुषस्योदासीन्यं चाऽभ्युपेतं त्यज्यते इत्ति वदन्‌ तं 
सांख्यं प्र्याह--कथजञ्वेति ! पुरुषस्य परिस्पन्दः भरयलगुणो वा नास्तीति वक्तु हेतु- 
भयम्‌ । प्रवानपुरुपयेोर्नित्यतवाद्‌ व्यापित्वाच नित्यः सन्निधिः, जरेमनस्तु परिमार्मन- 
खजुतेन स्थापनमनित्यसन्निधिश्चति व्यापारोऽसतीत्यनुपन्यासः, समदृष्टान्तोपन्यासो 
रत्नम्रमाका अनुवाद 
उसका निषेध करते दै--““पुरषादमवादेति इयादिसे । श्रधानकौ स्वतन्धता बौर पुरुषकी 
उदाखीनताका जो स्वीकार किया है, उसका त्याग देगा, एेसा कषते हुए सांख्यके भ्रति कदते ईदै-- 
“कथं च" इद्यादिसे । पुरुषमें पारस्पन्द या अयत्नयुण नद रहै, एसा कृटनेके लिटि दो 
दे ` कते दै ! भधान जर पुरुषे निलय ओर व्यापकं दोनेसे उनकी सज्निधि नित्य है, 
जोदयुम्बक्की तो परिमाजेन ऋजुरूपसे स्थापन ओर अनिल सिधि व्यापार द, 
१४४ 
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माप्य 
वृतीयस्य च तथोः सबन्धयितुरभावात्‌ संबन्धालुपपत्तिः 1 योग्यतानिमित्त 

क _ य ४४ ४ 
च संबन्धे योग्यतनुच्छेदादनिर्मोधिप्रसङ्गः । पू्वैवचेहाऽप्यथाभावो चिक 
स्पयितव्यः 1 प्रमास्मनस्तु स्वरूपव्यपाश्रयसोदासीम्यं सायाज्यपाश्रय च 
प्रर्तकत्वमित्यस्त्यतिशषयः ।॥ ७ 

माष्यका अनुवाद्‌ 

नदीं है! उसी प्रकार प्रधान अचेतन है ओर पुरुप उदासीन है ओर उन दोनों 
का सम्बन्ध करानेवाखा तीसया कोई नदीं दहै, इसरिए संयन्ध असुपपन्न हो 
जायगा ओर उनकी योग्यतानिमित्तक सम्बन्ध माने, तो योग्यताके अरुच्छेदसे 
अनिर्मोक्षका भसङ्ग आवेगा ! ओर पूर्वके समान यां भी प्रयोजनके अभावके 
विकरपोका विचार करना चाहिए 1 परमामां तो स्वरूपके आश्रयसे उदासीन है 
ओर मायाके आश्रयसे प्रवर्तक है, पेखा अतिशय है ॥ ७॥ 


रला 
न भवतीत्यर्थः । ननु चिज्ञडयो््रष्टृहस्यभावयोग्यताऽस्ति, तया तद्भावः सम्बन्ध 


इत्यत आद-- योग्यतेति । चिजडत्वरूपाया योग्यताया नित्यत्वाद्‌ सम्बन्धनित्यतला- 
पर्तिरित्यथैः । यथा खतन्तेमधानप्रवृक्तिपक्षो भोगोऽपव्मैः उमयं वा एकमिति 


विकरप्य दूषितः, एवं पुरषाधीनप्रधानप्रवरृ्तिपक्षोऽपि फलमावेन दृषणीय इत्याह- 


पूर्ववचेति। सिद्धान्ते परमासमन उदासीनस्य कथं भवर्तकल्वमित्याशङ्कयाह-- 
परमास्मेति । सांख्यमते उभयं विरुद्धम्‌ , सत्यत्वात्‌ ;, सन्मते किता- 
कसिपित्तयोरविरोष इत्यतिशयः ॥ ७ ॥ 
* रत्वम्ममाक् अनुकाद्‌ 

इसिए  घमद्ान्तका उपन्यास नही है, रसा अर्थदै। यदि कोई दका केरेकि चित्‌ 
भोर जक रषटूमाव ओर दस्यभावौ योर्यता है, [भधान अचेतन है, अतः उसमें दर्यूप 
योग्यता हे ओर पुरुष चेतन दै, अतः उसमे द्रष्टृरूप येम्यता है] इकिए उक्त योग्यतानिमित्तक 
सम्बन्ध दगा, इसपर कते दै--“"योग्यता” इयादिसे । चिद्रूप जौर जडतवरूम योग्यताके 
नित्य होनेचे सम्बन्ध भी नित्य मानना परदेग जौर उससे मेोक्षके अभावा सङ्ग अविगा, 
यद अथे द्॥ जसे अघानकी अदृक्ति स्वतन्त्र है, इस पक्षो परृततिका मोग, या जपनम या 
उभय भयोजक है, पसा बिकस्प करके दूषित किया दै, वैसे दी पुरुषे अधीन 
भपानप््पि दै, द प्च भी भयोजनके भभावसे दूषणीय दै, दसा कहते है--“पूर्वन इत्यादिसे। 
पटु भदान्तम उद्धासीन परमात्मा अ्वत्तक कैसे है १ इसपर कते दै--“परमात्मा" 
इयादिषे । सा्यमतमे उदाघीनल्र ओर अवततैकत्न दोनों सत्य होने 


[+4 [~= 
व. दव दोनेखे विरुड दै ओर ` 
हमरे मतभ-बेदान्त जकरिपरत ओर कल्पित होनेसे विरोध नदीं है । (अतिशय, 
-- 'सांख्याभिमतपुरषात इतना 


[ + अ तना हेष स्‌ मद्यचा {स्यिके ध ४ [1 
इत अकार्‌ निरेष दै ॥ ४ ॥ मन्तन चादिए । स पुरषसे बेदान्तीके पुरुषमें 
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. अङ्कित्ातुषपत्तश ॥ < ॥ 


पदच्ेद्‌--अङ्ितवानुपपततेः, च । 

पदाथोक्ति-- च-अपि, अङ्गित्वानुपपत्तेः--परस्परानपेक्षणां गुणानां 
साम्यावस्थाभ्रच्युस्यभावेनाङ्घङ्गितवानुपपत्तेः [ न प्रधानख प्रवृत्तिः भवितुमर्हति ) 

भाषा्थ-एक दृसरेकी अपेक्षा न रखनेवरे गुर्णोकी साम्यावस्थके नाशके 
विना अद्गाङ्गिमावकी उपपत्ति न होनेसे प्रधानकी प्रवृ्षि नहीं हो सकती । 

माष्य 

इतश्च न प्रधानस्य प्रत्तिरवकर्पते, यद्धि सत्वरजस्तमसामन्यो- 
ल्यगुणग्रधानभावदस्युञ्य साम्येन स्वरूपमत्रेणावस्थानं सा प्रधानावस्था; 
तस्यासचस्थायामनपेश्स्वसूपाणां स्वरूपपणाश्चभयात्‌ परस्परं भयज्गङ्गिभा- 
वानुपपत्तेः। वाद्यस्य च कस्यचित्‌ क्षोपयितुरमावाद्‌ गुणवेषम्यनिमित्तो 
महदाद्युरादो न स्यात्‌ ॥ ८ ॥ 

माघ्यका अनुबाद 

इससे भी भरधानकी प्रत्त नदी हो सकती, क्योकि सत्त्वगुण, रजोगुण 
ओर तमोगुण इन तीनों गुर्णोकी परस्पर गुणप्रधानभावको छोडकर साम्यसे- 
केवर स्वरूपमा्रसे जो स्थिति है वह प्रधानावस्था है । उस अवस्था परस्पर 
उपेक्षारहित सत्स्व आदि गुर्णोके खरूपके नाञ्च होनेके भयसें परस्पर अङ्गाङ्गिभाव 
नदीं बन सकता ओर उनमें क्षोभ उत्पन्न करनेवाठे किसी बाह्य पदार्थका अभाव 
होनेसे गुर्णोकी चिषमतासे उत्पन्न ॒होतेवाके महत्‌ आदि की उत्पत्ति 
नीं होगी 1 ८ ॥ 

रत्नम्रया 

किं प्रधानावयथा कूटस्वत्‌ नित्या उत विकारिणी ? आये दोषमाह-तस्या- 
मिति! अङ्गाड्गिभावे साम्यस्वरूपनाञ्चः स्यात्‌, ततः कौरस्थ्यभङ्ग इति 
मयादङ्गाङ्गित्वानुपपत्तः खष्टयनुपपत्तिरिव्यर्थः। द्वितीयं दृषयति--वाद्यस्येति । 
चिरकारुखितस् साम्यस्य च्युतो निमित्तं वाच्यम्‌ , तन्नास्तीत्यर्थः ॥ ८ ॥ 

। रत्मैभ्रभाक्ा अनुवाद 

क्या भरधानकी अवस्था कूटस्थके समान नित्य दै अथवा विकारश्ीर है! अवम 
पक्षम दोष कहते ईदै--“तस्याम्‌'” इद्यादिते। अर्थात्‌ अङ्गाक्तिगाव देनिपर स।म्थखल्य 
का नाश दोगा ओर साम्यस्वरूपके नाश दोनेसे कृटस्थताश् अग दोगा इस भयसे 
अन्गात्निमा्वकी अनुपपत्ति दोनेसे खष्टकौ अजुपपत्ति हो जायगी ! दूसरे पक्षको दित 
करते है-- “बाह्य” इ्यादिसे ! चिरकाल स्थित साम्यावस्थाके नाश किए $ निमित्त 
कहना चादिए, परन्तु वद कदा नहीं गया है, देता ावार्थं है ॥ ५ ॥ _ 





११४६ व्रस्य [ थ०्२ ०२ 








अस्यथाबुपितौ च ज्ञशक्तिियोगात्‌ ॥ ९॥ 


पदनच्छेद-जन्यथा, अनुमितौ, च, ्षशक्तिवियोगात्‌ । 

पदार्थोक्ति--[ न वयमनपेक्षस्वभावान्‌ गुणाननुमिमीमहे कन्व] अन्यथा- 
परकारान्तरेण गुणानन्योन्यसपेक्षान्‌ । अनुमितो--एवमनुमाने सति [ न प्रागुक्त- 
दोषप्रसक्तिः इति चेत्‌, न, ] ज्ञशक्तिवियोगात्‌-गुणानां ज्ञानशक्तिरदितत्वात्‌, 
[ स्वतः प्रवृयुभावेनाऽङ्गा्गिलानुपपततेः का्यानुदयस्तदवस्थः |। 

भावाश्र--हम अनपेक्ष गुणोका अनुमान नहीं करते, विन्त प्रकारान्तर- 
से परस्पर सपक्ष गुणका अनुमान करते ह । रेसा अनुमान करनेपर पूर्वोक्त 
दोष नदीं आता रेसा नहीं कह सकते, क्योकि वैसा अनुमान करनेपर मी गुणो. 
म ज्ञानराक्तिके अमावसे अपने आप साम्यावस्थासे च्युति नहीं होनेसे परस्पर 
अद्गाङ्किभाव नष्टौ हो सकता रेसी स्थिति्मे काकी उत्पत्ति नदीं हो सकती 
अतः पूर्वोक्त दोष ज्योका त्यों हे । 

| माव्य 

अथापि स्यादन्यथा बयमनुमिमीमहे यथा नायमनन्वरे दोषः प्रस- 
ञ्येत । नद्यनपेश्षस्वमावाः इूटस्थाथाऽस्माभिर्णा अभ्युपगस्यन्ते, प्रमा- 
णाभावात्‌ । कायैवसेन त॒ गुणानां स्वभावोऽभ्युपगम्यते, यथा यथा 

। माष्यक्रा जनुवाद्‌ ` 

पूथेपक्षी- जिस प्रकार यह पूर्वोक्त दोष प्राप न हो, उस भकार हम अनुमान 
कसते ै। हम गार्णोको निरपेक्षस्वभाव कूटस्थ नहीं मानते, क्योकि वैसा 
मानने कोह प्रमाण नीं है । काके असार शुणोंका स्वभाव माना जाता 





रत्नपमा 
गुणानां मिथोऽनपेक्षस्वमावलवान्न स्वतो वैषम्यमिदयुक्तम्‌ , तत्न देखसिद्धिमा- 
शङ्क सूत्रकारः परिदरति--अन्यथेति । अनपेक्षस्वभावाद्‌ अन्यथा सपेक्षतवेन 
गुणानामनुमानात्‌ पू्ैघूनोक्तो दोषो न प्रसज्यते । न चेवमपसिद्धन्तः कायीनुसारेण 
रत्ममाका अनुकाद 
स्व आदि गुण परस्पर अपेक्षा नदौ रखते, अतः उनमें अपने आप विषमता--साम्या- 


वस्थाका नारा नदी दोता एषा पि कटा जा चुका दै 1 उसमे 'अनपेक्षखभावत्वाद इस हेदुकी 
असिद्धिको आशङ्का करे सूजरकार उसका परिहार करते है--““अन्यथा"” इत्यादिसे । अमपेक्ष- 


अवि० १? सू० ९} शाङ्रभाप्य-रत्न्रमा-मापाडुवादसदहित ११४७ 

















[ न कन न कवा नष -का--ना--वानक कनक-कव-्ा कना 1 ् 


भाष्य 
कार्योत्पाद उपपद्यते तथा तथैषां खमागोऽभ्युपगम्यतते, चरं गुणधत्त- 
मिति चास्त्यभ्युपगमः । तसात्‌ साम्यावखायामपि वैपम्योपगमयोग्या एव 
गुणा अवतिष्ठन्ते इति । 
एवमपि प्रधानस्य ज्ञशक्तिवियोगाद्रचनाुपपर्यादयः पूर्वोक्ता 
दोपास्तदचयसा एव । ज्ञशक्तिमपि सतुमिमानः प्रतिवादित्वाचिवर्तेत, 
चेतनमेकमनेकभ्रपश्वस्य अगत उपादानमिति ब्रहमवादमसस्नत्‌ । वैष- 
म्योपगमयोग्या अपि गुणाः साम्यावखायां निमित्ताभावान्नेव वैषम्यं 
भजेरन्‌, भजमाना वा निमित्ताभावायिशेषात्‌ सर्वदेव वैषम्यं भजेरन्निति 
प्रसज्यत एवायमनन्तरोऽपि दोपः ॥ ९ ॥ 
माप्यका अनुवाद 
है जञेसे जैसे कार्योकी उत्पत्ति की उपपत्ति होती है वैसे वैसे गुणोंका स्वभाव साना 
जाता है, गुणोंका स्वभाव चञ्चल है एेसा स्वीकार फिया गया है । इसरिए वे 
साम्यावस्था भी वैपम्यभ्राप्तिफे योग्य रहते है । 
सि द्वान्ती--इस प्रकार असमान करनेपर मी प्रधानमें ज्ञानञ्चक्तिका अभाव 
होनेसे रचनाकी अनुपपत्ति आदि पूर्वोक्त दोप अ्योकेयोंही रदते दै, उनका 
परिदार नदीं होता ! यदि सांख्य प्रधानम ज्ञानसक्तिका भी असुमान करे तो 
वहं प्रतिपक्षितासे दही निवृत्त दो जायगा, क्योकि एक चेतन अनेक प्रपश्चरूप 
जगत्का उपादानकारण है इस ब्रदमवादका प्रसङ्ग आवेगा । वैपम्यप्रापिके 
योग्य भी गुण साम्यावस्था निमित्तके अभावमे विपमताको नहीं प्राप्न हयेगे । 
यदि वे वैषम्यके भाजन होने रगेगे सो निमित्तके अभावकी तुस्यता होनेसे 
सर्वदा वैपम्यके भाजन होगे, इस भकार पूर्वोक्त दोपकी प्राति रह दी जाती है ॥९॥ 
भ 1 
गुणखमावस्वीकारादिसाह-- चरं गुणवृत्तमिति । पू्वसत्रोक्त ङ्गित्वानुपपत्िदोषा- 
मावमङ्गीक्घत्य परिहरति--एवमधीति । कार्यां ज्ञानशाक्तिकल्पने बरह्ववादः 
सखादित्यथः । अद्गीकारं त्जति--वैपस्येति । ॥ ९ ॥ 
रत्नभरमाकरा यनुबाद्‌ 
स्वभावसे अन्यथा--विपरःत अथात्‌ सपिक्षरूपसे युर्णोन् अयमान करनेपर पूमैसूत्रमे उक्त 
दोष नदी भाता। रेखा अचुमान करनेपेर सिद्धान्ती दानिं भी नदीं होती क्योकि कार्यके 
अजुसार शुणस्वभावका अंगीकार्‌ किया गया हे देखा कते है--““चं गुणवृत्तम्‌" इत्यादिसे । 
पूवैसन्नमे उक्त अङ्ग्निभावष्छो अजुपपातिरूपम दोपका अभाव जो वार्दानि दिखाया ई उसका 
एक क्षणभरङे लिए सकार कर परिषर करते है--““एवमपि" इत्यादिसे । ताप्प्य यह छि 
कायक लिए ज्ञानराक्तिकी कल्पना करनेपर बद्मवादकी आति दो जायगी । पूर्वोक्त ङ्गीकारका 
प्याग करते दै--““वैषम्य' इ्यादिसे ॥ ९ ॥ 








११४८ व्रह्मदरज [सरे प०२९. 
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विप्रतिषेधाचासमञ्चस्म्‌ ॥ १०॥ 


पदच्छेद-- विप्रतिषेधात्‌ › चः असमञ्जसम्‌ । 

पदार्थोक्ति--च--जपि, विप्रतिषेधाद-- सांख्या हि कचित्‌ महतः पश्चत- 
न्मात्रचरष्टि प्रतिजानन्ति कचिदहङ्काराच्‌ , कचिद्‌ द्ोन्दियाणि कचिद्‌ ज्ञानेन्द्र 
याणि ल्गिन्दियेऽन्तभीव्य सपेन्द्रियाणीति परस्परविरोधात्‌; ससमञ्तम्‌- 
सा्यमतमसंगतम्‌ , [ तस्मात्‌ सांख्यतिद्धान्तो आन्तिमूर इति निर्विवादम्‌ ] । 

भाषार्थ--सांख्यलोग कही सहतूसे प्तन्मात्राओंकी खष्टिकी प्रतिज्ञा करते 
& तो कही अहङ्कारे, ओर कहीं दश इईन्द्रयोकी प्रतिज्ञा कते ह॑तो कहीं 
क्ञनिन्धियो का त्वगिन्दरियमें जन्तभौव करके सात इन्द्रिया है रेता कहते है, इस 
ग्रकार वितेध होनेसे सांख्यमत घुसंगत नहीं है ! इससे सिद्ध इआ किं सांख्य 
सिद्धान्त भरान्तिमूरुक है । 





माल्य 
प्रस्परविरुद््वायं सां ख्यानामम्युपगमः । कचित्‌ सपेन्द्रियाण्यनुक्रा- 
मन्ति, कचिदेकादशच, तथा कचिन्महवस्तन्पात्रसगैषुपदिशन्ति, कचिद्‌- 
हङ्काराद्‌ , तथा कचित्‌ व्रीण्यन्तःकरणानि वणेयन्ति कचिदेकमिति । प्रसिद्ध 
मान्य्ना अनुकराद्‌ 
सांख्योका सत परस्पर विर्द्रषहै । वे कीं सात इन्द्रियां गिनाते हँ कीं 
ग्यारह, वैसे ही कटी मदतसे तन्मात्राओंकी उत्पत्तिका उपदेश्च करते है कटी अह 
कारसे, ओर कदी अन्तःकरण सीन बताते दै ( मन, बुद्धि ओर अहंकार ) ओर 





रत्वप्रमा 
सूत्र व्याचषटे- परस्परेति । तङ्मात्रमेव लेनिन्दिथमेकमनेकराब्दादिज्ञान- 
कारणं पच्च कर्मन्दियाणि मनश्चति स्तेन्द्रियाणि, ज्ञानेन्द्रियाणि पञ्च कर्मेन्द्रियाणि 
पञ्च मन्त्येकादशः बुद्धिरदङ्करो मन इति त्रीणि, एकमिति बुद्धिरेष । एवं पूर्वा 
रतलग्रभाका अनुवाद्‌ । 

_ परस्पर" इत्यादित सका व्याख्यान करते द । [ कदपर ] केवर एच त्वक्मा् ही 
शषनेन्दिय दै उसीसे शब्द, स्पदां आदिका ज्ञान होता है, पोच कन्थो, चौर एष मन इख 
भकार छु मिलाकर केवर सात इन्ि्यो सानो गई दै, [ कदीपर ] पोच कनेन्दिर्यो, पोच 
कमन्य ओर मन इस भरर ग्यारह इन्दो यानी गह द, [ कपर ] च, अहंकार जौर 
मनये तीन ओर [ कपर ] केवल बुद्धि ्टी सानी सईहै। इस प्रकार पू्वौपर विरोध 
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माव्य 


एव ठु श्रव्वेश्वरकारणमादिन्या विरोधस्तदसुवर्तिन्या च स्म्रूत्या। तसाद 
प्यसमञ्जसं सांख्यानां दगनभिति । 

अत्राह--नन्यौपनिपदानामप्यसमन्जसमेव. द्दीनं॑तप्यतापकयो- 
जालयन्तरभावानभ्युपगमात्‌ । एकं हि वचल्ञ सर्वात्मकं सर्वस्य प्रपश्चस्य 
कारणमभ्युपगच्छतामेकस्यैवाऽऽत्मनो विशेषौ तप्यतापकौ न जालयन्तरभू- 

माष्यका यनुवाद 

कीं एक बुद्धि । ईश्वरक्रो जगतका कारण वतानेवाी श्रुतिसे ओर उसीका 
अनुकरण करनेवाली स्प्रतिसे इनका विरोध तो प्रसिद्ध ही दहै। इसल्यि भी 
सांख्योका मत अयुक्त है । 

ूर्वपक्षी-पेदान्तदरीन भी अयोग्य है, क्योकि उसमे मी तप्य अर्थात्‌ 
दुःखका भोग करनेवाला जीव भौर तापक अथात्‌ जीवको दुःख दैनेवाखा संसार 
इनमे भेदका स्वीकार नदौ किया दै । वेदान्तमे एक ही ब्रह्म सवकी आत्मा है 
जर सव प्रपथ्का कारण दै । इसमे अनुसार तप्य ओर तापकरूप जो जीव 
ओर संसार है, वे एकी आत्मके चिरोष दोतते दै, इसकिए इनमें जातिका भेद 





रत्वमभा 


परविरोधादिति व्याख्याय श्रुतिस्यृति विप्रतिषेधाचेत्य्थान्तरमाद-- प्रसिद्ध॒ इति । 
तस्माद्‌-भ्न्तिमूरुलात्‌ सां ख्यश।खघ, तेन निर्दोपवेदान्तसमन्वयस्याऽबिरोध इति 
सिद्धम्‌ । खमताऽसामन्ञखमसहमानः सांख्यः प्रत्यवतिषठते-- अत्राहेति । तप्यः- 
जीवः, तापकः-- संसारः, तयोरभेदानङ्गीकाराव्‌ छोकप्रसिद्धस्तप्यतापकभावो दुष्येत 
इत्यथेः। विदृणोति- एकं हीति । तथा च मेदन्यवहारछोप इति असमज्ञमिदय्थः। 
ननु तथोरुपादानक्येऽपि मिथो मेदोऽस््येव, यथा एकवहयात्मकयोरौप्ण्यभका- 
रलरमभास् अनूृवाद्‌ + 
दोनेसे { साख्य सिद्धान्त ठीक नदीं है ] देसी व्याख्या करके श्च॒ति ओर स्पृततिे विरोधसे भौ 
[ वह ठीक नह है ] प्सा अथोन्तर कते दै--“शषिद्ध इत्यादिसे ! इससे सिद्ध हुआ फि 
साख्य भान्तिमूलक दे, भतपएव उससे नदोष वेदान्त समन्वयका विरोध नी है यह सिद्ध 
इभा । अपने मतके भसामजखश्नो सहन न करता हुमा खांर्य विरोध , करता है-- अवा" 
इत्यादिसे । तसप्य-जीव ओर तापक--संसार, इन दोनोका भद्‌ न माननेते लोकप्रसिद्ध तप्य- 


तापकभाव्‌ दी छप दो जायगा देखा भाव हे ! इसीका विवरण करते है--““एकं दि० इत्यादित 
पेखा -दोनेसे भद-ज्यवहारका कोप हो जायगा, इसकिए यह दीक नही है रेखा आशय ह ॥ 


११५० बद्यसत [अ०र ¶्र०२्‌, 
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साष्य 
ताविस्यभ्युषगन्तव्यं स्यात्‌ ¦ यदि चैतौ तप्यतापकावेकस्यात्मनो विशेषौ 
स्यातां घ तास्यां तप्यतापकाम्यां न निर्ुच्यत इति तपोपशान्तये सस्य- 
ग्दरनुपदिच्छास्मन्कं स्याद्‌ । न चष्णयप्रकाशधर्मकस्य प्रदीपस्य 
तद्वखस्यैव तास्यां निर्मोक्ष उपपयते । योऽपि जरूतरङ्वीचीषफेनाचु- 
पन्यासः, तत्रापि जङात्सन एकस्य दीच्यादयो विशेषा आपिर्मावतिरोभा- 
वृरूपेण नित्या एवेति समानो जरात्मनो पीच्यादिभिरनिर्मोक्षः । पभरभि- 
दाथ तप्यतापक्योजौलयन्तरभावो रोक्के । तथाहि-अथी वार्थधा- 
माष्यका अनुवादं 
नहीं है, रेला मारना पड़गा। जीव ओर संसार यदि एक ही आत्माके 
विशेष &, तो इस अवस्थाने आत्माकी जीवभावसे ओर संसारभावसे 
निडृत्ति नदीं दो सकती इससे तापकी निश्ृत्तिके छिए सम्यग्‌ ज्ञानका 
उपदेश देनेवाङे शास्र व्यर्थो जायंगे; क्योकि उष्णता ओर प्रकाञ्च 
जो दीपक्के धर्म, उनसे बह दीपक कीसी अलग नदी हो सकता। 
जरके तरंग, छहर, श्चाग आदिके उदाहरणोमे भी एक ही जखके तरंग आदि 
विरेष कमी प्रगट ओर कभी विलीन रदनेके कारण निय दी है, इसङछिए उनकी 
मी जख्खे प्रथक्ता नदीं होती ! परन्तु जीव ओर संसारकी भिन्नता जगते 
~ "शनाका ~ 
रायोः, भतो न ग्यवहारोप इत्याशङ्कय वहेरिि ताभ्यामात्मनो मोक्षो न 
स्यादित्याह--यदि वेत्यादिना । ननु सत्यपि धर्मिणि खभावनाश्लो मोक्ष 
उपपचते, सत्येव जके बीच्यादिनासदर्शानादित्याशङ्क्य द्टन्तासिद्धिमाह- 
योऽपीति । किच्च, मेदाङ्गीकारेऽपसिद्धान्तः, अनङ्गीकारे रोकमसिद्धिवाध 
इत्याह--प्रसिद्धथेति । अथां जैनाऽखमादिना थिनं तापयतीति तापकः 
रत्तभरमाका अनुवाद । 
उनके उपादानके क्य हेनेपर भी परस्परभेद है ही! जेषे एक विसे उत्यज् हुए 
दाह ओर भका भद है ! इरि व्यवहारका लेप नही है देसी जाशका करे जसे दाद 
ओर परकाशसे वहिक छुटकारा नदी दता वैरे ट आत्माका तप्यतापकभावसे मोक्ष नदीं दोगा 
देखा कदते है--““यदि च” इत्यादिे । धर्मीके रहते हुए सौ स्वभावनाश्रूप योक्ष हो सकता 
दे, जल्के रहते हुए भौ तरंग आदिका नाश देखा जाता है रेस भादका करॐे ृान्तकी 
असिद्धि कदते दै-“योऽपि” इत्यारिसे ! जओौर भेदका स्वार करनेधर सिदधान्तकी दानि 
होती दै भेदक अंगीकार न करनेपर सेक अ्रसिदधिका वाध होता है एसा कदते दै--““्रथिद्ध् 
इत््ादिसे ! अथे उपाजन, अलाभ आदिसे अ्थाको सन्ताप देता हे अतः ताप्क है! अथीं 


साङ्करमाष्यरत्नप्रभाभाषानुवादसहित 


ब्ह्यसुत्र 


के प्रथमाध्यायकी विपय-घची- 
विष्य । 
उपोद्धात [ प° १-५९ ] 
अध्यासपर आक्तेप ००. 
अध्यासका रुध्चण 
आत्मामं अध्यास हो सकता है 
अध्यासे भरमाण ५६ 
भस्तुत श्चाखके विषय ओौर भयोजन 


जिज्ञासाधेकरण १।१।१।१ [ प० ६०-९४ ] 


अथातो बह्यजिन्ञासा १।१।१।९१ 
सू्चगत अथ शब्द्‌ श्चानन्त्यरूप अर्थका भतिपादन करता है 
आनन्तर्यका अधिभूत पूणं कारण 
नद्यजिज्ञासा पद्का समास 
षष्ठी कभंवाचक दी है 
जिज्ञासा पदका अवयवाथे-कथन 
ब्रह्यपरसिद्धिका निख्पण . 
ब्रह्यके सवरूपमें मतभेद 

जन्माद्यापिकरण १।१।२।२ [ प ९५-१२१ 1 
जन्मायस्य यतः १।१।२।२ = 
द्वितीय अधिकरणका सार 
जन्मादि पदका समास 
द्वितीय सूज्ञके अथंका विवरण . 
बृद्धि आदि -भावविकारोका जन्म आदि तीनोमे अन्तभौव-कथन 
जगत्की खष्टि ईश्वरसे ही होती है 
सूत्रम अल्ुमान उपन्यस्त नही है 
तकं शरुतिका सदायक नी है । ए 
द्वितीय सुत्रका विषयवाक्य ता 
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सासयोनित्वाधिकरण १।१।२।२ [प° १२२-१२१] 


रालयोनित्वात्‌ १।१।३।३ 

वतीय अधिकरणका प्रथसवणेकसार 
टतीय अधिकरणका द्ितीयवणैकसार 
थमं वणैकालुखार सूज्राथंका प्रतिपादन 
न्नितीय चर्णकाद्ुसार सूत्राथंका प्रतिपादन 


समन्वेयाधिकरण १।१।४।४[ पु० १९९-२२३ ] 


तत्त समन्वयात्‌ २।१।४४ ०१५ 

चतुर्थं अधिकरणका प्रथमवणैकसार इ 

चतुर्थं अधिकरणका द्वितीयवणैकसार ध, 

ज्रह्मके शाखप्रमाणकत्वपर आक्तेप ५६ 

वेदान्त क्िया-बिधिके अङ्ग है व 

वेदान्त उपासना के अङ्ग है $$ 

सूचका व्याख्यान 

वेदान्त क्रियाविधिके अङ्ग महीं है 

वेदान्तं उपासना विधिके अङ्ग नहीं है 

वत्तिकारके सतसे पूर्वपक्ष 

उक्त पूवप्चका खण्डन 

सोक्ष जह्यसे भिन्न नहीं है 

आत्मतत््ज्ञानसे मिथ्याज्ञानका नार होता है 

बरह्मात्मैकत्वविज्ञान सस्पदादिरूप नदीं है 

मोक्ष उत्पादय; विक्रये, आप्य तथा संस्कायं नही है 

क्रियासे ज्ञान विलक्षण है य 

“आत्मा द्रष्टव्यः इत्यादि विधितुस्य वचनोका भ्रयोजन-कथन्‌ ,.. . 

सम्पूण वेद्‌ का्य॑परक है इस सतका खण्डन 

आत्मा केवर उपनिषर्दोसे दी जाना जाता है 

दधि आदिं शब्दोके समान वेदान्त भी सिद्ध वस्तुका बोध कराते है 
निषेधनाक्योंके समान वेदान्त सिद्धा्थका प्रतिपादन करते है , .. 

 श्ाणो न हन्तव्यः" इत्यादि वाक्योमे निषेधका. अर्थ 

जिसको कष हा है" ठेस ज्ञान हो गया है, वह पूर्वी तरह 

संसारी नदीं रता 
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आनन्द्मयाधिकरण १।१।६।१२-१९ [प २७०-३१२] 


षष्ठ अधिक्ररणक्ा पथस वणेकसार 

ष अथिकरणका द्वितीय वणेकसार ४. 
अग्रिम सूत्र ( आनन्दमयोऽभ्यासात्‌ ) की रचनापर आक्तेप ,.,. 
उक्त आन्ेपका समाधान 

उपासनाभों तथा उनके फर्छोका भेद 


आत्मा यदपि वस्तुतः निरतिशय दै, तो भी बिद्याके तारतम्यसे 
सातिशय भासता है 

आनन्दमयोऽभ्यासात्‌ १।१।६।१२ 

आनत्दमयराब्दफे भर्थमे संशय 

आनन्दमय अमुख्य आत्मा है एेसा पूवैपक्च 

बुच्तिकारके मतसे समाधान 

प्रियश्िरस्त्व तथा श्ारीरत्र आदि उपाधिसंबन्धसे कस्पित है 

विकारन्दाभेति चेन पराच्या १।१।६।१३ 

मयद्‌ प्रत्यय विकाराथेक होनेके कारण आनन्दमय परमात्मा सही 
हो सकता है ठेसा पूर्वपक्ष च 

मयद्‌ भाचुयोथक है 

तद्धेठग्यपदेराच १।१।६।१४ 
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८६२३ ~ १ 
८९३ ~ १३ 
८६५ ~ २ 
८६६ - ७ 
८७१ ~ १ 


८७१ ~ १३ 
८७२ ~ १२ 
८७४ - २ 


वाक्यन्वयाधिकरण १।४।६।१६-२२ [ पृ० ८७८-द९९ 


षष्ठ अधिकरणक्रा सार 
वाक्यान्वयात्‌ १।४।६।१९ 


(त्मा वा अरे द्व्य: इत्यादि श्रु्िमे उपदिष्ट आत्मा जीव है 
[ पूषपष्ठ | 


८७८ ~ & 


८७९ ~ १ 


८८० ~ ५ 


८ १६ 
विषय 
इक्त आत्मा परमेश्वर है { सिद्धान्त । 
प्रतिहासिद्देरिङ्ग° १।४।६।२० 
उक्त श्रतिगत जीवोपक्रमके विषयमे आरपरध्य आचायेका मत 
उत्रमिष्यतं एव० १।४।६।२१ 
उक्त विषयमे ओडकोमि आचायंका मत 
अवस्थितेरिति ० १४1६1 
उक्त विषयमे कादा आचायका सत 
काराङ्घतत आवचायंका मत ही उपादेय है ४ 
ए्तेमयो भूतेभ्यः, इस श्रु जन्म जीर नाश कदे गये 
रसा आच्तेय एव उसका समाधान 
जीव ओर परमासमाका सेदं केवर उपाधिनिभित्तक है, पारमार्थिक 


नदीं है 
भेदकी कर्मना करमेबालोके मतमे दोष 


अङत्यधिकरण १।६}७}२३-२७ [ पु° ९००-६१५ ] 


सप्तम अधिकरणका सार 

प्रृतिश्च म्रतिक्षा० १४७२३ 

नद्य जगत्का केबर निमित्तकारण है [ पूर्वपक्ष } 

जह्य जगता उपादानकारण भी है [ सिद्धान्त 1 

इ शरुतियोमे कथित भतिज्ञा ओर दृ्टन्तका भद्रन 

"यतो बा इमामि दस श्रुतिमे पंचमी प्रक््यर्थकं है 

अभिष्योपदेशषाच १।४।७)२४ 

रुक्त चिन्तन भी आत्माको कतौ ओर भक्ति कहता दै 

साश्चाचोमयाग्न(मात्‌ १४६१७२५ 

शरुतम हएते उत्पत्ति ओर ब्रह्मम ख्य कथित है, इसखियि त्रह् 

उपादान कारण भी है 

आत्मक्रतेः परिणामात्‌ १।४।५७।२६€ 

तदार्मानं' इस श्रुहिभे आत्मा उमयकारण कदा गयां है 

योश्च हि मीयते १४१२७ १ 

तिमे ब्रहम योनिरब्द्से कहा गया है, इसरिए प्रकृति भी ह ,.. 
अथमाष्यायफे चतुथथाद्क्छी समसि 

इति 
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अच्युतग्रन्थमारासे प्रकाशित पुस्तकोंका यूचीपत्र 
(क्‌ ) विभागं 


१-भगवन्नामकौमुदी-[ भगवनामकी महिमाका प्रतिपादक अनुपम अरन्थ ] 
मीमांसाके धुरन्धर विद्वान्‌ . श्रीटक्ष्मीधरकी कृति, अनन्तदेवरचित रकारः 
टीकासहित । सम्पादक-आचार्यवर गोस्वामी दामोदर शास्री । 
प° सं° १५०; मू---आ. १९ 
२-भक्तिरसायन-[ भक्तिस्वरूपका परिचायक अत्युत्तम म्नन्थ ] यतिवर 
श्रीमधुसूदन सरस्वतीरचित प्रथम उल्लास म्रन्थकाररचित शेष दो उल्लासि 
आचार्यतरर गोस्वामी दामोदर शाखी रचित टीकासे विभूषित ) सं०- आचार्यैवर 
गोस्वामी दामोदर शास्री । प° सं० १७०, मू.आ, १२ 
३-श्चसवच््-[ कात्यायनश्रोतसत्रका परिदिष्ट अंडा ] वेदाचा॒॑पं० विद्याधर 
गोडकी वना इई सरखढृत्तिसहित । सं०-बेदाचार्य विद्याधर गौड । 
प° सं° ६०, मू--जा. 
४-कात्यायनश्रौतसूत्न-[ इसमे दसूर्णमाससे केकर अरवमेष, पितमेषपर्यन्त 
वितने ही यज्ञोकी विधियां साङ्गोपाङ्ग वणित है ] महिं कात्यायनप्रणीत, 
वेदाचार्य पं° विवाधर गौड द्वारा रचित खुसरर इत्तिसे अलंकृत । सं ०-बेदाचार्थ 
विद्याधर गोड । प° सं० छगभग १००० मू. -₹. ६ 
५-प्रत्यदमतत्वचिन्तामणि--( प्रथम भाग ) [ शाङ्करभा्याजुसार बेदान्तका 
खसररु प्यमय अन्य ] श्रीसदानन्द व्यासविरचितः, मन्थकाररवित सर संस्कृत 
टीकासदित । सं०--साहिव्याचारयं श्रीकृष्ण पन्त शालनी । 
° सं० ३४० मूर. २ 
६ भक्तिरसाश्तसिन्धु--[ भक्तिरससे परिपूर्ण यह मन्थ सचुच पीयूषसिनधु है] 
भ्रीरूम गोस्वामीप्रणीत) श्रीजीव गोस््ामीप्रणीत दुरगमसङ्गमनी टीकासदित । 
सं०-आचायवर गोस्वामी दामोदर शास्री | प° सं° ६२५, म०-र०३ 
७.म्रत्यकलतत्वचिन्तामणि- (दवितीय माग) पु० से° ४५० मू०-र, २ आ, 
<--तिथ्यक-[ तिथिय निर्णय आदिपर आपूर्य एवं भामाणिकं भ्न्थ ] श्रीदिनाकर 
` विरचित । सं°साहित्याचार्य श्रीकृष्ण पन्त दारी । 
प° सं० ३४०१ मूऽ-० १ आऽ ८ 


। 2 
९-प्रयार्थसार-{ वेदान्ता अति प्राचीन अरन्थ } श्रीपतञ्चलि भगवान्‌की 
छरति, प्राचीन टीका तथा टिप्पणीसे विभूषित । सं०--न्यायन्याकरणाचायै 
श्रीसूयैनारायणुङ्त । । ` पृ० सं० १०० मू-जा. ६ 
१०-गरेसपत्तन- श्रीकृष्गभवितिसे सरावोर चैतन्य-सम्भदायका अपू अन्य ] 
भक्तवर रसिकोत्तेसकी कृति तथा अदूमुतप्रणीत टीकासे अक्कृत । 
स०-साहिव्याचाय श्रीकृप्ण पन्त शाली । पृ. सं. २३०) मू-.! 
(ख ) विभाग 

१-खण्डनखण्डखाद्य--कवितार्विकरिरो मणि श्रीहषरचित, पंडितवर श्रीचण्डी- 

प्रसाद शुक विरचित भाषानुबादसे विभूपित । 
प° सं° ४३५ ( वड़ा आकार ) मू, २ आ. १२ 
२-कारी-केदारमादारम्य-- तऋवैवसपुराणान्तर्मेत ] सादिव्यरज्नन पं० श्री- 
विजयानन्द त्रिपाठीद्रारा विरचित भाषानुवादसहित । सं०-साहि्याचार्य 
श्रीकृष्ण पन्त साल्ली । पृ° सं° २६६०४, मू-र. २ ज. ८ 
३-सिद्धान्तबिन्दु-( वेदान्तका भमेयवहक अपूर्व अन्ध ) आचारयमवर 
श्रीमधुसूदन सरस्वतीविरचित, भाषानुवाद तथा रिप्पणीसे विभूषित । 
सं०-साहित्याचाय श्रीकृष्ण प्रनत शाखी । पृ० सं २८०४ मू. इ. १ आ. ६ 
५-प्रक्रणपश्चक-- भगवान्‌ राङ्कराचार्थके आत्वोध, प्रौदायुभूति, तत्वोपदेय 
आदि ५ प्रकरण-अन्थका भाषानुवादसहित संम्रह ! सं°-सादिव्याचायै 
श्रीकृप्ण पन्त शाद्धी | पु° सं° १३१; मू्‌.-आ. ८ 

यत्नस्य म्रन्थ-- 

१ षदूसन्दभे, विविध टीकाओंसे विभूषित । 

मिल्नेका एता- 

८ १ ) अच्युतग्रन्थमारा-कार्याखय, काकली । 
(२) गीताप्रेस, गोरखपुर । 
न 


नोट--अच्युतमन्थमाराके स्थायी आादकोको उक्त सभी पुस्तके पौन मूल्यपर 
4. स क 
दी जाती क हे} “अच्युत मारु पत्रके स्थायी ्राहक ८ ख ) विभागके स्थायी ग्राहक 
घमश्चे जार्येमे । 


अच्युतके उदेश्य ओर नियम 
उदेश्य-- ¦ 


सनातन-धसकी उन्नति करनेवाले उत्तमोत्तम प्राचीन संस्छृत-न्थौका भावा- 
तुवा प्रकारित कर जनतामे जान ओर भक्तिका प्रचार करना इसका उदेरय है । 
(५ ५ 


प्रबन्ध-सम्बन्धी नियम-- 
“ (१) अच्युत प्रतिमास पूर्णिमाको प्रकारित होता है । 


(२) इसका वार्षिक मूल्य भारत के छिये ६) ₹० ओर विदेशके ये ८).रु° 
है । एक संख्याका मूल्य |) है । 


(३ ) ्राहकोको मनीआडरद्यारा रुपये भेजनेमे सुविधा होगी । वी० पी० दाय 
मंगानेसे रजिस्टरीका व्यय उनके जिम्मे अधिक पड़ जायगा । 


(४ ) मनीआङस्ते रुपये भेजनेवाछे भाहक मदायोको करूपनपर रुपयोंकी 
तादाद्‌, रुपये भेजनेका मतख्व, अपना पूरा पता, नये भाहकोंको (नये 
ग्राहकः ओर पुराने प्राहकोको अपना भ्राहक-नम्बर स्पष्ट अक्षरोमे किख 
देना चाहिये । 

(५ ) उत्तरके छिये जवावी पोस्टकाडे या टिकट भेजना चाहिये । 


( & ) जिन महाशार्योको अपना पता वदख्वाना दहो, न्द कायौख्यको पता 
वदृख्वानेके विपयमें पत्र छ्िखिते समय अपना पुराना पता तथा आहक- 
नम्बर छिखना नदीं भूढना चाहिये । 


व्यवस्थापक्र 
अच्युतःग्रन्थमारा-कार्यारय, 
रकिताघाट, वनारस । 


--न न्वी - 


“ ध 


६९६५. 1९०. &, 2426 


५४९ 


7 नन 
| विश्वानि देव सवितर्दुरितानि परासुव । 
( यद्धं तन्न आसुव ॥ 
ध 
6 
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व व तत 
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[/ । 


ण्डाः एप्त 8 +€ एतास 7८88, {कते 
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